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ಚೆ 


ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೊನಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತೈದು ನರ್ಷಗಳಿಂದ ಸತತ 
ವಾಗಿ ತ್ರೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮೋತ್ಸ ವವು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ತೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಈ "ನಷ ಶ್ರೀರಾ ಮೋತ್ಸ ವದ ರಜತಮಹೆ: ತ್ಸವವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಸವಿನೆನಪಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿ ₹ಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಿ 

ಇಮಾಯಣದ ನುಂದರಕಾ ೦ಡವನ್ನು ಅನುವಾದ ನಮೇತ hr ಕ್ಮ ಸಂಘದ 
ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಲಾ ವೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ” ಕಾ ಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಡಾ|| ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವೆರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನೀಡಿದುದಲ್ಲಜಿ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ನೆರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ವೈ ಮಷ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂಘದವರು ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಅ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಸಃ ಭಾವಾನು 
ವಾದವನ್ನು ಬರೆದು ಗೆ ಸ ಥರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವ 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಂಘವ್ರ ಖುಣಿಯಾಗಿದೆ. ಮೆ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಅಂದವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
We, ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು. 

ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಜನತೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹತ್ರ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಪ ಯ! ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಿಂದೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ರಾಮಾಯಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಬೇಕಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾ ಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು 'ಕೆರವೇರುವಂತಾ ಗಲೆನ್ನು ವ್ರದೇ 
ನಮ್ಮ ಹಾರೈಕೆ. 


@ 


ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೈಷ್ಣಸ್ವಾವಿಂ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರ, ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೊನಿ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ (ರಿ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
25-12-1964 


ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಸಾರಾಯಣ ನಿಧಿ 


ವಸಂತನವರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಶರನ್ನವರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ವಾರಾಯಣವು ಪ್ರ ಸ್ತ ,. ಆಷಾಢ, ಭಾದ್ರವದ, ಪುಷ್ಯ ಮಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಗುರುಶುಕ್ರಾಸ್ತಕಾಲವನ್ನೂ ಪರಿತೃ ಜಿಸಿ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಆರಂಭಿಸ 
ಬಹುದು. ನಿತ್ಯವಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲ ವಿಧಿಯು ಅನ _ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಂದರಕಾಂಡವಾರಾಯಣದ ವಿಧಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 

೧. ನಿತ್ಯಸಾರಾಯಣ : ಪುತಿದಿ ನವೂ ಸುಂದರಕಾಂಡವನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು. ದಿನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಸರ್ಗಗಳೆಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಸರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾರಾಯಣ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. 

೨. ಸಪ್ತಸರ್ಗೀಸಾರಾಯಣ : ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ೬೮ ಸರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ. ದಿನಕ್ಕೆ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ವಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. 
ಒಂಒತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ೬೩ ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಯ ಐದು ಸರ್ಗಗಳೊಡನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಏಳು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ವಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ 
ಮುಂದಿನ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳು. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಕಡೆಯ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳ ಸರದಿ ೬೮ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಸರ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಚರಿಸಬಹುದು. 


೩. ಷೋಡಶಾಹಸಾರಾಯಣ: ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ೨-೪-೪-೪-೮-೧-೫೧-೫-೫-೭-೬ ೧೬-೨-೪ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ, ಹದಿನಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ೬೮ ಸರ್ಗಗಳು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. “ ರಾಘನೋ ವಿಜಯಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಮಮ ಸೀತಾಪತಿಃ 
ಪ್ರಭುಃ” ಎಂಬುದು ಈ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಸೂತ್ರ. ಕಟಿಸಯಾದಿಸೂತ್ರ 


v 


ಪದ್ಧ ತಿಯೆಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರದ ಹೆದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಮೇಲ ೦ಡ ಹದಿನಾರು 
ಸಂಖೆ [ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಸುತ್ತ ವೆ. ರ-೨ ಫಘ-ಳ, ವ-ಳ ಹೀಗೆ” "ತ್‌? ಎಂಬ 
ವ ಜನಕ್ಕೆ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವವಿಧಪಾರಾಯಣಗಳಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಗಳೇ ಮೂಲಸೂತ್ರ. 
ಇದು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಾನವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದು. ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳ 
ನ್ಯಾಸವು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ನಿತ್ಯವಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೆಂದೂ ಆಸ್ತಿಕರು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೀಜಕಾಂಡಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಪಾರಾಯಣೇಸ್ಟನಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾರಾಯಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನ್ಯಾ ಭವತ ತತ್ತ ತಃ 





ಎಂದು ಅಗಸ್ಕೃ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪಾರಾಶರ್ಯೋಪಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಪಾರಾಯಣದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ; 


ತ್ರಿ ವರ್ಗಫಲಕಾಮೇನ ವಿಷದುತ್ತರಣೇಪು ನಾ | 
ಶ್ರೀಮತ್‌ಸುಂದರಕಾಂಡಸ್ಯ ಪಾಠಃ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಜಾನತಾ || 
ಶಾಂತಿಕರ್ಮಣಿ ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ದುಃಸ್ವಪ್ಪ ದರ್ಶನೇ | 
ಗ್ರಹಸೀಡಾಸು ಚೋಗ್ರಾಸು ರೋಗೇಷು ವಿಷಮೇಷು ಚ || 
ಅರಣ್ಯೇ ಪ್ರಾಂತರೇ ಚಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರಜೋರಾಗ್ನಿ ನೀಡನೇ | 
ಸರ್ವಾಸಾ ಪತ್ತು ಘೋರಾಸು ನೈತಸ್ಮಾತ್ತಾ ರಕಂ ಸರಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ; 
ಹನುಮದಿ ಜಯಂ ಕಾಂಡಂ ಚ ಪಾರಾಯಣಮಾಶಕರೇತ್‌ | 
ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ೦ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಕಚ ನ ಸಂಶಯಃ || 
ಶ್ರುತಾ ಶೆ ತು ಸ ಕಾಂಡಂ ಹನ-ಮದಿ'ಜಯಾಂಕಿತಮ್‌ | 
ಆಂಜನೇಯಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಇತ್ಯಾದಿ 


Vi 
ಸೂಚನೆ :-ಗುರೂಪದೇಶವನ್ನು ಹಡೆದು ಕ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. 

ಆಚಮನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮದ್‌- 
ರಾಮಾಯಣ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ ಸೋಡಕೋಪಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿನದ ಪಾರಾಯಣವು ಸಮಾಸ 
ವಾದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ. ೧ನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಸಕಲರೂ ಯಾನ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರೂ 
ಮಾಧ್ಷರೂ ಅನುಸರಿಸುವ ವಿಧಾನನನ್ನು ೨ ಮತ್ತು ೩ನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೧. ಸ್ಮಾರ್ತಸಂಪ್ರದಾಯ 

ಶುಕ್ಲಾಂಬರಥರಂ ವಿಷ್ಣು 0 ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜನರ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವವನಿಘ್ಲೊಪಶಾಂತಯೇ || ೧ 
ವಾಗೀಶಾದ್ಯಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮುಪಕ್ರಮೇ 
ಯಂ ಕತಾ ಕ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಗಜಾನನಮ್‌ | ೨ 
ಓಕಮಣಿಮುಯಾ- 

ಮಕ್ಷಮಾಲಾಂ ದಧಾನಾ 
ಹಸ್ತೇನ್ಸೈಕೇನ ನದ್ಮಂ ನಿತಮಪಿ ಚ ಶುಕಂ ಪುಸ್ತಕಂ ಚಾಸರೇಣ | 
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ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ ವಿಷ್ಣು ಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ | 


ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಘ್ನೋಪಶಾಂತಯೇ | ೬ 
ಯಸ್ಕ ದಿ ಿರದವಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಪರಿಷದ್ಯಾಃ ಹರಃಶತಮ್‌ | 

ನಿಘ ೩೦ ಸಿಪ್ಸುಂತಿ ಸತತಂ ನಿಷ ಸ ಕ್ಟೇನಮುಪಾಸ್ಮಹೇ | ಪ್ರ 
ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಮಯಂ ದೇವಂ ನಿರ್ಮಲಸ್ಸಓಕಾಕೃತಿಮ್‌ | 

ಆಧಾರಂ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಹಯಗ್ರೀವಮುಪಾಸ್ಮಹೇ | ಆ 


ಎಂದು ಪಠಿಸಿ " ಕೂಜಂತಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
೧ನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೩. ಮಾಧ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ ವಿಷ್ಣು ೦ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜವಮ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಘ್ಠೋಪಶಾಂತಯೇ || ೧ 


xii 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ನಾರಾಯಣಂ ನಂದೇ ತದ್ಭಕ್ತಪ್ರವರೋ ಹಿ ಯಃ | 
ಶಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂಡತೀರ್ಥಾಖ್ಯೊ ¢ ಗುರುಸ್ತ ಚ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ | ೨ 
ನೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ | 
ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ಸರಮ್‌ | 
ಸರ್ವಜೀವಪ್ರಣೇತಾರಂ ವಂದೇ ನಿಜಯದಂ ಹರಿಮ್‌ | ೪ 


ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ರಾಮಂ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟ ನಿವಾರಕಮ್‌ | 
ಜಾನಕೀಜಾನಿಮನಿಶಂ ವಂದೇ ಮದ್ದು ರುವಂದಿತಮ್‌ || 


ಅಭ) ಮಂ ಭಂಗರಹಿತಮಜಡಂ ನಿಮಲಂ ಸದಾ | 
ಆನಂದತೀರ್ಥ ಮತುಲಂ ಭಜೇ ತಾಸತ್ರಯಾನಹಮ್‌ || ಶಿ 
ಭವತಿ ಯದನುಭಾನಾದೇಡಮೂಕೋವಿ ವಾಗಿ ಸ 

ಜಡಮತಿರನಿ ಜಂತುರ್ಜಾಯೆತೇ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ್ನ ಮೌಲಿ। | 


ಸಕಲವಚನಜೇತೋದೇವತಾ ಭಾರತೀ ಚ. 


9 


೫ 


ಮಮ ವಚಸಿ ನಿಧತ್ಲಾಂ ಸಂನಿಧಿಂ ಮಾನಸೇ ಚ | ೭ 
ಮಿಥ್ಯಾಸಿದ್ಠಾಂತದುಧಾ ರ್ಸ್‌ಂತವಿಧ ೃಂಸನವಿಚಕ್ಷಣಃ 
ಜಯತೀರ್ಥಾಖ್ಯತರಣಿರ್ಭಾಸತಾಂ ನೋ ಹ್ನ ಸ ದಂಬುಜೇ | ೮ 


ಚಿತೆ ತ್ರೈಃ ಸದೆ ಶ್ರ ಗಂಭೀರೈ ರ್ವಾಕೆ | ರ್ಮ ರಖಂಡಿತ್ಸೆ ಃ 

ERS ky ಜಯಂತ ಜಾ ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥವಾಕ್‌ | ೯ 

ಅನಂತರ ತ ರಾಮರಾಮೇಶತಿ' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
೧ನೆಯ ಸ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಹಾಟ ಸಾಜಾ ಹಾವ 


ಪಾರಾಯಣದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


೧ ಸ್ಮಾರ್ತ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಸರಿಪಾಲಯಂತಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 


3111 


ಗೋಬ್ರಾಹ ಹ್ಮ ಣೇಭ್ಯ ಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಕೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾ R$ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು || ೧ 

ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಕಶಾಲಿನೀ | 

ದೇಶೋಯಂ ಕ್ಷೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತು ನಿರ್ಭಯಾಃ || 


ಅಪುತ್ರಾಃ 1 ಪುತ್ರಿ ಣಃ ಸಂತು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸಂತು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 


ಅಧೆನಾಃ ಸದೆನಾಃ ಸಂತು ಜೀವಂತು ಶರದಾಂ ಕತಮ್‌ | ಶಿ. 
ಚರಿತಂ ರಘುನಾಥಸ್ಯ ಶತಕೋಟಪ್ರವಿಸ್ತರಮ್‌ | 

ಏಕ್ಸೆ ಕಮಕ್ಷರಂ ಪೊ ಪೊ ಕ್ರ ೦ ಮಹಾಪಾತಕಕಾಶನಮ್‌ | ಛ 
ಶೃಣ್ರನ್‌ ರಾಮಾಯಣಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪಾದಂ ಪದಮೇವ ವಾ | 

ಸ ಯಕ ಬ್ರಹ್ಮಣ: ಸ್ಥಾನು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಘೇ ಸಾ ೫ 


ರಾಮಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ 
ರಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ | ೬ 


ಯನ್ಮೇ ೦ಗಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ಸ ಸರ್ವದೇವನಮಸನ್ಸೃತೇ | 
ವೃತ್ರ ತೇ ಸಮಭವತ್ತ ತ್ರೆ ೇ ಭವತು ಮಂಗಲಮ್‌ | ೭ 


ls ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ ಮಹನೀಯಗುಣಾತ್ಮನೇ | 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ | ೮ 


ಯನ್ಮೇ ೦ಗಲಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ವಿನತಾಃಕಲ್ಪ ಯತ್‌ ಪುರಾ | 


ಅಮೃ 3 ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಸ್ಯ ತತ್ತೇ ಭವತು ಮಂಗಲಮ್‌ | ೯ 
ಅಮೃ ತೋತ್ಸಾ ದನೇ ದೈತ್ಯಾ "ಘು ತೋ ವಜ ಸ್ರಧರಸ್ಯ ಯತ್‌ | 
ಅದಿಫಿರ್ಮಂಗಲಂ ಪಾ ಪ್ರಾಜಾತೆ M ( ಭವತು ಮಂಗಲಮ್‌ | ೧೦ 


ಶ್ರ್ರೀನ್‌ ವಿಕ್ರಮಾನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ರ ಮತೋ ವಿಷ್ಟೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಯದಾಸೀನ್ನೇ ೦ಗಲಂ ರಾಮ ತತ್ತೇ ಭವತು ಮಂಗಲಮ್‌ | ೧೧ 


ಹುತವಃ ಸಾಗರಾ ದ್ವೀಪಾ ಪಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಶ್ಚ ತೇ | 
ಮಂಗಲಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಿಶಂತು ತವ ಸರ್ವದಾ || ೧೨ 


XIV 

ಕಾಯೇನ ನಾಚಾ ಮನಸೇಂದ್ರಿಯ್ಫೈರ್ವಾ 

ಬುದ್ಧಾ ಕೌ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ 
ಕರೋಮಿ ಯದ್ಯತ್‌ ಸಕಲಂ ಪರನೆ 

ನಾರಾಯಣಾಯೇಕತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ | ೧೩ 
ಯದಕ್ಷರನದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ಚ ಯದ್ನನೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ದೇವ ಶ್ರೀರಾಘವ ನಮೋಸಸ್ತುತೇ |... ೧೪ 

ಅನೇನ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವ ದೇವಾತ್ಮಕಃ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಟೌಭರತಶತ್ರು ಫ್ಲ ಹನೂಮತ್ಸಮೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಃ 
ಸುಪ್ರೀತಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೊ ( ವರದೋ ಭವತು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


VOI OO 


೨. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣನಸಂಪ್ರದಾಯ 

ಏವಮೇತತ್‌ ಪುರಾವೃತ್ತ ಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ | 
ಪ್ರವ್ಯಾಹರತ ವಿಸ್ರಬ್ಧಂ ಬಲಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರವರ್ಧತಾಮ್‌ |» ಡೌ 
ಲಾಭಸ್ಕೇಷಾಂ ಜಯಸ್ತೇಷಾಂ ಕುತಸ್ಥೇಷಾಂ ಸರಾಭವಃ | 
ಯೇಷಾಮಿಂದೀವರಶ್ಯಾಮೋ ಹೃದಯೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | ೨ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಯಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತು ನಿರ್ಭಯಾಃ | 
ಕಾವೇರೀ ನರ್ಧತಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ವಾಸವಃ | 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥೋ ಜಯತು ಶ್ರೀರಂಗಶ್ರೀಶ್ಚ ವರ್ಧತಾಮ್‌ | ೪ 
ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಕ ಸರಿಪಾಲಯಂತಾಂ 

ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾ। | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ಸು ನಿತ್ಯಂ 

ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು || ೫ 


೫೪೬ 


ಮಂಗಲಾಶಾಸನಪಕ್ಕೆರ್ಮದಾಚಾರ್ಯ ಪುರೋಗಮ್ಮೆಃ 
ಸರೈೈಶ್ಚ ಪೂರ್ವೈೈರಾಜಾರೈೈಃ ಸತ್ಯೃತಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಮ್‌ || 


೩. ಮಾಧ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಭ್ಯ $ ಪರಿಪಾಲಯಂತಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಯ್ಯೇ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾ | 
ಣೇಜ್ನ8 ಶುಭವ ಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
th ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಮೊತು | ೧ 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ 1 ಪೃಥಿವೀ ಸ ಸಸ್ಕಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ%ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಹಿತೊೋ ಬ್ರಾ ಹೆ ಹಾ ಸಂತು ನಿರ್ಭಯಾ | 


ಲಾಭಸ್ಕೇಷಾಂ ಜಯಸ್ತೇಷಾಂ ಕುತಸ್ತೇಷಾಂ ಸರಾಭವಃ | 
ಯೇಷಾಮಿಂದೀವರಶ್ಯಾಮೋ ಹೃದಯೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ || ೩ 


ಮಂಗಲಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ ಮಹನೀಯಗುಣಾಬ್ಬಯೇ | 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಲರ್ಮ || ೪ 


ಕಾಯೇನ ನಾಚಾ ಮನಸೇಂದ್ರಿಯ್ಸೆ ರ್ನಾ 
ಬುದ್ಲಾ ತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ಪಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ಯದ್ಯತ್‌ ಸಕಲಂ ಸರಸ್ಮೆ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ || ೫ 


XV 


ಮಂಗಲಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ ಮಹಸನೀಯಗುಣಾಬ್ಮಯೇ | 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತಕೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ | ೬ 
ವೇದವೇದಾಂತವೇದ್ಯಾಯ ಮೇಫಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಯೇ | 


ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌] ೭ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ ಂತರಂಗಾಯ ಮಿಧಿಲಾನಗರೀಪತೇ॥ | 

ಭಾಗಾ ನಾಂ ಸರಿಪಾಕಾಯ ಭವ್ಯ ರೂಪಾಯ ತ್ಮ | ೮ 
a ಸತತಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಹೆ ಸೀತಯಾ | 
ನಂದಿತಾಖಿಲಲೋಕಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ | ೯ 
ತ್ಯಕ್ತಸಾಕೇತನಾಸಾಯ ಚಿತ್ರ ಕೂಟವಿಹಾರಿಣೇ | 

ಸೇವ್ಯಾಯ ಸರ್ವಯಮಿನಾಂ ಧಿರೋದಾರಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ || 
ಸೌನಿತ್ರಿಣಾ ಚ ಜಾನಕ್ಕಾ ಚಾಪಬಾಣಾಸಿಧಾರಿಣೇ | 
ಸಂಸೇವ್ಯಾಯ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ಮನೇ ಮಮ ಮಂಗಲಮ್‌ || ೧೧ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಾಯ ಖಂಡಿತಾಮರಶತ್ರವೇ | 

ಗೃದ್ವರಾಜಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ಮುಕ್ತಿದಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಲಮ್‌ | ೧೨ 
ಸಾದರೆಂ ಶಬರೀದತ್ತ ಫಲಾಮೂಲಭಿಲಾಷಿಣೇ 
ಸೌಲಭ್ಯವರಿಪೂರ್ಣಾಯ ಸತ್ತೊ ಎೇದ್ರಿಕ್ಕಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ || ೧೩ 
ಹನುಮತ್ಸಮನೇತಾಯ ಹರೀಶಾಭೀಷ್ಟದಾಯಿನೇ | 

ವಾಲಿಪ್ರ ಮಥನಾಯಾಸ್ತು ಮಹಾಧೀರಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ | ೧೪ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಘುವೀರಾಯ ಸೇತೂಲ್ಲಂಥಿತಸಿಂಧವೇ | 


ಚೆತರಾಕ್ಷಸರಾಜಾಯ ರಣಧೀರಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ || ೧೫ 
ಆಸಾದ್ಯ ನಗರೀಂ ದಿವ್ಯಾಮಭಿಷಿಕ್ತಾಯ ಸೀತಯಾ | 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮುಂಗಲಮ್‌ | ೧೬ 


ಬ್ರಹಾ ಒಜದೇವಸೇವ್ಯಾ ಯ ಬ್ರಹ ಹ್ಯಾ ಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಜಾನಕೀಪಾ ್ರಣನಾಥ್‌ಯ ರಘುಶಾಠಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ | ೧೭ 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ 


ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೊನಿ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌, ಶಿ ರಾಮಮಂದಿರ 
ಹಸ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಪ್ರ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಸಿದ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಸರ್ವಸಾಮ 
ವನ್ನೂ ಮ ಪ್ರಕಾ ಶನ ಸಹ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ದ. ಇದ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾರಾಟಿವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಿತಿಯು ಈಗ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುಡಿ ದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ವಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗ 
ಲೆಂದು ಶ್ರೀರಾ ಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇತದ ಸರ್ಗವನ್ನೂ ಈಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸರಾ ಗಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರ ಕ ಅನುವಾದವನ್ನು ಅನುವಾದಕರೇ ಈಗ ಪ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 

ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ವಿಖ್ಯಾತ ಚಿತ್ರ ಕಲಾವಿದರಾದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ರಾಯರು 
ಹೊದಿಕೆಯ (ಜಾ ಕೆಟ್‌) ನಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಲಂಕಾಪರಾಭವ ಮತು ಚೂಡಾಮಣಿ 

ಪ್ರದಾನದ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಡಾ ಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಭಾ 
ಮುದ್ರ ಣಾಲಯದ ಮಾಲಿಕರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು” ಅಂದವಾಗಿ ಮುದಿ ್ರಸಿಕೊಬ್ಬಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮಾಯಣ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯು ತನ್ನ ಥ್ರ ನ ತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನ ರ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. 

18-4-1971 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 

ಈ ಸಲ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಸಂಸ ಮೂಲವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ವಾರಾಯಣ ಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೂ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಓದ 
ತಕ್ಕವರಿಗೂ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಸೌಕರ್ಯವಾದೀಶೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಅಲಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂದು 3 (ರಾಮಾವತಾರ, 
ಸೀತಾವಿವಾಹ, ಆದಿತ್ಯಹೃ ದಯ, ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಕ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಅನುವಾದಕರಾದ ವಿದಾ ೯ ರ್ಮ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮ ಅವರು ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ.ಪ ಪ್ರಭಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಮಾಲಿಕರಾದ ಶ್ರೀ 
ಡಿ. ಎಸ ಸ್‌.ಕ ಸ ರು ಆಸಕ್ತಿ ಹಸಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯು ವಂದನೆಗಳನ ರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಡಿ. ಸಿ. ಹ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
14-12-1979 eS 


B 


ಗಾಗಾ ನ್ನು ಡಿ 





ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಮೇರುರ್ಹಿ ಧರ್ಮರತ್ನೌ ಘಸುಂದರಃ 
ಸುಂದರೇ ಸುಂದರಸ್ಫೋ$ಯಮಂಜನಾನಂದನೋತ್ಸವಃ 








ಸಂದರ್ಭಸೌಂದರ್ಯ 


ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಸುಂದರ. 

ಪರಮಸುಂದರರಾದ ರಾಮಸೀತೆಯರು ನಿಯೋಗದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಪರಸ್ಪ ರ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತಾ ಸಂಧಾನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಾನಸಿಕನ ಸಮಾಗಮವಾದದ್ದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆ. ಆ ಸುಂದರಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತನಾದನನು ಆಂಜನೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿ. ಆತನ ಸೌಂದರ್ಯದೌತ್ಯವೂ ದೌತ್ಯಸೌಂದರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವಸು 

ಸೌಂದರ್ಯವು ಒಂದು ರುಚಿಶಕ್ತಿ. ಒಂದಾನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಾಗ ಅಥವಾ ನೆನಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅದರ 
ಯಾವ ಸ್ವಾ ರಸ ವು ಸಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಮೃ ದುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬ ಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ ತ್ರಡೆಮೋ ಯಾವ ರಸಕಾ ತಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಆ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಚ್ಚ ಸುತ್ತ ಗಃ ರುಚಿಗುಣವೇ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ. 

ನಾನಾ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಸಮೆ ಳನಸ್ಸಾ ನ ಸುಂದರಕಾಂಡ. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಧಿಸ್ಥಾನಗಳು ಮೂರು. 

(೧) ಮೊದಲನೆಯದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ್ದು . ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಸಾಗಿಬಂದ ಕಥಾತಂತುನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿ 
ಕೈಹಾಕಿ ಗಂಬಿಕ್ಸಿ, ಅದು ಸಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಸಾಗಗೊಡಡೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಘಟನೆ ಸುಂದರವಲ್ಲ; ಅಸುಂದರ, ನಿಷಾದಕರ. 

(೨) ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾತಂತುವು ನ್ಸೈ ಜ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಗದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ಡ್‌ ಅದನ್ನು ಬೇಕೆಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದವನು ಆ? 
ಸುರ, ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡನೆಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದರ ಸೀತಾರಾಮರು ಹದಿನಾಲ್ಕು 


XIX 
ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ನ್ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿ ದಂ ತೆ ರಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಅಯೋಧೈೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ದು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಆದದ್ದು 
ಸುಂದರವಲ್ಲ; ಅಸುಂದರ, ಅಮಂಗಲ. 

(೩) ಮೂರನೆಯ ಗ್ರಂಥಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದ್ದು. ಅನ್ಯೋನ್ಯವಿರಹಿತ 
ರಾಗಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತರಾಗಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಆನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರಿ ಫಿ.ಯವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಮಾನಸಿಕ ಹಗು 

ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ ಮಾಗಮಕ್ಳಿ ದಾರಿತೋರಿದ ಮಹಾನುಭಾವ 
ಹನುಮಂತ. ಈ ಸಂಘಟಕೆ ಪರಮಸುಂದರವಾದದ್ದು. 

ಆಂಜನೇಯನಿಗಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಾದದ್ದೆ? ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿಘ್ನ ಗಳಿಂದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಕ ಬಂತಿರುಗಿದ್ದಿದ್ದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( ಣರ ತೌರ್ಯಪ್ರ ತಾಪಗಳು ಸಾರ್ಥಕ 
ಪಡಲು ಅವಕಾಶನೆಲ್ಲಿರುತ್ತಿ, ತ್ತು? Ee ೫ ಹೂರ್ತಿಯ ಸೆ ಸ್ಥೆ ಪಿರ್ಯ ವಿಕ್ರಮ 
ಗಳಿಂದ ರಾಮಾವತಾರಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಾಯಿತು. ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಿ ಇದ ಕೊ: ಟೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಭೇದಿಸಿದವನು ಹನುಮಂತೆ. ಯುದ 
ನ ವಿಜಯಕ ಕೃ ದಾರಿತೋರಿದ್ದು ಸುಂದರಿಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ. 

ಇದನ್ನು ಹೆನುಮತ್ವಾಂಡವೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ!--ಎಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲ ; 01 ರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಹನುಮಂತನ ಸ್ಪ ಇವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ದುಃ 
ಆತ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಆ? ತಾನೇ ಗೊತು Aw ೬ 
ಹ: ಸಾ  ಖಿಯೊಡನೆ ತಾನು ಸಮಾ ನಸ್ಕಂಧನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಲು ಸಮ ಒತಿಸಿಯಾನೆ? 

ಮಿಯ ಉನ್ನ ತಿಯ ಅಂಗೀಕಾ id ವೂ ತನ್ನ ಸೈಜ್ಯದ NE 
KR ಅಂತರಂಗಸೌಂದರ್ಯದ ನೈಜಾಂಶಗಳು. ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವದ ಅಂಗೀಕಾರವೇ ದಾಸನಿಗೆ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಧಾರಸಾಧನ. 
ಒಂದು ಕಥೆಯುಂಟು. ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಬಹುಕಾಲ ಹೊಟ್ಟೆ 
ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯ ಕೊಟ್ಟ ಔಷಧದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಠರಶುದ್ದಿ ಯಾಗಿ ನೋವಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ “ಉಸ್ಸಪ್ಪ! ರಾ ಮ-ರಾಮ [» ಎಂದು ದೇವರನ್ನು ನೆನೆದ. ಕೂಡಲೆ 
" ಯತ್ರ ಯತ್ರ ರಘುನಾಥಕೀರ್ತನಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಕೃತಮಸ್ತ್ಯ ಇಂಜಲಿವಾ * 


XX 


ಆಂಜನೇಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕೆಕೆ ಗೆ ಕ್ಸ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನು ಆಶ್ಚ ಬಜ ಓ॥ ೫೫೫ 
ವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ರಾಮಸನ್ಸಿಧಾನಕ್ಕೆ. ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ. 

ಟ್‌ ನನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಏನಾಯಿತು? ಕೆನ್ನೆ ಯಮೇಲೆ ಗಾಯವೆ? 
ಹುಣ್ಣೆ 

ಮ: ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಪೆಟ್ಟು. 

ಹನುಮಂತ: ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೇನೆ? ಅಂಥ ನಾಪಿಯೆ? 

ರಾಮ: ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರು ನೆನೆದವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ಹನುಮಂತ: ಅಯ್ಯೋ ! |! ಅವನು ಅಶುದ್ಧಸ್ಥ ಸ ಳದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ 

ಸ್ವಾಮಿಯ ಪನಿತ್ರ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿನಬಹುದೆ? 
ಇಮ : ಆ ಹೆಸರು ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲ ಅಶುದಿ ಗಳನ್ನೂ 

ಶುದ್ಧಿ ಪಡಿಸ ಸಲಾರದೆ ? 

ಹನುಮಂತ: ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಕಹಿಯಲ್ಲವೆ? ಕನಿಬುದ್ಧಿ ಆ ಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಬಲಿಸಿತು. 

ರಾಮನು ನಕ್ರ ನಂತೆ. ಹನುಮಂತನು ಅದರ ಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತೆ. 

ಇದು ಕೀಟ ಭಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾದದ್ದು, ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾದದ್ದು 
ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥವನು, ಸುಂದರಕಾಂಡವನ್ನು' ವಾಲಿ ತೆಗಳು 
ಹನುಮತ್ಪಾಂಡವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುತ್ತ ದ್ದೆ ye ಅದನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಜಾಗರೂಕರು ವಾಲಿ ಬತಮಹರ್ಹಿಗಳು. ಕಾವ್ಯದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ನಾಯಕಾಂಕಿತ ಪ. ೦ತ ಸಂದರ್ಭಾಂಕಿತ ಮಾಡುವುದು ಲೇಸೆಂದು 
ಅವರಿಗನ್ನಿ ಸಿರಬೇಕು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಸೌಂದರ್ಯ 

ಆದರೆ ಆಂಜನೇಯನ ವ್ಹಕಿ ಕೈನೌಂದರ್ಯವು ವಾಲಿ ಕೆಗಳ ದೃ ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿರಲೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ನಾವು ವಾದಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಅವರ ಗಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗೌಣವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


322೭1 


ಸೌಂದರ್ಯವು ದ್ವಿವಿಧವಷ್ಟೆ? ಬಹಿರಂಗದ್ದೊಂದು, ಅಂತರಂಗದ್ದೊಂದು. 
ಆಂಜನೇಯನ ಬಹಿರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾಗದು. 


ಕಾಂಚನಾದ್ರಿಕಮನೀಯವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 


—ಎಂದು ಆತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆತನು ಕಾಮರೂಫಿ ; ; ತನ್ನಿ ಜ್ಛೆ ಯಂತೆ 
ಅಣುವಾ ಗಬಲ್ಲವನು- ಬ್ಬ ಹತ್ತಾ ಗಬಲ್ಲವನು; ಸೌಮ್ಯತಾಳಬಲ್ಲವನು, ತೋ 
ತಾಳಬಲ್ಲವನು. ಅವನಿ ಸುಂದರಾಕಾರವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ “ ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ ? ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ರೂಪಾತಿಶಯದ ಪ್ರ ಶಂಸೆ ಜೆ ಕವೆನಿಸದು. 


ಬ 
ಹನುಮಂತನ ಬಲಸರಾ ಕ್ರ ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ನ್ಯಾಯ 
ವಾದದ. 


ಜಿ 
ಮನೋಜವಂ ಮಾರುತತುಲ್ಯವೆ (ಗಮ್‌ || 
ಈ ನೀರಸಂಪತ್ತು ಮಹತ್ತರವೇ ಆದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ 
ವಾದದ್ದು ಆಂಜನೇಯನ ಆಂತರಂಗಸಂಪತ್ತು : 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ | 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ತವೇ ಆತ್ಮಸಂಯಮ. ಆತ್ಮಸಂಯಮವೆಂದರೆ ತನ್ನನು 
ತಾನು ಹೆತಶೋಟಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು; ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಗೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಡುವುದು. ಈ ಗುಣವು ಮಾರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿತು : 

(೧) ಕರ್ತವೈಕನಿಷ್ಠೆ; 

(೨) ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ನಿವೇಕಕ್ಕ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಮಚಿತ್ತ ತೆ. 

ಯಾರು ಇಂದ್ರಿಯಸರನಶನೋ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು, 
ವಿಮರ್ಶನವಿಶದತೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ಎರಡೂ ಆಂಜನೇಯನ 
ಅಂತರಂಗಸಂಪತ್ತಿನ Sel ಭೂ ಇವೆರಡರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ ಗುಣವು ಚಚಿತ್ಯಸರಿಜ್ಞಾ ನ. ಇದು ಸಂದರ್ಭದ ಆಳವಾದ 
ವಿ ಮತ ರ್ಶನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬರತಕೃದ್ದಲ್ಲ. ಪ್ರ ಟಚಿತ್ಯನಿವೇಕವು ಆಂಜನೇಯ 
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ಮೂರ್ತಿಯ ಮಾ ಕ್ರಕ ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾರಭಂಗಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಭಾವನೌಂದರ್ಯ. 


ಅಂತಸ್ಸೌಂದರ್ಯ ಬಹಿಸ್ಸೌಂದರ್ಯಗಳು 
ಸೌಂದರ್ಯಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ವಂಚದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಹೀ ಕಿಯು 
ಸೌಂದರ್ಯದೌತ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಮನುಷ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನಿಯನ್ನಾ ರಸಿಕೊಂಡಲ್ದೇಕೆ? 

ಆತನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಅಸ ಹನಿಯ | ' ಇದು ಹಗರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಈಗ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು "ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಇದು ಸೀತಾನ್ರೇ ಸಣದ ಪ್ರಕರಣ. ಆ ಅನ್ಲೇಷಣೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲಿಯೂ ನಾನಾ ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ದಕ್ಷಿಣಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುವವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ ಟಿಬೇಕಾದದ್ದು. ಚೆ ರ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ ಆ ಮುದ್ರಲಂಘನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು? ಮನುಷ್ಯನಂತೂ ಅಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆ? ಆತನು ಆಂಜನೇಯನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಲ್ಲವೆ? ಆತನು ತಾನೇ ಸಾಗರೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಲು ಅಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಂಗತಗಳು. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು 
ರಾವಣಾಸುರನು ಹುಟ್ಟದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ಳೆಂದು ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಯಾವ ಅನ್ವೇಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಬಹುದುಬಾರದುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ ಕೃವಾಗಲಾರವು. 
ಇಲ್ಲಿಯದು ಒಂದು ಮಾನವಕಥಾಪ್ರಸಂಗ. ಡೈನಿಕವನ್ನು ಕೂಡಿದಮಟ್ಟ ಗೂ 
ದೂರವಿಟ್ಟು ಮಾನವಸ್ವ ಭಾವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಬುದು ಕನಿಯ 
ಆಶಯ. ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. ಕಾ ವ್ಯ ವಸ್ತು. ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಮಾನುಷವು 
ಮುಖ್ಯ ದೈವವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ. 
ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಮನುಷ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಲ್ಲವು 
ಸಿಂಹ, ನ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚ ಮೃ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಾಗಲಿ ಸರ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಸರೀಸ್ಫ ಪಗಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಶುಕ ನಿಕಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಮಶಕ ಕೀಟಗಳೂ ಹಾರ 
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ಬಲ್ಲವಾದರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಚಾರಪ್ರದೇಶವು ಬಹು ಮಿತವಾ ದದ್ದು. ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. ತಿಳಿದಿರುವ 
ವ್ರಾ ಜಿನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಸಾಮರ್ಥ ಕ್ರೈ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದದ್ದು ವಾನರನೊಂದೇ. 
ಅದದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ಲವಗ, ಪ್ಲವಂಗು "ಪ್ರಪಂಗಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಂಘನ 
ಸಾಮಥಣ್ಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಹೆಸರುಗಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಸೃಷ್ಠಿ ್ರಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವಾನರಜಾ ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರೆ 

ಜೀತು, 
ಹೀಗೆ ಕಥೆಗೆ ಕ ನಿಪ್ರಸ್ತಾವವು ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದ ಬಳಿಕ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸುಂದರ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ 
ಅನೌಚಿತ್ಯದ ಶಂಕೆ ತೋರಿದ್ದಿರಬಹುದೆ? ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಶಂಕೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೊಗಸಾದ ಔತಣದ ಊಟ ಬಡಿನಲಿಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟುಸೊಟ್ಟೂ 
ಕೊಳಕುಕೊಳಕೂ ಆದ ಪರಿಜಾರಕನೆ? ಪ್ರಣಯಪತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಒರಟಾದ ಕರಡುಕಾಗದನೆ? TE ಪರಸ ನರ ಹ, 
ಗಳು ಕೆಟ್ಟ ಕುರೂಪಿಗಳಲ್ಲ ; ಸುಂದರವಾದ ಹೆಂಸೆಗಳು. ಕಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
೫೫ 03 ಭಯಭ್ರಾಂತಳಾದಾಳೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಂ ಕಪ ಡು ವ್ರದು 
ಅಸಹಜವಲ್ಲ. ಆಕೆ ಭಯಪಟ್ಟ ಳೆಂದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಇನರಾಕಾರದ ಚಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿರಬೇಕಂದು 
ನಾವು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಮೀ*ೆಗಳು ಬದಿಗಿರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ಆಲೋಚನೆಯೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಾವು ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆಲೋಚನೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 

ಎರಡು: 

(೧) ನರಜಾತಿಯು ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉತ ಸ್ಟವೆಂದು ಎಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಜೆಯೋ ಆ ಗುಣಗಳು ವಾನರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ 
ನಿರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಆಲೋಚನೆ. 

(೨) ರೂಪ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಣ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಆ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಆ ಕುರೂಪವು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕೆಗಳ ಎ ರಡನೆಯ ಆಲೋ ಚಕನೆ. 
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ಇದನ್ನೆ ( ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು; 
ನೀತಿಯ ಗುಣವೂ ರೂಪದ ಗುಣವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ 
ನೀತಿಗುಣವು ಪ್ರಬಲಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ರೂವಗುಣದ ಗಣನೆ ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. 
ರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ನೀತಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಡುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಆ ರೂಪದ ಮೋಹ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕಿರಿಯವರಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಅವರ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯರು ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ವಧೂವರರು ರೂಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೋಹಬಿದ್ದವರೂ ಅಲ್ಲ, ನೀತಿನಿಜಾ ರ್ರ ನಡಸಿದವೆರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಬೆಳೆದಮೇಲೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ನೀತಿ 
ಸಂಪತ್ತು ಅವರ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ರೆ ಮನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಣಲು 
ಕಲಿತವನು ಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವಿಡೆಯಷ್ಟೆ? ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅನೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಒಂದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸಾಧನ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಂತಸ್ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಬಹಿಸೌ ಶ್ರಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಆದೇ 
ದ್ವಂದ್ವಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣ. ಭಗವತ್ಸ್ಚರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅಸುಂದರಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇದು. ಗಣವತಿ ದೇವತೆಯು 
ಪ್ರಣವದ ಪ್ರತೀಕ. ಪ್ರಣವಾಕ್ಷರವು ಸರಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞೈೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪಿ. ಆನಂದವು ಸೌಂದರ್ಯಬೀಜ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಮೂಲ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ನಿನ ಪ್ರತೀಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಹೆಸರುಗಳೆಂಥವು? 


ಸುಮುಖತ್ರೈಕದಂತಶ್ಚ ಕಪಿಲೋ ಗಜಕರ್ಣಕಃ | 
ಲಂಬೋದರಶ್ಚ ನಿಕಟಃ .... | 


ಇದೇ ಬೋಧನೋಪಾಯವನ್ನು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಈ ತತ್ವದಿಂದ ನಾವು ಆಂಜನೇಯಾವತಾರದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರ ಗ.ಹಿಸ 


ಬೇಕಾದದ್ದು. ಅಂತಸ್ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದೃ ದಃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಿರಾಕ್ಕ ತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮಕೆಯಬೇಕಾ ದದ್ದು. 


XXV 


ಒಂದು ಅನುಭವ 


ಗುಣಸ್ವಾರಸ್ಥ ವೂ ರೂಪದೋಷವೂ ಎರಡೂ ಒಂದೆಡೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಬ 
ಆ ದೋಷವನ್ನು ಸಕಿಯಿಸುತ ತ್ರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಸ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಒಂದು ಅನುಭನ ಜ್ಞಾ. ಪಕ್ಕ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಹೊಡೆ. ಮನುಷ್ಯ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ “ಬಹುಶಃ ಸ ಬ. ಮುತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ 
ರವರ ಮುನಿಯ ಮಡುನೆ ನಡೆಯಿತಂತೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮದು ನಾಲೈ ಸದು 
ದಿವಸಗಳ ಉತ್ಸವ. ಅದರಲ್ಲೊಂದು ದಿವಸ ಸಭಾಪೂಜೆ. ಅಂದು ನರ್ತಕಿಯ 
ರಿಂದ ನರ್ತನ (ತಾಫಾ) ಮಾಡಿಸುವುದು ಆಗಿನ ವಾಡಿಕೆ. ಆ ದಿನದ ಸದಸ್ಸಿಗೆ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ನಾಲ ಶೈವರು ಸ್ಸ (ಹಿತರೂ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು. 
ಗೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ನರ್ತಕಿ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ ಟು ಆಕೆ ಮುದುಕಿ, ರೂಪವತಿ 
ಯಲ್ಲ. ಆ ಯುವಕರು ತಮ ತಮೊ ಗೆ 4 ಘ್ರು ಮುದಿಕುಣಿತವನ್ನೆ ನು 
ನೋಡುವುದು? ನಡೀರಿ, EE ೫ ಎಂದು ಮಾತನಾ ಡಿಕೊಂಡರಂತೆ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು “ ಇನ್ನೂ ಸಭೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಲ್ಲ; ಈಗ 
ಎದ್ದು ಹೋಗುವುದು ಮರ್ಯಾಡೆಯಲ್ಲ, ಹತ್ತುನಿಮಿಷವಾದಮೇಲೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದು*_ ಎಂದರಂತೆ. ಅದರಂತೆ ಯುವಕರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇಟ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಕೆ ಸಭಾವಂದನೆಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ರಾ ಧಾಕೃ ಷ್ಣ ಮ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಧೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ | ಎಂದು ಕಠವಳಿನ 
ಹಾಡನ್ನು ಹಾ ಡಿಕೂಂಡು ಅಭಿನಯ ಒಡಿಯಾ ರಂಭಿಸಿದಳು. ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ 
ಕಳೆಯಿತು, ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಯುವಕರು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಹಿರಿಯರು “ ಈಗ ಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗಬಹುದು *” ಎಂದರು. ಯುವಕರು 
(ಷ್ಟ ಮ್ಮನ್ನು ತಳ್ಳಿದರೂ ನಾವು ಹೋಗುವವರಲ್ಲ! * ಎಂದರು. ಆಕೆಯ 
ನೇತ ಇ. ಭನಯ್ಸೆ ಆಕೆಯ ನಾನಾ ಮುಖಭಾವಗಳು, ಆಕೆಯೆ ಅಂಗಾಂಗಭೆಂಗಿ 
ಗಳು ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತ ಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿದ್ದವು. 


ಗುಣವು ಅತಿಶಯವಾದಾಗ ರೂಪದ ಲೋಪವು ಲೆಕ್ಟಕ್ಸೆಲ್ಲದೆಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಆಂಜನೇಯನ ವಾನರತ್ವ ವು ಮಾಯವಾಗಿ ಆತನು “ ಕಾಂಚನಾದ್ರಿ 
ತಮನೀಯವಿಗ್ರ ಹ *ನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. ರೂಪನೂ ಸ್ಯಾನತೆಯನ್ನು ಗುಣಬಾಹುಳ ವು 
ಜಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಟೂ 
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ತೆಥಾಸಂಸ್ಲೇಪ 
ಆಂಜನೇಯಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಆಗುವುದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತಾದೇನಿಯ ನ್ನ್ನ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದ ಕಂಡು, ಅವರು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯ ಗುಪ್ತಭಟರಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಚ್ಟ. ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಆತನ ಪರಿವಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಧೈರ್ಯ ಎರ್ಯುಮಾಡಿ ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಮುಂಜಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( ಣರ ರೊಪಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಮುಖಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೋಡಿದಕಿ ಅವರು ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರು 
ಬ! ಸತ್ರುರುಷರು, ಸೆ _(ಹಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಯೋಜನವೇ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ನುಡಿ 
ದದ್ದನ್ನು ಸುಗಿ ವನು ಲಾಲಿಸಿ, ಆ ಆಗಂತುಕರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಯು? ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ge ಸಂಗತಿ OS 
ನೈಜಸಾತ್ರ್ವಿಕತೆಗೂ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನ. 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ವಾನರ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ; ಭಿಕ್ಷುರೂಪದಿಂದ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಾಪಸರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ದರು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅವರಿಗೆ ಕಾ ಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನರಾ ದಾರು. ಇದು ಆತನ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅದು ದಿಟ 
ಇಯಿತು. ಆತನು ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಕಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆತ ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ: 


ಉಚ್ಚಾ ರಯತಿ ಕಲ್ಯಾ ಣೀಂ ವಾಚಂ ಹೃ ದಯಹಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ವಾಯುದೇವನ ಸೆ ಸ್ಟೆ ತ ಸರ್ವತೆಮೂರ್ತಿ ಮೈನಾಕನು ಸಮುದ್ರದ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು ಆಂಜನೇಯನು ಕೊಂಚ ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
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ಸ್ಹಲ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೇಲ ಆ ದ್ದು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನರಿಯದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಅದೇನೋ ಭೂತವಿರಬೇಕೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮೈನಾಕಪರ್ವತದ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮೈನಾಕನು 
ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೆ? ಇಲ್ಲ. ಆತನ ಕರ್ತವ್ಯೋತ್ಸಾಹೆ 


ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಮಕ್ಕೆ ಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ನಾಲ್ಕಾರು ಅಡ್ಡಿ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ದಾಟ ಲಂಕಾಪಟ ಶೈ ಣವನ್ನು ನೇರಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಮಾತೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದ. ಆಕೆಯ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಕಣೆಗೆ 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಒಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸುರಸುಂದರಿಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡ. ಆವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಬ್ಬಾ ಿಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಪಡಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ! ಅಂಧಾ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಆತ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಅಂಥಾ 
ಬ ನ್ಸಿವೆ (ಶವನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕವಶಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಪರವಶನಾದ. 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ ರೂಪಯೌವನಸಂಪದಾ | 
ಆದರೆ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಭ್ರಾಂತಿ ಬಿಟ್ಟ ತು: 
ನ ರಾಮೇಣ ವಿಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಸ್ವಪು_ ಮರ್ಹತಿ ಭಾಮಿನೀ || 


ಪರಪುರುಷನೆಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗುವಂಥವಳೇ ರಾಮಪತ್ನಿ? 
ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗಾಗಲಾರದು. 

ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅಶೋಕವನದತ್ತ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದದ್ದನ್ನು 

ಸೀತಮ ನ ವೃ ಧಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ನಡೆದುಕೊಂಡ ನಡವಳಿಕೆಯ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಆ ಮಾತಿನ ಇಂಗಿತಜ್ಞತ್ಕೆ ವಿನಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಗಳಾಗಿವೆ ತ 


xxviii 
ಸೋತವತೀರ್ಯ ದ್ರೈಮಾತ್ತ ಸ್ಕಾತ್‌ ನಿದ್ರುಮಪ್ರ ತಿಮಾನನಃ | 
ವಿನೀತವೇಷಃ ಕೃಪಣಃ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೋಪಸೃತ್ಯ ಚ | 
ಕಾನು ಸದ್ಮಸಲಾಶಾಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕೌಶೇಯವಾಸಿನಿ | 
ದ್ರುಮಸ್ಯ ಶಾಖಾಮಾಲಂಬ್ಯ ತಿಸ್ಕಸಿ ತ್ವಮನಿಂದಿತೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತವ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಾರಿ ಸವತಿ ಶೋಕಜಮ್‌ | 


ಸೀತಾ ತ್ವಮಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ಸೃಚ್ಛತಃ | 
ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಸೀತೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ ದೈಢಸಡಜೇಕೆಂದೂ ಆಕೆ 
ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತಂ ಚೇದಂ ಪಶ್ಯ ದೇವ್ಯಂಗುಲೀಯಕಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ತವಾನೀತಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ಆಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಕಾಕಾಸುರವೆಥೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ತಂದು ಅದನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ತಕ್ಟದ್ದೆಂದೂ ತನ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾವಕಾರ್ಧವಾಗಿ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು; 
ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ದದ್ಯಾ ಹರಿಗಣೋತ್ತಮ | 
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ಏಷ ಚೂಡಾಮಣಿರ್ದಿವ್ಯೋ ಮಯಾ ಸುಪರಿರಕ್ಷಿತಃ | 


ಏತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಯಾನಿ ವ್ಯಸನೇ ತ್ವಾಮಿವಾನಘ | 


ಆಂಜನೇಯಮೂರ್ತಿಯು ಈ ಸೀತಾಸಂದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ ಚೂಡಾರತ್ನವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದ : 
ಕೃತಂ ಹೆನುಮುತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸುಮಹದ್ಭುವಿ ದುರ್ಲಭವಃ | 
ಮನಸ್ವಾಪಿ ಯದನ್ಯೇನ ನ ಶಕ್ಯಂ ಧರಣೀತಲೇ | 


XKIX 


ಎಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯಯೋಗ ಆಂಜನೇಯಮೂರ್ತಿಯದು ! ಈಕಡೆಯ 
ರಾಘವಹಸ್ತಸ ಸ್ಪರ್ಶನೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಆಕಡೆಯ ಜಾನಕಿಗೆ Ep 
ಆಕಡೆಯ ಜಾನಕೀಹೆಸ್ತಸ್ಪರ್ಶಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಈಕಡೆಯ ರಾಘವನಿಗೆ ಹನ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಉಭಯಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಕಾ ನ oil 
ಮನುಷ್ಯ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಮಾತಿರಲಿ, ಅವನು ಊಹಿನ 
ಬಹುದಾದ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಂಜನೇಯನ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಸುಂದರ 
ವಾದ್ದು ಏನಿದ್ದೀತು? 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ರಾಮಕಥೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದದ್ದು . ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ . .... | 


ಪೌರುಷೇ ಜಾಪ್ರತಿದ್ಯಂದ್ಯಃ ಲ್ಲಾ | 


--ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತವರಿಗೆ ಸೇತುನಿರ್ಮಾಣವೂ ರಾವಣಸಂಹಾರವೂ ಸ ಸ್ರಾಭಾವಿಕ 
ಘಟನೆಗಳೇ, ಕೆ ೈಸಂಭಾವ್ಯಗಳೇ ಎಂಬುದು ಸ ತಸ್ಸಿ ಬದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಷ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ಸೌಂದರ್ಯಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 

ಕೆರೀಟಿಪ್ರಾಪ್ಲಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಒಡ್ಡೋಲಗ ನೆರೆದಿದೆ. 
ಪ್ರಭುವು ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಆ ದೇವಿ ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಹಾರವನ್ನು ವಾಯುಶ್ರತ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿ ಭರ್ತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಪ್ರಭು ನುಡಿದ : 

ಪ ಸ್ರದೇಹಿ ಸುಭಗೇ ಹಾರಂ ಯಸ್ಯ ತುಷ್ಬಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ತೇಜೋ ಧೃ ತಿರ್ಯಶೋ ದಾಶ್ಷ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವಿನಯೋ ನಯಃ | 

ಪೌರುಷಂ ನಿಕ್ರಮೋ ಬುದ್ಧಿಃ ಯಸ್ಮಿನ್ನೆ ತಾನಿ ನಿತ್ಯ ದಾ| 

ದದೌ ಸಾ ವಾಯುಪುತ್ರಾಯ ತಂ ಹರಮಸೀತೇಶ್ವಕಾ | 

ಇಂಥಾ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನಡೆದದ್ದಲ್ಲವೆ ಸುಂದರ. ಸುಂದರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ | 


ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ 


ಆಂಜನೇಯನ ತಂದೆಯ ಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಛಾಂದೋಗೊ ್ಯೀಪನಿಷತ್ತಿ ನ 
ಒಂದು ಕಥೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಆಗಾಗ ಯುದ್ಧ ವಾಗು 


XXX 


ತ್ಲಿತ್ತಷ್ಟೆ? ಸಲಸಲವೂ ದೇವತೆಗಳು ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು ಸೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಕುಗ್ಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸಾರಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಉದ್ದೀಥದ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಜಯಕಾರಕವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಉದ್ದಿ ಥವೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಧ್ಯಾನ. ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಾದ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ರಂತೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ 
ದರು. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಆ ದೇವತೆ ಉದ್ದೀಥೆದಿಂದ ಮಹಿಮೆ 
ಪಡೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಶುಭಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಟವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಿಸಿ 
ದರು. ವಾಕ್ಟು ಆಗ "ಆಹಾ! ನಾನು ಎಂಧಾ ಮಹಾಕಾರ್ಯೆವ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ! 'ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಅದನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 
ಅದು ರಾಕ್ಷಸರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಉದ್ದೀಥಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅದು ನಾನಾ ಶೋಭನರೂಪಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಚಕ್ಷುಸ್ಸು “ಆಹಾ! ನಾನು 
ಎಂಧಾ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! * ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಪಾಪ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಮತ್ತೆ ಅಸುರರು ಪ್ರಬಲಿಸಿ ಬಂದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಡೂ ಆಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ವಾಯುವನ್ನು ಶುರಿತು "ನೀನು ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ವಾಯುಜೀವನಾದರೋ ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿರುವನನು. ಅವನನ್ನು ಅಹೆಂತಾನಾನವು ಸೋಕದು. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸುಖಸ್ವಲಾಭಗಳ ಚಿಂತೆ ಇರುವಂತೆ ವಾಯುದೇವನಿಗಿಲ್ಲ. 
ಅತನು ನೀಃಸ್ವಾರ್ಥಿ; ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯತಾಭಾವದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
ಆದದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವನು ಮಾಡಿದ ಉದ್ದೀಥೋವಾಸನೆ ವಾಸಸ್ಸರ್ಶನಿಲ್ಲದೆ 
ನಡೆದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಈ ವಾಯುದೇವ 
ಸ್ಪ ವವು ವಾಯುಪುತ್ರ ನಿಗೂ ಬಂದಿತ್ತು. 

ಈಗ ಪರಿಸಮಾಸನದೃಶ್ನ ಸ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಾನಂತರ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ಹತಶತ್ರುವಾಗಿ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ, 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಉಪಶಾಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ್ಯವು ಸುಖಶಾಂತಿಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ 
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ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದು 
ಹೀಗೆ: ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಭೆ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅನರ ನಡುವೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಖಯಸಿಮುನಿಗಳು ರಾ ಮಮುಖ 
ದಿಂದ ಸರತತ್ತ ಎವನ್ನು `ೈಧಿದುಕೊಳ್ಳ ಟು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದುಗಡೆ « ಆಯು ತು ಶು ತ್ರಿತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಸೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನೆ. 


pa € ವಾಚಯತಿ ಪ್ರಭಂಜನನುತೇ ತತ್ತ ೨೦ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಪರಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತಂ ಭರತಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃ ತಂ ಅ ಭಜೇ ಶ್ಯಾಮಲಮ್‌ || 
ಎಂಥ ಮನೋಹರವಾದ ನನ್ನಿ di ಇದಲ್ಲವೇ ಜೀವನಸೌಂದರ್ಯದ 
ಶಿಖರಾಗ್ರ ! 

ಈ ಚಿತ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯವ ನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲ ಜನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಇದ್ದಾರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಥವರು ಈ ಸುಂದರಕಾ yh ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು, ಆದರದಿಂದ ಬರವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು, 

ಸುಂದರಕಾಂಡದ ನಿತ  ಪಾರಾಯಣಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. "ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ದಿಕ್ಬು ಗೆಡಿಸಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ಕಾ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರಕಾಂಡಪಾರಾಯಣಿನಿವ ರು ಇದ್ದಾ ರೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಚ 
ಭವಿಷ್ಯಚ್ಛು ರಭಕ್ತೆ ಭರವಸೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹನುಮದ್ವಿ ಲಾಸ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪಣಾರ್ಯನೆಂಬ ಕವಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು 
ಹನುಮದಿ ಿಲಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರೂಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳೂ ಹಾಡುಗಳೂ ಹೃದಯನಸ್ಸರ್ಶಿಯಾಗಿವೆ. ಆನಂದ 
ಭೈರವಿ, ಮಧ್ಯಮಾವತಿ, ಮೋಹನ ಮೊದಲಾದ ಸುಂದರ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಗೀತ 
ಗಳು ಹಾ ಎಡತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಜನದ ಗಾನಾಭಿರುಚಿ ಅನಾ ) ಮುಕರಣ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ತುವ ಮುನ ಗ್ಗೆ ಐವತ್ತರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ವರೆಗೆ _ಹನುಮದಿ ಸ ಲಾಸವನ್ನು ಹಾಡುವವರು ವಿರಳರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಂಧು 


XXXII 


ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನವರೆಗೆ ಹೆನುಮದ್ವಿಲಾಸವು ನಾರಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿತ್ತು. ಶನಿವಾರ ಸಂಜೆ ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿ ಹನುಮ. 
ದ್ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹಾಡಿ, ಕೇಳಿ, ನೈವೇದ್ಯ ಫಲಾಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನೇಮ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥಾ ಜನ ಈಗ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ._ನಮ್ಮ ನವ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ. ಇದು ಸುಂದರವಲ್ಲ. ಆ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧ ಗಳು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ. 

ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 

ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲು ಉಳಿದಿರುವ ಮಾತು ಸಂತೃಪ್ತಿ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ತೆಗಳದು. 

ಸುಂದರಕಾಂಡನನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ- ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ. -ಪ್ರಕಟಸಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು 
ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೊನಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರ ಸಂಘದ ಪರವಾಗಿ ಮಿತ್ರರು 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಸಿ. ಅನಂತೆರಾಮಯ್ಯೆನವರು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ತುಂಬ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಇಂಥಾ ಗ್ರಂಥದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕ ನ್ನಡ ಜ ನಕ್ಕ ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಅನಂತರಾಮಯ್ಯನವರು ಗ್ರಂಥದ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಯಾರು 
ಮಾಡುವುದು, ಕರಡುಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು. -ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾವಾನುವಾದ ಬರೆದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸಂವಾದಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ 
ಅವರು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರನ್ನು ನಾನು ಬೇಡಿದಾಗ ಅವರು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆನಂದ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಧಶರ್ಮರವರು 
ಸಂಸ ತವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಳವೂ ನಿಶಾಲವೂ ಆಗಿ ಪ್ರಮಾಣವತ್ತಾಗಿರುವ 
ಪಾಂ ಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರು. ಅವರ ಕನ್ನಡಭಾಷಾನಿದ್ವತ್ತೂ 
ಅಂಥಾದ್ದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಹೃದಯರಾಗಿ ಶೋದಧನಶೀಲರಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯಮರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ತೋರಿಸಬಲ್ಲವರು. ಅವರು ಸದಾಜಚಾರನಿಷ್ಮರು, 
ಸರಳರು. ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಸ 


xxx 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ಮನಃಪ್ರಸಾದವೂ ತತ್ತನಷ್ಯ ಸೆಯೂ ಪ ರ್ರಥಮಸಿದ್ಧತೆ 
ಗಳೋ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ತಮಗೊಪ್ಪಿ ನಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗುನಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಪದಶೈೆಲಿ 
ಲಲಿತವಾಗಿ ಕಾಂತಿವೀರ್ಯವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಸುಂದರಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವಂಥ ಶೈಲಿ 
ಯಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಮೂಲದ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಕೆ, ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಥತೆಮೂಲದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸದೆ ಬರಿಯ 
ಕನ್ನಡ ವಚನಗ್ರ ೦ಥವನ್ನೇ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಓದಿದರೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಸಂತೃಪಿ ಪ್ತಿ 
ಯಾಗ ಜೆ. ಕನ್ನ ಟಾ )ಿ ₹ದುತ್ತ ಓದುತ್ತ ನಡುನಡುವೆ ಮೂಲವನ್ನೂ 
ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ನೋಡುವವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಮಾಯಣಸಪ್ರಜಾರ ಒಂದು ಪ್ರಣ್ಣಕಾರ್ಯ. ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಶ್ರಿ 

ರಾಮಮಂದಿರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೊಡಕೆ ಸ. 
ಲವಲೇಶವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕ ಶವನ್ನು ತ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ರು ಶ್ರೀ 
ಡಿ. ಸಿ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಮುಖಾ ಂತರ್‌ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಬ್ಬಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮಕೀರ್ತಿವಿಸ್ತ ಹ ಇರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದಾಂಜನೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಧಮೆನ್ಸಿ ಕಮೂರ್ತಯೇ | 
ಹೆನೂಮದ್ದೌ ತೃತೃಪ್ತಾ ಯ ಸೀತಾರಾಮಾಯ ಮೆಂಗಲವ್ತ್‌ | 


ಎಡ ನಿ ಜಿ. 


ನಿವೇದನೆ 


ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸು 
ವುದು ದುಷ್ಟರ. ವಾಲಿ ಬಕಮಹರ್ಹಿಗಳಂತಹ ರಸಸಿದ್ಧ ಕವೀಶ್ವ ರರ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಇರೇ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 1 ವೇ ಸರಿ. 
ಅವೆರ ವಾಗಿ ಿಲಾನದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಷ್ಟನ್ನು ವಿವರಿಸಲು, ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ನವರ ಆದೇಶಕೆ ಕಟ್ಟು ಬದ್ದು ಈ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆ ಹಾತಿದೆನು. 

೬. ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒದಿಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ನಿ. ಜಿ. 
ಯವರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಾದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಬೇಕಾದೆ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಅವರು 
ನನಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀ ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೊನಿ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ನಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ". ಎಸ್‌. ೃಷ್ಣಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರೂ, ಅನೋಸಿಯೇಷ 
ನ್ದ ನಎಲ್ಲಸ ಸದಸ್ಯರೂ ಪ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ಲೆ ಫ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆನನ್ನೂ ಬೇಕಾದ ಸೌಕರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ನನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶೀ ಡಿ. ಸಿ. ಅನಂತ 
ರಾಮಯ್ಯನವರು ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಸ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಮುದ್ರಣಕೆ ಸ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. ಶ್ರೀ ಡಿ. ಸಿ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಮತ್ತು ಕಾ ೫೩8 ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿಗಳು ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದ 
ಮುದ್ರ ಣ ಮತ್ತು ಸ ಸ್ರ ಕಟನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಸಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಡಿ 
ದಿದ್ದಾ ನೆ. ಗೋಖಕೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ . ವೆಂಕಟಾ 
ಚಲನತಿಗಳೂ ನನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ನಾನು ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತೆ ಶೇನೆ. 


೫೫೭೭೪ 


ಪ್ರ ಸುಂದರಕಾಂಡವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಮಿತಿಯು ಪರಿಷ್ಪರಿಸಿ ಮದ್ರಾಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಾದ 
ತಿಲಕ, ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ್ಕ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ 
ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಸಮಂಜನವೆನಿಸಿದ ತಾತ್ರರ್ಯೆವನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ನನಗೆ 
ಸರಿಯೆನಿಸಿದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 

ಸಂಸ್ಕತಮೂಲವು ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೋ(, ಅವರಿಗೋಸ್ಟರ 
ಈ ಅನುವಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿಯೇ ಬೇರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುವಾದದ 
ಶೈಲಿಯು ಮೂಲದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಕರ್ತರಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಅನುವಾದಕ್ಕೂ ಭೇದ ಉಂಟು. ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅರ್ಥಪುಸ್ಟಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಇದು ತಾತ್ಸರ್ಯದ ಅನುವಾದ; ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದವೆಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಮುಂದೆ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿದೆ. ವಾಕ್ಯವು ಅಪೊರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವು ಮೂಲದ ಅರ್ಥ 
ಶ್ಲೋಕದಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದೋ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನದೋ ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ: 

೧. ರಾಮಾಯಣ ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾಂಡವು 
ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರಲಂಘನ, ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರ, ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ, ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಉದಯಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಭಾವನೆಗಳು, 
ದೇವಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅಂಗುಲೀಯಕಪ್ರದಾನ, ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಅರ್ಪಣೆ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆನುಮಂತೆನ ಧೀರೋದಾತ್ತ ವಾದ ವರ್ತಫೆ- 
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ಇವು ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿನೆ. ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಂತೆ « ಸುಂದರೇ ಸುಂದರಃ ಸೋ;ಯಮಂಜನಾನಂದನೋತ್ಸವಃ?. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಎಂಬುದು ಅನ ರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


೨. ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೇ ಮುಖ್ಯವಾತ್ರ. ಪ ಕಾಂಡವನ್ನು 
ಹೆನುಮದ್ವಿ ಜಯಕಾಂಡವೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಸುಂದರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. ಶಬ್ದಕಲ್ಪದ್ರುಮ ಎಂಬ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ "ಸುಂದರಃ 
ಕನಿಮುಖ್ಯೇಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮೇ ಚ ಮಣಿಸೂರ್ಯಯೋಃ ? ಎಂದು ಉದಾಹರಿ 
ಸಿದೆ. ಆಂಜನೇಯಾಷ್ಟೋತ್ತ ರಶತನಾಮಾವಳಿಯಲ್ಲಿ « ದ್ವಿಭುಜಃ ಸುಂದರಃ 
ಶೂರಃ ಶಿವ್ಟೇಷ್ಟಃ ಶಿಸ್ಟಸಾಲಕಃ ' ಎಂದು ಪಾಠವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹನುಮತ್‌. 
ಇಂಡ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 

೩. ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಟನಯಾದಿಸೂತ್ರಪದ್ಧತಿ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಕ್ರಮನಿದೆ. ಆದರ ಪ್ರಕಾರ ಸುಂದರಶಬ್ದವು ೭೦೮೨ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ " ಅಂಕಾನಾಂ ವಾಮತೋ ಗತಿಃ? ಎಂಬ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೨೮೦೭ ಎಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ. ಈಗ ಸುಮಾರು ೬೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರನೆಯ 
ಊಹೆಯಂತೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಸೂಚನೆಯು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀ ಕೆಮುನಿಗಳು 
ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಸುಂದರನೆಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಊಹೆಯೇ ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಆಗುವ ಬಹುವಿಧ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕೆಲವು : 


೧. ರಾಮಾಯಣವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ನ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ರಸಮಯಸಂದರ್ಭಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ 
ಕಾವ್ಯಾನಂದ. ಇದು ಲೌಕಿಕಸುಖವನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೀರಿಸಿದ್ದು. ಈ ಆನಂದವು 
ನಮಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
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೨. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ನೀತಿ ನಿಲುವು ನಡವಳಿಕೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಮೇಲೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. 
ಧರ್ಮುಬೋಧೆ, ಹಿತೋಷದೇಶಗಳು ಸಕ್ಕರೆಯೆಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿದ ಔಷಧದಂತೆ 
pup ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಮನೋರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣ 

ಡಿಸುತ್ತವೆ. ನೂರಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಸಾವಿರಾರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ, 
Ka ರುಹಿರಿಯರ ಅನೇಕ ಕಟ್ಟಾ ಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆಗದ ಪ್ರಯೋಜನವು ದೊರಕಿ 
ನಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಂತೆ ನಮ್ಮ ಹ ಕರಣವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. 


೩. ರಾಮಾಯಣದ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಕಷ್ಟಗಳು ನೀಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು 
ತ್ರೇವೆಂದೂ ಆಸ್ತಿಕರು ದ್ದ ಕವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಈ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚೆ ಸಲು ಸಹಾ ಯಕವಾದರೆ ನಾನು ಕೃ ತಾ ರ್ಥನೆಂದು a 
ತ್ತೇನೆ. 

ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೊನಿ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರ ಅಸೋಸಿಯೇಷಕನ್ನ್ನಿ ನವರು 
ಆದರ್ಶವೂ ಸ್ತುತ ವೂ ಆದ ಪ ದ್ರ ಕಬನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಂಡು PE 
ವನ್ನು ಕನ್ನ ಜರ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಇತರ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಪ ತ್ರ ಕಟಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಮಹಾಜನರಿಂದ ತಕ  ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ 
ಸೌಕರ್ಯವೂ ನೊರಕಲೆಂದೂ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ ಪಾತ್ರೆರಾಗಲೆಂದೂ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹೊತ್ತಗೆ. ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ 


ಸರ್ಗ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 
೧೪ 
೧೫ 


೧೬ 


ಅನುಕ್ರ ಕ ಮಣಿಕೆ 


ಪುಟಿ 
ವಿಷಯ ಮೂಲ- ಅನುವಾದ 
ಸಾಗರಲಂಘನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟುವುದು) ದ್ರಿ 
ನಿಶಾಗಮವ್ರತೀಕ್ಸಾ (ಲಂಕಾವ್ರ ವೇಶಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಲೆಂದು 
ನಿರೀಕ್ರಿಸುವುದು) ೧೯-೧೫ 
ಲಂಕಾದೇವತಾವಿಜಯಃ (ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು) ೨೪-೨-೧೯ 
ಲಂಕಾಪುರೀಪ್ರ ಮೇಶಃ (ಲಂಕೆಯನ್ನು ವ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು) ೨೯ -- ಅಷ್ಟ 
ಭವನನಿಚಯಃ (ರಾಸ್ಷಸರ ಗೃ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣ) ೩೧ - ೨೫ 
ರಾವಣಗೃಹಾವೇಕ್ಷಣಮ್‌ (ರಾನಣನ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ) ೩೬ - ೨೮ 
ಪುಷ ಕದರ್ಶನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ಪುಷ ಕಪಿಮಾನವನ್ನು 
ನೋಡುವುದು) ೪೦-೦ 
ಪುಷ ಕಾನುವರ್ಣನಮ್‌ (ಪುಷ ಕನಿಮಾನದ ವರ್ಣನೆ) ೪೨. ೩೨ 
ಸಂಕುಲಾಂತಃಪುರಮ್‌ (ನಿನಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರ) ೪೪-೩೩ 
ಮಂದೋಹದರೀದರ್ಶನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದು) ೫೧-೩೯ 
ಪಾನಭೂಮಿವಿಚಯಃ (ಪಾನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀತೆಯ ಅನೆ ಸೋಷಣೆ) ೫೬ -೪ಿತ್ಟಿ 
ಹನೂಮಂದಿ ಪಾದಃ (ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾ೦ತನಾಗುವುದು) ೬೦ ೪೬ 
ಹನೂ ಮನ್ನಿರ್ವೇದಃ (ತಾನು ಜೀವಿಸಿರಬಾರದೆಂದು ಹನುಮಂತನ ಚಿಂತೆ) ೬೩ ೪೮ 
ಅಶೋಕವನಿಕಾನಿಚಯಃ (ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ) ೬೯-೫೩, 
ಸೀತೋಪಲಂಭಃ (ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು) ೭೪೫೭ 
ಹನೂಮತ್ಸರೀತಾಪಃ (ಸೀತೆಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹನುಮಂತನ ವ್ಯಥೆ) ೭೮-೬೧ 
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ಪುಟಿ 

ವಿಷಯ ಮೂಲ-ಅನುವಾದ 

ರಾಕ್ಷಸೀಪರಿನಾರಃ (ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸುತ್ತು ಗಟ ರುವುದು) ೮೨ ೬ತ್ಕಿ 
ರಾನಣಾಗಮನಮ್‌ (ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು) ೮೫-೬೬ 


ಕೃಚ್ಛ ್ರಗತಸೀತೋಪಮಾಃ (ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾಡೇನಿಯ ನರ್ಣನೆ) ೮೮-೬೯ 


ಪ್ರಣಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ (ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು) ೯೦-೭೧ 
ರಾವಣತೃಣೇಕರಣವರ್‌ (ರಾವಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಂತೆ 
ಸೀತೆಯು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುವುದು) ೯೩-೭೪ 
ಮಾಸದ್ವಯಾವಧಿಕರಣಮ್‌ (ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಂ) ೯೬-೨೭೭ 
ರಾಕ್ಷಸೀಪ್ರರೋಚನಮ್‌ (ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಗೆ ಆಸೆ ಹುಟಿ ಸುವ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದು) ೧೦೧-೮೦ 
ರಾಕ್ಷಸೀನಿರ್ಭರ್ತ್ನೃನಮ್‌ (ರಾ ಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದು) ೧೦೩ -೮೨ 
ಸೀತಾನಿರ್ವೇದಃ (ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ರೋದಿಸುವುದಂ) ೧೦೭-೮೫ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಸಂಪ್ರಧಾರಣಮ್‌ (ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಸೀತೆಯ ನಿರ್ಧಾರ) ೧೦೯-೮೭ 
ತ್ರಿಜಬಾಸ್ವಪ್ಪಃ (ತ್ರಿಜಟಿಯ ಸ್ವವ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ) ೧೧೩೨೯೧ 
ಉದ್ಭಂಧನವ್ಯವಸಾಯಃ (ನೇಣಂಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸೀತೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ) ೧೧೮ - ೯೫ 
ಶುಭನಿಮಿತ್ತಾನಿ (ಸೀತಾಡೇನಿಗೆ ಶುಭಶಕುನಗಳುಂಟಾದುದು) ೧೨೧-೯೭ 
ಹನೂಮತ್ಕ ೨ತ್ಯಾಕೃತ್ಯವಿಚಿಂತನಮ್‌ (ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಕಾ ಗಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹನುಮಂತನ ಆಲೋಚನೆ) ೧೨೩-೯೮ 
ರಾಮವೃತ್ತ ಸಂಶ್ರವಃ (ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶಪಾವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೇಳಿದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೇಳುವುದು) ೧೨೭-೨೧೦೧ 
ಸೀತಾವಿತರ್ಕಃ (ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಗೆ ಅದ ಸಂದೇಹ) ೧೨೯-೧೦೩ 
ಹನೂಮಜ್ಜಾ ನಕೀಸಂವಾದೋಪಕ್ರಮಃ (ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಆರಂಭಿಸುವುದು ೧೩೧ ೧೦೫ 
ರಾವಣಶಂಕಾನಿವಾರಣಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನೆಂಬ ಸೀತೆಯ 
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ಪುಟ 
ನಿಷಯ ಮೂಲ- ಅನುವಾದ 
ನಿಶಾ ಸ ಸೋತ್ಪಾದನಮ್‌ (ಸೀತೆಗೆ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಉಂಟಾದ ಬಗೆ) ೧೩೩೭ - ೧೧೧ 
ಅಂಗುಲೀಯಕಪ್ರದಾನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ 
ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಕೊಡುವುದು) ೧೪೫ -- ೧೧೮ 
ಸೀತಾಪ್ರತ್ಯಾನಯನಾನೌಚಿತ್ಯಮ್‌ (ಹನುಮಂತನೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ಉಚಿತನಲ್ಲವೆಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವುದು) ೧೫೦-೧೨೩4 
ವಾಯಸವೃತ್ತಾ ಂತಕೆಥನಮ್‌ (ಸೀತೆಯು ಕಾಗೆಯ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು) ೧೫೬ - ೧೨೮ 
ಹನೊಮತ್ಸಂದೇಶಃ (ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು) ೧೬೨ - ೧೩೪ 
ಹನೂಮುತ್ಸೋಷಣಮ್‌ (ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಬೀಳೊ ಡುವುದು) ೧೬೭ ೧೩೮ 
ಪ್ರಮದಾನನಭಂಜನಮ್‌ (ಹನುಮಂತೆನಿಂದ ಅಶೋಕವನದನಾಶ) ೧೬೯-೧೪೦ 
ಕಿ೦ಕರನಿಷೂದನಮ್‌ (ಕ೦ಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆ) ೧೭೨-೧೪೨ 
ಚೈ ತ್ರಪ್ರಾಸಾದದಾಹಃ (ಹನುಮಂತನು ಚೈತ್ಯನನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು) ೧೭೬ - ೧೪೫ 
ಜಂಬುಮಾಲಿನಧಃ (ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಸಂಹಾರ) ೧೬೭೮-೧೪೭ 
ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರನಧಃ (ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರ ಸಂಹಾರ) ೧೮೦-೧೪೯ 
ಸೇನಾಪತಿಪಂಚಕನಧಃ (ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳ ವಧೆ) ೧೮೨ -. ೧೫೦ 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರವಧಃ (ಅಕ್ಷಕುಮಾರನ ವಥೆ) ೧೮೫ - ೧೫೩ 
ಇಂದ್ರಜಿಡಭಿಯೋಗಃ (ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಬಂಧಿಸುವುದು) ೧೯೧-೧೫೭ 
ರಾನಣಪ್ರಭಾವದರ್ಶನಮ್‌ (ರಾವಣನ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹನುಮಂತನ ಅಶ್ಚರ್ಯ) ೧೯೯-೧೬೨ 
ಪ್ರಹಸ್ತಪ್ರಶ್ನಃ (ಪ್ರಹಸ್ತನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಉತ್ತರ) ೨೦೧೨ ೧೬೪ 
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೫1.1 
ಪುಟಿ 


ವಿಷಯ ಮೂಲ- ಅನುವಾದ 
ಹನೂಮದುಪದೇ ಶಃ (ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು) ೨೦೩-೧೬೫ 


ದೂತವಧನಿವಾರಣಮ್‌ (ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ವಿಭೀಷಣನ 
ಹಿತೋಪದೇಶ) ೨೦೭-೧೬೯ 
ಪಾವಕಶೈತ್ಯನು್‌ (ಅಗ್ನಿಯು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡದೆ 
ಶೀತಲನಾಗಿರುವುದು) ೨೧೧-೧೭೨ 
ಲಂಕಾದಾಹಃ (ಲಂಕಾದಹನ) ೨೧೫ ೧೭೬ 
ಹನೂಮದಿ ಶಭ ಮಃ (ಲಂಕಾದಹನದಿಂದ ಸೀತೆ ಏನಾದಳೋ ಎಂಡು 
ಹನುಮಂತನು ಗಾಬರಿಪಡುವುದು) ೨೨೧-೧೮೦ 


ತಿಪ್ರಯಾಹೋತ್ಸತನಮ್‌ (ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆನುಮಂತನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವುದು) ೨೨೪ -- ೧೮ಷ್ಟಿ 


ಸತ, 


ಹನೂಮತ್ಸ ತ್ಕೌಗಮನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು) ೨೨೬ - ೧೮೬ 


ಹನೂಮದ್ವ ತ್ತಾ ನುಕಧನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನಿಂದ ಲಂಕಾ- 
ವೃತ್ತಾಂತದ ವಿವರಣ) ೨೩೨-೧೯೦ 


ಅನಂತರಕಾರ್ಯಪ್ರರೋಚನಮ್‌ (ನಾವೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸೋಣನೆಂದು ಹನುಮಂತನ ಹೇಳಿಕೆ) ೨೪೬ - ೨೦೨ 


ಅಂಗದಜಾಂಬನತ್ಸಂನಾದಃ (ನುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಆ೦ಗದ ಜಾಂಬವಂತರ ಸಂಭಾಷಣೆ) ೨೪೯ -_ ೨೦೫ 
ಮಧುವನಪ್ರವೇಶಃ (ವಾನರರು ಮಧುವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು) ೨೫೦-೨೦೭ 
ದಧಿಮುಖಖಿಲೀಕಾರಃ (ವಾನರರಿಂದ ದಧಿಮುಖನಂ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಂವುದು) ೨೫೩-೨೦೯ 


ಸುಗ್ರೀವಹರ್ಷಃ (ಸೀತೆಯು ದೊರಕಿದಳೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆನಂದ) ೨೫೭-೨೧೨ 


ಹನೂಮದಾದ್ಯಾಗಮನಮ್‌ (ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು) ೨೬೦-೨೧೪ 
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ಪುಟ 
ವಿಷಯ ಮೂಲ- ಅನುವಾದ 
ಚೂಡಾಮಣೆಪ್ರದಾನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಚೂಡಾನುಣಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು) ೨೬೩-೨೧೭ 
ಸೀತಾಭಾಷಿತವ್ರಶ್ನಃ (ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾನುನ ಪ್ರಶ್ನೆ) ೨೬೬ - ೨೨೦ 
ಸೀತಾಭಾಷಿತಾನುವಚನಮ್‌ (ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು) ೨೬೭ - ೨೨೧ 
ಹನೂಮತ್ಸಮಾಶಾ ಸವಚನಾನುವಾದಃ (ತಾನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ವಿವರಿಸುವುದು) ೨೭೧ - ೨೨೫ 
i ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರಃ ೨೭೫ 
11 ಸೀತಾವಿವಾಹಃ ೨೮೦ 
111 ಅದಿತ್ಯಹೃದಯಮ್‌ ೨೮ 
iv ಶ್ರೀರಾಮಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಃ ೨೮೬ 
೪ ಅನುಬಂಧ ೨೨೯ 


ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ ಸದಸ್ಯರು 


ಶ್ರೀಯುತರಾದ 


೧ 
೨ 
ತಿ 
ಳ್ಳ 


ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿ 
ಹೆಚ್‌. ಸಿ. ನಂಜುಂಡಭಟ 
ಬಿ. ಕೆ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ 
ಬ್ರ, ಆರ್‌. ಶಾಮಣ್ಣ 
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ಹೆಚ್‌. ನಿ. ಅಪ್ರಮೇಯ 
ಕೆ. ಸಿ, ಎಸ್‌. ರಾಮನ್‌ 

ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ 
ಡಿ. ಸಿ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ 


(ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ) 


ಪಳ 


ನ ಲ್‌್ಪ್ಚೀ ಮ ಲು ಸದ ನೂ ಯದ 
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ತು 2 


ಸಷ ಸತ್ತಾ ಕತ್ತ ಪ್ರಕ ಸೋ ಪ್ಞ ಕ್ತ ಸ ಪ ಪೂ ಹ ಪ್ರ ತ್ತ ಪ್ರಸ್ತ ಹ ಹ ಹ ಕ್ರಾ ಫ್ರೀ ಪ್ಲ ಪೋ ಫೇ ಪ್ರೇ ಸ್ವ ಹೋ 


|| ಶ್ರೀಃ || 


| ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಮ್‌ || 
ಸುಂದರಕಾಂಡಃ 


ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಾಗರಲಂಘೆನಮ್‌ 


ತಕೋ ರಾನಣನೀತಾಯಾಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಶತ್ರುಕರ್ಶನಃ | 
ಇಯೇಷ ಪದಮನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಚಾರಣಾಚರಿತೇ ಪಥಿ! ೧ 
ದುಷ್ಟರಂ ನಿಷ್ಟ್ರತಿದ್ದಂದ್ವಂ ಚಜಿಕೀರ್ಷನ್‌ ಕರ್ಮ ನಾನರಃ | 
ಸಮುದಗ್ರಶಿರೋಗ್ರೀವೋ ಗವಾಂ ಹತಿರಿವಾಬಭೌ ॥ ೨ 
ಅಥ ನೈದೂರ್ಯನರ್ಣೆೇಷು ಶಾದ್ವಲೇಷು ನುಹಾಬಲಃ | 

ಧೀರಃ ಸಲಿಲಕಲ್ಪೇಷು ನಿಚಚಾರ ಯಥಾಸುಖರ್ಮ್‌ ॥ ೩ 
ದ್ವಿಜಾನ್‌ ನಿತ್ರಾಸಯನ್‌ ಧೀಮಾನುರಸಾ ಸಾದಹಾನ್‌ ಹರನ್‌ | 
ಮೃಗಾಂಶ್ಚ ಸುಬಹೂನ್ನಿಫ್ನುನ್‌ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಇನ ಶೇಸರೀ | ಛ 
ನೀಲಲೋಹಿತಮಾಂಜಿಷ್ಯಹತ್ರವರ್ಣೈಃ ಸಿತಾಸಿತ್ರೈಃ | 
ಸ್ವಭಾವವಿಹಿತೈ ಶ್ವಿತೈರ್ಥಾತುಭಿಃ ಸಮಲಂಕೃ ತಮ್‌ || ೫ 
ಕಾಮರೂಪಿಭಿರಾನಿಷ್ಟ ಮಭೀಶ್ಸಂ ಸಪರಿಚ್ಛದೈಃ | 
ಯಕ್ಷ್ಸಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವೈರ್ದೇನಕಲ್ಪೈಶ್ಚ ಸನ್ನಗೈಃ || ೬ 
ಸು ತಸ್ಯ ಗಿರಿವರ್ಯಸ್ಯ ತಲೇ ನಾಗನರಾಯುತೇ | 

ತಿಷ್ಕನ್‌ ಕಹಿನರಸ್ತತ್ರ ಹ್ರದೇ ನಾಗ ಇವಾಬಭೌ ॥ ೭ 
ಸ ಸೂರ್ಯಾಯ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಹನನಾಯ ಸ್ವಯಂಭುನೇ 
ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ಹಾಂಜಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕಾರ ಗಮನೇ ಮತಿವು3್‌ | ಛೆ 


೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ ಸರ್ಗಃ ೧ 


ಅಂಜಲಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಸನನಾಯಾತ್ಮಯೋನಯೇ | 


ತತೋ ಹಿ ವನೃ ಧೇ ಗಂತುಂ ದಕ್ಷಿಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶನ್ನ್‌॥ ೯ 


ಪ ಕ್ಲ ವಂಗಪ್ರವಕೈೆ ರ್ದ್ವೃಷ್ಟಃ ಪ್ಲ ಹ ವನೇ ಕ್ಸ ತನಿಶ್ಲ ಯಃ | 


ನನ್ಯ ಧೇ ರಾಮವೃ ದ್ಧ ರ್ಥೆಂ ಸಮುದ್ರ ಇನ ಸರ್ವಸು ॥ ೧೦ 
ನಿಷ ಸ್ರಮಾಣಶರೀರಃ ಸನ್‌ ಲಿಲಂಘಯಿಷುರರ್ಣನನು | 


ಬಾಡುಭ್ಯಾ ೦ ಸೀಡಯಾಮಾಸ ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪರ್ನತಮ್‌ ॥ ೧೧ 


ಸ ಚಚಾಲಾಚಲಶ್ಚಾಪಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕೆಪಿಪೀಡಿತಃ | 
ತರೂಣಾಂ ಪುಸ್ಟಿತಾಗ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಪ ನುಶಾತಯತ್‌ | ೧೨ 


ತೇನ ಸಾದಪಮುಕ್ತೇನ ಪುಸ್ಪೌಫೇಣ ಸುಗಂಧಿನಾ | 
ಸರ್ವತಃ ಸಂವೃ ತಃ ತ ಲೋ ಬಭೌ ಪುಷ್ಪನುಯೋ ಯಥಾ ॥ ೧೩ 


ತೇನ ಚೋತ್ತಮನೀರ್ಯೇಣ ಪೀಡ್ಕಮಾನಃ ಸ ಪರ್ವತಃ | 


ಸಲಿಲಂ ಸಂಪ್ರಸುಸ್ರಾನ ಮದಂ ಮತ್ತ ಇನ ದ್ವಿಸಃ | ೧೪ 
ಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ತು ಬಲಿನಾ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ತೇನ ಸರ್ವತಃ | 
ರೀತೀರ್ನಿರ್ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಕಾಂಚನಾಂಜನರಾಜತಿ ೧೫ 


ಮುಮೋಚ ಚ ಶಿಲಾಃ ಶೈಲೋ ನಿಶಾಲಾಃ ಸುಮನಃಶಿಲಾ। | 
ಮಧ್ಯಮೇನಾರ್ಜಿಷಾ ಜುಷ್ಬೋ ಧೂಮರಾಜೀರಿವಾನಲಃ |. ೧೬ 


ಗಿರಿಣಾ ಹೀಡ್ಯಮಾನೇನ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾನಿ ಸರ್ವತಃ | 


ಗುಹಾವಿಷ್ಟಾನಿ ಭೂತಾನಿ ನಿನೇಮರ್ನಿಕೃತೈಃ ಸ್ಜರೈಃ || ೧೭ 
ಸ ಮಹಾಸತ್ತೃಸಂನಾದಃ ಶೈಲಪೀಡಾನಿಮಿತ್ತಜಃ 
ಸೃಥಿನೀಂ ಸೂರಯಾಮಾಸ ದಿಶಕ್ಟೊ ೀಪನನಾನಿ ಚ ॥ ೧೮ 
ಶಿರೋಭಿಃ ಸೃಥುಭಿಃ ಸರ್ಪಾ ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ಪಸ್ತಿಕಲಕ್ಷಣೈಃ | 


ನಮುಂತಃ ಪಾನಕಂ ಘೋರಂ ದದಂಶುರ್ದ ಶನೈ 1 ಶಿಲಾಃ ೧೯ 


ತಾಸ್ತದಾ ಸನಿಷ್ಛರ್ವಷ್ಟಾಃ ಕುಪಿತೈಸ್ತೈರ್ಮಹಾಶಿಲಾಃ | 
ಜಜ್ಜಲುಃ ಪಾನಕೋಧ್ಲೀಸ್ತಾ ಬಿಭಿಮುಶ್ಚ ಸಹಸ್ಪಧಾ | ೨೦ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನಮರ್ಮ ೩ 
ಯಾನಿ ಚೌಷಧಜಾಲಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಾತಾನಿ ಸರ್ವತೇ | 
ನಿಷಘಾನ್ಯಪಿ ನಾಗಾನಾಂ ನ ಶೇಶುಃ ಶಮಿತುಂ ವಿಷನ್‌ ॥ ೨೧ 
ಭಿದ್ಯತೇಃಯಂ ಗಿರಿರ್ಭೂಶೈರಿತಿ ಮತ್ತಾ ತಪಸ್ವಿನಃ! 

ತ್ರಸ್ತಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಮಾದುಶ್ಸೇತುಃ ಸ್ತ್ರೀಗಣೈಃ ಸಹ | ೨೨ 
ಪಾನಭೂಮಿಗತಂ ಹಿತ್ವಾ ಹೈ ಮುಮಾಸನಭಾಜನಮ್‌ 

ಪಾತ್ರಾಣಿ ಚ ಮುಹಾರ್ಹಾಣನಿ ಕರಕಾಂಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಾನ್‌ | ೨೩ 


ಲೇಹ್ಯಾನುಚ್ಚಾನಚಾನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾನ್‌ ಮಾಂಸಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 
ಆರ್ಷಭಾಣೆ ಚ ಚರ್ಮಾಣಿ ಖಡ್ಗಾಂಶ್ಚ ಕನಕತ್ಸರೂನ್‌ ॥ ೨೪ 


ಕೃತಕಂಠಗುಣಾಃ ಕ್ಷೀಬಾ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಾಃ | 


ರಕ್ತಾಕ್ಲಾಃ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷಾಶ್ಚ ಗಗನಂ ಪ್ರತಿಸೇದಿರೇ ॥ ೨೫ 
ಹಾರೆನೂಪುರಕೇಯೂರಹಾರಿಹಾರ್ಯಧರಾಃ ಸ್ತಿಯಃ | 
ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸಸ್ಮಿತಾಸ್ತಸ್ಫು ರಾಕಾಶೇ ರಮಣೈಃ ಸಹ ॥ ೨೬ 


ದರ್ಶಯಂತೋ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯಾಧರಮಹರ್ಷಯಃ 
ಸಪ್ರಿಯಾಸ್ತ್ರಸ್ಥುರಾಕಾಶೇ ನೀಕ್ಷಾಂಚಕ್ರುಶ್ಚ ಪರ್ನತಮ್‌॥ ೨೭ 


ಶುಶ್ರುವುಶ್ಚ ತದಾ ಶಬ್ದಮೃಹಷೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 
ಚಾರಣಾನಾಂ ಚ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ನಿಮಲೇ0ಬರೇ |. ೨೮ 


ಏಸ ಹರ್ನ್ವತಸಂಕಾಶೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 


ತಿತೀರ್ಷತಿ ಮಹಾವೇಗಃ ಸಾಗರಂ ಮುಕರಾಲಯಮ್‌ ॥ ೨೯ 
ರಾಮಾರ್ಥಂ ನಾನರಾರ್ಥಂ ಚ ಚಿಕೀರ್ನನ್‌ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಔರಂ ಹಾರಂ ದುಷ್ಟ್ರಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತುನಿಚ್ಛತಿ ೩೦ 


ಇತಿ ನಿದ್ಯಾಥರಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ತಪಸ್ವಿನಾಮ್‌ | 
ತಮಪ್ರಮೇಯಂ ದದೃಶುಃ ಪರ್ವತೇ ವಾನರರ್ಷಭವ್ವ ॥ ೩೧ 
ದಮುಧುನೇ ಚ ಸರೋಮಾಣಿ ಚಕಂಹೇ ಚಾಚಲೋಹನಮುಃ | 
ನನಾದ ಸುಮಹಾನಾದಂ ಸ ಮಹಾನಿವ ತೋಯದಃ॥ ೩೨ 


೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ ಸರ್ಗಃ ೧ 


ಆನುಪೂರ್ವ್ಯೇಣ ವೃತ್ತಂ ಚೆ ಲಾಂಗೂಲಂ ರೋಮಭಿಶ್ಲಿ ತಮ್‌ | 


ಉತ್ಪತಿಷ್ಯನ್‌ ವಿಚಿಸ್ಸೇಷ ಪಸ್ಷಿರಾಜ ಇವೋರಗಮ್‌ [| ೩೩ 
ತಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಮಾವಿದ್ದ ಮಾತ್ರ ವೇಗಸ್ಕ ಪೃ ಷ್ಠ ತಃ | 
ದದ ಶೇ ಗರುಡೇನೇನ ಬ ಚಾಚೂ ಗ || ೩೪ 
ಬಾಹೂ ಸಂಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಮಹಾಪರಿಫು ಘಸಸ್ನಿಭೌ | 
ಸಸಾದ ಚ ಕಪಿಃ ಕಬ್ಯಾಂ ಚರಣೌ ಸಂಚುಕೋಚ ಚ॥ ೩೫ 


ಸಂಹೃತ್ಯ ಚ ಭುಜೌ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ ಶಿರೋಧರಾಮ್‌ | 
ತೇಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾ ನೀರ್ಯಮಾನಿವೇಶ ಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
ಮಾರ್ಗಮಾಲೋಕಯನ್‌ ದೂರಾಮೂರ್ಥ,ಂ ಪ್ರಣಿಹಿತೇಕ್ಷಣಃ 
ರುರೋಧ ಹೃ ದಯೇ ಪ್ರಾ ಣಾನಾಕಾಶನಮುನಲೋಕಯನ್‌ ॥ ೩೭ 


ಷದ್ಗಾ,೦ದ ಢಮವಸ್ಸಾ ನಂ ಪೃತ್ವಾ ಸ ಕಪಿಕುಂಜರಃ | 


ಬಕ 
ನಿಕುಂಚ್ಯ ಸರ್ಜಾ ಹನುಮಾನುತ್ತ 'ಿಷ್ಯ ನ್‌ ಮಹಾಬಲಃ | ೩ಲೆ 
ವಾನರಾನ್‌ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 
ಯಥಾ ರಾಘವನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶರಃ ಶ್ಪೃ ಸನನಿಕ್ಸ ಮಃ ॥ ರ್ನ 


ಗಚ್ಛೆ ತ್ರದ ದ್ನ ನಿಷ್ಕಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ರಾನಣಪಸಾಲಿತಾನು್‌ | 

ನ ಬ ದ ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಖಿ ತಾಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ || 
ಅನೇನೈನ ಹಿ ನೇಗೇನ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುರಾಲಯಮ | 

ಯದಿ ನಾ ತ್ರಿದಿನೇ ನೀತಾಂನ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಕೃ ತಶ್ರಮಃ || ೪೧ 
ಬದ್ಧ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸರಾಜಾನಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಾನಣನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಥಾ ಕೃತಕಾರ್ಯೊಹಮೇಷ್ಯಾನಿ ಸಹ ಸೀತಯಾ॥ ೪೨ 
ಅನಯಿಷ್ಯಾನಿ ನೌ ಲಂಕಾಂ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಸರಾನಣಾನಮು್‌ | 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತು ಹನುಮಾನ್‌ ನಾನರಾನ್‌ ನಾನರೋತ್ತಮಃ | 


ಉತ್ಸಸಾತಾಥ ನೇಗೇನ ನೇಗನಾನನಿಚಾರಯನ್‌ | 
ಸುಷರ್ಣಮಿವ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ಸ ಕಪಿಕುಂಜರಃ ॥ ಅಳ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನಮ್‌ ೫ 
ಸಮುತ್ಪತತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ವನೇಗಾತ್ತ್ರೇ ನಗರೋಹಿಣಃ | 
ಸಂಹೃತ್ಯ ನಿಬಿಷಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮುತ್ಛೇತುಃ ಸಮಂತತಃ! ೪೫ 


ಸ ಮತ್ತ ಕೋಯಷ್ಟಿ ಭಕಾನ್‌ ಹಾದಪಾನ್‌ ಪುಷ್ಪಶಾಲಿನಃ | 
ಉದ್ಭಹನ್ನೂರುವೇಗೇನ ಜಗಾಮ ವಿಮಲೇಃಂಬರೇ ॥ ೪೬ 


ಊರುವೇಗೋದ್ಧತಾ ವೃಕ್ಷಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಪಿಮನ್ವಯುಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ದೀರ್ಥಮದಧ್ವಾನಂ ಸೃಬಂಧುಮಿವ ಬಾಂಧವಾಃ ೪೩ 


ತದೂರುವೇಗೋನ್ಮಥಿತಾಃ ಸಾಲಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನಗೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಹನೂಮಂತಂ ನೈನ್ಯಾ ಇನ ಮಹೀಹತಿನಾ್‌ ॥ ೪೮ 


ಸುಪುಸ್ಪಿತಾಗೈೆ ರ್ಬಹುಭಿಃ ಹಾದಸೈರಸ್ವಿತಃ ಕಪಿಃ | 
ಹನೂಮಾಹ್‌ ಹರ್ವತಾಕಾರೋ ಬಭೂವಾದ್ಭು ತದರ್ಶನಃ | ೪೯ 


ಸಾರನಂತೋಥ ಯೇ ವೃಕ್ಷಾ ನ್ಯಮಜ್ಜನ್‌ ಲವಣಾಂಭನಿ | 


ಭಯಾದಿನ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವತಾ ನರುಣಾಲಯಿ ॥ ೫೦ 
ಸ ನಾನಾಕುಸುಮೈಃ ಕೀರ್ಣಃ ಕಪಿಃ ಸಾಂಕುರಕೋರಕೈಃ | 
ಶುಶುಭೇ ಮೇಘಸಂಕಾಶಃ ಖದ್ಯೋಶೈರಿನ ಪರ್ವತಃ | ೫೧ 


ನಿಮುಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಯ ನೇಗೇಸ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತೇ ದ್ರುಮಾಃ | 
ಅನಶೀರ್ಯಂತ ಸಲಿಲೇ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಸುಹೃದೋ ಯಹಾ ೫೨ 


ಲಘುತ್ತೇನೋಪಪನ್ನಂ ತದ್ಧಿಚಿತ್ರಂ ಸಾಗರೇಃಪತತ್‌ | 
ದ್ರುಮಾಣಾಂ ವಿವಿಧಂ ಪುಷ್ಪಂ ಘಪಿಮಾಯುಸಮೀರಿತಮ್‌ | ೫೩ 


ಪುಸ್ಟೌ ಫೇನಾನುನಿದ್ದೇನ ನಾನಾವರ್ಣೇನ ವಾನರಃ | 


ಬಭೌ ಮೇಘ ಇವೋದ್ಯನ್‌ ವೈ ನಿದ್ಯುದ್ಧಣನಿಭೂಷಿತಃ | ೫೪ 
ತಸ್ಯ ನೇಗಸಮಾಧೂತೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತೋಯನದೃಶ್ಯತ | 
ತಾರಾಭಿರಭಿರಾಮಾಭಿರುದಿತಾಭಿರಿನಾಂಬರವು್‌ ॥ ೫೫ 


ತಸ್ಕಾಂಬರಗತೌ ಜಾಹೂ ದದೃಶಾತೇ ಪ್ರ ಸಾರಿತೌ | 
ಪರ್ನತಾಗ್ರಾದ್ವಿನಿಷ್ಟಾ ಅ್ರಂತೌ ಸಂಚಾಸ್ಕಾನಿವ ಪನ್ನಗ? Il ೫೬ 


೬ ಸುಂಡರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೧ 


ನಿಬನ್ನಿನ ಬಭೌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸೋರ್ಮಿಮಾಲಂ ಮಹಾರ್ಣವನು್‌ 


ಹಿಸಾಸುರಿನ ಚಾಕಾಶಂ ದದೃಶೇ ಸ ಮಹಾಕಫಿಃ॥ ೫೭ 
ತಸ್ಯ ವಿಮ್ಮು ತ್ರ ಭಾಕಾರೇ ನಾಯುಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ | 

ನಯನೇ ಸಂಪ್ರಕಾಶೇತೇ ಸರ್ವತಸ್ಥಾನಿನಾನಲೌ || ೫೮ 
ಹಿಂಗೇ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಬೃಹತೀ ಪರಿನುಂಡಲೇ | 


ಚಕ್ಷುಷೀ ಸಂಪ್ರಕಾಶೇತೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನಿವೋದಿತೌ |. ೫೯ 


ಮುಖಂ ನಾಸಿಕಯಾ ತಸ್ಯ ತಾಮ್ರಯಾ ತಾಮ್ರಮಾಬಭಾ್‌ | 
ಸಂಧ್ಯಯಾ ಸಮಭಿಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲನು ॥ 


ಲಾಂಗೂಲಂ ಚ ಸಮಾನಿದ್ದಂ ಪ್ಲವಮಾನಸ್ಯ ಶೋಭತೇ | 


ಅಂಬರೇ ನಾಯುಪುತ್ರಸ್ಯ ಶಕ್ಟಧ್ವಜ ಇವೋಟಚ್ಛ ತಃ | ೬೧ 
ಲಾಂಗೂಲಚಕ್ರೇಣ ಮಹಾನ್‌ ಶುಕ್ಲ ದಂಷ್ಟ್ರೋನಿಲಾತ್ಮಜಃ | 
ವ್ಯೃರೋ ಚತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪರಿವೇಷೀವ ಭಾಸ್ಕರಃ | ೬೨ 
ಸ್ಪಿಗ್ಲೇಶೇನಾಭಿತಾನ್ರೇಣ ರರಾಜ ಸ ಮಹಾಕಸಿಃ | 

ಮಹತಾ ದಾರಿತೇನೇನ ಗಿರಿರ್ಗೈರಿಕಧಾತುನಾ ॥ ೬೩ 
ತಸ್ಯ ನಾನರಸಿಂಹಸ್ಯ ಪ್ಲನನಾನಸ್ಯ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ಶಕ್ಲಾಂತರಗತೋ ವಾಯುರ್ಜೀಮೂತ ಇನ ಗರ್ಜತಿ | ೬೪ 


ಖೇ ಯಥಾ ನಿಸತಂತ್ಯುಲ್ಯಾ ಹ್ಯುತ್ತರಾಂತಾದ್ದಿನಿಃಸೃತಾಃ | 
ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾನುಬಂಧಾ ಚ ತಥಾ ಸಕಪಿಶುಂಜರಃ ॥ ೬೫ 
ಪತತ್ರತಂಗಸಂಕಾಶೋ ವ್ಯಾಯತಃ ಶುಶುಭೇ ಕಪಿಃ | 

ಪ್ರವೃದ್ಧ ಇನ ಮಾತಂಗಃ ಫೆಫ್ಸ್ಯಯಾ ಬದ್ದ್ಯಮಾನಯಾ॥ ೬೬ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾ ಚ್ಛರೀರೇಣ ಚ್ಛಾಯಯಾ ಚಾನಗಾಡಯಾ | 

ಸಾಗರೇ ಮಾರುತಾವಿಷ್ಟಾ ನೌರಿವಾಸೀತ್ರದಾ ಕಪಿಃ ॥ ೬೭ 


ಯೆಂ ಯೆಂ ದೇಶಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಜಗಾಮ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಸಸ ತಸ್ಕೋರುನೇಗೇನ ಸೋನ್ಮಾದ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ || ೬೮ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನಮ್‌ ೩೭ 
ಸಾಗರಸ್ಕೋರ್ಮಿಮಾಲಾನಾಮುರಸಾ ಶೈಲನರ್ಷ ಣಾ | 
ಅಭಿಘ್ನುಂಸ್ತು ಮಹಾವೇಗಃ ಪುಸ್ಲ್ಸನೇ ಸ ಮಹಾಕಸಿಃ | ೬೯ 


ಕಹಿವಾತಶ್ಚ ಬಲವನಾನ್‌ ಮೇಘ ವಾತಶ್ಚ ನಿಸ ತಃ | 
ಸಾಗರಂ ಭೀಮನಿರ್ಫೋಷಂ ತಂಪಯಾಮಾಸತುರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ ॥ 


ನಿಕರ್ಷನ್ಫೂರ್ಮಿಜಾಲಾನಿ ಬೃಹಂತಿ ಅನಿಣಾಂಭಸಃ | 


ಪುಪ್ತುವನೇ ಕಪಿಶಾರ್ನೂಲೋ ನಿಕರನ್ನಿವ ರೋದಸೀ || ೭೧ 
ಮೇರುಮುಂದರಸಂಕಾಶಾನುದ್ದತಾನ್‌ ಸ ಮಹಾರ್ಣನೇ | 
ಅತ್ಯಕ್ರಾಮನ್ಮಹಾವೇಗಸ್ತರಂಗಾನ್‌ ಗಣಯನ್ನಿವ || ೭೨ 
ತಸ್ಯ ನೇಗಸಮದ್ಭೂತಂ ಜಲಂ ಸಜಲದಂ ತದಾ | 

ಅಂಬರಸ್ಥಂ ನಿಬಭ್ರಾಜ ಶಾರದಾಭ್ರ ಮಿವಾತತಮ್‌ | ೭೩ 
ತಿಮಿನಕ್ತರುುಷಾಃ ಕೂರ್ಮಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಿವೃತಾಸ್ತದಾ | 
ವಸ್ತ್ರಾಪಕರ್ಷಣೇನೇವ ಶರೀರಾಣಿ ಶರೀರಿಣಾವಂತ್‌ ॥ ೭೪ 
ಪ್ಲನನಮಾನಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯಾಥ ಭುಜಂಗಾಃ ಸಾಗರಾಲಯಾಃ | 
ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ತಂ ಕಪಿಶಾರ್ಮೂಲಂ ಸುಪರ್ಣ ಇತಿ ಮೇನಿರೇ! ೭೫ 
ದಶಯೋಜನನಿಸ್ಕೀರ್ಣಾ ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಮಾಯತಾ 

ಛಾಯಾ ಮಾನರಸಿಂಹಸ್ಯ ಜಲೇ ಜಾರುತರಾಭನತ್‌ ॥ ೭೬ 
ಶ್ಲೇತಾಭ್ರ್ರಘನರಾಜೀವ ವಾಯುಪುತ್ರಾನುಗಾಮಿನೀ | 

ತಸ್ಯ ಸಾ ಶುಶುಭೇ ಛಾಯಾ ನಿತತಾ ಲನಣಾಂಭನಸಿ ॥ ೭೭ 
ಶುಶುಭೇ ಸ ಮುಹಾತೇಜಾ ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ವಾಯುಮಾರ್ಗೆೇ ನಿರಾಲಂಬೇ ಹಕ್ಷನಾನಿನ ಸರ್ವತಃ ॥ ೭೮ 
ಯೇನಾಸೌ ಯಾತಿ ಬಲವನಾನ್‌ ವೇಗೇನ ಕಪಿಕುಂಜರಃ | 

ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸಹಸಾ ದ್ರೋಣೀಕೃತ ಇವಾರ್ಣವಃ ॥ ೭೯ 


ಆಪಾತೇ ಪಕ್ತಿಸಂಘಾನಾಂ ಪಕ್ತಿರಾಜ ಇನಾಬಭೌ | 
ಹನೂಮಾನ್‌ ಮೇಘಜಾಲಾನಿ ಪ್ರಕರ್ಷನ್‌ ಮಾರುತೋ ಯಥಾ ॥ 


೮ ಸುಂದರೆಕಾಂಹಃ ' 
ಪ್ರನಿಶೆನ್ನಭ್ರ ಜಾಲಾನಿ ನಿಷ್ಪತಂಶ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಶ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚೆ ಚಂದ್ರಮಾ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ || 
ಹಾಂಡರಾರುಣನರ್ಣಾರಿ ನೀಲಮಾಂಜಿಷ್ಮಕಾನಿ ಚೆ! 
ಹಫಿನಾ ಈ ನ ಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಮಹಾಭ್ಯಾ ನಿ ಚಕಾಶಿಶೇ 


ಪ್ಲ ನಮಾನಂತುತಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಪ್ಲವಗಂ ತ್ಸ ರಿತಂ ತದಾ | 
ವನ್ಯ ಸುಃ ಪುಷ್ಪ ಚಾ ಜರು ಟ್‌ || 


ಸನಹಿತಂಸೂರ್ಯಃ ಪ್ಲನಂತಂ ಮಾನರೇಶ್ವರಮ್‌ | 
8 ಚ ತದಾ ನಾಯೂ ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 


ಯಷಯಸ್ತುಷ್ಟುವುಶ್ರೆ ನಂ ಪ್ಲನಮಾನಂ ನಿಹಾಯಸಾ | 


ಜಗುಶ್ತ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರ ಶಂಸಂತೋ ಮುಹೌಜಸನು್‌ ॥ 


ನಾಗಾಶ್ಚ ತುಷ್ಟು ನ್ರರ್ಯಕ್ಸಾಾರಕ್ಪಾಂಸಿ ನಿಬುಧಾಃ ಖಗಾಃ | 


ಲು 
ಪ್ರೆ ಕ್ಸ ಕಾಕೇ ಕಫಿವರಂ ಚ ನಿಹತಕ್ಸಮನು್‌ | 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಲನಗಶಾರ್ದೂಲೇ ಪ್ಲನಮಾನೇ ಹನೂನಮುತಿ | 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಕುಲಮಾನಾರ್ಥೀ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಃ ॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಮಾನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯದಿ ನಾಹಂ ಹನೂಮತಃ | 


ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭನಿಷ್ಯಾನಿ ಸರ್ವನಾಚ್ಯೋ ನಿನಕ್ಸತಾನು್‌ ॥ 


ಅಹಮಿಕ್ಸ್ವಾಕುನಾಥೇನ ಸಗರೇಣ ನಿನರ್ಧಿತಃ | 
ಆಸ್ತಾ ಎಕುಸಚಿವಶ್ತಾ ಯಂ ನಾನಸೀದಿಶತುಮರ್ಹತಿ ॥ 


ತಥಾ ಮಯಾ ನಿಧಾತವ್ಯಂ ನಿಶ್ರಮೇತ ಯಥಾ *ಕಪಿಃ | 
ಶೇಷಂ ಚ ಮಯಿ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸುಖೇನಾತಿಪತಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ಸಾಧ್ವ್ರೀಂ ಸಮುದ್ರ ಶೃನ್ನಮಂಭಸಿ 
ಹಿರಣ್ಯನಾಭಂ ಮೈನಾಕೆಮುವಾಚ ಗಿರಿಸತ್ತಮುಮ್‌ ॥| 


ತೃಮಿಹಾಸುರಸಂಘಾನಾಂ ಹಾಶಾಲತಲವಾಸಿನಾಮ್‌ | 
ದೇವರಾಜ್ಞಾ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿಘಃ ಸಂನಿನೇಶಿತಃ ॥ 


[ಸರ್ಗಃ ೧ 


೪೧ 


ಳೆ 


ಅಪಿ 


ಲಲ 


೪೯ 


೯೦ 


€೧ 


೯೨ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನಮ್‌ ೯ 


ತ್ವಮೇಷಾಂ ಚಾತವೀರ್ಯಾಣಾಂ ಪುನರೇಮೋತ್ಸತಿಷ್ಯ ತಾಮ್‌ | 


ಸಾತಾಲಸ್ಕಾಪ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ದ್ವ ರಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಮಸಿ (| ೯೩ 
bade ಶಕ್ತಿನ್ನೇ ಶೈಲ ವರ್ಧಿತುಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಜಚೋದಯಾಮಿ ತ್ವಾ ಮುತಿ ತ್ರಿಷ್ಠ ನಗಸತ್ತಮ | ೯೪ 


ಸ ಏಷ ಕಪಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ವ್ವಾಮುಪೈಷ್ಯತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಹೆನೂಮಾನ್‌ ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಭೀಮುಕರ್ಮಾ ಖಮಾಸ್ಲ್ಗು ತಃ 


ಅಸ್ಯ ಸಾಹ್ಯ ೦ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಹಿತವರ್ತಿನಃ | 
ಹ ಹೀಕ್ಸಾ ಕವತ ಸೂಜ್ಯಾಃ ಸರಂ ಸ್ತ ಸ್ರೊಜ್ಯ ತಮಾಸ್ತವ॥ ೯೬ 


ಕುರು ಸಾಚಿನ್ಯಮಸ್ಮಾತೆಂ ನನಃ ಕಾರ್ಯನುತಿಕ್ರೆ ಮೇತ್‌ | 
ಕರ್ತವ್ಯ ಮಕ್ಳ ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸತಾಂ ಮನ್ಯು ಮುದೀರಯೇತ್‌ | ೯೩ 


ಸಲಿಲಾಹೂಧಣ್ವಮುತ್ತಿ ಸ್ಮ ತಿಷ್ಮತ್ಸೇಷ ಕಪಿಸ್ತ್ವಯಿ | 


ಅಸಾ ಕಮತಿಥಿತ್ಸೆ ವ ಸೂಜ ಶ್ತ ಪ್ಲೆ ನತಾಂ ವರಃ ॥| ೯೮ 
ಚಾನೀಕರನುಹಾನಾಭ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತ | 
ಹನೂಮಾಂಸ್ಕೃಯಿ ನಿಶ್ರಾ ೦ತಸ್ತತಃ ಶೇಷಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೯ 


ಕಾಕುತ ಸ್ಯಾ ನೃ ಶಂಸ್ಕ ಚ ಮೈಥಿಲ್ಯಾಶ್ಹ ಶೆ ನಿನಾಸನಮ3್‌ | 
ಶ್ರ ಮಂ ಜೆ ಪ್ಲ ನಗೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಸ್ಕೊ ತ್ಥಾ ತುಮರ್ಹಸಿ॥ ೧೦೦ 


ಹಿರಣ್ಯನಾಭೋ ಮೈನಾಕೋ ನಿಶಮ್ಯ ಲನಣಾಂಭಸಃ | 
ಉತ್ಸಪಾತ ಜಲಾತ್ಕೂರ್ಣಂ ಮಹಾದ್ರುಮಲತಾಯುತಃ lI ೧೦೧ 


ಸ ಸಾಗರಜಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಬಭೂನಾಭ್ಯುತ್ಸಿ ತಸ್ತದಾ | 


ಯಥಾ ಜಲಧರಂ ಭಿತ್ವಾ ದೀಸ್ತರಶ್ಮಿರ್ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೦೨ 
ಸೃ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಪರ್ವತಃ ಸಲಿಲಾವೃ ತಃ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಶೃಂಗಾಣಿ ಸಾಗರೇಣ ನಿಯೋಜಿತಃ॥ ೧೦೩ 


ಶಾತಕುಂಭಮಯ್ಯೆ ಶೃಂಗೈಃ ಸಕಿಂನರಮಹೋರಗೈಃ 
ಆದಿತ್ಕೋದಯಸಂಕಾಶೈರಾಲಿಖದ್ಧಿರಿವಾಂಬರಮ್‌ || ೧೦೪ 
2 


೧೦ ಸುಂದರಕಾಂಚಃ [ ಸರ್ಗಃ ೧ 
ತಪ್ತಜಾಂಬೂನದೈಃ ಶೃಂಗೈಃ ಪರ್ನತಸ್ಯ ಸಮುತ್ನಿತ್ಯಃ | 
ಆಕಾಶಂ ಶಸ್ತ್ರಸಂಕಾಶಮಭವನತ್‌ ಕಾಂಚನಪ್ರಭಮ್‌ || ೧೦೫ 


ಜಾತರೂಪಮಯ್ಯಃ ಶೃಂಗೈರ್ಭ್ರಾಜಮಾನೈಃ ಸ್ವಯಂಸ್ರಭೈಃ | 


ಆದಿತ್ಯ ಶತಸಂಕಾಶಃ ಸೊಆಭವದ್ದಿರಿಸತ್ತಮಃ॥ ೧೦೬ 


ತಮುತ್ನಿ ತಮಸಂಗೇನ ಹನುಮಾನಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಮಧ್ಯೇ ಅನಣತೋಯಸ್ಯ ನಿಫ್ನೊಆಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಲಿ ತಃ I ೧೦೭ 


ಸ ತಮುಚ್ಛಿ ತಮತೃರ್ಥಂ ಮಹಾನೇಗೋ ಮಹಾಕಸಿಃ | 
ಉರಸಾ ಸಾತಯಾಮಾಸ ಜೀಮೂತಮಿವ ಮಾರುತಃ | ೧೦೮ 


ಸ ತಥಾ ಹಾತಿತಸ್ತೇನ ಕಪಿನಾ ಪರ್ನತೋತ್ತನಮುಃ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಕಹೇರ್ನೇಗಂ ಜಹರ್ಷ ಚ ನನಾದ ಚ॥ ೧೦೯ 


ತಮಾಕಾಶಗತಂ ನೀರಮಾಕಾಶೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಪ್ರೀತೋ ಹೃಷ್ಟ ಮನಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ಪರ್ವತಃ ಕಪಿಮ್‌ | 


ಮಾನುಷಂ ಧಾರಯನ್‌ ರೂಪಮಾತ್ಮನಃ ಶಿಖರೇ ಸ್ಥ ತಃ | 
ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಕರ್ಮ ತ್ವನಿದಂ ನಾನರೋತ್ತಮ ॥ ೧೧೧ 


ನಿಪತ್ಯ ಮಮ ಶೃಂಗೇಷು ವಿಶ್ರಮಸ್ವ ಯಥಾಸುಖವ | 


ರಾಘವಸ್ಯ ಹುಲೇ ಜಾತೈರುದಧಿಃ ಪರಿನರ್ಧಿತಃ || ೧೧೨ 
ಸ ತ್ವಾಂ ರಾಮಹಿತೇ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯರ್ಚಯತಿ ಸಾಗರಃ | 

ಕೃತೇ ಚ ಪ್ರತಿಕರ್ತವ್ಯಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | ೧೧೩ 
ಸೋಃಯಂ ಶತ್ರತಿಕಾರಾರ್ಥೀ ತ್ವತ್ತಃ ಸಂಮಾನಮರ್ಹತಿ | 
ತೃನ್ಸಿನಿತ್ತಮುನೇನಾಹಂ ಬಹುಮಾನಾತ್ರ ಚೋದಿತಃ || ೧೧೪ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಚಾಪಿ ಕಪಿರೇಷ ಖಮಾಪ್ರು ತಃ | 

ತನ ಸಾನುಷು ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಶೇಷಂ ಪ್ರಕ್ರೆಮತಾಮಿತಿ || ೧೧೫ 


ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ಹರಿಶಾರ್ಮೂಲ ಮಯಿ ನಿಶ್ರಮ್ಯ ಗನ್ಯುತಾಮ್‌ 
ತದಿದಂ ಗಂಧವತ್‌ ಸ್ವಾದು ಕಂದನೂಲಫಲಂ ಬಹು ॥ ೧೧೬ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನರ್ಮ ೧೧ 
ತದಾಸ್ವಾವ್ಯ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಶ್ರಮ್ಯ ಶ್ವೋ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಸಂಬಂಧಃ ಕಫಿಮುಖ್ಯ ತ್ರಯಾಸ್ತಿ ವೈ || ೧೮೭ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮಹಾಗುಣಪರಿಗ್ರ ಹಃ | 
ನೇಗನಂತಃ ಪ್ಲನಂತೋ ಯೇ ಪ್ಲನಗಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜ 1 ೧೧೪೮ 


ತೇಷಾಂ ಮುಖ್ಯತಮಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಮಹಂ ಹಫಿಶುಂಜರ | 


ಅತಿಥಿ ಕಿಲ ಪೂಜಾರ್ಹಃ ಪ್ರಾಕೃ ತೋಃಪಿ ವಿಜಾನತಾ ॥ ೧೧೯ 
ಧರ್ಮಂ ಜೆಜ್ಞಾಸಮಾನೇನ 8೦ ಪುನರ್ಯಾದೃಶೋ ಭವಾನ್‌ | 
ತ್ವಂ ಹಿ ದೇವನರಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ಮಾರುತೆಸ್ಯ ಮಕ ನಃ || ೧೨೦ 


ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಥೈವ ವೇಗೇನ ಸದೃಶಃ ಕಪಿಕುಂಜರ | 
ಪೂಜಿತೇ ತ್ವಯಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾರುತಃ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಜನೀಯೋ ಮೇ ಶೃಣು ಚಾಪ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಯುಗೇ ತಾತ ಪರ್ನ್ವತಾಃ ಪಸ್ತಿಣೋಭನನ್‌ ॥ ೧೨೨ 


ತೇಃಭಿಜಗ್ಮುರ್ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಗರುಡಾನಿಲವೇಗಿನಃ | 


ತತಸ್ತೇಷು ಪ್ರಯಾತೇಷು ದೇವಸಂಘಾಃ ಸಹರ್ಷಿಭಿಃ | ೧೨೩ 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಭಯಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇಹಾಂ ಪತನಶಂಕಯಾ | 

ತತಃ ಶ್ರ ದ್ಧ 8 ಸಹಸಾ ಸಃ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಶತಕ್ರತುಃ ॥| ೧೨೪ 
ಪಕ್ಟಾಂಶಿ ಚ್ಛೇದ ವಜ್ರೇಣ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರ 1 | 


ನು 
ಸ ನ ಕು ದ್ಧೊ ವಜ್ರ ವ್ಯ ಎ ದೇನರಾಟ್‌ ॥ 


ತತೋಃಹಂ ಸಹಸಾ ಸ್ಥಿಪ್ತಃ ಶ್ವಸನೇನ ಮಹಾತೆ ನಾ | 

ಅಸಿ ನ್‌ ನರ ಚೆ pe ಶ್ರ ಸ್ಲೆಪ್ತ | ಪ್ಲ ನಗೋತ್ತ ಮ ೧೨೬ 
ಗುಪ್ತ ಪಕ್ಸಸಮಗ್ರಶ್ಚ ತನ ಪಿತ್ರಾಭಿರಸ್ಷಿತಃ | 

ತತೋಹಂ ಮಾನಯಾಮಿ ತ್ವ್ವಾಂ ಮಾನ್ಯೋ ಹಿ ಮನು ಮಾರುತಃ 


ತಯಾ ಮೇ ಹ್ಯೇಷ ಸಂಬಂಧಃ ಕಪಿಮುಖ್ಯ ಮಹಾಗುಣಃ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನಂ ಗತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಸಾಗರಸ್ಯ ಮಮೈವ ಚ॥ ೧೨೮ 


೧೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರೀತನುನಾಃ ಕರ್ತುಂ ತೃಮರ್ಹಸಿ ಮಹಾಕಹೇ | 
ಶ್ರಮಂ ಮೋಕ್ಷಯ ಸೂಜಾಂ ಚ ಗೃಹಾಣ ಕಪಿಸತ್ತಮ॥ ೧೨೯ 


ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಬಹು ಮನ್ಯಸ್ವ ಪ್ರೀತೊಸ್ಕಿ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಂ ನಗೋತ್ತಮಮಬ್ರನವೀತ್‌ |. ೧೩೦ 


ಪ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ಕೃತಮಾತಿಥ್ಯಂ ಮನ್ಯುರೇಷೋಃಪನೀಯತಾಮ್‌ | 
ತ್ವರತೇ ಕಾರ್ಯಕಾಲೋ ಮೇ ಹ್ಯಹಶ್ಚ ವ್ಯತಿವರ್ತತೇ I ೧೩೧ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ನ ಸಾತನ್ನನಿಹಾಂತರಾ | 
ಜ್ರ ಇ ಜಿ 


ಥಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಣಿನಾ ಶೈಲಮಾಲಭ್ಯ ಹರಿಸುಂಗವಃ ॥ ೧೩೨ 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಶ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 
ಸ ಸರ್ವತಸಮುದ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಬಹುಮಾನಾದನೇಕ್ಷಿತಃ ॥ ೧೩೩ 


ಪೂಜಿತಶ್ಹೋಪಪನ್ನಾಭಿರಾಶೀರ್ಥಿರನಿಲಾತ್ಮಜಃ 
ಅಥೋರ್ಥ,ಂ ದೂರಮುತ್ಪತ್ಯ ಹಿತ್ವಾ ಶೈಲಮಹಾರ್ಣವೌ ॥ ೧೩೪ 


ಪಿತುಃ ಪಂಥಾನಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಜಗಾಮ ವಿಮಲೇಃ89ಬರೇ | 
ತತಶ್ಹೋರ್ಥಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಿರಿಂ ತಮವಲೋಕಯನ್‌ | ೧೩೫ 


ವಾಯುಸೂನುರ್ನಿರಾಲಂಬೇ ಜಗಾಮ ವಿಮಲೇ80ಬರೇ | 
ತದ್ದಿ ಎತೀಯಂ ಹನುಮತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ ರನ್‌ || 


ಪ್ರಶಶಂಸುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಾಶ್ತ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 


ದೇವತಾಶ್ಚಾಭವನ್‌ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತತ್ರಸ್ಥಾಸ್ತಸ್ಯ ಘರ್ವುಣಾ॥ ೧೩೭ 


ಕಾಂಚನಸ್ಯ ಸುನಾಭಸ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಶ್ಲ ವಾಸವಃ | 
ಉನಾಚ ನಚನಂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪರಿತೋಷಾತ್‌ ಸಗದ್ಗದನು್‌ || 


ಸುನಾಭಂ ಪರ್ವತಕಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಚೀಪತಿಃ | 
'ಹಿರಣ್ಯನಾಭ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ಭೃಶಮ್‌ | ೧೩೯ 
ಆಜಯಂತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತಿಷ್ಮ ಸೌಮ್ಯ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಸಾಹ್ಯಂ ಕೃತಂ ತಯಾ ಸೌಮ್ಯ ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಹನೂಮತಃ ॥ ೧೪೦ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನವರ್‌ ೧ಪ್ಲಿ 


ಪ್ರ ಮತೋ ಯೋಜನಶತಂ ನಿರ್ಭಯಸ್ಯ ಭಯೇ ಸತಿ | 


ರಾಮಸ್ಕೆ ಸ ಹಿತಾಯ್ಕೆ ನ ಯಾತಿ ದಾಶರಡೇರ್ಹರಿಕ || ೧೪೧ 
ಸಿ ಯಾಂ ಹುರ್ವತಾ ತಸ್ಯ ತೋಷಿತೋಸಸ್ಮಿ ಭೃ ಶಂತ ಯಾ | 
ತತಃ ಪ್ರಹರ್ಷಮಗಮದ್ದಿ ಬಿ ಸರ್ವತೋ ಮೇ | ೧೪೨ 
ದೇವತಾನಾಂ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಿತುಷ್ಟಂ ಶತಕ್ರತುನತ್‌ | 

ಸ ವೈ ದತ್ತವರಃ ಶೈ ಲೋ ಬಭೂವಾವಸ್ಥಿ ತಸ್ತದಾ || ೧೪೩ 


ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಮುಹೂರ್ತೇನ ವ್ಯ ತಿಚಕ್ರಾ ಮ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರ ರಿದ 1 ೧೪೪ 


ಅಬ್ರುವನ್‌ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾಂ ಸುರಸಾಂ ನಾಗಮಾತರಮ್‌್‌ | 
ಅಯಂ ವಾತಾತ್ಮಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ಲವತೇ ಸಾಗರೋಪರಿ! ೧೪೫ 


ಹನೂಮಾನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ನಿಷ್ನಮಾಚರ | 
ರಾಕ್ಷಸಂ ರೂಪಮಾಸ್ಗಾ ಯ ಸುಫಘೋರಂ ಪರ್ನತೋಹಮಮ್‌ ॥ 


ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಂ ವಕ್ರ ೦ ಕೃತ್ವಾ ನಭಃಸ ಕ್ಸ ಶಮ್‌ | 
ಬಲಮಿಚ್ಛಾ ಮಹೇ ಜ್ಞಾ ತುಂ ಭಯಶಾ. ಸ್ಯ ಸರಳ ಮಮ್‌ ॥ 


ತ್ವಾಂ ವಿಜೇಷ್ಯತ್ಕುಪ Sided ನಿಷಾದಂ ವಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಚ ದೇವೀ ದೈ ವತೆ  ರಭಿಸತ್ವ ತಾ ೧೪೮ 


ಸಮುದ್ರಮಥ್ಯೇ ಸುರಸಾ ಬಿಭ್ರತೀ ರಾಕ್ಷಸಂ ವಪುಃ | 
ವಿಕೃತಂ ಚ ನಿರೂಪಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ ಭಯಾವಹಮ್‌ | ೧೪೯ 


ಪ್ಲ ನಮಾನಂ ಹನೂಮಂತಮಾವೃ ತ್ಯೆ ೀದಮುವಾಚ ಹ 


ಮನು ಭಕ್ಷ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ ದಿಷ್ಟ ಸ್ತ ಮೀಶ್ನೆ ಕ ರ್ವಾನರರ್ಷಭ ॥ ೧೫೦ 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರನಿಶೇದಂ ಮಮಾನನಮ್‌ | 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರಸಯಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾನರರ್ಷಭಃ || ೧೫೧ 


ಸ್ರಹೃ ಷ್ಟವದನಃ ಶ್ರಿ * ಮಾನ್‌ ಸುರಸಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 


ರಾಮೋ ದಾಶರಥಃ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟೊ € ದಂಡಕಾವನವಾ ॥ 


೧೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ ಸರ್ಗಃ ೧ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಚಾಸಿ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ಯಕಾರ್ಯವಿಸಕ್ತಸ್ಯ ಬದ್ಧವೈರಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೈಃ || ೧೫೩ 
ತಸ್ಯ ಸೀತಾ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾನಣೇನ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಕಾಶಂ ದೂತೋಃಹಂ ಗಮಿಷ್ಕೇ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸಾಹ್ಯಂ ನಿಷಯವನಾಸಿನೀ | 

ಅಥವಾ ಮೈಥಿಲೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಂ ಚಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶೃಣೋಮಿ ತೇ | 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಹನುಮತಾ ಸುರಸಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ 1 ೧೫೬ 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಾತಿವರ್ತೇನ್ಮಾಂ ಕಶ್ಲಿದೇಷ ನರೋ ಮವನು | 

ತಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಸಮುದ್ವೀಸ್ಷ್ಯ ಸುರಸಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ || 
ಬಲಂ ಜೆಜ್ಞಾ ಸಮಾನಾ ವೈ ನಾಗಮಾತಾ ಹನೂಮುತಃ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವದನಂ ಮೇಃದ್ಯ ಗಂತವ್ಯಂ ನಾನರೋತ್ತಮ ॥ ೧೫೮ 
ನರೆ ಏಷ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ಮನು ಧಾತ್ರೇತಿ ಸತ್ತರಾ | 

ವ್ಯಾದಾಯ ನಕ್ಚ್ರಂ ನಿಪ್ರಲಂ ಸ್ಥಿತಾಸಾ ಮಾರುತೇಃ ಪುರಃ ೧೫೯ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರಸಯಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾನರಪುಂಗವಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಘುರು ವೈ ವಕ್ತ್ರಂ ಯೇನ ಮಾಂ ನಿಷಹಿಷ್ಯಸೇ | ೧೬೦ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಸಾಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಶಯೋಜನಮಾಯತಾರ್ನ್‌ | 
ದಶಯೋಜನನಿಸ್ತಾರೋ ಬಭೂವ ಹನುಮಾಂಸ್ತದಾ | ೧೬೧ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇಘಸಂಕಾಶಂ ದಶಯೋಜನಮಾಯತವು | 
ಚಕಾರ ಸುರಸಾಪ್ಯಾಸ್ಯಂ ನಿಂ ಶದ್ಯೋಜನಮಾಯತಮ್‌ | ೧೬೨ 
ತದ ಸ್ಟಾ ವ್ಯಾದಿತಂ ಚಾಸ್ಯಂ ನಾಯುಪುತ್ರಃ ಸುಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 
ದೀರ್ಥಜಿಹ್ಹಂ ಸುರಸಯಾ ಸುಘೋರಂ ನಕಕೋಪಮಮ್‌ ॥ 

ಸ ಸಂಸ್ಷಿಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಕಾಯಂ ಜೀಮೂತ ಇವ ಮಾರುತಿಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹೂರ್ತೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಬಭೂವಾಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಕಃ | 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನವರ್‌ ೧೫ 


ಸೋ*ಭಿಪತ್ಯಾಶು ತದ್ವಕ್ರ್ರಂ ನಿಸ್ಬತ್ಯ ಚ ಮುಹಾಜವಃ | 


ಅಂತರಿಕ್ಲೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ಶ್ರಿ ೀನಾನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೧೬೫ 
ಪ್ರ ನಿಷೊ 6ನ್ಮಿ ಹಿ ತೇ ವಕ್ರ ೦ ದಾಕ್ಸಾ ಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ಗನಿಷ್ಯೆ ಕೆ ಯತ್ರ ವೈ ದೇಹ ಸತ್ಯ ಶ್ಲಾ "ಷ್ಟ ರಸ್ತನ || ೧೬೬ 


ತೆಂ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ವದನಾನ್ನು: ಹಂ ಚಂದ್ರ ೦ ರಾಹುಮುಖಾದಿನ | 
ಅಬ್ಬ ನೀತ್‌ ಜೆ ಸಾ ದೇಖ ಸೆ ಸ್ಕೈ €ಪ SR ವಾನರವರ್ವ್‌ | ೧೬೭ 


ಅರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಸೌಮ್ಯ ಯಥಾಸುಖನವು | 
ಸಮಾನಯಸ್ವ ವೈದೇಹೀಂ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೬೮ 


ತತ್ತೃತೀಯಂ ಹನುಮತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಶಶಂಸುಸ್ತದಾ ಹರಿಮ್‌ 1 ೧೬೯ 


ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ನೇಗೇನ ಗರುಡೋಪಮುಃ | 


ಸೇವಿತೇ ವಾರಿಧಾರಾಭಿಃ ಪತಗೈಶ್ಟ ನಿಷೇವಿತೇ॥ ೧೭೦ 
ಚರಿತೇ ಕೈಶಿಕಾಚಾರ್ಯೆರೈರಾನತನಿಷೇನಿತೇ | 
ಸಿಂಹಕುಂಜರಶಾರ್ದೂಲಪತಗೋರಗವಾಹನೈ $ || ೧೭೧ 
ನಿಮಾನೈ ಸಂಪತದ್ಧಿ ಶ್ರ ನಿಮಲೈ | ಸಮಲಂಕೃ ತೇ | 

ವಜ್ರಾ ಕನಿಸಮಾಘಾತ್ತಿಸ 8 KE ರುಪಶೋಭತೇ | ೧೭೨ 
ಕೃತೆಪುಣ್ಯೈ ರ್ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಜಿದ್ದಿ ರಲಂಕೃತೇ | 

ನಹತಾ ಹನ್ಯಮತ್ಯರ್ಥಂ ಜೀವಿತೇ ಚಿತ” ಭಾನುನಾ || ೧೩೩, 
ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಾಗಣನಿಭೂಷಿತೇ 
ಮಹರ್ಷಿಗಣಗಂಧರ್ನನಾಗಯಕ್ಷಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೭೪ 


ನಿವಿಕ್ಷೇ ನಿಮಲೇ ವಿಶ್ವೇ ನಿಶ್ವಾವಸುನಿಷೇನಿತೇ | 
ದೇನರಾಜಗಜಾಕ್ರಾಂತೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಪಥೇ ಶಿವೇ 1. ೧೭೫ 
ನಿತಾನೇ ಜೀನಲೋಕಸ್ಯ ನಿತತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತೇ | 

ಬಹುಶಃ ಸೇವಿತೇ ನೀರೈರ್ವಿದ್ಯಾಥರಗಣೈರ್ವರೈಃ || ೧೩೬ 


೧೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ ಸರ್ಗಃ ೧ 


ಜಗಾಮ ನಾಯುಮಾರ್ಗೇ ಚ ಗರುತ್ಮಾನಿನ ನತಾರುತಿಃ | 
ಹನೂಮಾನ್‌ ಮೇಘ ಜಾಲಾನಿ ಪ್ರಕರ್ಷನ್‌ ಮಾರುತೋ ಯಥಾ 


ಕಾಲಾಗರುಸವರ್ಣಾನಿ ಕಕ್ತ ಪೀತಸಿತಾನಿ ಚ | 


ಘಫಿನಾ ಕೃಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಮಹಾಭ್ರಾಣಿ ಚಕಾಶಿರೇ | ೧೭೮ 
ಪ್ರನಿಶನ್ನಭ್ರ ಜಾಲಾನಿ ನಿಷ್ಟತಂಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಾನೃಷೀಂದುರಿನಾಭಾತಿ ನಿಸ್ಪೃತನ್‌ ಪ್ರನಿಶಂಸ್ತದಾ | ೧೭೯ 


ಪ್ರದೃಶ್ಯಮಾನಃ ಸರ್ವತ್ರ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


ಭೇಜೇ80ಬರಂ ನಿರಾಲಂಬಂ ಲಂಬಹಕ್ಷ ಇವಾದ್ರಿರಾಟ್‌ | ೧೮೦ 


ಪ್ಲನಮಾನಂ ತುಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಿಂಹಿಕಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ | 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೇ 1... ೧೪೧ 
ಅದ್ಯ ದೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಭನಿಷ್ಯಾನ್ಯುಹಮಾಶಿತಾ | 


ಇದಂ ಹಿ ಮೇ ಮಹತ್ಸತ್ತ್ವಂ ಚಿರಸ್ಕ ವನಶಮಾಗತವನು್‌ ॥1 ೧೪೨ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಛಾಯಾನುಸ್ಯ ಸಮಾಕ್ಷಿಸತ್‌ | 
ಛಾಯಾಯಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಮಾಣಾಯಾಂ ಜಿಂತೆಯಾಮಾಸ ನಾನರಃ ॥ 


ಸಮಾಕ್ಷಿಪ್ಪೊ ಆಸ್ಮಿ ಸಹಸಾ ಪಂಗೂಕೃ ತಪರಾಕ್ರ ಮಃ | 


ಪ್ರತಿಲೋಮೇನ ನಾತೇನ ನುಹಾನೌರಿನ ಸಾಗರೇ ॥ ೧೮೪ 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥಮಧಶ್ರೈನ ನೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತ ತಃ ಕಪಿಃ | 

ದದರ್ಶ ಸ ಮಹರ್‌ ಸತ್ತ್ಪೃಮುತ್ಸಿತಂ ಲನಣಾಂಭಸಃ ॥ ೧೮೫ 
ತದ್ರೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಿರ್ನಿಕೃತಾನನೆಮ್‌ | 
ಕಪಿರಾಜೇನ ಕಥಿತಂ ಸತ್ತ್ಯಮದ್ದು ತದರ್ಶನಮ್‌ | ೧೮೬ 


ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ತದಿದಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಸತಾಂಬುದ್ಧ್ಯಾರ್ಥತತ್ತ್ವೇನ ಸಿಂಹಿಕಾಂ ಮತಿಮಾನ್‌ ಕಪಿಃ ॥ 


ನ್ಯನರ್ಧತ ಮಹಾಕಾಯಃ ಪ್ರಾನೃಷೀನ ಬಲಾಹಕಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಾ ಕಾಯಮುದ್ಧೀಶ್ಷ್ಯ ನರ್ಧಮಾನಂ ಮಹಾಕಪೇಃ | ೧೮೮ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನಮ್‌ ೧೩೭ 
ವಕ್ತ್ರಂ ಪ್ರ ಸಾರಯಾಮಾಸ ಪಾತಾಲಾಂತರಸಂನಿಭರ್ನ್‌ | 
ಘನರಾಜೀನ ಗರ್ಜಂತೀ ವಾನರಂ ಸಮಭಿದ್ರವತ್‌ ॥ ೧೮೯ 


ಸ ದದರ್ಶ ತತಸ್ತ ಸ್ಕಾ ವಿವೃ ತಂ ಸುಮಹನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ಕಾಯಮಾತ್ರಂ ಚ ಮೇಧಾನೀ ಮರ್ಮಾಣಿ ಚ ಮಹಾಕೆಪಿಃ | 

ಸ ತಸ್ಯಾ ನಿವೃತೇ ವಕ್ರ ವಜ್ರಸಂಹನನಃ ಕಪಿಃ | 

ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಯ ಮುಹುರಾತ್ಮಾನಂ ನಿಪಪಾತ ಮಹಾಬಲಃ ॥| ೧೯೧ 
ಆಸ್ಕೇ ತಸ್ಯಾ ನಿಮಜ್ಜಂತಂ ದದೃಶುಃ ಸಿದ್ದ ಚಾರಣಾಃ | 
ಗ್ರಸ್ಯಮಾನಂ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪರ್ವಣಿ ರಾಹುಣಾ ॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ನಖೈಸ್ಮೀಸ್ಟೈರ್ಮಮರ್ಮಾಣ್ಯುತೃತ್ಯ ವಾನರಃ | 


ಉತ್ಸಸಾತಾಥ ವೇಗೇನ ಮನಃಸಂಪಾತವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೧೯೩ 
ತಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಧೃತ್ಯಾ ಚ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ನಿಪಾತ್ಯ ಹಿ | 
ಸ ಕಪಿಪ್ರನರೋ ಮೇಗಾದ್ವನೃಧೇ ಪುನರಾತ್ಮವಾನ್‌ || ೧೯೪ 


ಹೃತಹೃತ್‌ ಸಾ ಹನುಮತಾ ಪಪಾತ ನಿಧುರಾಂಭನಸಿ | 
ಸ್ವಯಂಭುವೇನ ಹನುಮಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯಾ ನಿನಾಶನೇ 1... ೧೯೫ 


ತಾಂ ಹತಾಂ ವಾನರೇಣಾಶು ಹತಿತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಿಂಹಿಕಾಮ್‌ | 
ಭೂತಾನ್ಯಾಕಾಶಚಾರೀಣಿ ತಮೂಚುಃ ಪ್ಲನಗೋತ್ತಮನ್‌ ॥ 


ಭೀಮಮದ್ಯ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಮಹತ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ತೃಯಾ ಹತಮ್‌ | 


ಸಾಧಯಾರ್ಥಮಭಿಪ್ರೇತಮರಿಷ್ಟಂ ಪ್ಲವತಾಂ ವರ | ೧೯೭ 
ಯಸ್ಕ ತ್ರೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ವಾನರೇಂದ್ರ ಯಥಾ ತನ | 
ಸ್ಮೃತಿರ್ಧೃತಿರ್ಮತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಸಶಕರ್ಮಸು ನ ಸೀದತಿ 1. ೧೯೮ 
ಸ ತೈಃ ಸಂಭಾನಿತಃ ಸೂಜ್ಯೈಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನಪ್ರಯೋಜನಃ | 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಪನ್ನಗಾಶನವತ್‌ ಕಪಿಃ ॥ ೧೯೯ 


ಪ್ರಾಪ್ರಭೂಯಿಷ್ಮ ಪಾರಸ್ತು ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತಿಲೋಕೆಯನ್‌ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಸ್ಯಾಂತೇ ನನರಾಜಿಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | ೨೦೦ 
9 


೧೮ ಸುಂಪರಕಾಂಡೇಃ [ಸರ್ಗಃ ೧ 


ದದರ್ಶ ಚ ಪತನ್ನೇವ ವಿನಿಧದ್ರುನುಭೂಸಿತೆವ್‌ | 
ದ್ವೀಪಂ ಶಾಖಾಮೃಗಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಲಯೋಹವನನಾನಿ ಚ! ೨೦೧ 


ಸಾಗರಂ ಸಾಗರಾನೂಸಂ ಸಾಗರಾನೂಹಜಾನ್‌ ದ್ರುಮಾನ್‌ 
ಸಾಗರಸ್ಯ ಇಚ ಪತ್ನೀನಾಂ ಮುಖಾನ್ಯಪಿ ನಿಲೋಕಯನ್‌ |! ೨೦೨ 


ಸ ಮುಹಾನೇಘಸಂಕಾಶಂ ಸಮೀಕ್ಬಾ ;ತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾನ್‌ | 
ನಿರುಂಧಂತನಿನಾಕಾಶಂ ಚಕಾರ ಮಠಿಮಾನ್‌ ಮತಿವತ್‌ ॥ ೨೦೩ 


ಕಾಯವನೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರನೇಗಂ ಚ ಮುಮ ದೃಷ್ಟೈನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಮಯಿ ಕೌತೂಹಲಂ ಕುರ್ಯುರಿತಿ ಮೇನೇ ಮಹಾಕಪಿಃ | ೨೦೪ 


ತತಃ ಶರೀರಂ ಸಂಸ್ಷಿಸ್ಯ ತನ್ಮಹೀಥರಸಂನಿಭಮ್‌ 
ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಸೇದೇ ನೀತನೋಹ ಇವಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ ೨೦೫ 
ತದ್ರೂ ಪಮುತಿಸಂಸ್ಷಿಷ್ಯ ಹನೂಮಾನ್‌ ಪ್ರಕೃತೌ ಸ್ಥಿತಃ 
ತ್ರೀನ್‌ ಕ್ರಮಾನಿನ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಬಲಿನೀರ್ಯಹರೋ ಹರಿಃ | ೨೦೬ 
ಸ ಚಾರುನಾನಾನಿಧರೂಪಧಾರೀ 
ಪರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮುದ್ರತೀರಮ್‌ | 
ಸರೈರಶಕ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನರೂಸಃ 
ಸಮೀಕ್ರಿತಾತ್ಮಾ ಸಮವೇಕ್ಷಿತಾರ್ಥಃ | ೨೦೭ 


ತತಃ ಸ ಲಂಬಸ್ಯ ಗಿರೇಃ ಸಮೃದ್ಧೇ 

ನಿಚಿತ್ರಕೂಟೇ ನಿಪಪಾತ ಕೊಟೇ | 
ಸಕೇತಕೋದ್ದಾಲಕನಾರಿಕೇಲೇ 

ಮಹಾದ್ರಿಕೂಟಪ್ರತಿನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | ೨ ೦೮ 
ತತಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮುದ್ರ ತೀರಂ 

ಸಮೀಕ್ಷ 5 ಲಂಕಾಂ ಗಿರಿರಾಜಮೂಧಿಣ್ನ | 
ಕಪಿಸ್ತು ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಸಸಾತ ಪರ್ವತೇ 

ನಿಧೂಯ ರೂಪಂ ವ್ಯಥಯನ್‌ ಮೃಗಡ್ಡಿ ಜಾನ್‌ ॥ 


ಸರ್ಗಃ ೨] ನಿಶಾಗಮಪ್ರ ತೀಕ್ಸಾ ೧೯ 


ಸ ಸಾಗರಂ ದಾನವಪನ್ನಗಾಯುತಂ 
ಬಲೇನ ನಿಕ್ರಮ್ಯ ಮುಹೋರ್ನಿಮಾಲಿನಮ್‌ | 
ನಿಪತ್ಯ ತೀರೇ ಚ ಮುಹೋದಧೇಸ್ತದಾ 
ದದರ್ಶ ಲಂಕಾಮುಮುರಾನತೀಮಿನ ॥ ೨೧೦ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ 
ಸಹಸ್ರಿಕಾಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಜ್‌ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ನಿಶಾಗಮಪ್ರತೀಕ್ಷಾ 


ಸ ಸಾಗರಮನಾಧೃಷ್ಯಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರೇ ಲಂಕಾಂ ಸ್ಲಿತಾಂ ಸ್ಪಸ್ಥೋ ದದರ್ಶ ಹ॥ ಗಿ 


ತತಃ ಪಾದಪಮುಕ್ತೇನ ಪುಷ್ಪವನರ್ಷೇಣ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಅಭಿವೃಷ್ಟಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಬಭೌ ಪುಷ್ಪನುಯೋ ಯಥಾ ॥ ೨ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತೀರ್ತಾಸಪ್ರ್ಯತ್ತಮನಿಕ್ರಮಃ | 
ಅನಿಃಶ್ವಸನ್‌ ಕಪಿಸ್ತತ್ರ ನ ಗ್ಲಾನಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೩ 


ಶತಾನ್ಯಹಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಯಂ ಸುಬಹೂನ್ಯಪಿ | 
ಕ೦ ಪುನಃ ಸಾಗರಸ್ಕಾಂತಂ ಸಂಖ್ಯಾತೆಂ ಶತಯೋಜನವು್‌ ॥ ೪ 


ಸತು ನೀರ್ಯನತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ಲವತಾಮಪಿ ಚೋತ್ತೆಮಃ | 
ಜಗಾಮ ವೇಗವಾನ್‌ ಲಂಕಾಂ ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ ॥ 


ಶಾದ್ವಲಾನಿ ಚ ನೀಲಾನಿ ಗಂಧವಂತಿ ವನಾನಿ ಚ | 
ಗಂಡವಂತಿ ಚ ಮಧ್ಯೇನ ಜಗಾಮ ನಗವಂತಿ ಚ ೬ 


ಶೈಲಾಂಶ್ಚ ತರುಭಿಶ್ಸನ್ನಾನ್‌ ವನರಾಜೀಶ್ವ ಪುಷ್ಪಿತಾಃ 
ಅಭಿಚಕ್ಸ್‌ ಮ ತೇಣಸ್ಮಿ | ಹನೂಮಾನ್‌ ಪ | ವಗರ್ಷಭಃ | ಪ 


೨೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨ 
ಸ ತನಿ ನ್ನ ಚಲೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ನನಾಸ್ಕುಃ ಹನನಾನಿ ಚ! 
ಸ ನಗು ( ಸ್ಥಿ ತಾಂ ಂಕಾಂ ಜಬ ಪವನಾತ್ಮ ಜಃ ॥ ಲೆ 


ಸರಲಾನ್‌ ಕರ್ಣೆಕಾರಾಂಕ್ರ ಖರ್ಜೂರಾಂಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಟಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರಿಯಾಲಾನ್‌ ಮುಚುಲಿಂದಾಂಶ್ಚ ಹಕುಟಿಜಾನ್‌ ಕೇತಕಾನಪಿ॥ ೯ 


ಪ್ರಿಯೆಂಗೂನ್‌ ಗಂಧಸೂರ್ಣಾಂಶ್ಲ ನೀಪಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಚ್ಛದಾಂಸ್ತಥಾ 
ಅಸನಾನ್‌ ಕೋವಿದಾರಾಂಶ್ಚ ಕರನೀರಾಂಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಿತಾನ್‌ Il ೧೦ 
ಸುಷ್ಪಭಾರನಿಬದ್ಧಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಮುಕುಲಿತಾನಫಿ | 

ಹಾದಸಾನ್‌ ನಿಹಗಾಕೀರ್ಣಾನ್‌ ಪನನಾಥಧೂತೆಮಸ್ತಕಾನ್‌ ॥ ೧೧ 
ಹಂಸಕಾರಂಡನಾಕೀರ್ಣಾ ನಾಹೀಃ ಸದ್ಮೋತ್ಸಲಾಯುತಾಃ 
ಆಕ್ರ್ರೀಡಾನ್‌ ನಿನಿಧಾನ್‌ ರಮ್ಯಾನ್‌ ನಿನಿಧಾಂಶ್ಚ ಜಲಾಶಯಾನ್‌ ॥ 


ಸಂತತಾನ್‌ ನಿವಿಧೈರ್ವೃತ್ರೈಃ ಸರ್ವರ್ತುಫಲಸುಸ್ಪಿ ತೈಃ | 


ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚೆ ರಮ್ಯಾಣಿ ದದರ್ಶ ಕಪಿಕುಂಜರಃ ॥ ೧೩ 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಸಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ಪರಿಖಾಭಿಃ ಸಪದ್ಮಾಭಿಃ ಸೋತ್ಸ ಲಾಭಿರಲಂಕೃ ತಾಮ್‌ | ೧೪ 
ಸೀತಾಪಹರಣಾತ್ತೇನ ರಾನಣೇನ ಸುರಕ್ಷಿತಾನು್‌ | 

ಸಮಂತಾದ್ವಿ ಚರದ್ಭಿ ಶ್ರ ರಾಕ್ಸಸೈ 1 ಕಾಮರೂಫಿಭಿಃ || ೧೫ 
ಕಾಂಚನೇನಾವೃ ತಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ಮಹಾಪುರೀಮ್‌ | 
ಗೃ ಹೆ ಶ್ಚ ಗ್ರ ಗೆ ಹಸೆಂಕಾಕ್ಕಿ 2 ಶಾರವಾಂಬುವಸಂಸಿಚ್ಛೆ | ೧೬ 
ಹಾಂಡರಾಭಿಃ ಪ್ರ ತೋಲೀಭಿರುಚ್ಞಾಭಿರಭಿಸಂವೃ ತಾಮ್‌ | 

ಅಬ್ಟಾ ಲಕಶತಾಕೀರ್ಣಾಂ ಸತಾಕಾಧೃಜಮಾಲಿನೀಮ್‌ ॥ ೧೬ 


ತೋರಣೈಃ ಕಾಂಚನೈರ್ದೀಷ್ತಾ ರ ಅತಾಪಂಕ್ತಿನಿಚಿತಿ ತ್ರಿತೈಃ |] 
ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ಲಂಕಾಂ ದಿವಿ ದೇನಪುರೀಮಿನ | ೧೮ 


ಗಿರಿಮೂರ್ಥ್ನ್ಮಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ಲಂಕಾಂ ಸಾಂಡರೈರ್ಚನನೈಃ ಶುಭೈಃ 
ಸ ದದರ್ಶ ಕಪಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುರಮಾಕಾಶಗಂ ಯಥಾ ॥ ೧೯ 


ಸರ್ಗಃ ೨] ನಿಶಾಗಮಪ್ರತೀಕ್ಟಾ ೨೧ 


ಹಾಲಿತಾಂ ರಾಸ್ತಸೇಂದ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ 
ಸ್ಲನಮಾನಾಮಿವಾಕಾಶೇ ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ಪುರೀಮತ್‌ |! ೨೦ 


ನಪ್ರಪ್ರಾಕಾರಜಘನಾಂ ವಿಪುಲಾಂಬುವನಾಂಬರಾಮ್‌ | 


ಶತಫ್ಲೀ ಶೊಲಕೇ ಶಾಂತಾಮಟ್ಟಾಲಕವತೆಂಸಕಾಮ್‌ || ೨೧ 
ಮನಸೇವ ಕೃೈತಾಂ ಲಂಕಾಂ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ನಿಶೈಕರ್ಮುಣಾ | 
ದ್ವಾರಮುತ್ತರಮಾಸಾದ್ಯ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ | ೨೨ 


ಕೈ ಲಾಸನಿಲಯಪ್ರ ಖ್ಯ ಮಾಲಿಖಂತನಿನಾಂಬರಮ್‌ | 
ಧ್ರಿಯಮಾಣಮಿನಾಕಾಶಮುಚ್ಛಿತೈರ್ಭವನೋತ್ತಮೈಃ | ೨೩4 


ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಫೋರೈರ್ನಾಗೈ ಭೋಗವತೀಮಿನ | 
ಅಚಿಂತ್ಯಾಂ ಸುಕೃತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾಂ ಕುಬೇರಾಧ್ಯುಸಿತಾಂ ಪುರಾ | ೨೪ 


ದಂಷ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಶೂರೈಃ ಶೂಲಪಟ್ಟಿ ಶಪಾಣಿಭಿಃ | 
ರಕ್ಷಿತಾಂ ರಾಕ್ಸಸೈರ್ಫೊೋರೈ ರ್ಗುಹಾಮಾಶೀವಿಷೈರಿನ ॥ ೨೫ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹತೀಂ ಗುಪ್ತಿಂ ಸಾಗರಂ ಚ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ | 
ರಾವಣಂ ಚ ರಿಪುಂ ಘೋರಂ ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ |. ೨೬ 


ಆಗತ್ಕಾಪೀಹ ಹರಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರರ್ಥಕಾಃ | 


ನಹಿ ಯುದ್ಧೇನ ವೈ ಲಂಕಾ ಶಕ್ಯಾ ಜೇತುಂ ಸುರೈರಪಿ || ೨೭ 
ಇಮಾಂ ತು ವಿಷಮಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಹಿ ಸ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಕ೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ ॥ ೨೮ 
ಅನಕಾಶೋ ನ ಸಾಂತ್ಸಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೇಷ್ಟಭಿಗಮ್ಯತೇ | 

ನ ದಾನಸ್ಯ ನ ಭೇದಸ್ಯ ನೈನ ಯುದ್ಧಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ || ೨೯ 
ಚತುರ್ಣಮೇವ ಹಿ ಗತಿರ್ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ವಾಲಿಪುತ್ರಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ ಮಮ ರಾಜ್ಞಶ್ನ ಧೀಮತಃ ॥| ೩೦ 


ಯಾವಜ್ಞಾನಾಮಿ ನೈದೇಹೀಂ ಯದಿ ಜೀನತಿನಾ ನನಾ! 
ತತವ ಚಿಂತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | ೩೧ 


೨೨ ಸುಂದರಕಾಂಹಃ [ಸರ್ಗಃ ೨ 


ತತಃ ಸ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಪಿಕುಂಜರಃ | 


ಗಿರಿಶೃಂಗೇ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಮಸ್ಕಾಭ್ಯುದಯೇ ರತಃ | ೩೨ 
ಅನೇನ ರೂಸೇಣ ಮಯಾ ನ ಶಕ್ಕಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪುರೀ | 
ಪ್ರನೇಸ್ಟುಂ ರಾಕ್ಷನೈರ್ಗುಷ್ತಾ ಕ್ರೂರೈರ್ಬಲಸಮನ್ಚಿತೈಃ॥ ೩೩ 


ಉಗ್ರೌ ಜಸೋ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಬಲವಂತಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಜೂ ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಜಾನಕೀಂ ಸರಿಮಾರ್ಗತಾ | ೩೪ 


ಕ್ಪ್ಯಾಲಸ್ಸ್ಯೇಣ ರೂಪೇಣ ರಾತ್ರೌ ಲಂಕಾಪುರೀ ನುಯಾ | 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲೋ ಮೇ ಕೃತ್ಯಂ ಸಾಧಯಿತುಂ ಮಹತ್‌ 


ತಾಂ ಪುರೀಂ ತಾದೃಶೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುರಾಧರ್ಷಾಂ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ಹನೂಮಾಂಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿನಿಃ॥ಶ್ವಸ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೬ 


ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಸಶ್ಯೇಯಂ ಮೈಥಿಲೀಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 


ಅದೃಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇಣ ರಾನಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥| ೩೩ 
ನ ನಿನಶ್ಯೇತ್‌ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಯ ನಿದಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಏಕಾಮೇಶಶ್ಚ ಪಶ್ಶೇಯಂ ರಹಿತೇ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾವ ೩೮ 


ಭೂತಾಶ್ವಾ ರ್ಥಾ ವಿಪದ್ಯ ತೇ ದೇಶಕಾಲವಿಕೋಧಿತಾಃ | 
ವಿಕ್ಲೆ ವಂ ಡೊತಮಾಸಾಡ್ಕ ತನು ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ 


ಅರ್ಥಾ ನರ್ಥಾಂತರೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶ್ಲಿತಾಪಿ ನ ಶೋಭತೇ | 
ಘಾತಯಂತಿ ಹಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೂತಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ ॥ ೪೦ 
ನ ವಿನಶ್ಶೇತ್‌ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ವೈಕ್ಚವ್ಯಂ ನ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ | 
ಅಘ ಚ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಕಥಂ ನು "ನ 'ಭನೇದ ಥಾ ೪೧ 
ಮಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ತು ರಕ್ಷೋಭೀ ರಾಮಸ್ಯ ನಿದಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಭನೇದ್ವ್ಯರ್ಥಮಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ ರಾನಣಾನರ್ಥನಿಚ್ಛತಃ॥ ೪೨ 


ನ ಹಿ ಶಕ್ಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ಥಾ ತುಮನಿಜ್ಜಾ ತೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಪಿ ರಾಶ್ರಸರೂಪಷೇಣ ಕಿಮುತಾಕ್ಶೆ (ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೪೩ 


ಸರ್ಗಃ ೨] ನಿಶಾಗಮಪ್ರ ತೀಕ್ಷಾ ೨ಿಪ್ಲಿ 


ವಾಯುರಸ್ಯ ತ್ರ ನಾಜ್ಞಾ ತಶ್ಚ ರೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ | 


ನ ಹ್ಯಸ ಸ್ಪವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿದ್ರಾ ಕ್ಚಸಾನಾಂ ಬಲೀಯಸಾರ್ವ್‌ ॥ ೪೪ 
Wd ಯದಿ ತಿಷಾ ಮಿ ಸ ನ್ಯ (ನ ರೂಸೇಣ ಸಂವೃತಃ | 
ವಿನಾಶಮುಪಯಾಸ್ಕಾ ಮು ಭರ್ತುರರ್ಥಶೈೆ ಹೀಯತೇ ॥ ೪೫ 
ತದಹಂಸೆ ಸೈ €ನ ರೂಸೇಣ ರಜನ್ಯಾಂ ಶ್ರ ಸ್ವತಾಂ ಗತಃ | 
ಲಂಕಾಮುಭಿಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಘುವಸಾ ರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೪೬ 


ರಾವಣಸ್ಯ ಪುರೀಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸುಮುರಾಸವಾಮ್‌ | 


ನಿಜಿನೃ ನ್‌ ಭನನಂ ಸರ್ವಂ ದ ಕಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಮ್‌ | ೪೩೬ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹನುಮಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಸ್ಕಾಸ ಸ್ವಮಯಂ ಘಿಫಿಃ | 
ಆಚಕಾಂನ್ಲೇ ಪ ವೀರೋ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ದರ್ಶನೋತ್ಸು ಘೇ ೪ಲ 


ಸೂರ್ಯೆ ಚಾಸ್ತಂ ಗತೇ ರಾತ್ರೌ ದೇಹಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯ ಮಾರುತಿಃ | 


ಸೃಷದಂಶಕಮಾತ್ರಃ ಸನ್‌ ಬಭೂವಾದ್ಬುತದರ್ಶನಃ | ೪೯ 
ಪ್ರದೋಷಕಾಲೇ ಹನುಮಾಂಸ್ತೂರ್ಣಮುತ್ತು ತ್ಯ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸುವಿಭಕ್ತ ನುಹಾಹಥಾಮ್‌ ॥ ೫೦ 


ಪ್ರಾಸಾದಮಾಲಾನಿತತಾಂ ಸ್ತಂಭೈಃ ಕಾಂಚನರಾಜತೈಃ 
ಶಾತಕುಂಭಮಯೈರ್ಜಾಲೈರ್ಗಂಧರ್ನನಗರೋಪಮಾನ್‌್‌ 1 ೫೧ 


ಸಪ ನ್ಹಭೌಮಾಷ್ಟಭೌಮೈೆ ಶ್ರ ಶ ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾಪುರೀಮ್‌ | 


ತಲೈ ಃಸ್ಭಾ ಟಕಸಂಕೀರ್ಣೆ 8 ಕಾರ್ತಸ ಸರವಿಭೂಷಿತ್ರ $ || ೫೨ 
ವೈ ದೂರ್ಯಮಣಿಚಿತ್ರೈ ಪ್ತ ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲನಿರಾಜಿತೈ $ | 
ತಲ್ಕಿ ಃ ಶುಶುಭಿರೇ ತಿ "ಭವನಾನ್ಯ ತ್ರ ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 1 ೫೩ 


ಕಾಂಚನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ತೋರಣಾನಿ ಚ ರಸ್ಸಸಾಮ್‌ | 
ಲಂಕಾಮುದ್ಕೊ ೀತಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವಶಃ ಸಮಲಂಕೃ ತಾಮ್‌ || 


ಅಜಿಂತಾ ಮದ್ದು ತಾಕಾರಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿ ಲಂಕಾಂ ಮಹಾಕಫಿಃ | 


ಆಸೀದ್ವಿ ಷಣ್ಣೊ ಕೆ ಹೃ ಷ್ಣ ಶ್ಚ ನೈದೇಹ್ಯಾ ದರ್ಶನೋತ್ಸು ಹೊ ೫೪೫ 


೨೪ 


ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩ 


ಸ ಪಾಂಡರೋದ್ವಿದ್ದನಿಮಾನಮಾಲಿನೀಂ 
ಮಹಾರ್ಹಜಾಂಬೂನದಜಾಲತೋರಣಾಮು್‌ | 

ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ರಾನಣಜಾಹುಸಾಲಿತಾಂ 
ಕ್ಷಸಾಚರೈರ್ಭೀಮಬಲೈಃ ಸಮಾವೃತಾಮ್‌ | ೫೬ 


ಚಂದ್ರೊ ಪಿ ಸಾಚಿನ್ಯಮಿನಾಸ್ಯ ಹುರ್ವನ್‌ 
ತಾರಾಗಣೈರ್ನುಧ್ಯಗತೋ ನಿರಾಜನ್‌ | 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾಾನಿತಾನೇನ ನಿತತ್ಯ ಲೋಕೆ- 
ಮುತ್ತಿಷ್ಮತೇ ನೈಕಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಃ ॥ ೫೭ 
ಶಂಖಪ್ರಭಂ ಶ್ರೇರಮೃ ಣಾಲವರ್ಣ- 
ಮುದ್ದ ಚ್ಛಮಾನಂ ವ್ಯವಭಾಸಮಾನಮ್‌ i 
ದದರ್ಶ ಚಂದ್ರಂ ಸ ಕಸಿಪ್ರನೀರಃ 
ಪೋಪ್ಲೂಯನಾನಂ ಸರಸೀವ ಹಂಸಮ್‌ ॥ ೫೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯ; ಸರ್ಗಃ 
ಘಿ 
ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲಂಕಾಧಿದೇವತಾವಿಜಯ; 


ಸ ಲಂಬಶಿಖರೇ ಲಂಬೇ ಲಂಬತೋಯದನಸಂನಿಭೇ | 

ಸತ್ತ ಎಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಮೇಧಾವೀ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ le 
ನಿಶಿ ಲಂಕಾಂ ಮಹಾಸತ್ತೋೋ ನಿನೇಶ ಕಪಿಕುಂಜರಃ | 
ರಮ್ಯುಕಾನನತೋಯಾಢ್ಯ್ಕಾಂ ಪುರೀಂ ರಾನಣಪಾಲಿತಾಮ್‌॥ ೨ 
ಶಾರದಾಂಬುಧರಪ್ರಖ್ಯೈರ್ಭನನೈರುಪಶೋಭಿತಾನು | 
ಸಾಗರೋಪಹಮನಿರ್ಧೋಷಾಂ ಸಾಗರಾನಿಲಸೇನಿಶಾನ್‌ ॥ ೩ 
ಸುಪುಷ್ಟ ಬಲಸಂಗುಪ್ತಾಂ ಯಥೈನ ನಿಟಿಸಾನತೀನು್‌ | 
ಚಾರುತೋರಣನಿರ್ಯೂಹಾಂ ಪಾಂಡರದ್ವಾರತೋರಣಾಮ್‌ ॥ ೪ 


ಸರ್ಗಃ ೩] ಲಂಕಾಧಿದೇನತಾವಿಜಯಃ ೨೫ 
ಭುಜಗಾಚರಿತಾಂ ಗುಪ್ತಾಂ ಶುಭಾಂ ಭೋಗವತೀಮಿವ | 
ತಾಂ ಸವಿದ್ಯುದ್ಧನಾಕೀರ್ಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣನಿಸೇನಿತಾಮ್‌ ॥ ೫ 


ಮಂದಮಾರುತಸಂಚಾರಾಂ ಯಥಾ ಚಾಪ್ಯಮರಾವತೀಮ್‌ | 
ಶಾತಕುಂಭೇನ ಮಹತಾ ಪ್ರಾಕಾರೇಣಾಭಿಸಂವೃತಾಮ್‌ [| ೬ 


*ಂಕಿಜೇಜಾಲಫಘೋಷಾಭಿಃ ಪತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃತಾಮ್‌ | 
ಆಸಾದ್ಯ ಸಹಸಾ ಹೃ ಷ್ಟ 3 ಪ್ರಾ ಹಾರಮಭಿಹೇದಿನಾನ್‌ ॥ ೭ 


ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಹೃದಯಃ ಪುರೀಮಾಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವತಃ | 
ಜಾಂಬೂನವನುಯ್ಸಿ ದಾ ರೈ ವೈ ೯ಡೂರ್ಯಕ್ಕ ತನೇದಿಕ್ಕ sl ೮ 


ವಜ್ರ ಸ್ಪಟಿಕಮುಕ್ತಾ ಭಿರ್ಮಣಿಕುಟ್ಟಿ ಮಭೂಷಿತೈ $ | 


ತಪ್ತ ಹಾಟಿಕನಿರ್ಯೂಹೈ ರಾಜತಾನುಲಪಾಂಡಕ್ಕೆ 3 || ೯ 
ವೈ ದೂರ್ಯತಲಸೋಸಹಾನೈ 8 ಸ್ಟಾ ಟಿಕಾಂತೆರಪಾಂಸುಭಿಃ | 
ಜಾರುಸಂಜನನೋಸೇತ್ಯೆ 8 ನ ಮಿಪೋತ್ಸ ತಿತೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೦ 


ಕ್ರೌಂಚಬರ್ಹಿಣಸಂಘುಷ್ಟೈ ರಾಜಹಂಸನಿಷೇವಿತೈಃ | 
ತೂರ್ಯಾಭರಣನಿರ್ಥ್ಫೋಷೈಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತಿನಾದಿತಾನ್‌ 1 ೧೧ 


ನಸ್ಟೋಕಸಾರಾಪ್ರತಿಮಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ನಗರೀಂ ತತಃ | 
ಖನಿವೋತ್ಪತಿತಾಂ ಲಂಕಾಂ ಜಹರ್ಷ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಪಿಃ | ೧೨ 


ತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತೇಃ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಅನುತ್ತ ಮಾಮೃದ್ಧಿ ಮತೀಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 


ನೇಯಮನ್ಯೇನ ನಗರೀ ಶಕ್ಕಾ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ರಕ್ಷಿತಾ ರಾವಣಬಲೈರುದ್ಯತಾಯುಧಧಾರಿಭಿಃ [| ೧೪ 


ಕುಮುದಾಂಗದಯೋರ್ವಾಹಿ ಸುಷೇಣಸ್ಯ ಮುಹಾಕಹೇಃ | 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೆ ೀಯಂ ಭವೇದ್ಭೂ ಮಿರ್ಮೆ ೦ದದ್ದಿನಿದಯೋರಪಿ ॥ ೧೫ 


ವಿವಸ್ವ ತಸ್ತ ನೂಜಸ್ಯ ಹರೇಶ್ವೆ ಕುಶಪರ್ವಣಃ। 
ಯುಕ್ಷಸೆ, ಕೇತುಮಾಲಸ್ಯ ನುನು ಚೈ ನ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬ 
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೨೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩ 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಮಹಾಜಾಹೂ ರಾಘುನಸ್ಯ ಪರಾಕ್ಟಮಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ನಿಕ್ರಾಂತಮಭನತ್‌ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ಫೆಪಿೀl ೧೭ 


ತಾಂ ಕಿತವಸನೋಹೇತಾಂ ಗೋಷ್ಠ್ಮಾಗಾರನತಂಸಕಾಮ್‌ 
ಯಂತ್ರಾಗಾರಸ್ತನೀಮೃದ್ಧಾಂ ಪ್ರಮುದಾನಿವ ಭೂಹಿತಾವ್‌ | ೧೮ 


ತಾಂ ನಷ್ಟೃತಿನಿರಾಂ ದೀಪೈರ್ಭಾಸ್ಟರೈಕ್ಟೆ ಮಹಾಗೃಹೈೆಃ | 
ನಗರೀಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕಫಿಃ! ೧೯ 


ಅಥ ಸಾ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲಂ ಪ್ರನಿಕಂತಂ ಮುಹಾಬಲವತ್‌ | 
ನಗರೀ ಸ್ವೇನ ರೂಹೇಣ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಮ್‌ || ೨೦ 


ಸಾ ತಂ ಹರಿನರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಂಕಾ ರಾನಣಸಪಾಲಿತಾ | 
ಸ್ವಯಮೇವೋತ್ಸಿತಾ ತತ್ರ ವಿಕೈ ಕಾನನದರ್ಶೆನಾ | ೨೧ 


ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಕನಿನರ್ಯಸ್ಯ ನಾಯುಸೂನೋರತಿಷ್ಮತ | 
ಮುಂಚಮಾನಾ ನುಹಾನಾದನುಬ್ರನೀತ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಮ್‌ || ೨೨ 


ಕಸ್ತ್ವಂ ಕೇನ ಚ ಕಾರ್ಯೇಣ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನನಾಲಯ | 
ಹೆಥಯಸ್ಟೇಹ ಯತ್ತತ್ತ್ಯಂ ಯಾವತ್‌ ಪ್ರಾಣಾ ಧರಂತಿ ತೇ॥ ೨೩ 


ಎಂದ 
ನ ಶಕ್ಕಾ ಖಲ್ಕಿಯಂ ಲಂಕಾ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ವಾನರ ತ್ವಯಾ | 
ರಕ್ಷಿತಾ ರಾವಣಬಲೈರಭಿಗುಪ್ತಾ ಸಮಂತತಃ | ೨೪ 


ಅಥ ತಾಮುಬ್ರನೀದ್ವೀರೋ ಹನುಮಾನಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 
ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ತತ್ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾಂ ತಂ ಸರಿಪೃ ಚ್ಛೈಸಿ॥ ೨೫ 
ಕಾ ತ್ವಂ ನಿರೂಪನಯನಾ ಪುರದ್ಧಾರೇಃವತಿಷ್ಮಸೇ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ರುದ್ಧ್ಯಾ ನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯಸಿ ದಾರುಣಾ || 


ಹನೂಮದ್ದ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಂಕಾ ಸಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 
ಉನಾಚೆ ನಚನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಹರುಸಂ ಪವನಾತ್ಮಜಮ್‌ || ೨೭ 


ಅಹಂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಯ ರಾನಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಆಜ್ಞಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷಾ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ರಕ್ಸಾನಿ ನಗರೀಮಿಮಾನಾ್‌ | ೨೮ 


ಸರ್ಗಃ ೩] ಲಂಕಾಧಿದೇವತಾನಿಜಯೆಃ ೨೭ 


ನ ಶಕ್ಯಾ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ನಗರೀ ತ್ವಯಾ | 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಸೇ ನಿಹತೋ ಮಯಾ | ೨೯ 


ಅಹಂ ಹಿ ನಗರೀ ಲಂಕಾ ಸ್ವಯಮೇನ ಪ್ಲವಂಗಮ | 


ಸರ್ವತಃ ಪರಿರಕ್ಪಾಮಿ ಹ್ಯೇತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ | ೩೦ 
ಲಂಕಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಹನೂಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಯತ್ಸನಾನ್‌ ಸೃ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಸ್ಥಿ ತಃ ಶೈಲ ಇವಾಹರ।ಃ ॥ ೩೧ 


ಸತಾಂ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಿಕೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಾನರಪುಂಗವಃ | 
ಆಬಭಾಷೇಃಥ ಮೇಧಾವೀ ಸತ್ತ್ವ್ಯವಾನ್‌ ಪ್ಲವಗರ್ಷಭಃ |... ೩೨ 


ದ್ರಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಸಾಟ್ಬಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾಮ್‌ | 
ಇತ್ಯರ್ಥನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥ ೩ 


ವನಾನ್ಯು ಪನನಾನೀಹ ಲಂಕಾಯಾಃ ಕಾನನಾನಿ ಚ! 
ಸರ್ವತೋ ಗೃಹಮುಖ್ಯಾನಿ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗಮನಂ ಹಿಮೆಂ॥ ೩೪ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಂಕಾ ಸಾ ಕಾನುರೊಪಿಣೀ | 
ಭೂಯ ಏನ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ಬಭಾಷೇ ಪರುಷಾಸ್ನರಮ್‌ ॥ ೩೫ 


ಮಾಮನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ರಾ$್ಷನೇಶೈರೆಹಾಲಿತಾ | 
ನ ಶಕ್ಕಮದ್ಯ ತೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪುರೀಯಂ ನಾನರಾಧಮ ॥ ೩೬ 


ತತಃ ಸ ಹರಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತಾಮುವಾಚ ನಿಶಾಚರೀಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೀಮಿಮಾಂ ಭದ್ರೇ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯೇ ಯಥಾಗತಮ್‌ ॥ 


ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ಸಾ ವೈ ಲಂಕಾ ಭಯಾವಹನ3್‌ | 


ತಲೇನ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ನೇಗಿತಾ ॥ ೩೮ 
ತತಃ ಸ ಕಪಿಶಾರ್ಬೂಲೋ ಲಂಕಯಾ ತಾಡಿತಕೋ ಭೃ ಶವ್‌ | 
ನನಾದ ಸುಮಹಾನಾದಂ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಃ || ೩೯ 


ತತಃ ಸಂವರ್ತಯಾಮಾಸ ನಾಮಹಸ್ತಸ್ಯ ಸೋಂಂಗುಲೀಃ | 
ಮುಷ್ಟಿ ನಾಭಿಜಘಾನೈನಾಂ ಹನೂಮಾನ್‌ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಛಿತ। ॥ 


೨೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩ 


ಸ್ತ್ರೀ ಚೇತಿ ಮನ್ಯಮಾನೇನ ನಾತಿಕ್ರೋಥಃ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಃ 
ಸಾತು ತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ನಿಹ್ಕಲಾಂಗೀ ಕಿಶಾಚರೀ ॥ ೪೧ 
ಸಸಾತ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ವಿಕೃ ತಾನನದರ್ಶನಾ | 

ತತೆಸ್ತು ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿನಿಪಾತಿತಾನತ್‌ ॥ 
ಕ್ರಷಾಂ ಚಕಾರ ತೇಜಸ್ವೀ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತು ತಾಮ್‌ | 
ತತೋ ವೈ ಭೃ ಶಸಂನಿಗ್ನಾ ಲಂಕಾ ಸಾ ಗದ್ದದಾಕ್ಷರಮ್‌॥ ೪೩ 


ಉನಾಚ ಗರ್ನಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹೆನೂನುಂತಂ ಸ್ಲನಂಗಮಮ್‌ 


ಪ್ರಸೀದ ಸುಮಹಾಜಾಹೋ ತ್ರಾಯಸ್ವ ಹರಿಸತ್ತಮ | ೪೪ 
ಸಮಯೇ ಸೌಮ್ಯ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಸತ್ತೃನಂತೋ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಅಹಂ ತು ನಗರೀ ಲಂಕಾ ಸ್ವಯನೇನ ಪ್ಲನಂಗಮ | ೪೫ 
ನಿರ್ಜಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ನೀರ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಬಲ | 

ಇದಂ ಚ ತಥ್ಯಂ ಶೃಣು ವೈ ಬ್ರುನತ್ಯಾ ಮೇ ಹರೀಶ್ವರ ॥ ೪೬ 


ಸ್ವಯಂಭುವಾ ಪುರಾ ದತ್ತಂ ನರದಾನಂ ಯಥಾ ಮಮ | 

ಯದಾ ತ್ವಾಂ ವಾನರಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಕ್ರಮಾದ್ದ ಶಮಾನಯೇತ್‌ ॥ ೪೭ 
ತದಾ ತ್ವಯಾ ಹಿ ನಿಜ್ಜೇಯಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಯಮಾಗತಮ್‌ | 

ಸಹಿ ಮೇ ಸಮಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂದ್ಯ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 


ಸ್ವಯಂಭುನಿಹಿತಃ ಸತ್ಯೋ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ 


ಸೀತಾಸಿಮಿತ್ತಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ರಾನಣಸ್ಯ ಮರಾತ್ಮನಃ | ೪೯ 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿನಾಶಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
ತತ್‌ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಪುರೀಂ ರಾನಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ ॥| ೫೦ 


ನಿಧತ್ಸ್ಟ ಸರ್ನಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ವಾಂಛಸಿ ॥ 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಶಾಪೋಪಹತಾಂ ಹರೀಶ್ಚರ 
ಪುರೀಂ ಶುಭಾಂ ರಾಸ್ಟಸಮುಖ್ಯ ಹಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ದಿದೃಕ್ಸಯಾ ತ್ವಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ಸತೀಂ 
ನಿಮಾರ್ಗ ಸರ್ವತ್ರ ಗತೋ ಯಹಥಾಸುಖುನು್‌ ॥ ೫೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನತಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ತೃತೀಯ ಸರ್ಗಃ 
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ಮುಸ್ಟಿನಾಭಿಜಘಾನೈನಾಂ ಹನೊಮಾನ್‌ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತಃ | 





ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲಂಕಾಪುರೀಪ್ರನೇಶಃ 
ಸ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಪುರೀಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಲಂಕಾಂ ತಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೇಮ್‌ 
ವಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾತೇಜಾ ಹನೂಮಾನ್‌ ಫಪಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧ 
ಅದ್ಧಾರೇಣ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಪ್ರಾಕಾರಮಭಿಪುಪ್ಪುವೇ | 
ನಿಶಿ ಲಂಕಾಂ ಮಹಾಸತ್ತೋೋ ವಿವೇಶ ಕಪಿಕುಂಜರಃ || ೨ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಕಪಿರಾಜಹಿತಂಕರಃ | 
ಚಕ್ರೆಆಥ ಸಾದಂ ಸವ್ಯಂ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸತು ಮೂರ್ಥನಿ॥ ೩ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸತ್ತೃಸಂಪನ್ನೊೋ ನಿಶಾಯಾಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


ಸ ಮಹಾಪಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಮುಕ್ತ ಪುಷ್ಪವನಿರಾಜಿತಮ್‌ || ೪ 
ತತಸ್ತು ತಾಂ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಮ್ಯಾಮಭಿಯಯ್‌ ಕಪಿಃ | 
ಹಸಿತೋತೃಷ್ಟನಿನದೈಸ್ತೂರ್ಯಫಘೋಷಪುರಃಸರೈಃ | ೫ 


ವಜ್ರಾಂಕುಶನಿಕಾಶೈಶ್ಚ ವಜ್ರಜಾಲನಿಭೂಷಿತೈಃ। 
ಗೃಹಮುಖ್ಯೈಃ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಬಭಾಸೇ ದ್ಯೌರಿನಾಂಬುದೈಃ॥ ೬ 


ಪ್ರಜಜ್ಚಾಲ ತದಾ ಲಂಕಾ ರಶ್ಷೋಗಣಗೃಹೈಃ ಶುಭೈಃ | 


ಸಿತಾಭ್ರಸದೃಶೈಶ್ಚಿತೈಃ ಪದ್ಮಸ್ವಸ್ಪಿ ಕೆಸಂಸ್ಥಿ ತೈಃ || ೭ 
ನರ್ಧಮಾನಗೃಹೈಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವತಃ ಸುನಿಭೂಸಿತಾ ! 

ತಾಂ ಚಿತ್ರ ಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾಂ ಘೆಪಿರಾಜಹಿತೆಂಕರಃ ॥ ಲೆ 
ರಾಘವಾರ್ಥಂ ಚರನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಚ ನನಂದ ಚ! 
ಭವನಾದೃವನಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಃ |[ ೯ 
ನಿನಿಧಾಕೃತಿರೂಪಾಣಿ ಭವನಾನಿ ತತಸ್ತತಃ | 

ಶುಶ್ರಾವ ಮಧುರಂ ಗೀತಂ ತ್ರಿ ಸ್ಥಾನಸ್ಫರಭೂಸಿತಮ್‌ || ೧೦ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮದಸಮೃದ್ಧಾನಾಂ ದಿನಿ ಚಾಪ್ಸರಸಾಮಿವ 
ಶುಶ್ರಾನ ಕಾಂಚೀನಿನದಂ ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ನಿಃಸ್ಪನಮ್‌॥ ೧೧ 


ತಿಂ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೪ 
ಸೋಪಾನನಿನದಾಂಶ್ರೈ ವ ಭೆನನೇಷು ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಆಸ್ಫ್ರೋಟತನಿನಾದಾಂಶ್ರ್ಸ ಸ್ಲೇಲಿತಾಂಶ್ಲ ತತಸ್ತತಃ! ೧೨ 
ಶುಶ್ರಾವ ಜಪತಾಂ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ರಶ್ಷೋಗೃಹೇಷು ವೈ | 
ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಂಶ್ರೈನ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಸಃ ೧೩ 


ರಾನಣಸ್ಮನಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ಗರ್ಜತೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಫಿ | 
ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ರಕ್ಷೋಬಲಂ ಮಹತ್‌ | ೧೪ 
ದದರ್ಶ ಮಧ್ಯಮೇ ಗುಲ್ಮೇ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಚರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 
ದೀಕ್ಷಿತಾನ್‌ ಜಟಿಲಾನ್‌ ಮುಂಡಾನ್‌ ಗೋಂಜಿನಾಂಬರವಾಸಸಃ || 
ದರ್ಭಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹರಣಾನಗ್ನಿಕುಂಡಾಯುಧಾಂಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಕೂಟಮುದ್ಧರಹಪಾಣೀಂಶ್ಚ ದಂಡಾಯುಧಧರಾನನಿ ॥ ೧೬ 
ಏಕಾಕ್ಸಾನೇಕಕರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಲಂಬಜೋದರಹಯೋದಧರಣನ್‌ | 
ಕರಾಲಾನ್‌ ಭುಗ್ನವಕ್ರ್ರಾಂಶ್ಚ ನಿಕಟಾನ್‌ ನಾಮನಾಂಸ್ತಥಾ | ೧೭ 


ಧನ್ಸಿನಃ ಖಡ್ಗಿನಶ್ರೈನ ಶತಫ್ನೀಮುಸಲಾಯುಧಾನ್‌ | 


ಪರಿಘೋತ್ತಮಹಸ್ತಾಂಶ್ಚ ವಿಚಿತ್ರಕನಚೋಜ್ಞ್ಯಲಾನ್‌ ॥ ೧೮ 
ನಾತಿಸ್ಟೂ ಲಾನ್ನಾತಿಕೃ ಶಾನ್ನಾತಿದೀರ್ಫಾತಿಹ್ರಸ್ವಕಾನ್‌ | 
ನಾತಿಗೌರಾನ್ನಾತಿಕೃ ಷ್ಣಾನ್ನಾತಿಕುಬ್ಬಾ ಸೆ ನಾಮುನಾನ್‌ ॥ ೧೯ 
ನಿರೂಷಾನ್‌ ಬಹುರೂಪಾಂಶ್ಚ ಸುರೂಪಾಂಶ್ಚ ಸುನರ್ಚಸಃ | 
ಪತಾಕಾಧ್ವಜಿನಕ್ಟೈವ ದದರ್ಶ ನಿನಿಧಾಯುಧಾನ್‌ ॥ ೨೦ 
ಶಕ್ತಿವೃಕ್ಸಾಯುಧಾಂಶ್ರೈನ ಪಟ್ಟ ಶಾಶನಿಧಾರಿಣಃ | 
ಶ್ಲೇಷಣೀಷಾಶಹಸ್ತಾಂಶ್ಚ ದದರ್ಶ ಸ ನುಹಾಕಪಿಃ॥ ೨೧ 


ಸ್ಪಗ್ವಿಣಸ್ತ್ಯೃನುಲಿಪ್ತಾಂಶ್ಲ ವರಾಭರಣಭೂಷಿತಾನ್‌ | 
ನಾನಾನೇಷಸಮಾಯುಕ್ತಾನ್‌ ಯಥಾಸ್ವ್ರೈರಗತಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ 


ತೀಳ್ಸ್ಞಶೂಲಧರಾಂತ್ರೈವ ವಜ್ರಿಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಶಕಸಾಹಸ್ರಮವ್ಯಗ್ರಮಾರಕ್ಷಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಘಫಿಃ || ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೫] ಭವನನಿಚಯೆಃ ೩೦ 


ರಸ್ಷೋಧಿಪತಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ದದರ್ಶಾಂತಃಪುರಾಗ್ರತಃ | 
ಸತದಾ ತದ್ಗೃಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಹಾಹಾಟಿಕತೋರಣವಮಾ್‌ | ೨೪ 


ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಖ್ಯಾತಮದ್ರಿಮೂರ್ಧಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 


ಪುಂಡರೀಕಾನತಂಸಾಭಿಃ ಪರಿಖಾಭಿಃ ಸಮಾವೃ ತಮ್‌ ॥ ೨೫ 
ಪ್ರಾಕಾರಾವೃ ತಮತ್ಯೆಂತಂ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪನಿಭಂ ದಿವ್ಯಂ ದಿವ್ಯನಾದನಿನಾದಿತಮ್‌ [| ೨೬ 


ವಾಜಿಹೇಷಿತಸಂಘುಷ್ಟಂ ನಾದಿತಂ ಭೂಷಣೈಸ್ತಥಾ | 
ರಥೈರ್ಯಾನೈರ್ವಿಮಾನೈಶ್ಚ ತಥಾ ಗಜಹಯೈಃ ಶುಭೈಃ! ೨೭ 


ವಾರಣೈಶ್ಚ ಚತುರ್ಪಂತೈಃ ಶ್ವೇತಾಭ್ರನಿಚಯೋಪನೈಃ | 


ಭೂಷಿತಂ ರುಚಿರದ್ವಾರಂ ಮತ್ತೈಶ್ತ ಮೃ ಗಪಕ್ರಿಭಿಃ || ೨೮ 
ರಕ್ಷಿಕಂ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯೆೈರ್ಯಾತುಧಾನೈಃ ಸಹಸ್ರ ಶೆ | 
ರಾಕ್ಷ್ಚಸಾಧಿಸತೇರ್ಗುಪ್ತಮಾವಿವೇಶ ಗೃಹಂ ಕಪಿಃ || ೨೯ 


ಸಹೇಮಜಾಂಬೂನದಚಕ್ರವಾಲಂ 
ಮಹಾರ್ಹಮುಕ್ತಾಮಣಿಭೂಷಿತಾಂತವು | 

ಪರಾರ್ಧ್ಯಕಾಲಾಗರು ಚಂದನಾಕ್ತಂ 
ಸರಾನಣಾಂಶಃಪುರಮಾವಿವೇಶ ॥ ೩೦ 


ಐತ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಜ್‌ 
ಹಂಚಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಭನನನಿಚಯಃ 
ತತಃ ಸ ಮಧ್ಯಂ ಗತಮಂಶುಮಂತೆಂ 
ಜ್ಯೋತ್ಪ್ವಾನಿತಾನಂ ಮಹದುದ್ಧಮಂತವನ | 


ದದರ್ಶ ಧೀಮಾನ್‌ ದಿನಿ ಭಾನುಮುಂತೆಂ 
ಗೋಷ್ಕ್ಮೇ ವೃಷಂ ಮತ್ತಮಿವ ಭ್ರಮಂತಮ್‌ ॥ ೧ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಲೋಕಸ್ಕ ಹಾಹಾನಿ ವಿನಾಶಯೆಂತಂ 
ನುಹೋದಧಿಂ ಜಾನಿ ಸಮೇಧೆಯಂತವು | 
ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿರಾಜಯಂತೆಂ 
ದದರ್ಶ ಶೀತಾಂಶುಮುಥಾಭಿಯಾಂತಮ್‌ || 


ಯಾ ಭಾತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜುನಿ ಮಂದರಸ್ಥಾ 
ತಥಾ ಪ್ರದೋಷೇಷು ಚ ಸಾಗರಸ್ಸಾ | 

ತಥೈನ ತೋಯೇಷು ಚ ಪುಷ್ಕರಸ್ಸಾ 
ರರಾಜ ಸಾ ಚಾರುನಿಶಾಕರಸ್ಥೂ | 


ಹಂಸೋ ಯಥಾ ರಾಜತಪಂಜರಸ್ಥ 
ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಮಂಡರಕಂದರಸ 8 | 
ನೀರೋ ಯಥಾ ಗರ್ನಿತಕುಂಜರಸ್ಥ- 
ಶ್ಚಂದ್ರೋಷಿ ಬಭ್ರಾಜ ತಥಾಂಬರಸ್ಥ ಃ | 


ಸ್ಥಿತಃ ಕಕುದ್ಮಾನಿವ ತೀಕ್ಷೇ್ಣಶೃಂಗೋ 
ಮಹಾಚಲಃ ಶ್ವೇತ ಇವೋಚ್ಚಶೃಂಗಃ | 
ಹಸ್ತೀನ ಜಾರಿಬೂನದಬದ್ಧಶೃಂಗೋ 
ರರಾಜ ಚಂದ್ರಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಶೃಂಗಃ | 


ನಿನಷ್ಟಶೀತಾಂಬುತುಷಾರಪಂಕೋ 
ಮಹಾಗ್ರ ಹಗ್ರಾ ಹನಿನಷ್ಟ ಪಂಕೆಃ | 
ಪ ್ರಿಕಾಶಲಕ್ಟ್ರಾ ,ಶ್ರಯನಿರ್ಮಲಾಂಕೋ 
ರರಾಜ ಚೆಂತ್ರೊ ೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶಶಾಂಕಃ | 
ಶಿಲಾತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ 
ಮಹಾರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಗಜೇಂದ್ರಃ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ನರೇಂದ್ರ- 
ಸ್ತಥಾ ಪ್ರಕಾಶೋ ನಿರರಾಜ ಚಂದ್ರಃ ॥ 


ಪ್ರಕಾಶಚಂದ್ರೋಡಯನಸ್ಸ ದೋಷಃ 
ಪ್ರನೃಷ್ಠರೆಕ್ಷಃಪಿಶಿತಾಶನೋಷಃ | 


[ಸರ್ಗಃ ೫ 


ಸರ್ಗಃ ೫] ಭನನವಿಚಯಃ 


ರಾಮಾಭಿರಾಮೇರಿತಚಿತ್ತದೋಷಃ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಕಾಶೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರದೋಷಃ ॥ 


ತಂತ್ರೀಸ್ಕನಾಃ ಕರ್ಣಸುಖಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ 

ಸ "ಸಂತಿ ನಾರ್ಯಃ ಹತಿಭಿಃ ಸುವೃತ್ತಾಃ 
ನಕ್ತ ಂಚರಾಶ್ಚಾ ಫಿ ತಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾ 

ನಿಹರ್ತುನುತ್ಯ ದ್ಬು ತರೌದ್ರ | ತ್ತಾಃ || 


ಮತ್ತ ಪ್ರ ಮತ್ತಾನಿ kd 
ರಥಾಶ್ಮ ಭದ್ರಾ ಸನಸಂಶುಲಾನಿ | 
ನೀರಶ್ರಿ ಚ ಕಾಗ ಸಮಾಕುಲಾನಿ 
ದರ್ಶ ಧೀಮಾನ್‌ ಸ ಕಫಿಃ ಕುಲಾನಿ || 


ಪರಸ್ಸರಂ ಚಾಧಿಕಮಾಕ್ಷಿಪಂತಿ 

ಭುಜಾಂಶ್ಚ ಪೀನಾನಧಿನಿಕ್ಷಿಹಂತಿ | 
ಮತ್ತ ಪ್ರಲಾಹಾನಧಿನಿಸ್ತಿಸಂತಿ 

ಮತ್ತಾನಿ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಮಧಿಕ್ಷಿಪಂತಿ ॥ 
ರಕ್ಸಾಂಸಿ ನಕ್ಸಾಂಸಿ ಚ ವಿಕ್ಷಿಪಂತಿ 

ಗಾತ್ರಾಣಿ ಕಾಂತಾಸು ಚ ವಿಕ್ಷಿಪಂತಿ | 
ರೂಪಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಕ್ಷಿಸಂತಿ 

ದೃಢಾನಿ ಚಾಷಾನಿ ಚ ವಿಕ್ಷಿಪಂತಿ | 
ದದರ್ಶ ಕಾಂತಾಶ್ಚೆ ಸಮಾಲಪಂತ್ಯ- 

ಸ್ತಥಾಪರಾಸ್ತತ್ರ ಪುನಃ ಸ್ಪಪಂತ್ಯಃ | 
ಸುರೂಪನಕ್ರ್ರಾಶ್ಚ ತಥಾ ಹಸಂತ್ಯಃ 

ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸರಾಶ್ಚಾಸಿ ನಿನಿಃಶ್ಚಸಂತ್ಯಃ || 
ಮಹಾಗಜೈ ಶ್ಲಾಪಿ ತಥಾ ನದದಿ।ಃ 

ಸುಪೂಜತ್ತೈ ಶ್ಹಾಹಿ ತಥಾ ಸುಸದ್ದಿ 8 | 
ರರಾಜ ನೀರೈ ಶ್ಚ ನಿನೀಃಶ್ವ ಸದಿ- 

ರ್ಹದೋ ಭುಜಂಗೈ ರಿವ ನಿಃಶ್ಚಸದ್ಭಿಃ || 


ತ್ಲಿತ್ಲಿ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೩೪ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನಾನ್‌ ರುಜಿರಾಭಿಧಾನಾನ್‌ 
ಸಂಶ್ರ ಭ್ರಧಾನಾನ್‌ ಜಗಶಃ ಪ್ರಧಾನಾನ್‌ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಾನ್‌ ರುಚರಾಭಿಧಾನಾನ್‌ 
ದದರ್ಶ ತಸ್ಕಾಂ ಪುರಿ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌ || 
ನನಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಸ ತಾನ್‌ ಸುರೂಪಾನ್‌ 
ನಾನಾಗುಣಾನಾತ್ಮಗುಣಾನುರೂಪಷಾನ್‌ 
ನಿದ್ಯೋತಮಾನಾನ್‌ ಸ ತದಾನುರೂಷಾನ್‌ 
ದದರ್ಶ ಕಾಂಶ್ಲಿಚ್ಚ ಪುನರ್ನಿರೂಪಾನ್‌ ॥ 


ತತೋ ನರಾರ್ಹಾಃ ಸುನಿಶುದ್ಧಭಾವಾ- 

ಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತತ್ರ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ | 
ಪ್ರಿಯೇಷು ಪಾನೇಷು ಚ ಸಕ್ತಭಾವಾ 

ದದರ್ಶ ತಾರಾ ಇವ ಸುಪ್ರಭಾವಾಃ ॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲಂತೀಸ್ಟ್ರಪಯೋಪಗೂಢಾ 

ನಿಶೀಥಕಾಲೇ ರಮಣೋಪಗೂಢಾಃ | 
ದದರ್ಶ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರನುದೋಸಗೂಢಾ 

ಯಥಾ ವಿಹಂಗಾಃ ಕುಸುನೋಪಗೂಢ್‌ಃ 
ಅನ್ಯಾಃ ಪುನರ್ಹಮ್ಯ ತಲೋಪನಿಸ್ವಾ- 

ಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಿಯಾಂಕೇಷು ಸುಖೋಸನಿಸ್ಟಾಃ | 
ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧರ್ಮಹರಾ ನಿವಿಷ್ಟಾ 

ದದರ್ಶ ಧೀಮಾನ್‌ ಮದನಾಭಿವಿಷ್ಟಾಃ | 


ಅಪ್ರಾವೃತಾಃ ಕಾಂಚನರಾಜಿನರ್ಣಾಃ 
ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಪರಾರ್ಧಾಸ್ತ ಸನೀಯನರ್ಣಾಃ | 
ಪುನಶ್ಚ ಕಾಶ್ಲಿ ಚ್ಛಶಲಕ್ಷ್ಮನರ್ಣಾಃ 
ಕಾಂತಪ್ರಹೀಣಾ ರುಚಿರಾಂಗನರ್ಣಾಃ ॥॥ 
ತತಃ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನೋಃಭಿರಾಮಾನ್‌ 
ಸುಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಾಃ | 


[ ಸರ್ಗಃ ೫ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


ಸರ್ಗಃ ೫] ಭವನನನಿಚಯಃ 


ಗೃಹೇಷು ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪರಮಾಭಿರಾಮಾ 
ಹರಿಪ್ರನೀರಃ ಸ ದದರ್ಶ ರಾಮಾಃ ॥ 


ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಾಶ್ಟೆ ಹಿ ವಕ್ರೈಮಾಲಾ 
ವಕ್ರಾಸ್ತಿಸಕ್ಸಾಶ್ವ ಸುನೇತ್ರಮಾಲಾಃ 

ನಿಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ದದರ್ಶ ಮಾಲಾಃ 
ಶತಹ್ರದಾನಾಮಿವ ಚಾರುಮಾಲಾಃ || 


ನ ತ್ಶೇನ ಸೀತಾಂ ಹರೆಮಾಭಿಜಾತಾಂ 
ಹಥಿ ಸ್ಥಿತೇ ರಾಜಕುಲೇ ಪ್ರಜಾತಾಮ್‌ | 
ಅತಾಂ ಪ್ರಫುಲ್ಲಾಮಿವ ಸಾಧು ಜಾತಾಂ 
ದದರ್ಶ ತನ್ವೀಂ ಮನಸಾಭಿಜಾತಾಮ್‌ ॥| 


ಸನಾತನೇ ವರ್ತ,್ಮನಿ ಸಂನಿನಿಷ್ಟಾಂ 
ರಾಮೇಕ್ಷಣಾಂ ತಾಂ ಮದನಾಭಿನಿಷ್ಟಾಮ್‌ | 
ಭರ್ತುರ್ಮುನಃ ಶ್ರೀಮದನುಪ್ರನಿಷ್ಟಾಂ 


ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ವರಾಭ್ಯಶ್ವ ಸದಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾಮ || 


ಉಷ್ಣಾರ್ದಿತಾಂ ಸಾನುಸೃತಾಸ್ರಕಂಠೀಂ 

ಪುರಾ ನರಾರ್ಹೋತಕ್ತಮನಿಷ್ಟಕಂಠೀಮ್‌ | 
ಸುಜಾತಪಕ್ತಾ ಒಮಭಿರಕ್ತ್‌ಕೆಂಠೀಂ 

ವನೇ ಪ್ರನೃತ್ತಾನಿನ ನೀಲಕೆಂಠಕೀಮ್‌ ॥| 


ಅವ್ಯಕ್ತರೇಖಾಮಿವ ಚಂದ್ರರೇಖಾಂ 
ಸಾಂಸುಪ್ರದಿಗ್ಳಾಮಿವ ಹೇಮುರೇಯಾಮ್‌ | 

ಕ್ಷತಪ್ರರೂಢಾಮಿವ ಬಾಣರೇಖಾಂ 
ವಾಯುಪ್ರಭಿನ್ನಾಮಿವ ಮೇಘರೇಖಾಮ್‌ ॥ 


ಸೀತಾಮಪಶ್ಯನ್‌ ಮನುಜೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ರಾಮಸ್ಯ ಪತ್ತೀಂ ವದತಾಂ ವರಸ್ಯ | 


೩೫ 


೨೧ 


೨೨ 


೨ಷ್ಟಿ 


ಎಳಿ 


೨೬ 


ಶಹ ಸುಂಜರಕಾಂಡಃ 


ಬಭೂವ ದುಃಖಾಭಿಹತಶ್ಚಿ ರಸ್ಕ 
ಪ್ಲನಂಗಮೋ ನುಂದ ಇವಾಚಿರಸ್ಯ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಪಂಚಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮಾಸ 


ಷಷ್ಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾನಣಗೃಹಾನೇಸ್ರಣಮ್‌ 


ಸ ನಿಕಾಮಂ ನಿಮಾನೇಷು ನಿಷಣ್ಣಃ ಕಾಮರೂ ಸಧ್ಭತ್‌ 
ನಿಚಚಾರ ಪುನರ್ಲಂಕಾಂ ಲಾಘನೇನ ಸಮನ್ಸಿತಃ ॥ 


ಆಸಸಾದಾಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ರಾಶ್ಷನೇಂದ್ರನಿನೇಶನಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಭಾಸ್ಟ ಕೇಣಾಭಿಸಂವೃ ತಮ್‌ 


ರೆಕ್ತಿತೆಂ ರಾಕ್ಷಸೈ ರ್ಭೀಮೈಃ ಸಿಂಹೈ ರಿನ ನುಹದ್ವನಮ್‌ | 
ಸಮೀಕ್ಷಮಾಜೋ ಭನನಂ ಸ ಫಟ | 


ರೂಸ್ಯ ಕೋಹಹಿತ್ರ ಶ್ಚ ತ್ರೈ ಸ್ವೊ (ರಣೆ ರ್ಹೇಮಭೂಸಿತ್ಯ 1 | 
ನಿಚಿತ್ರಾ ಭಿಶ್ಚ ಕಕ್ಗಾ ಕ್ಸಾ ದಾ ೯ಕ್ಕೆ ಕ್ರ ರುಚಿರೈ ರ್ನೃ ತಮ್‌ | 


ಗಜಾಸ್ಥಿತೆ ರ್ಮಹಾಮಾತೈಃ ಶೂರೈಶ್ಚ ನಿಗತಶ್ರಮೈಃ 
ಉಪಸ್ಸಿ ್ಸಿತಮಸಂಹಾಯೆಗ್ಯರ್ಹಯ್ಯೆಃ ಸ್ಕಂದನಯಾಯಿಭಿಃ | 


ಸಿಂಹವ್ಯಾಷು )ತನುತ್ರಾಷೈರ್ದಾಂತಕಾಂ ಚನರಾಜತೈಃ | 
ಘೋಷನದ್ಭಿ ರ್ನಿಚಿತ್ರೆ ಶ್ರ ಸದಾ ನಿಚರಿತೆಂ ರಥೈ $ Il 


ಬಹುರತ ಸಮಾ ಕೀರ್ಣಂ ಪರಾಧಾಣ್ಯಸನಭಾಜನಮ್‌ 
ನುಹಾರಜಿಸಮಾವಾಸಂ ಮಹಾರಥಮಹಾಸನವಮಾ ॥ 


ದೃಶ್ಯೈಶ್ಹ ಸರಮೋದಾರೈಸ್ತೈಸ್ಮೈಶ್ಚ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಭಿಃ | 


ನಿನಿಭೈರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ಸೈ 1 ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಸಮಂತತಃ ll 


[ಸರ್ಗಃ ಹ 


೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೬] ರಾವಣಗೃಹಾವೇಕ್ಷಣನರ್‌ ಶೇ 


ನಿನೀತೈ ರಂತಪಾಲೈಶ್ಚ ರಸ್ತೋಭಿಶ್ಚ ಸುರಕ್ಷಿತನು್‌ | 


ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಶ್ತ ವರಿ” ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಸಮಂತತ। || ೯ 
ಮುದಿತಪ್ರಮದಾರತ್ನಂ ರಾಕಸೇಂದ್ರನಿನೇಶನಮ್‌ | 
ನರಾಭರಣಸಂಹ್ರಾ ದೈ 8 ಸಮುದ್ರಸ್ವ ನನಿಃಸ್ವನಮ್‌್‌ ॥| ೧೦ 


ತದ್ರಾ ಜಗುಣಸಂಪನ್ನಂ ಮುಖಿ TR ವರಚಂದನೈ $ | 
ಮಹಾಜನೈಃ ಜಾ ಸಿಂಹೈ ರಿವ ಮಹದ್ದೆ ನನ್‌ ॥ ೧೦ 


ಭೇರೀಮೃದಂಗಾಭಿರುತಂ ಶಂಖಘೋಸಷನಿನಾದಿತವಾ್‌ | 


ನಿತ್ಯಾರ್ಚಿತಂ ಪರ್ವಹುತಂ ಪೂಜಿತಂ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸದಾ | ೧೨ 
ಸಮುದ್ರಮಿನ ಗಂಭೀರಂ ಸಮುದ್ರಮಿನ ನಿತಸ್ಕನಮ್‌ | 
ಮಹಾತ್ಮನೋ ಮಹದ್ವೇಶ್ಮ ಮಹಾರತ್ನಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ || ೧೩ 
ಮಹಾರತ್ನಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ನಿರಾಜಮಾನಂ ನಪುಷಾ ಗಜಾಶ್ಚರಥಸಂಕುಲಮ್‌ | ೧೪ 
ಲಂಕಾಭರಣಮಿತೈೆ (ವ ಸೋಃಮನ್ಯ ತ ನಮುಹಾಕಪಫಿಃ | 

ಚಚಾರ ಹನುಮಾಂಸ್ತೆ ತ್ರ ರಾನಣಸ, ) ಸಮೀಪತಃ | ೧೫ 


ಗೃಹಾದ್ಗೃಹಂ ಹಾ ಟಟ ಚ ನಾನರಃ | 
ನೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಹ್ಯಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಪ್ರಾಸಾದಾಂಶ್ಚ ಚಚಾರ ಸಃ! ೧೬ 


ಅವಪ್ಪುತ್ಯ ಮಹಾವೇಗಃ ಪ್ರೆಹಸ್ತಸ್ಯ ನಿನೇಶನಮ್‌ | 
ತತೋಃನ್ಯತ್‌ ಪುಸ್ಸ್ಲವೇ ವೇಶ್ಮ ಮಹಾಪಾರ್ಶಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 


ಅಥ ಮೇಘಪ್ರತೀಕಾಶೆಂ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿನೇಶನಮು್‌ | 


ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಪುಸ್ತುನೇ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ॥ ೧೮ 
ಮಹೋದರಸ್ಯ ಚ ಗೃಹಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಕ ಚೈವ ಹಿ | 
ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಹಸ್ಯ ಭವನಂ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೇಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೯ 


ನಜ್ರದಂಷ್ಕ್ರಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಪುಪ್ಲುವೇ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಶುಕಸ್ಯ ಚ ಮಹಾನೇಗಃ ಸಾರಣಸ್ಯ ಚ ಧೀಮುತಃ ॥ ೨೦ 


ಫ್ಲಿಲೆ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬ 


ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಜಿತೋ ವೇಶ್ಮ ಜಗಾನು ಹರಿಯೂಥಹಃ | 


ಜಂಬುಮಾಲೇಃ ಸುಮಾಲೇಶ್ತ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ತತಃ | ೨೧ 
ರಶ್ಮಿಕೇತೋಶ್ಸ ಭವನಂ ಸೂರ್ಯಶತ್ರೋಸ್ತಥೈನ ಚ| 
ನಜ್ರಕಾಯಸ್ಕ ಚ ತಥಾ ಪುಪ್ಲುನೇ ಸ ಮಹಾಕಸಿಃ | ೨೨ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಸ್ಯ ಚ ಸಂಪಾತೇರ್ಭನನಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ನಿದ್ಯುದ್ರೂಪಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಘನಸ್ಯ ನಿಘನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೩ 
ಶುಕನಾಸಸ್ಯ ನಕೃಸ್ಯ ಶಠಸ್ಯ ನಿಕಟಿಸ್ಕ ಚ | 

ಪ್ರಸ್ವಕರ್ಣಸ್ಯ ದಂಷ್ಭೃಸ್ಯ ರೋಮಶಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಸಃ | ೨೪ 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತಸ್ಯ ಮತ್ತಸ್ಯ ಧೃಜಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 

ನಿದ್ಯುಜ್ಜೆ ಹ್ಹೇಂದ್ರ ಜಿಹ್ಹಾನಾಂ ತಥಾ ಹಸ್ತಿಮುಖಸ್ಯ ಚ ೨೫ 


ಕರಾಲಸ್ಯ ಪಿಶಾಚಸ್ಯ ಶೋಣಿತಾಕ್ಸಸ್ಕ ಚೈನ & | 
ಕ್ರಮಮಾಣಃ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ೨೬ 


ತೇಷು ತೇಷು ಮಹಾರ್ಹೇಷು ಭನನೇಷು ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ತೇಷಾಮೃದ್ಧಿಮತಾಮೃದ್ಧಿಂ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ || ೨೭ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಭವನಾನಿ ಸಮಂತತಃ | 

ಅಸಸಾದಾಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿನೇಶನಮ್‌ || ೨೮ 
ರಾನಣಸ್ಕೋಪಶಾಯಿನ್ಕ್ಯೋ ದದರ್ಶ ಹರಿಸತ್ತಮಃ | 

ನಿಚರನ್‌ ಹರಿಶಾರ್ಜೂಲೋ ರಾಕ್ಷಸೀರ್ನಿಕೃತೇಕ್ಷಣಾಃ॥ ೨೯ 
ಶೂಲಮುದ್ಧರಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತೋಮರಥಧಾರಿಣೇಃ | 

ದದರ್ಶ ವಿನಿಧಾನ್‌ ಗುಲ್ಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಪತೇರ್ಗಹೇ | ೩೦ 


ರಾಕ್ಸಸಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯಾನ್ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯ ತಾನ್‌ | 
ರಕ್ತಾನ್‌ ಶ್ವೇತಾನ್‌ ಸಿತಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಹರಿತಾಂಶ್ಚ ಮುಹಾಜನಾನ್‌ ॥ 


ಹುಲೀನಾನ್‌ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಪರಗಜಾರುಜಾನ್‌ | 
ನಿಷಸ್ಠಿತಾನ್‌ ಗಜಶಿಕ್ಷಾಯಾಮೈ ರಾವತಸಮಾನ್‌ ಯುಧಿ ೩೨ 


ಸರ್ಗಃ ೬] ರಾನಣಗೃಹಾವೇಕ್ಷಣವರ್‌ ೩೯ 
ನಿಹಂತ್ಯೃನ್‌ ಪರಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಗೃಹೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ಸ್ಹರತಶ್ಷ ಯಥಾ ಮೇೇಘಾನ್‌ ಸ್ಪವತಶ್ಚ ಯಥಾ ಗಿರೀನ್‌ ॥ ೩೩ 
ಮೇಘಸ್ತನಿತನಿರ್ಫೋಷಾನ್‌ ದುರ್ಧರ್ಷಾನ್‌ ಸಮರೇ ಪರೈಃ | 


ಸಹಸ್ರಂ ವಾಹಿನೀಸ್ತ್ವತ್ರ ಜಾಂಬೂನದಪರಿಷ್ಯತಾಃ | ೩೪ 
ದದರ್ಶ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ | 

ಶಿಬಿಕಾ ವಿವಿಧಾಕಾರಾಃ ಸ ಕಪಿರ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ || ೩೫ 
ಹೇಮುಜಾಲಪರಿಚ್ಛನ್ನಾಸ್ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಃ | 

ಲತಾಗೃ ಹಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಶಾಲಾಗೃ ಹಾಣಿ ಚ ॥ ೩೬ 
ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ದಾರುಪರ್ವತೆಕಾನನಿ | 

ಕಾಮಸ್ಕ ಗೃಹಕಂ ರಮ್ಯಂ ದಿವಾಗೃಹಕಮೇವ ಚ॥ ೩೭ 
ದದರ್ಶ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಕ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ 1 

ಸ ಮಂದರಗಿರಿಪ್ರಖ್ಯಂ ಮಯೂರಸ್ಥಾ ನಸಂಕುಲಮ್‌ | ೩೮ 
ಧ್ವಜಯಸ್ಟಿ ಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ದದರ್ಶ ಭನನೋತ್ತಮುಮ್‌ | 
ಅನೇಕರತ್ನಸಂಕೀರ್ಣಂ ನಿಧಿಜಾಲಸಮಾವೃ ತಮ್‌ | ೩೯ 
ಧೀರನಿಷ್ಠಿ ತಕರ್ಮಾಂತಂ ಗೃಹಂ ಭೂತಪತೇರಿವ | 
ಅರ್ಚಿರ್ಭಿಶ್ಚಾಪಿ ರತ್ನಾನಾಂ ತೇಜಸಾ ರಾವಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೦ 
ನಿರರಾಜಾಥ ತದ್ವೇಶ್ಮ ರಶ್ಮಿಮಾನಿನ ರಶ್ಮಿಭಿತ | 
ಜಾಂಬೂನದಮಯಾನ್ಯೇನ ಶಯನಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ ೪೧ 
ಭಾಜನಾನಿ ಚ ಶುಭ್ರಾಣಿ ದದರ್ಶ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ಮಧ್ವಾಸವಕೃತಕ್ಲೇದಂ ಮಣಿಭಾಜನಸಂಕುಲಮ್‌್‌ ॥ ೪೨ 


ಮುನೋರಮುಮುಸಂಬಾಧಂ ಕುಬೇರಭವನಂ ಯಥಾ | 
ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ಘೋಷೇಣ ಕಾಂಚೀನಾಂ ನಿನದೇನ ಚ ॥ ೪೩ 
ಮೃದಂಗತಲಘೋಷೈಶ್ಚ ಘೋಷನದ್ಭಿರ್ವಿನಾಡಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾ ಸಾದಸಂಘಾತಯುತಂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಶತಸಂಕುಲಮ್‌ | ೪೪ 
ಸುವ್ಯೂಢಕಕ್ಷ್ಯಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾಗೃಹಮ್‌ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷಷ್ಠ 1 ಸರ್ಗಃ 


ಸಸ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪುಷ್ಪಕದರ್ಶನಮ್‌ 


ಸೃ ವೇಶ್ಮಜಾಲಂ ಬಲನಾನ್‌ ದದರ್ಶ 
ವ್ಯಾಸಕ್ತನೈ ದೂರ್ಯಸುವರ್ಣ ಜಾಲಮ್‌ 

ಯಥಾ ಮಹತ್‌ ಪ್ರಾವೃಸಿ ಮೇಘಜಾಲಂ 
ನಿದ್ಯುತ್ಬಿ ನದ್ಭಂ ಸನಿಹಂಗಜಾಲಮು್‌ ॥| 


ನಿನೇಶನಾನಾಂ ನಿವಿಧಾಶ್ಹ ಶಾಲಾಃ 
ಪ್ರಧಾನಶಂಖಾಯುಧಚಾಪಶಾಲಾಃ | 
ಮುನೋಹರಾಶ್ಚಾನಿ ಪುನರ್ನಿಶಾಲಾ 


ದದರ್ಶ ನೇಶ್ಶಾದ್ರಿಷು ಚಂದ್ರಶಾಲಾಃ | 


ಗೃಹಾಣಿ ನಾನಾನಸುರಾಜಿತಾನಿ 
ದೇವಾಸುಕ್ಕಿ ಶ್ಹಾಪಿ ಸುಸೂಜಿತಾನಿ | 
ಸರ್ವೆ ಶ್ತ ದೋಷ್ಟೆ $ ಸರಿನರ್ಜಿತಾಕಿ 
ರ್ಜ ಸ ಿ ಬಲಾರ್ಜಿತಾನಿ | 


ತಾನಿ ಪ್ರಯತ್ನಾ )ಿಭಿಸಮಾಹಿತಾನಿ 
ಮೆಯೀನ ಸಾಕ್ಸಾದಿನ ನಿರ್ನಿತಾನಿ | 

ಮಹೀತಲೇ ಸರ್ನಗುಣೋತ್ತರಾಣಿ 
ದದರ್ಶ ಲಂಕಾಧಿಸತೇರ್ಗ ಹಾಣಿ ॥ 


ತತೋ ದದರ್ಶೋಟಚ್ಛೆ ತಮೇಫರೂಪಂ 
ಮನೋಹರಂ ಕನು ಚನಚಾರುಕೂಪನು್‌ 

ರಕ್ಷೋ*ಧಿಪಸಾ ್ಯತ್ಮಬಲಾನುರೂಪಂ 
ಗೃಹೋತ್ಸಮಂ ಹ್ಯಪ್ರತಿರೂಪರೂಪಮ್‌ || 


ಮಹೀತಲೇ ಸ್ವರ್ಗನಮಿನ ಪ್ರ ಕೀರ್ಣಂ 
ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ನ ಲಂತೆಂ ಬಹುರತ ಶೈ ಕೀರ್ಣಮ್‌ | 
ಸ ಸಯ ಕುಸಮಾನಕೀರ್ಣಂ 
ಗಿರೇರಿನಾಗ್ರಂ ರಜಸಾನಕೀರ್ಣಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ಗಃ ೭] ವುಷ್ಪ ಕದರ್ಶನಮ್‌ ೪೧ 


ನಾರೀಪ್ರನೇಕೈರಿನ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ 
ತಟಿದ್ದಿರಂಭೋದನದ ಚನ ಮಾನಮ್‌ | 
ಹಂಸಪ್ರನೇಕೈರಿನ ನಾಹ್ಯಮಾನಂ 
ಶ್ರಿಯಾ ಯುತೆಂ ಖೇ ಸುಕೃತಾಂ ನಿಮಾನಮ್‌! ೩೭ 


ಯಥಾ ನಗಾಗ್ರಂ ಬಹುಧಾತುಚಿತ್ರಂ 
ಯಥಾ ನಭಕ್ಷ ಗ್ರ ಹಚಂದ್ರ ಚಿತ ಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಯುಕ್ತಿ ಕೃ 'ಿನಘಚಿತ್ರ ೦ 
ನಿಮಾನರತ್ನ ೦ ಬಹುರತ್ನ ಚತ್ರ ಮ್‌ ಲೆ 


ಮಹೀ ಕ್ರಾ ಪರ್ವತರಾಜಿಸೂರ್ಣಾ 
ಶೈಲಾಃ ಕೃತಾ ವೃಕ್ಷನಿತಾನಪೂರ್ಣಾಃ | 
ವೃಕ್ಷಾಃ ಕೃ ಹ ತಾಃ Ba ವಿತಾನಪೂರ್ಣಾಃ 


ಪುಷ್ಪಂ ಕೃತಂ "ಫೀಸರಪತ್ರ ಪೂರ್ಣಮ್‌ ॥ ೯ 
ಕೃತಾನಿ ನೇಶ್ನಾಸಿ ಚೆ ಸಾಂಡರಾಣಿ 

ತಥಾ ಸುಪುಷ್ಟಾಣ್ಕಪಿ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ | 
ಪುನಶ್ನ ಶ್ಲ ಹದ್ಮಾನಿ ಸಳೇಸರಾಣಿ 

'ನನ್ಯಾ ವ” ಚಿತ್ರಾ ೆ ತಥಾ ವನಾನಿ ॥ ೧೦ 


ಪುಷ್ಪಾಹ್ಹಯಂ ನಾಮ ನಿರಾಜಮಾನಂ 
ಿತ್ಲೆಪ ಪ ಸ್ರಭಾಭಿಶ್ಚ ನಿಘೂರ್ಣಅಮಾನವಾ | 
ನೇಕ್ಕೊ ತ್ರ ನಾಮಿ ಚೋಚ್ಚ ಮಾನಂ 
ಮೆಹಾಶಸಿಸ್ತತ್ರ ಮಹಾವಿಮಾನಮ್‌ ॥ ೧೧ 


ಕೈತಾಶ್ಚ ವೈದೂರ್ಯಮಯಾ ನಿಹಂಗಾ 
ರೂಪ್ಯಪ್ರವಾಲೈಶ್ಟ ಯಥಾ ವಿಹಂಗಾಃ | 

ಚಿತ್ರಾಶ್ಲ ನಾನಾನಸುಭಿರ್ಭುಜಂಗಾ 
ಜಾತ್ಯಾನುರೂಪಾಸ್ತುರಗಾಃ ಶುಭಾಂಗಾಃ ॥| ೧೨ 


ಪ್ರವಾಲಜಾಂಬೂನದಸಪುಷ್ಪ ಪಕ್ಷಾಃ 
ಸಲೀ ಲಮಾವರ್ಜಿತಜಿಹ್ಮಪಕ್ಷಾಃ | 


ಸುಂಡೆರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ಆ 


ಕಾಮಸ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾದಿನ ಭಾಂತಿ ಪಕ್ಕಾಃ 


ಕೃತಾ ನಿಹಂಗಾಃ ಸಮು ಖಃ ಸುಪಕ್ಕಾಃ [| ೧೩ 
ಸ ಮಾನಾಸ್ತು ಗಜಾಃ ಸುಹಸ್ತಾಃ 
ಸಕೇಸರಾಶ್ಚೊ (ತ್ಸ ಲಪತ್ರ ಹಸ್ತಾ 8! 
ಚ ದೇನೀ ಚ ಕ್ರ ತಾ Fed 
ಲಕ್ಷಿ (ಸೆಥಾ ಸದಿ ನಿ ಹಸದ ಹಸ್ತಾ || ೧೪ 


ಶ್ರದ 
ಇತೀನ ತಜ್ಞ ಹಮಭಿಗನ್ಮ ns 
ಸವಿಸ್ಮಯೋ ನಗನಿನ ಜಾರುಕೋಭನಮು್‌ | 
ಪುನಶ ತತ್‌ ಪರನುಸುಗಂಧಿ ಸುಂದರಂ 
ಹಿಮಾತ್ಯಯೇ ನಗಮಿನ ಚಾರುಕಂದರಮ್‌ ॥ ೧೫ 
ತತಃ ಸ ತಾಂ ಕಪಿರಭಿಸತ್ಯ ಪೂಜಿತಾಂ 
ಚರನ್‌ ಪುರೀಂ ಡಶಮು ಖಜಾಹುಷಾ ಅಿತಾಮ್‌ | 
ಅದೃಶ್ಯ ತಾಂ ಜನಕಸುತಾಂ ಸುಸೂಜಿತಾಂ 
ಸುದುಃಖತಃ ಹತಿಗುಣನೇಗನಿರ್ಜಿತಾನಾ್‌ | ೧೬ 
ತತಸ್ತದಾ ಬಹುನಿಧಭಾನಿತಾತ್ಮನಃ 
ಕೃತಾತ್ಮನೋ ಜನಕಸುತಾಂ ಸುವರ್ತ್ಮನಃ 
ಅಪಶ್ಯತೊಉಭವದತಿದುಃಖಿತಂ ಮನಃ 
ಸುಚಕ್ಷುಷಃ ಪ್ರನಿಚರತೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೧೭ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಷ್ಟಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪುಷ್ಪಕಾನುನರ್ಣನಮ್‌ 
ಸ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಭನನಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ 
ಮಹದ್ದಿ ಮಾನಂ ಬಹುರತ್ನಚಿತ್ರಿ ತಮ್‌ | 
ಪ್ರತಪ್ಪಜಾಂಬೂನಡಜಾಲಕೈತ್ರಿಮಂ 
ದದರ್ಶ ನೀರಃ ಸನನಾತ್ಮಜಃ ಕೆಪಿ$॥ ೧ 


ಸರ್ಗಃ ೮] ಪುಷ್ಪ ಕಾನುವರ್ಣನಮ್‌ 


ತದಪ್ರಮೇಯಾಪ್ರತಿಕಾರಕೃತ್ರಿಮಂ 
ಕೃತಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಧ್ಯಿತಿ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ದಿನಂ ಗತಂ ನಾಯುಪಥೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ವ್ಯರಾಜತಾದಿತ್ಯ ಪಥಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮನತ್‌ ॥ 
ನ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಫೃತೆಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತೋ 
ನ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಮಹಾರ್ಹರತ್ನವತ್‌ 
ನ ತೇ ನಿಶೇಷಾ ನಿಯತಾಃ ಸುರೇಷ್ಮಪಿ 
ನ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಮಹಾನಿಶೇಷವತ್‌ ॥ 


ತಪಃಸಮಾಧಾನಪರಾಕ್ರಮಾರ್ಜಿತಂ 
ಮನಃಸಮಾಧಾನವಿಚಾರಚಾರಿಣವನು | 

ಅನೇಕಸಂಸ್ಥಾ ನನಿಶೇಷನಿರ್ನಿತಂ 
ತತಸ್ತತಸ್ತುಲ್ಯವಿಶೇಷದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 


ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ತು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನಂ 
ದುರಾವರಂ ಮಾರುತತುಲ್ಯಗಾಮಿನವ್‌ | 

ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಪುಣ್ಯಕೃೈತಾಂ ಮಹರ್ದ್ಧಿನಾಂ 
ಯಶಸ್ವಿ ನಾಮಗ್ರ $ ಮುದಾಮಿನಾಲಯಮ್‌ || 


ನಿಶೇಷಮಾಲಂಬ್ಯ ವಿಶೇ ಷಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ 
ವಿಚಿತ್ರ ಜೂ 1 ಬಹುಕೂಟಮಂಡಿತಮು್‌ | 
ಚೂಟಿ ರು ಶರದಿಂದುನಿರ್ಮಲಂ 
ನಿಚಿತ್ರಕೂಟಿಂ ಶಿಖರಂ ಗಿರೇರ್ಯಥಾ ॥ 


ವಹಂತಿ ಯಂ ಕುಂಡಲಶೋಭಿತಾನನಾ 
ಮಹಾಶನಾ ವ್ಯೋಮಚರಾ ನಿಶಾಚರಾಃ | 
ನಿವೃತ್ತ ನಿಧೃಸ್ತ ನಿಶಾಲಲೋ ಚನಾ 
ನಮುಹಾಜನಾ ಭೂತಗಣಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ || 


ನಸಂತಪುಷ್ಬ್ಸೋ ತ್ವರಚಾರುದರ್ಶೆನಂ 
ವಸಂತಮಾಸಾದಪಿ ಕಾಂತದರ್ಶನವಮ್‌ | 


ಅಷ್ಲಿ 


ಛಲ ಸುಂಹರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೯ 


ಸ ಪುಸ್ಪಕಂ ತತ್ರ ನಿಮಾನಮುತ್ತನುಂ 
ದದರ್ಶ ತದ್ದಾನರನೀರಸತ್ತಮಃ ॥ ೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಅಷ್ಟ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ನನನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಂಕುಲಾಂತಃಪುರಮ್‌ 
ತಸ್ಕಾಲಯವರಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನಿಪುಲನಾಯತನಮು್‌ | 


ದದರ್ಶ ಭವನಶ್ರೆ (ಷ್ಟ ೦ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ ಜಃ ॥ ೧ 
ಅರ್ಥಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಿಮಾಯತಂ ಯೋಜನಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಭನನಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಕ ಬಹುಪ್ರಾ ಸಾದಸಂಕುಲಮ್‌ ॥| ೨ 
ಮಾರ್ಗನುಾಣಸ್ತು ನೈದೇಹೀಂ ಸೀತಾಮಾಯತಲೋಚನಾನು | 
ಸರ್ವತಃ ಪರಿ ಚಕ್ರಾನು ಹನುಮಾನರಿಸೂದನಃ ॥ ೩ 
ಉತ್ತಮಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಸಂ ಹನುಮಾನನಲೋಕಯನ್‌ | 
ಆಸಸಾದಾಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿವೇಶನಮ್‌ ॥ ೪ 
ಚತುರ್ನಿಷಾಣೈ ರ್ದ ರದೈಸಿ ಸ್ತ್ರಿನಿಷಾಹೈಸ್ತ ಸ ಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ರ ಬಾ ಊ ಕೆ ' ಮಾಣಮುದಾಯುಧ್ಥೈ 81 ೫ 
ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಶ್ಚ ಪ ಶ್ರೀಭೀ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನಮ್‌್‌ | 

ಆಹೃತಾಭಿಶ್ಚ ವಿಕ್ರನಮ್ಯ ರಾಜಕನ್ಯಾಭಿರಾವೃತಮ್‌ | ೬ 
ತನ್ನಕ್ರಮಕರಾಕೀರ್ಣಂ ತಿಮಿಂಗಿಲರುಂಷಾಕುಲನು | 
ನಾಯುನೇಗಸಮಾಧೂತಂ ಪನ್ನಗೈರಿನ ಸಾಗರವ ॥ ೭ 


ಯಾ ಹಿ ನೈಶ್ರನಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾ ಚೇಂದ್ರೇ ಹರಿನಾಹನೇ | 
ಸಾ ರಾನಣಗೃಹೇ ಸರ್ವಾ ನಿತ್ಯಮೇನಾನಪಾಯಿಫೀ ॥ ೮ 


ಸರ್ಗಃ ೯] ಸಂಕುಲಾಂತಃಪುರವಮ್‌ ೪೫ 


ಯಾ ಚರಾಜ॥ ಹುಬೇರಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಜೆ | 
“ಬ 


ತಾದೃಶೀ ತದ್ದಿಶಿಷ್ಟಾ ನಾ ಖುದ್ಧೀ ರಸ್ಷೋಗೃಹೇಷ್ಟಿಹ ॥ ೯ 
ತಸ್ಯ ಹರ್ಮ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ವೇಶ್ಮ ಚಾನ್ಯತ್‌ ಸುನಿರ್ನ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಬಹುನಿರ್ಯೂಹಸಂಕೀರ್ಣಂ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಃ [| ೧೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೊರ್ಥೆೇ ಕೃತಂ ದಿನ್ಯಂ ದಿನಿ ಯದ್ವಿಶ್ವಕರ್ನುಣಾ | 
ವಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ನಾಮ ಸರ್ನ್ವರತ್ನನಿಭೂಸಿತಮ್‌ ॥ ೧೧ 
ಪರೇಣ ತಪಸಾ ಲೇಭೇ ಯತ್‌ ಕುಬೇರಃ ಪಿಕಾಮಹಾತ್‌ | 
ಕುಜೀರನೋಜಸಾ ಜಿತ್ವಾ ಲೇಭೇ ತದ್ರಾಶ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | ೧೨ 
ಈ ಹಾಮೃ ಗಸಮಾಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಕಾರ್ತಸ್ವರಹಿರಣ್ಮಯ್ಯೈಃ 
ಸುಕೃತೈರಾಜಿತಂ ಸ್ತಂಭೈಃ ಪ್ರದೀಪ್ರನಿನ ಚ ಶ್ರಿಯಾ || ೧೩ 


ನೇರುಮಂದರೆಸಂಕಾಶೈರಾಲಿಖದ್ಧಿ ರಿನಾಂಬರವಮ | 
ಕೂಟಾಗಾರೈಃ ಶುಭಾಕಾರೈಃ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ Il ೧೪ 


ಜ್ವಲನಾರ್ಕಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸುಕೃತಂ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ 


ಹೇನುಸೋಹಾನಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಾರುಪ್ರನರನೇದಿಕಮ್‌ [| ೧೫ 
ಜಾಲನಾತಾಯನೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಕಾಂಚನೈಃ ಸ್ಪಾಟಿಕೈರಪಿ | 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಹಾನೀಲಮಣಿಪ್ರ ನರವೇದಿಕನು್‌ Il ೧೬ 
ನಿದ್ರುಮೇಣ ನಿಚಿತ್ರೇಣ ಮಣಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಧನೈಃ | 

ನಿಸ್ತುಲಾಭಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾಭಿಸ್ತಲೇನಾಭಿನಿರಾಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೩ 
ಚಂದನೇನ ಚ ರಕ್ಷೇನ ತಪನೀಯನಿಭೇನ ಚ | 

ಸುಪುಣ್ಯ ಗಂಧಿನಾ ಯುಕ್ತಮಾದಿತ್ಯ ತರುಣಹೋಹಮಮ್‌ ॥ ೧೮ 
ನಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ದಿವ್ಯಮಾರುರೋಹ ಮುಹಾಕಸಿಃ | 

ತತ್ರಸ್ಥಃ ಸತದಾ ಗಂಧಂ ಪಾನಭಕ್ಸ್ಯಾನ್ನಸಂಭನಮ್‌ || ೧೯ 


ದಿವ್ಯಂ ಸಂಮೂರ|್ಥಿತಂ ಜಿಪ್ರದ್ರೂಪನಂತನಿವಾನಿಲಮ್‌ | 
ಸ ಗಂಧಸ್ತಂ ಮಹಾಸತ್ರ 3೦ ಬಂಧುರ್ಬಂಧುಮಿವೋತ್ತ ಮಮ್‌ [| 


೪೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೯ 


ಇತೆ ಏಹೀತ್ಯುವಾಚೇವ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸ ರಾನಣಃ | 
ತತೆಸ್ತಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಶಾಲಾಂ ದದರ್ಶ ಮಹತೀಂ ಶುಭಾಮ್‌ ॥ ೨೧ 


ರಾನಣಸ್ಯ ಮನಃಕಾಂತಾಂ ಕಾಂತಾಮಿನ ನರನಿ ಯನು | 


ಮಣಿಸೋಪಾನವಿಕೃತಾಂ ಹೇಮಜಾಲವಿರಾಜಿತಾನ್‌ ॥ ೨೨ 
ಸ್ಫಾಟಿಕೈರಾವೃತತಲಾಂ ದಂತಾಂತರಿತರೂಪಿಕಾರ್ಮ | 
ಮುಕ್ತಾ ಭಿಶ್ಚ ಪ್ರವಾಲೈಶ್ಯೆ ರೂಪ್ಯ ಜಾಮೀಕಕ್ಕೈರಪಿ | ೨೩ 


ನಿಭೂಸಿತಾಂ ಮಣಿಸ್ತಂಭೈಃ ಸುಬಹುಸ್ತಂಭಭೂಷಿತಾಮ | 
ಸಮೈ ರ್ಬುಜುಭಿರತ್ಯುಚ್ಛೈಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸುನಿಭೂಷಿತೈ8 1... ೨೪ 


ಸ್ತಂಭೈಃ ಸಸ್ರೈರಿನಾತ್ಯುಚ್ಛೈರ್ದಿನಂ ಸಂಪ್ರಸ್ಟಿತಾಮಿನ | 


ಮಹತ್ಕಾ ಕುಥಯಾಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಪೃಧಿನೀಲಸ್ಷಣಾಂಕಯಾ I ೨೫ 
ಪೃಥಿನೀಮಿನ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಸರಾಷ್ಟ್ರಗೃಹಮಾಲಿನೀಮ್‌ | 
ನಾದಿತಾಂ ಮತ್ತನಿಹೆಗೈರ್ದಿನ್ಯ ಗಂಧಾಧಿನಾಸಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೬ 
ಪರಾರ್ಧಾಸ್ತರಣೋಹೇತಾಂ ರಶ್ಷೋಧಿಪನಿಷೇನಿತಾಮ್‌ | 
ಧೂಮ್ರಾನುಗರುಧೂಹೇನ ನಿಮಲಾಂ ಹಂಸಪಾಂಡರಾಮ್‌ ॥ ೨೭ 
ಚಿತ್ರಾಂ ಪ್ರಷ್ಪೋಪಹಾರೇಣ ಕಲ್ಮಾಹೀಮಿವ ಸುಪ್ರಭಾಮ್‌ | 
ಮನಃಸಂಹ್ಲಾದಜನನೀಂ ವರ್ಣಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಸಾದಿನೀಮ್‌ | ೨೮ 
ತಾಂ ಶೋಕನಾಶಿನೀಂ ದಿನ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಃ ಸಂಜನನೀಮಿನ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಿಯಾರೈನೃಶ್ಚ ಪಂಚ ಪಂಚಭಿರುತ್ತಮೈಃ 1 ೨೯ 
ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಮಾತೇನ ತದಾ ರಾವಣಪಾಲಿತಾ | 
ಸ್ಫರ್ಗೊಃಯೆಂ ದೇವಲೋಕೋಃಯನಮಿಂದ್ರಸ್ಕೇಯಂ 

ಪುರೀ ಭನೇತ್‌॥ ೩೦ 
ಸಿದ್ದಿರ್ನೇಯಂ ಪರಾ ಹಿ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಮುನ್ಯತ ಮಾರುತಿಃ | 
ಪ್ರಧ್ಯಾಯತ ಇವಾಪಶ್ಯತ್‌ ಪ್ರದೀಪಾಂಸ್ಕ್ರೃತ್ರ ಕಾಂಚನಾನ್‌ ॥ ೩೧ 
ಧೂರ್ತಾನಿನ ಮಹಾಧೂರ್ತೆೈರ್ದೇನನೇನ ಪರಾಜಿತಾನ್‌ | 
ದೀಷಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಕಾಶೇನ ತೇಜಸಾ ರಾನಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೨ 


ಸರ್ಗಃ ೯] ಸಂಶಹುಲಾಂತೇಪುರವರ್‌ 


ಅರ್ಜಿರ್ಭಿರ್ಭೊಷಣಾನಾಂ ಚ ಪ್ರದೀಪ್ರೇನಾಭ್ಯಮನ್ಯತ | 
ತತೋಪಶ್ಯತ್‌ ಹುಥಾಸೀನಂ ನಾನಾವರ್ಣಾಂಬರೆಸ್ತಜಮ್‌ || 
ಸಹಸ್ರಂ ವರನಾರೀಣಾಂ ನಾನಾನೇಷನಿಭೂಸಿತಮ್‌ | 
ಸರಿವೃತ್ತೆ ಆರ್ಧರಾತ್ರೇ ತು ಹಾನನಿದ್ರಾನಶೆಂಗತಮ್‌ || 


ಕ್ರೀಡಿತ್ಟೋಪರತಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಬಲನತ್ತದಾ | 
ತತ್‌ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ನಿರುರುಚೇ ನಿಃಶಬ್ದಾಂತರಭೂಷಣಮ್‌ || 


ನಿಃಶಬ್ದಹಂಸಭ್ರ ಮರಂ ಯಹಾ ಪದ್ಮವನಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಾಸಾಂ ಸಂವ್ರತದಂತಾನಿ ನೀಲಿತಾಕ್ಸಾಣಿ ಮಾರುತಿಃ ॥ 
ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಸದ್ಮಗಂಧೀನಿ ವದನಾಥಿ ಸುಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಬುದ್ಧಾನೀನ ಹೆದ್ಮಾನಿ ತಾಸಾಂ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಲಪಾಕ್ಷಯೇ ॥ 
ಪುನಃ ಸಂವೃತಹಪತ್ರಾಣಿ ರಾತ್ರಾನಿವ ಬಭುಸ್ತದಾ | 

ಇಮಾನಿ ಮುಖಪದ್ಮಾನಿ ನಿಯತಂ ಮತ್ತಷಟ್ಟಿದಾಃ॥ 
ಅಂಬುಜಾನೀನ ಫುಲ್ಲಾನಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಇತಿ ಚಾಮನ್ಯತೆ ಶ್ರೀಮಾನುಪಪತ್ಯ್ಯಾ ಮುಹಾಕಫಿಃ॥ 
ಮೇನೇ ಹಿ ಗುಣತಸ್ತಾನಿ ಸಮಾನಿ ಸಲಿಲೋದ್ಭವೈಃ | 

ಸಾ ತಸ್ಯ ಶುಶುಭೇ ಶಾಲಾ ತಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನಿರಾಜಿತಾ || 
ಶಾರದೀವ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದ ಸ್ತಾರಾಭಿರಭಿಶೋಳಭಿತಾ | 

ಸ ಚ ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಃ ಶುಶುಭೇ ರಾಸ್ಷಸಾಧಿಪಃ ॥॥ 

ಯಥಾ ಹ್ಯುಡುಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಾರಾಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ | 
ಯಾಶ್ಚ್ಯವಂತೇಃ0ಬರಾತ್ತಾರಾಃ ಪುಣ್ಯ ಶೇಷಸಮಾವೃತಾಃ | 


ಇಮಾಸ್ತಾಃ ಸಂಗತಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಇತಿ ಮೇನೇ ಹರಿಸ್ತದಾ | 


ತಾರಾಣಾಮಿವ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಮಹತೀನಾಂ ಶುಭಾರ್ಚಿಷಾಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಭಾ ನರ್ಣಪ್ರಸಾದಾಶ್ಹ ವಿರೇಜುಸ್ತತ್ರ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಕಚಪೀನಸ್ರಕ್ಟ್ರ ಕೀರ್ಣವರಭೂಷಣಾಃ | 


೪೬೭ 


೩೩ 


೩೪ 


ವಿ೬ 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


೪೨ 


೪೪ 


ಛಲ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೯ 


ಸಾನನ್ಯಾ ಯಾನುಕಾಲೇಷು ನಿದ್ರಾ ಸಹೃ ತಜೇತಸಃ | 


ನ್ಯಾವೃತ್ರತಿಲಕಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಶ್ಲಿ 'ಡುದ್‌ ೨ಂಿತನೂಸುರಾಃ | ೪೫ 


ಪಾರ್ಕ € ಗಲಿತಹಾರಾಶ ಶೆ ಫಾಶ್ಲಿತ್‌ ಪ ಆ ಟಟ 


ಜಾ ಹಾರಾವೃ ತಾಶ್ಲಾ ನ್ಯಾಃ ಹಾಶಿ ದ್ವಿಸ್ರಸ್ತ ಮಾಸಸಃ | ೪೬ 
ವ್ಯಾ ನಿದ್ದ ರೆಶನಾದಾಮಾ ಕಿಶೋರ್ಯ ಇವ ವಾಹಿತಾಃ | 
ಅಕುಂಡಲಥರಾಶ್ಚಾ ನ್ಯಾ ವಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ಮೃ ದಿತಸ್ರ ಜಃ ॥ ೪೭ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೃದಿತಾಃ ಫುಲ್ಲಾ ಲತಾ ಇನ ಮುಹಾನನೇ | 

ಚಂದಾ ತ್ರ ಂಶುಕಿರಣಾಭಾಶ್ಚೆ ಹಾರಾಃ ಕಾಸಾಂಚಿದುತ್ತ ಬಾಃ | ೪೮ 


ಹಂಸಾ ಇನ ಬಭುಃ ಸುಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ನಮಧ್ಯೆ ಷು ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ಅಪರಾಸಾಂ ಚ ನೈದೂರ್ಯಾಃ ಹ ಇನ ಪಕ್ಷಿಣಃ | ೪೯ 
ಹೇನುಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾಸಾಂ ಚಕ್ರನಾಕಾ ಇವಾಭವನ್‌ | 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಾಶ್ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಾಃ | ೫೦ 
ಅಪಗಾ ಇವ ತಾ ರೇಜುರ್ಜಘನೈಃ ಪುಲಿನೈರಿವ | 
ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಸಂಕೋಶಾಸ್ತಾ ಹೇಮವನಿಪುಲಾಂಬುಜಾಃ॥ ೫೧ 
ಭಾವಗ್ರಾಹಾ ಯಶಸ್ವೀರಾಃ ಸುಪ್ತಾ ನದ್ಯ ಇವಾಬಭುಃ | 
ಮೃದುಷ್ಟಂಗೇಷು ಹಾಸಾಂಚಿತ್‌ ಕುಚಾಗ್ರ್ರೇಷು ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ || 
ಬಭೂವುರ್ಭ್ಛ ಮರಾಣೀನ ಶುಭಾ ಭೂಷಣರಾಜಯಃ | 
ಅಂಶುಕಾಂತಾಶ್ಚ ಕಾಸಾಂಚಿನ್ಮುಖಮಾರುತಕಂಪಿತಾಃ || ೫೩ 
ಉಪೆರ್ಯಪರಿ ವಕ್ರ್ರಾಣಾಂ ವ್ಯಾಧೂಯಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಾಃ ಪತಾಕಾ ಇವೋದ್ಧೂ ತಾಃ ಹತಿ ್ಲೀನಾಂ ರುಚಿರಪ ಕಭಾಃ॥ ೫೪ 


ನಾನಾನರ್ಣಾಃ ಸುನರ್ಣಾನಾಂ ನಕ್ರ ಕ್ರಮೂಲೇಷು ರೇಜಿರೇ | 
ನನಲ್ಲು ಶ್ಹಾ ತ್ರ ಕಾಸಾಂಚಿತ್‌ ಕುಂಡೆಲಾಕಿ ಶುಭಾರ್ಜಿಷಾರ್ನ್‌ ॥ 


ಮುಖಮಾರುತಸಂಪರ್ಕಾನ್ಮಂದಂ ಮುಂದಂ ಸುಯೋಷಿತಾನು್‌ | 
ಶರ್ಕರಾಸವಗಂಧೈ ಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸುರಭಿಃ ಸುಖಃ ॥ ೫೬ 


ಸರ್ಗಃ ೯] ಸಂಕುಲಾಂತಃಪುರವತ್‌ ೪೯ 


ತಾಸಾಂ ವದನನಿಃಶ್ವಾಸಃ ಸಿಸೇನೇ ರಾನಣಂ ತದಾ | 


ರಾವಣಾನನಶಂಕಾಶ್ಚ ಕಾಶ್ಲಿದ್ರಾನಣಯೋಷಿತೆಃ ॥॥ ೫೭ 
ಮುಖಾನಿ ಸ್ಮ ಸಪತ್ಲೀನಾಮುಸಾಜಿಫ್ರುನ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಸಕ್ತನುನಸೋ ರಾನಣೇ ತಾ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ || ೫೮ 


ಅಸ್ಪತಂತ್ರಾಃ ಸಪತ್ಮೀನಾಂ ಪ್ರಿಯಮೇನಾಚರಂಸ್ಕದಾ | 
ಜಾಹೂನುಪನಿಧಾಯಾನ್ಯಾಃ ಸಾರಿಹಾರ್ಯವಿಭೂಷಿತಾನ್‌ ॥ ೫೯ 
ಅಂಶುಕಾನಿ ಚ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಮುದಾಸ್ತತ್ರ ಶಿಶ್ಶಿರೇ | 

ಅನ್ಯಾ ವಕ್ಷಸಿ ಚಾನ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್‌ ಪುನರ್ಭುಜಮ್‌ ॥ ೬೦ 
ಅಪರಾ ತ್ವೈಂಕಮನ್ಯಸ್ಕಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಶ್ಲಾಪ್ಯಪರಾ ಭುಜೌ | 


ಳೆ 
ಊರುಪಾರ್ಶ್ವಕಟೀ ಪೃಷ್ಠಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ || ೬೧ 


ಪರಸ್ಪರನಿನಿಷ್ಟಾಂಗ್ಯೋ ಮದಸ್ನೇಹನಶಾನುಗಾಃ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ್ಯಾಂಗಸಂಸ್ಸರ್ಶಾತ್‌ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಃ ಸುಮಥ್ಯಮಾಃ 
ಏಕೀಕೃತಭುಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಷುಪುಸ್ತತ್ರ ಯೋಷಿತಃ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಭುಜಸೂತ್ರೇಣ ಸ್ತ್ರೀಮಾಲಾ ಗ್ರಥಿತಾ ಹಿಸಾ|| ೩೬೬೩, 
ಮಾಲೇನ ಗ್ರಥಿತಾ ಸೂತ್ರೇ ಶುಶುಭೇ ಮತ್ತಸಟ್ಟಿದಾ | 
ಲತಾನಾಂ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಫ್ರಲ್ಲಾನಾಂ ನಾಯುಸೇವನಾತ್‌ ॥ 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮಾಲಾಗ್ರಧಥಿತಂ ಸಂಸಕ್ತಕುಸುಮೋಚ್ಚೆಯನು | 
ವ್ಯತಿವೇಷ್ಟಿ ತಸುಸ್ಥಂಧಮನ್ಯೋನ್ಯಭ ನುರಾಕುಲಮ್‌ ॥| ೬೫ 
ಆಸೀದ್ವನಮಿವೋದ್ಧೂತಂ ಸ್ತ್ರೀನನಂ ರಾವಣಸ್ಯ ತತ್‌ | 
ಉಚಿತೇಷ್ವಪಿ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ನೆ ತಾಸಾಂ ಯೋಷಿತಾಂ ತದಾ! ೬೬ 
ನಿನೇಕಃ ಶಕ್ಕ ಆಧಾತುಂ ಭೂಷಣಾಂಗಾಂಬರಸ್ರಜಾಮ್‌ | 
ರಾವಣೇ ಸುಖಸಂವಿಷ್ಟೇ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿನಿಧಪ್ರಭಾಃ |... ೬೭ 
ಜ್ವಲಂತೆಃ ಕಾಂಚನಾ ದೀಪಾಃ ಪೈಕ್ಷಂತಾನಿನಿಷಾ ಇವ | 
ರಾಜರ್ಸಿಸಿತೃದೈತ್ಯಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಃ 1 ೬೪ 
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೫೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೯ 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಯಾಃ ಕನ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಮನಶಂ ಗತಾಃ | 
ಯುದ್ಧಕಾಮೇನ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಾನಣೇನ ಹೃತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | ೬೯ 


ಸನುದಾ ಮದನೇನೈನ ನೋಹಿತಾಃ ಕಾಶ್ಲಿದಾಗತಾಃ || 


ನ ತತ್ರ ಕಾಶ್ಲಿತ್‌ ಪ್ರಮುದಾಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ನೀರ್ಯೋಪಪನ್ನೇನ ಗುಣೇನ ಲಬ್ಧಾಃ | 
ನ ಚಾನ್ಯಕಾಮಾಹಿ ನ ಚಾನ್ಯಪೂರ್ನಾ 
ವಿನಾ ವರಾರ್ಹಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ತಾನ್‌ ॥ ೩೬೦ 


ನ ಚಾಕುಲೀನಾ ನ ಚ ಹೀನರೂಷಾ 

ನಾದಸ್ಷಿಣಾ ನಾನುಪಚಾರಯುಕ್ತಾ | 
ಭಾರ್ಯಾಭವತ್ತಸ್ಯ ವ ಹೀನಸತ್ತ್ವಾ 

ನ ಚಾಪಿ ಕಾಂತಸ್ಯ ನ ಕಾನುನೀಯಾ ॥ ೭೧ 


ಬಭೂನ ಬುದ್ಧಿಸ್ತು ಹರೀಶ್ವರಸ್ಯ 
ಯದೀದೃ ಶೀ ರಾಘನಧರ್ಮಪತ್ನೀ | 
ಇಮಾ ಯಥಾ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಭಾರ್ಯಾಃ 
ಸುಜಾತಮಸ್ಯೇತಿ ಹಿ ಸಾಧುಬುದ್ಧೇಃ | ೭೨ 


ಪುನಶ್ಚ ಸೋಂಚಿಂತಯದಾರ್ತರೂಪಫೋ 

ಧ್ರುವಂ ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಗುಣತೋಹಿ ಸೀತಾ | 
ಅಥಾಯಮಸ್ಕಾಂ ಕೃ ತನಾನ್‌ ಮಹಾತಾ 

ಲಂಶೇಶ್ಚರಃ ಕಷ  ಮುನಾರ್ಯಕರ್ನು || ೭೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ನವಮಃ ಸರ್ಗ 8 


ದಶಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ವಮಂದೋದರೀದರ್ಶನವ್‌ 


ತತ್ರ ದಿವ್ಕೋಪಮಂ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಫಾಟಕಂ ರತ್ತ ಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಅಧೇಕ್ಷನಾಣೋ ಹನುಮಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಅಯೆನಾಸನಮ್‌ 1 ೧೮ 


ದಾಂತಕಾಂಚನಚಿತ್ರಾ 0ಗೈ ರ್ವೆ ದೂಯೆಗ್ಸೃಶ್ತ ವರಾಸನೈ $ | 


ಮಹಾರ್ಹಾಸ ಸ್ತರಣೋಪೇಶ ಹಿಷಪನ್ನ ೦ ಮಹಾಧನೈ $ ಲೆ ೨ 
ತಸ್ಯ ಚೈಕತನೇ ದೇಶೇ ಸೋಃಗ್ರಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತವ್‌ 
ದದರ್ಶ ಪಾಂಡರಂ ಛತ್ರಂ ತಾರಾಧಿಪತಿಸಂನಿಭಮ್‌ ॥ ೩ 
ಜಾತರೂಪಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಚಿತ್ರಭಾನುಸಮಪ್ರ ಭಮ್‌ | 
ಅಶೋಕಮಾಲಾವಿತತಂ ದದರ್ಶ ಪರಮಾಸನಮ್‌ ॥ ೪ 
ನಾಲನ್ಯಜನಹಸ್ತಾ ಭಿರ್ನೀಜ್ಯ ಮಾನಂ ಸಮಂತತಃ |! 

ಗಂಧೈಶ್ನ ನಿನಿಧೈರ್ಜುಷ್ಟಂ `ನರಥೂಸೆ €ನ ಘೂಪಿತಮ್‌ ॥ ೫ 


ಪರಮಾಸ್ತರಣಾಸ್ತೀರ್ಣಮಾನಿಕಾಜಿನಸಂವೃತಮ್‌ | 
ದಾಮಭಿರ್ವರಮಾಲ್ಯಾನಾಂ ಸಮುಂತಾದುಪಶೋಭಿತಮ್‌ 1 ೬ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜೀನೂತಸಂಕಾಶಂ ಸ್ರದೀಪ್ತೋತ್ತಮಕುಂಡಲನು | 


ಟೋಹಿತಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಹಾರಜತವಾಸಸಮ್‌ ॥ ೭ 
ಲೋಹಿತೇನಾನುಲಿಷ್ತಾಂಗಂ ಚಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ | 
ಸಂಧ್ಯಾರಕ್ತನಮಿವಾಕಾಶೇ ತೋಯದಂ ಸತಟದ್ದಣಮ್‌ ॥ ೮ 
ನೃತಮಾಭರಣೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಸುರೂಪಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಸವೃಶ್ಸನನಗುಲ್ಮಾಢ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿನ ಮಂದರಮ್‌ ॥ ೯ 


ಕ್ರೀಡಿತ್ಕೋಪರತೆಂ ರಾತ್ರೌ ನರಾಭರಣಭೂಷಸಿತಮ್‌ | 

ಪ್ರಿಯಂ ರಾಕ್ಷಸಕನ್ಯಾನಾಂ ರಾಸ್ಷಸಾನಾಂ ಸುಖಾವಹನತ್‌ ॥ ೧೦ 
ಪೀತ್ವಾಪ್ಯುಪಸರತಂ ಚಾಪಿ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 

ಭಾಸ್ವರೇ ಶಯನೇ ವೀರಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಮ್‌ ॥ ೧೧ 


೫೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೦ 


ನಿಃಶ್ವಸಂತಂ ಯಥಾ ನಾಗಂ ರಾನಣಂ ನಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಆಸಾದ್ಯ ಸರನೋದ್ವಿಗ್ನಃ ಸೋಃಸಾಸರ್ಹತ್‌ ಸುಭೀತನತ್‌ ॥ ೧೨ 


ಅಥಾರೋಹಣಮಾಸಾದ್ಯ ನೇದಿಕಾಂ ತರಮಾಶ್ರಿತಃ | 


ಕ್ಷೀಬಂ ರಾಕ್ಷಸಶಾರ್ದೂಲಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತೇ ಸ್ಮ ನುಹಾಕೆಹಃ ೧೩ 
ಶುಶುಭೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಸತಃ ಶಯನೋತ್ತೆ ಮಮ್‌ | 
ಗಂಧಹಸ್ತಿನಿ ಸಂನಿಷ್ಟೇ ಯಥಾ ಪ್ರಸ್ರನಣಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೪ 
ಕಾಂಚನಾಂಗದನದ್ಗೌ ಚ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ನಿಕ್ಷಿಷ್ತೌ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭುಜಾನಿಂದ್ರಧ ಎಜೋಪಮಾ ॥ ೧೫ 
ಐರಾನತನಿಷಾಣಾಗೈರಾಪೀಡನಕೃತನ್ರಣೌ 
ವಜ್ರೋಲ್ಲಿಖಿತಪೀನಾಂಸೌ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರೆ ಪರಿಕ್ಷತೌ ॥ ೧೬ 
ಸೀನೌ ಸಮಸುಜಾತಾಂಸೌ ಸಂಗತೌ ಬಲಸಂಯುತೌ | 
ಸುಲಕ್ಷಣನಖಾಂಗುಷ್ಕೌ ಸ್ಪಂಗುಲೀಯಕಲಕ್ಷಿತೌ ॥ ೧೭ 
ಸಂಹತೌ ಪರಿಘಾಕಾರೌ ವೃತ್ತೌ ಕರಿಕರೋಪಮಾೌ | 

'ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ ಶಯನೇ ಶುಭ್ರೇ ಸಂಚಶೀರ್ಷಾವಿವೋರಗಾ ॥ ೧೮ 
ಶಶಕ್ಷತಜಕಲ್ಲೇನ ಸುಶೀತೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ | 

ಚಂದನೇನ ಪರಾಧೆನ್ಯೀನ ಸ್ವನುಲಿಸ್ತೌ ಸ್ವಲಂಕೃತೌ॥ ೧೯ 
ಉತ್ತಮಸ್ತೀನಿಮೃುದಿತೌ ಗಂಧೋತ್ತಮನಿಷೇವಿತೌ | 
ಯಕ್ಷಪನ್ನಗಗಂಧರ್ವದೇನದಾನವರಾನಿಣೌ ॥ ೨೦ 
ದದರ್ಶ ಸ ಕಪಿಸ್ತಸ್ಯ ಬಾಹೂ ಶಯನಸಂಸ್ಥಿತೌ | 
ಮಂದರಸ್ಯಾಂತರೇ ಸುಪ್ತೌ ಮಹಾಹೀ ರುಷಿತಾನಿನ ॥ ೨೧ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಪರಿಪೊರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರಃ 
ಶುಶುಭೇಃಚಲಸಂಕಾಶಃ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಮಿನ ಮಂದರಃ ॥ ೨೨ 


ಚೂತಪುಂನಾಗಸುರಭಿರ್ಬಕುಲೋತ್ತಮಸಂಯುತಃ! 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನರಸಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಾನಗಂಭಪುರಃಸರಃ ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೧೦] ಮುಂದೋಹದರೀದರ್ಶನವನ್‌ ೫ಷ್ಠಿ 
ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಸಿಂಹಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮುಹಾಮುಖಾತ್‌ | 
ಶಯಾನಸ್ಯ ವಿನಿಃಶ್ವಾಸಃ ಪೂರೆಯನ್ನಿನ ತದ್ಮೃಹಮ್‌ || ೨೪ 


ಮುಕ್ತಾಮಣಿನಿಚಿತ್ರೇಣ ಕಾಂಚನೇನ' ವಿರಾಜಿತಮ್‌ | 
ಮುಕಳುಟೇನಾಪವೃತ್ತೇನ ಕುಂಡಲೋಜ್ಜ್ಚೃಲಿತಾನನಮ್‌ ॥ ೨೫ 


ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಗ್ಲೇನ ತಥಾ ಹಾರೇಣ ಶೋಭಿನಾ | 


ಸೀನಾಯತನಿಶಾಲೇನ ವಕ್ಷಸಾಭಿನಿರಾಜಿಕತಮ್‌ ॥ ೨೬ 
ಪಾಂಡರೇಣಾಪನಿದ್ದೇನ ಕ್ರೌಮೇಣ ಕ್ಷತಜೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಮಹಾರ್ಹೇಣ ಸುಸಂನೀತೆಂ ಪೀತೇನೋತ್ತಮುವಾಸಸಾ |. ೨೩ 


ಮಾಷರಾಶಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ನಿಃಶ್ವಸಂತಂ ಭುಜಂಗನತ್‌ | 
ಗಾಂಗೇ ಮಹತಿ ತೋಯಾಂತೇ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಕುಂಜರಮ್‌ | ೨೮ 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಕಾಂಚನೈರ್ದೀಪೈರ್ದೀಪ್ಯಮಾನಚತುರ್ದಿಶಮ್‌ | 


ಪ ಕ್ರಕಾಶೀಕೃೈ ತಸರ್ನಾಂಗಂ ಮೇಘಂ ವಿದ್ಯುದ್ದಣೈರಿವ | ೨೯ 
ಸಾದಮೂಲಗತಾಶ್ಚಾ ನ್ಯಾ ದದರ್ಶ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ 

ಪತಿ ಶೀ ಸರಿ ುಯಭಾರ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಃಪತೇರ್ಗೃ ಹೇ॥ ೩೦ 
ಶಶಿಪ್ರ ಕಾಶವದನಾಶ್ನಾ ರುಕುಂಡಲಭೂಷಿತಾಃ | 

ಅಮ್ಚಾ ನಮಾಲ್ಯಾ ಭರಣಾ ದದರ್ಶ ಹರಿಯೂಥಪಃ॥ ೩೧ 
ನೃತ್ತವಾದಿತ್ರಕುಶಲಾ ರಾಶಸೇಂದ್ರ ಭುಜಾಂಕಗಾಃ | 
ನರಾಭರಣಧಾರಿಣ್ಯೋ ನಿಷಣ್ಣಾ ದದೃಶೇ ಹರಿಃ ॥ ೩೨ 
ವಜ್ರನೈದೂರ್ಯಗರ್ಭಾಣಿ ಶ್ರವಣಾಂತೇಷು ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ತಾಪನೀಯಾನಿ ಕುಂಡಲಾನ್ಯಂಗದಾನಿ ಚ॥ ೩೩ 
ತಾಸಾಂ ಚಂದ್ರೋಪಮೈರ್ವಕ್ಟ್ರೈಃ ಶುಭೈರ್ಲಲಿತಕುಂಡಲೈಃ 
ನಿರರಾಜ ನಿಮಾನಂ ತನ್ನಭಸ್ತಾರಾಗಣೈರಿನ ॥ ೩೪ 


ಮದನ್ಯಾಯಾಮಖಿನ್ನಾಸ್ತಾ ರಾ್ಮಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯೋಷಿತಃ | 
ತೇಷು ತೇಷ್ಟವಕಾಶೇಷು.ಪ್ರಸುಸ್ತಾಸ್ತನುನುಧ್ಯಮಾಃ | ೩೫ 


೫೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೦ 


ಅಂಗಹಾರೈಸ್ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಕೋಮಲೈನನ್ಸೃತ್ವ ಶಾಲಿನೀ | 


ನಿನ್ಯಸ್ತ ಶುಭಸರ್ವಾಂಗೀ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ನರವರ್ಣಿನೀ | ೩೬ 
ಕಾಚಿದ್ವೀಣಾಂ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ಪ್ರಸುಸ್ತಾ ಸಂಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಮುಹಾನದೀಪ್ರಕೀರ್ಣೇನ ನಲಿನೀ ಪೋತಮಾಶ್ರಿತಾ || ೩೩ 
ಅನ್ಯಾ ಕಕ್ಷಗತೇನೈ ನ ಮಡ್ಡು ಕೇನಾಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | 

ಪ್ರಸುಸ್ತಾ ಭಾಮಿನೀ ಭಾತಿ ಜಾಲಪುತ್ರೇನ ವತ್ಸಲಾ ೩೮ 
ಪಟಿಹಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ಪೀಡ್ಕ ಶೇತೇ ಶುಭಸ್ತನೀ | 

ಚಿರಸ್ಕ ರಮುಣಂ ಲಬ್ಸಾ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯೇವ ಭಾಮಿನೀ | ೩೯ 
ಕಾಚಿದ್ವಂಶಂ ಹರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸುಸ್ತಾ ಕನುಲಲೋಚನಾ | 

ರಹಃ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಕಾಮೇನ ಚ ಕಾಮಿನೀ | ೪೦ 
ನಿಪಂಚೀಂ ಸರಿಗೃಹ್ಯಾನ್ಯಾ ನಿಯತಾ ನೃತ್ತಶಾಲಿನೀ 
ನಿದ್ರಾನಶಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಹಕಾಂತೇನ ಭಾಮಿನೀ || ೪೧ 


ಅನ್ಯಾ ಕನಕಸಂಕಾಶೈಮಣ್ಸದುಪೀನೈರ್ಮುನೋರಮೈಃ | 
ಮೃದಂಗಂ ಸರಿಸೀಡ್ಯಾಂಗೈಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಮತ್ತಲೋಚನಾ | ೪೨ 


ಭುಜಪಾಶಾಣ್ವಂತರಸ್ಸೇನ ಕೆಕ್ಷಗೇನ ಕೈಶೋದರೀ | 


ಪಣನೇನ ಸಹಾನಿಂದ್ಯಾ ಸುಪ್ತಾ ಮದಕೃತಶ್ರಮಾ ॥ ೪ 
ಡಿಂಡಿನುಂ ಸರಿಗೃಹ್ಯಾನ್ಯಾ ತಥೈನಾಸಕ್ತಡಿಂಡಿಮಾ 

ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ತರುಣಂ ನತ್ಸಮುಪಗೂಹ್ಯೇನ ಭಾಮಿನೀ ॥ ಬಲ 
ಕಾಚಿದಾಡಂಬರೆಂ ನಾರೀ ಭುಜಸಂಯೋಗಪೀಡಿಶವಮ್‌ | 

ಕೃತ್ವಾ ಕಮುಲಪತ್ರಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಮದಮೋಹಿತಾ | ೪೫ 
ಕಲಶೀಮಪನಿಧ್ಯಾನ್ಯಾ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಭಾತಿ ಭಾಮಿನೀ | 

ನಸಂತೇ ಪುಷ್ಪಶಬಲಾ ಮಾಲೇನ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತಾ || ೪೬ 


ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಚ ಕುಚೌ ಕಾಚಿತ್‌ ಸುನರ್ಣಕಲಶೋಪಸಮಾ | 
ಉಪಗೂಹ್ಯಾಬಲಾ ಸುಪ್ತಾ ನಿದ್ರಾಬಲಸರಾಜಿತಾ ೪೬ 


ಸರ್ಗಃ ೧೦] ಮಂದೋದರೀದರ್ಶನವರ್‌ ೫೫ 


ಅನ್ಯಾ ಕೆಮಲಪತ್ರಾಸ್ಟೀ ಪೂರ್ಣೀಂದುಸದೃ ಶಾನನಾ | 
ಅನ್ಯಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸುಶ್ರೋಣೀಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಮದನಿಹ್ವಲಾ |! ೪೮ 


ಆತೋದ್ಯಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯಾಪರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನಿಪೀಡ್ಯ ಚ ಕುಚೈಃ ಸುಪ್ತಾಃ ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಕಾಮುಕಾನಿವ॥ ೪೯ 


ತಾಸಾಮೇಕಾಂತೆನಿನ್ಯಸ್ತೇ ಶಯಾನಾಂ ಶಯನೇ ಶುಭೇ | 
ದದರ್ಶ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಮಹರಾಂ ಸಕಫಿಃ ಸ್ತ್ರಿಯಮ್‌ || ೫೦ 


ಮುಕ್ತಾಮಣಿಸಮಾಯುಕ್ತೈ ರ್ಭೂಷಣೈಃ ಸುವಿಭೂಷಿತಾವು* | 
ನಿಭೂಷಯಂತೀಮಿವ ತತ್‌ ಸ್ವಶ್ರಿಯಾ ಭನನೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೫೧ 


ಗೌರೀಂ ಕನಕನರ್ಣಾಂಗೀಮಿಷ್ಟಾಮಂತಃಪುರೇಶ್ವರೀಮ್‌ | 
ಕಪಿರ್ಮಂಬದೋದರೀಂ ತತ್ರ ಶಯಾನಾಂ ಚಾರುರೊಪಿಣೀರ್ಮ್‌ ॥ 


ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಜಾಹುರ್ಭೂಹಿತಾಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ ರೂಹಯಾೌವನಸಂಪದಾ ॥ ೫೩ 


ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ನನಂದ ಹರಿಯೂಥಪಃ ॥| 


ಆಸ್ಫ್ರೋಟಿಯಾಮಾಸ ಚುಚುಂಬ ಪುಚ್ಛಂ 

ನನಂದ ಚಿಕ್ರೀಡ ಜಗೌ ಜಗಾಮ | 
ಸ್ತಂಭಾನರೋಹನ್ನಿಪಪಾತ ಭೂಮ್‌ 

ನಿದರ್ಶೇಯೆನ್‌ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಕಫೀನಾವತ್‌ | ೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಳಾಂಡೇ ದಶಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ 
~ 5 
fe 


ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹಾನಭೂಮಿವಿಚಯಃ 


ಅನಧೂಯ ಚ ತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಬಭೂವಾನಸ್ಥಿ ತೆಸ್ತದಾ 
ಜಗಾನು ಚಾಹರಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಕಫಿಃ | ೧ 


ನ ರಾಮೇಣ ನಿಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಸ್ವಪು_ಮರ್ಹತಿ ಭಾಮಿನೀ | 
ನ ಭೋಕ್ತುಂ ನಾಪ್ಯಲಂಕರ್ತುಂ ನ ಸಾನಮುಪಸೇನಿತುನ್ನ್‌ ॥ ೨ 


ನಾನ್ಯಂ ನರನುಪಸಾ ತುಂ ಸುರಾಣಾಮಫಿ ಚೇಶೃರನು್‌ | 


ನ ಹ ರಾಮಸನುಃ ಸಕ್ತಿ ದ್ವಿ್ಯತೇ ತ್ರಿಡಕೇಷ್ಟಪಿ ॥ ೩ 
ಅನ್ಯೇಯನಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಾನಭೂಮಾೌ ಚಚಾರ ಸಃ | 
ಕ್ರೀಡಿತೇನಾಪರಾಃ ಕ್ಲಾಂತಾ ಗೀತೇನ ಚ ಶಥಾಪರಾಃ ॥ ಲ 
ನೃತ್ತೇನ ಚಾಪರಾಃ ಕ್ಲಾಂತಾಃ ಪಾನನಿಪ್ರಹತಾಸ್ತಥಾ | 
ಮುರಜೇಷು ಮೃದಂಗೇಷು ಪೀಠಿಕಾಸು ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೫ 
ತಥಾಸ್ತರಣಮುಖ್ಯೇಷು ಸಂನಿಷ್ಟಾಶ್ಹಾಪರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ಅಂಗನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಭೂಸಿಶೇನ ನಿಭೂಷಣೈಃ | ೬ 
ರೂಪಸಂಲಾಸಶೀಲೇನ ಯುಕ್ತಗೀತಾರ್ಥಭಾಸಿಣಾ | 
ದೇಶಕಾಲಾಭಿಯುಕ್ತೇನ ಯುಕ್ತವಾಕ್ಕ್ಯಾಭಿಧಾಯಿನಾ | ೭ 
ರತಾಭಿರತಸಂಸುಪ್ತಂ ದದರ್ಶ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 

ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ವರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ರೊಪಸಂಲಾಹಶಾಲಿನಾರ್ನ ॥ ಲೆ 
ಸಹಸ್ರಂ ಯುನತೀನಾಂತು ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಸ ದದರ್ಶ ಹ 
ದೇಶಕಾಲಾಭಿಯುಕ್ತಂ ತು ಯುಕ್ತ ನಾಕ್ಯಾಭಿಧಾಯಿ ಚ ॥ ೯ 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶುಶುಭೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 
ಗೋಷ್ಮೇ ಮಹತಿ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಥಾ ನೃಷಃ॥ 


ಸ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಃ ಶುಶುಭೇ ತಾಭಿಃ ಸರಿವೃತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಕರೇಣುಭಿರ್ಯಥಾರಣ್ಯೇ ಸರಿಕೀರ್ಣೋ ಮಹಾದ್ವಿಪಃ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೧೧] ಪಾನಭೂಮಿಪವಿಚಯಃ ೫೭ 


ಸರ್ವಕಾಮೈರುಪೇತಾಂ ಚ ಹಾನಭೂನಿಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ದದರ್ಶ ಕಪಿಶಾರ್ದೂಲಸ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷೂಪತೇಗಣ್ಯಹೇ ॥ ೧೨ 
ಮೃಗಾಣಾಂ ನುಹಿಷಾಣಾಂ ಚ ವರಾಹಾಣಾಂ ಚ ಭಾಗಶಃ | 
ತತ್ರ ನೃಸ್ತಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಸಾನಭೊನೌ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥ ೧೩ 


ರೌಕ್ಸೇಷು ಚ ನಿಶಾಲೇಷು ಭಾಜನೇಷ್ಟರ್ಥಭಕ್ಷಿತಾನ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಕಹಿಶಾರ್ಬೂಲೋ ಮುಯೂರಾನ್‌ ಕುಕ್ಫು ಬಾಂಸ್ತ್ರಥಾ || 


ವರಾಹವಾಧ್ರ್ರೀಣಸಕಾನ್‌ ದಧಿಸೌನರ್ಚಲಾಯುತಾನ್‌ | 


ಶಲ್ಯಾನ್‌ ಮೃಗಮಯೂರಾಂಶ್ಚ ಹನುಮಾನನ್ಹವೈ ಕ್ಷತ | ೧೫ 
ಫ್ರೆಕೆರಾನ್‌ ನಿನಿಧಾನ್‌ ಸಿದ್ದಾಂಶ್ರ ಶ ಶೋರಾನರ್ಧಭತಕ್ಷಿತಾನ್‌ | 
ನುಹಿಷಾನೇಕಶಲ್ಮಾ ಶ್ಚ ಚ್ಛಾಗಾಂತ್ರ ಕ್ರತನಿಷ್ಠಿ ತಾನ್‌ | ೧೬ 
ಲೇಹ್ಯಾನುಚ್ಚಾನಚಾನ್‌ ಸೇಯಾನ್‌ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ತಥಾಮ್ಲ ಲನಣೋತ್ತ ಂಸೈೈ ರ್ನಿನಿಧೈ ರಾಗಷಾಡವೈಃ ॥ ೧೭ 
ಹಾರನೂಪುರಕೇಯೂರೈರಪನಿದ್ದೈರ್ಮಹಾಧನೈಃ | 
ಪಾನಭಾಜನವಿಕ್ತಿಸ್ತೆ 38 ಫಲ್ಕಿ ಶ್ರ ನಿಪಿಥ್ಛಿ ರಪಿ ೧೮ 
ಕೃತಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಾ ಭೂರಧಿಕಂ ಪುಷ್ಯತಿ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಜೆ ನಿನ್ಯಸ್ತೃಃ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟೈಃ ಶಯನಾಸನೈಃ || ೧೯ 
ಸಾನಭೂಮಿರ್ವಿನಾ ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರದೀಪ್ರೇವೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಬಹುಪ್ರಕಾರೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ವರಸಂ ಸ್ವಾರಸಂಸ್ಕೃತೈೆಃ || ೨೦ 
ಮಾಂಸ 4 ಕುಶೆಲಸಂಯುಕೆ ಕಃ ಪಾನಭೂನಿಗತ್ಯ | ಪೃ ಫಕ್‌ | 
ದಿವ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಸನ್ನಾ ನಿವಿಧಾಃ ಸುರಾಃ ಕ್ಸ ತಸುರಾ ಅಪಿ I ೨೧ 


ಶರ್ಕರಾಸನಮಾಧ್ವೀಕಪುಷ್ಪಾಸನಫಲಾಸವಾಃ | 


ವಾಸಚೂರ್ಣೆೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈದಗ್ಸಷ್ಟಾಸ್ತೈಸ್ತೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ಸ ಥಕ್‌ | 


ಸಂತೆಕಾ ಶುಶುಭೇ ಭೂಮಿರ್ಮಾಲ್ಕೆ ಶೆ ಬಹುಸಂಸ್ಥಿತೈ 8 | 
ಹರಣ ಮಯ್ಯ ಶ್ತ ನಿನಿಧೈರ್ಭಾಜನೈ 8 ಸಾ ಟಕ ರಫಿ ॥ ೨೩ 


8 


೫೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೧ 
ಜಾಂಬೂನದನುಯೈ ಶ್ಚಾನ್ಯೈಃ ಕರಕೈರಭಿಸಂನೃತಾ | 
ರಾಜತೇಷು ಚ ಕುಂಭೇಷು ಜಾಂಬೂನದಮಯೇಷು ಚ॥ ೨೪ 


ಹಾನಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಂ ತಥಾ ಭೂರಿ ಕಪಿಸ್ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ಸೋಆಪಶ್ಯಚ್ಛಾತಕುಂಭಾನಿ ಶೀರೋರ್ಮುಣಿಮುಯಾನಿ ಚ! ೨೫ 


ರಾಜತಾನಿ ಚ ಪೂರ್ಣಾನಿ ಭಾಜನಾನಿ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಕೃಚಿದರ್ಧಾನಶೇಷಾಣಿ ಕೃಚಿತ್‌ ಪೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೬ 


ಥ್ರ ಚಿನ್ನೈನ ಪ್ರಪೀತಾನಿ ಹಾನಾನಿ ಸ ದದರ್ಶ ಹ! 


ವ | 

ಕ್ಚಚಿದ್ಧಕ್ಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿನಿಧಾನ್‌ ಕೃಚಿತ್‌ ಸಾನಾನಿ ಭಾಗಶಃ |... ೨೩೭ 
ಕ್ವಚಿದನ್ನಾನಶೇಷಾಣಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ವೈ ನಿಚೆಜಾರ ಹ 

ಕ್ಸಚಿತ್‌ ಪ್ರಭಿನ್ನಃ ಕರಕ್ಕಃ ಕೃಚಿದಾಲೋಲಿತೈರ್ಫ್ಥಟೈಃ || ೨೮ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸಂಪೃಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಶಯನಾನ್ಯತ್ರ ನಾರೀಣಾಂ ಶುಭ್ರಾಜಿ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ ॥ ೨೯ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಕಾಶ್ಲಿತ್‌ ಸುಪ್ತಾ ನರಾಂಗನಾಃ | 
ಕಾಚಿಚ್ಚ ನಸ್ತ್ರಮನ್ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಪಂತ್ಯಾಃ ಪರಿಧಾಯ ಚ ॥ ೩೦ 


ಆಹೃತ್ಯ ಚಾಬಲಾಃ ಸುಪ್ತಾ ನಿದ್ರಾಬಲಪರಾಜಿತಾಃ | 
ತಾಸಾಮುಚ್ಛ್ಛಾಸವಾತೇನ ವಸ್ತ್ರಂ ಮಾಲ್ಯಂ ಚ ಗಾತ್ರಜಮ್‌ || 


ನಾತ್ಕರ್ಥಂ ಸ್ಪಂದತೇ ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನುಂದನಿನಾನಿಲಮ್‌ | 


ಚಂದನಸ್ಯ ಚೆ ಶೀತಸ್ಯ ಶೀಧೋರ್ಮದಧುರಸಸ್ಯ ಚ ೩೨ 
ನಿನಿಧಸ್ಯ ಚ ಮಾಲ್ಯಸ್ಯ ಧೂಪಸ್ಯ ನಿನಿಧಸ್ಯ ಚ! 
ಬಹುಧಾ ಮಾರುತಸ್ತತ್ರ ಗಂಧಂ ವಿನಿಧಮುದ್ವಹನ್‌ ॥ ೩೩ 


ರಸಾನಾಂ ಚಂದನಾನಾಂ ಚ ಧೂಷಾನಾಂ ಚೈನ ಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ಪ್ರವನೌ ಸುರಭಿರ್ಗಂಧೋ ನಿಮಾನೇ ಪುಷ್ಟೃ ಕೇ ತದಾ॥ ೩೪ 


ಶ್ಯಾಮಾನದಾತಾಸ್ತತ್ರಾನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ನರಾಂಗನಾಃ | 
ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಂಚನನರ್ಣಾಂಗ್ಯಃ ಪ್ರಮದಾ ರಾಶ್ಚಸಾಲಯೇ ॥ ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೧೧] ಪಾನಭೂಮಿವಿಚಯಃ ೫೯ 


ತಾಸಾಂ ನಿದ್ರಾವಶತ್ವಾಚ್ಚ ಮುದನೇನ ಚ ಮೂರ್ಥಿತವಮ | 


ಪದ್ಮಿನೀನಾಂ ಪ್ರಸುಸ್ತಾನಾಂ ರೂಪಮಾಸೀದ್ಯಥೈವ ಹಿ 1 ೩೬ 
ಏನಂ ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ರಾವಣಾಂತಃಪುರಂ ಕಪಿಃ | 

ದದರ್ಶ ಸುಮುಹಾತೇಜಾ ನ ದದರ್ಶ ಚ ಜಾನೋಮ್‌ ॥ ೩೭ 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ತದಾ ತಾಃ ಸ್ಲಿಯಃ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 

ಜಗಾಮ ಮಹತೀಂ ಚಿಂತಾಂ ಧರ್ಮಸಾಧ್ವಸಶಂಕಿತಃ | ೩೮ 


ಪರದಾರಾನರೋಧಸ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಇದಂ ಖಲು ಮಮಾತ್ಯರ್ಥಂ ಧರ್ಮಲೋಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ೩೯ 


ನಹಿ ನೇ ಹರೆದಾರಾಣಾಂ ದೃಸ್ಟಿರ್ನಿಷಯವರ್ತಿನೀ I 


ಅಯಂ ಚಾತ್ರ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪರದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ || ೪೦ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಮರಭೂಚ್ಹೆಂತಾ ಪುನರನ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಿನಃ | 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೆಕಾಂತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚಯದರ್ಶಿನೀ || ೪೧ 
ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಸರ್ವಾ ನಿಶ್ಚಸ್ತಾ ರಾವಣಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನಹಿಮೇ ಮನಸಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೈಕೃತ್ಯಮುಪಪದ್ಯತೇ [| ೪೨ 
ಮುನೋ ಹಿ ಹೇತುಃ ಸರ್ನೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರನರ್ತನೇ | 
ಶುಭಾಶುಭಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸು ತಚ್ಚ ಮೇ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ೪೩ 


ನಾನ್ಯತ್ರ ಚ ಮುಯಾ ಶಕ್ಯಾ ವೈದೇಹೀ ಪರಿಮಾರ್ಗಿತುವ್ನ್‌ | 
ಸ್ತ್ರ ಯೋಹಿ ಸ್ತ್ರ (ಷು ದೃ ಶ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಥಾ ಹರನಿಮಾರ್ಗಣೇ॥ ೪೪ 


ಯಸ್ಕ ಸತ್ತ್ವಸ್ಥ ಯಾ ಯೋನಿಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ತತ್‌ ಸರಿಮೃಗ್ಯ ತೇ | 


ನ ಶಕ್ಯಾ ಪ್ರ ಮುದಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃ 1. ಪರಿಮಾರ್ಗಿತುವಾ್‌ | ೪೫ 


ತದಿದಂ ಮಾರ್ಗಿತಂ ತಾವಚ್ಛುದ್ಧೇನ ಮನಸಾಮಯಾ(। 
ರಾನಣಾಂತಃಪುರಂ ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಚ ಜಾನಕೀ | ೪೬ 


ದೇನಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಗಕನ್ಯಾ ಶ್ರ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಅವೇಕ್ಷನಾಣೋ ಹನುಮಾನ್ಸೈ ನಾಸ್ಯ ತೆಜಾನಕೀಮ್‌॥ ೪೭ 


೬೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೨ 


ತಾಮುಪಶ್ಯನ್‌ ಫಿಸ್ತತ್ರ ಸಶ್ಯಂಶ್ಚಾನ್ಯಾ ವರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ | 
ಅಪಕ್ಸ ಮ್ಯ ತದಾ ನೀರೆ ಪ್ರ ಧ್ಯ, ತುಮುಪಚಕೆ ಮೇ ॥ ೪೮ 


ಸ ಭೂಯಸ್ತು ಹರಂಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾರುತಿರ್ಯತ ಮಾಸ್ತಿ ತಃ 


ಅಪಾನಭೂಮಿಮುತ್ತ ಜ್ಯ ತಾಂ ನಿಜೇತುಂ ಹ ರ್ರ ಚಕ್ರ ನೇಟ1 ೪೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ಯಾದಶಃ ಸರ್ಗ 
ಹನೂಮದ್ದಿ ಪಾದಃ 


ಸ ತಸ ಮಧ್ಯೇ ಭನನಸ್ಯ ಮಾರುತಿ- 

ರ೯ತಾಗೃಹಾಂಶ್ಲಿತ್ರ 3 ಗೃ ಹಾನ್ಸಿ ಶಾಗೃ ಹಾನ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಸೀತಾಂ ಪ್ರ ತಿ ಪರ್ಶೆನೋತ್ಸುತೋ 

ನ ಚೈವ ಶಾಂ “ಸೃತಿ ಜಾರುವರ್ಶ್ಕನಾಮಾ್‌ ॥ ೧ 


ಸ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ತತೋ ಮಹಾಕಹಿಃ 
ಪ್ರಿಯಾನುಷಶ್ಯನ್‌ ರಘುನಂದನಸ್ಯ ತಾಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ನ ಸೀತಾ ಧ್ರ್ರಿಯತೇ ಯಥಾನಮೇ 
ನಿಜಿನ್ನತೋ ದರ್ಶನಮೇತಿ ಮೈಥಿಲೀ | ೨ 


ಸಾ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಪ್ರನರೇಣ ಜಾನಕೀ 
ಸ್ವಶೀಲಸಂರಕ್ಷಣತತ್ಸರಾ ಸತೀ | 

ಆನೇನ ನೂನಂ ಪ್ರತಿದುಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ 
ಹತಾ ಭನೇದಾರ್ಯಪಥೇ ನರೇ ಸ್ದಿ ತಾ| ೩ 


ನಿರೂಪರೂಸಾ ವಿಕೃತಾ ನಿವರ್ಚಸೋ 
ಮುಹಾನನಾ ನೀರ್ಫವಿರೂಪದರ್ಶನಾ॥ 
ಸಮೀಶ್ಚ್ಯ ಸಾ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಯೋಸಿತೋ 
ಭಯಾದ್ದಿನಷ್ಟಾ ಜನಕೇಶ್ವರಾತ್ಮಜಾ ॥ ೪ 


ಸರ್ಗಃ ೧೨] ಹನೂ ಮದ್ವಿಷಾದಃ ೬೧ 


ಸೀತಾಮದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಹ್ಯನವಾಪ್ಯ ಸೌರುಷಂ 
ನಿಹೃತ್ಯ ಕಾಲಂ ಸಹ ವಾನರೈಶ್ಲಿರಮ್‌ | 
ನ ಮೇಸ್ತಿ ಸುಗ್ರೀನಸಮೀಪಗಾ ಗತಿಃ 


ಸುತೀಕ್ಸ್ಮದಂಡೋ ಬಲವಾಂಶ್ಚ ವಾನರಃ | ೫ 


ದೃಷ್ಟಮಂತಃಪುರಂ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾನಣಂಶೋಷಹಿತಃ | 


ನ ಸೀತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾಧ್ವೀ ವೃಥಾ ಜಾತೋ ಮಮ ಶ್ರಮಃ | & 
ಕ೦ ನು ಮಾಂ ನಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಂ ವಕ್ರ್ಯಂತಿ ಸಂಗತಾಃ | 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತೈಯಾ ವೀರ ೬೦ ಕೃತಂ ತದ್ವದಸ್ವ ನಃ ೭ 
ಅದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಿಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ತಾಮುಹಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಾಯಮುಪೈಷ್ಯಂತಿ ಕಾಲಸ್ಯ ವ್ಯತಿವರ್ತನೇ || ೮ 
ಕಿಂ ಮಾ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾನಂಗದಶ್ಚ ಸಃ | 

ಗತಂ ಪಾರಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ನಾನರಾಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ | ೯ 
ಅನಿರ್ನೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲನಮುನಿರ್ಮೇೇದಃ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ಅನಿರ್ನೇದೋ ಹಿ ಸತತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರವರ್ತಕಃ || ೧೦ 


ಕರೋತಿ ಸಫಲಂ ಜಂತೋಃ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ | 
ತಸ್ಮಾದನಿರ್ವೇದಕರಂ ಯತ್ನಂ ಚೇಷ್ಟೆ ಆಹಮುತ್ತಮಮ್‌ | ೧೧ 
ಭೂಯಸ್ತಾನದ್ವಿ ಚೇಷ್ಯಾಮಿ ನ ಯತ್ರ ನಿಚಯಃ ಕೃತಃ | 
ಅದೃಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ನಿಚೇಷ್ಯಾಮಿ ದೇಶಾನ್‌ ರಾವಣಪಾಲಿತಾನ್‌ | ೧೨ 
ಆಸಾನಶಾಲಾ ನಿಚಿತಾಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಪ ಗೃಹಾಣ ಚ | 

ಚಿತ್ರ ಶಾಲಾಶ್ಚ ನಿಜಿತಾ ಭೂಯಃ ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಾಣಿ ಚ ॥ ೧೩ 
ನಿಷ್ಕುಟಾಂತರರಥ್ಯಾ ಶ್ವ ನಿಮಾನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 

ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೂಯೋಜಪಿ ವಿಚೇತುಮುಪಚಕ್ರ ಮೇ || ೧೪ 
ಭೂಮೀಗೃಹಾಂಶೈೈ ತ್ಯಗೃ ಹಾನ್‌ ಗೃಹಾತಿಗೃಹಕಾನಪಿ | 
ಉತ್ಪತನ್ನಿಸ್ಪತಂಶ್ಲಾಪಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೧೫ 


೬೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೨ 


ಅಸಾವೃಣ್ಣ ಶ್ಚದ್ವಾ ರಾಣಿ ಕಷಾಖಾನ್ಯ ನಘಾಟಿಯನ್‌ | 


ಸ್ರವಿಶನ್ನಿಸ್ಪತರಿಶ್ಲಾ'ಹ ಪ್ರಪೆತನ್ನುತ್ಸತನ್ನಪಿ | ೧೬ 
ಸರ್ವನುಪ್ಯನಕಾಶಂ ಸನಿಚಚಾರ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಚತುರಂಗುಲಮಾತ್ರೊ ಆಪಿ ನಾನಕಾಶಃ ಸ ನಿದ್ಯತೇ || ೧೭ 
ರಾನಣಾಂತಃಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಂ ಕಪಿರ್ನ ಜಗಾಮ ಸಃ | 
ಪ್ರಾಕಾರಾಂತರರಥ್ಯಾಶ್ಚ ವೇಡಿಕಾಶ್ರೈತ್ಯಸಂಶ್ರಯಾಃ || ೧೮ 
ದೀರ್ಥಿಕಾಃ ಪುಸ್ಪರಿಣ್ಯಿಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ಶೇನಾನಲೋಕಿತವು | 
ರಾಕ್ಷಸ್ಕೋ ನಿನಿಧಾಕಾರಾ ನಿರೂಪಾ ವಿಕೃತಾಸ್ತದಾ|| ೧೯ 
ದೃಷ್ಟಾ ಹನುಮತಾ ತತ್ರ ನತುಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿನಾ ಲೋಕೇ ನರಾ ನಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರಿಯಃ | ೨೦ 
ದೃಷ್ಟಾ ಹನುಮತಾ ತತ್ರ ನ ತು ರಾಘವನಂದಿನೀ | 

ನಾಗಕನ್ಯಾ ವರಾರೋಹಾಃ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ನಿಭಾನನಾಃ || ೨೧ 
ದೃಷ್ಟಾ ಹನುಮತಾ ತತ್ರ ನತು ಸೀತಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 

ಪ್ರಮಥ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇಣ ನಾಗಕನ್ಯಾ ಬಲಾದ್ಭೃತಾಃ ॥॥ ೨೨ 


ದೃಷ್ಟಾ ಹನುಮತಾ ತತ್ರ ನ ಸಾ ಜನಕನಂದಿನೀ | 
ಸ್ತೊಆಪಶ್ಶಂಸ್ತಾಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಹಶ್ಯಂಶ್ಚಾನ್ಯಾ ವರಸ್ಕ್ರಿಯಃ || 


ನಿಷಸಾದ ಮುಹುರ್ಧೀಮಾನ್‌ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


ಉದ್ಯೋಗಂ ನಾನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ಲವನಂ ಸಾಗರಸ್ಯ wl ೨೪ 


ವ್ಯರ್ಥಂ ನೀಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ನಿಲಸುತಶ್ಲಿಂತಾಂ ಪುನರುಷಾಗಮತ್‌ | 
ಅನತೀರ್ಯ ನಿಮಾನಾಚ್ಚೆ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ || ೨೫ 


ಜಿಂತಾನುಃಸಪಜಗಾಮಾಥ ಕೋಕೋಪಹತಜೇಶನಃ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಾಜ್‌ 


ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹನೂಮನ್ನಿರ್ವೇದಃ 
ನಿಮಾನಾತ್ತು ಸುಸಂಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ರಾಕಾರಂ ಹರಿಪುಂಗವಃ | 
ಹನುಮಾನ್‌ ನೇಗನಾನಾಸೀದ್ಯಥಾ ವಿಷು ದ್ವ ನಾಂತರೇ | ೧ 
ಸಂಸೆರಿಕ್ರ ಮೃ ಹನುಮಾನ್‌ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನನು್‌ | 
ಅಪೃಷ್ಟ್ಯಾ EE ಸೀತಾಮಬ್ರ ನಿದ್ಧ ಚನಂ ಕಪಿಃ ॥ ೨ 


ಭೂಯಿಷ್ಯ ೦ ಲೋಲಿತಾ ಲಂಕಾ ರಾಮಸ್ಕ ಚರತಾ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
ನಹಿ ಸಶ್ಯಾ ಮಿ ವೈ ದೇಹೀಂ ಸೀತಾಂ ಸರ್ಮಾಂಗಕೋಭನಾಮ್‌ ll 4 


ಪಲ್ಕಲಾನಿ ತಟಾಕಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 


ನದ್ಯೋಃನೂಪವನಾಂತಾಶ್ಚ ದುರ್ಗಾಶ್ಚ ಧರಣೀಧರಾಃ | ಲ 
ಲೋಲಿತಾ ವಸುಧಾ ಸರ್ವಾ ನ ತು ಪಶ್ಯಾಮಿ ಜಾನಕೀಮ್‌ | 

ಇಹ ಸಂಪಾತಿನಾ ಸೀತಾ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ ॥ ೫ 
ಆಖ್ಯಾತಾ ಗೃದ್ರರಾಜೇನ ನ ಚ ಸಶ್ಯಾಮಿ ತಾಮಹವ್‌ಾ | 

8೦ ನು ಸೀತಾಥ ವೈದೇಹೀ ಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ॥ ೬ 
ಉಪತಿಷ್ಟೇತ ನಿನಶಾ ರಾನಣೇನ ಹೃತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸೈೆಪ್ರಮುತ್ಸತತೋ ಮನ್ಯೇ ಸೀತಾಮಾದಾಯ ರಕ್ಷಸಃ॥ ೭ 
ಬಿಭ್ಯತೋ ರಾಮುಬಾಣಾನಾಮಂತರಾ ಪತಿತಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಅಥನಾ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಃ ಹಥಿ ಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತೇ | ೮ 
ಮನ್ಯೇ ಹಪತಿತಮಾರ್ಯಾಯಾ ಹೃದಯಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ರಾನಣಸ್ಕೋರುವೇಗೇನ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಪೀಡಿತೇನ ಚ ॥ ೯ 
ತಯಾ ಮನ್ಯೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ತ್ಯಕ್ತ ಂ ಜೀನಿತಮಾರ್ಯಯಾ | 
ಉಪರ್ಯುಪರಿ ನಾ ನೂನಂ ಸಾಗರಂ ಕ್ರಮತಸ್ತದಾ ೧೦ 


ವಿವೇಷ್ಟ ಮಾನಾ ಪತಿತಾ ಸಮುದ್ರೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಅಹೋ ಕ್ಲುದ್ರೇಣ ಚಾನೇನ ರೆಕ್ಷಂತೀ ಶೀಲಮಾತ್ಮನಃ || ೧೧ 


೬೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೩ 
ಅಬಂಧುರ್ಭಕ್ಷಿತಾ ಸೀತಾ ರಾನಣೇನ ತಪಸ್ವಿನೀ | 
ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪತ್ನೀಭಿರಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | ೧೨ 


ಆದುಷ್ಟಾ ದುಷ್ಟ ಭಾವಾಭಿರ್ಭಕ್ಷಿತಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಂಸೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ಪ್ರತಿನುಂ ಪದ್ಮಪತ್ರ ನಿಭೇಕ್ಷಣಮ್‌ || ೧೩ 


ರಾಮಸ್ಕ ಧ್ಯಾಯತೀ ನಕ್ರ್ರಂ ಪಂ ಚೆತ್ವಂ ಕೃಪಣಾ ಗತಾ | 
ಹಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತ್ಯೇನಂ ಹಾಾಯೋಧ್ಯೇ ಚೇತಿ ಮೈಥಿಲೀ | 


ನಿಲಪ್ಯ ಬಹು ನೈದೇಹೀ ನೃಸ್ತದೇಹಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಅಥವಾ ನಿಹಿತಾ ಮನ್ಯೇ ರಾನಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ ॥ ೧೫ 
ನೂನಂ ಲಾಲಪ್ಯತೇ ಸೀತಾ ಪಂಜರಸ್ಸೇನ ಶಾರಿಕಾ | 
ಜನಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಸೀತಾ ರಾಮಪತ್ನೀ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | ೧೬ 
ಕಥಮುತ್ಸಲಪತ್ರಾಕ್ಷೀ ರಾನಣಸ್ಯ ವಶಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ನಿನಷ್ಟಾ ವಾ ಪ್ರನಷ್ಟಾ ನಾ ಮೃತಾ ನಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | ೧೭ 


ರಾಮಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯಸ್ಯ ನ ನಿನೇದಯಿತುಂ ಕ್ಷಮುಮನು್‌ | 
ನಿನೇವ್ಯಮಾನೇ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾನ್ಷೋಷಃ ಸ್ಯಾದನಿನೇದನೇ ॥ ೧೮ 
ಕಥಂ ನು ಖಲು ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಷಮಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ಗತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಂ ಕ್ಷಮಂ ಚ *ಮ॥ 
ಭವೇದಿಕಿ ಮತಂ ಭೂಯೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ಪ್ರನಿಚಾರಯನ್‌ | 
ಯದಿ ಸೀತಾಮುದೃಸ್ಟ್ಯಾಹಂ ವಾನರೇಂದ್ರ ಪುರೀಮಿತಃ | ೨೦ 
ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತತಃ ಕೋ ಮೇ ಪುರುಷಾರ್ಥೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮನೇದಂ ಲಂಘನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಸಾಗರಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೧ 


ಪ್ರವೇಶಕ್ಟೈನ ಲಂಕಾಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ದರ್ಶನಮ್‌ | 

ಕಿಂ ಮಾಂ ನಕ್ಷ್ಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹರೆಯೋ ವಾ ಸಮಾಗತಾಃ! ೨೨ 
ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೌ ವಾ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ | 

ಗತ್ವಾ ತು ಯದಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಥಂ ನಳ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪರಮುಪ್ರಿಯಮ್‌ ೨೩4 


ಸರ್ಗಃ ೧೩] ಹನೂಮನ್ನಿರ್ನೇದಃ ೬೫ 


ನ ದೃಷ್ಟೇತಿ ನುಯಾ ಸೀತಾ ತತಸ್ತ್ತ್ಯಕ್ಸ್ಯತಿ ಜೀವಿತರ್ನ್‌ | 
ಪರುಷಂ ದಾರುಣಂ ಕ್ರೊರಂ ತೀಕ್ಷ್ಮನಿಂದ್ರಿಯತಾಪನಮ್‌ | ೨೪ 


ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತಂ ದುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ತಂತುಸೃಚ್ಛ್ರ್ರಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಚತ್ವಗತಮಾನಸರ್ವ್‌ | ೨೫ 
ಭೃಶಾನುರಕ್ತೋ ಮೇಧಾನೀ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 


ನಿನಷ್ಟೌ ಭ್ರಾತರೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರತೋಪಿ ಮರಿಷ್ಯತಿ |] ೨೬ 


ಭರತಂ ಚ ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಮೃತಾನ್‌ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯಾಥ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾತರಃ | ೨೭ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಚೆ ಸುಮಿತ್ರಾ ಚೆ ಕೈಕೇಯೀ ಚೆನ ಸಂಶಯಃ 


ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲನಗಾಧಿಪಃ ॥ ೨೮ 
ರಾಮಂ ತೆಥಾಗತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೆಸೃಸ್ನತಿ ಜೀನಿತಮ್‌ | 
ದುರ್ಮನಾ ವ್ಯಥಿತಾ ದೀನಾ ನಿರಾನಂದಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೨೯ 
ಸೀಡಿತಾ ಭರ್ತ,ಶೋಕೇನ ರುಮಾ ತ್ಯ್ಸತಿ ಜೀನಿತೆಮ್‌ | 
ವಾಲಿಜೇನ ತು ದುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಾ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾ ॥| ೩೦ 
ಸಂಚತ್ವಂ ಚೆ ಗತೇ ರಾಜ್ಞಿ ತಾರಾಫಿ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ನಿನಾಶೇನ ಸುಗ್ರೀನವ್ಯಸನೇನ ಚ॥ ೩೧ 
ಕುಮಾರೋಜಹ್ಯಂಗದಃ ಕೆಸ್ಮಾದ್ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಜೀನಿತಮ್‌ | 
ಭರ್ತೃಜೇನ ತು ದುಃಖೇನ ಹ್ಯಭಿಭೂತಾ ವನೌಕಸಃ ॥ ೩೨ 
ಶಿರಾಂಸ್ಕಭಿಹನಿಷ್ಯಂತಿ ತಲೈರ್ಮುಷ್ಟಿ ಭಿರೇನ ಚೆ | 
ಸಾಂತ್ರ್ವೇನಾನುಪ್ರದಾನೇನ ಮಾನೇನ ಚ ಯಶೆಸ್ವಿನಾ ॥ ೩೩ 


ಲಾಲಿತಾಃ ಕಹಿರಾಜೇನ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಕ್ಷ್ಯಂತಿ ನಾನರಾಃ | 

ನ ವನೇಷು ನ ಶೈಲೇಷು ನ ನಿರೋಧೇಷು ನಾ ಪುನಃ॥ ೩೪ 

ಕ್ರೀಡಾಮುನುಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಸಮೇತ್ಯ ಕಪಿಕುಂಜರಾಃ | 

ಸಪುತ್ರದಾರಾಃ ಸಾಮಾತ್ಯಾ ಭರ್ತೃವ್ಯಸನಪೀಡಿತಾಃ ॥ ೩೫ 
9 


೬೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೩ 


ಶೈಲಾಗ್ರೇಭ್ಯಃ ಪತಿಷ್ಕಂತಿ ಸಮೇತ್ಯ ನಿಷಮೇಷು ಚ | 


ನಿಷಮುವೃಂಥನಂ ನಾಪಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಜೃಲನಸ್ಯ ಜಾ ೩೬ 
ಉಪನಾಸಮುಥೋ ಶಸ್ತಂ ಪ್ರ ಚರಿಸ್ಕಂತಿ ವಾನರಾಃ | 
ಘೋರಮಾರೋದನಂ ಮನ್ಯೇ ಗತೇ ಮಯಿ ಭನಿಸ್ಯತಿ॥ ೩೭ 
ಇಸ್ರಾ ಕುಕುಲನಾಶಶ್ಟೆ ಸಾಶಶ್ರೈವ ನನೌಕಸಾನಮು್‌ | 

ನೋಂಹಂ ನೈನ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ನಗರೀಮಿತಃ ॥ ೩ಲಿ 
ನ ಚ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಮೈಥಿಲೀಂ ನಿನಾ | 
ಮಯ್ಯಗಚ್ಛತಿ ಚೇಹಸ್ಸೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನೌ ಮಹಾರಥೌ |. ೩೯ 


ಆಶಯಾ ತೌ ಧರಿಷ್ಕೇತೇ ವಾನರಾಶ್ಚ ಮನಸ್ಸಿನಃ | 
ಹಸ್ತಾದಾನೋ ಮುಖಾದಾನೋ ನಿಯತೋ ವೃಕ್ಷಮೂಲಿಕೆಃ | 


ಎ ಸ 
ನಾನಪ್ರಸ್ಥೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಹೃದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 


ಸಾಗರಾನೂಹಜೇ ದೇಶೇ ಬಹುಮೂಲಫಲೋದಕೇ ॥ ೪೧ 
ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಮಿಷ್ಠ ಮರಣೀಸುತಮ್‌ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಸ್ಯ ನಾ ಸಮ್ಯುಗ್ಗಿಂಗಿನಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯ ತಃ | ೪೨ 


ಶರೀರಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಾಯಸಾಃ ಶ್ಯಾಪದಾನಿ ಚ | 

ಇದಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಂ ನಿರ್ಯಾಣನಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥ ೪೩ 
ಸಮ್ಮಗಾಪಃ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ನ ಚೇತ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಜಾನಕೀಮ್‌ | 
ಸುಜಾತಮೂಲಾ ಸುಭಗಾ ಕೀರ್ತ್ಶಿಮಾಲಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | ಲಲ 
ಪ್ರಭಗ್ನಾ ಚಿರರಾತ್ರಾಯ ಮಮ ಸೀತಾಮಸಶ್ಯ ತಃ | 

ತಾಪಸೋ ವಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಯತೋ ವೃಕ್ಷಮೂಲಿಕಃ |. ೪೫ 
ನೇತಃ ಪ್ರತಿಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತಾಮದೃಷ್ಟ್ವಾಸಿತೇಶ್ಸಣಾಮ್‌ | 
ಯದೀತಃ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಸೀತಾಮನಧಿಗಮ್ಯ ಕಾಮ್‌ || ೪೬ 
ಅಂಗದಃ ಸಹ ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನಾನರೈರ್ನ ಭನಿಸ್ಯತಿ || 

ನಿನಾಶೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಜೀವನ್‌ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ೪೭ 


ಸರ್ಗಃ ೧೩] ಹನೂಮನ್ನಿರ್ವೇದಃ ೬೭ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪರಿಷ್ಕಾಮಿ ಧ್ರುವೋ ಜೀವತಿ ಸಂಗಮಃ | 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ ಮನಸಾ ಧಾರಯನ್‌ ಮುಹುಃ | ೪೮ 


ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ್ತದಾ ಪಾರಂ ಶೋಕಸ್ಯ ಇಹಿಕುಂಜರಃ | 
ತತೋ ನಿಕ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ಧೈರ್ಯವಾನ್‌ ಕೆಫಿಸುಂಜರಃ 1. ೪೯ 


ರಾನಣಂ ನಾ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ದಶೆಗ್ರೀನಂ ಮಹಾಬಲನವುತ್‌ | 


ಕಾಮಮಸ್ತು ಹೃತಾ ಸೀತಾ ಪ್ರತ್ಯಾಚೀರ್ಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ [| ೫೦ 
ಅಥನೈನಂ ಸಮುತ್ತ್ರಿಸ್ಯ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಸಾಗರವು | 
ರಾನಾಯೋಪಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹೆಶುಂ ಹಶುಪತೇರಿನ ॥ ೫೧ 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಸೀತಾಮನಧಿಗಮ್ಯ ತಾಮ್‌ | 
ಧ್ಯಾನಶೋಕಪರೀತಾತ್ಮಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ || ೫೨ 


ಯಾವತ್‌ ಸೀತಾಂ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಾಮಪತ್ತೀಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌ | 
ತಾನದೇತಾಂ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ನಿಜಿನೋಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ |! ೫೩ 


ಸಂಪಾತಿವಚನಾಚ್ಹಾ ಸಿ ರಾಮಂ ಯದ್ಯಾನಯಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ 
ಅಸಶ್ಯನ್‌ ರಾಘವೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿರ್ವಹೇತ್‌ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ ॥ 


ಇಹೈವ ನಿಯತಾಹಾರೋ ನತ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ನ ಮತ್ಯತೇ ನಿನಶ್ಶೇಯುಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ನರನಾನರಾಃ || ೫೫ 
ಅಶೋಕನನಿಕಾ ಚೇಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಾ ಮಹಾದ್ರುಮಾ 
ಇಮಾಮಭಿಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಹೀಯಂ ವಿಚಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೫೬ 


ವಸೂನ್‌ ರುದ್ರಾಂಸ್ತಥಾದಿತ್ಯಾನಶ್ಚಿನೌ ಮರುತೋಪಿ ಚ | 


ನಮಸ್ವೃತ್ವಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಶೋಕವರ್ಥನಃ ॥ ೫೩ 


ಜಿತ್ಪಾ ತು ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿಕ್ಟ್ಯಾಕುಕುಲನಂದಿನೀಮ್‌ | 
ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ರಾಮಾಯ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ತಸಸ್ವಿನೇ॥ ೫೮ 


ಸಮುಹೂರ್ತಮಿವ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಿಂತಾವಗ್ರಥಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ಉದತಿಷ್ಮನ್ಮಹಾತೇಜಾ ಹನೂನಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ೫೯ 


೬೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೩ 
ನಮೋಸ್ತು ರಾಮಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ 
ದೇವ್ಯೈ ಚ ತಸ್ಯೈ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯ್ಯೆ | 
ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರೇಂದ್ರಯಮಾನಿಲೇಜ್ಯೋ 
ನಮೋಃಸ್ಕು ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮರುದ್ಗ್ದ ಣೇಭ್ಯಃ | ೬೦ 


ಸ ತೇಭ್ಯಸ್ತು ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಾಯ ಚ ಮಾರುತಿಃ | 
ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಹೈ ಶೋಕವನಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ || ೬೧ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಮನಸಾ ಪೂರ್ನ್ವಮಶೋಕನನಿಕಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 


ಉತ್ತರಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಾನರೋ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ೬೨ 
ಧ್ರುವಂ ತು ರಶ್ಷೋಬಹುಲಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ವನಾಕುಲಾ | 
ಅಶೋಕವನಿಕಾಚಿಂತ್ಯಾ ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಸಂಸ್ಕೃತಾ [| ೬೩ 
ರಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾತ್ರ ನಿಹಿತಾ ನೂನಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಹಾದಷಾನ್‌ | 

ಭಗವಾನಪಿ ಸರ್ನಾತ್ಮಾ ನಾತಿಕ್ಷೋಭಂ ಪ್ರವಾತಿ ವೈ ೬೪ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತೊಯಂ ಮಯಾತ್ಮಾ ಚ ರಾಮಾರ್ಥೇ ರಾನಣಸ್ಯ ಚ | 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಮೇ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಗಹಾಸ್ಟಿಹ | ೬೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಥಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಾಶ್ರೈವ ದಿಶಂತು ಮೋ | 
ಸಿದ್ಧಿಮಗ್ನಿಶ್ಚ ನಾಯುಶ್ಚ ಪುರುಹೂತಶ್ತ ನಜ್ರಭೃತ್‌ | ೬೬ 
ವರುಣಃ ಪಾಶಹಸ್ತಿ ಶ್ಲ ಸೋಮಾಡಿತ್ಕೌ ತಥೈವ ಚೆ | 

ಅಶ್ವಿನೌ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಮರುತಃ ಸರ್ವ ಏನ ಚ ॥ ೬೭ 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಚೈನ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ದಾಸ್ಯಂತಿ ನುಮ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಹ್ಯದೃಷ್ಟಾಃ ಪಥಿ ಗೋಚರಾಃ॥ 


ತದುನ್ನಸಂ ಸಾಂಡರದಂತಮವುಣಂ 
ಶುಚಿಸ್ಮಿತಂ ಪದ್ಮಪಲಾಶಲೋ ಚನನ 

ದ್ರಶ್ಟ್ಯೇ ತೆದಾರ್ಯಾವದನಂ ಕದಾ ನ್ವಹಂ 
ಪ್ರಸನ್ನತಾರಾಧಿಸತುಲ್ಕ್ಯದರ್ಕೆ ನಮ್‌ | ೬೯ 


ಸರ್ಗಃ ೧೪] ಅಶೋಕವನಿಕಾವಿಚಯಃ ೬೯ 


ಕ್ಲುದ್ರೇಣ ಸಾಹೇನ ನೃಶಂಸಕರ್ಮಣಾ 
ಸುದಾರುಣಾಲಂಕೃ ತವೇಷಧಾರಿಣಾ | 
ಬಲಾಭಿಭೂತಾ ಹ್ಯಬಲಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 
ಕಥಂನುವನೇ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥೇಃದ್ಯ ಸಾ ಭನೇತ್‌ ॥! ೩೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಾವು 

ಚತುರ್ದಶ ಸರ್ಗಃ 

ಅಶೋಕವನಿಕಾವಿಚಯಃ 
ಸ ಮುಹೂರ್ತಮಿವ ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ಮನಸಾ ಚಾಧಿಗಮ್ಮ ತಾಮ್‌ | 
ಅನಪ್ಪ್ಸುತೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಾಕಾರಂ ತಸ್ಯ ನೇಶ್ಮನಃ ॥ ೧ 
ಸತು ಸಂಹೃಷ್ಟಸರ್ವಾಂಗಃ ಪ್ರಾಕಾರಸ್ಥೋ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಪುಷ್ಪಿತಾಗ್ರಾನ್‌ ನಸಂತಾದೌ ದದರ್ಶ ವಿನಿಧಾನ್‌ ದ್ರುಮಾನ್‌ ॥ ೨ 
ಸಾಲಾನಶೋಕಾನ್‌ ಭವ್ಯಾಂಶ್ಚ ಚಂಪಕಾಂಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಟಿತಾನ್‌ | 
ಉದ್ದಾಲಕಾನ್ನಾಗವೃಕ್ಸಾಂ ಶ್ಹೂೊತಾನ್‌ ಕಹಿಮುಖಾನಹಿ ॥ ೩ 
ಅಥಾಮ್ರವನಸಂಭಛನ್ನಾಂ ಲತಾಶತಸಮಾವೃತಾಮ್‌ | 
ಜ್ಯಾಮುಕ್ತ ಇವ ನಾರಾಚಃ ಪುಸ್ಲ್ಲ್ಸವೇ ವೃಕ್ಷವಾಟಿಕಾಮ್‌ | ೪ 
ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಿಚಿತ್ರಾಂ ತಾಂ ವಿಹಗೈರಭಿನಾದಿತಾಮ್‌ | 
ರಾಜತೈಃ ಕಾಂಚನೈಕ್ಸೈನ ಪಾಡಪೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಾಮ್‌ ॥ ೫ 
ನಿಹಗೈರ್ಮ್ಮಗಸಂಘ್ಯೈಶ್ಚೆ ನಿಚಿತ್ರಾಂ ಚಿತ್ರಕಾನನಾಮ್‌ | 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾಂ ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಹಿ ೬ 
ವೃತಾಂ ನಾನಾನಿಧೈರ್ವ್ಯನ್ಸೈಃ ಪುಷ್ಟೋಪಗಫಲೋಪಗೈಃ |! 
ಕೋಳಿಲೈರ್ಚ್ಛಂಗರಾಜೈಶ್ಚ ಮತ್ತೈರ್ನಿತ್ಯನಿಷೇನಿತಾಮ್‌ ॥ ೭ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನುಜೇ ಕಾಲೇ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲೇ | 
ಮತ್ತ ಬರ್ಹಿಣಸಂಘುಷ್ಟಾಂ ನಾನಾದ್ವಿಜಗಣಾಯುತಾಮ್‌ | ೮ 


೭೦ ಸುಂಹರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೪ 
ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ನರಾರೋಹಾಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಮನಿಂದಿತಾಮ್‌ | 
ಸುಖಪ್ರ ಸುಪ್ತಾ ನ್‌ ನಿಹಗಾನ್‌ ಬೋದಧಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ 1. ೯ 


ಉತ್ಪ್ಸಶದ್ಬಿರ್ದ್ವಿಜಗಣೈಃ ಪಸ್ಕೈಃ ಸಾಲಾಃ ಸಮಾಹತಾಃ | 
ಹ ಸತ ವಿನಿಧಾ ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪವನೃಷ್ಟಯಃ ॥ ೧೦ 


ಪುಷ್ಸಾನಕೀರ್ಣಃ ಶುಶುಭೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


ಅಶೋಕವನಿಕಾಮಧ್ಯೇ ಯಥಾ ಪುಷ್ಪಮಯೋ ಗಿರಿಃ॥ ೧೧ 
ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಧಾನಂತಂ ನ ) ಸ್ಲಷಂಡಗತಂ ಕಪಿಮ್‌ | 

ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಜರ್‌ ಭೂತಾನಿ Co ಇತಿ ಮೇನಿರೇ ॥ ೧೨ 
ನ ಕೇ ಪತಿತೈಃ ಪುಷ್ಪೈರನಕೀರ್ಣಾ ಪೃಫಗ್ವಿಧೈಃ | 

ರರಾಜ ವಸುಧಾ ತತ್ರ ಪ್ರಮುದೇನ ನಿಭೂಷಿತಾ | ೧೩ 
ತರಸ್ವಿನಾ ತೇ ತರವಸ್ತರಸಾಭಿಪ್ರಕಂಸಿತಾಃ | 

ಕುಸುಮಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮುಮುಚುಃ ಳಪಿನಾ ತದಾ ॥ ೧೪ 
ನಿರ್ಧೂತಪತ್ರಶಿಖರಾಃ ಶೀರ್ಣಪುಷ್ಪಫಲಾ ದ್ರುಮಾಃ | 
ನಿಶ್ಚಿಪ್ತವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಾ ಧೂರ್ತಾ ಇನ ಹರಾಜಿತಾಃ | ೧೫ 
ಹನೂಮತಾ ನೇಗನತಾ ಕೆಂಪಿತಾಸ್ತೇ ನಗೋತ್ತಮಾಃ | 

ಪುಷ್ಸ ಸರ್ಣಫಲಾನ್ಯಾಶು ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪ ಶಾಲಿನಃ ॥ ೧೬ 


ನಿಹಂಗಸಂಘೈರ್ಹಿೀನಾಸ್ತೇ ಸೃಂಧಮಾತ್ರಾಶ್ರಯಾ ದ್ರುಮಾಃ। 
ಬಭೂನುರಗಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾರುತೇನೇನ ನಿರ್ಧುತಾಃ॥ ೧೭ 


ನಿರ್ಧೂತಕೇಶೀ ಯುನತಿರ್ಯಥಾ ಮೃದಿತನರ್ಣಕಾ | 


ನಿಷ್ಟ್ರೀತಶುಭದಂತೋಷ್ಮೀ ನಖೈ ರ್ದಂತೈ ಶ್ಚ ನಿಕ್ಸತಾ॥ ೧೮ 
ತಥಾ ಲಾಂಗೂಲಹಸೆ ಸ್ತ್ರೈಶ್ಟೆ ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನುರ್ದಿತಾ | 
ಬಭೊನಾಶೋಕನನಿಕಾ ಪ ಕ್ರಭಗ್ಗನರಪಾಷಪಾ | ೧೯ 


ನುಹಾಲತಾನಾಂ ದಾಮಾನಿ ವ್ಯಧಮತ್ತರಸಾ ಘಫಿಃ | 
ಯಥಾ ಪ್ರಾವೃಷಿ ನಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ಮೇಘಜಾಲಾನಿ ಮಾರುತಃ ॥ ೨೦ 


ಸರ್ಗಃ ೧೪] ಅಶೋಕನನಿಕಾನಿಚಯು ೭೧ 


ಸ ತತ್ರ ಮಣಿಭೂಮೀಶ್ಚ ರಾಜತೀಶ್ವೆ ಮನೋರೆಮಾಃ | 


ತಥಾ ಕಾಂಚನಭೂಮೀಶ್ವ ದದರ್ಶ ನಿಚರನ್‌ ಕಪಿಃ॥ ೨೧ 
ವಾಸೀಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಕಾರಾಃ ಪೊರ್ಣಾಃ ಪರಮವಾರಿಣಾ | 

ಮಹಾಹೈ ೯ರ್ಮಣಿಸೋಷಾನೈ ರುಪಪನ್ನಾ ಸ್ವತಸ್ತತಃ॥ ೨೨ 
ಮುಕ್‌ ಾ ಪ್ರವಾಲಸಿಕೆತಾಃ ಸ್ಟಾ ಟಿಕಾಂತರಕುಟ್ಟ ಮಾಃ | 

ಕಾಂಚೆನೆ ೈಸ್ತರುಭಿಶ್ಚಿ ತೈಸ್ತಿ (ರಚ್ಛೈ ರುಪಕೋಭಿತಾಃ | ೨೩ 
ಪ್ರುಲ್ಲಪದ್ಮೋತ್ಸಲನನಾಶ್ಚಸ್ರೆವಾಕೋಪಕೂಜಿತಾಃ | 

ನತ್ಯೂ ಹರುತಸಂಘುಷ್ಟಾ ಹಂಸಸಾರಸನಾದಿತಾ$॥ ೨೪ 
ಧೀರ್ಥಾಭಿರ್ದ್ರುಮಯುಕ್ತಾ ಭಿಃ ಸರಿದ್ದಿ ಶ್ರ ಸಮಂತತಃ | 

ಅಮೃ ತೋಸನುಕೋಯಾಭಿಃ ಶಿವಾಭರುಪಸಂಸ್ಕೃ ತಾಃ ೨೫ 
ಲತಾಶತೈರನತತಾಃ ಸಂತಾನಕುಸುಮಾವೃತಾಃ | 

ನಾನಾಗುಲ್ಮಾ ವೃ ತಘುನಾಃ ಕರನೀರಕೃ ತಾಂತರಾಃ || ೨೬ 
ತತೋಂಬುಧರಸಂಕಾಶಂ ಪ್ರ ವೃ ದ್ಧ ಶಿಖರಂ ಗಿರಿವು3್‌ | 

ವಿಚಿತ್ರ ಹೂಟಿಂ ಹೊಟ್ಟೆ ಶ್ರ ಸತ ಪರಿನವಾರಿತರ್ನ್‌ ॥ ೨೭ 


ಶಿಲಾಗೃಹೈರವತತಂ ನಾನಾವೃಶ್ಟೈಃ ಸಮಾವೃತಮ್‌ | 
ಸರಃ ಕಾಜಲ! ರಮ್ಮ ೦ ಜಗತಿ ಪರ್ವತಮ್‌ ॥ ೨೮ 


ದದರ್ಶಚ ನಗಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನದೀಂ ನಿಪತಿತಾಂ ಕಪಿಃ | 
ಆಂಕಾದಿನ ಸಮುತ್ಸ ತ್ಯ ಫ್ರಿ ಯಸ್ಕ ಪತಿತಾಂ ಪ್ರಿ ಯಾವಾ ೨೯ 


ಜಲೇ ನಿಸತಿತಾಗೈ ಶ್ತ ಷಾದಸೆ  ರುಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಮ ಹು ್ರಷ್ಧಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಮದಾಂ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಭಿಃ | 


ಪುನರಾನೃತ್ತತೋಯಾಂ ಚ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಮಿವ ಕಾಂತಸ್ಯ ಕಾಂತಾಂ ಪುನರುಪಸ್ಥಿ ತಾಮ್‌" ೩೧ 


ತಸ್ಯಾದೂರಾಚ್ಚ ಸದ್ಮಿನ್ಯೋ ನಾನಾದ್ಮಿಜಗಣಾಯುತಾಃ। | 
ದದರ್ಶ ಹರಿಶಾರ್ಬ್ದೂಲೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 1 ೩೨ 


೩೬೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ ಸರ್ಗಃ ೧೪ 


ಕ್ರ ತ್ರಿಮಾಂ ದೀರ್ಥಿಕಾಂ ಜಾಪಿ ಪೂರ್ಣಾಂ ಶೀತೇನ ವಾರಿಣಾ | 


ಮಣಿಪ್ರವರಸೋಪಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾಸಿಕತಶೋಭಿತಾಮ್‌ ॥| ೩೩ 
ನಿನಿಧೈರ್ಮ್ಮಗಸಂಘ್ಯೈಶ್ಹ ನಿಚಿತ್ರಾಂ ಚಿತ್ರ ಕಾನನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾ ಸಾದೈಃ ಸುಮಹದ್ದಿ ಶ್ಚ ನಿರ್ಮಿತೈರ್ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ | ೩೪ 


ಕೈತ್ರಿಮೈಃ ಕಾನನೈಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃ ತಾಮ್‌ | 
ಯೇ ಕೇಚಿತ್‌ ಪಾದಸಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ರಷ್ಪೋಪಗಫಲೋಪಗಾಃ | ೩೫ 


ನಿಚಿತ್ರಾಃ ಸಂವೃತಾ ವೃಕ್ಸಾಃ ಪ್ರದೀಷ್ತಾ ಇನ ಸರ್ವಶಃ | 


ಪುಂನಾಗಾಃ ಸಪ್ತ ಸರ್ಹಾಶ್ಚೆ ಚಂಪಕೋದ್ಹಾಲಕಾಸ್ತಥಾ॥ ೩೬ 
ಸಚ್ಛತ್ರಾಃ ಸನಿತರ್ದೀಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೌನರ್ಣನೇದಿಕಾಃ | 
ಲತಾಪ್ರತಾನೈ ರ್ಬಹುಭಿಃ ಸರ್ಣ್ನೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ವ್ವತಾಮ | ೩೭ 
ಕಾಂಚನೀಂ ಶಿಂಶಪಾನೇಕಾಂ ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಹಿಃ | 
ವೃತಾಂ ಹೇನುಮಯೀಭಿಸ್ತು ನೇದಿಕಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ |. ೩೮ 
ಸೋಪಶ್ಯದ್ಭೂಮಿಭಾಗಾಂಶ್ಚ ಗರ್ತಪ್ರಸ್ರವಣಾನಿ ಚ | 
ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಸಾನಪರಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಶಿಖಸಂನಿಭಾನ್‌ ॥ ೩೯ 
ತೇಷಾಂ ದ್ರುಮಾಣಾಂ ಪ್ರಭಯಾ ಮೇರೋರಿನ ದಿವಾತರ। | 
ಅಮನ್ಯತ ತದಾ ವೀರಃ ಕಾಂ ಚನೊಆಸ್ಮೀತಿ ನಾನರಃ॥ ೪೦ 


ತಾಂ ಕಾಂಚನೈಸ್ತರುಗಣೈರ್ಮಾರುತೇನ ಚ ವೀಜಿತಾಮ್‌ | 


ಕ*ಿಂಕಿಣೇಶತನಿರ್ಫೋಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಮ್‌ | ೪೧ 


ಸ ಪುಷ್ಟಿತಾಗ್ರಾಂ ರುಚಿರಾಂ ತರುಣಾಂಕುರಪಲ್ಲವಾಮ | 
ತಾಮಾರುಹ್ಯ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಿಂಶಹಾಂ ಪರ್ಣಿಸಂವೃತಾಮ್‌ | 


ಇತೋ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾನಿ ವೈದೇಹೀಂ ರಾಮದರ್ಶನಲಾಲಸಾರ್ವ್‌ | 
ಇತತ್ತೇತಶ್ಚ ಡುಃಖಾರ್ತಾಂ ಸಂಪತಂಶೀಂ ಯದೃ್ಭ ಚ್ಛಯಾ | ೪4 


ಅಶೋಕನನಿಕಾ ಜೇಯಂ ದೃಢಂ ರಮ್ಯಾ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಚಂ ಸಕೈಶ್ಚಂದನೈಶ್ಚಾಪಿ ವಕುಲೈಶ್ಟ ನಿಭೂಷಿತಾ ॥ ೪೪ 


ಸರ್ಗಃ ೧೪] ಅಶೋಕವನಿಕಾನಿಚಯಃ ಷ್ಟಿ 


ಇಯಂ ಚ ನೆಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ದ್ವಿಜಸಂಘನಿಷೇನಿತಾ | 


ಇಮಾಂ ಸಾ ರಾಮಮಹಿಷೀ ಧ್ರುವಮೇಷ್ಯತಿ ಜಾನಕೀ |. ೪೫ 
ಸಾ ರಾಮಾ ರಾಮಮಹಿಹೀ ರಾಘನಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ | 
ನನಸಂಚಾರಕುಶಲಾ ಧ್ರುನಮೇಷ್ಯತಿ ಜಾನಕೀ ॥ ೪೬ 
ಅಥವಾ ಮೃಗಶಾವಾಶ್ರೀ ವನಸ್ಕಾಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣಾ | 

ನನಮೇಷ್ಯ್ಯತಿ ಸಾರ್ಯೇಹ ರಾಮಚಿಂತಾನುಕರ್ಶಿತಾ ॥ ೪೭ 
ರಾಮುಶೋಕಾಭಿಸಂತೆಪ್ತಾ ಸಾ ದೇವೀ ವಾನುಲೋಚನಾ | 
ವನವಾಸೇ ರತಾ ನಿತ್ಯಮೇಷ್ಯತೇ ವನಚಾರಿಣೀ ॥ ೪೮ 
ನನೇಚರಾಣಾಂ ಸತತಂ ನೂನಂ ಸ್ಪೃಹಯತೇ ಪುರಾ | 

ರಾಮಸ್ಕ ದಯಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಕೆಸ್ಯ ಸುತಾ ಸತೀ ॥ ೪೯ 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಮನಾಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಧ್ರುವನೇಷ್ಯತಿ ಜಾನಕೀ | 
ನದೀಂ ಜೇಮಾಂ ಶಿವಜಲಾಂ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥೆೇ ವರವರ್ಣಿನೀ. ೫೦ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾ ಪ್ಯನುರೂಹೇಯಮಶೋಕನಸಿಕಾ ಶುಭಾ | 
ಶುಭಾ ಯಾ ಪಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರಸ್ಕ ಪತ್ನೀ ರಾಮಸ್ಯ ಸಂಮತಾ | ೫೧ 


ಯೆದಿ ಜೀವತಿ ಸಾ ದೇವೀ ತಾರಾಧಿಪನಿಭಾನನಾ | 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಸಾವಶ್ಯನಿಮಾಂ ಶಿನಜಲಾಂ ನದೀಮ್‌ ॥ ೫೨ 


ಏನಂ ತು ಮತ್ತಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಹಾತಾ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೈಮಾಣೋ ಮನುಜೇಂದ್ರಪತ್ತೀಮ್‌ | 
ಅನೇಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ದದರ್ಶ ಸರ್ವಂ 
ಸುಪುಸ್ಪಿತೇ ಸತ್ರಘನೇ ನಿಲೀನಃ | ೫೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಸಂಚದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೀಶೋಹಲಂಭಃ 
ಸ ನೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತತ್ರಸ್ಥೋ ಮಾರ್ಗಮಾಣಶ್ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಅವೇಕ್ಸಮಾಣಶ್ತ ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ತಾಮನ್ನವೈಕ್ಸ್ಷತ | ೧ 
ಸಂತಾನಕಲತಾಭಿಶ್ಚ ಪಾದಪೈರುಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ದಿನ್ಯಗಂಥರಸೋಪೇತಾಂ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃ ತಾಮ್‌ | ೨ 


ತಾಂ ಸ ನಂದನಸಂಕಾಶಾಂ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ | 
ಹರ್ಮ್ಮಪ್ರಾ ಸಾಡಸಂಬಾಧಾಂ ಕೋಕಿಲಾಕುಲನಿಃಸ್ಟನಾಮ್‌ ॥ ೩ 


ಕಾಂಚೆನೋತ್ಸಲಪದ್ಮಾಭಿರ್ವಾಪೀಭಿರುಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಬಹಾಸನಕುಥೋಸೇತಾಂ ಬಹುಭೂಮಿಗೃ ಹಾಯುತಾಮ್‌ | ೪ 
ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೈ ರಮ್ಯಾಂ ಫಲನದಿ ಶ್ರ ಪಾದಸೈೈಃ | 
ಪುಸ್ಪಿತಾನಾನುಶೋಕಾನಾಂ ಶ್ರಿಯಾ ಸೂರ್ಯೋದಯಪ್ರಭಾಮ್‌ 


ಪ್ರದೀಪ್ತಾನಿನ ತತ್ರಸ್ಥೋ ಮಾರುತಿಃ ಸಮುದೈ ಕ್ಷತ 


ನಿಷ್ಟತ್ರ ಶಾಖಾಂ ನಿಹಗೈಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿವಾಸಕ್ಕ ತ್‌ || ೩ 
ನಿನಿಷ್ಟ ತದ್ಭಿಃ ಶತಶಶ್ಚಿತೈಃ ಪುಷ್ಬಾನತಂಸಕ್ರೈಃ | 
ಆಮೂಲಪುಷ್ಟನಿಚಿತೈರಶೋಕೈಃ ಶೋಕೆನಾಶನೈಃ ॥ ೭ 
ಪುಷ್ಪಭಾರಾತಿಭಾರೈಶ್ಟ ಸ್ಸೃಶದ್ಧಿರಿನ ಮೇದಿನೀಮ್‌ | 
ಕರ್ಣಿಕಾರೈಃ ಕುಸುಮಿತೈಃ 8ಂಶುತೈಶ್ತ ಸುಪುಸ್ಸಿ ತೈಃ | ಲೆ 
ಸ ದೇಶಃ ಪ್ರಭಯಾ ತೇಷಾಂ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಇವ ಸರ್ವತಃ | 
ಪುನ್ನಾಗಾಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ಣಾಶ್ಚ ಚಂಪಕೋದ್ದಾಲಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೯ 
ವಿವೃದ್ಧಮೂಲಾ ಬಹವಃ ಶೋಭಂತೇ ಸ್ಮ ಸುಪುಷ್ಬಿತಾಃ | 
ಶಾತಕುಂಭನಿಭಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮಾಃ | ೧೦ 


ನೀಲಾಂಜನನಿಭಾಃ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರಾಶೋಕಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ನಂದನಂ ನಿನಿಧೋದ್ಯಾನಂ ಚಿತ್ರಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ಯಥಾ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೧೫] ಸೀತೋವಲಂಭಃ ೭೫ 
ಅತಿವೃತ್ತಮಿವಾಚಿಂತ್ಯಂ ದಿವ್ಯಂ ರಮ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಾ ವೃತಮ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಚಾಕಾಶಂ ಪುಷ್ಪ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಾಯುತಮ್‌ ॥ ೧೨ 
ಪುಷ್ಪರತ್ನಶತೈಶ್ವಿತ್ರಂ ಪಂಚಮಂ ಸಾಗರಂ ಯಥಾ | 


ಸರ್ವರ್ತುಪುಷ್ಟೈರ್ನಿಚಿತಂ ಸಾದಪೈರ್ಮಧುಗಂಧಿಭಿಃ | ೧೩ 
ನಾನಾನಿನಾವೈರುದ್ಯಾನಂ ರಮ್ಯಂ ಮೃಗಗಣೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ 
ಅನೇಕಗಂಧಪ್ರನಹಂ ಪುಣ್ಯ ಗಂಧಂ ಮನೋರಮಮ್‌ ॥ ೧೪ 
ಶೈಲೇಂದ್ರಮಿನ ಗಂಧಾಢ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಗಂಧಮಾದನನು್‌ | 
ಅಶೋಕವನಿಕಾಯಾಂ ತು ತಸ್ಯಾಂ ವಾನರಪುಂಗವಃ ॥ ೧೫ 
ಸ ದದರ್ಶಾವಿದೂರಸ್ಥಂ ಚೈತ್ಯಸ್ರಾ ಸಾದಮುಚ್ಛಿ ತಮ್‌ | 

ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಪಂಭಸಹಸ್ಪೇಣ ಸ್ಥಿತಂ ಫೈ ಲಾಸಪಾಂಡರಮ್‌ | ೧೬ 


ಪ್ರವಾಲಕೃತಸೋಪಾನಂ ತಪ್ತಕಾಂಚನನೇದಿಕಮ್‌ | 
'ಮುಷ್ಣಂತನಿವ ಚಕ್ಸೂಂಹಿ ದ್ಯೋತಮಾನಮಿವ ಶ್ರಿಯಾ | ೧೭ 


ನಿಮಲಂ ಪ್ರಾಂಶುಭಾನತ್ವಾದುಲ್ಲಿಖಂತಮಿವಾಂಬರವತ್‌ 
ತತೋ ಮಲಿನಸಂನೀತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾನಾ್‌ |. ೧೪ 


ಉಪವಾಸಕೃಶಾಂ ದೀನಾಂ ನಿಃಶ್ವಸಂತೀಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ದದರ್ಶ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಾದೌ ಚಂದ್ರರೇಖಾನಿನಾಮುಲಾಮ್‌ | ೧೯ 
ಮಂದಂ ಪ್ರಖ್ಯಾಯನಾನೇನ ರೂಪೇಣ ರುಚಿರಪ್ಪಭಾಮ್‌ | 
ನಿನದ್ಗಾಂ ಧೂಮಜಾಲೇನ ಶಿಖಾಮಿವ ವಿಭಾನಸೋಃ | ೨೦ 
ಪೀತೇನೈಕೇನ ಸಂನೀತಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟೇನೋಕ್ತಮವಾಸಸಾ। 
ಸಪೆಂಕಾಮುನಲಂಕಾರಾಂ ನಿಪದ್ಮಾನಿವ ಪದ್ಮಿನೀಮ್‌ | ೨೧ 


ನ್ರೀಡಿತಾಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ತಾಂ ಪರಿಮ್ಲಾನಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀಮ್‌ | 
ಗ್ರಹೇಣಾಂಗಾರಕೇಣೇನ ಸೀಡಿತಾಮಿವ ರೋಹಿಣೇವನತ್‌ ॥ ೨೨ 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖೀಂ ದೀನಾಂ ಕೃಶಾಮನಶನೇನ ಚ | 
ಶೋಕೆಧ್ಯಾನಪರಾಂ ದೀನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಡುಕಖಸರಾಯಣಾಮಃ ॥| 


೩೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೫ 


ಪ್ರಿಯಂ ಜನನುಪಶ್ಯಂತೀಂ ಪಶ್ಯಂತೀಂ ರಾಕ್ಷಸೀಗಣಮ್‌ 


ಸ್ವಗಣೇನ ಮೃಗೀಂ ಹೀನಾಂ ಶ್ಚಗಣಾಭಿವೃತಾಮಿವ | ೨೪ 
ನೀಲನಾಗಾಭಯಾ ನೇಣ್ಯಾ ಜಘುನಂ ಗತಯ್ಯೆಕೆಯಾ | 
ನೀಲಯಾ ನೀರದಾಪಾಯೇ ನನರಾಜ್ಯಾ ಮುಹೀನಿನ ॥ ೨೫ 


ಸುಖಾರ್ಹಾಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ಮಾಂ ನ್ಯಸನಾನಾನುಕೋವಿದಾಮ್‌ 
ತಾಂ ಸಮೀಸ್ಟ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಮಧಿಕಂ ಮಲಿನಾಂ ಕೃೈಶಾಮ್‌ | ೨೬ 


ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ ಕಾರಣ ರುಪಪಾದಿಭಿಃ | 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾ ತದಾ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ ಕಾಮರೂಪಿಣಾ | ೨೭ 


ಯಥಾರೂಪಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ ವೈ ತಥಾರೂಪೇಯಮಂಗನಾ | 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಾ ನನಾಂ ಸುಭ್ರೂಂ ಚಾರುವನೃತ್ತ ಷಯೋಧರಾನತ್‌ || 


ಹುರ್ವಂತೀಂ ಪ್ರಭಯಾ ದೇನೀಂ ಸರ್ವಾ ವಿತಿಮಿರಾ ದಿಶಃ | 
ತಾಂ ನೀಲಕೇಶೀಂ ಬಿಂಬೋಹ್ಠೀಂ ಸುಮಧ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಾಮ್‌ 


ಸೀತಾಂ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷೀಂ ಮನ್ಮಥಸ್ಯ ರತಿಂ ಯಥಾ | 


ಇಷ್ಟಾಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಮಿವ ॥ ೩೦ 
ಭೂಮೌ ಸುತನುಮಾಸೀನಾಂ ನಿಯತಾನಿನ ತಾಪಸೀಮ್‌ | 
ನಿೀಶ್ಮಾಸಬಹುಲಾಂ ಭೀರುಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರ ನಧೂಮಿನ || ೩೧ 
ಶೋಕಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಿತತೇನ ನ ರಾಜತೀವ್‌್‌ | 

ಸಂಸಕ್ತಾಂ ಧೂಮಜಾಲೇನ ಶಿಖಾಮಿನ ನಿಭಾನಸೋಃ || ೩೨ 


ತಾಂ ಸ್ಮೃತೀನಿನ ಸಂದಿಗ್ಗಾಮೃದ್ಧಿಂ ನಿಪತಿತಾಮಿನ | 
ನಿಹತಾಮಿವ ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾಶಾಂ ಪ್ರತಿಹತಾನಿವ || ೩೩ 


ಸೋಪಸರ್ಗಾಂ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಕೆಲುಷಾನಿನ | 
ಅಭೂಶೇನಾಹನಾದೇನ ಕೀರ್ತಿಂ ನಿಪತಿತಾಮಿವ | ೩೪ 


ರಾಮನೋಸರೋಧನ್ಯಥಿತಾಂ ರೆಕೋಹರಣಕರ್ಶಿತಾಮ್‌ | 
ಅಬಲಾಂ ಮೃಗಶಾನಾಕ್ಷೀಂ ನೀಕ್ಷ್ಸಮಾಣಾಂ ಸಮಂತತಃ |. ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೧೫] ಸೀತೋಪಲಂಭಃ ೭೩೭ 


ಬಾಷ್ಟಾಂಬುಪರಿಪೂರ್ಣೀನ ಕೃಷ್ಣನಕ್ರಾಕ್ಷಿಪಕ್ಷ್ಮಣಾ | 


ವದನೇನಾಪ್ರಸನ್ನೇನ ನಿಃಶ್ಚಸಂತೀಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೩೬ 
ಮಲಪಂಕಥರಾಂ ದೀನಾಂ ಮಂಡನಾರ್ಹಾಮಮುಂಂಡಿತಾವಮ | 
ಪ್ರಭಾಂ ನಕ್ಷತ್ರರಾಜಸ್ಯ ಕಾಲಮೇಘೈರಿವಾವೃ ತಾಮ್‌ || ೩೭ 


ತಸ್ಯ ಸಂದಿದಿಹೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಮುಹುಃ ಸೀತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತು | 
ಆಮ್ಟ್ರಾಯಾನಾಮಯೋಗೇನ ನಿದ್ಭಾಂ ಪ್ರಶಿಥಿಲಾಮಿನ lI a೮ 


ದುಃಖೇನ ಬುಬುಧೇ ಸೀತಾಂ ಹನುಮಾನನಲಂಕೃ ತಾಮ್‌ 
ಸಂಸ್ವಾರೇಣ ಯಥಾ ಹೀನಾಂ ನಾಚನಮುರ್ಥಾಂತರಂ ಗತಾಮ3್‌ ॥ 


ತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ರೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಮನಿಂದಿತಾಮ್‌ | 


ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ ಕಾರಣೈರುಪಪಾದಿಭಿಃ || ೪೦ 
ವೈದೇಹ್ಯಾ ಯಾನಿ ಚಾಂಗೇಷು ತದಾ ರಾನೊಟನ್ಯ ಕರ್ತ ಯತ್‌ | 
ತಾನ್ಯಾಭರಣಜಾಲಾನಿ ಗಾತ್ರಶೋಭೀನ್ಯಲಕ್ಷಯತ್‌ ॥॥ ೪೧ 
ಸುಕೃತೌ ಫೆರ್ಬಿನೇಷ್ಟ್‌ ಚೆ ಶ್ವದಂಷ್ರ್ರೌ ಚ ಸುಸಂಸ್ಥಿತೌ 

ಮಣಿನಿದ್ರುಮಚಿತ್ರಾಣಿ ಹಸ್ತೇಸಷ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ | ೪೨ 


ಶ್ಯಾ ಮಾನಿ ಚಿರೆಯುಕ್ತತ್ವಾತ್ತಥಾ ಸಂಸ್ಥಾನವಂತಿ ಚ | 
ತಾನ್ಯೇವೈ ತಾನಿ ಮನ್ಯೇಹಂ ಯಾನಿ ರಾನೋನ್ಯ ಕೀರ್ತಯತ್‌ || 


ತತ್ರ ಯಾನ್ಯನಹೀನಾನಿ ತಾನ್ಯಹಂ ನೋಹಲಕ್ಷಯೇ | 
ಯಾನ್ಯ ಸ್ಕಾ ನಾವಹೀನಾನಿ ತಾನೀಮಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೪ 


ಹೀತೆಂ ಕನಕಪಟ್ಟಾಭಂ ಸ್ಪಸ್ತ್ರಂ ತದ್ವಸನಂ ಶುಭಮ್‌ | 


ಉತ್ತರೀಯಂ ನಗಾಸಕ್ತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ಲನಂಗಮೈೌಃ॥ ೪೫ 
ಭೂಷಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಅನಯೈವಾಪನಿದ್ಧಾನಿ ಸ್ವನವಂತಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ॥ ೪೬ 


ಇದಂ ಚಿರೆಗೃಹೀತತ್ವಾದ್ವಸನಂ ಳ್ಲಿಷ್ಟವತ್ತರವರ್‌ 
ತಥಾಪಿ ನೂನಂ ತದ್ವರ್ಣಂ ತಥಾ ಶ್ರೀಮುದ್ಯಥೇತರತ್‌ || ೪೭ 


೭೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ ಸರ್ಗಃ ೧೬ 


ಇಯಂ ಕನಕವರ್ಣಾಂಗೀ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ! 


ಪ್ರನಷ್ಟಾಪಿ ಸತೀ ಯಾಸ್ಯ ಮುನಸೋ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥| ಛಲ 
ಇಯಂ ಸಾ ಯತೃತೇ ರಾಮಶ್ಚ ತುರ್ಭಿಃ ಸರಿತಪ್ಯತೇ | 
ಕಾರುಣ್ಯೇನಾನೃ ಶಂಸ್ಕೇನ ಶೋಕೇನ ನುದನೇನ ಚ ೪೯ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರ ನಷ್ಟೇತಿ ಕಾರುಣ್ಯಾ ದಾಶ್ರಿ ತೇತ್ಯಾನೃ ಶಂಸ್ಕೃ ತಃ | 

ಪತ್ಲೀ ನಷ್ಟೇತಿ ಶೋಕೇನ ಪ್ರಿಯೇತಿ ಮದನೇನ ಚ॥ ೫೦ 
ಅಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾ ಯಥಾ ರೂಪನುಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಸೌಷ್ಮವಮ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಯಥಾರೂಪಂ ತಸ್ಕೇಯಮುಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | ೫೧ 


ಅಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮನಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಸ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ತೇನೇಯಂ ಸಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಮಖಪಿ ಜೀವತಿ ॥ ೫೨ 


ದುಷ್ಕರಂ ಕೃ ತವಾನ್‌ ರಾನೋ ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ 
ಧಾರಯತ್ಯಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ನ ಶೋಕೇನಾವಸೀದತಿ ॥ ೫೩ 
ಏವಂ ಸೀತಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಃ ಪನನಸಂಭನ। | 

ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ರಾಮಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಚೆ ತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ lI ೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಪಂಚದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಜಾಜ್‌ 
ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮತ್ಪರೀತಾಪಃ 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ತು ಪ್ರಶಸ್ತನ್ಯಾಂ ಸೀತಾಂ ತಾಂ ಹರಿಪುಂಗನಃ | 
ಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ರಾಮಂ ಚ ಪುನಶ್ಚಿಂತಾಪರೋಭವತ್‌ |. ೧ 


ಸ ಮುಹೂರ್ತಮಿನ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬಾಷ್ಟ ಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ | 


ಸೀತಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇಜಸ್ವೀ ಹನುಮಾನ್‌ ವಿಲಲಾಪ ಹ ೨ 


ಮಾನ್ಯಾ ಗುರುನಿನೀತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಗುರುಪ್ರಿಯಾ | 
ಯದಿ ಸೀತಾಪಿ ದು8ಖಾರ್ತ್‌ಾ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ || ೩ 


ಸರ್ಗಃ ೧೬] ಹನೂ ಮತ್ಸ ರೀತಾಪಃ ೭೯ 


ರಾಮಸ್ಕ ವ್ಯ ವಸಾಯೆಜ್ಞಾ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತೆಃ | 


ನಾತ್ಯ ರ 'ಕ್ಷುಭ್ಯ ತೇ ದೇನೀ ಗಂಗೇವ ಜಲದಾಗಮೇ ॥ ೪ 
ತುಲ್ಕಶೀಲನಯೋವೃತ್ತಾಂ ತುಲ್ಕಾಭಿಜನಲಕ್ಷಣಾನ | 
ರಾಘವೋಇರ್ಹತಿ ನೈದೇಹೀಂ ತಂ ಚೇಯಮಸಿತೇಕ್ಷಣಾ॥ ೫ 
ತಾಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ನನಹೇಮಾಭಾಂ ಲೋಕಕಾಂತಾಮಿವ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಇಸಾ ಜ್‌ ರಾಮಂ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ಹ ೬ 
ಅಸ್ಕಾ ಹೇತೋರ್ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ಹತೋ ವಾಲೀ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾನಣಪ್ರ ತಿನೋ ನೀರ್ಯೀೇ ಕಬಂಧಶ್ಚ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೬ 
ನಿರಾಧಶ್ಚ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ | 
ವನೇ ರಾನೇಣ ವಿಕ್ರ ನ್ಯು ಮಹೇಂದ್ರೆ (ಣೇವ ES || ಲ 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ನಿಹತಾನಿ ಜನಸ್ಸಾ ನೇ ಶರೆ ರಗ್ಗಿಶಿಖೋಹಮ್ರೈಃ | ೯ 
ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ತಿ ತ್ರಿಶಿರಾಶ್ಚ ನಿಪಾತಿತಃ | 
ದೂಷಣಶ್ಚ ಹತತ ನವ್ಯ ರಾಮೇಣ ನಿಡಿತಾತೆ ನಾ || ೧೦ 


ಐಶ್ಶ ರ್ಯಂ ನಾನರಾಣಾಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ನಾಲಿಪಾಲಿತಮ್‌ | 
ಅಸ್ಯಾ ನಿಮಿತ್ತೇ ಸುಗ್ರಿ (ವಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾನ್‌ ಲೋಕ ಸತ್ವ ತಮ್‌ ॥ ೧೧ 


ಸಾಗರಶ್ಚ ಮಯಾ ಕ್ರಾ ತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನದನದೀಪತಿಃ | 

ಅಸ್ಯಾ ಜೇತೋರ್ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಮ 53 ಪುರೀ ಚೇಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತಾ ॥ ೧೨ 
ಯದಿ ರಾಮಃ ಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ಮೇದಿನೀಂ ಪರಿನರ್ತಯೇತ್‌ | 
ಅಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ಜಗಚ್ಚಾಹಿ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯೇವ ಮೇ ಮತಿಃ! ೧೩ 


ರಾಜ್ಯಂ ವಾತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸೀತಾ ವಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಯ ೦ ಸಕಲಂ ಸೀತಾಯಾ ನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಕಲಾಮ್‌! 


ಇಯಂ ಸಾ ಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಕ್ಯ ಮೆ ಥಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೆಃ 
ಸುತಾ ಜನಕರಾಜಸ್ಯ ಸೀತಾ ಭರ್ತ್ಯದೃಢವ್ರತಾ | 


ಳಂ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೬ 
ಉತ್ಸಿತಾ ಮೇದಿನೀಂ ಭಿತ್ವಾ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಲಮುಖಕ್ಷತೇ | 
ಪದ್ಮರೇಣುನಿಭೈಃ ಕೀರ್ಣಾ ಶುಭೈಃ ಸೇದಾರಸಾಂಸುಭಿ8 1 ೧೬ 


ನಿಕ್ರಾಂತಸ್ಕಾರ್ಯಶೀಲಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಃ | 
ಸ್ಟ್ನುಷಾ ದಶರಥಸ್ಯೈಷಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ರಾಜ್ಞೋ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೭ 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮೆನಃ | 
ಇಯಂ ಸಾ ದಯಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಕ್ಸಸೀನಶಮಾಗತಾ | ೧೮ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭರ್ತೃಸ್ನೇಹಬಲಾತೃೃತಾ | 
ಅಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ದುಃಖಾನಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ನಿರ್ಜನಂ ನನನು | ೧೯ 


ಸಂತುಷ್ಟಾ ಫಲಮೂಲೇನ ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ | 
ಯಾ ಹರಾಂ ಭಜತೇ ಪ್ರೀತಿಂ ನನೆಟಪಿ ಭನನೇ ಯಥಾ | ೨೦ 


ಸೇಯಂ ಕನಕನರ್ಣಾಂಗೀ ನಿತ್ಯಂ ಸುಸ್ಮಿತಭಾಷಿಣೀ |] 


ಸಹತೇ ಯಾತನಾಮೇತಾಮನರ್ಥಾನಾಮಭಾಗಿನೀ | ೨೧ 
ಇಮಾಂ ತು ಶೀಲಸಂಪನ್ನಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ ರಾಘವಃ | 
ರಾವಣೇನ ಪ್ರಮಧಿತಾಂ ಪ್ರಪಾನಿವ ಹಿಪಾಸಿತಃ ॥ ೨೨ 


ಅಸ್ಯಾ ನೂನಂ ಪುನರ್ಲಾಭಾದ್ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಿಮೇಸ್ಯತಿ | 
ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಾತ್‌ ಸರಿಭ್ರೃಷ್ಟಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಟೇನ ಮೇದಿನೀವು್‌॥ 


ಕಾಮಭೋಗೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಹೀನಾ ಬಂಧುಜನೇನ ಚ | 


ಧಾರಯತ್ಯಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ತತ್ಸಮಾಗಮಕಾಂಕ್ಷಿಣೀ | ೨೪ 
ನೈಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ರಾಸ್ಷಸ್ಕೋ ನೇಮಾನ್‌ ಪುಷ್ಪ ಫಲದ್ರುಮಾನ್‌ | 
ಏಕಸ್ಗ ಹೃದಯಾ ನೂನಂ ರಾಮಮೇನಾನುಪಶ್ಯತಿ | ೨೫ 
ಭರ್ತಾ ನಾಮ ಹರಂ ನಾರ್ಯಾ ಭೂಷಣಿಂ ಭೊಷಣಾದಫಿ | 

ಏಷಾ ವಿರಹಿತಾ ತೇನ ಭೂಷಣಾರ್ಹಾ ನ ಶೋಭತೇ ॥ ೨೬ 


ದುಷ್ಕರಂ ಕುರುತೇ ರಾಮೋ ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ | 
ಧಾರಯತ್ಕಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ನ ದುಃಖೇನಾನಶೀದತಿ ॥ ೨೩೭ 


ಸರ್ಗಃ ೧೬] ಹನೂಮುತ್ಪರೀತಾಪಃ ಲೆ೧ 


ಇಮಾನುಸಿತಕೇಶಾಂತಾಂ ಶತಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಸಣಾಮ್‌ | 
ಸುಖಾರ್ಹಾಂ ದುಃಖಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಮಾಪಿ ವ್ಯಥಿತಂ ಮನಃ ॥ 


ಸ್ಲಿತಿಶ್ಚಮಾ ಪುಷ್ಪರಸಂನಿಭಾಕ್ಷೀ 
ಯಾ ರಕ್ಷಿತಾ ರಾಘವಲಕ್ಷ ಒಹಾಭ್ಯಾಮ | 
ಸಾ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿರ್ನಿಕೃತೇಕ್ಷಣಾಭಿಃ 


ಸಂರಕ್ಷ್ಯತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ವೃಶ್ಷಮೂಲೇ || ೨೯ 
ಹಿಮಹತನಲಿನೀವ ನಷ್ಟಶೋಭಾ 

ವ್ಯಸನಪರಂಪರಯಾತಿಸೀಡ್ಕಮಾನಾ | 
ಸಹಚರೆರಹಿತೇನ ಚಕ್ರೆನಾಕೀ 

ಜನಕಸುತಾ ಕೃೈಪಣಾಂ ದಶಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ || ೩೦ 


ಅಸ್ಯಾ ಹಿ ಪುಷ್ಸಾವನತಾಗ್ರ ಶಾಖಾಃ 

ಶೋಕಂ ದೃಢಂ ವೈ ಜನಯಂತ್ಯಶೋಕಾಃ 
ಹಿಮನ್ಯಪಾಯೇನ ಚ ಶೀತರಶ್ಶಿ- 

ರಭ್ಯುತ್ನಿ ತೋ ನೈಕಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಃ || ೩೧ 


ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಂ ಕೆಪಿರನ್ವವೇಸ್ಸ್ಯ 
ಸೀತೇಯಮಿತ್ಯೇನ ನಿವಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಃ | 
ಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಷಸಾದ ವೃಶ್ಲೇ 
ಬಲೀ ಹರೀಣಾಮೃಷಭಸ್ತರಸ್ವೀ ॥ ೩೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಓರಾ 





ಸಪ್ತದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಕ್ಷಸೀಪರಿವಾರಃ 


ತತಃ ಕುಮುದಸಂಡಾಭೋ ನಿರ್ಮಲೋ ನಿರ್ಮಲಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಜಗಾಮ ನಭಶ್ಚಂದ್ರೋ ಹಂಸೋ ನೀಲಮಿವೋದಕನು್‌॥ ೧ 


ಸಾಚಿವ್ಯಮಿನ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ ಪ್ರಭಯಾ ನಿರ್ಮಲಪ್ರ ಭಃ 


ಚಂದ್ರಮಾ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಶೀತೈಃ ಸಿಷೇವೇ ಪವನಾತ್ಮಜಮ್‌ | ೨ 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಸೀತಾಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಿಭಾನನಾಮ್‌ | 
ಶೋಕಭಾರೈರಿನ ನ್ಯಸ್ತಾಂ ಭಾಕೈರ್ನಾನನಿನಾಂಭಸಿ | ೩ 
ದಿದೃಕ್ಷಮಾಣೋ ನೈದೇಹೀಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಃ 

ಸ ದದರ್ಶಾನಿದೂರಸ್ಸಾ ರಾಕ್ಸಸೀರ್ಫೊೋರದರ್ಶನಾಃ || ೪ 


ನಿಕಾಶ್ಷೀಮೇಕಕೆರ್ಣಾಂ ಚ ಕರ್ಣಪ್ರಾನರಣಾಂ ತಥಾ | 
ಅಕರ್ಣಾಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಾಂ ಚ ಮಸ್ತ ಕೋಚ್ಚ್ಛ್ಛ್ಚಾಸನಾಸಿಕಾಮ್‌ ॥| 


ಅತಿಕಾಯೋತ್ತಮಾಂಗೀಂ ಚ ತನುದೀರ್ಥಶಿರೋಧರಾವ್‌ | 
ಧೃಸ್ತಕೇಶೀಂ ತಥಾಕೇಶೀಂ ಕೇಶಕಂಬಲಧಾರಿಣೇಮ್‌ ॥ ೬ 


ಲಂಬಕರ್ಣಲಲಾಹಾಂ ಚ ಲಂಬೋದರಪಯೋದಥಧರಾನಾ್‌ | 


ಲಂಬೋಷ್ಮೀಂ ಚುಬುಕೋಷ್ಮಿೀಂ ಚೆ ಲಂಬಾಸ್ಕಾಂ 


ಲಂಬಜಾನುಕಾವಾ್‌ | ೩ 


ಹ್ರಸ್ಟಾಂ ದೀರ್ಫಾಂ ತಥಾ ಕುಬ್ಬಾಂ ವಿಕಬಾಂ ನಾಮುನಾಂ ತಥಾ | 
ಕರಾಲಾಂ ಭುಗ್ಗನಕ್ಟ್ರಾಂ ಚ ಪಿಂಗಾಸ್ಷೀಂ ನಿಕೃತಾನನಾಮ್‌ ॥ ೮ 


ನಿಕೈತಾಃ ಹಿಂಗಲಾಃ ಕಾಲೀಃ ಕ್ರೋಧನಾಃ ಕಲಹಸ್ರಿಯಾಃ | 


ಕಾಲಾಯಸಮಹಾಶೂಲಕೂಟಮುದ್ಧರಧಾರಿಣೇಃ ॥ ೯ 
ನರಾಹಮೃ ಗಶಾರ್ದೂಲಮಹಿಷಾಜಶಿವಾಮುಖೀಃ 
ಗಜೋಷ ಫೈ ಹೆಯಪಾದೀಶ್ಹ ನಿಖಾತಶಿರಸೋಃಹರಾಃ | ೧೦ 


ಏಕಹಸ್ವ್ರೈಕೆಸಾದಾಶ್ಲ ಖರಕರ್ಕ್ಯಶ್ಚಸರ್ಣಿಕಾಃ | 
ಗೋಕರ್ಣಿೀರ್ಹಸ್ತಿಕರ್ಣೀಶ್ಚ ಹರಿಕರ್ಣೀಸ್ತ್ರಥಾಪರಾಃ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೧೭] ರಾಕ್ಷಸೀಪರಿವಾರಃ ಲತ್ಟಿ 


ಅನಾಸಾ ಅತಿನಾಸಾಶ್ಚ ತಿರ್ಯಜ್ನಾಸಾ ನಿನಾಸಿಕಾ$ | 
ಗಜಸಂ ನಿಭನಾಸಾಶ್ಚೆ ಲಲಾಟೋ ಚ್ಛಾಸನಾಸಿಕಾಃ || ೧೨ 


ಹಸ್ತಿ ಸಾದಾ ಮಹಾಷಾದಾ ಗೋಹಾದಾಃ ಹಾದಚೂಲಿಕಾಃ | 
ಅತಿಮಾತ್ರಶಿರೋಗ್ರೀನಾ ಅತಿಮಾತ್ರಕುಚೋದರೀಃ || ೧೩ 


ಅತಿಮಾತ್ರಾಸ್ಯನೇತ್ರಾಶ್ಚ ದೀರ್ಹಜಿಹ್ವಾನಖಾಸ್ತಥಾ | 
ಅಜಾಮುಖೀರ್ಹಸ್ತಿಮುಪಖೀರ್ಗೊೋಮುಖೀಃ ಸೂಕರೀಮುಖೀಃ || 


ಹಯೋಷ್ಟ್ರಖರನಕ್ಕ್ರಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಸಸೀರ್ಫ್ಥೊೋೀರದರ್ಶನಾಃ | 
ಶೂಲಮುದ್ಧರಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಕ್ರೋಧನಾಃ ಕಲಹಪ್ರಿಯಾಃ॥ ೧೫ 


ಕರಾಲಾ ಧೂಮ್ರಶೇಶೀಶ್ವೆ ರಾಕ್ಷಸೀರ್ನಿಕೃತಾನನಾಃ | 
ಹಿಬಂತೀಃ ಸತತಂ ಪಾನಂ ಸದಾ ಮಾಂಸಸುರಾಷ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೬ 


ಮಾಂಸಶೋಣಿತದಿಗ್ಗಾಂಗೀರ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಭೋಜನಾಃ | 
ತಾ ದದರ್ಶ ಕಹಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರೋಮಹರ್ಷಣದರ್ಶನಾಃ॥ ೧೩ 


ಸ್ಮಂಧವಂತಮುಪಾಸೀನಾಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ವನಸ್ಸತಿಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಧಸ್ತಾಚ್ಚೆ ತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಮನಿಂದಿತಾಮ್‌ | ೧೮ 


ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಹನುಮಾನ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 
ನಿಪ್ಪ್ರಭಾಂ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾಂ ಮಲಸಂಕುಲಮೂರ್ಥಜಾಮ್‌ ॥| 


ಶ್ಲೀಣಪುಣ್ಯಾಂ ಚ್ಯುತಾಂ ಭೂಮೌ ತಾರಾಂ ನಿಪತಿತಾಮಿನವ | 


ಚಾರಿತ್ರ್ಯವ್ಯ ಪದೇಶಾಢ್ಯಾಂ ಭರ್ತೈದರ್ಶನದುರ್ಗತಾಮ್‌ | ೨೦ 


ಭೂಷಣೈರುತ್ತಮೈರ್ಹೀನಾಂ ಭರ್ತ್ನೃನಾತ್ಸಲ್ಯಭೂಷಣಾಮ | 
ರಾಶ್ಚಸಾಧಿಷಸಂರುದ್ಧಾಂ ಬಂಧುಭಿಶ್ಚ ವಿನಾಕೃ ತಾಮ್‌ || ೨೧ 


ನಿಯೊಥಾಂ ಸಿಂಹಸಂರುದ್ಧಾಂ ಬದ್ಧಾಂ ಗಜನಧೂಮಿನ | 
ಚಂದ್ರರೇಖಾಂ ಹಸಯೋದಾಂತೇ ಶಾರದಾಭ್ರೈರಿನಾವೃತಾಮ್‌ || 


ಕ್ಲಿಷ್ಟರೂಪಾಮಸಂಸ್ಸರ್ಶಾದಯುಕ್ತಾಮಿನ ವಲ್ಲಕೀಮ್‌ | 
ಸೀತಾಂ ಭರ್ತೃನಶೇ ಯುಕ್ತಾಮಯುಕ್ತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀನಶೇ | ೨೩ 


ಆಳಿ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೭ 


ಅಶೋಕವನಿಕಾಮಧ್ಯೇ ಶೋಕೆಸಾಗರಮಾಸ್ಲು ತಾಮ್‌ | 
ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾಂ ತತ್ರ ಸಗ್ರಹಾನಿವ ರೋಹಿಣೀಮಾ್‌ ॥ ೨೪ 


ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ದೇವೀಂ ಲತಾಮಕಶುಸುಮಾಮಿವ | 


ಸಾ ಮಲೇನ ಚ ದಿಗ್ಗಾಂಗೀ ವಪುಷಾ ಚಾಪ್ಯಲಂಕೈತಾ | ೨೫ 
ಮೃಣಾಲೀ ಪಂಕೆದಿಗ್ನೇವ ವಿಭಾತಿ ನ ನಿಭಾತಿ ಚ | 

ಮಲಿನೇನ ಚ ನಸ್ರ್ರೇಣ ಸರಿಕ್ಲಿಷ್ಟೇನ ಭಾನಿನೀನು್‌ ॥ ೨೬ 
ಸಂವೃತಾಂ ಮೃಗಶಾವಾಸ್ಷೀಂ ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಪಿಃ | 

ತಾಂ ದೇವೀಂ ದೀನನದನಾಮದೀನಾಂ ಭರ್ತೃತೇಜಸಾ || ೨೭ 


ರಕ್ಷಿತಾಂ ಸ್ವೇನ ಶೀಲೇನ ಸೀಶತಾನಮುನಿಕಲೋ ಚನಾನಮು್‌ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಸೀತಾಂ ಮೃ ಗಶಾವನಿಭೇಶ್ಚಣಾಮ್‌ 


ಮೃಗಳನ್ಯಾಮಿವ ತ್ರಸ್ತಾಂ ನೀಸ್ಸಮಾಣಾಂ ಸಮಂತತಃ | 
ದಹಂತೀನಿನ ನಿಃಶ್ವಾಸೈರ್ವ್ಯಕ್ಷಾನ್‌ ಪಲ್ಲನಧಾರಿಣಃ ॥ ೨೯ 


ಸಂಘಾತಮಿನ ಶೋಕಾನಾಂ ದುಃಖಸ್ಕ್ಯೋರ್ಮಿನಿವೋತ್ಲಿತಾಮ್‌ | 
ಇ 
ತಾಂ ಕ್ಸಾಮಾಂ ಸುನಿಭಕ್ತಾಂಗೀಂ ವಿನಾಭರಣಶೋಭಿನೀಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಮಾರುತಿಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಹರ್ಷಜಾನಿ ಚ ಸೋಃಶ್ರೂಣಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾವತ್‌ || 


ಮುಮೋಚ ಹನುಮಾಂಸ್ತ ತ್ರ ನಮಶ್ನಕ್ರೇ ಚ ರಾಘವನ್‌ | 
ನಮಸ್ಕತ್ವಾ ಸ ರಾಮಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಚ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೩೨ 


ಸೀತಾದರ್ಶನಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಸಂನೃತೊಟಭನತ್‌ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತದಶಃ ಸರ್ಗಃ 





ಅಷ್ಟಾ ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ರಾವಣಾಗಮನಮ 
ತಥಾ ನಿಪ್ರೇಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ನನಂ ಪುಷ್ಟಿ ತಸಾದಪಮ್‌ | 
ವಿಚಿನ್ವತಶ್ತ ವೈದೇಹೀಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೇಷಾ ನಿಶಾಭವತ್‌ ॥ ಗಿ 
ಷಡಂಗವೇದನಿದುಷಾಂ ಕ್ರೆತುಪ್ರವರಯಾಜಿನಾಮ್‌ | 
ಶುಶ್ರಾನ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಾಂಶ್ಚ ನಿರಾಶ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷ್ಚಸಾಮ್‌ | ೨ 
ಅಥ ಮಂಗಲವಾದಿತ್ಯೆಃ ಶಜ್ಜೈಃ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋಹಕೈಃ | 


ಪ್ರಾಬುಧ್ಯತ ಮಹಾಜಾಹುರ್ದಶಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ಷಿ 
ವಿಬುಧ್ಯ ತು ಯಥಾಕಾಲಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಸ್ಪಸ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೋ ವೈದೇಹೀಮನ್ವಚಿಂತಯತ್‌ | ಛ 
ಭೃಶಂ ನಿಯುಕ್ತೆಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಚ ಮದನೇನ ಮದೋತ್ಕ್ತಟಃ | 

ನ ಸತಂ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಾಮಂ ಶಶಾಕಾತ್ಮನಿ ಗೂಹಿತುಮ್‌ ॥ ೫ 
ಸ ಸರ್ನಾಭರಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಬಿಭ್ರಚ್ಛ್ರಿಯಮನುತ್ತಮಾಮ್‌ | 
ತಾಂ ನಗೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಜುಷ್ಟಾಂ ಸರ್ವಪುಷ್ಸಫಲೋಪಗೈಃ॥ ೬ 
ವೃತಾಂ ಪುಷ್ಕರಣೀಭಿಶ್ಚ ನಾನಾಪುಷ್ಪೋಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಸದಾಮದೈಶ್ಚ ನಿಹಗೈರ್ನಿಚಿತ್ರಾಂ ಸರಮಾದ್ಭು ತೈಃ || ೬ 
ಈಹಾಮೃಗೈ ಶ್ಲ ನಿನಿಧೈರ್ಜುಷ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮನೋಹಕರೈಃ 
ನೀಥೀಃ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ಮಣಿಕಾಂ ಚನತೋರಣಾಃ ॥ ಲೆ 
ನಾನಾಮೃ ಗಗಣಾಕೀರ್ಣಾಂ ಫಲೈಃ ಪ್ರಸತಿತೈರ್ನ್ಯತಾವಾ್‌ 
ಅಶೋಕನನಿಕಾಮೇನವ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಸಂತತದ್ರುಮಾಮ್‌ | ೯ 
ಅಂಗನ ಶತಮಾತ್ರಂ ತು ತೆಂ ವ್ರಜಂತಮನುವ್ರಜನ್‌ 
ಮಹೇಂದ್ರಮಿವ ಪೌಲಸ್ಯಂ ದೇನಗಂಧರ್ವಯೋಷಿಶಃ ॥ ೧೦ 


ದೀಪಿಕಾಃ ಕಾಂಚನೀಃ ಕಾಶ್ಚಿಜ್ಜಗೃಹುಸ್ತತ್ರ ಯೋಷಿತಃ | 
ನಾಲನ್ಯಜನಹಸ್ತಾಶ್ಚ ತಾಲನೃಂತಾನಿ ಚಾಪರಾಃ | ೧೧ 


೮೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೮ 
ಕಾಂಚನೈರಸಿ ಭೃಂಗಾರೈರ್ಜಹ್ರುಃ ಸಲಿಲಮಗ್ಗ ತೆಃ | 
ಮಂಡಲಾಗ್ರಾ ಬೃಸೀಶ್ರೈನ ಗೃಹ್ಯಾನ್ಯಾಃ ಸೃಷ್ಠತೋ ಯಯುಃ ॥ 


ಕಾಚಿದ್ರತ್ನಮುಯಿಂ ಸ್ಥಾಲೀಂ ಸೂರ್ಣಾಂ ಪಾನಸ್ಯ ಭಾಮಿನೀ | 
ದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷಿಣೇನೈನ ತದಾ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ | ೧೩ 


ರಾಜಹಂಸಪ್ರ ತೀಕಾಶೆಂ ಛತ್ರಂ ಪೂರ್ಣ ಶಶಿಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಸೌನರ್ಣದಂಡಮಹರಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೃಷ್ಠತೋ ಯಯೌ 1 ೧೪ 


ನಿದ್ರಾಮದಪರೀತಾಶ್ಸ್ಯೋ ರಾವಣಸ್ಕೋತ್ತೆ ಮಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 


ಅನುಜಗ್ಮುಃ ಪತಿಂ ವೀರಂ ಘನಂ ನಿದ್ಯುಲ್ಲತಾ ಇವ ೧೫ 
ವ್ಯಾನಿದ್ಧಹಾರಕೇಯೂರಾಃ ಸಮಾಮೃ ದಿತನರ್ಣಕಾಃ | 
ಸಮಾಗಲಿತಕೇಶಾಂತಾಃ ಸಸ್ಮೇದವದನಾಸ್ತಥಾ | ೧೬ 


ಘೂರ್ಣಂತ್ಯೋ ಮದಶೇಷೇಣ ನಿದ್ರಯಾ ಚ ಶುಭಾನನಾಃ | 
ಸ್ಟೇಷಕ್ಳ ಷ್ಬಾಂ ಗತುಸುಮಾಃ ಸುಮಾಲ್ಯಾಕುಲಮೂರ್ಥಜಾಃ | ೧೭ 


ಪ್ರಯಾಂತಂ ನೈರ್ಬುತಪತಿಂ ನಾಯೋ ಮುದಿರಲೋ ಚನಾ | 
ಬಹುಮಾನಾಚ್ಚೆ ಕಾಮಾಜ್ಚೆ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಮುನ್ನಯುಃ ॥॥ 


ಸ ಚ ಕಾಮುಪರಾಧೀನಃ ಪತಿಸ್ತಾಸಾಂ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಸೀತಾಸಕ್ತ ಮನಾ ಮುಂದೋ ಮದಾಂಚಿತಗತಿರ್ಬಭೌ | ೧೯ 
ತತಃ ಕಾಂಚೀನಿನಾದಂ ಚ ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ನಿಃಸ್ಫನಮ್‌ | 
ಶುಶ್ರಾವ ಪರಮಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ ಕೆಪಿರ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ೨೦ 
ತೆಂ ಚಾಪ್ರತಿನುಕರ್ನ್ಮಾಣಮುಚಿಂತ್ಯ ಬಲಪೌರುಷಮ್‌ | 
ದ್ವಾರದೇಶಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ದದರ್ಶ ಹನುಮಾನ್‌ ಕೆಪಿ: ೨೧ 
ದೀಪಿಕಾಭಿಕನೇಕಾಭಿಃ ಸಮುಂತಾದನಭಾಸಿತೆನತ್‌ | 

ಗಂಧತೈ ಲಾವಸಿಕ್ತಾಭಿರ್ಧೀಯನಮಾಣಾಭಿರಗ್ರ ತೆಃ || ೨೨ 


ಕಾಮದರ್ಹಮದೈರ್ಯಕ್ತಂ ಜಿಹ್ಮತಾಮ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಸಮಕ್ಷನಿವ ಕಂದರ್ಷಮಪನಿದ್ದ ಶರಾಸನಮ್‌ ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೧೮] ರಾನಣಾಗಮನನವರ್‌ ೮೩ 


ಮಥಿತಾಮೃ ತಫೇನಾಭನುರಜೋನಸ್ತ್ರ ಮುತ್ತೆ ಮಮ್‌ 


ಸಲೀಲಮನುಕರ್ಷಂತಂ ನಿಮುಕ್ತಂ ಸಕ್ತಮಂಗದೇ ॥ ೨೪ 
ತಂ ಪತ್ರನಿಟಿಸೇ ಲೀನಃ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಘನಾವೃತಃ | 
ಸಮೀಪಮುಪಸಂಕ್ರಾತಂ ನಿಧ್ಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ ll ೨೫ 
ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಸ್ತು ತತೋ ದದರ್ಶ ಕನಿಕುಂಜರೆಃ | 
ರೂಪಯಾೌವನಸಂಪನ್ನಾ ರಾನಣಸ್ಯ ವರಸ್ಪ್ರಿಯಃ || ೨೬ 


ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ರಾಜಾ ಸುರೂಪಾಭಿರ್ಮುಹಾಯಶ್‌ಾಃ | 
ತನ್ಮ ೃಗದ್ದಿಜಸಂಘುಷ್ಟಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಮದಾನನಮ್‌ ॥ ೨೩ 


ಸ್ಲೀಜೋ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣಃ ಶಂಕುಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತೇನ ವಿಶ್ರನಸಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ದೃಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಷಃ ॥ ೨೮ 


ವೃತಃ ಸರಮನಾರೀಭಿಸ್ತಾರಾಭಿರಿನ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ತೆಂ ದದರ್ಶ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೇಜೋನಂತಂ ಮಹಾಕಪೀl ೨೯ 


ರಾನಣೋಃಯಂ ಮಹಾಬಾಹುರಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮಾನರಃ | 
ಸೋಃಯಮೇವ ಪುರಾ ಶೇತೇ ಪುರಮಧ್ಯೇ ಗೃಹೋತ್ತಮೇ | ೩೦ 


ಅವಸಪ್ತುತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಸ ತಥಾಸ್ರ್ಯಗ್ರತೇಜಾಃ ಸನ್ನಿರ್ಧೂತಸ್ತಸ್ಯ ತೇಜಸಾ | ೩೧ 


ಪತ್ರಗುಲ್ಮಾಂತರೇ ಸಕ್ಲೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಸಂವೃತೋಃಭವತ್‌ | 
ಸ ತಾಮಸಿತಕೇಶಾಂತಾಂ ಸುಶ್ರೋಣೀಂ ಸಂಹತೆಸ್ತನೀಮ್‌ ॥ ೩೨ 


ದಿದೃಕ್ಷುರಸಿತಾಪಾಂಗಾಮುಪಾವರ್ತತೆ ರಾನಣಃ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


WG 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕೃಚ್ಛ ಗತಸೀತೋಪಮಾಃ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತತಃ ಕಾಲೇ ರಾಜಪುತ್ರಿ ತೈನಿಂದಿತಾ | 


ರೂಪಯೌನನಸಂಪನ್ನಂ ಭೂಷಣೋತ್ತಮಭೂಸಷಿತನು ॥ ೧ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯೃನ ವೈದೇಹೀ ರಾನಣಂ ರಾತ್ಮಸಾಧಿಪಮ್‌ | 


ಪ್ರಾವೇಪತೆ ನರಾರೋಹಾ ಪ್ರವಾಶೇ ಕದಲೀ ಯಥಾ | ೨ 


ಆಚ್ಛಾ ದ್ಯೋದರಮೂರುಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚ ಪಯೋಧರ್‌ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ರುದಂತೀ ವರವರ್ಣಿನೀ | ೩ 


ದಶಗ್ರೀವಸ್ತು ನೈದೇಹೀಂ ರಕ್ಷಿತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಗಣೈಃ | 
ದದರ್ಶ ನೀಶಾಂ ದುಃಖಾರ್ತಾಂ ನಾವಂ ಸನ್ನಾನಿನಾರ್ಣನೇ | ೪ 


ಅಸಂವೃತಾಯಾಮಾಸೀನಾಂ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಾನು್‌ 


ಛಿನ್ನಾಂ ಪ್ರಪತಿತಾಂ ಭೂಮೌ ಶಾಖಾಮಿನ ನನಸ್ಪತೇಃ ॥॥ ೫ 
ಮಲಮಂಡನದಿಗ್ಳಾಂಗೀಂ ಮಂಡನಾರ್ಹಾಮಮುಂಂಡಿತಾನು | 
ಮೃಣಾಲೀ ಪಂಕದಿಗ್ಗೇನ ವಿಭಾತಿ ನ ನಿಭಾತಿ ಚ ॥ ೬ 


ಸಮೀೀಪಂ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ನಿಡಿತಾತ್ಮನಃ 
ಸಂಕಲ್ಪಹಯಸಂಯುಕ್ತೈರ್ಯಾಂತೀಮಿನ ಮನೋರಥೈಃ | ೩ 


ಶುಷ್ಕಂತೀಂ ರುದತೀಮೇಕಾಂ ಧ್ಯಾನಶೋಕಪರಾಯಣಾಮಃ | 
ದುಃಖಸ್ಯಾಂತಮಪಶ್ಯಂತೀಂ ರಾಮಾಂ ರಾಮಮನುನವ್ರತಾಮ್‌ || 
ನೇಷ್ಟಮಾನಾಂ ತಥಾನಿಷ್ಟಾಂ ಪನ್ನಗೇಂದ್ರವಧೂಮಿನ | 
ಧೂಪ್ಯಮಾನಾಂ ಗ್ರಹೇಣೇನ ರೋಹಿಣೀಂ ಧೂಮಕೇತುನಾ | ೯ 
ವೃತ್ತ ಶೀಲಕುಲೇ ಜಾತಾಮಾಚಾರನತಿ ಧಾರ್ಮಿಕೇ | 

ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಪನ್ನಾಂ ಜಾತಾಮಿನ ಚ ದುಷ್ಟುಲೇ॥ ೧೦ 


ಅಭೂತೇನಾಹವಾದೇನ ಕೀರ್ತಿಂ ನಿಪತಿತಾಮಿನ | 
ಆನ್ಮಾಯಾನಾಮಯೋಗೇನ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಿಥಿಲಾಮಿನ ॥! ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೧೯] ಕೃಚ್ಛ ಲಗತೆಸೀತೋಪಮಾಃ ರ್ಳ 


ಸನ್ನಾನಿನ ಮಹಾಕೀರ್ತಿಂ ಶ್ರದ್ಧಾಮಿವ ನಿಮಾನಿಶಾನತ್‌ | 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಿನ ಪರಿಕ್ಷೀಣಾಮಾಶಾಂ ಪ್ರತಿಹತಾಮಿನ ॥ ೧೨ 
ಆಯತೀನಿನ ವಿಧ್ಯಸ್ತಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಹತಾಮಿನ | 
ದೀಸಪ್ತಾನಿನ ದಿಶಂ ಕಾಲೇ ಸೂಜಾನುಪಹೃತಾಮಿನ | ೧೩ 


ಪದ್ಮಿನೀಮಿನ ವಿಧ್ವಸ್ತಾಂ ಹತಶೂರಾಂ ಚೆಮೂಮಿನ | 
ಪ್ರಭಾಮಿವ ತನೋಧ್ಮಸ್ತಾಮುಪಸ್ತೀಣಾನಿನಾಷೆಗಾಮ್‌ ॥ ೧೪ 


ವೇದೀಮಿವ ಸರಾಮೃಷ್ಟಾಂ ಶಾಂತಾಮಗ್ನಿಶಿಖಾಮಿನ | 
ಪಫೌರ್ಣನಾಸೀಮಿನವ ನಿಶಾಂ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇಂದುಮಂಡಲಾಮಾ್‌ || 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಷರ್ಣಕಮಲಾಂ ವಿತ್ರಾಸಿತವಿಹಂಗಮಾವು | 
ಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತ ಪರಾಮೃಷ್ಟಾ ಮಾಕುಲಾಂ ಪದ್ಮಿನೀಮಿವ ॥ ೧೬ 


ಹತಿಶೋಕಾತುರಾಂ ಶುಷ್ಕ್ಯಾಂ ನದೀಂ ನಿಸ್ರಾವಿತಾಮಿನ 
ಹರೆಯಾ ಮೃಜಯಾ ಹೀನಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸನಿತಾಮಿನ || ೧೩ 


ಸುಕುಮಾರೀಂ ಸುಜಾತಾಂಗೀಂ ರತ್ತಗರ್ಭಗೃಹೋಜಿತಾನು್‌ 
ತಪ್ಯಮಾನಾಮಿವೋಷ್ಟೇನ ಮೃಣಾಲೀನುಚೆರೋದ್ಧ ತಾಮ್‌ ॥ 


ಗೃಹೀತಾಮಾಲಿತಾಂ ಸ್ವಂಭೇ ಯೂಥಪೇನ ವಿನಾಕೃತಾಮ | 


ನಿಃಶ್ಚಸಂತೀಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಗಜರಾಜವಧೂಮಿವ ॥ ೧೯ 
ಏಕೆಯಾ ದೀರ್ಥಯಾ ನೇಣ್ಕಾ ಶೋಭಮಾನಾಮುಯತ್ನ ತೆಃ | 
ನೀಲಯಾ ನೀರದಾಷಹಾಯೇ ನನರಾಜ್ಯಾ ಮಹೀಮಿವ॥ ೨೦ 


ಉಪನಾಸೇನ ಶೋಕೇನ ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ಭಯೇನ ಚ | 
ಪರಿಕ್ಸೀಣಾಂ ಸೈ ಶಾಂ ದೀನಾಮಲ್ಪಾಹಾರಾಂ ತಪೋಧನಾಮ್‌ ॥ 


ಆಯಾಚೆಮಾನಾಂ ಡು8ಖಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ದೇವತಾಮಿನ | 
ಭಾವೇನ ರಘುಮುಖ್ಯಸ್ಯ ದಶಗ್ರೀನಷರಾಭನಮ್‌ ॥ ೨೨ 
ಸನೀಶಕ್ಷಮಾಣಾಂ ರುದತೀಮರಿಂದಿತಾಂ 
ಸುಪಕ್ಸ ೬ತೌಮ್ರಾಯತಶುಕ್ನ ಲೋಚನಾವಾ | 
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೯೦ ಸುಂದಬರೆಕಾಂಚಡೇಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೦ 
ಆನುವೃತಾಂ ರಾಮುನುತಿೀನ ಮೈನಿಲೀಂ 
ಪ್ರಲೋಭಯಾಮಾಸ ನಿಧಾಯ ರಾನಣಃ॥ ೨೩ 
ಇತ್ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮು: ಸೇ ಸುಂದರಕಾಂಜೇ ಏಳೋನವನಿಂರಃ ಸರ್ಗಃ 
ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ವ್ರೃಣಯಪ್ರಾರ್ಥನಿಂ 
ಸತಾಂ ಸತಿವ್ರತಾಂ ದೀನಾಂ ನಿರಾನಂದಾಂ ತಪಸ್ಕಿನೀಮ್‌ | 
ಸಾಕಾರೈರ್ಮಧುರೈರ್ನಾಕ್ಮೈರ್ನ್ಯದರ್ಶೆಯತ ರಾನಣಃ ॥ ಎ 


ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಗನಾನೋರು ಗೂಹಮಾನಾ ಸ್ವನೋದರನು್‌ | 
ಅವರ್ಶನನಿವಾತ್ಮಾನಂ ಭಯಾನ್ನೇತುಂ ತ್ರಮಿಚ್ಛಸಿ || ೨ 
ಕಾಮಯೇ ತ್ಭಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಬಹು ಮುನ್ಯಸ್ವ ನಾಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಸರ್ವಾಂಗಗುಣಸಂಪನ್ನೇ ಸರ್ವಲೋಕನಮನೋಹರೇ ॥ ೩ 


ನೇಹ ಕೇಚಿನ್ಮನುಷ್ಯಾ ನಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ವ್ಯಸಸರ್ಪತು ತೇ ಸೀತೇ ಭಯಂ ಮತ್ತಃ ಸಮುತ್ನಿತಮ್‌॥ ೪ 


ಸೃಧರ್ಮೊೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀರು ಸರ್ವಥೈವನ ನ ಸಂಶೆಯಃ। 
ಗಮನಂ ನಾ ಸರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹರಣಂ ಸಂಪ್ರಮಥ್ಯ ಮಾ ೫ 


ಏನಂ ಚೈತದಕಾಮಾಂ ತುನೆ ತ್ವಾಂ ಸತ್ತಾ ನು ಮೈಥಿಲಿ | 
ಕಾಮಂ ಕಾಮಃ ಶರೀರೇ ನೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ || 


ದೇನಿ ನೇಹ ಭಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಿ ನಿಶ್ಚಸಿಹಿ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಪ್ರಣಯಸ್ಸ ಚ ತತ್ತೈೇನ ಮೈನಂ ಭೂಃ ಶೋಕಲಾಲಸಾ |. ೭ 
ಏಕವೇಣೀ ಧರಾ ಶಯ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಂ ಮಲಿನನುಂಬರಮ್‌ | 
ಅಸ್ಥಾ ನೇಂಪ್ಯು ಸನಾಸಶ್ಚ ಸೈತಾನ್ಯಾ ಸಯಿಕಾನಿ ತೇ ॥ ೮ 


ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಚಂದನಾನ್ಯಗರೂಣಿ ಚ | 
ನಿನಿಧಾನಿ ಚ ನಾಸಾಂಸಿ ದಿನ್ಯಾನ್ಯಾಭರಣಾಸಿ ಚ॥ ೯ 


ಸರ್ಗಃ ೨೦] ಪ್ರಣಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ ೯೧ 
ನುಹಾರ್ಹಾಣಿ ಚ ಹಾನಾನಿ ಶಯನಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ | 
ಗೀತಂ ನೃತ್ತಂ ಚ ನಾದ್ಯಂ ಚ ಲಭ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೈಥಿಲಿ! ೧೦ 


ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಮಸಿ ಮೈವಂ ಭೂಃ ಕುರು ಗಾಶ್ರೇಷು ಭೂಷಣನಮ್‌ | 
ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿ ಕಥೆಂ ನು ಸ್ಕಾಸ್ಪ್ಸೃಮುನರ್ಹಾ ಸುನಿಗ್ರಹೇ॥ ೧೧ 


ನೆ 
ಇದಂ ಶೇ ಚಾರು ಸಂಜಾತೆಂ ಯೌವನಂ ಹ್ಯತಿವರ್ತಶೇ 
ಯದತೀತಂ ಪುನನೆಗೃತಿ ಸ್ಪೋತಃ ಶೀಘ್ರಮಹಾಮಿನ ॥ ೧೨ 
ತ್ಕಾಂ ಕೃತ್ಟ್ಯೋಪರತೋ ಮನ್ಯೇ ರೊಹಕರ್ತಾಸ ನಿಶ್ಚಸೃಟ್‌ 
ನಹಿರೂಪೋಪನಮಾ ತೈನ್ಯಾ ತನಾಸ್ತಿ ಶುಭದರ್ಶನೇ ॥ ೧೩ 
ತ್ಕಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವೈದೇಹಿ ರೊಪೆಯೌನನಶಾಲಿನೀವುತ್‌ | 
ಕಃ ಪುಮಾನತಿನರ್ತೇತ ಸಾಕ್ಲಾದನಿ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೪ 
ಯದ್ಯತ್‌ ಹಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ ಶೀತಾಂಶುಸದೃಶಾನನೇ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಿನ್‌ ಪೃಥುಶ್ರೋಣ ಚಕ್ಷುರ್ಮಮ ನಿಬಫ್ಯತೇ ॥ |. ೧೫ 
ಭವನ ಮೈಥಿಲಿ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಮೋಹಮೇನಂ ನಿಸರ್ಜಯ | _ 
ಬಹ್ವೀನಾಮುತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಮಾಗ್ರಮಹಿಷೀ ಭನ ॥ ೧೬ 


ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಸಂಪ್ರಮಥ್ಯಾಹೃತಾನಿ ವೈ | 
ತಾನಿ ನೇ ಭೀರು ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚೈ ತದಹಂ ಚತೇ॥ ೧೭೩ 


ವಿಜಿತ್ಯ ಸೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ನಾನಾನಗರಮಾಲಿನೀವಾ್‌ | 


ಜನಕಾಯ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತನ ಹೇತೋರ್ನಿಲಾಸಿನಿ || ಲೆ 
ನೇಹ ಸಶ್ಯಾಮಿ ಲೋಕೆಆನ್ಯಂ ಯೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಬಲೋ ಭವೇತ್‌ 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ಸುಮಹದ್ವೀರ್ಯಮಪ್ರ್ಪತಿದ್ವಂದೃನಾಹನೇ || ೧೯ 
ಅಸಕೃತ್‌ ಸಂಯುಗೇ ಭಗ್ನ್ನಾ ಮಯಾ ನಿಮ್ಮದಿತಥ ಜಾ 

ಅಶಕ್ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಸ್ಥಾತುಂ ಮನು ಸುರಾಸುರಾಃ | ೨೦ 


ಇಚ್ಛೆಯಾ ಕ್ರಿಯತಾಮದ್ಯ ಪ್ರತಿಕರ್ಮ ತನೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸಪ್ರಭಾಣ್ಯನಸಜ್ಯಂತಾಂ ತನಾಂಗೇ ಭೂಷಣಾನಿ ಚ ॥ ೨೧ 


೯೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೨೦ 
ಸಾಧು ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ರೂಹಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಾ | 
ಪ್ರತಿಕರ್ಮಾಭಿಸಂಯುಕ್ತಾ ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯೇನ ವರಾನನೇ! ಶತಿ 


ಭುಂಕ್ಸೃ ಭೋಗಾನ್‌ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪಿಬ ಭೀರು ರೆಮಸ್ವ ಚ | 
ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ಯಂ ಪೃಥಿನೀಂ ನಾ ಧನಾನಿ ಚ॥ ೨೩ 


ರಮಸ್ಸ ನುಯಿ ನಿಸ್ರಜ್ಠಾ ಧ.ಸಷ ಮಾಜಾ ಪಯಸ್ಕ ಚೆ | 
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ಇ ಲಿ ಟೆ 
ಮತ್ತ ಸಾದಾಲ್ಗಲಂತ್ಯಾಶ್ಚೆ ಲಲಂತಾಂ ಬಾಂಧವಾಸ್ತನ ॥ ೨೪ 
ಯದ್ದಿಂ ಮಮಾನುಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯಂ ಭದ್ರೇ ಯಶಶ್ಚೆ ಮೇ । 
$೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ರಾಮೇಣ ಸುಭಗೇ ಚೀರನಾಸಸಾ | ೨೫ 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ತನಿಜಯೋ ರಾಮೋ ಗಶಶ್ರೀರ್ನನಗೋಚರಃ | 
ವ್ರತೀ ಸ್ಥಂಡಿಲತಾಯೀ ಚೆ ಶಂಕೇ ಜೀನತಿ ವಾನನಾ॥ ೨೬ 


ನಹಿ ವೈದೇಹಿ ರಾಮಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಾಪ್ರ್ಯ ಪಲಪ್ಸ್ಯತೇ | 
ಪುರೋಬಲಾಕೈರಸಿತೈರ್ಮೇಫೈರ್ಜ್ಕೋತ್ಸ್ನ್ನಾಮಿವಾವೃತಾಮ್‌ ॥॥ 


ನ ಚಾಪಿ ಮಮ ಹಸ್ತಾತ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುನುರ್ಹತಿ ರಾಘವಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಃ ಕೀರ್ತಿಮಿಂದ್ರಹಸ್ತ ಗತಾಮಿನ | ೨೮ 


ಚಾರುಸ್ಮಿತೇ ಚಾರುದತಿ ಚಾರುನೇತ್ರೇ ನಿಲಾಸಿನಿ | 
ಮನೋ ಹರಸಿ ಮೇ ಭೀರು ಸುಪರ್ಣಃ ಪನ್ನಗಂ ಯಥಾ | ೨೯ 


ಕ್ಲಿಷ್ಟಕೌಶೇಯನಸನಾಂ ತನ್ವೀಮುಪ್ಯ ನಲಂತೃ ತಾಮ್‌ | 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸ್ವೇಷು ದಾರೇಷು ರತಿಂ ನೋಪಲಭಾಮ್ಯುಹಮ್‌ | 


ಅಂತೆಃಪುರನಿನಾಸಿನ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ಸಿತಾಃ | 
ಯಾವತ್ಯೋ ಮುನು ಸರ್ನಾಸಾಮೈ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಕುರು ಜಾನಕಿ ೩೧ 


ಮನು ಹ್ಯಸಿತಕೇಶಾಂತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರ ನರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ತಾಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಪರಿಚರಿಷ್ಯ್ಯಂತಿ ಶ್ರಿಯಮಪ್ಸರಸೋ ಯಥಾ ॥ ೩೨ 
ಯಾನಿ ನೈಶ್ರನಣೇ ಸುಭ್ರೂ ರತ್ನಾನಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ | 

ತಾನಿ ಲೋಕಾಂಶ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಾಂ ಚ ಭುಂಕ್ಷೃಯಥಾಸುಖಮ್‌ 


ಸರ್ಗಃ ೨೧] ರಾವಣತೃಣೇಕರಣನರ್‌ ೯೩ 


ನ ರಾಮಸ್ತಪಸಾ ದೇನಿ ನ ಬಲೇನ ನ ವಿಕ್ರಮೈಃ | 
ನ ಧನೇನ ನುಯಾ ತುಲ್ಕಸ್ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾಪಿ ನಾ॥| ೩೪ 
ಫಿಬ ನಿಹರೆ ರಮಸ್ಸ ಭುಂಕ್ಸ್ಟ ಭೋಗಾನ್‌ 
ಧನನಿಚಯಂ ಪ್ರದಿಶಾಮಿ ಮೇದಿನೀಂ ಚ | 
ಮಯಿ ಲಲ ಲಲನೇ ಯಥಾಸುಖಂ ಶ್ರಂ 
ತ್ವಯಿ ಚ ಸಮೇತ್ಯ ಲಲಂತು ಬಾಂಧವಾಸ್ತೇೇ॥! ೩೫ 
ಹುಸುಮಿತತರುಜಾಲಸಂತತಾನಿ 
ಭ್ರ ಮುರಯುತಾನಿ ಸಮುದ್ರತೀರಜಾನಿ 
ಘನಕೆನಿಮುಲಹಾರಭೂಸಿಶಾಂಗಿೀ 
ನಿಹರ ಮಯಾ ಸಹ ಭೀರು ಕಾನನಾನಿ॥ ೩೬ 


ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾವಣತೃಣೀಕರಣಮ್‌ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೀತಾ ರೌದ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ಆರ್ತಾ ದೀನಸ್ಕರಾ ದೀನಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶನೈರ್ವಚಃ [| ಗಿ 


ದುಃಖಾರ್ತಾ ರುದತೀ ಸೀತಾ ನೇಹನಮಾನಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 
ಚಿಂತಯಂತೀ ನರಾರೋಹಾ ಹತಿನೇವ ಹತಿವ್ರತಾ | ೨ 


ತೃಣಮಂತೆರತೆಃ ಸ್ರತ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 
ನಿನರ್ತಯ ಮನೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನಃ | ೩ 


ನ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಂ ಯುಕ್ತಂ ಸುಸಿದ್ಧಿಮಿನ ಹಾಪಕೃತ್‌ | 
ಅಕಾರ್ಯಂ ನ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮೇಕಪತ್ತ್ಸ್ಯ್ಯಾ ನಿಗರ್ಬ್ಲತನ್ನ್‌ || 


ಕುಲಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಜಾತಯಾ | 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ವೈದೇಹೀ ರಾನಣಂ ತಂ ಯಶಸ್ಸಿನೀ || ೫ 


೯೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೧ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಫೈತ್ಛಾ ಭೂಯೋ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ | 


ನಾಹನೌಸಯಿಕೀ ಭಾರ್ಯಾ ಹರಭಾರ್ಯಾ ಸತೀ ತನ! ೩೬ 
ಸಾಧು ಧರ್ಮಮನೇಶ್ಸಸ್ಥ ಸಾಧು ಸಾಧುವ್ರ ತಂ ಚರೆ | 

ಯಥಾ ತನ ತಥಾನ್ನೇಸ 0 ಜಾರ ರಕ್ಷಾ ನಿಶಾಚರ! ೭ 
ಆತ್ಮಾನಮುಪಮಾಂ ಕೃತ್ಥಾ ಕ ಷು ದಾರೇಷು ರಮ್ಯತಾಮ್‌ 
ಅತುಷ್ವಂ ಸ್ವೇಷು ದಾರೇಸು ಚಹಲಂ ಚಲಿತೇಂದ್ರಿಯೆಮ್‌ | ೮ 
ನಯಂತಿ ನಿಕೃತಿಪ್ರಜ್ಞಂ ಪರೆದಾರಾಃ ಹಪರಾಭವವು | 

ಇಹ ಸಂತೋ ನನಾ ಸಂತಿ ಸಶೋ ನಾ ನಾನುನರ್ತ್ಕಸೇ॥ ೯ 


ತಥಾ ಹಿ ವಿಷರೀತಾ ತೇ ಬುದ್ಧಿ ರಾಜಾರವರ್ಜಿತಾ | 
ನಚೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರ ಚೇತಾತ್ಮಾ ಪಥ್ಯ ಮುಳ್ತಂ ನಿಚಕ್ಷಣೈ sl ೦೦ 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮುಭಾನಾಯ ತ್ರ ಂನಾನಪ ಕ್ರೈ ತಿಪದ್ಯಸೆ ಸೇ! 
ಅಕ್ರ ತಾತಾ ಒನಮಾಸಾದ್ಯ ತೆ ರತಮ್‌ || ೧೧ 


ಸಮೃದ್ಧಾನಿ ನಿನಶ್ಯಂತಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ನಗರಾಣಿ ಚ | 
ತಥೇಯಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಲಂಕಾ ರತ್ತೌಘಸಂಕುಲಾ |. ೧೨ 


ಅಪರಾಧಾತ್ತವೈಶಸ್ಯ ನ ಚಿರಾದ್ದಿನಶಿಷ್ಯತಿ | 

ಸ್ವ ಕ್ರ ತ್ರೈ ರ್ಹನ್ಯ ಮಾನ್ಯ ರಾವಣಾದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿನ 1 ೧೩ 
ಅಭಿನಂದಂತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿನಾಶೇ ಹಾಹಕರ್ಮಣಃ | 

ಏನಂ ತ್ವಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಂ ವಶ್ಚ್ಯಂತಿ ನಿಕ್ಚತಾ ಜನಾಃ |. ೧೪ 


ದಿಷ್ಟ್ಯೈತ ದ್ಹ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾ ಫೋ ರೌದ್ರ ಇತೈ (ನ ಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಶಕ್ಕಾ ಲೋಜಯಿತುಂ "ನಾಹಮೈಶ್ಯ ರ್ರ ಧನೇನ ನಾ! ೧೫ 
ಅನನ್ಯಾ ರಾಘನೇಣಾಹಂ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ | 
ಉಪಧಾಯ ಭುಜಂ ತಸ್ಯ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಸತೃತಮ್‌ || ೧೬ 
ಕಥಂ ನಾನೋಪಧಾಸ್ಕಾನಿ ಭುಜಮನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಅಹಮೌಪಯಿಕೀ ಭಾರ್ಯಾ ಶಸ ಅನ ವಸುಧಾಪತೇಃ ॥ ೧೩ 


ಸರ್ಗಃ ೨೧] ರಾವಣತೃಣೀಕರಣವರ್‌ ೯೫ 
ವ್ರತಸ್ತಾತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ನಿದ್ಯೇನ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ 
ಸಾಧು ರಾವಣಿ ರಾಮೇಣ ಮಾಂ ಸಮಾನಯ ಡದುಃಖಿತಾನಾ್‌ ॥ 


ವನೇ ವಾಸಿತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಕರೇಣ್ಟೇನ ಗಜಾಧಿಪಮ್‌ | 
ಮಿತ್ರ ಮೌಪಯಿಕಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಮಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸರೀಹ ತಾ 1 ೧೯ 


ಸ್ಸ 
ವಧಂ ಚಾನಿಚ್ಛೆತಾ ಘೋರಂ ತ್ವಯಾಸೌ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 
ನಿದಿತಃ ಸಹಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಶರೆಣಾಗತನತ್ಸ ಲಃ | ೨೦ 
ತೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭನತು ತೇ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ಪ್ರಸಾದಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಚೈನಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಮ್‌ [| ೨೧ 


ಮಾಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ಯಾತಯಿಂತುಮರ್ಹನಿ। 
ಏನಂ ಹಿ ಶೇ ಭನೇತ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ರಘೂತ್ತಮೇ॥ ೨೨ 
ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವಂಹಿ ಕುರ್ವಾಣೋ ನಥೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ರಾನಣ | 
ವರ್ಜಯೇದ್ವಜ್ರಮುತ್ಸೈಷ್ಟಂ ವರ್ಜಯೇಡಂತಕಶ್ಲಿರಮ್‌ | ೨೩ 
ತೃದ್ಧಿಧಂ ತು ನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಲೋಕನಾಥಃ ಸ ರಾಘವಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಧನುಷಃ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ತ್ತಂ ಮಹಾಸ್ತನನ್ನ್‌ ॥ ೨೪ 
ಶತಕ್ರತುವಿಸೃಷ್ಟಸ್ಯ ನಿರ್ಫೋಷನುಶನೇರಿನ | 

ಇಹ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಹರ್ನ್ವಾಣೋ ಜೃಲಿತಾಸ್ಕಾ ಇನೋರಗಾಃ॥ ೨೫ 


ಇಷವೋ ನಿಪತಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕ್ಷಣಾಃ 
ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಪರಿನಿಫ್ನಂತಃ ಪುರ್ಯಾಮಸ್ಯಾಂ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೬ 


ಅಸಂಪಾತಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಹತಂಶಃ ಸೆಂಕವಾಸಸಃ | 

ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ಮಹಾಸರ್ಪಾನ್‌ ಸ ರಾಮಗರುಡೋ ಮಹಾನ್‌! ೨೭ 
ಉದ್ದರಿಷ್ಯತಿ ನೇಗೇನ ನೈನತೇಯ ಇವೋರಗಾನ್‌ | 

ಅಪನೇಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ಭರ್ತಾ ಶೃತ್ವಃ ಶೀ೨ಘ್ರಮರಿಂದಮುಃ |. ೨೮ 
ಅಸುರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಷ್ತಾಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಿಭಿರಿನ ಕ್ರಮೈಃ | 
ಜನಸ್ಥಾನೇ ಹತಸ್ಥಾನೇ ನಿಹತೇ ರಕ್ಷಸಾಂ ಬಲೇ ॥ ೨೯ 


೯೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೨ 
ಅಶಕ್ತೇನ ತ್ವಯಾ ರಕ್ಷಃ ಕೃತಮೇತದಸಾಧು ವೈ | 
ಆಶ್ರಮಂ ತುತಯೋಃ ಶೂನ್ಯಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ನರಸಿಂಹಯೋಃ | ೩೦ 


ಗೋಚರೆಂ ಗತೆಯೋರ್ಭಾತ್ರೋರಪನೀತಾ ತೈಯಾಧಮ | 
ನ ಹಿ ಗಂಭಮುಸಾಘ್ರಾಯ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋಸ್ತಯಾ | ೩೧ 
ಶಕ್ಯಂ ಸಂದರ್ಶನೇ ಸ್ಥಾ ತುಂ ಶುನಾ ಶಾರ್ಬ್ಯೂಲಯೋರಿನ | 
ತಸ್ಯ ತೇ ನಿಗ್ರಹೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುಗಗ್ರ ಹಣಮಸ್ಥಿ ರಮ್‌ | ೩೨ 


ವೃತ್ರಸ್ಕೇನೇಂದೃ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಬಾಹೋರೇಳಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಃ | 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತನ ಸ ನಾಥೋ ಮೇ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ॥ ೩೩ 
ತೋಯಮಲ್ಪಮಿನಾದಿತ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಸ್ಯತೇ ಶರೈಃ || 


ಗಿರಿಂ ಕುಬೇರಸ್ಕ ಗತೋ$ಃಥನಾಲಯಂ 
ಸಭಾಂ ಗತೋ ನಾ ನರುಣಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ | 
ಅಸಂಶಯಂ ದಾಶರಥೇರ್ನ ಮೋಸ್ಟ್ಯಸೇ 
ಮಹಾದ್ರುಮಃ ಕಾಲಹತೋಃಶನೇರಿನ ॥ ೩೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಹುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಜ್‌ 
ದ್ವಾನಿಂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾಸದ್ಧಯಾನಧಿಕರಣಮ್‌ 


ಸೀತಾಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರುಷಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಸೀತಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾನು್‌ 1 ೧ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಾಂತೃಯಿತಾ ವಶ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ತಥಾ | 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಂ ವಕ್ತಾ ಹರಿಭೂತಸ್ತಥಾ ತಥಾ ॥ ೨ 


ಸಂನಿಯ ಚ್ಛತಿ ನೇ ಕ್ರೋಧಂ ತ್ವಯಿ ಕಾಮಃ ಸಮುತ್ತಿ ತಃ | 
ದ್ರನತೊಲಮಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಹಯಾನಿನ ಸುಸಾರಥಧಿಃ 4 


ಸರ್ಗಃ ೨೨] ಮಾಸದ್ಧಯಾನಧಿಕರಣಮ್‌ ೯೭ 


ವಾವಮಃ ಕಾಮೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಿಲ ನಿಬಧ್ಯತೇ 


ಜನೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೃನುಕ್ರೋಶೆಃ ಸ್ನೇಹಶ್ಚ ಕಲ ಜಾಯತೇ ॥ ಈ 


ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾನ್ನ ತ್ವಾಂ ಘಾತಯಾಮಿ ವರಾನನೇ | 
ನಧಾರ್ಹಾಮನಮಾನಾರ್ಹಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ರತಾಮ್‌ | ೫ 


ಪರುಷಾಣೀಹ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಬ್ರವೀಷಿ ಮಾಮ್‌ | 


ತೇಷು ತೇಷು ವಧೋ ಯುಕ್ತಸ್ತನ ಮೈಥಿಲಿ ದಾರುಣಃ | ೬ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ವೈದೇಹೀಂ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಕ್ರೋಧಸಂರಂಭಸಂಯುಕ್ತಃ ಸೀತಾಮುತ್ತೆರಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೬ 
ದೌ ಮಾಸೌ ರಕ್ಷಿತನ್ಯ್‌ ಮೇ ಯೋಜಇವಢಿಸ್ಕೇ ಮಯಾ ಫೈ ತಃ 
ತತಃ ಶೆಯನಮಾರೋಹ ಮಮ ತ್ವಂ ನರವರ್ಣಿಫಿ | ೮ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೂರ್ಥ್ಪ್ವಂ ತು ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಭರ್ತಾರಂ ಮಾಮನಿ- 
ಚ್ಛತಿೀೀಮ್‌ | 
ಮಮ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾತರಾಶಾರ್ಥಮಾಲಭಂತೇ ಮಹಾನನೇ ॥ ೯ 
ತಾಂ ತರ್ಜ್ಯಮಾನಾಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರೇಣ ಜಾನಕೀಮ್‌ | 
ದೇನಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಸ್ತಾ ನಿಸೇದುರ್ವಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೧೦ 
ಓಷೃಪ್ರಕಾರೈರಪರಾ ಪಕ್ರ್ಯೈರ್ನೇತ್ರೈಸ್ತಥಾಸರಾಃ | 
ಸೀತಾಮಾಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸುಸ್ತರ್ಜಿತಾಂ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ ೧೧ 


ತಾಭಿರಾಶ್ವಾಸಿತಾ ಸೀತಾ ರಾವಣಂ ರಾತ್ಮಸಾಧಿಪಮ್‌ | 
ಉವಾಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಮಾಕ್ಯ್‌ಂ ವೃತ್ತಶೌಂಡೀರ್ಯಗರ್ನಿತವತ್‌ 1 ೧೨ 
ನೂನಂ ನತೇ ಜನಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೇ ಸ್ಥಿ ತಃ 
ಠರಿನಾರೆಯತಿ ಯೋ ನ ತ್ವಾಂ ಕರ್ಮಣೋ ಸ್ಮಾದ್ದಿ ಗರ್ಹಿತಾತ್‌ [| 
ಮಾಂ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ ಪತ್ಸೀಂ ಶಜೀವಮಿವ ಶಚೀೇಪತೇಃ | 
ತ್ವದನ್ಯಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾರ್ಥಯೇನ್ಮನಸಾಪಿ ಕಃ ॥ ೧೪ 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮವಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಉಕ್ತವನಾನಸಿ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ತ್ತೆ ಗತಸ್ತಸ್ಯ ಮೋಸ್ಟ್ಯಸೇ lI ೧೫ 
13 


೯೮ ಸುಂದರಕಾಂಡ॥ಃ [ಸರ್ಗಃ ೨.೨ 


ಯಥಾ ದೃಹ್ತಶ್ಚ ಮಾತಂಗಃ ಶಶಶ್ಚ ಸಹಿತೋ ವನೇ | 


ತಥಾ ದ್ವಿರದನದ್ರಾಮಸ್ತ್ಯಂ ನೀಚ ಶಶವತ್‌ ಸ್ಮೃತಃ | ೧೬ 
ಸ ತ್ವಮಿಕ್ಟ್ಯಾಕುನಾಫಂ ವೈ ಕ್ಲಿಸನ್ನಿಹ ನ ಲಜ್ಜಸೇ | 
ಚಕ್ಷುಷೋರ್ವಿಷಯಂ ತಸ್ಯ ನ ತಾವದುಪಗಚ್ಛಸಿ | ೧೭ 
ಇಮೇ ತೇ ನಯನೇ ಕ್ರೂರೇ ವಿರೂಪೇ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಲೇ | 

ಶ್ಲಿತೌ ನ ಪತಿತೇ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಮನಾರ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷತಃ ॥ ೧೮ 


ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ತುಷಾಂ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ | 
ಕಥಂ ನ್ಯಾಹರತೋ ಮಾಂತೇನ ಜಿಹ್ಹಾ ವ್ಯವಶೀರ್ಯತೇ॥ ೧೯ 


ಅಸಂದೇಶಾತ್ಕು ರಾಮಸ್ಕ ತಪಸಶ್ವಾನುಷಾಲನಾತ್‌ | 


ನ ತ್ವಾಂ ಕುರ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀನ ಭಸ್ಮ ಭಸ್ಮಾರ್ಹತೇಜಸಾ | ೨೦ 
ನಾಪಹರ್ತುಮಹಂ ಶಕ್ಕಾ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ನಿಧಿಸ್ಮವ ವಧಾರ್ಥಾಯ ವಿಹಿತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥| ೨೧ 


ಶೂರೇಣ ಧನದಭ್ರಾತ್ರಾ ಬಲೈಃ ಸಮುದಿತೇನ ಚ | 

ಅಪೋಹ್ಯ ರಾಮಂ ಕೆಸ್ಮಾದ್ದಿ ದಾರಚೌರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸೀತಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾನಣೋ ರಾಶ್ಚಸಾಧಿಪಃ | 

ನಿವೃತ್ಯ ನಯನೇ ಕ್ರೂರೇ ಜಾನಕೀಮುನ್ವವೈಕ್ಷತ !1 ೨೩ 
ನೀಲಜೀನೂತಸಂಕಾಶೋ ಮಹಾಭುಜಶಿರೋಧರಃ | 
ಸಿಂಹಸತ್ತ್ಪಗತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದೀಪ್ರಜಿಹ್ವಾಗ್ರಲೋಚನಃ |. ೨೪ 
ಚಲಾಗ್ರಮುಕುಟಿಪ್ರಾಂಶುಶ್ಚಿ ತ್ರ ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಸನಃ | 
ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಸ್ತಷ್ವಾಂಗದವಿಭೂಷಣಃ ॥ ೨೫ 
ಶ್ರೋಣಿಸೂತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಮೇಚಳೇನ ಸುಸಂಪೃತಃ 
ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನದ್ದೇನ ಭುಜಗೇನೇನ ನುಂದರಃ ॥ ೨೬ 


ಸರಿಸ ಸ ಎ ಜೆ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂಸ ಪರಿಸೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ರಾಶ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 


ಶುಶುಭೇ ಚಲಸಂಕಾಶಃ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಮಿನ ಮಂದರ! ೨೩೭ 


ಸರ್ಗಃ ೨೨] ಮಾಸಪ್ವಯಾವಧಿಕರಣವರ್‌ ೯ 


ತರುಣಾದಿತ್ಯನರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ನಿಭೂಷಿತಃ | 


ರಕ್ತ ಪಲ್ಲವಪುಷ್ಬಾಭ್ಯಾಮಶೋಕಾಭ್ಯಾಮಿವಾಚಲಃ ॥ ೨೮ 
ಸ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಪ್ರತಿಮೋ ವಸಂತ ಇವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ಶ್ಮಶಾನಚೈತ್ಯಪ್ರತಿಮೋ ಭೂಷಿತೋಃಫಿ ಭಯಂಕರ ॥ ೨೯ 
ಅನೇಕ್ಷಮಾಣೋ ವೈದೇಹೀಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ರಲೋಚನಃ | 
ಉನಾಚ ರಾನಣಃ ಸೀತಾಂ ಭುಜಂಗ ಇವ ನಿಃಶ್ವಸನ್‌ [| ೩೦ 


ಅನಯೇನಾಭಿಸಂಪನ್ನಮರ್ಥಹೀನಮನುವ್ರತೇ | 
ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಮದ್ಯ ತ್ವಾಂ ಸೂರ್ಯಃ ಸಂಧ್ಯಾಮಿನೌಜಸಾ || 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೈಥಿಲೀಂ ರಾಜಾ ರಾವಣಃ ಶತ್ರುರಾವಣಃ | 
ಸಂದಿದೇಶ ತತಃ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀರ್ಫೊೋರದರ್ಶನಾಃ ॥ ೩೨ 


ಏಕಾಕ್ಷೀಮೇಕಕರ್ಣಾಂ ಚ ಕರ್ಣಪ್ರಾನರಣಾಂ ತಥಾ | 
ಗೋಕರ್ಣಿಂ ಹಸ್ತಿಕರ್ಣಿೀೀಂ ಚೆ ಲಂಬಕರ್ಣಿೀಮಕರ್ಣಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ಹಸ್ತಿ ಸಾದ್ಯ ಶ್ವಷಾದ್ಯ್‌ ಚ ಗೋಪದೀಂ ಪಾದ ಚೂಲಿಕಾಮ್‌ | 
ಏಕಾಸ್ತೀೇಮೇಕೆಪಾದೀಂ ಚ ಪೃಹುಪಾದೀಮಪಾದಿಕಾಮ್‌ | ೩೪ 
ಅತಿಮಾತ್ರಶಿರೋಗ್ರೀವನಾಮತಿಮಾತ್ರಕುಚೋದರೀಮ್‌ 
ಅತಿಮಾತ್ರಾಸ್ಯನೇತ್ರಾಂ ಚ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಾಮಜಿಹ್ಚಿಕಾಮ್‌ ॥ ೩೫ 
ಅನಾಸಿಕಾಂ ಸಿಂಹಮುಖೀಂ ಗೋಮುಖೀಂ ಸೂಕರೀಮುಖೀಮ್‌ 
ಯಥಾ ಮದ್ವಶಗಾ ಸೀತಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭವತಿ ಜಾನಕೀ | ೩೬ 
ತಥಾ ಕುರುತ ರಾಶ್ಸಸ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ಲಿಪ್ರಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚ | 
ಪ್ರತಿಲೋಮಾನುಲೋಮೃೈಶ್ಚ ಸಾಮದಾನಾದಿಭೇದನೈಃ | ೩೭ 
ಆವರ್ಜಯತ ವೈದೇಹೀಂ ದಂಡಸ್ಕೂಡ್ಯಮನೇನ ಚ | 

ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಶ್ಯ ರಾಸಸೇಂದ್ರಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೪ 


ಕಾಮಮನ್ಯು ಪರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ಜಾನಕೀಂ ಪರ್ಯತರ್ಜಯತ್‌ | 
ಉಪಗನ್ಯು ತತಃ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನೀ | ೩೯ 


೧೦೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೨ 


ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ದಶಗ್ರೀನಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಮಯಾ ಕ್ರೀಡ ಮಹಾರಾಜ ಸೀತಯಾ 4೦ ತನಾನಯಾ ೪೦ 


ವಿವರ್ಣಯಾ ಕೈಪಣಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ | 


ನೂನಮಸ್ಕಾ ಮಹಾರಾಜ ನ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೪೧ 


ನಿದಧಾತ್ಯಮರಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತನ ಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಾನ್‌ | 
ಅಕಾಮಾಂ ಕಾಮಯಾನಸ್ಯ ಶರೀರಮುಪತಪ್ಯತೇ | 


ಜಿ ಚ್ಛಂತೀಂ ಕಾಮಯಾನಸ್ಕ ಸ್ರೀತಿರ್ಭನತಿ ಶೋಭನಾ | 


ಏನಮುಕ್ತೆಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ಸಮುತ್ತಿಪ್ತ್ರಸ್ತತೋ ಬಲೀ ॥ 


ಪ್ರಹಸನ್‌ ಮೇಘಸಂಕಾಶೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸ ನ್ಯವರ್ತತ | 
ಪ್ರಸ್ತಿತಃ ಸ ದಶಗ್ರೀವಃ ಕೆಂಪಯನ್ನಿನ ನೇದಿಶೀರ್ನ್‌ ॥ 


ಜ್ವಲದ್ಭಾಸ್ಮರವರ್ಣಾಭಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ನಿನೇಶನಮ್‌ | 


ದೇವಗಂಧರ್ನಕನ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಗಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಪರಿನಾರ್ಯ ದಶಗ್ರೀವಂ ನಿವಿಶುಸ್ತದ್ಛೃ ಹೋತ್ತಮುಮ್‌ || 


ಸ ಮೈಥಿಲೀಂ ಧರ್ಮಪರಾಮನಸ್ಥಿತಾಂ 
ಪ್ರವೇಪಮಾನಾಂ ಪರಿಭರ್ತ್ಟ್ಯ ರಾವಣಃ। | 

ವಿಹಾಯ ಸೀತಾಂ ಮದನೇನ ನೋಹಿತಃ 
ಸ್ಪಮೇನ ವೇಶ್ಮ ಸ್ರವಿನೇಶ ಭಾಸ್ವರಮ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡ ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೪೨ 


೪ಪ್ಲಿ 


ಅಲ 


೪೫% 


೪ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಶ್ಸಸೀಪ್ರರೋಚನಮ್‌ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೈಥಿಲೀಂ ರಾಜಾ ರಾನಣಃ ಶತ್ರು ರಾನಣಃ 
ಸಂದಿಶ್ಯ ಚ ತತಃ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀರ್ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹ॥ ೧ 


ನಿಷ್ಟಾ ಅಂತೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇ ತು ಪುನರಂತೆಃಪುರಂ ಗತೇ | 
ರಾಕ್ಸಸ್ಯೋ ಭೀಮರೂಪಾಸ್ತಾಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಭಿದುದ್ರುವುಃ ॥ ೨ 


ತತಃ ಸೀತಾನುಷಾಗಮ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚೆತಾಃ | 


ಪರಂ ಹರುಷಯಾ ಮಾಜಾ ವೈ ದೇಹೀನಿದಮಬ್ರುನನ್‌ ll ೩ 
ಪೌಲಸಿ ಸ್ಕ ವರಿಷ್ಠಸ್ಯ ರಾನಣಸ್ಕ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾತ್ವಂ ಸೀತೇ ನ ಬಹುಮನ್ಯಸೇ | ಲ 


ತತಸ್ತ್ವೇಕಜಟಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾ ಸ್ತೀ ಸೀತಾಂ ಕರತಲೋದರೀಮ್‌ ॥ ೫ 


ಪ್ರಜಾಪೆತೀನಾಂ ಷಣ್ಣಾಂ ತು ಚತುರ್ಥೊೋ ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 


ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ಕೃ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ || ೬ 
ಪುಲಸ್ನಸ್ಯ ತು ತೇಜಸ್ವೀ ಮಹರ್ಷಿರ್ಮಾನಸಃ ಸುತ! 

ನಾಮ್ನಾ ಸ ವಿಶ್ರವಾ ನಾನು ಪ್ರಜಾಸತಿಸಮಪ್ರ ಭಃ | ೭ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನಿಶಾಲಾಸ್ತಿ ರಾವಣಃ ಶತ್ರುರಾನಣಃ | 

ತಸ್ಯ ತಂ ರಾಸ್ಟ್‌ಸೇಂದ್ರಸ್ಕ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಭನಿಶುಮರ್ಹನಿ || ಲೆ 
ಮಯೋಕ್ತಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಿ ವಾಕ್ಯಂ ಕಂ ನಾನುಮನ್ಯಸೇ | 
ತತೋ ಹರಿಜಟಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೯ 
ನಿನರ್ತ್ಯ ನಯನೇ ಕೋಪಾನ್ಮಾರ್ಜಾರಸದೃಶೇಶ್ಷಣಾ | 

ಯೇನ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದೇವರಾಜಶ್ಚ ನಿರ್ಜಿತಾಃ॥ ೧೦ 


ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಘಸಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಛಿತಾ॥ ೧೧ 


೧೦೨ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೩ 


ಭತ್ಸ ೯ಯಂತೀ ತದಾ ಘೋರಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 


ನೀರ್ಯೋತ್ರಿಕ್ತಸ್ಥ ಶೂರೆಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾ ನೇಷ್ಟ ನಿರ್ವಾನಃ || ೧೨ 


ಬಲಿನೋ ನೀರ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾತ್ತಂ 8೦ ನ ಲಿಪ್ಸಸೇ | 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಬಹುಮತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ 
ಸರ್ನಾಸಾಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ತ್ವಾಮುಷೆ ಸ್ಯತಿ ರಾನಣಃ | 
ಸಮೃದ್ಧಂ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರೇಣ ನಾನಾರತ್ನೋಸಶೋಭಿತಮ್‌ | ov 
ಅಂತಃಪುರಂ ಸಮುತ್ಸ್ಛೃಜ್ಯ ತ್ವಾಮುಖೈ ಸ್ಯತಿ ರಾವಣಃ | 

ಅನ್ಯಾ ತು ನಿಕಟಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫ 
ಅಸಕೃಜ್ಛೇವತಾ ಯುದ್ಧೇ ನಾಗಗಂಧರ್ವದಾನವಾಃ | 

ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸಮರೇ ಯೇನ ಸ ತೇ ಸಾರ್ಶ್ವಮುಷಾಗತಃ ॥ ೧೬ 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಸ್ಯ ಸ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ 
ಕಿಮವ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಾತ್ಯ ೦ ನೇಚ್ಛ ಸೇೇಧನೇ ॥ ೧೭ 


ತತಸ್ತು ದುರ್ಮು ಖೀ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 
ಯಸ್ಯ. ಸೂರ್ಯೋ ನ ತಪತಿ ಭೀತೋ ಯಸ್ಯ ಚ ಮಾರುತಃ! ೧೮ 


ನ ನಾತಿ ಚಾಸಿತಾಹಾಂಗಿ ೬೦ ತೃಂ ತಸ್ಯ ನ ತಿಷ್ಮಸಿ! 
ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಂ ಚ ತರವೋ ಮುಮು ಚುರ್ಯಸ್ಥ ನ್ಟ ಭಯಾತ್‌ ॥ 


ಶೈಲಾಶ್ಚ rN ಪಾನೀಯಂ ಜಲದಾಶ್ಚ ಯದೇಚ್ಛತಿ | 


ತಸ್ಯ ನೈರ್ಜುತರಾಜಸ್ಯ ರಾಜರಾಜಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೨೦ 
೦ ತೃಂ ನ ಘುರುಷೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆಃ ರಾನಣಸ್ಯ ಹಿ | 
ಸಾಧು ತೇ ಶತ್ತ್ವೃತೋ ದೇನಿ ಕಥಿತಂ ಸಾಧು ಭಾಮಿನಿ | ೨೧ 


ಗೃಹಾಣ ಸುಸ್ಮಿತೇ ವಾಕ್ಯಮನ್ಯಥಾ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ತ್ರಯೋನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಶ್ಷಸೀನಿರ್ಭತ್ಪ ೯ನಮ್‌ 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ರಾಶ್ಸಸ್ಯೋ ವಿಕೃತಾನನಾಃ | 
ಪರುಷಂ ಪರುಷಾ ನಾರ್ಯ ಊಚುಸ್ತಾಂ ಮಾಕ್‌ ಮಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ಕ೦ ತೃಮಂತಃಪುರೇ ಸೀತೇ ಸರ್ವಭೂತಮನೋಹರೇ | 


ಮುಹಾರ್ಹಶೆಯನೋಸೇತೇ ನ ವಾಸಮನುಮನ್ಮಸೇ | ೨ 
ಮಾನುಷೀ ಮಾನುಷಸ್ಯೈವ ಭಾರ್ಯಾತ್ಮಂ ಬಹು ಮನ್ಯಸೇ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹರ ಮನೋ ರಾಮಾನ್ನ ತೈಂ ಜಾತು ಭನಿಷ್ಯಸಿ || ತ್ಮಿ 
ತೈಲೋಕ್ಯನಸುಭೋಕ್ತಾರೆಂ ರಾವಣಂ ರಾಶ್ಷಸೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಭರ್ತಾರಮುಹಸಂಗಮ್ಯ ನಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥ ಛ 
ಮಾನುಷೀ ಮಾನುಷಂ ತೆಂ ತು ರಾಮಮಿಚ್ಛಸಿ ಶೋಭನೇ | 
ರಾಜ್ಯಾಪ್ಭ್ರಸ್ಟಮಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ನಿಕ್ಸೆವಂ ತ್ನಮನಿಂದಿತೇ ॥ ೫ 
ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೀತಾ ಹದ್ಮನಿಭೇಕ್ಷಣಾ | 
ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬ 
ಯದಿದಂ ಲೋಸವಿದ್ದಿಷ್ಟ ಮುದಾಹರಥ ಸಂಗತಾಃ | 

ನೈತನ್ಮನಸಿ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇ ಕಲ್ಪಿ ಷಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ವಃ ॥ ೭ 


ನ ಮಾನುಷೀ ರಾಶ್ಚಸಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಭನಿತುಮುರ್ಹತಿ | 
ಕಾಮಂ ಖಾದತ ಮಾಂ ಸರ್ವಾ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವೋ ನಚಃ ೪ 


ದೀನೋ ನಾ ರಾಜ್ಯಹೀನೋ ನಾಯೋಮೇ ಭರ್ತಾ ಸಮೇ 


ಗುರುಃ | 
ತಂ ನಿತ್ಯಮನುರಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಸುನರ್ಚಲಾ ॥ ೯ 
ಯಥಾ ಶಚೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಶಕ್ರಂ ಸಮುಹತಿಷ್ಮತಿ | 
ಆರುಂಥತೀ ನಸಿಷ್ಮಂ ಚ ರೋಹಿಣೇ ಶಶಿನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೦ 


ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಯಥಾಗಸ್ಯಂ ಸುಕನ್ಯಾ ಚೈನವನಂ ಯಥಾ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸತ್ಯನಂತಂ ಚ ತೆಪಿಲಂ ಶ್ರೀಮತೀ ಯಥಾ ॥ ೧೧ 


೧೦೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೪ 


ಸೌದಾಸಂ ಮದಯಂತೀನ ಫೇಶಿನೀ ಸಗರಂ ಯಥಾ | 
ನೈಷಧಂ ದಮಯಂತೀವ ಭೈಮೀ ಪತಿಮನುವ್ರತಾ || ೧೨ 


ತಥಾಹನಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಶುವರಂ ರಾಮಂ ಹತಿಮನುವ್ರತಾ | 

ಸೀತಾಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಸಿತಾಃ | 
ಭರ್ತ್ನ್ಪ್ವಯಂತಿ ಸ್ಮ ಸರುಷೈರ್ವಾಕ್ಕೈ ರಾವಣ ಜೋದಿತಾಃ | 
ಅನಲೀನಃ ಸ ನಿರ್ನಾಕ್ಯೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಶಿಂಶಸಾದ್ರುಮೇ ॥ ೧೪ 


ಸೀತಾಂ ಸಂತರ್ಜಯಂತೀಸ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೀರಶೃಣೋತ್‌ ಸೆಫಿಃ | 


ತಾಮಭಿಕ್ರ ಮೃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ನೇಷಮಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೫ 
ಭೃಶಂ ಸಂಲಿಲಿಹುರ್ದೀಷ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಲಂಬಾನ್‌ ದಶನಚ್ಛದಾನ್‌ | 
ಊಚುಶ್ತ ಸರಮಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶು ಪರಶ್ವಧಾನ್‌ ॥ ೧೬ 
ನೇಯನುರ್ಹತಿ ಭರ್ತಾರಂ ರಾವಣಂ ರಾಸ್ತನಾಧಿಪಮ್‌ | 
ಸಂಭರ್ತ್ಯಮಾನಾ ಭೀಮಾಭೀ ರಾಕ್ಸಸೀಭಿರ್ವರಾನನಾ || ೧೭ 
ಸಾ ಬಾಷ್ಟಮಹಮಾರ್ಜಂತೀ ಶಿಂಶಪಾಂ ತಾಮುಪಾಗಮುಶ್‌ | 
ತತಸ್ತಾಂ ಶಿಂಶಪಾಂ ಸೀತಾ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾ | ೧೮ 
ಅಭಿಗಮ್ಯು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ತಸ್ಥೌ ಶೋಕಪರಿಪ್ಪ್ಟುತಾ। 

ತಾಂ ಕೃಶಾಂ ದೀನನದನಾಂ ಮಲಿನಾಂಬರಧಾರಿಣೀವ್‌॥ೃ ೧೯ 


ಭರ್ತ್ರಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಸೀತಾಂ ರಾಶ್ಷಸ್ಯಸ್ತಾಂ ಸಮಂತತಃ | 
ತತಸ್ತಾಂ ನಿನತಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ಭೀಮದರ್ಶನಾ ॥ ೨೦ 


ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಕುಹಿತಾಕಾರಾ ಸೆರಾಲಾ ನಿರ್ಣಕೋದರೀ | 

ಸೀತೇ ಸರ್ಯಾಪ್ತಮೇತಾವದ್ಭರ್ತುಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಿದರ್ಶಿತಃ ॥ ೨೧ 
ಸರ್ವತ್ರಾತಿಕೃತಂ ಭದ್ರೇ ನ್ಯಸನಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಾನುಷಸ್ತೇ ಕೃತೋ ನಿಧಿಃ॥ ೨೨ 
ಮಮಾಷಿ ತು ವಚಃ ಪಥ್ಯಂ ಬ್ರುವಂತ್ಯಾಃ ಕುರು ಮೈಥಿಲಿ | 
ರಾನಣಂ ಭಜ ಭರ್ತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೨೪] ರಾಕ್ಷಸೀನಿರ್ಭರ್ತೈನವರ್‌ ೧೦೫ 


ನಿಕ್ರಾಂತಂ ರೂಹನಂಶೆಂ ಚ ಸುರೇಶಮಿನ ನಾಸನನಮು್‌ | 


ದಕ್ಷಿಣಂ ತ್ಯಾಗಶೀಲಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯವದರ್ಶನಮ್‌ || ೨೪ 
ಮಾನುಷಂ ಕೃಪಣಂ ರಾಮಂ ತೃಕ್ತ್ಯಾ ರಾನಣಮಾಶ್ರಯ | 
ದಿನ್ಯಾಂಗರಾಗಾ ವೈದೇಹಿ ದಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾ | ೨೫ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮೀಶ್ವರೀ ಭವ | 


ಅಗ್ಗೇಃ ಸ್ವಾಹಾ ಯಥಾ ದೇವೀ ಶಚೀನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶೋಭನೇ! ೨೬ 


ಕ೦ ತೇ ರಾಮೇಣ ವೈದೇಹಿ ಕೃಪಣೇನ ಗಕಾಯುಷಾ | 
ಏತದುಕ್ತಂ ಚೆ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯದಿ ತ್ಕಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ || ೨೩ 


ಅರ್ಮ್ಮಿ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸರ್ನಾಸ್ತಾ ೦ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯ್ಯಾ ಮಹೇ ನಯನಾ 


ಅನ್ಯಾ ತು ನಿಕಟಾ ನಾನು ಲಂಬಮಾನಹಪಯೋಜಧರಾ [| ೨೮ 
ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಕುಪಿತಾ ಸೀತಾಂ ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಗರ್ಜತೀ | 
ಬಹೂನ್ಯ ಪ್ರಿಯರೂಸಪಾಳಿ ವಚನಾನಿ ಸುದುರ್ಮುತೇ॥ ೨೯ 
ಅನುಕ್ರೋಶಾನ್ಮ್ಯೃಮತ್ವಾಚ್ಞ ನೋಢಾನಿ ತನ ಮೈಥಿಲಿ | 

ನ ಚ ನಃ ಕುರುಷೇ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿತಂ ಕಾಲಪುರಃಸರಮ್‌ ॥ ೩೦ 
ಆನೀತಾಸಿ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಹಾರಮುನ್ಯೈರ್ದುರಾಸದನು್‌ | 
ರಾನಣಾಂತಃಪುರಂ ಘೋರಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಜಾಸಿ ಮೈಥಿಲಿ ॥ ೩೧ 
ರಾವಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ರುದ್ಧಾಮಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಸುರಸ್ತತಾಮ್‌ | 

ನ ತ್ವಾಂ ಶಕ್ತಃ ಪರಿತ್ರಾತುಮಹಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪುರಂದರಃ ॥ ೩೨ 
ಕುರುಷ್ಟ ಹಿತವಾದಿನ್ಯಾ ನಚನಂ ಮುನು ಮೈಥಿಲಿ | 
ಅಲಮಶ್ಚುಪ್ರಹಾತೇನ ತ್ಯಜ ಶೋಕಮುನರ್ಥಕಮ್‌ ॥| ೩೩ 
ಭಜ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಚ ತ್ಯಜೈ ತಾಂ ನಿತ್ಯದೈನ್ಯತಾಮ | 
ಸೀತೇ ರಾಶ್ಸಸರಾಜೇನ ಸಹ ಕ್ರೀಡ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥ ೩೪ 


ಜಾನಾಸಿ ಹಿ ಯಥಾ ಭೀರು ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೌನನಮಧ್ರುನಮ್‌ | 
ಯಾವನ್ನ ತೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಮೇತ್ತಾನತ್‌ ಸುಖಮನಾಪ್ಲುಹಿ lI ೩೫ 
14 


೧೦೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ | ಸರ್ಗಃ ೨೪ 


ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪರ್ವತೋಪನನಾನಿ ಚ | 


ಸಹ ರಾಕ್ಷಸರಾಜೇನ ಚರ ತೃಂ ಮದಿರೇಕ್ಷಣೇ॥ ೩೬ 
ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ತೇ ಸಪ್ತ ವಶೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಸುಂದರಿ | 
ರಾವಣಂ ಭಜ ಭರ್ತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವರಶ್ಷಸಾಮ್‌ ॥| ೩೭ 


ಉತ್ಪಾಟ್ಯಿ ನಾ ತೇ ಹೃಡಯಂ ಭಸ್ಷಯಿಸ್ಯಾನಿ ಮೈಥಿಲಿ | 

ಯದಿ ನೋ ನ್ಯಾಹೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ನ ಯಥಾವತ್‌ ಕರಿಷ್ಯಸಿ! ೩೮ 
ತತಶ್ಚಂಡೋದರೀ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಛ್ಯಿತಾ | 
ಭ್ರಾನುಯಂತೀ ಮಹಚ್ಛೂಲಮಿದಂ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೯ 
ಇಮಾಂ ಹರಿಣಲೋಲಾಕ್ಷೀಂ ತ್ರಾಸೋತ್ಕಂಪಿಸಯೋಧರಾಮ 
ರಾನಣೇನ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೌಹೃದೋ ಮೇ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ಯಕೃ ತ್ಲ್ಲೀಹಮುಥೋತ್ಸೀಡಂ ಹೃದಯಂ ಚ ಸಬಂಭನಮ್‌ | 
ಆಂತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತಥಾ ಶೀರ್ನಂ ಖಾದೇಯನಿತಿ ನೇ ಮತಿಃ ೪೧ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಘುಸಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕಂಠಮಸ್ಕಾ ನೃಶೆಂಸಾಯಾಃ ಸೀಡಯಾಮ ಕಿಮಾಸ್ಯತೇ | ೪೨ 
ನಿನೇದ್ಯತಾಂ ತತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಮಾನುಷೀ ಸಾ ಮೃತೇತಿ ಹ | 
ನಾತ್ರ ಶನ ಸಂದೇಹಃ ಖಾದಶೇತಿ ಸ ನಕ್ಷ್ಯತಿ | ೪೩ 
ತತಸ್ತ್ಯೃಜಾಮುಖೀ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 
ನಿಶಸ್ಯೇಮಾಂ ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾನ್‌ ಶುರುತ ಪಿಂಡಕಾನ್‌ | ೪೪ 
ವಿಭಜಾಮು ತತಃ ಸರ್ವಾ ನಿನಾದೋ ಮೇ ನರೋಜಚತೇ | 
ಸೇಯಮಾನೀಯತಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಲೇಹ್ಯಮುಚ್ಚಾನಚಂ ಬಹು ॥ ೪೫ 
ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾ ನಾಮು ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಜಾಮುಖ್ಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ಹಿ ತದೇವ ಮಮ ರೋಚತೇ ॥ ೪೬ 


ಸುರಾ ಚಾನೀಯತಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸರ್ವಶೋಕನಿನಾಶಿನೀ 1 
ಮಾನುಷಂ ಮಾಂಸಮಾಸ್ಟಾದ್ಯ ನೃತ್ಯಾಮೋಃಥ ನಿಕುಂಭಿಲಾನು್‌ 


ಸರ್ಗಃ ೨೫ | ಸೀತಾನಿರ್ನೇದಃ ೧೦೭ 


ಏನಂ ಸಂಭರ್ತ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ಸೀತಾ ಸುರಸುತೋಹಮಾ | 
ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಸುಘೋರಾಭಿಧೆಕ್ಳ ರ್ಯಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಕಶೋದಿತಿ॥ ೪೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯುಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


“ನರಾ ಇಷು 


ಸಪಂಚವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸೀತಾನಿರ್ವೇದಃ 


ತಥಾ ತಾಸಾಂ ನದಂತೀನಾಂ ಹರುಷಂ ದಾರುಣಂ ಬಹು | 


ರಾಕ್ಷಸೀನಾಮಸೌಮ್ಯಾನಾಂ ರುರೋದ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ || ಲಿ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ವೈದೇಹೀ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿರ್ಮನಸ್ಮಿನೀ | 
ಉನಾಚ ಹರಮತ್ರಸ್ತಾ ಬಾಷ್ಪ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ೨ 


ನ ಮಾನುಷೀ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಭನಿತುನುರ್ಹತಿ | 
ಹಾಮುಂ ಖಾದತ ಮಾಂ ಸರ್ವಾ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನೋ ನಚಃ॥ ೩ 


ಸಾ ರಾಕ್ಸಸೀಮಧ್ಯಗತಾ ಸೀತಾ ಸುರಸುತೋಹಮಾುಾ | 


ನ ಶರ್ಮ ಲೇಭೇ ದುಃಖಾರ್ತಾ ರಾವಣೇನ ಚ ತರ್ಜಿತಾ / ಛ 
ನೇಹತೇ ಸ್ಮಾಧಿಕಂ ಸೀತಾ ನಿಶಂತೀನಾಂಗಮಾತ್ಮನಃ 

ನನೇ ಯೂಥಹಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾ ಮೃಗೀ ಕೋಕೈೆರಿನಾರ್ದಿತಾ॥ ೫ 
ಸಾ ತೈಶೋಕಸ್ಯ ನಿಪುಲಾಂ ಶಾಖಾಮಾಲಂಬ್ಯ ಪುಷ್ಟಿ ತಾಮ್‌ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಶೋಕೇನ ಭರ್ತಾರಂ ಭಗ್ಗಮಾನಸಾ ॥ ೬ 
ಸಾ ಸ್ನಾಸಯಂತೀ ವಿಪುಲೌ ಸ್ತನೌ ನೇತ್ರಜಲಸ್ರವೈಃ | 
ಚಿಂತಯಂತೀ ನ ಶೋಕಸ್ಯ ತದಾಂತಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೭ 


ಸಾ ನೇಪಮಾನಾ ಪತಿತಾ ಪ್ರವಾತೇ ಕದಲೀ ಯಥಾ | 
ರಾಸ್ಮಸೀನಾಂ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ನಿಷಣ್ಣ ನದನಾಭವತ್‌ || ಟ್ರ 


೧೦೮ ಸುಂದರಳಾಂಔಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೫ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ದೀರ್ಥನಿಸಪುಲಾ ನೇಪಂತ್ಯಾ ಸೀತಯಾ ತದಾ | 


ದದೃಶೇ ಇಂಿನೀ ವೇಣೀ ನ್ಯಾಲೀನ ಸರಿಸರ್ಪತೀ ॥ ೯ 
ಸಾ ನಿಃಶ್ವಸಂತೀ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಶೋಕೋಸಪಹತಚೇತನಾ | 
ಆರ್ತಾ ನ್ಯಸೃಜದಶ್ರೂಣಿ ಮೈಥಿಲೀ ನಿಲಲಾಪ ಹ॥ ೧೦ 


ಹಾ ರಾಮೇತಿ ಚ ದುಃಖಾರ್ಶಾ ಹಾ ಪುನರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚ | 
ಹಾ ಶ್ಚಶ್ರು ಮಮ ಕೌಸಲ್ಯೇ ಹಾ ಸುಮಿಶ್ರೇತಿ ಭಾಮಿನೀ |. ೧೧ 


ಲೋಕಸಪ್ರನಾದಃ ಸತ್ಯೋಃಯಂ ಪಂಡಿತೈಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ | 


ಅಕಾಲೇ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ನಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಾ ಎ೨ 


ಯತ್ರಾಹಮೇನಂ ಕ್ರೂರಾಭೀ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿರಿಹಾರ್ದಿತಾ | 
ಜೀನಾನಿ ಹೀನಾ ರಾಮೇಣ ನುಹೂರ್ತ್ಶಮಿ ದುಃಖಿತಾ | ೧೩ 


ಏಸಾಲ್ಸಪುಣ್ಯಾ ಕೃಷಣಾ ನಿನಶಿಷ್ಯಾಮ್ಯನಾಥವನತ್‌ | 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ನೌಃ ಪೂರ್ಣಾ ನಾಯುವೇಗೈರಿನಾಹತಾ | ೧೪ 


ಭರ್ತಾರಂ ತಮಪಶ್ಶಂತೀ ರಾಕ್ಷಸೀವಶಮಾಗತಾ | 

ಸೀದಾನಿ ಖಲು ಶೋಕೇನ ಕೂಲಂ ತೋಯಹತೆಂ ಯಥಾ ॥ ೧೫ 

ತಂ ಸದ್ಮದಲಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಸಿಂಹನಿಕ್ರಾಂತಗಾಮಿನನು್‌ | 

ಧನ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮೇ ನಾಥಂ ಕೃತಜ್ಞಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ ॥ ೧೬ 

ಸರ್ವಥಾ ತೇನ ಹೀನಾಯಾ ರಾಮೇಣ ವಿದಿಶಾತ್ಮನಾ | 

ತೀಸ್ಷ್ಮಂ ವಿಷಮಿನಾಸ್ಕಾದ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಮನು ಜೀವಿತಮ್‌ | ೧೭ 

ಕೀದೃಶಂ ತು ಮಯಾ ಹಾಹಂ ಪುರಾ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಕೃತಮ್‌ | 

ಯೇನೇದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದುಃಖಂ ಮಯಾ ಘೋರಂ ಸುದಾರುಣವಮ್‌ 

ಜೀವಿತೆಂ ತ್ಯಕ್ತುಮಿಚ್ಸಾನಿ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾ ವೃತಾ | 

ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಶ್ಚ ರಕ್ಷ್ಯಂತ್ಯಾ ರಾಮೋ ನಾಸಾದ್ಯತೇ ನುಯಾ॥ ೧೯ 

ಧಿಗಸ್ತು ಖಲು ಮಾನುಷ್ಯಂ ಧಿಗಸ್ತು ಸರವಶ್ಯ ತಾಮ್‌ | 

ನ ಶಕ್ಯಂ ಯತ್‌ ಹರಿತ್ಯಕ್ತುಮಾತ್ಮಚ್ಛಂದೇನ ಜೀನಿತಮ್‌ ॥ ೨೦ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂಡರಳಾಂಡೆೇೇ ಹಪಂಚವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಷಡ್ದಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಸಂಪ್ರಧಾರಣವಂ್‌ 


ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಶ್ರುಮುಖೀ ಶ್ಹೇನಂ ಬ್ರುವಂತೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 


ಅಧೋಮುಖಮುಖೀ ಜಾಲಾ ನಿಲಪುಮುಹಚಕ್ಸಮೇ॥ ೧ 
ಉನ್ಮತ್ತೇನ ಪ್ರಮತ್ತೇನ ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತೇವ ಶೋಚತೀ | 
ಉಪಾವೃತ್ತಾ ಕಿಶೋರೀನ ನಿನೇಷ್ಟಂತೀ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨ 
ರಾಘವಸ್ಯ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಾ ಕಾಮರೂಸಿಣಾ। 

ರಾನಣೇನ ಪ್ರಮಥ್ಯಾಹಮಾನೀತಾ ಕ್ರೋಶತೀ ಬಲಾತ್‌ ॥ ಷಿ 


ರಾಕ್ಸಸೀವಶಮಾಪನ್ನ್ಯಾ ಭರ್ತ್ಯಮಾನಾ ಸುದಾರುಣವತ್‌ | 
ಚಿಂತಯಂತೀ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ನಾಹಂ ಜೀನಿತುಮುತ್ಸಹೇ | ೪ 


ನಹಿಮೇ ಜೀವಿಕಶತೇನಾರ್ಥೋ ನೈನಾರ್ಥೈರ್ನ ಚ ಭೂಷಣೈಃ | 
ನಸಂತ್ಯಾ ರಾಸ್ಷಸೀಮುಥ್ಯೇ ವಿನಾ ರಾಮಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ ॥ ೫ 


ಅಶ್ಮಸಾರಮಿದಂ ನೂನನುಥನಾಸ್ಯಜರಾಮರವಂತ್‌ | 
ಹೃದಯಂ ಮನು ಯೇನೇದಂ ನ ದುಃಖೇನಾನಶೀರ್ಯತೇ॥ ೬ 


ಧಿಜಾಮನಾರ್ಯಾಮುಸತೀಂ ಯಾಹಂ ತೇನ ನಿನಾಕೃತಾ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ರಕ್ಸಾಮಿ ಜೀವಿತಂ ಸಾಹಜೀವಿತಾ | ೭ 


ಜೌ ಚನ ಜೀವಿತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸುಖೇ ನಾ ಶಂ ಪ್ರಿಯಂ ವಿನಾ | 
ಭರ್ತಾರಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾ ನಸುಧಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯೆಂವದಮ್‌ ॥ ೮ 


ಭಿದ್ಯತಾಂ ಭಕ್ಷ್ಯತಾಂ ವಾಪಿ ಶರೀರಂ ವಿಸೃಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ನ ಚಾಪ್ಯಹಂ ಚಿರಂ ದುಃಖಂ ಸಹೇಯಂ ಪ್ರಿಯವರ್ಜಿತಾ || ೯ 


ಚರಣೇನಾಪಿ ಸನ್ಕೇನ ನ ಸ್ಪೃಶೇಯಂ ನಿಶಾಚರಮ್‌ | 
ರಾನಣಂ 80 ಪುನರಹಂ ಕಾಮಯೇಯಂ ನಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೦ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನಾತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ಮನಃ ಹುಲವುತ್‌ | 
ಯೋ ನೃ ಶಂಸಸ್ಪಭಾಮೇನ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೧೧ 


೧೧೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೬ 


ಹ ಹ 
ಛಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಭಿನ್ನಾ ನಾ ದೀಪ್ತಾ ವಾಗ್ಗೌ ಪ್ರದೀಪಿತಾ | 


ಕ ನೋಹತಿಷ್ಕೆ ಯಂ $0 ಪ್ರೆ ಲಾಹೇನ ವಶ್ಲಿ ರನು" ॥ ೧೨ 


ಖ್ಯಾ ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸಾನುಕೊ ಫ್ರೀ ಶಶ್ಚ ರಾಘವಃ | 
ಸದ್ಟ ತ್ವಾ x ನಿರನುಳ್ರೊ €ಶಃ ಶೆಂಶೇ ಮದಾ ಗ್ಯ ಸಂಕ್ಸಯಾತ್‌ ೧೩ 


Br ಜನಸ್ಥಾನೇ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಾ | 
ಯೇನೈಕೇನ ನಿರಸ್ತಾನಿ ಸ ಮಾಂ 8೦ ನಾಭಿಸದ್ಯತೇ ॥ ೧೪ 


ನಿರುದ್ಧಾ ರಾನಣೇನಾಹಮಲ್ಪ್ಬನೀರ್ಯೆೇಣ ರಕ್ಷಸಾ | 
ಸಮರ್ಥಃ ಖಲು ಮೇ ಭರ್ತಾ ರಾನಣಂ ಹಂತುಮಾಹವೇ ॥ ೧೫ 


ನಿರಾಧೋ ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಯೇನ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗನಃ | 


ರಣೇ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಸಮಾಂ $೦ ನಾಭಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೬ 
ಕಾನುಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಲಂಕೇಯಂ ದುಷ್ಟ್ರಧರ್ಷಣಾ 
ನತು ರಾಘಫುನಬಾಣಾನಾಂ ಗತಿರೋಧೀಹ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೭ 
ಕಂ ನು ತೆತ್‌ ಕಾರಣಂ ಯೇನ ರಾನೋ ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಪಹೃತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮಿಷ್ಟಾಂ ನಾಭ್ಯನಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೮ 
ಇಹಸ್ಟಾಂ ಮಾಂನ ಜಾನೀತೇ ಶೆಂಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಪೂರ್ವಜಃ 
ಜಾನನ್ನಪಿ ಹಿ ತೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ಷಣಂ ಮರ್ಷಯಿಷ 3 1 ೧೯ 
ಹೃತೇತಿ ಯೊಟಧಿಗತ್ಕಾ ಮಾಂ ರಾಘವಾಯ ನಿನೇಡಯೇತ್‌ | 
ಗೃಧ್ರರಾಜೋಪಿ ಸ ರಣೇ ರಾನಣೇನ ನಿಸಾತಿತಃ ॥ ೨೦ 
ಫೃತೆಂ ಕರ್ಮ ಮಹತ್ತೇನ ಮಾಂ ತಥಾಭ್ಯನಪದ್ಯತಾ | 

ತಿಸ್ಮತಾ ರಾನಣದ್ಯಂದ್ವೇ ನೃದ್ಧೇನಾಪಿ ಜಟಾಯುಷಾ ॥ ೨೧ 


ಯದಿ ಮಾನಿಹ ಜಾನೀಯಾದೃರ್ತಮಾನಾಂ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಅದ್ಯ ಬಾಣೈರಭಿಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಮರಾಕ್ಷಸಮ್‌ ॥. ೨೨ 


ನಿಧಮೇಚ್ಚ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಶೋಷಯೇಚ್ಚ ಮಹೋದಧಿನ್‌ | 
ರಾನಣಸ್ಯ ಚ ನೀಚಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿಂ ನಾನು ಚ ನಾಶಯೇತ್‌ ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೨೬] ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಸಂಪ್ರಧಾರಣವಂ್‌ ೧೧೧ 
ತತೋ ನಿಹತೆನಾಥಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ 
ಯೆಥಾಹಮೇೇನಂ ರುದತೀ ತಥಾ ಭೂಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ! ೨೪ 
ಅನ್ವಿಷ್ಠ ರಕ್ಷಸಾಂ ಲಂಕಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ನ ಹಿ ತಾಭ್ಯಾಂರಿಸುರ್ದೃಷ್ಟೋ ನಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಜೀವತಿ | ೨೫ 
ಚಿತಾಧೂಮಾಕುಲಸಥಾ ಗೃಘ್ಟ್ರಮಂಡಲಸಂಕುಲಾ 

ಅಜಿರೇಣ ತು ಲಂಳೇೇಯಂ ಶ್ಮಶಾನಸದೃ ಶೀ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೬ 
ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಾಮ್ಕೇವ ಮನೋರೆಥನು್‌ | 

ದುಷ್ಪ ಸ್ಥಾ ನೋ ಯನಮಾಭಾತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೋ ನಿಹಷರ್ಯಯಃ॥ 
ಯಾದೃಶಾನೀಹ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಲಂಕಾಯಾನಮುಶುಭಾನಿ ವೈ | 
ಅಚಿರೇಣೈವ ಕಾಲೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹತಪ್ರಭಾ | ೨೮ 
ನೂನಂ ಲಂಕಾ ಹತೇ ಹಾಹೇ ರಾನಣೇ ರಾಕ್ಸ್ಚಸಾಧಮೇ | 

ಶೋಷಂ ಯಾಸ್ಕೃತಿ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ಪ್ರಮದಾ ನಿಧನಾ ಯಥಾ ೨೯ 
ಪ್ರಣ್ಕ್ಯೋತ್ಸನಸಮುತ್ಥಾ ಚ ನಷ್ಟ ಭರ್ತ್ರೀ ಸರಾಕ್ಷಸೀ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುರೀ ಲಂಕಾ ನಷ್ಟಭರ್ತ್ರೀ ಯಥಾಂಗನಾ ॥| ೩೦ 
ನೂನಂ ರಾಕ್ಷಸಕನ್ಯಾನಾಂ ರುದಂತೀನಾಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ | 
ಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಿ ನಚಿರಾದೇನ ಡುಃ8ಖಾರ್ತಾನಾಮಿಹ ಧೃನಿಮ್‌ || 


ಸಾಂಧಕಾರಾ ಹತದ್ಯೋತಾ ಹತರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಾ | 


ಭನಿಷ್ಯತಿ ಪುರೀ ಲಂಕಾ ನಿರ್ವಗ್ಗಾ ರಾಮಸಾಯಕ್ಕೆಃ | ೩೨ 
ಯದಿ ನಾಮ ಸ ಶೂರೋ ಮಾಂ ರಾನೋ ರಕ್ತಾಂತಲೋ ಚೆನಃ | 
ಜಾನೀಯಾದ್ವರ್ತಮಾನಾಂ ಹಿ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ | ೩೩ 


ಅನೇನ ತು ನೃಶಂಸೇನ ರಾನಣೇನಾಧಮೇನ ಮೇ | 
ಸಮಯೋ ಯಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲೊಆಯಮಾಗತೆಃ ॥ ೩೪ 


ಸಚಮೇ ವಿಹಿತೋ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಮಿನ್‌ ದುಷ್ಟ ನ ವರ್ತತೇ | 
ಅಕಾರ್ಯಂಯೇ ನ ಜಾನಂತಿ ನೈರ್ಜುತಾಃ ಸಾಹಕಾರಿಣ8 | ೩೫ 


೧೧೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೬ 
ಅಧರ್ಮಾತ್ತು ಮಹೋತ್ಪಾಶೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತೆಮ್‌ | 
ನೈತೇ ಧರ್ಮಂ ನಿಜಾನಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ || ೩೬ 
ಧ್ರುವಂ ಮಾಂ ಪ್ರಾತರಾಶಾರ್ಥೇ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಾಹಂ ಕಥಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ತಂ ನಿನಾ ಪ್ರಿಯವರ್ಶನಮ್‌ | ೩೩೭ 


ರಾಮಂ ರಕ್ತಾಂತನಯನಮಪಶ್ಶ್ಯಂತೀ ಸುದುಃಖತಾ | 
ಯದಿ ಕಶ್ಲಿ ತ್‌ ಪ್ರ ದಾತಾ ಮೇ ನಿಷಸ್ಕಾ ದ್ಯ ಭನೇದಿಹ ೩೮ 


ಸಸ 0 ವೈ ವಸ್ಟ ತಂ ದೇನಂ ಪಶ್ಯೆ ಯಂ ಹತಿನಾ ವಿನಾ | 
ನಾಜಾನಾಜ್ಞಿ SR ಕಾಡ ಮಾಂ ಲಕ್ಷ ಔಿಪೂರ್ವಜಃ | ೩೯ 


ಜಾನಂತೌತೌನಶುರ್ಯಾತಾಂ ನೋರ್ವ್ಯಾಂ ಹಿ ಬುಮ ಮಾರ್ಲಣಂ 


ನೂನಂ ಮಮೈನ ಶೋಕೇನ ಸ ನೀರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | ೪೦ 
ದೇನಲೋಕನಿತೋ ಯಾತಸ್ಯ ಕ್ಯಾ ದೇಹಂ ಮಹೀತಲೇ | 


ಧನ್ಯಾ ದೇನಾಃ ಗಜಾ: ಸಿದ್ಧಾ ಕ ಪರಮರ್ಷಯಃ ॥ ೪೧ 
ಮಮ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ನಾಫಂ ರಾಮಂ ರಾಜೀನಲೋಚನಮ್‌ | 
ಅಥವಾ ನಹಿ ತಸ್ಕಾರ್ಥೊೋ ಧರ್ಮಕಾಮಸ್ಕ ಧೀಮತಃ ॥ ೪೨ 


ಮಯಾ ರಾಮಸ್ಕ ರಾಜರ್ನೇರ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ದೃಶ್ಯಮಾನೇ ಭನೇತ್‌ ಪ್ರೀತಿಃ ಸೌಹೃದಂ ನಾಸ್ಕೃ ಪಶ್ಯ ತಃ | ೪೩ 
ನಾಶಯಂತಿ ಕೃತಘ್ನಾಸ್ತು ನರಾನೋ ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಕಂ ನುಮೇನ ಗುಣಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ $೦ ನಾ ಭಾಗ್ಯಕ್ಷಯೋ ಸುಮ 


ಯಾಹಂ ಸೀದಾಮಿ ರಾಮೇಣ ಹೀನಾ ಮುಖ್ಯೇನ ಭಾಮಿನೀ 1 
ಶ್ರೇಯೋ ಮೇ ಜೀನಿತಾನ್ಮರ್ತುಂ ನಿಹೀನಾಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ || 


ರಾಮಾದಕ್ಲಿಸ್ಟ ಚಾರಿತ್ರಾಚ್ಛೂರಾಚ್ಛತ್ರು ನಿಬರ್ಹಣಾತ್‌ | 

ಅಥವಾ ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರ್‌ ತೌ ನನೇ ಮೂಲಫಲಾಶಿನೌ ॥ ೪೬ 
ಭ್ರಾತರೌ ಹಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಟೌ ಸಂವೃತ್ತೌ ನನಗೋಚರ್‌ೌ | 

ಅಥವಾ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರೇಣ ರಾನಣೇನ ದಮರಾತ್ಮನಾ ॥॥ ೪೭ 


ಸರ್ಗಃ ೨೭] ತ್ರಿ ಜಟಾಸ್ಟಪ್ಪ ೧೧೩ 
ಛಡ್ಮನಾ ಸಾದಿತೌ ಶೂರೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬೌ | 
ಸಾಹಮೇವಂ ಗತೇ ಕಾಲೇ ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ನಥಾ॥ ೪೮ 


ನ ಚಮೇ ವಿಹಿತೋ ಮೃ ತ್ಯುರಸ್ಮಿನ್‌ ದುಃಖೇಹಿ ವರ್ತತಿ | 
ಧನ್ಯಾಃ ಖಲು ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮುನಯಸ್ಕ್ಯಕ್ತ ಕಿಲ್ಬಿಷಾ॥ ೪೯ 


ಜಿತಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇಷಾಂ ನಸ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ! 
ಪ್ರಿಯಾನ್ನ ಸಂಭವೇದ್ದುಃಖಮಪ್ರಿ ಯಾನ್ನಾಧಿಕಂ ಭಯರ್ನಾ ॥ ೫೦ 


ತಾಭ್ಯಾಂಹಿಯೇ ನಿಯುಜ್ಯಂಶೇ ನಮಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 
ಸಾಹಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಪ್ರಿಯಾರ್ಹೇಣ ರಾಮೇಣ ನಿದಿತಾತ್ಮನಾ I ೫೧ 


ಇರ ಕಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಪಾಪಸ್ಯ ರಾನಣಸ್ಯ ಗತಾ ವಶಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಾ ಷರಾ 


ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ತ್ರಿಜಬಾಸ್ತಪ್ನಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ8 ಸೀತಯಾ ಘೋರಾ ರಾಕಸ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಛ್ಚಿತಾಃ 
ಕಾಶ್ಚಿಜ್ಜ ಗ್ಮುಸ್ತದಾಖ್ಯಾತುಂ ರಾವಣಸ್ಯ ತರಸ್ವಿ ನಃ ॥ ೧ 
ತತಃ ಸೀತಾಮುಷಾಗಮ್ಯ ರಾಶಸಸ್ಯೋ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ | 
ಪುನಃ ಪರುಷಮೇಕಾರ್ಥಮನರ್ಥಾರ್ಥಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨ 
ಅದ್ಯೇದಾನೀಂ ತನಾನಾರ್ಯೇ ಸೀಶೇ ಸಾಪನಿನಿಶ್ಚಯೇ 
ರಾಕ್ಸಸ್ಕೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮೋ ಮಾಂಸಮೇತೆದ್ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 4 
ಸೀತಾಂ ತಾಭಿರನಾರ್ಯಾಭಿರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಂತರ್ಜಿತಾಂ ಕೆದಾ | 

ಜಿ 
ರಾಕ್ಷಸೀ ತ್ರಿಜಟಾ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಮಾಳ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ಲ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಖಾದತಾನಾರ್ಯ್ಯಾ ನ ಸೀತಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಥ | 
ಜನಕಸ್ಯ ಸುತಾಮಿಷ್ಟಾಂ ಸ್ಲುಷಾಂ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ ॥ ೫ 

15 


೧೧೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ ಸರ್ಗಃ ೨೭ 
ಸ್ಫಪ್ನೋ ಹೃದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ದಾರುಣೋ ರೋಮುಹರ್ಷಣಃ 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮಭಾನಾಯ ಭರ್ತುರಸ್ಯಾ ಜಯಾಯ ಇಒ ೬ 


ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿಜಟಯಾ ರಾಕ್ಷಸ್ಯ್ಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಛತಾಃ | 
ಸರ್ವಾ ಏನಾಬ್ರುವನ್‌ ಭೀತಾಸ್ತ್ರಿ ಜಬಾಂ ಹಾಮಿಡೆಂ ನಚಃl ೭ 


ಕಥಯಸ್ವ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ಫಪ್ಟೋಃಯಂ ಕೀಪೃರೋ ನಿಶಿ | 
ತಾಸಾಂ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಮುಖಾಚ್ಚುು ಶತಮ್‌ 


ಉನಾಚ ನಚನಂ ಕಾಲೇ ಶ್ರಿಜಬಾ ಸ್ಪಪ್ನಸಂಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ಗಜದಂತಮಯೀಂ ದಿನ್ಯಾಂ ಶಿಬಿಕಾಮುಂತೆರಿಕ್ಸಗಾಮ್‌ || € 


ಯುಕ್ತಾಂ ಹೆಂಸಸಹಸ್ಟೇಂ ಸ್ವಯಮಾಸ್ಟಾ ಯ ರಾಘನಃ | 
ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹಾಗತಃ || ೧೦ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಚಾದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನೀತಾ ಶುಕ್ಲಾ ೦ಬರಾವೃತಾ | 
ಸಾಗರೇಣ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಶ್ವೇತಂ ಪರ್ನತಮಾಸ್ಥಿತಾ | ೧೧ 


ರಾಮೇಣ ಸಂಗತಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಫರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ | 
ರಾಘನಶ್ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಶ್ಚತುರ್ವಂಶಂ ಮುಹಾಗಜಮ್‌ | ೧೨ 


ಆರೂಢಃ ಶೈಲಸಂಕಾಶಂ ಚಕಾಸ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 


ತತಸ್ತೌ ನರಶಾರ್ದ್ಮೂಲೌ ದೀಪ್ಕಮಾನೌ ಸ್ವತೇಜಸಾ | ೧೩ 
ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೌ ಜಾನೆ8ೀಂ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತೌ 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಗಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಹ್ಯಾಕಾಶಸ್ಸಸ್ಯ ದಂತಿನಃ॥ ೧೪ 
ಭರ್ತಾ ಪರಿಗೃಹೀತಸ್ಯ ಜಾನಕೀ ಸ್ವಂಧಮಾಶ್ರಿತಾ | 
ಭರ್ತುರಂಕಾತ್‌ ಸಮುತೃತ್ಯ ತತಃ ಕಮುಲಲೋಚನಾ | ೧೫ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾಣಿನಾ ಪರಿಮಾರ್ಜಶೀ। 
ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕುಮಾರಾಭ್ಯಾ ಮಾಸ್ತಿ ತಃ ಸ ಗಜೋತ್ತಮಃ॥ ೧೬ 


ಸೀತಯಾ ಚ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ಲಂಕಾಯಾ ಉಹರಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಾಂಡರರ್ಷಭಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನಾಷ್ಟಯುಜಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೭ 


ಸರ್ಗಃ ೨೭] ತ್ರಿಜಬಾಸ್ವಪ್ನ 8 ೧೧೫ 
ಇಹೋಹಯಾತಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯಃ ಸೀತೆಯಾ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿಮಾನೇ ಪುಷ್ಪಸೇ ಸ್ಥಿ ತಃ | ೧೮ 


ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮಾಗಶಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ಪುಷ್ಪಕಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಮ್‌ | ೧೯ 


ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಲೋಕ್ಕ ಜಗಾಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಸಾಂಡಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ಭೀಮಂ ಸರ್ವತಃ ಸಚರಾಚರಮ್‌॥ ೨೦ 


ಏನಂ ಸ್ಚಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಮಯಾದ ೈಷ್ಟೋ ರಾಮೋ ವಿಷ್ಣು ಸರಾಕ್ರ ಮಃ! 


ಲಕ್ಷ ಣೇನ. ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವಃ || ೨೧ 
ನಹಿರಾಜಣನೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಕ್ಕ್ಯೋ ಜೇತುಂ ಸುರಾಸುರೈ | 
ರಾಕ್ಷಸೈ ರ್ವಾಪಿ ಜಾನೆ ೋರ್ನಾ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಪಾಹಜನೈ ರಿನ॥ ೨೨ 
ರಾವಣಶ್ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ಲಿತೌ ತೈಲಸಮಕ್ಷಿತಃ | 
ರಕ್ತ ವಾಸಾಃ ಸಿಬನ್‌ ಮತ್ತ 8 ಕರವೀರಕ್ಕ ತಸ್ರ ಜಃ॥ ೨೩ 


ನಿಮಾನಾತ್‌ ಪುಷ್ಪ ಕಾದದ್ಯ ರಾನಣಃ ಪತಿತೋ ಭುವಿ | 
ಕೃಷ್ಯಮಾಣಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮುಂಡಃ ಕೃಷ್ಣಾಂಬರಃ ಪುನಃ | 
ರಥೇನ ಖರಯುಕ್ತೇನ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಃ | 


ಹಿಬಂಸೆ ಸ್ತ್ಟೈಲಂ ಹಸಸ್ಪೃತ್ಯನ್‌ ಭ್ರಾ ೦ಶಚಿತ್ತಾ ಕುಲೇಂದ್ರಿ ಯಃ ೨೫ 


ಗರ್ದಭೇನ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಪುನರೇನ ಮುಯಾ ವೃ ಸ್ಟೊ ( ರಾಷಣೋ ರಾಶ್ಚಸೇಶ್ವ ರಃ ೨೬ 


ಪತಿತೋವಾಕ್ಕಿರಾ ಭೂಮ್‌ ಗರ್ದಭಾದ್ದ ಯನೋಹಿತಃ | 
ಸಹಸೋತ್ಸಾ ಟಿ ಸಂಭ್ರಾ ತೋ ಜಟ ಮದನಿಹ್ವಲಃ ॥ 


ಉನ್ನತ್ತ ಇವ ದಿಗ್ಕಾಸಾ ದುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಲಪನ್‌ ಮುಹುಃ | 


ದುರ್ಗಂಧಂ ದುಃಸಹಂ ಘೋರಂ ತಿಮಿರೆಂ ನರಕೋಹಮುನು್‌ ॥ 


ಮಲಪಂಕೆಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶು ಮಗ್ಗಸ್ತತ್ರ ಸ ರಾವಣಃ | 
ಕಂಠೇ ಬದ್ಧ್ವಾ ದಶಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಮದಾ ರಕ್ತವಾಸಿನೀ ॥ ೨೯ 


೧೧೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೨೭ 


ಕಾಲೀ ಕರ್ದಮಲಿಷ್ತಾ ತೂ ದಿಶಂ a ಪ್ರಕರ್ಷತಿ | 
ಏನಂ ತತ್ರ ಮಯಾ `ದೃಷ್ಠ ಕಿ ಹುಂಭಕ ಹೋ ನಿಶಾಚರ! ೩೦ 


ರಾವಣಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಸರ್ನೇೇ i dS | 


ಮ ದಶೆಗ್ದಿ (ನಃ ಶಿಂಶುನಾರೇಣ ಚೇಂದ್ರ ಜಿತ್‌ || ೩೧ 
ಉಸಷ್ಟೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ಪ್ರಯಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ | 
ಏಕಸ್ತತ್ರ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ನೇತಚ್ಛ ತ್ರೊ  ನಿಭೀಷಣ | ೩೨ 
ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಃ ಶುಕ್ಲ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ | 
ಶಂಖಡುಂದುಭಿನಿರ್ಣೊಷೈರ್ನ್ಯತ್ತಗೀತೈರಲಂಕೃ ತಃ | ೩೩ 
ಆರುಹ್ಯ ಶೈಲಸಂಕಾಶಂ ಮೇಘಸ್ತನಿತನಿಃಸ್ಟ ನಮ್‌ | 

ಚತುರ್ದಂತಂ ಗಜಂ ದಿವೃಮಾಸ್ತೀ ತತ್ರ ನಿಭೀಷಣಃ॥ ೩೪ 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನೈಹಾಯಸಮುಹಸ್ಥಿ ತಃ 
ಸಮಾಜಶ್ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಗೀತನಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ವನಃ | ೩೫ 
ಪಿಬತಾಂ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ರಕ್ತ ನಾಸಸಾಮ್‌ | 

ಲಂಕಾ ಚೇಯಂ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಸವಾಜಿರಥಳಂಜರಾ | ೩೬ 


ಸಾಗರೇ ಹತಿತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಭಗ ಗೋಪುರತೋರಣಾ | 
ಲಂಕಾ ದೃ ಷ್ಟ ಬವ ಸಪ್ತ ಫೇ ರಾನಣೇನಾಭಿರಕ್ಷಿತಾ || ೩೭ 


ದಗ್ಗಾ ರಾಮಸ್ಯ ದೂಶೇನ ನಾನರೇಣ ತರಸ್ಕಿನಾ | 
ಪೀತ್ವಾ ತೈಲಂ ಪ್ರನೃತ್ತಾಶ್ತ ಪ್ರಹಸಂತ್ಯೋ ಮಹಾಸ್ವನಾಃ | ೩೮ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ಭಸ್ಮರೂಕ್ಲಾಯಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿಯಃ 


ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಯಶ್ಚೇನೇ ಸರ್ವೇ ರಾಶಕ್ಷಸಪುಂಗವಾಃ | ೩೯ 
ರಕ್ತಂ ನಿನಸನಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಗೋಮಯಪ್ರದೇ | 
ಅಪಗಚ್ಛತ ನಶ್ಯಥ್ವಂ ಸೀತಾಮಾಪ ಸ ರಾಘವಃ ॥ ೪೦ 


ಘಾತೆಯೇತ್‌ ಸರಮಾಮರ್ಷಿೀ ಸರ್ವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಹಿ ರಾಶ್ಷಸೈಃ | 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಬಹುಮತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನನನಾಸಮ ನುವ್ರ ತಾಮ್‌ | 


ಸರ್ಗಃ ೨೭] ಕ್ರಿ ಜಟಾಸ್ಟ ಪ್ಪ ೧೧೭ 
ಬತ್ತಿ ೯ತಾಂ ತರ್ಜಿತಾಂ ವಾಹಿ ನಾನುಮಂಸ್ಕ ತಿ ರಾಘನಃ | 
ತ ಹ್ರೊ ರವಾಕ್ಕೆ 3ರ ಸಾಂತ್ಸ ನೀನಾಬಿದೀಯತಾವಮ್‌ || 


ಅಭಿಯಾಚಾಮ ವೈ ನೀಹೀಮೇತದ್ದಿ ಮುನು ರೋಚತೇ! 
ಯಸ್ಕಾ ನಶಿದ ಸ್ಪನ್ಟೋ ದುಃಖತಾಯಾಂ ಸ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | ೪೩ 


ಸಾ ದುಃಖೈರ್ನಿನಿಧೈ ರ್ಮುಕ್ತಾಪ್ರಿಯಂಷ್ಟ್ಪಾ ೨ ಸ್ಟ್ಕೋತ್ಕ ಸುತ ಮನುಃ 


ಭರ್ತ್ತಿತಾಮಪಿ ಯಾಚಧ್ಯಂ 'ಕಾಶ್ವಸ್ಯ 8 ಕಿಂ ಿನಕ್ರಯಾ | ಅಳ 
ರಾಘವಾದ್ಮಿ ಭಯಂ ಫೋರಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮುಹಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಪ ್ರಿಜೆಪಾತಪ್ರ ಸನ್ನಾ ಹಿ ಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮ; ಜಾ ೪೫ 
ha ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಅರೇ ಭಯಾತ್‌ | 
ಅಪಿ ಚಾಸ್ಕಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟ್ಯಾ ನ *ಂಚಿದುಹಲಕ್ಷಯೇ ॥ ೪೬ 


ನಿರೂಪಷಮಪಿ ಚಾಂಗೇಷು ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಮಹಿ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಛಾಯಾವೈ ಗುಣ್ಯ ಮಾತ್ರ ತು ಜೊ ದುಃಖಮುಶಷಸ್ಥಿ ತವ್‌ ೪೬೭ 


NE Ss ದೇವೀಂ ವೆ ; ಹಾಯಸಮುಖೆಸ್ಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಂ ತು ವೈ ದೇಹ್ಯಾಃ ಹಶ್ಯಾ ನು ಹಮುಹಸ್ಥಿ ತಾಮ್‌ ೪೮ 


ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ನಿನಾಶಂ ಚ ನಿಜಯಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಚ 
ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಮೇತತ್ತು ಶ್ರೊ (ತುಮಸ್ಕಾ ಮಹತ್‌ ಫ್ರಿ ಯನ್ನ ॥ 


ದೃ ಶೈ ತೇ ಜ ಸ್ಫು ರಚ ಸುಕ ಪದ್ಮ ಪತ್ರ RI | 


ಕುಷಚ್ಚ ಹೃ ಸಹ ಮಾಸ್ಕಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾ ಹೈ ದಕ್ಷಿಣಃ / ೫೦ 
ಅಕಸ್ಮಾ Ml ವೈ ದೇಹ್ಮಾ ಜಾಹುರೇಕಃ ಪ್ರ ಇಂಹಶೇ | 
ಕರೇಣುಹಸ್ತ ಪ್ರ ತು ಸನ್ಯ ಶ್ಹೊ (ರಿರೆನುತ್ತೆ ಮಃ ॥ ೫೧ 


ನೇಪಮಾನಃ ಸೂ ಚಯತಿ ಕ್ರಾ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪಕ್ಷೀ ಚ ಶಾಖಾನಿಲಯಃ ಪ್ರಹೈಷ್ಟಃ 
ಪುನಃ ಪುನಶ್ಲೊ (ತ್ರಮಸಾಂತ್ವವಾದಿ | 
ಸುಸ್ವಾ Vi ER 
ಪುನಶ್ಹೊ ೀದಯತೀನ ಹೃಷ್ಟಃ || ೫೨ 


೧೧೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೮ 


ತತಃ ಸಾ ಹ್ರೀಮತೀ ಜಾಲಾ ಭರ್ತುರ್ವಿಜಯಹರ್ನಿತಾ | 
ಅನೋಚದ್ಯದಿ ತತ್ತಥ್ಯಂ ಭನೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿ ವಃ! ೫೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಉದ್ಭಂಧಥನವ್ಯವಸಾಯಃ 


ಸಾ ರಾಶ್ಚಸೇಂದ್ರಸ್ಕ ನಚೋ ನಿಶಮ್ಯ 
ತದ್ರಾನಣಸ್ಯಾಪ್ರಿಯಮಪ್ರಿಯಾರ್ತಾ 

ಸೀತಾ ನಿತತ್ರಾಸ ಯಥಾ ನನಾಂತೇ 
ಸಿಂಹಾಭಿಪನ್ನಾ ಗಜರಾಜಕನ್ಯಾ ॥ ೧ 


ಸಾ ರಾಕ್ಷಸೀಮುಧ್ಯಗತಾ ಚ ಭೀರು- 

ರ್ವಾಗ್ಧಿ ರ್ಭ್ಯಶಂ ರಾನಣತರ್ಜಿತಾ ಚ | 
ಕಾಂತಾರಮಧ್ಯೇ ನಿಜನೇ ನಿಸೃಷ್ಟಾ 

ಬಾಲೇವ ಕನ್ಯಾ ವಿಲಲಾಪ ಸೀತಾ ॥ ೨ 


ಸತ್ಯಂ ಬತೇದಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಲೋಕೇ 
ನಾಕಾಲಮೃತ್ಯುರ್ಭನತೀತಿ ಸಂತಃ | 
ಯತ್ರಾಹಮೇವಂ ಪರಿಭರ್ತ್ಸ್ಯಮಾನಾ 
ಜೀವಾಮಿ *0ಚಿತ್‌ ಕ್ಲಣಮಪ್ಯಪುಣ್ಯಾ ॥ ೩ 


ಸುಖಾದ್ವಿಹೀನಂ ಬಹುದುಃಖಪೂರ್ಣ- 
ಮಿದಂ ತು ನೂನಂ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಿರಂ ಮೇ। 
ನಿದೀರ್ಯತೇ ಯನ್ನ ಸಿಹಸ್ರಧಾದ್ಯ 


ವಜ್ರಾಹತಂ ಶೃಂಗಮಿವಾ ಚಲಸ್ಯ || ೪ 


ನೈನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋ ಮನು ನೂನನುತ್ರ 
ನಧ್ಯಾಹಮಸ್ಕಾಪ್ರಿಯದರ್ಶನಸ್ಯ | 


ಸರ್ಗಃ ೨೮] ಉದ್ಭ೦ಧನವ್ಯವಸಾಯಃ 


ಭಾವಂ ನ ಚಾಸ್ಕ್ಯಾಹಮನುಪ್ರದಾತು- 
ಮಲಂ ದ್ವಿಜೋ ಮಂತ್ರಮಿವಾದ್ವಿಜಾಯ | 


ನೂನಂ ಮಮಾಂಗಾನ್ಯ ಚಿರಾದನಾರ್ಯಃ 
ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶಿತೈಶೈೇಶ್ಸ್ಯತಿ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನನಾಗಚ್ಛತಿ ಲೋಕನಾಥೇ 
ಗರ್ಭಸ್ಸ ಜಂತೋರಿನ ಶಲ್ಯಕೃಂತಃ | 


ದುಃಖಂ ಬತೇದಂ ಮಮ ದುಃಖಿತಾಯಾ 
ಮಾನ್‌ ಚಿರಾಯಾಧಿಗಮಿಷ್ಯ ತೋ ದ್ಮೌ | 
ಬದ್ಗಸ್ಕ ವಧ್ಯಸ್ಕ ತಥಾ ನಿಶಾಂತೆಛ 
ರಾಜೋಹರೋಧಾದಿನ ತಸ್ಕರಸ್ಯ || 
ಹಾ ರಾಮ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾ ಸುಮಿತ್ರೇ 
ಹಾ ರಾಮಮಾತಃ ಸಹ ಮೇ ಜನನ್ಯಾ | 
ಏಷಾ ನಿಹದ್ಯಾಮ್ಯಹಮಲ್ಪಭಾಗ್ಯಾ 
ವುಹಾರ್ಣನೇ ನೌರಿನ ಮೂಢವಾತಾ ॥ 
ತರಸ್ಥಿನೌ ಧಾರಯತಾ ಮೃಗಸ್ಯ 
ಸತ್ತೇನ ರೂಪಂ ಮುನುಜೇಂದ್ರಪುತ್ಸೌ | 
ನೂನಂ ನಿಶಸ್ತೌ ಮಮ ಕಾರಣಾತ್ಕೌ 


ಸಿಂಹರ್ಷಭೌ ದ್ವಾವಿನ ನೈದ್ಯುತೇನ || 
ದೂನಂಸ ಕಾಲೋ ಮೃ ಗರೂಪಧಾರೀ 

ಮಾಮಲ್ಪಭಾಗ್ಯಾಂ ಲುಲುಭೇ ತೆದಾನೀಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾರ್ಯಪುತ್ರಂ ನಿಸಸರ್ಜ ಮೂಢಾ 


ರಾಮಾನುಜಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಪೂರ್ವಜಂ ಚ॥ 
ಹಾ ರಾಮ ಸತ್ಯವ್ರತ ದೀರ್ಫ್ಥಜಾಹೋ 
ಹಾ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಪ್ರ ತಿಮಾನವಕ್ರ್ರ 
ಹಾ ಜೀನಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತಃ ಪ್ರಿಯಶ್ಚ 
ವಧ್ಯಾಂ ನ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ ಹಿ ರಾಸ್ಷಸಾನಾಮ್‌್‌ ॥ 


೧೧೯ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨೦ 


ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ 


ಅನನ್ಯ ಬೇನತ್ಚನಿಯಂ ಕ್ಷಮಾ ಚ 


ಭೂಮೌ ಚ ಶಯ್ಯಾ ನಿಯಮಶ್ಚ ಧರ್ಮೆೇ | 


ಪತಿವೃತಾತ್ವಂ ನಿಫಲಂ ಮುಮೇದಂ 

ಕೃತಂ ಕೃತೆಫ್ಟೇಸ್ಟಿನ ಮಾನುಷಾಣಾನು್‌ [| 
ಜಟ ಹಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ರಿಶೋ ಮುಯಾಯಂ 

ತಥೈ ತಪತಿ ತ್ರೈ ನಿಷಂ ನಿರರ್ಥಮ್‌ | 
ಯಾ ತ್ಕಾ 1 ನ ಪಶ್ಶಾ ನು ಕೃಶಾ ನಿನರ್ಣಾ 

ಸ ತ್ಸ ಚ ಸಂಗಮನೇ ನಿರಾಶಾ ॥| 
ಸಿತುರ್ನಿದೇಶಂ ನಿಯಮೇನ ಕೃತ್ವಾ 

ವನಾನ್ಸಿನೃ ತ್ತ ಶ್ಲರಿತವ್ರ ತಶ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಭಿಸ್ತು ಮನ್ಶೇ ನಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಭಿ- 

ಸ್ತೃಂ ರಂಸ್ಕಸೇ ನೀತಭಯಃ ಕೃತಾರ್ಥಃ | 
ಅಹಂ ತು ರಾಮ ತೈಂಯಿ ಜಾತಕಾಮಾ 

ಚಿರಂ ವಿನಾಶಾಯ ನಿಬದ್ಧಭಾವಾ | 
ಮೋಘಂ ಚರಿತ್ಕಾಥ ತಪೋ ವ್ರತಂ ಚ 

ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧಿಗ್ದ್ಹೀನಿತಮಲ್ಪಭಾಗ್ಯಾ || 
ಸಾ ಜೀನಿತಂ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮಹಂ ತೃಜೇಯಂ 

ವಿಷೇಣ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಶಿತೇನ ನಾಪಿ | 
ನಿಷಸ್ಕ ದಾತಾ ನ ಹಿ ಮೇಸಸ್ಕಿ ಕಶ್ಲಿ- 

"ಚೃ ಸ್ರ ಸ್ಕ ನಾ ವೇಶ್ಮ ನಿ "ರಾಶ್ಷಸಸ್ಯ | 
ಅತೀವ Ho ಬಹುಧಾ ನಿಲಪ್ಯ 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಮಮನುಸ್ಮರಂತೀ 
ಪ್ರನೇಪಮಾನಾ ಪರಿಶುಷ್ಕನಕ್ಟ್ರಾ 

ನಗೋತ್ತಮಂ ಪುಷ್ಟಿ ತೆಮಾಸಸಾದ ॥ 
ಶೋಕಾಭಿತಸ್ತಾ ಬಹುಧಾ ನಿಚಿಂತ್ಯ 

ಸೀತಾಥ ನೇಣ್ಕುದ್ನ )ಥನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ | 


[ಸರ್ಗಃ ೨೮ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೬೭ 


ಸರ್ಗಃ ೨೯] ಶುಭನಿಮಿತ್ತಾನಿ ೧೨೧ 


ಉದ್ಭಧ್ಯ ನೇಣ್ಯುದ್ದಥನೇನ ಶೀಘ್ರ- 


ಮಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಮಸ್ಯ ಮೂಲವೂ | ೮ 


ಉಪಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮೃದುಸರ್ವಗಾತ್ರೀ 

ಶಾಖಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ನಗಸ್ಯ ತಸ್ಯ | 
ತೆಸ್ಕಾಸ್ತು ರಾಮಂ ಪ್ರನಿಚೆಂತಯಂತ್ಯಾ 

ರಾಮಾನುಜಂ ಸ್ವಂ ಚ ಕುಲಂ ಶುಭಾಂಗ್ಯಾ8॥ ೧೯ 
ಶೋಕಾನಿಮಿತ್ತಾನಿ ತಥಾ ಬಹೂನಿ 

ಧೈರ್ಯಾರ್ಜಿತಾನಿ ಪ್ರನರಾಣಿ ಲೋಕೇ | 
ಪ್ರಾದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ತದಾ ಬಭೂವುಃ 

ಪುರಾಪಿ ಸಿದ್ಧಾನ್ಯುಪಲಕ್ಷಿತಾನಿ॥ ೨೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಅಸ್ಪಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಜಾರ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶುಭನಿಮಿತ್ತಾನಿ 
ತೆಥಾಗತಾಂ ತಾಂ ವ್ಯಥಿತಾಮನಿಂದಿತಾಂ 
ನ್ಯಸೇತಹರ್ಷಾಂ ಪೆರಿದೀನೆಮಾನನಾಮ್‌ | 
ಶುಭಾಂ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಭೇಜಿರೇ 
ನರಂ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಪನಿವೋ ಸಜೀವಿನಃ ॥ ೧ 
ತಸ್ಯಾಃ ಶುಭಂ ವಾಮಮರಾಲಪಕ್ಷ ಸ” 
ರಾಜೀವೃತಂ ಕೈಷ್ಣನಿಶಾಲಶುತ್ಲೆಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಸ್ಪಂದತೈಕಂ ನಯನಂ ಸುಕೇಶ್ಯಾ 
ನೀನಾಹತಂ ಸದ್ಮನಿನಾಭಿತಾಮ್ರಮ್‌ | ೨ 
ಭುಜಶ್ಚ ಚಾರ್ವಂಚಿತಹೀನವೃತ್ತಃ 
ಪರಾಧ್ಧ್ಯಕಾಲಾಗರು ಚಂದನಾರ್ಹಃ | 
16 


ಸುಂದರಕಾಂಡೇಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೯ 


ಅನುತ್ತ ಮೇನಾಧ್ಯುಷಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ 
ಜಿರೇಣ ನಾಮಃ ಸಮುನೇಪತಾಶು ॥ 


ಗಜೇಂದ್ರಹಸ್ತಸ್ರತಿನುಶ್ಚ ಸೀನ- 

ಸ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ಸಂಹತಯೋಃ ಸುಜಾತಃ | 
ಪ್ರಸ್ಪಂದಮಾನಃ ಪುನರೂರುರಸ್ಕಾ 

ರಾಮಂ ಪುರಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಮಾಚಚಸ್ಸೇ | 


ಶುಭಂ ಪ್ರನರ್ಹೇಮಸಮಾನವರ್ಣ- 
ನೀಷದ್ರ ಜೋಧೈಸ್ತನಿನಾಮುಲಾಕ್ಸ್ಯಾಃ 
ವಾಸಃ ಸ್ಲಿತಾಯಾಃ ಶಿಖರಾಗ್ರದತ್ಯಾಃ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪರಿಸ್ತಂಸತ ಚಾರುಗಾತ 
ಏತೈರ್ನಿಮಿತ್ತೈರಪರೈಶ್ಟ ಸುಭ್ರೂಃ 
ಸಂಬೋಧಿತಾ ಪ್ರಾಗಪಿ ಸಾಧು ಸಿದ್ಧೈಃ | 
ವಾತಾತಸಕ್ಲಾಂತಮಿವ ಪ್ರನಷ್ಟಂ 
ನರ್ಷೇಣ ಬೀಜಂ ಪ್ರತಿಸಂಜಹರ್ಸ || 


ತಸ್ಯಾಃ ಪುನರ್ಜಿಂಬಫಲಾಧರೋಷ್ಮಂ 
ಸ್ವಕ್ಷಿಬ್ರುಕೇಶಾಂತಮರಾಲಪಕ್ಷ್ಮ 

ವಕ್ತ್ರಂ ಬಭಾಸೇ ಸ್ಮಿತಶುಕ್ಲೆ ದಂಷ್ಠ 0 
ರಾಹೋರ್ಮುಖಾಚ್ಚಂದ್ರ ಇವ ಪ್ರಮುಕ್ತಃ | 


ಸಾ ನೀತಶೋಕಾ ವ್ಯಸನೀತತಂದ್ರೀ 
ಶಾಂತಜ್ವರಾ ಹರ್ಷನಿವೃದ್ಧಸತ್ತಾ 

ಅಶೋಭತಾರ್ಯಾ ನದನೇನ ಶುಕ್ಲೇ 
ಶೀತಾಂಶುನಾ ರಾತ್ರಿರಿವೋದಿತೇನ | 


೨ || 


a | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕೋನೆತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಫು 
4 ಡ್ಯ ಮು 
ಇ ಕ್‌ Wy 


೫ 


ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮತೃತ್ಕಾ ಕೃತ್ಯ ನಿಚಿಂತನಮ್‌ 
ಹನುಮಾನಪಹಿ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸರ್ವಂ ಶುಶ್ರಾನ ತತ್ತ್ವತಃ 
ಸೀತಾಯಾಸ್ತ್ರಿ ಜಬಾಯಾತಶ್ಚ ರಾಶ್ಸಸೀನಾಂ ಚ ತರ್ಜನಮ್‌॥ ೧ 
ಅವೇಕ್ಸಮಾಣಸ್ತ್ವಾಂ ದೇನಿಂ ದೇವತಾಮಿನ ನಂದನೇ | 
ತತೋ ಬಹುನಿಧಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಚಿಂತಯಾನತಾಸ ನಾನರಃ |. ೨ 


ಯಾಂ ಶಕಫಹೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಯುತಾನಿ ಚ | 
ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಮಾರ್ಗಂತೇ ಸೇಯನಮಾಸಾದಿತಾ ಮಯಾ | ೩ 


ಚಾರೇಣ ತು ಸುಯುಕ್ತೇನ ಶತ್ರೊಃ ಶಕ್ತಿಮವೇಶ್ಸ್ಪತಾ 


ಗೂಢೇನ ಚರತಾ ತಾನದನೇಕ್ಷಿತನಿದಂ ಮಯಾ ॥| ಛ 
ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ನಿಶೇಷಶ್ಚ ಪುರೀ ಚೇಯಮುನೇಕ್ಷಿತಾ | 
ರಾಶ್ಚಸಾಧಿಪತೇರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋ ರಾವಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೫ 


ಯುಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಡಯಾನವತೆಃ | 
ಸಮಾಶ್ವಾಸಯಿತುಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹತಿದರ್ಶನಕಾಂಕ್ರಿಣೇಮ್‌ | ೬ 


ಅಹಮಾಶ್ವಾಸಯಾಮ್ಯೇನಾಂ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಮ 
ಅದೃಷ್ಟದುಃಖಾಂ ಡುಃಖಾರ್ತಾಂ ದುಃಖಸ್ಯಾಂತಮಗಚ್ಛತೀಮ್‌ | 


ಯದಿ ಹೈಹನಿಮಾಂ ದೇವೀಂ ಶೋಕೋಸಹತಚೇತನಾಮ್‌ | 


ಅನಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ದೋಷನದ್ಧಮನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ಲೆ 
ಗತೇ ಹಿ ಮಂಯಿ ತತ್ರೇಯಂ ರಾಜಸುತ್ರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಪರಿತ್ರಾಜಮನಿಂದಂತೀ ಜಾನಕೀ ಜೀನಿತಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೯ 
ಮಯಾ ಚ ಸಮಜಹಾಜಾಹುಃ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಃ | 
ಸಮಾಶ್ವಾಸಯಿತುಂ ನ್ಯಾಯ್ಯಃ ಸೀತಾದರ್ಶನಲಾಲಸಃ ॥ ೧೦ 


ನಿಶಾಚರೀಣಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮನರ್ಹಂ ಚಾಪಿ ಭಾಷಣನಮ್‌ | 
ಕಥಂ ನು ಖಲು ಕರ್ತವ್ಯಮಿದಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಗತೋ ಹ್ಯಹರ್ಮ್‌॥ ೧೧ 


೧೨೪ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೩೦ 


ಅನೇನ ರಾತ್ರಿಶೇಷೇಣ ಯದಿ ನಾಶ್ಚಾಸ್ಯತೇ ಮಯಾ | 
ಸರ್ವಥಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹಃ ಪರಿತ್ಯಶ್ಚ್ಯತಿ ಜೀನಿತಮ್‌ ॥ ೧೨ 


ರಾಮಶ್ಚ ಯದಿ ಪೃಚ್ಛೇನ್ಮಾಂ ಕಿಂ ಮಾಂ ಸೀತಾಬ್ರನೀದ್ವ ಚಃ | 
ಕಿಮುಹಂ ತೆಂ ಪ್ರತಿಬ್ರೂ ಯಾಮಸಂಭಾಷ್ಯ ಸುಮಧ್ಯಮಾಷು್‌ | 


ಸೀತಾಸಂದೇಶರಹಿತಂ ಮಾನಿತಸ್ತೃರೆಯಾ ಗತಮ್‌ | 


ನಿರ್ದಹೇದಹಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಟಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೀವ್ರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ ॥ ೧೪ 
ಯದಿ ಚೋಮ್ಯೋಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭರ್ತಾರಂ ರಾಮುಕಾರಣಾತ್‌ | 
ನ್ಯರ್ಥಮಾಗಮನಂ ತಸ್ಯ ಸಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ 
ಅಂತರಂ ತ್ವಹಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಕ್ಸಸೀನಾಮಿಹ ಸ್ಥಿ ತಃ 
ಶನೈರಾಶ್ಚಾಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂತಾಪಬಹುಲಾಮಿಮಾನತ್‌ |... ೧೬ 


ಅಹಂ ತೃತಿತನುಶ್ಚೈನ ನಾನರಶ್ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಮಾಚೆಂ ಚೋದಾಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾನುಷೀಮಿಹ ಸಂಸ್ಕೃತಾಮ್‌ || 


ಯದಿ ವಾಚಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜಾತಿರಿನ ಸಂಸ್ಕತಾಮ್‌ | 


ರಾನಣಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಾಂ ಸೀಶಾ ಭೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೮ 
ವಾನರಸ್ಕ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಭಿಭಾಷಣಮ್‌ | 
ಅವಶ್ಯಮೇನ ವಕ್ಷವ್ಯಂ ಮಾನುಷಂ ನಾಕೃ್ಕಮರ್ಥನತ್‌ ॥ ೧೯ 


ಮಯಾ ಸಾಂತ್ಸಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ನಾನ್ಕಥೇಯಮನಿಂದಿತಾ | 
ಸೇಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಮೇ ರೂಪಂ ಜಾನಕೀ ಭಾಷಿತಂ ತಥಾ ॥ ೨೦ 


ರಶ್ಷೋಭಿಸ್ಟ್ರಾಸಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಭೂಯಸ್ರ್ರಾಸೆಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 
ತತೋ ಜಾತಪರಿತ್ರಾಸಾ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮನಸ್ಸಿನೀ | ೨೧ 


ಜಾನಾನಾ ಮಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ರಾವಣಂ ಕಾಮುರೂಸಿಣನು್‌ | 
ಸೀತಯಾ ಚ ಕೃತೇ ಶಬ್ದೇ ಸಹಸಾ ರಾಕ್ಷಸೀಗಣಃ | ೨೨ 


ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋ ಘೋರಃ ಸಮೇಯಾದಂತೆಕೋಪನಮುಃ | 
ತತೋ ಮಾಂ ಸಂಪರಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸರ್ವತೋ ನಿಕೃತಾನನಾಃ || ೨೩್ಠ 


ಸರ್ಗಃ ೩೦] ಹನೂಮತ್ಯ್ಯೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯವಿಚಿಂತನಮ್‌ ೧೨೫ 
ನಧೇ ಚೆ ಗ್ರಹಣೇ ಚೈನ ಕುರ್ಯುರ್ಯತ್ನಂ ಯಥಾಬಲನು | 
ಗೃಹ್ಯ ಶಾಖಾಃ ಪ್ರಶಾಖಾಶ್ಚೆ ಸ್ವಂಧಾಂಶ್ಟೋತ್ತಮಶಾಖನಾಮ್‌ [| 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪರಿಧಾನಂತಂ ಭನೇಯುರ್ಭಯಶಂ8 ತಾಂ | 

ಮನು ರೂಪಂ ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ವನೇ ನಿಚರತೋ ಮಹತ್‌ | ೨೫ 
ರಾಕ್ಷಸ್ಯೋ ಭೆಯನಿತ್ರಸ್ತಾ ಭನೇಯುರ್ನಿಕೃತಾನನಾಃ | 

ತತಃ ಶುರ್ಯುಃ ಸಮಾಹ್ವಾನಂ ರಾಸ್ತಸ್ಕೊೋ ರಸ್ಸಸಾಮಪಿ॥ ೨೬ 


ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿನೇಶನೇ | 
ತೇ ಶೂಲಶಕ್ತಿ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶವಿವಿಧಾಯುಧಷಾಣಯಃ | ೨೭ 


ಅಪತೇಯುರ್ನಿಮರ್ದೆ ಆಸ್ಮಿನ್‌ ನೇಗೇನೋದೈೇಗಳಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಸಂರುದ್ಧನ್ನೈಸ್ತು ಪರಿತೋ ವಿಧಮನ್‌ ರಕ್ಷಸಾಂ ಬಲಮ್‌ ॥ ೨೮ 
ಶಕ್ನುಯಾಂ ನ ತು ಸಂಪ್ರಾಪುಂ ಪರಂ ಪಾರಂ ಮಹೋದಧೇಃ | 
ಮಾಂ ಮಾ ಗೃಹಜ್ಞೀಯುರಾಪ್ಪುತ್ಯೆ ಬಹವಃ ಶೀಘ್ರ್ರಕಾರಿಣಃ | ೨೯ 
ಸ್ಯಾದಿಯಂ ಚಾಗೃಹೀತಾರ್ಥಾ ಮಮ ಚ ಗ್ರಹಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಹಿಂಸಾಭಿರು ಚಯೋ ಹಿಂಸ್ಕುರಿಮಾಂ ನಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | ೩೦ 
ವಿಪನ್ನಂ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಮಸುಗ್ರೀವಯೋರಿದನು್‌ | 
ಉದ್ದೇಶೇ ನಷ್ಟ ಮಾರ್ಗೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಸ್ಷಸ್ಕೈಃ ಪರಿವಾರಿತೇ ॥॥ ೩೧ 
ಸಾಗರೇಣ ಪರಿಕ್ಷಿಸ್ತೇ ಗುಪ್ತೇ ವಸತಿ ಜಾನಕೀ | 

ವಿಶಸ್ತೇ ಮಾ ಗೃಹೀತೇ ವಾ ರಸ್ಸೋಭಿರ್ಮಯಿ ಸಂಯುಗೇ || ೩೨ 
ನಾನ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಾಮಸ್ಕ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೇ | 
ವಿಮೃ ಶಂಶ್ಚೆ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೋ ಹತೇ ಮಂದಿ ವಾನರಃ |... ೩೩ 
ಶತಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಲಂಘಯೇತ ಮುಹೋದಧಿಮ್‌ | 
ಕಾಮಂ ಹಂತುಂ ಸಮರ್ಥೊಟಸ್ಮಿ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಪಿ ರಕ್ಷಸಾಮ || ೩೪ 


ನತು ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಂ ಪಾರಂ ಮಹೋದಧೇಃ | 
ಅಸತ್ಯಾನಿ ಚೆ ಯುದ್ಧಾನಿ ಸಂಶಯೋ ಮೇೇನ ರೋಚತೇ ೩೫ 


೧೨೬ ಸುಂದರಕಾಂದಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೦ 


ಕಶೆ ನೀಸಂಶೆಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಸಂಶಯಂ 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಭವೇದನಭಿಭಾಷಣೇ ॥ ೩೬ 
ಏಷ ದೋಷೋ ಮಹಾನ್‌ ಹಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಮು ಸೀತಾಭಿಭಾಷಣೇ | 
ಭೂತಾಶ್ವಾರ್ಥಾ ನಿನಶ್ಯಂತಿ ದೇಶಳಾಲನಿರೋಧಿತಾಃ | ೩೭ 
ವಿಕ್ಲೆನಂ ದೂತಮಾಸಾದ್ಯ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ | 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥಾಂತರೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶ್ಲಿ ತಾಪಿ ನ ಶೋಭಶೇ॥ ೩೮ 


ಹಘಹಾತಯಂತಿ ಹಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೂತಾಃ ಪಂಡಿಶಮಾನಿನಃ | 
ನ ವಿನಶ್ಯ್ಕೇತ್‌ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ವೈಕ್ಲೆವ್ಯಂ ನ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ೩೯ 


ಲಂಘನಂ ಚ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಕಥಂ ನು ನ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಘೆಥಂ ನು ಖಲು ವಾಳ್ಯಂ ಮೇ ಶೃಣುಯಾನ್ನೋದ್ದಿ ಜೇತ ನಾ॥೪೦ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹನುಮಾಂಶ್ಚಕಾರ ಮತಿನಾನ್‌ ಮತಿವ್‌ | 
ರಾಮಮುಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಾಣಂ ಸ್ವಬಂಧುಮನುಕೀರ್ತಯನ್‌ i ೪೧ 


ನೈನಾಮುದ್ಧೇಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ್ಬಂಧುಗತಮಾನಸಾಮ್‌ 
ಇಕ್ಲ್ಯಾಕೂಣಾಂ ವರಿಷ್ಕಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ನಿದಿತಾತ್ಮನಃ || ೪೨ 


ಶುಭಾನಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ಕಾನಿ ನಚನಾನಿ ಸಮರ್ಪಯನ* | 
ಶ್ರಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾಃೆ ಮದುರಾಂ ಪ್ರಬ್ರುನನ್‌ ಗಿರಮ್‌್‌ ॥ 


ಶ್ರವದ್ಧಾಸ್ಯತಿ ಯಥಾ ಹೀಯಂ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಸಮಾವಧೇ ॥ 


ಇತಿ ಸ ಬಹುನಿಧಂ ಮಹಾನುಭಾವೋ 
ಜಗತಿಸತೇಃ ಪ್ರಮದಾಮವೇಕ್ಷಮಾಣಃ 
ಮಧುರಮವಿತೆಥೆಂ ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ 
ದ್ರುಮುನಿಟಿಷಾಂತರಮಾಸ್ಗಿತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ॥ ೪೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂಜರಕಾಂಜೇ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 





ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಮವೃತ್ತಸಂಶ್ರವಃ 


ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾಂ ಜಿಂತಾಂ ಚಿಂತಯಿತ್ಪಾ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಸಂಶ್ರವೇ ಮಧುರಂ ನಾಕ್ಕಂ ವೈದೇಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಹ॥ ೧ 


ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ನಾಮ ರಥಕುಂಜರನಾಜಿಮಾನ್‌ | 
ಪುಣ್ಯ ಶೀಲೋ ಮಹಾಕೀರ್ತಿರ್ಯಜುರಾಸೀನ್ಮಹಾಯಶಾಃ | ೨ 


ರಾಜರ್ಹೀಣಾಂ ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಪಸಾ ಚರ್ಷಿಭಿಃ ಸಮಃ | 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಕುಲೇ ಜಾತಃ ಪುರಂದರಸನೋ ಬಲೇ ॥ ತಿ 
ಅಹಿಂ ಸಾರತಿರಸ್ಷುದ್ರೋ ಫೃಣೀ ಸತ್ಯಸೆರಾಕ್ಸನುಃ | 

ಮುಖ್ಯ ಶ್ಲೇಕ್ಸ್ಯಾಕುವಂಶಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿನರ್ಧನಃ ೪ 
ಪಾರ್ಥಿವವ್ಯಂಜನೈ ರ್ಯುಕ್ತಃ ಸೃಥುಶ್ರೀಃ ಪಾರ್ಥಿನರ್ಷಭಃ | 
ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ಚತುರಂತಾಯಾಂ ವಿಶ್ರುತಃ ಸುಖದಃ ಸುಖೀ ॥ ೫ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯೋ ಜ್ಯೇಸ್ಮಸ್ತಾರಾಧಿಪನಿಭಾನನಃ 
ರಾನೋ ನಾಮ ನಿಶೇಷಜ್ಞಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಧಥನುಷ್ಮತಾಮ್‌ | & 
ರಕ್ಷಿತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ವೃತ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಜನಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ಷಿತಾ | 

ರಕ್ಷಿತಾ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪರಂತಪಃ ೭ 
ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ನಚನಾತ್‌ ಪಿತುಃ | 

ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಹ ಚ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನೀರಃ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೋ ವನಮ್‌ ॥೮ 


ತೇನ ತತ್ರ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ಮೃಗಯಾಂ ಪರಿಧಾವತಾ | 


ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಾಃ ಶೂರಾ ಬಹವಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ ॥ ೯ 
ಜನಸ್ಥಾ ನನಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹತೌ ಚ ಖರೆದೂಷಣ್‌ೌ | 
ತತಸ್ತ್ಪ್ಪಮರ್ಷಾಪಹೃತಾ ಜಾನಕೀ ರಾವಣೇನ ತು॥ ೧೦ 


ವಂಚಯಿತ್ವಾ ನನೇ ರಾಮಂ ಮೃಗರೂಪೇಣ ಮಾಯಯಾ | 
ಸ ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಮಃ ಸೀತಾಮನಿಂದಿತಾಮ್‌ ॥ 


೧೨೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೧ 


ಆಸಸಾದ ವನೇ ಮಿತ್ರಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ನಾಮು ನಾನರನಾ್‌ | 


ತತಃ ಸ ವಾಲಿನಂ ಹಕ್ಕಾ ರಾಮಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ || ೧೨ 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ಕಪಿರಾಜ್ಯಂ ತತ್‌ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸುಗ್ರೀನೇಣಾಪಿ ಸಂದಿಷ್ಟಾ ಹರಯಃ ಕಾಮರೊಸಿಣಃ ॥ ೧೩ 
ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ತಾಂ ದೇವೀಂ ವಿಚಿನ್ವಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಅಹಂ ಸಂಪಾತಿವಚನಾಚ್ಛ ತೆಯೋಜನಮಾಯತಮ್‌ ॥ ೧೪ 


ಅಸ್ಕಾ ಹೇತೋರ್ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಯಾಃ ಸಾಗರಂ ನೇಗವಾನ್‌ ಪ್ಲುತಃ | 
ಜು ಜಃ ಯಥಾನರ್ಣಾಂ ಯಥಾಲಸ್ತಿ ೦ ಜೆ ನಿಶ್ಚಿ "ತಾಮ್‌ 


ಅಶ್ರೌ ಷಂ ರಾಘವಸ್ಯಾ ಹಂ ಸೇಯಮಾಸಾದಿತಾ ಮಯಾ | 


ನಿರರಾನೆ ವಮುಕ್ತ್ವಾಸೌ ನಾಚಂ ಮಾನರೆಪುಂಗವಃ ೧೬ 
ಜಾನೀ ಜಾಪಿ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿಯಂ ಹರಮಂ ಗತಾ | 
ತತಃ ಸಾ ವಕ್ರ ಜೇಶಾಂತಾ ಸುಕೇಶೀ ಕೇಶಸಂವೃತಮ್‌ || ೧೭ 


ಉನ್ನನ್ಯು ನಡನಂ ಭೀರುಃ ಶಿಂಶಸಾಮನ್ಸವೈತ್ಸತ ॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಸೀತಾವಚನಂ ಕಪೇಶ್ವ 
ದಿಶಕ್ತ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರ ದಿಶಶ್ತ ನೀಕ್ಷ್ಯ ! 
ಸ್ಟ ಯುಂ ಪು: ಹರ್ಷಂ ಸರನುಂ ಜಗಾಮ 
ಸರ್ನ್‌ಕ ನಾ ರಾನುಮನುಸೆ ್ಮರಂತೀ | ೧೮ 


ಸಾ ತಿರ್ಯುಗೂರ್ಧ್ಯಂ ಚ ತಥಾಷ್ಯಧಸ್ತಾ- 
ನ್ನಿರೀಶ್ಲಮಾಣಾ ತಮಚಿಂತ್ಯಬುದ್ಧಿಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಪಿಂಗಾಧಿಪತೇರಮಾತ್ಯಂ 
ವಾತಾತ್ಮಜಂ ಸೂರ್ಯಮಿವೋದಯಸ್ಥಮ್‌ i ೧೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜ್ಞ 
ದ್ವ್ಯಾತ್ರಿಂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸೀತಾವಿತರ್ಶಃ 


ತತಃ ಶಾಖಾಂಶರೇ ಲೀನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಲಿತಮಾನಸಾ | 
ನೇಷ್ಟಿ ತಾರ್ಜುನವಸ್ತ್ರ ೦ ತೆಂ ನಿಮ್ಯತ್ಪಂಘಾತಪಿಂಗಲಮ್‌ ॥ 


ಸೌ ದದರ್ಶ ಕಪಿಂ ತತ್ರ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ | 


ಫುಲ್ಲಾ ಶೋ ಕೋತ್ಸರಾಭಾಸಂ ತಪ್ತ ಚಾಮೀಕರೇಸ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಮೈಥಿಲೀ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ಮಯಂ ಹರಮಂ ಗತಾ | 
ಅಹೋ ಭೀಮನಿದಂ ರೂಪಂ ವಾನರಸ್ಯ ದುರಾಸದವು ॥ 


ದುರ್ನಿರೀಸ್ಷ್ಯಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುನರೇವ ಮುಮೋಹ ಸಾ! 
ನಿಲಲಾಹ ಭೃಶಂ ಸೀತಾ ಕರುಣಿಂ ಭಯಮೋಹಿತಾ॥ 


ರಾಮ ರಾಮೇಶಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚ ಭಾಮಿನೀ | 
ರುರೋದ ಬಹುಧಾ ಸೀತಾ ಮಂದಂ ಮಂದಸ್ವರಾ ಸತೀ ॥॥ 


ಸಾ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ವಿನೀತವದುಷಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಮೈಥಿಲೀ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸ್ಟೋಯಮಿತಿ ಭಾಮಿನೀ ॥ 


ಸಾ ವೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಪೃಘುಭುಗ್ನವಕ್ರಂ 

ಶಾಖಾಮೃ ಗೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ಷ ಕಾರಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಪಿಂಗಾಧಿಪತೇರಮಾತ್ಯಂ 

ವಾತಾತ್ಮ' ಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಂ ವರಿಷ್ಕಮ್‌ ॥ 


ಸಾತಂ ಸಮೀಶ್ಶ್ಯೈನ ಭೃ ಶಂ ವಿಸಂಚ್ಞಾ 
ಗತಾಸುಕೆಲ್ಪೇವ ಜ್‌ ಸೀತಾ | 
ಚಿರೇಣ ಸಂಜ್ಞಾ ಹ ರ್ರ ತಿಲಭ್ಯ ಭೂಯೋ 


ವಿಚಿಂ EE ನಿಶಾಲನೇತ್ರಾ || 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಮುಯಾಯಂ ನಿಕೃತೋದ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ 
ಶಾಖಾಮೃ ಗಃ ಶಾಸ್ತ್ರಗಣೈರ್ನಿಸಿದ್ದಃ | 


ಸುಂದರಕಾ೦ಡಃ [ಸ 


ಸ್ಟ ಸ್ತು ರಾಮಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ 


ಸ್ಯ 
ತಥಾ ಪಿಶುರ್ನೆೇ ಜನಕೆಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ | 
ಸ್ಪಪ್ಟೋಹಿ ನಾಯಂ ನ ಹಿ ಮೆಸ್ತಿ ನಿದ್ರಾ 

ಶೋಕೇನ ದುಃಖೇನ ಚ ಪೀಡಿತಾಯಾಃ | 
ಸುಖಂ ಹಿ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಯತೋಸ್ಮಿ ಹೀನಾ 
ತೇನೇಂದುಪೂರ್ಣಪ್ರತಿಮಾನನೇನ ॥ 


ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ಸದೈನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ನಿಚೆಂತ್ಯೆ ನಾಚಾ ಬ್ರುವತೀ ತಮನ | 
ತಸ್ಕಾನುರೊಪಾಂ ಚ ಕಥಾಂ ತಮರ್ಥ- 
ಮೇವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ತಥಾ ಶೃಣೋಮಿ | 


ಅಹಂ ಹಿ ತಸ್ಯಾದ್ಯ ಮನೋಭನೇನ 
ಸಂಪೀಡಿತಾ ತದ್ಗತಸರ್ವಭಾವಾ | 
ವಿಜಿಂತಯಂತಿಃ ಸತತಂ ತಮೇವ 


ತಥೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಶೃಣೋಮಿ [| 
ಮನೋರೆಥಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಜಿಂತಯಾಮಿ 

ತಥಾಪಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ವಿತರ್ಕಯಾಮಿ | 
ಕಂ ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ಹಿ ನಾಸ್ತಿ ರೂಪಂ 

ಸುವ್ಯಕ್ತ ರೂಸೆಶ್ಲ ನದತ್ಯಯಂ ಮಾಮ್‌ | 


ನನೋಸ್ತು ನಾಚಸ್ಪತಯೇ ಸವಜ್ರೆಣೇ 
ಸ್ವಯಂಭುನೇ ಚೈವ ಹುತಾಶನಾಯ ಚ | 

ಅನೇನ ಚೋಕ್ತಂ ಯದಿದಂ ಮಮಾಗ್ರತೋ 
ನನ್‌ಕಸಾ ತಚ್ಚ ತಥಾಸ್ತು ನಾನ್ಯಥಾ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ ಗಿ 
೯ Be ಇಡೆ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


ಟಿ e 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮಜ್ಜಾನಕೀಸಂವಾದೋಪಕ್ರಮಃ 


ಸೋಃನತೀರ್ಯಡದು ಟಕ ಈ ಸ್ಪರ ಅಭಾ | 


ನಿನೀತವೇಷಃ ಕೃಷಣ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಪಸೃತ್ಯ ಚ॥ ೧ 
ತಾಮಬ್ರನೀನ್ಮಹಾಕೇಜಾ ಹನೂಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಶಿರಸ್ಯಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ಸೀತಾಂ ಮಧುರಯುಾ ಗಿರಾ ॥ ೨ 
ಕಾನು ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಸ್ರಿ & es | 

ದ್ರು ಮಸ್ಯ ಶಾ ಖಾಮಾಲಂಬ್ಯ ತಿಷ್ಕಸಿ ಸಿ ತೃಮನಿಂದಿತೇ || ೩ 


*ಮರ್ಥಂ ತನ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಾರಿ ಸ್ತವತಿ ಶೋಕಜಮ್‌ | 
ಪುಂಡರೀಕಪಲಾಶಾಭ್ಯಾಂ ನಿಪ್ರಕೀರ್ಣಮಿವೋದಕಮ್‌ ॥ 


ಲ್ರೌ 


ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ನಾ ನಾಗಗಂಭರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಯಕ್ಲಾಣಾಂ ಕಿಂನರಾಣಾಂ ಮಾ ಕಾ ತ್ವಂ ಭವನಿ ಶೋಭನೇ ೫ 


ಕಾ ತೃಂ ಭವಸಿ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಮರುತಾಂ ನಾ ವರಾನನೇ | 
ನಸೂನಾಂ ನಾ ವೇ ದೇನತಾ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ ॥ ೬ 


*ಂು ಚಂದ್ರಮಸಾ ಹೀನಾ ಹತಿತಾ ನಿಬುಧಾಲಯಾತ್‌ | 
ರೋಹಿಃೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ಹಿತಾ ॥ 


೦ ಭವಸಿ ಕಲ್ಯಾ ಕತ ತೃಮನಿಂದಿತಲೋ ಜನೇ । 
ತೊಟ ಯದಿ ಸ ನೋಹಾದ್ಟ ರ್ತಾರಮಸಿತೇಕ್ಷಣೇ lI ೮ 


ವಸಿಷ್ಠಂ ಕೋಪಯಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ನಾಸಿ ಕೆಲ್ಯಾಣ್ಯರುಂಧತೀ | 
ಕೋ ನು ಪುತ್ರಃ ಹಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾ ನಾ ತೇ ಸುಮಧ್ಯಮೇ [| 


ಅಸ್ಮಾಲ್ಗೊ ೀಕಾದಮುಂ ಲೋಕಂ ಗತಂ ತ್ವಮನುಶೋ ಚಸಿ 


ರೋದನಾದತಿನಿಃಶ್ಚಾ ಸಾಧ್ಭೂಮಿಸಂಸ್ಸರ್ಶನಾದನಿ ॥ ೧೦ 


ನ ತ್ವಾಂ ದೇನೀಮಹಂ ಮನೆ € ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಜ್ಞಾ _ ನಧಾರಣಾತ್‌ 
ವ ಂಜನಾನಿ ಚತೇಯಾನಿ ಲಕ್ಷಣಾನಿ "ಚ ಲಕ್ಷಯೇ 1 ೧೧ 


೧೩೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩4 
ಮಹಿಷೀ ಭೂಮಿಷಾಲಸ್ಯ ರಾಜಕನ್ಯಾಸಿ ಮೇ ಮತಾ | 
ರಾನಣೇನ ಜನಸ್ಥಾನಾದೃಲಾದಪಹೃತಾ ಯದಿ ॥ ೧೨ 


ಸೀತಾ ತೈಮಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತನ್ಮಮಾ ಚ್ಟ ಪೃ ಚ್ಛತಃ 
ಯಥಾ ಹಿ ತನ ವೈ ದೈನ್ಯಂ ರೂಪಂ ಚಾಪ್ಯತಿಮಾನುಷಮ್‌ ॥ ೧೩ 


ತಪಸಾ ಚಾನ್ಹಿತೋ ವೇಷಸ್ತೃಂ ರಾಮಮಹಿಷೀ ಧ್ರುವಮ್‌ | 


ಸಾ ತಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮತಕೀರ್ತೆನಹರ್ಹಿತಾ | ೧೪ 
ಉವಾಚ ನಾಕ್ಕಂ ವೈದೇಹೀ ಹನುಮಂತಂ ದ್ರುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 

ಪ ಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಾನಾಂ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ | ೧೫ 
ಸು ಷಾ ದಶರಥಸ್ಕಾಹಂ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯಪ್ರ ಮಾಧಿನಃ | 

ಕ ಜನಕಸ್ಕಾ ಹಂ ವೈ ಸೇಹಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೧೬ 
ಸೀತಾ ಚ ನಾಮ ನಾಮ್ನಾಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ತತ್ರಾಹಂ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ ॥ ೧೭ 


ಭುಂಜಾನಾ ಮಾನುಷಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಸರ್ವಕಾಮಸನೃದ್ಧಿನೀ 
ತತಸ್ತ್ರಯೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜ್ಯೇ ಚೇಕ್ಸ್ಯಾಕುನಂದನಮ್‌ ॥ ೧೮ 
ಅಭಿಸೇಚಯಿತುಂ ರಾಜಾ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಭ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ರಾಘುವಸ್ಕಾಭಿಷೇಚನೆೇ॥ ೧೯ 
ಕ್ರೈಕೇಯಾ ನಾಮ ಭರ್ತಾರನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 

ನ ಪಿಜೇಯಂ ನ ಖಾದೇಯಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮಮ ಭೋಜನವು ॥ 
ಏಷ ನೇ ಜೀನಿತಸ್ಯಾಂತೋ ರಾಮೋ ಯದ್ಯಭಿಷಿಚ್ಯತೇ | 
ಯತ್ತದುಕ್ತಂ ತ್ತ ಯಾ ವಾಕ್ಯ ೦ಪ್ರಿ (ತ್ಯಾ ನೃ ಪತಿಸತ್ತಮ ॥| ೨೧ 
ತಚ್ಚ ನ್ಮ ನಿತಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ವನಂ ಗಚ್ಛ ತು ರಾಘವಃ | 

ಸ ಬ ಸತ್ಯ ವಾಗ್ಗೆ (ವ್ಯಾ I ರನ್‌ || ೨೨ 
ಮುನೋಹ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ ಕ್ರೊರಮಸಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ತತಸ್ತು ಸ್ಪನಿರೋ ರಾಜಾ ಸತ್ಯೇ ಧರ್ಮೆೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ || ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೩೩] ಹನೂಮಜ್ಜಾ ನ ಕೀಸಂವಾಡೋಪಕ್ರ ಮಃ ೧೩೩ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಶಸ್ವಿನಂ ಪುತ್ರಂ ರುದನ್‌ ರಾಜ್ಯಮಯಾಚತ | 

ಸ ಪಿತುರ್ವ ಚನಂ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಷೇಕಾತ್‌ ಪರಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | ೨೪ 
ಮನಸಾ ಪೂರ್ನಮಾಸಾದ್ಯ ವಾಚಾ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತನಾನ್‌ | 
ದದ್ಯಾನ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯಾನ್ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಕಂಚಿದಪ್ರಿಯಮ್‌ || 
ಅಹಿ ಜೀವಿತಹೇತೋರ್ನಾ ರಾಮಃ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಃ 

ಸ ನಿಹಾಯೋತ್ತರೀಯಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨೬ 


ವಿಸೃಜ್ಯ ಮನಸಾ ರಾಜ್ಯಂ ಜನನ್ಯೈ ಮಾಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ | 


ಸಾಹಂ ತಸ್ಯಾಗ್ರತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ನನಚಾರಿಣೇ ॥ ೨೩ 
ನಹಿನೇ ತೇನ ಹೀನಾಯಾ ವಾಸಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಿರೋಚತೇ | 
ಪ್ರಾಗೇನ ತು ಮಹಾಭಾಗಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರ ನಂದನಃ || ೨೮ 


ಪೊರ್ವಜಸ್ಕಾ ನುಯಾತ್ರಾರ್ಥೇೇ ದ್ರುಮುಚೀರೈರಲಂಕೃತಃ 
ತೇ ನಯಂ ಭರ್ತುರಾದೇಶಂ ಬಹುಮಾನ್ಯ ದೃಢವ್ರತಾಃ | ೨೯ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮ ಪುರಾದೃಷ್ಟಂ ವನಂ ಗಂಭೀರದರ್ಶನಮು್‌ | 
ನಸತೋ ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ತಸ್ಕಾಹಮನಿತೌಜಸಃ [| ೩೦ 


ರಕ್ಷಸಾಪಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾನಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ದ್ಕೌ ಮಾಸೌ ತೇನ ಮೇ ಕಾಲೋ ಜೀನಿತಾನುಗ್ರಹಃ ಕೃತಃ ೩೧ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತು ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ತತಸ್ತ್ಯಕ್ಲ್ಯಾಮಿ 
ಜೀವಿತೆಮ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ಟರ್‌ 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಷಣಶಂಕಾನಿವಾರಣರ್ಮ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ದುಃಖಾದ್ದುಃಖಾಭಿಭೂತಾಯಾಃ ಸಾಂತ್ರೃಮುತ್ತರಮಬ್ರನೀತ್‌ lo 


ಅಹಂ ರಾಮಸ್ಯ ಸಂದೇಶಾಧ್ಧೇನಿ ದೂಶಸ್ತವಾಗತಃ | 


ನೈದೇಹಿ ಹುಶಲೀ ರಾಮಸ್ತ್ಯಾಂ ಚ ಕೌಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ || ೨ 
ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮನುಸ್ತಂ ನೇದಾಂಶ್ಚ ನೇದ ನೇದನಿದಾಂ ನರಃ | 

ಸ ತ್ವಾಂ ದಾಶರಥೀ ರಾನೋ ದೇನಿ ಕೌಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚೆ ನುಹಾತೇಜಾ ಭರ್ತುಸ್ತೇಃನು ಚರಃ ಪ್ರಿಯಃ | 

ಕೈ ತವಾನ್‌ ಶೋಕಸಂತಪ್ಪಃ ಶಿರಸಾ ತೇಭಿವಾದನಮ್‌ ॥ ಛ 
ಸಾತಯೋಃ ಕುಶಲಂ ದೇವೀ ನಿಶಮ್ಯ ನರಸಿಂಹಯೋಃ | 
ಸ್ರೀತಿಸಂಹೃಷ್ಟಸರ್ನಾಂಗೀ ಹನುಮಂತಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫ 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಾ | 

ಏಕಿ ಜೀವಂತಮಾನಂದೋ ನರಂ ನರ್ಷಶತಾದಫಿ ॥ ೬ 
ತೆಯಾ ಸಮಾಗಶೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೀತಿರುತ್ಪಾದಿತಾದ್ಭುತಾ 
ಪರಸ್ಪರೇಣ ಚಾಲಾಹಂ ನಿಶ್ಚಸ್ತೌ ತೌ ಪ್ರಚಕ್ರ ತುಃ ॥ ೭ 
ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ಸೀತಾಯಾಃ ಶೋಕದೀನಾಯಾಃ ಸಮೀಪಮುಪಚಕ್ರನಮೇ 1 ೮ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಮೀಪಂ ಸ ಹನುಮಾನುಪಸರ್ಪತಿ | 

ತಥಾ ತಥಾ ರಾನಣಂ ಸಾ ತೆಂ ಸೀತಾ ಹರಿಶಂಕತೇ॥ ೯ 
ಅಹೋ ಧಿಗ್ಗುಷ್ಕತನಿದಂ ಫಧಿತಂ ಹಿ ಯದಸ್ಕ ಮೇ | 
ರೂಸಾಂತರಮುಷಾಗಮ್ಯ ಸ ಏನಾಯಂ ಹಿ ರಾವಣಃ ॥ ೧೦ 


ತಾಮಶೋಕೆಸ್ಯ ಶಾಖಾಂ ಸಾ ನಿಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಶೋಕಕರ್ಕಿತಾ | 
ತಸ್ಯಾಮೇವಾನವದ್ಯಾಂಗೀ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸಮುಸಾನಿಶತ್‌ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೩೪] ರಾನಣಶಂಕಾನಿವಾರಣವಂರ್‌ ೧೩೫ 


ಹನುಮಾನಪಿ ದೇಃಖಾರ್ತ್ಕಾಂ ತಾಂದ ಸ್ಟಾ ಭೆೇಯೆನೋಹಿಶಾನು್‌ 


ಲ 
ಅನಂದತೆ ಮಹಾಜಾಹುಸ್ತತಸ್ತಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾವರ್‌ || ೧೨ 
ಸಾ ಚೈನಂ ಭಯವಿತ್ರೆಸ್ತಾ ಭೂಯೋ ನೈ ನಾಭ್ಯುದೈಶ್ಷತ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಂದಮಾನೆಂ ತು ಸೀತಾ ಶಶಿನಿಭಾನನಾ ॥ ೧೩ 


ಅಬ್ರನೀಧೀರ್ಥಮುಚ್ಛ್ಚಸ್ಯ ವಾನರಂ ಮಧುರಸ್ವರಾ | 
ಮಾಯಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮಾಯಾನೀ ಯದಿ ತ್ವಂ ರಾನಣಃ ಸ್ವಯಂ 


ಉತ್ಸಾದಯಸಿ ಮೇ ಭೂಯಃ ಸಂತಾಪಂ ತನ್ನ ಶೋಭಿನಮ್‌ | 


ಸ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರೂಹಂ ಯಃ ಪರಿನ್ರಾಜಕರೂಪಧ್ಯ ತ್‌ || ೧೫ 
ಜನಸ್ಥಾನೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಸ್ತೃಂ ಸ ಏನಾಸಿ ರಾನಣಃ | 

ಉಪನಾಸಕೃಶಾಂ ದೀನಾಂ ಕಾಮರೊಪ ರಿಶಾಚರ | ೧೬ 
ಸಂತಾಪಯಸಿ ಮಾಂ ಭೂಯಃ ಸಂತಪ್ತಾಂ ತನ್ನ ಶಕೋಜಭನನ | 
ಅಥವಾ ನೈತದೇನಂ ಹಿ ಯನ್ಮಯಾ ಪರಿಶಂಕತಮ್‌ || ೧೭ 


ಮನಸೋ ಹಿ ಮಮ ಪ್ರೀತಿರುತ್ಸೆನ್ನಾ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಯದಿ ರಾಮಸ್ಕ ದೂತಸ್ತ್ವಮಾಗತೋ ಭದ್ರ ಮಸ್ತು ತೇ॥ ೦೮ 


ಪೃಚ್ಛಾನಿ ತ್ಕಾಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಮಕಥಾ ಹಿ ಮೇ 


ಗುಣಾನ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಯ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಮಮ ವಾನರ ॥ ೧೯ 
ಚಿತ್ತಂ ಹರಸಿ ಮೇ ಸೌಮ್ಯ ನದೀಕೂಲಂ ಯಥಾ ರೆಯಃ | 
ಅಹೋ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಯ ಸುಖತಾ ಯಾಹಮೇನಂ ಚಿರಾಹೃತಾ॥! ೨೦ 


ಪ್ರೇಷಿತಂ ನಾಮ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಾಘವೇಣ ವನೌಕಸಮ್‌ | 
ಸ್ವಷ್ಟೇಇಪಿ ಯದ್ಯಹಂ ನೀರಂ ರಾಘನಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಮಃ್‌ I ೨೧ 


ಪಶ್ಯೇಯಂ ನಾನಸೀದೇಯಂ ಸ್ವಪ್ಟೋಟಪಿ ಮಮ ಮತ್ಸರೀ 
ನಾಹಂ ಸ್ವಪಷ್ಟಮಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿ ನಾನೆರಮ್‌ ॥ 
ನ ಶಕ್ಕೋಂಭ್ಯುದಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ವಾಭ್ಯುವಯೋ ಮನು 
ಕಂ ನು ಸ್ಯಾಚ್ಚಿತ್ತನೋಹೋಯಂ ಭವೇದ್ವಾತಗತಿಸ್ತಿಯಮ್‌ ॥ 


೧೩೬ ಸುಂಡರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೪ 


ಉನ್ಮಾದಜೋ ವಿಕಾರೋ ನಾ ಸ್ಯಾದಿಯಂ ಮೃಗತೃಷ್ಣಿಕಾ | 
ಅಥನಾ ನಾಯಮುನ್ಮಾದೋ ನೋಹೊಟಸು ಸ್ಮಾದಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೪ 


ಸಂಬುದ್ಯೇ ಚಾಹಮಾತ್ಮಾನಮಿಮಂ ಚಾಪಿ ನನೌಕಸಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುಧಾ ಸೀತಾ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಮ್‌ | ೨೫ 


ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಪತ್ವಾನ್ಮೇನೇ ತೆಂ ರಾಸ್ತಸಾಧಿಪಮ್‌ | 
ಏತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ತದಾ ಕೃತಾ ಸೀತಾ ಸಾ ತನುಮುಧ್ಯಮಾ | ೨೬ 


ನ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಜಹಾರಾಥ ನಾನರೆಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 
ಸೀತಾಯಾಶ್ಚಿಂತಿತಂ ಬುದ್ಧ್ಧಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಶ್ರೋತ್ಪ್ರಾನುಕೂಲೈರ್ವಚನೈಸ್ತದಾ ತಾಂ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯತ್‌ | 
ಆದಿತ್ಯ ಇವ ತೇಜಸ್ವೀ ಲೋಕಕಾಂತಃ ಶಶೀ ಯಥಾ | ೨೮ 
ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದೇವೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ಯಥಾ | 
ನಿಕ್ರಮೇಣೋಪಪನ್ನಶ್ಚ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾಯಶಾಃ |. ೨೯ 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಮಧುರವಾಗ್ದೇವೋ ನಾಚಸ್ಪತಿರ್ಯಥಾ | 
ರೊಪನಾನ್‌ ಸುಭಗಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಂದರ್ಹ ಇನ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಾನಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಹರ್ತಾ ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಲೋಕೇ ಮಹಾರಥಃ | 
ಬಾಹುಚ್ಛಾಯಾಮವಷ್ಟಜ್ಜೋ ಯಸ್ಯ ಲೋಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಪಕೃಷ್ಯಾಶ್ರಮಪದಾನ್ಮೃ ಗರೂಪೇಣ ರಾಘನವು | 

ಶೂನ್ಯೇ ಯೇನಾಪನೀತಾಸಿ ತಸ್ಯ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಯತ್‌ ಫಲಮ್‌ ॥ ೩೨ 
ನಚಿರಾದ್ರಾನಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಯೋ ವಧಿಷ್ಯತಿ ನೀರ್ಯವಾನ* | 
ರೋಷಪ್ರಯುಕ್ತೈರಿಷುಭಿರ್ಜಲದ್ಬಿರಿನ ಪಾವಕ್ಕೈಃ ॥ ೩೩ 


ತೇನಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೂತಸ್ತೃತ್ಸಕಾಶನಿಹಾಗತೆಃ | 


ತೃದ್ಧಿಯೋಗೇನ ದುಃಖಾರ್ತೆಃ ಸ ತ್ಕಾಂ ಕೌಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೪ 


ಲಕ್ಷ ಬೌಶ್ತ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸುಮಿತ್ರಾ ನಂದನರ್ಥನಃ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮುಹಾಬಾಹುಃ ಸ ತ್ವಾಂ ಕೌಶಲನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೩೫] ನಿಶ್ವಾಸೋತ್ಪಾದನಮ್‌ ೧೩೩ 
ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಸಖಾ ದೇನಿ ಸಿಗ್ರೀವೋ ನಾಮ ವಾನರಃ | 
ರಾಜಾ ನಾನರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಸ ತ್ವಾಂ ಕೌಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೬ 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮರತಿ ಶೇ ರಾನುಃ ಸಸುಗ್ರೀವಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀವಸಿ ನೈದೇಹಿ ರಾಕ್ಸಸೀನಶನಾಗತಾ | ೩೭ 


ನಚಿರಾಧ್ವ್ರಕ್ಷೈಸೇ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲಮ | 
ಮಧ್ಯೇ ಮಾನೆರಹೋಟೀನ್‌ಾಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಚಾನಮಿತೌಜಸವಾ್‌| ೩೮ 


ಅಹಂ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿವೋ ಹನುಮಾನ್ಸಾಮ ನಾನರಃ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ಮಹೋದಧಿನು್‌ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಪದನ್ಯಾಸಂ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುಪಂಯಾತೋಹಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮನು್‌ || 
ನಾಹೆಮಸ್ಮಿ ತಥಾ ದೇವಿ ಯಥಾ ಮಾಮವಗಚ್ಛಸಿ | 
ವಿಶೆಂಕ್‌ ತ್ಯಜ್ಯತಾಮೇಷಾ ಶ್ರದ್ಧತ್ಸೃ ನದಶೋ ಮನು ॥ ೪೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂಡೆರಳಾಂಡಹೇ ಚಶುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಟ್‌ 


ಪಂ ಚೆತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ವಿಶ್ವಾಸೋತ್ಪಾದನಮ್‌ 
ತಾಂ ತು ರಾಮಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈದೇಹೀ ನಾನರರ್ಷಭಾತ್‌ | 
ಉವಾಚ ನಚನಂ ಸೌಮ್ಯಮಿದಂ ಮುಧುರೆಯಾ ಗಿರಾ || ೧ 


ಕ್ಟ ತೇ ರಾಮೇಣ ಸಂಸರ್ಗಃ ಕಥೆಂ ಜಾನಾಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 

ವಾನೆರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚ ಕೆಥಮಾಸೀತ್‌ ಸಮಾಗನುಃ ॥ ೨ 

ಯಾನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ನಾನರೆ | 

ಕಾನಿ ಭೂಯಃ ಸಮಾಚಸ್ಟೃ ನೆ ಮಾಂ ಶೋಕೆೊ ಸಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥ 
17 


೧೩೮ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೫ 


ಕೀದೃಶೆಂ ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾ ನಂ ರೂಪಂ ರಾಮಸ್ಯ ಕೀದೃ ಶಮ್‌ | 
ಕಥನೊರೂ "ಥಂ ಬಾಹೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ 'ಶೆಂಸ ಸೇ 1 ೪ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ನೈದೇಹ್ಯಾ ಹನುನಾನ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಃ | 
ತತೋ ರಾಮಂ ಯಶಥಾತತ್ತೃಮಾಖ್ಯಾತುಮುಪೆಚಕ್ರ ಮೇ | & 


ಜಾನತೀ ಬತೆ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ನೈದೇಹಿ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ 


ಭರ್ತುಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಿ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ | ೬ 
ಯಾನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಯಾನಿವೈ | 

ಲಕ್ಷಿತಾನಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ವದಶಃ ಶೃಣು ತಾನಿ ಮೇ | ಪ 
ರಾಮಃ ಕೆನುಲಸಶ್ರಾಕ್ಷಃ ಸರ್ನಸತ್ತ್ವ್ಯಮನೋಹರಃ | 
ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಸಂಪನ್ನಃ ಪ್ರಸೂತೋ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ | ೮ 
ತೇಜಸಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಃ ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥಿನೀಸಮಃ | 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಸನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯಶಸಾ ವಾಸವೋಹಮಃ ॥ ೯ 
ರಕ್ಷಿತಾ ಜೀನಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಿತಾ | 

ರಕ್ಷಿತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ವೃತ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪರಂತಪಃ | ೧೦ 


ರಾನೋ ಭಾಮಿನಿ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾತುರ್ನರ್ಜ್ಯ್ಯಸ ರಕ್ಷಿತಾ 1 
ಮರ್ಯ್ಯಾದಾನಾಂಚ ಲೋಕಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಚ ಸಃ! ೧೧ 
ಅರ್ಜಿಷ್ಮಾನರ್ಜಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನ್ರತೇ ಸಿತಃ/ 
ಸಾಧೂನಾಮುಪಕಾರಜ್ಞಃ ಪ್ರ ಚಾರಜ್ಞ ಶ್ರ ಘರ್ಮಣಾವನಮು" ॥ ೧೨ 
ರಾಜನಿದ್ಯಾ ನಿನೀತಶ್ಚ ದ್ರಾ ಜೈಹಾನಾಮುಸಾಸಿಕಾ | 

ಶ್ರು ಇರಾ” ಶೀಲಸಂಸನ್ನೋ ನಿನೀತಶ್ಚ ಪರಂಶಹಃ || ೧೩ 


ಯಜುರ್ವೆೇದನಿನೀತಶ್ಚ ಮೇದನಿದ್ದಿಃ ಸುಪೂಜಿತೆಃ | 
ಧನುರ್ನೇದೇ ಚ ನೇಗೇಷು ಷೇನೌಂಗೇನು ಚ ನಿಷ್ಠಿತಃ! ೧೪ 


ನಿಪುಲಾಂಸೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕಂಬುಗ್ರೀನಃ ಶುಭಾನನಃ | 
ಗೂಢಜತ್ತುಃ ಸುತಾಮ್ರಾ ಫ್ಲೋ ರಾಮೋ ದೇನಿ ಜನೈಃ ಶ್ರುತಃ | 


ಸರ್ಗಃ ೩೫] ನಿಶಿ ಸೋತ್ಚಾ ದನವರ್‌ ೧೩೯ 

ದುಂದುಭಿಸ್ಪನನಿರ್ಥೋಷಃ ಸ್ಟಿಗ್ಗವರ್ಣಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಸಮಃ ಸಮನಿಭಕ್ತಾಂಗೋ ವರ್ಜಂ ಶಾ ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೧೬ 
ತ್ರಿಸ್ಸಿ ರಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಲಂಬಶ್ಚ ಇ ು ಚೋಸ್ನ ಅಃ | 


y ತಾಮ್ರ | ಷು ಚಿ ಸ್ನಿಗ್ಗೊ ( ಸಂಭೀಕಸ್ತ ಷು ವಿಶ್ಯ ಶೆ | ೧೩೭ 
ತ್ರಿವಲೀಮಾಂಸ್ತ 3ನನತಶ್ಚ ತುವ ನಂಥ ಬ 10 ರ್ಷವಾನ್‌ | 
ಚೆತುಸ್ಸ ಅಶ್ವ ಪರ್ಲೀಖೆ ತುಪ್ಮಿ ಷ್ಕುಶ ರ ತುಃಸಮಃ [| ೧೮ 


ಚತುರ ಶಸಮದ್ವ ದ್ವ ಶೆ 4 ತುರ್ದಂಪ್ರ ಶ್ಲ ಶುರ್ಗತಿಃ | 
ಮಹೋಷ್ಮ ಹನುನಾಸಶ ಪಂಚಸ್ಪಿ ಗೊ ಆಷ್ಟ ಪಂಶನಾನ್‌॥ ೧೯ 


ದಶಪದ್ಮೋ ದಶಬೃಹುತ್‌ ತ್ರಿಭಿರ್ನ್ವ್ಯಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಶುಕ್ಣೆ ವಾನ್‌ | 


ಷಡುನ್ನತೋ ನನಶನುಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ ರಾಘವಃ || ೨೦ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಂಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೇ ರತಃ | 
ದೇಶಕಾಲನಿಭಾಗಜ್ಜ್ಞಃ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯಂವದಃ ॥ ೨೧ 
ಭ್ರಾತಾ ಚ ತಸ್ಯ ದ್ವೈಮಾತ್ರಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರಪರಾಜಿತಃ | 
ಅನುರಾಗೇಣ ರೂಪೇಣ ಗುಣೈಶೈವನ ತಥಾವಿಭಃ ॥ ೨೨ 
ತಾವುಭೌ ನರಶಾರ್ಡೂಲ್‌ೌ ತೈದ್ದರ್ಶನಸಮುತ್ಸುಕೌ | 

ನಿಚಿನ್ಶಂತೌ ಮಹೀಂ ಕ್ಸ ತ್ಸಾ “ಮಸ ಒಭಿರಭಿಸಂಗತೌ || ೨೩ 


ತ್ವಾಮೇವ ಮಾರ್ಗಮಾಣೌ ತೌ ವಿಚರಂತೌ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ | 
ದದರ್ಶಶುರ್ಮ್ಮಗಹತಿಂ ಸಪೂರ್ನಜೇನಾನರೋಪಿತವ್‌ ॥ ೨೪ 
ಬುಷ್ಯಮೂಕಸ್ಯ ಸೃಷೇ ತು ಬಹುಷಾದಹಸಂಕುಲೇ | 
ಭ್ರಾತುರ್ಭಯಾರ್ತಮಾಸೀನಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶೆನಮ್‌ ॥ 
ನಯಂ ತು ಹರಿರಾಜಂ ತೆಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸತ್ಯಸಂಗರಮ್‌ | 

ಪರಿ ಚರ್ಯಾಸ ಹೇ ರಾಜ್ಯಾತ್‌ ಪೂರ್ನಜೇನಾನರೋಪಿತೆಮ್‌ ॥ 
ತತಸ್ತೌ ಚೀರನಸನೌ ಧನುಃಪ್ರ ವರೆಹಾಣಿನೌ | 

ಯಷ್ಯ 'ಮೂಕಸ್ಯ ಶೈ ಲಸ್ಕ ರನ್ನು 0 ದೇಶಮುಹಾಗತಾೌ ॥ ೨೩ 


೧೪೦ ಸು೦ದರಳಾ೦ದ॥ [ಸರ್ಗಃ ಎ 


ಸತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಧನ್ನಿನೌ ವಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಅವಪ್ಲು ತೋ ಗಿಕೀಸ್ತಸ್ನ ಶನಿರಂ ಭಯನೋಹಿತಃ | | ೨೮ 


ಶತಃ ಸಶಿಖರೇ ಕ ತಸ್ಮಿನ್‌ Fh ನ ೈ ವಸ್ಲಿ ತಃ 
ಶಯೋಃ ಸಮೀಹಂ ನಾನೇನ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಶ್ಶರಮ್‌ ॥ 


ಕಾನಹಂ ಪುರುಸನ್ಯಾ ಘೌ ROR ಪ್ರಭೂ | 


ರೂಪಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನ ಕೈ ತಾಂಜಲಿರುಪೆಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ೩ರ 


ತೌ ಪರಿಜಾ ತತ್ವ ರ್ಥೌ ಮುಯಾ ಪ್ರಿ ೇತಿಸಮನ್ನಿ ತೌ | 


ಸೃಷ್ಠ ನಾರೋಪ್ಯ ತೆಂ ದೇಶೆಂ ಪ್ರಾ ನಿತ ಪುರುಷ ರಜ | a0 
ಓಸಿ ಜೆ ಶೆಕೆ ಶ್ರೇನ ಸುಗ್ರಿ ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ತಯೋರನ್ಯೊ (ನ್ಯ ಸನಲಾಷಾದ್ಪ ಸಂ ಪ್ರಿ ತಿರೆಜಾಯತ | ೩೨ 

ತತ್ರ ತೌ ಪ್ರೀತಿಸಂಸಪನ್ಸ್‌ ಹೀಕ್ಕರನ 'ರೇಶ್ವರೌ | 

ಸಸೆಸ್ಪ ರಕೃತಾಶ್ವಾಸೌ ಕಥೆಯಾ ಸ್ರೊರ್ನವ್ನ ತ್ರ ಯಾ ॥ ನಿಷ್ಠ 

ತಂ ತತಃ ಸಾಂತೈಯಾಮಾಸ ಸುಗ್ರೀನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಹೇತೋರ್ವಾಲಿನಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿರಸ್ತಮುರುತೇಜಸಾ || ೩೪ 


ತಸ ಸ್ಪ್ಪನ್ನಾಶಜಂ ಶೋಕಂ ಜಾತ“ ಸ್ಚಕರ್ಮಣಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾನರೇಂದ್ರಾಯ ಸುಗ್ರಿ "ನಾಯ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ | 


ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾನರೇಂದ್ರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಸೇರಿತಂ ವಚಃ | 
ತದಾಸೀನ್ನಿಸ್ಟ ಭೋತ್ಯರ್ಥಂ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತ ಇನಾಂಶುಮಾನ್‌ | ೩೬ 


ತತಸ್ತ್ಪೃದ್ಧಾತ್ರಶೋಭೀನಿ ರಕ್ಷಸಾ ಹ್ರಿಯಮಾಣಯಾ | 


ಯಾನ್ಯಾಭರಣಜಾಲಾನಿ ಪಾತಿತಾನಿ "ಮಹೀತಲೇ ೩೩ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಮಾಯ ಆನೀಯ ಹರಿಯೊಥಸಃ | 
ಸಂಹೃ ಷ್ಟಾ ದರ್ಶೆಯಾನಾಸುರ್ಗತಿಂ ಕು ನ ನಿದುಸ್ತವ ॥ ೩೮ 


ತಾನಿ ರಾಮಾಯ ದತ್ತಾನಿ ಮಯೆ )ಮೋಪಹೃ ತಾನಿ ಚ | 
ಸ್ಪ ನನಂತ್ಯ ನಕೀರ್ಣಾನಿ ಕ ತಸಿ ನ್‌ ನಿಸತಜೇತನ | ೩೯ 


ಸರ್ಗಃ ೩೫] ಶಿರ್ವ ಸೆಣತ್ಳುಹನಪು* ೧೪೧ 


ತಾನ್ಯಂಕೇ ದರ್ಶನೀಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಬಹುನಿಧೆಂ ತನ | 
ತೇನ ದೇನಪ್ರಕಾಶೇನ ದೇವೇನ ಹರಿಬೇನಿತರ್ನ್‌ ॥| ೪೦ 


ಪಶ್ಯತೆಸ್ತಾನಿ ರುದಶಸ್ತಾಮ್ಯತಶ್ಚ ಪುನಃ ಸ್ರನಃ | 

ಸ್ರಾದೀಷಯನ್‌ ದಾಶರಥೇಸ್ತಾನಿ ಶೋಕಯಶಾಶನಮ್‌ ॥ ೪೧ 
ಶಂತಿಂತೆಂ ಚ ಚಿರಂ ತೇನ ದುಃಖಾರ್ಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಮಯಾಪಿ ವಿನಿಭೈರ್ವಾಕ್ಯೈಃ ಸೃಚ್ಛಾ ೨ಪುತ್ಸಾ ಸಿತಃ ಪುನಃ ॥ ೪೨ 


ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾರಾಣಿ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 


ರಾಘನಃ ಸಹಸೌನಿತ್ರಿಃ ಸುಗ್ರೀನೇ ಸಂಸ್ಕವೇಶಯತ್‌ ॥ ೪೩ 
ಸ ಶವಾದರ್ಶನಾದಾರ್ಯೆೇ ರಾಘನಃ ಹರಿತಪ್ಯತೇ | 

ಮಹತಾ ಜ್ವಲತಾ ನಿತ್ಯಮಗ್ಗಿನೇನಾಗ್ನಿಪರ್ವತಃ || ಛಲ 
ತ್ವತ್ಕೃತೇ ತಮನಿದ್ರಾ ಚ ಶೋಕಶ್ಚಿಂತಾ ಚ ರಾಘನನ | 
ತಾಪಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಗ್ರ್ಯಗಾರಮಿವಾಗ್ನಯಃ | ೪೫ 
ತೆವಾದರ್ಶನೆಶೋಕೇನ ರಾಘವಃ ಹರಿಚಾಲ್ಯಶೇ | 

ಮಹತಾ ಭೂಮಿಇಂಸೇನೆ ಮಹಾನಿನ ಶಿಲೋ ಚ್ಹ್ಚಯಃ | ೪೬ 
ಕಾನನಾನಿ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ನೆದೀಃ ಪ್ರಸ್ರವಣಾನಿ ಚ | 

ಚರನ್ನ ರತಿಮಾಸಷ್ಟೋತಿ ಶ್ವಾಮಹಪಶ್ಯ ನ್ಲೈ ಸಾತ್ಮೆಜೇ || ೪೭ 
ಸತಾಂ ಮನುಜಶಾರ್ದೂಲ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ರಾಘವಃ | 
ಸಮಿತ್ರಜಾಂಧವಂ ಹತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ | ೪೮ 


ಸಹಿತೌ ರಾಮಸುಗ್ರೀವಾವುಭಾವಕುರುತಾಂ ತದ? | 

ಸಮಯಂ ವಾಲಿನಂ ಹಂತುಂ ತವ ಚಾನ್ಸೇಷಣಂ ಪ್ರತಿ ೪೯ 
ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಹುಮಾರಾಭ್ಯಾಂ ನೀರಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಹರೀಶ್ಚರಃ | 
ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಂ ಸಮುಷಪಾಗಮ್ಯ ವಾಲೀ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೫೦ 


ತತೋ ನಿಹತ್ಯ ತರಸಾ ರಾಮೋ ಮಾಲಿನಮಾಹನೇ | 
ಸರ್ವರ್ಶ್ವಹರಿಸಂಘಾಸಾಂ ಸುಗ್ರೀವಮಕರೋಪತ್‌ ಪತಿಮ್‌ | ೫೧ 


೧೪೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ॥ [ಸರ್ಗಃ ೩೫ 
ರಾಮುಸುಗ್ರೀನಯೋರೈಕ್ಕಂ ದೇನ್ಯೇನಂ ಸಮುಜಾಯತ | 
ಹನೂಮಂತಶೆಂ ಚ ಮಾಂ ನಿದ್ಧಿ ತಯೋರ್ಧೂತಮಿಹಾಗತನ್ನ್‌ ॥ 


ಸ್ಪರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಮಾನೀಯ ಹರೀಶ್ಚರಾನ್‌ | 


ತ್ವದರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಿಶೋ ದಶ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | ೫೩ 


ಆದಿಷ್ಟಾ ಮಾನರೇಂಬ್ರೇಣ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಮಹೌಜಸಾ | 
ಅದ್ರಿರಾಜಪ್ರತೀಕಾಶಾಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ಮಹೀಮ್‌ ॥ ೫೪ 


ತತಸ್ತು ಮಾರ್ಗಮಾಣಾಸ್ತೇ ಸುಗ್ರೀವನಚನಾನುಗಾಃ | 
ಚರಂತಿ ವಸುಧಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ವಯಮಸನ್ಯೆ ಚ ನಾನರಾಃ!॥ ೫೫ 


ಅಂಗದೋ ನಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ವಾಲಿಸೂನುರ್ಮಹಾಬಲಃ | 


ಪ್ರಸ್ಲಿತಃ ಕಪಿಶಾರ್ಬೂಲಸ್ಪಿಭಾಗಬಲಸಂವೃ ತಃ | ೫೬ 
ತೇಷಾಂ ನೋ ನಿಪ್ರೆನಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಂಧ್ಯೇ ಸರ್ವತಸತ್ತಮೇ | 
ಭೃಶಂ ಶೋಕಪರೀತಾನಾಮುಹೋರಾತ್ರಗಣಾ ಗತಾಃ | ೫೭ 


ತೇ ನಯಂ ಕಾರ್ಯನೈರಾಶ್ಯಾತ್‌ ಕಾಲಸ್ಯಾತಿಕ್ರ್ರಮೇಣ ಚೆ | 


ಭಯಾಚ್ಚೆ ಕೆಪಿರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯ್ಯಕ್ಷುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ॥ ೫೮ 
ನಿಚಿತ್ಯ ನನೆದುರ್ಗಾಣಿ ಗಿರಿಪ್ರಸ್ತನಣಾನಿ ಚ | 
ಅನಾಸಾದ್ಯ ಪದಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ! ೫೯ 


ತತಸ್ತ ಸ್ಯ ಗಿರೇರ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ನಯೆಂ ಪ್ಪಾಯಮುಪಾಸ್ಮಹೇ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಯೋಪನಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಾನರಸಪುಂಗನಾನ್‌ || 


ಭೃಶಂ ಶೋಕಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ನಃ ಪರ್ಯದೇನಯದಂಗದಃ | 
ತನ ನಾಶಂ ಚ ವೈದೇಹಿ ವಾಲಿನಶ್ಚ ತಥಾ ನಧಮ್‌್‌ ॥ ೬೧ 
ಪ್ರಾಯೋಸೆನೇಶನುಸ್ಮಾಕೆಂ ಮರಣಂ ಚ ಜಬಾಯುಷಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಃ ಸ್ಪಾಮಿಸಂದೇಶಾನ್ನಿರಾಶಾನಾಂ ಮುಮೂರ್ಷತಾಮಾ್‌ 


ಕಾರ್ಯಹೇಶೋರಿನಾಯಾಶೆಃ ಶಕುನಿರ್ನೀರ್ಯನಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ 
ಗೃಧ್ರರಾಜಸ್ಯ ಸೋದರ್ಯಃ ಸಂಪಾತಿರ್ನಾಮ ಗೃಥ್ಛ್ರರಾಹಿ್‌ ॥ 


ಸರ್ಗಃ ೩೫] ನಿಶ್ಚಾಸೋತಶ್ಪಾ ದನಮ ೧೪೩ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತೃವಧಂ ಹೋಹಾದಿದೆಂ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 
ಯನೀಯಾನ್‌ ಕೇನ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಹತಃ ಕ್ಸ್‌ ಜೆ ರಿಷಾಶಿತೆಃ | ೬೪ 
ಏತದಾಖ್ಯಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭನದಿ ರ್ನಾನರೋತ್ತೆ ಸಃ | 
ಅಂಗದೋಸ್‌ಥಯತ್ತೆ ಸ್ಯ ಜನಸ್ಥಾ ನೇ ಮಹದ್ವಢಮ್‌ ॥ ೬೫ 
ರಕ್ಷಸಾ ಭೀಮುರೊಪೇಣ ತ್ವಾಮುದ್ಧಿಶ್ಶ್ಯ ಯಥಾಶಥಮ್‌ | 
ಜಹಾಯುಹೋ ವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖತೆಃ ಸೊಆರುಣಾತ್ಮಜಃ || ೬೩ 
ತ್ವಾಮಾಹ ಸ ವರಾಠರೋಹೇ ವಸಂತೀಂ ರಾನಣಾಲಯೇ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪಾತೇಃ ಸ್ರೀತಿವರ್ಧನನು್‌ | ೬೩ 
ಆಂಗದಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಶತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿ ಶಾ ನಯನಾ 
ವಿಂಧ್ಯಾದುತ್ಥಾ ಯ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ8 ಸಾಗರಸ್ಯಾಂತಮುತ್ತರನು ॥ 
ತ್ವದ್ದ ರ್ಶನ ಓತೋತ್ಸಾಹಾ ಹೃ ಷ್ಬಾ ಸ್ತು ಷ್ಟಾಃ ಪ್ರ ನಂಗಮಾಃ | 
ಆಂಗಡಪ್ಪ ತಃ ಸರ್ವೇ ಆಟೋ ಸಾಂತಮುಪಸ್ಥಿ sol ೩೯ 


ಚಿಂತಾಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪುನರ್ಭೀತಾಸ್ತೃದ್ಫರ್ಶನಸಮುತ್ತುಕಾಃ | 
ಅಥಾಹಂ ಹರಿಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಾಗರಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಸೀಪತಃ ॥ ೭೦ 


ವ್ಯವಧೂಯೆ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸ್ಸ್ಸತೆಃ | 
ಲಂಕಾ ಚಾಹಿ ಮಯಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ರಾಶ್ಸಸಾಕುಲಾ |. ೩೧ 


ರಾವಣಶ್ಚೆ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಸ್ತೃಂ ಚ ಶೋಕಸೆರಿಪ್ಲುತಾ | 


ಏತತ್ತೇ 'ನಿರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯಥಾವೃ ತ್ತಮನಿಂ ದಿತೇ || ೭೨ 


ಅಭಿಭಾಷಸ್ತ ಮಾಂ ದೇವಿ ದೂತೋ ಣಾಶೆರಥೇರಹಮ್‌ | 
ತಂ ಮಾಂ ರಾಮಕ್ಕ ತೋದ್ಯೊ (ಗಂ ತ್ಸ ನ್ಸಿ ನಿತ್ತವಿಂಹಾಗತರ್ಮ ॥ 


ಸುಗ್ರಿ ೇವಸಚಿನಂ ಡೇವಿ ಬುಧ್ಯಸ್ಥ ೈ ಸವನಾತ್ಮ, ಜಮ್‌ | 
ಸುತರ ತನ ಕಾಕುತ್ಸ ಎಕ ಸರ್ವಶಸ ಸ್ಪಭೃ ವರಃ ॥ ೭೪ 


ಗುರೋರಾರಾಧನೇ ಚತ 6 ಹ ಶ್ಲ ಸುಲಕ್ಷಣ | 
ತಸ್ಯ ನೀರ್ಯವಶೋ ದೇವಿ 'ಭರ್ತುಸ್ತ ನ ಹಿತೇ ರತಃ ೭೫ 


೧೪೪ ಸುಂದರೆಕಾಂದೆಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೫ 
ಅಹನೇಸ ಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಗ್ರೀನನಚನಾದಿಹ | 
ಮಯೇಯನಮುಸಹಾಯೇನ ಚರಕಾ ಕಾಮರೂಸಿಣಾ | ೭೬ 


ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಗನುಕ್ರಾಂತಾ ತೃನ್ಮಾರ್ಗನಿಚಯ್ಯೆಸಿಣಾ | 
ದಿಸ್ಟಾ ಹಂ ಹರಿಸೈನ್ಯಾನಾಂ ತೃನ್ನಾಶನುನುಶೋಚೆತಾಮ್‌ | ೭೭ 
ಅಪನೇಷ್ಯಾನಿ ಸಂತಾಹಂ ಕನಾಧಿಗಮುಶಂಸನಾತ್‌ | 
ದಿಸ್ಪ್ಯಾಹಿ ಮಮ ನ ವ್ಯರ್ಥಂ ದೇವಿ ಸಾಗರಲಂಘನನು್‌ ॥ ೩೭೮ 


ಪ್ರಾಸ್ಸಾ ಮ್ಯಹಮಿದಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕೈದ್ಧರ್ಶನಕೈ ತಂ ಯಶಃ | 
ರಾಘುನಶ್ಚ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತ್ಯಾಮಭಿಪತ್ಸ್ಯತೇ॥ ೩೯ 
ಸಮಿತ್ರಬಾಂಥೆನಂ ಹಕ್ಕಾ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಮ್‌ | 

ಮಾಲ್ಯವಾನ್ನಾಮ ನೈದೇಹಿ ಗಿರೀಣಾಮುತ್ತವಮೋ ಗಿರಿ! ೮೦ 


ತತೋ ಗಚ್ಛತಿ ಗೋಶಕರ್ಣಂ ಹರ್ವಶೆಂ ಕೇಸರೀ ಹರಿಃ | 


ಸಚ ದೇವರ್ಹಿಭಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ನಿತಾ ಮನು ಮಹಾಶಪಿಃ | ೪೧ 
ತೀರ್ಥೇ ನದೀಪತೇಃ ಪುಣ್ಯೇ ಶಂಬಸಾದನಮುದ್ಧರತ್‌ 
ತಸ್ಯಾಹಂ ಹರಿಣಃ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಜಾತೋ ಮಾತೇನ ಮೈಥಿಲಿ॥ ೮೨ 


ಹನುಮಾನಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ಸ್ಟೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ | 
ನಿಶ್ಚಾಸಾರ್ಥಂ ತು ವೈದೇಹಿ ಭರ್ತುರುಕ್ತಾ ಮಯಾ ಗುಣಾಃ | ೮೩ 


ಅಜಿರಾದ್ರಾಘವೋ ದೇನಿ ತ್ವಾಮಿತೋ ನಯಿತಾನಫೇ | 


ಏನಂ ನಿಶ್ಚಾಸಿತಾ ಸೀತಾ ಹೇತುಭಿಃ8 ಶೋಕಶಕರ್ಶಿತಾ | ೮೪ 
ಉಪೆಸನ್ಸೈರಭಿಜ್ಞಾ ನೈರ್ಮೂತಂ ತಮನಗಚ್ಛತಿ | 
ಅಶುಲಂ ಚ ಗತಾ ಹರ್ಹಂ ಪ್ರಹರ್ನೇ ಚ ಜಾನ ॥ ೮೫ 


ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಕ್ರಪಕ್ಷ್ಮಭ್ಯಾಂ ಮುಮೋಚಾನೆಂದಜಂ ಜಲಮ್‌ | 


ಚಾರು ತದ್ದದನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರ ಶುಕ್ಲಾಯತೇಸ್ಲಣಮ್‌ |. ೮೬ 


ಅಶೋಭತ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ರಾಹುಮುಕ್ತೆ ಇನೋಡುರಾಟ್‌ | 
ಹನುಮುಂತಂ ಕಹಿಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥೇತಿ ಸಾ! ೮೭ 
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ಸರ್ಗಃ ೩೬] ಅಂಗುಲೀಯಕಪ್ರದಾನಮಖ್‌ ೧೪೫ 
ಅಥೋವಾಚ ಹನೂಮಾಂಸ್ತಾಮುತ್ತರೆಂ ಪ್ರಿಯಪರ್ಶನಾಮ್‌ | 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸಮಾಶ್ಚಸಿಹಿ ಮೈಥಿಲಿ | ಲೆಲೆ 
8೦ ಕರೋಮಿ ಕಥಂ ವಾ ತೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರತಿಯಾನ್ಯುಹಮ್‌ ॥ 


ಹತೇಃಸುರೇ ಸಂಯತಿ ಶೆಂಬಸಾದನೇ 
ಕಪಿಪ್ರವೀರೇಣ ಮುಹರ್ಷಿಚೋದನಾತ್‌ | 
ತತೋಷಸ್ಮಿ ವಾಯುಪ್ರೆಭವೋ ಹಿ ಮೈಥಿಲಿ 
ಪ್ರಭಾವತಸ್ತತ್ರತಿಮಶ್ನ ಮಾನರಃ ॥| ೮೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಸಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾ ನಕ್ಷೆ 
ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಂಸುಲೀಯಕಪ್ರಬಾನಮ್‌ 


ಭೂಯ ಏನ ಮುಹಾತೇಜಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುಶಾತ್ಮಜಃ 
ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸೀತಾಪ್ರ ತ್ರ್ತೇಯಕಾರಣಾತ್‌ lI ೧ 
ವಾನರೋಃಹಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೂತೋ ರಾಮಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | 
ರಾಮನಾಮಾಂ*ಶಂ ಜೇದಂ ಪಶ್ಯ ದೇವ್ಯಂಗುಲೀಯಕಮ್‌ 1 ೨ 


ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಶವಾನೀಶಂ ಶೇನ ದತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಸಮಾಶ್ವಸಿಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕ್ಷೀಣದುಃಖಫಲಾ ಹ್ಯಸಿ || ೩ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾ ಸಾ ಭರ್ತುಃ ಕರವಿಭೊಷಣನಾ್‌ | 
ಭರ್ತಾರಮಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜಾನಕೀ ಮುದಿತಾಭನತ್‌ ॥ ೪ 


ಚಾರು ತದ್ವದನಂ ತಸ್ಕಾಸ್ತಾಮ್ರು ಶುಕ್ಲಾಯತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಬಭೂವ ಹರ್ಷೊೋದಗ್ರಂ ಚ ರಾಹುಮುಕ್ತ ಇಮನೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೫ 
ತತಃ ಸಾ ಹ್ರೀಮತೀ ಬಾಲಾ ಭರ್ತೃಸಂದೇಶಹರ್ಷಿತಾ 


ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮಹಾಕಸಫಿಮ್‌ ॥ ೬ 
18 


೧೪೬ ಸುಂದೆರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೬ 


ನಿಕ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಸಮರ್ಥಸ್ತ ಎ೦ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ತ ೦ ವಾನರೋತ್ತ ಮ 


ಹ "ರಾಕ್ಷಸ ಪದಂ ತ "ಯೈ ಕೇಸ್‌ ಪ ಭರ್ಷಿತಮ್‌ || ೭ 
ಶತಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಃ ಸಾಗರೋ ಮರಾಲಯಃ | 
ನಿಕ್ರಮಶ್ಚಾಘನೀಯೇನ ಕ್ರಮತಾ ಗೋಷ್ಸದೀಶೃತಃ | ಲೆ 


ನಹಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಮನ್ಯೇ ನಾನರಂ ವಾನರರ್ಷಭ | 
ಯಸ್ಯ ತೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂತ್ರಾಸೋ ರಾನಣಾನ್ನಾಪಿ ಸಂಭ್ರಮಃ | 


ಅರ್ಹಸೇ ಚ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ಸಮಭಿಭಾಷಿತುಮ್‌ | 


ಯದ್ಯಸಿ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ರಾಮೇಣ ನಿದಿತಾತ್ಮನಾ | ೧೦ 
ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ದುರ್ಧರ್ಸೋ ರಾಮೋ ನ ಹ್ಯಪರೀಕ್ಷಿತಮ | 
ಸರಾಕ್ರಮನಮನಿಜ್ಞಾಯ ಮತ್ಸಕಾಶಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧ 
ದಿಷ್ಟಾ ಸ ಹುಳಲೀ ರಾನೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯ ಸಂಗರೆಃ | 

ಲಕ್ಷ್ಮ] ಶ್ಲ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸುಮಿತ್ರಾ ಔರ ತಃ || ೧೨ 


ಹುಶಲೀ ಯದಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ॥ ಕಂ ನ ಸಾಗರಮೇಖಲಾವು | 
ಮಹೀಂ ದಹತಿ ಕೋಪಹೇನ ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಸಿ ತಃ lI ೧೩ 


ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಮಂತೌ ತೌ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ನಿಗ್ರಹೇ 
ಮಮ ನ ತುನ ಮಃಖಾನಾಮಸ್ಸಿ ಮನ್ಯೆ ೀನಿಹಸರ್ಯಯಃ | ೧೪ 


ಸಚಿ ತೆ ವ್ಯಥಿತೋ ರಾಮಃ ಕಚ್ಚಿ ನ್ನ್ನ ಪರಿತಪ್ಯ ಶೇ | 


ಉತ್ತ ರಾಣಿ ಚ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಡುತೇ ಪುರುಸೋತ್ತ ಮಃ ೧೫ 


ಕೆಚ್ಚಿನ್ನ ದೀನಃ ಸಂಭ್ರಾಂತಃ ಕಾರ್ಯೇಸು ಚನ ಮುಹ್ಯತಿ 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಪುರುಷಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರುತೇ ನೃಪತೇಃ ಸುತಃ! ೧೬ 


ದ್ವಿನಿಧಂ ತಿ ತ್ರಿನಿಥೋಪಾಯನುಪಾಯೆನುಪಿ ಸೇವತೇ | 
ಬಜಿಗೀಸುಃ ಸುಹೃ ತ್‌ ಕಚ್ಚಿ ನ್ಕಿತ್ರೆ ತೇಷು ಚ ಹರೆಂತಹಃ ॥ ೧೭ 
ಕಜ್ಜಿ ನ್ಮಿತ್ರಾಣಿ ಲಭತೇ ಮಿತೈಶ್ವಾಸ್ಯಭಿಗಮ್ಯತೇ 
ಕಚ ತ್‌ ಕೆಲ್ಯಾಣಮಿತ್ರಶ ಮಿತ್ಯೈಶ್ನಾ ಹಿ ಪುರಸ್ನತಃ ॥ ೧೪ 
ಬ ೪ರ ೮ ಥ 


ಸರ್ಗಃ ೩೬] ಅಂಗುಲೀಯಕಪ್ರದಾನಮ್‌ 


ಕಚ್ಚಿ ದಾಶಾಸ್ತಿ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಸಾರ್ಥಿನಾಶ್ರ ಜಃ | 
ಕೆಚ್ಚಿತ್‌ ಪುರುಷಕಾರಂ ಚ ದೈವಂ ಚ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ವಿಗತಸ್ನೇಹಃ ನಿವಾಸಾನ್ಮಯಿ ರಾಘವಃ | 
ಕಚ್ಚಿನ್ಮಾಂ ವ್ಯಸನಾದ ಸ್ಮಾನ್ಮೋಶ್ಸಯಿಷ 8 ರಾಘವಃ॥ 
ಸುಖನಾಮುಜಿತೋ ನಿತ್ಯಮಸುಖಾನಾಮನೂಚಿತಃ 
ದುಃಖಮುತ್ತ ರಮಾಸಾದ್ಯ ಕಚ್ಚೆ ದ್ರಾ ನೋ ನ ಸೀದತಿ | 


ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಸ್ತಥಾ ಕಚ್ಚಿ ತ್‌ ಸುಮಿತ್ರಾ ಯಾಸ ಸ್ಪಫೈ ನಚ 
ಅಭೀಕ್ಷ ೦ ಶ್ರೂಯತೇ ಕಚ್ಚಿ ತ್‌ ಕುಶಲಂ ಭರತಸ್ಥ" ಚ॥ 


ಮನ್ನಿಮಿತ್ತೇನ ಮಾನಾರ್ಹಃ ಕಚ್ಚಿ ಚ್ಛೋಕೇನ ರಾಘುನಃ | 
ಕಚ್ಚಿ ನ್ನಾನ್ಯಮನಾ ರಾಮಃ ಕಚ್ಚಿ ನ್ಮಾಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಸಚಿ ದಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಂ ಭೀಮಾಂ ಭರತೋ ಭ್ರಾತೃೈನತ್ಸಲಃ 
ಧೃಜಿನೀಂ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಗುಪ್ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ಮತ್ಯೈತೇ ॥ 
ನಾನರಾಧಿಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಕೆಚ್ಚಿದೇಷ್ಯತಿ | 
ಮತ್ವತೇ ಹರಿಭಿರ್ನೀರೈನನೃ ತೋ ದಂತನಖಾಯುಧೈಃ ॥॥ 
ಕಚ್ಚಿ ಚ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೊರೆಃ ಸುಮಿತ್ರಾ ನಂದನರ್ಥನಃ 
ಅಸ್ತ್ರನಿಚ್ಛರೆಜಾಲೇನ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ನಿಧಮಿಷ್ಯತಿ || 
ರೌದ್ರೇಣ ಕಚ್ಚಿ ದಸ್ತ್ರೇಣ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಂ ರಣೇ | 
ದ್ರಕ್ತ್ಯಾಮ್ಯಲ್ಸೇನ ಕಾಲೇನ ರಾವಣಂ ಸಸುಹೃಜ್ಜ ನಮ್‌ ॥ 

ಹೆಚ್ಚಿನ್ನ ತೆದ್ದೇಮಸಮಾನನರ್ಣಂ 

ತಸ್ಯಾನನಂ ಪದ್ಮಸಮಾನಗಂಧಿ 


ಮಯಾ ವಿನಾ ಶುಷ್ಕೃತಿ ಶೋಕೆದೀನಂ 
ಜಲಕ್ಷಯೇ ಪದ್ಮಮಿವಾತಪೇನ || 


ಧರ್ಮಾಪದೇಶಾತ್ರ್ಯಜಶಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಂ 
ಮಾಂ ಚಾಸ್ಯರಣ್ಯಂ ನಯತಃ ಹದಾತಿನಾ್‌ | 


೧೪೬ 


೨೦ 


lo 
ದಿ 


೨೬ 


೨ಷಿ 


೨೮ 


೧೪೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೬ 


ನಾಸೀದ್ವ್ಯಥಾ ಯಸ್ಯ ನ ಭೀರ್ನ ಶೋಳಕಃ 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸ ಧೈರ್ಯಂ ಹೃದಯೇ ಘರೋತಿ ॥ ೨೯ 


ನೆ ಚಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ಚ ನಾನ್ಯಃ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ವಿಶಿಸ್ಟೋಆಸ್ತಿ ಮಯಾ ಸಮೋ ವಾ | 
ತಾನತ್ತಹಂ ದೂತ ಜಿಜೀವಿಷೇಯಂ 


ಯಾನತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಶ್ರುಣುಯಾಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ i ೩೦ 
ಇತೀನ ದೇವೀ ವಚನಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 

ತೆಂ ನಾನರೇಂದ್ರಂ ಮಧುರಾರ್ಥಮುಕ್ತ್ವಾ | 
ಶ್ರೋತುಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ವಚೋಜಭಿರಾಮಂ 

ರಾಮಾರ್ಥಯುಕ್ತೆಂ ನಿರರಾಮ ರಾಮಾ | ೩೧ 


ಸೀತಾಯಾ ನಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾರುತಿರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ | 
ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿನಾಧಾಯ ನಾಕ್ಕಮುತ್ತರಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೨ 


ನ ತ್ವಾಮಿಹಸುಸ್ತಿಂ ಜಾನೀತೇ ರಾಮಃ ಕೆಮಲಲೋಚನಃ | 
ತೇನ ತ್ವಾಂ ನಾನಯತ್ಯಾಶು ಶಚೀನಿನ ಬ್ರರಂಡರೆಃ ॥ ೩೩ 


ಶ್ರುತ್ತಿನ ತು ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಸಿಪ್ರಮೇಷ್ಯತಿ ರಾಘನಃ | 


ಚೆಮೂಂ ಪ್ರಕರ್ಷನ್‌ ಮಹತೀಂ ಹಯ್ಯನಶ್ಸಗಣಸಂಕುಲಾಮ್‌ || 


ವಿಷ್ಣಂಭಯಿತ್ವಾ ಬಾಣೌಘಫೈರಕ್ರೋಭ್ಯಂ ನವರುಣಾಲಯಮ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯಃ ಶಾಂತರಾಶ್ಸ್ಚಸಾಮ್‌ ॥ ೩೫ 


ತತ್ರ ಯದ್ಯಂತರಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಯದಿ ದೇನಾ ನುಹಾಸುರಾಃ | 


ಸ್ಫಾಸ್ಯಂತಿ ಪಥಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸ ತಾನಪಿ ವಧಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೬ 
ತನಾದರ್ಶನಜೇನಾರ್ಯೇ ಶೋಕೇನ ಸ ಪರಿಪ್ಲು ತಃ | 
ನ ಶರ್ಮ ಲಭತೇ ರಾಮಃ ಸಿಂಹಾರ್ದಿತ ಇವ ದ್ವಿಪಃ ॥ ೩೩ 


ಮೆಲಯೇನ ಚ ನಿಂಧ್ಯೇನ ನುರುಣಾ ಮಂದರೇಣ ಚ! 
ದರ್ದುರೇಣ ಚ ಶೇ ದೇನಿ ಶಸೇ ನೂಲಫಲೇನ ಚ॥ &ಲೆ 


ಸರ್ಗಃ ೩೬ ಅಂಗುಲೀಯಶಕಪನ,ದಾನವರ್‌ ೧೪೯ 
ವ್‌ 


ಯಥಾ ಸುನಯನಂ ನಲ್ಲು ಬಿಂಜೋಷ್ಮಂ ಚಾರುಕುಂಡಲಮ್‌ | 


ಮುಖಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ರಾಮಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮಿವೋದಿಶಮು್‌ | ೩೯ 


ಶಿಸ್ರಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ವೈದೇಹಿ ರಾಮಂ ಪ್ರಸ್ತನಣೇ ಗಿರೌ | 
ಶತಕ್ರತುಮಿವಾಸೀನಂ ನಾಕಪೃಷ್ಠಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೪೦ 


ನ ಮಾಂಸಂ ರಾಘವೋ ಭುಂಕ್ತೇ ನ ಚಾಸಿ ಮಧು ಸೇವತೇ | 
ವನ್ಯಂ ಸುವಿಹಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತ ಮಶ್ನಾತಿ ಪಂಚಮವ [| ೪೧ 


ನೈವ ದಂಶಾನ್ಮ ಮಶಕಾನ್ನ ಕೀಬಾನ್ಸ ಸರೀಸ್ಫ ಪಾನ್‌ | 


ರಾಘವೋತಪೆನಯೇದ್ದಾ ತ್ರಾತ್ತೈದ್ಧ ತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೨ 


ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಪರೋ ರಾಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೋಸಕಹರಾಯಣಃ | 
ನಾನ್ಯಚ್ಛ್ಚಿಂತೆಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸತು ಕಾಮನಶೆಂ ಗತಃ | ೪೩ 


ಅನಿದ್ರಃ ಸತತಂ ರಾಮಃ ಸುಪ್ಲೊೋಆಪಿ ಚ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸೀತೇತಿ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೇಂ ವ್ಯಾಹರನ್‌ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೪೪ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಫಲಂ ನಾ ಪುಷ್ಪಂ ಮಾ ಯದ್ವಾನೈತ್‌ ಸುಮನೋ- 
ಹರವು | 
ಬಹುಶೋ ಹ ಸ್ರಿಯೇತ್ಯೇವಂ ಶ್ವಸಂಸ್ತಾಮುಭಿಭಾಷತೇ | ೪೫ 


ಸ ದೇನಿ ನಿತ್ಯಂ ಪರಿತಪ್ಯಮಾನ- 
ಸ್ತ್ವ್ವಾಮೇನ ಸೀತೇತ್ಯ ಭಿಭಾಷಮಾಣಃ 
ಧೃತವ್ರತೋ ರಾಜಸುಶತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ತವೈವ ಲಾಭಾಯ ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಃ | ೪೬ 
ಸಾ ರಾನಮುಸಂಕೀರ್ತನವೀತಶೋಕಾ 
ರಾಮಸ್ಕ ಶೋಕೇನ ಸಮಾನಶೋಕ್‌ | 
ಶರನ್ಮುಖೇ ಸಾಂಬುದಶೇಷಚಂದ್ರಾ 
ಫಿಶೇನ ವೈದೇಹಸುತಾ ಬಭೂನ ॥ ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೧೫೦ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ಸೀತಾಪ್ರತ್ಕಾ ನಯನಾನೌಚಿತ್ಯ ಮ್‌ 
ಸೀತಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ | 
ಹನುಮುಂತೆಮುನಾ ಚೇದಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ವಚಃ ॥ ಣಿ 
ಅಮೃತಂ ನಿಷಸಂಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವಾನರ ಭಾಷಿತಮ | 
ಯಚ್ಚೆ ನಾನ್ಯಮನಾ ರಾನೋ ಯಚ್ಚ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ॥ ೨ 
ಐಶ್ಯರ್ಯೇ ವಾ ಸುನಿಸ್ಕೀರ್ಣೇ ವ್ಯಸನೇ ನಾ ಸುದಾರುಣೇ | 
ರಚ್ಜೇನ ಪುರುಷಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಕೃತಾಂತೆಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ ॥ ತಿ 
ನಿಧಿರ್ನೂನಮಸಂಹಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಮಾಂ ಚೆ ರಾಮಂ ಚ ವ್ಯಸನೈಃ ಪಶ್ಯ ನೋಹಿತಾನ್‌ ॥ 
ಶೋಕೆಸ್ಕಾಸ್ಯ ಕದಾ ಪಾರಂ ರಾಘವೋಧಧಿಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಪ್ಲವಮಾನಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಹತನೌಃ ಸಾಗರೇ ಯಥಾ॥ ೫ 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ಯಾ ಸೂದಯಿತ್ವಾ ಚ ರಾನಣಮ್‌ | 
ಲಂಕಾಮುನ್ಮೂಲಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕದಾ ದ್ರಶ್ಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ಹತಿ॥8 1. ೩೬ 
ಸ ನಾಚ್ಯಃ ಸಂತೃರಸ್ಕೇತಿ ಯಾನದೇನ ನ ಪೂರ್ಯತೇ | 
ಅಯಂ ಸಂವತ್ಸರಃ ಕಾಲಸ್ತಾವದ್ಧಿ ಮಮ ಜೀವಿತರ್ಮ ॥ ೬ 
ವರ್ತತೇ ದಶೆ ನೋ ಮಾಸೋ ದೌ ತು ಶೇಷಾ ಪ್ಲವಂಗಮ | 
ರಾನಣೇನ ನೃಶಂಸೇನ ಸಮಯೋ ಯೆಃ ಕೃತೋ ಮಮ ॥ ಲೆ 
ನಿಭೀಷಣೇನ ಚ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮುನು ನಿರ್ಯಾತನಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅನುನೀತಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಚ ತತ್‌ ಕುರುತೇ ಮತಿಮ ॥ ೯ 
ಮನು ಪ್ರತಿಪ್ರದಾನೆಂ ೩ ರಾನಣಸ್ಯ ನರೋಜೆತೇ! 
ರಾನಣಂ ಮಾರ್ಗತೇ ಸಂಖ್ಯೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕಾಲವಶಂ ಗತಮು3್‌ | ೧೦ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಕನ್ಯಾನಲಾ ನಾನು ನಿಭೀಷಣಸುತಾ ಕಹೇ | 
ತಯಾ ಮಮೇದಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಹಿತಯಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ಗಃ ೩೭] ಸೀತಾಪ್ರತ್ಯಾನಯನಾನೌಚಿತ್ಯ ಮ್‌ ೧೫೧ 


ಆಶಂಸೇಯಂ ಹರಿಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ಸೆಸ್ರ ೦ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ತೇ ಪತಿಃ | 
ಅಂತರಾತ್ಮ್ಮಾಹಿ ನೇ ಶುದ್ಧ ಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಲ ಬಹವೋ ಗ ll ೧೨ 


ಉತ್ಸಾಹಃ ಪೌರುಷಂ ಸತ್ತನಾನ್ಸಸೆಂಸ್ಕಂ ಕೃತಜ್ಞತಾ 
ವಿಶ ಮಶ್ತ ಪ್ರ ಭಾವಶ್ಚ ಸಂತಿ ವಾನರ ರಾಘನೇ ೧೩ 


ಚತುರ್ದಶೆ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಸ್ಷಸಾನಾಂ ಜಘಾನ ಯಃ | 
ಜನಸ್ಸಾ ನೇ ನಿನಾ “ಜಾ ತ್ರಾ ಶತ್ರು 8 ಶಸ್ತ ಸ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೇತ್‌ ॥ ೧೪ 


ನಸ POOR ವ್ಯಸನೈಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 

ಅಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾ ಶಕ್ರಸ್ಕೇನ ಪುಲೋಮಜಾ ॥ ೧೫ 
ಶರಜಾಲಾಂಶುಮಾನ್‌ ಶೂರಃ ಹೇ ರಾಮದಿನಾಕರೇಃ | 
ಶೆತ್ರುರಸ್ನೋಮಯಂ ತೋಯಮುಹಶೋಷಂ ನಯಿಷ್ಯತಿ | ೧೬ 


ಇತಿ ಸಂಜಲ್ಸಮಾನಾಂ ತಾಂ ರಾಮಾರ್ಥೇ ಶೋಕಶಕರ್ಶಿತಾನ್‌್‌ | 
ಅಶ್ರುಸಂಪೂರ್ಣ ನಯನಾಮುವಾಚ ವಚನಂ ಕೆಪಿಃ ॥ ೧೭ 


ಶ್ರುತ್ಸೈನ ತು ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಶ್ಲಿಪ್ರಮೇಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ | 
ಚಮೂಂ ಪ್ರಕರ್ಷನ್‌ ಮಹತೀಂ ಹಯನೃಕ್ಸಗಣಸಂಕುಲಾಮ್‌ | 
ಅಥವಾ ನೋಚಚೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಮದ್ಯೈನ ವರಾನನೇ | 
ಅಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಾಮುಷಾರೋಹ ಮಮು ಸೃಷ್ಟಮನಿಂದಿತೇ I ೧೯ 
ತ್ವಾಂ ತು ಸೃಷ್ಠಗತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂತರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸಾಗರವ | 
ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ಹಿ ಮೇ ವೋಢುಂ ಲಂಕಾಮಹಿ ಸರಾನಣಾಮ್‌ ॥ ೨೦ 


ಅಹಂ ಪ್ರಸ್ತವಣಸ್ಥಾಯ ರಾಘವಾಯಾದ್ಯ ಮೈಥಿಲಿ | 
ಪ್ರಾ ಸಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಶಕ್ರಾಯ ಹವ್ಯಂ ಹುತನಿನಾನಲ। | ೨೧ 


ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸ್ಯದ್ಯೈನ ವೈದೇಹಿ ರಾಘನಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣವ್‌ | 


ವ್ಯವಸಾಯ ಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ವಿಷ್ಣುಂ ದೈ ತ್ಯ ನಧೇ ಯಥಾ ॥ ೨೨ 


ತ್ತ ದ್ವರ್ಶನಕೃ ತೋತ್ಸಾ ಹಮಾಶ್ರ ಮಸ ಂ ಮುಹಾಬಲನು3್‌ | 
ಪ್ರರಂಪರವಿನಾಸೀನಂ ನಗರಾಜಸ್ಯ “ಮೂರ್ಥನಿ || ೨೩ 


೧೫೨ ಸುಂದರೆಕಾಂಚೆಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೭ 
ಸೃ ಷ್ಠ ನಾರೋಹ ಮೇ ಬೇದಿ ಮಾ ನಿಕಾಂಕ್ಸಸ್ಟ ಶೋಭನೇ | 
ಯೋಗಮಸ್ಸಿ ಚ ಸ ರಾಮೇಣ ಚಾ ರೋಹಿಣೇ | ೨೪ 


ಕೆಥಯಂತೀವ PY ಸಂಗಮಿಷ್ಯಸಿ ರೋಹಿಣೀ | 
ಮತ್ಸೃಷ್ಠಮುಧಿರೋಹ ತ್ರ ತಂ ಶರಾಕಾಶೇ ಮಹಾರ್ಣನವ್‌ ॥ ೨೫ 


ನಹಿಮೇ ಸಂಪ ಪ್ರಯಾತೆಸ್ಯ ತ್ಸಾ ನುತೋ ನಯತೋಃಂಗನೇ | 
ಅನುಗಂತುಂ ಗತಿಂ ಶಕ್ತಾಃ ಸೇ ಲಂಕಾನಿನಾಸಿನಃ || ೨೬ 


ಯಥೈ ನಾಹನಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಸ Rd | 
ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಶ್ಯ ವೈ ತೇ ತ್ವಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ನಿಹಾಯಸರ್ಮ್‌ ॥೨೩ 


ಮ್ಗೆ ಥಿಲೀ ತು ಹರಿಶ್ರೆ (ಹೌ ಜೆ ಚ್ಬ್ರತ್ವಾ ನಚನನುದ್ಭು ತಮ್‌ 


ಹರ್ಷನಿಸಿ ತೆಸರ್ವಾಂಗೀ 'ಹನುಸುಂತಮಥಾಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೨೮ 
ಹನುಮನ್‌ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ಕೆಥೆಂ ಮಾಂ ವೋಡುನಿಚ್ಛಸಿ | 
ಶದೇನ ಖಲು ತೇ ಮನ್ಯೇ ಕೆಪಿತ್ವಂ ಹರಿಯೂಥಪ ॥ ೨೯ 
ಕಥಂ ನಾಲ್ಪಶರೀರಸ್ವೃಂ ಮಾಮಿತೋ ನೇತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 

ಸಕಾಶೆಂ ಮಾನನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭರ್ತುರ್ಮೆೇ ಸ್ಲವಗರ್ಷಭೆ | ೩೦ 


ಸೀತಾಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಜಿಂಶೆಯಾಮಾಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ನಾನ್ನ ನಂ ಪರಿಭನಂ ಕೃ ತನು ॥ ೩೧ 


ನ ಮೇ ಜಾನಾತಿ ಸತ್ತ ೦ಮಾಪ ಪ್ರಭಾವಂ ಮಾಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | 
ತಸ್ಮಾ ತೆ ಪಶ್ಯ ತು ನೈ "ದೇಹೀ ಯದ್ಧೂ ಪಂ ಮಮ ಕಾಮತ | ೩೨ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹನುಮಾಂಸ್ತದಾ ಪ್ಲನಗಸತ್ತಮಃ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನೈದೇಹ್ಯಾಃ ಸ್ವಂ ರೂಪಮರಿಮರ್ದನಃ | ೩೩ 
ಸ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಷಾದಪಾದ್ಮೀಮಾನಾಪ್ತ ಪ್ಲುತ್ಯೈ ಸ್ಲನಗರ್ಷಭಃ। 

ತತೋ ನರ್ಧಿಶುನಾರೇಭೇ ಸೀತಾಪ್ರ ತ ಯಕಾರಣಾತ್‌ || ೩೪ 
ಮೇರುಮಂದರಸಂಕಾಶೋ ಬಭೌ ದೀಪ್ತಾನಲಪ್ರ ಭಃ 

ಅಗ್ರತೋ ನ್ಯವಶಸ್ಥೇ ಚ ಸೀತಾಯಾ ನಾನರೋತ್ತಮಃ |. ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೩೭) ಸೀತಾಪ್ರತ್ಕಾನಯೆನಾನೌಚಿತ್ಯವಶ್‌ ೧೫೩ 
ಹರಿಃ ಪರ್ವತೆಸಂಕಾಶಸ್ತಾಮ್ರುವಕ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ವಜ್ರದಂಷ್ಕ್ರನಖೋ ಭೀಮೋ ವೈದೇಹೀಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೩೬ 
ಸಪರ್ವಕತನನೋದ್ದೇಶ್‌ಾಂ ಸಾಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾಮ್‌ | 
ಲಂಕಾಮಿಮಾಂ ಸನಾಥಾಂ ನಾ ನಯಿತುಂ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ಮೇ! ೩೩ 


ತೆದನಸಾ ನಿ ಹೈತಾಂ ಬುದ್ಧಿರಲಂ ದೇನಿ ವಿಕಾಂಕ್ಸಯಾ | 
ನಿಶೋಕಂ ಕುರು ವೈದೇಹಿ ರಾಘುನಂ ಸಹಲಸ್ಸ ಬೀಮ್‌ | ೩ಲೆ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಲಸಂಕಾಶೆಮುವಾಚ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಪದ್ಮಪತ್ರೆ ನಿಶಾಲಾಸ್ಷೀ ಮಾರುತಸ್ಕೌರಸಂ ಸುತೆಮ್‌ ॥| ೩೯ 
ತವ ಸತ್ಯಂ ಬಲಂ ಚೈವ ನಿಜಾನಾಮಿ ಮುಹಾಕಸೇ | 
ನಾಯೋಕರಿವ ಗತಿಂ ಜಾಪಿ ತೇಜಶ್ಚಾಗ್ನೇರಿವಾದ್ಬು ತಮ್‌ | ೪೦ 
ಪ್ರಾಕೈತೋನ್ಯಃ ಕಥಂ ಜೇಮಾಂ ಭೂಮಿಮಾಗಂತುಮರ್ಹಕತಿ | 
ಉದಭೇರಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ಪಾರಂ ವಾನರಪುಂಗನ ॥! ೪೧ 
ಜಾನಾಮಿ ಗಮನೇ ಶಕ್ತಿಂ ನಯನೇ ಚಾಪಿ ತೇ ಮಮ! 
ಅನಶ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯಾಶು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೪೨ 
ಅಯುಕ್ತೆಂ ತು ಕೆಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ಗಂತುಂ ತಶ್ವಯಾನಘ | 
ವಾಯುವೇಗಸವೇಗಸ್ಯ ನೇಗೋ ಮಾಂ ನೋಹಯೇತ್ರನ | ೪೩ 
ಅಹಮಾಕಾಶಮಾಪನ್ನಾ ಹ್ಯುಪರ್ಯುಪರಿ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ಪ್ರಪತೇಯಂಹಿತೇ ಪೃಷ್ಠಾದ್ಭಯಾದ್ದೇಗೇನ ಗಚ್ಛಶಃ | ೪೪ 
ಪತಿತಾ ಸಾಗರೇ ಚಾಹಂ ತಿಮಿನಕ್ರರುುಷಾಕುಲೇ | 
ಭವನೇಯವಮಾಶಾು ನಿವಶಾ ಯಾದಸಾಮನೃ್ನಮುತ್ತಮವು್‌ | ೪೫ 
ನ ಚ ಶಶ್ತೇ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಂತುಂ ಶತ್ರುನಿನಾಶನ | 
ಕೆಲತ್ರವತಿ ಸಂದೇಹಸ್ತ್ಯ್ಯಯ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾದಸಂಶೇಂಯಃ ॥ ೪೬ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ತು ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಭೀಮವಿಕ್ರೆಮಾಃ | 
ಅನುಗಚ್ಛೇಯುರಾದಿಷ್ಟಾ ರಾನಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | ೪೭ 
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ತೈಸ್ತ್ಸೃಂ ಸರಿವೃತಃ ಶೂರೈಃ ಶೂಲಮುದ್ದರಹಾಣಿಭಿಃ | 


ಭನೇಸ್ತೃಂ ಸಂಶಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಯಾ ನೀರ ಕಲತ್ರವಾನ್‌ ॥ 


ಸಾಯುಧಾ ಬಹವೋ ವ್ಯೋನ್ಸು ರಾಸ್ಷಸಾಸ್ತ್ಯೃಂ ನಿರಾಯುಭಃ | 
ಕಥಂ ಶಕ್ಷ್ಯಸಿ ಸಂಯಾತುಂ ಮಾಂ ಚೈವ ಪರಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ ೪೯ 


ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ರಸ್ತೋಭಿಸ್ತನ ತೈಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಪ್ರಸತೇಯಂ ಹಿ ತೇ ಸೃಷ್ಮಾದ್ಭಯಾರ್ತಾ ಕಹಿಸತ್ತಮ ॥ ೫೦ 


ಅಥ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭೀಮಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಬಲನಂತಿ ಚ | 
ಫೆಥಂಚಿತ್‌ ಸಾಂಪರಾಯೇ ತ್ವಾಂ ಜಯೇಯುಃ ಕಹಿಸತ್ತಮ! ೫೧ 


ಅಥನಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಪತೇಯಂ ನಿಮುಖಸ್ಯ ತೇ | 
ಪತಿತಾಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ನಯೇಯುಃ ಪಾಪರಾಕ್ಷಸಾಃ || ೫೨ 


ಮಾಂ ಮಾ ಹರೇಯುಸ್ತ್ಯೃದ್ಧ ಸ್ತಾದ್ವಿಶಸೇಯುರಥಾಪಿ ಮಾ | 


ಅವ್ಯವಸ್ಥೌ ಹಿ ದೃಶ್ಯೇತೇ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಪರಾಜಯಾೌ ॥ ೫೩ 
ಅಹಂ ನಾಪಿ ನಿಪದ್ಯೇಯ ರಶ್ಲೋಭಿರಭಿತರ್ಜಿತಾ | 
ತೃತ್ರೃಯತ್ನೋ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವೇನಸ್ನಿಷ್ಟಲ ಏನತಶು॥ ೫೪ 


ಕಾಮಂ ತೃಮಸಿ ಪರ್ಯಾಸಪ್ಟೋ ನಿಹಂತುಂ ಸರ್ನರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ರಾಘುನಸ್ಯ ಯಶೋ ಹೀಯೇತ್ತ್ವಯಾ ಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸೈಃ ॥ ೫೫ 


ಅಥನಾದಾಯ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನೃಸೇಯುಃ ಸಂವೃತೇ ಹಿ ಮಾನ್‌ | 
ಯತ್ರ ತೇ ನಾಭಿಜಾನೀಯುರ್ಹರಯೋ ನಾಹಿ ರಾಘನೌ॥ ೫೬ 


ಆರಂಭಸ್ತು ಮದರ್ಥೊಆಯಂ ತತಸ್ತನ ನಿರರ್ಥಕ | 
ತ್ವಯಾ ಹಿ ಸಹ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಾನಾಗಮನೇ ಗುಣಃ ॥ ೫೭ 


ಮಯಿ ಜೀವಿತಮಾಯತ್ತಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಭ್ರಾತ್ಯುಣಾಂ ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶವ ರಾಜಕುಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೮ 


ತೌ ನಿರಾಶೌ ಮದರ್ಥಂ ತು ಶೋಕಸಂತಾಪಕರ್ಶಿತಾ | 
ಸಹ ಸರ್ವರ್ಶ್ಸ್ವಹರಿಭಿಸ್ಯಕ್ಷ್ಯತಃ ಪ್ರಾಣಿಸಂಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೫೯ 


ಸರ್ಗಃ ೩೭] ಸೀತಾಪ್ರತ್ಕಾನಯನಾನೌಚಿತ್ಯವ”್‌ ೧೫೫ 


ಭರ್ತ ಭಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾಮಾದನ್ಯಸ್ಯ ವಾನರ | 
ನ ಸ್ಸೃಶಾಮಿ ಶರೀರಂ ತು ಪುಂಸೋ ವಾನರಸಪುಂಗನ | ೬೦ 


ಯದಹಂ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಬಲಾದ್ದತಾ | 
ಅನೀಶಾ ೬೦ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿನಾಥಾ ನಿನಶಾ ಸತೀ ॥ ೬೧ 


ಯೆದಿ ರಾನೋ ದಶಗ್ರೀನಮಿಹ ಹೆತ್ಕಾ ಸಬಾಂಧವವಾ | 
ಮಾನಿತೋ ಗೃ ಹೈ ಗಚ್ಛೆ (ತ ತತ್ತ ಸ್ಕ ಸವೃ ಶಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೨ 


ಶ್ರುತಾಹಿ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಹೆ ಮಯಾ ಸರಾಕ್ರೆ ಮಾ 
ಮಹಾತ್ಮನೆಸ್ತಸ್ಯ ಸು ರಣಾನನುರ್ದಿನಃ | 

ನ ದೇವಗಂಘರ್ಷಥುಜಂಗರಾಶ್ರಸಾ 
ಭವಂತಿ ರಾಮೇಣ ಸಮಾ ಹಿ ಸಂಯುಗೇ ೬೩ 


ಸನೀಸ್ಷ್ಯ ತಂ ಸಂಯತಿ ಚಿತ್ರ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ಮಹಾಬಲಂ ವಾಸವತಶುಲ್ಯವಿಕ್ರ ಮಮ್‌ 
ಸಲಕ್ಸ್ಮಣಂ ಕೋ ವಿಷಹೇತ ರಾಘವಂ 


ಹುತಾಶನಂ ದೀಪ್ತನಿಮವಾನಿಲೇರಿತಮ್‌್‌ ॥| ೬೪ 


ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಘನಮಾಜಿಮರ್ದನಂ 
ನಿಶಾಗಜಂ ಮತ್ತಮಿನ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತನ್‌ | 
ಸಹೇತ ಕೋ ವಾನರಮುಖ್ಯ ಸಜ 
ಯುಗಾಂ ತಸೂರ್ಯಪ್ರ ತಿಮಂ ಶರಾರ್ಜಿಷನ್ನಾ್‌ ॥ ೬೫ 


ಸಮೇ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪತಿಂ 
ಸಯೂಥಪಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಿಹೋಪಪಾದಯ | 
ಚಿರಾಯ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಶೋಕೆಕೆರ್ಶಿತಾಂ 
ಕುರುಷ್ಟ ಮಾಂ ವಾನರಮುಖ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾನ ॥ ೬೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚಾಳ 


ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಾಯಸವೃತ್ತಾಂತಕಥನಮ್‌ 
ತತಃ ಸ ಕನಿಶಾರ್ಯೂಲಸ್ವೇನ ನಾಕ್ಕೇನ ಹರ್ಹಿತಃ | 
ಸೀತಾನುವಾಚ ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ ॥ ೧ 
ಯುಕ್ತೆರೊಸೆಂ ತಯಾ ದೇವಿ ಭಾಷಿತಂ ಶುಭದರ್ಶನೇ | 
ಸದೃಶಂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪಭಾವಸ್ಯ ಸಾಧೀನಾಂ ನಿನೆಯಸ್ಯ ಚ॥ ೨ 


ಸ್ತ್ರೀತ್ವಾನ್ಸ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥಾಸಿ ಸಾಗರಂ ವ್ಯತಿನರ್ಶಿತುಮ್‌ | 
ಮಾಮಧಿಷ್ಕಾಯ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಶತಯೋಜನನಾಯತನಮ್‌ | ೩ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ಬ್ರ ನೀಷಿ ವಿನಯಾನ್ಸಿ ತೇ | 
ರಾಮಾವನ್ಯ ಸ್ಯ ನಾರ್ಹಾನಿಿ ಸಂಸ್ಕ ರ್ಶೆಮಿಂತಿ ಜಾ || ಲ 


ಏತತ್ತೇ ದೇವಿ ಸದೃಶಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಘಾ ಹ್ಯನ್ಯಾ ತ್ವಾನ್ಳುತೇ ದೇವಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ವ ಚನನೀದೃ ಶಮ್‌ || ೫ 


ಶ್ರೋಷ್ಯತೇ ಚೈನ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ಶಿರನಶೇಷತಃ | 
ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ದೇನಿ ಭಾಷಿತಂ ಚ ಮಮಾಗ್ರ ತಃ | & 


ಕಾರಣೈರ್ಬಹುಭಿರ್ದೇನಿ ರಾಮಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 


ಸ್ನೇಹಪ್ರೆಸ್ಥನ್ನಮುನಸಾ ಮಯೈ ತತ್‌ ಸಮುದೀರಿತರ್ನ್‌ ॥ ೭ 


ಲಂಕಾಯಾ ದುಷ್ಟನೇಶತ್ವಾದ್ಧಸ್ತರತ್ವಾನ್ಮಹೋದಧೇಃ। 
ಸಾಮರ್ಥಾದಾತ್ಮನಶ್ರೈನ ಮಯ್ಯಕತ್‌ ಸಮುದೀರಿತನ್‌ ॥ ೮ 


ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸಮಾನೇತುಮುದ್ಯೈನ ರೆಘುಬಂಧುನಾ | 
ಗುರುಸ್ನೇಹೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಾನ್ಯಥೆ ತೆ ದುದಾಹೃ ತನ್‌ | ೯ 
ಯದಿ ನೋತ್ಸಹಸೇ ಯಾತುಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮನಿಂದಿತೇ | 
ಅಭಿಜ್ಞಾ ನಂ 3 ಯಚ್ಛ ಶೃಂ ಜಾನೀಯಾದ್ರಾಘವೋ ಹಿ ಯತ್‌ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಹನುಮತಾ ಸೀತಾ ಸುರಸುತೋಪಮಾ | 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ಮಂದಂ ಜಾಷ್ಟಪ್ರಗ್ರಥಿತಾಕ್ಷರನು್‌ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೩೮] ನಾಯಸವೈತ್ತಾ ೦ತಕೆಥನ ವರ್‌ ೧೫೭ 


ಟೆ ಎಲೆ ಸೆ 
ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಭಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರೂಯಾಸ್ತ್ರ್ಯಂ ಶು ಮನು ಪ್ರಿಯನ 


ಶೈಲಸ್ಯ ಚಿತ್ರಕೊಟಿಸ್ಕ ಪಾದೇ ಪೂರ್ವೋಶ್ತರೇ ಪುರಾ ॥ ೧೨ 
ತಾಪಸಾಶೈಮವಾಸಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಮೂಲಫಲೋಪಕೇ 

ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಿತೇ ದೇಶೇ ಮಂದಾಕಿನ್ಯಾ ಹೃದೂರತಃ || ೧೩ 
ತಸ್ಕ್ಯೋಪವನಷಂಡೇಷು ನಾನಾಪುಷ್ಪಸುಗಂಧಿಷು | 

ನಿಹೃತ್ಯ ಸಲಿಲಕ್ಲಿನ್ನಾ ತನಾಂಕೇ ಸಮುಷಪಾವಿಶರ್ನ್‌ ॥ ೧೪ 


ತತೋ ಮಾಂ ಸ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಾಯಸಃ ಪರ್ಕ ತುಂಡೆಯೆತ್‌ | 
ತಮಹಂ ಲೋಷ್ಟಮುದ್ಯಮ್ಯ ನಾರೆಯಾಮಿ ಸ್ಮ ನಾಯಸರ್ಮ್‌॥ 


ದಾರಯನ್‌ ಸ ಚ ಮಾಂ ಕಾಕಸ್ತೃತ್ತೈವ ಪರಿಲೀಯತೇ | 

ನ ಚಾಸ್ರ್ಯ ಸಾರಮನ್ಮಾಂಸಾದ್ಭಕ್ತಾರ್ಥೀ ಬಲಿಭೋಜನಃ ೧೬ 
ಉತ್ಕೃರ್ಷಂತ್ಯಾಂ ಚೆ ರಶನಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಯಾಂ ಮಯಿ ಪಕ್ಷಿಣೇ | 
ಸ್ಪಸ್ಕಮಾನೇ ಚ ವಸನೇ ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಹ್ಯಹಮ್‌ | ೧೭ 
ತ್ತಯಾಪಹಸಿತಾ ಚಾಹಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸಂಲಜ್ಜೆತಾ ತೆಥ | 
ಭಕ್ಷಗರ್ಧೇನ ಕಾಕೇನ ದಾರಿತಾ ತ್ಯಾಮುಹಾಗತಾ || ೧೮ 


ಆಸೀನಸ್ಯ ಚ ತೇ ಶ್ರಾಂತಾ ಪುನರುತ್ಸಂಗಮಾನಿಶನು್‌ | 
ಸ್ರುಧ್ಯಂತೀ ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನ ತ್ಯಯಾಹಂ ಪರಿಸಾಂತ್ಯಿತಾ I ೧೯ 
ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಜಮುಖೀ ಮಂದಂ ಚಕ್ಷುಷೀ ಹರಿಮಾರ್ಜತೀ | 
ಲಸ್ತತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ವಾಯಸೇನ ಪ್ರಕೋಹಿತಾ | ೨೦ 


ಪರಿಶ್ರಮಾತ್‌ ಪ್ರಸುಷ್ವಾ ಇಕೆ ರಾಘವನಾಂಕೇಃಹ್ಯಹಂ ಚಿರಮುತ್‌ | 
ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಪ್ರಸುಪ್ತಶ್ಚ ಮಮಾಂಶೇ ಭರತಾಗ್ರಜಃ I ೨೧ 


ಸ ತತ್ರ ಪುನರೇನಾಥ ವಾಯಸಃ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ | 
ತತಃ ಸುಪ್ತಪ್ರ ಬುದ್ಧಾಂ ಮಾಂ ರಾಘುಮಾಂಕಾತ್‌ ಸಮುತ್ಸಿ ತಾಮ್‌ 


ನಾಯಸಃ ಸಹಸಾಗಮ್ಯ ನಿರರಾದ ಸ್ವನಾಂತರೇ | 
ಪುನಃ ಪುನರಥೋತ್ಸತ್ಕ ನಿದದಾರ ಸ ಮಾಂ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೨೩ 


೧೫೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೮ 
ತತಃ ಸಮುಕ್ಷಿತೋ ರಾನೋ ಮುಕ್ತಃ ಶೋಣಿತಬಿಂದುಭಿಃ | 
ನಾಯಸೇನ ತೆತಸ್ತೇನ ಬಲನತ್‌ ಕ್ಲಿ ಶ್ಯಮಾನಯಾ | ೨೪ 


ಸ ಮಯಾ ಜೋಧಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಖಸುಪ್ತಃ ಪರಂತಪಃ | 
ಸಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನಿತುನ್ನಾಂ ಸ್ಪನಯೋಸ್ವದಾ 


ಆಶೀವಿಷ ಇನ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಸನ್‌ ವಾಕ್ಯ ಮಭಾಷತ | 
ಕೇನ ತೇ ನಾಗನಾಸೋರು ವಿಕ್ಷತೆಂ ವೈ ಸ್ತನಾಂತರಮ್‌॥ ೨೬ 


ಕಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಸರೋಷೇಣ ಪಂಚವಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಗಿನಾ | 


ನೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತ ತಸ್ತಂ ವೈ ನಾಯಸಂ ಸಮುದೈಕ್ಷತ | ೨೩ 
ನಖೈಃ ಸರುಧಿರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಪೈ ರ್ನಾಮೇನಾಭಿಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪುತ್ರಃ ಕಿಲ ಸ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಾಯಸಃ ಪತತಾಂ ವರಃ ॥ ೨೮ 
ಧರಾಂತರಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಹನನಸ್ಯ ಗತೌ ಸಮಃ | 

ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕೋಪಸಂನರ್ಶಿತೇಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೯ 


ನಾಯಸೇ ಕೃತೆನಾನ್‌ ಕ್ರೂರಾಂ ಮತಿಂ ಮತಿಮುಕಾಂ ವರಃ | 
ಸ ದರ್ಭಂ ಸಂಸ್ತರಾದ್ಧೃಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಜಯತ್‌ ॥ 


ಸ ದೀಪ್ತ ಇನ ಕಾಲಾಗ್ನಿರ್ಜಜ್ಯಾಲಾಭಿಮುಖೋೊ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 
ಸ ತೆಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಚಿಕ್ಲೇಸ ದರ್ಭಂ ತಂ ವಾಯಸಂ ಪ್ರತಿ | 46 


ತತಸ್ತಂ ನಾಯಸಂ ದರ್ಭಃ ಸೋಂಂಬರೇಃನುಜಗಾಮ ತಮ್‌ | 


ಅನುಸೃಪ್ತಸ್ತದಾ ಹಾಕೋ ಜಗಾಮ ವಿವಿಧಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೩೨ 
ತ್ರಾ೫ಕಾಮ ಇಮುಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಂ ವೈ ನಿಚಚಾರ ಹ 
ಸ ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಹರ್ನಿಭಿಃ | ೩೩ 
ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಂಸರಿಕ್ರಮ್ಯ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ | 
ಸತಂ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಶರಣ್ಯ ಶರಣಾಗತರ ॥ ೩೪ 


ನಧಾರ್ಹಮಪಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯಃ ಕೃಪಯಾ ಪರ್ಯಪಾಲಯತ್‌ | 
ಪರಿದ್ಯೂನಂ ನಿಷಣ್ಣಂ ಚ ಸ ತಮಾಯಾಂತಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೩೮] ವಾಯೆಸವೃತ್ತಾ ೦ತಕಥನಮ್‌ ೧೫೯ 


ಮೋಹಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಮಸ್ತ್ರಂ ತದುಚ್ಕತಾವ್‌ | 


ಏನಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ಷಿ ತ್ವಚ್ಛರ ಇತ್ಯಥ ಸೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೬ 
ತತಸ್ತ ಸ್ಯಾಸೆ ಕಾಕೆಸ್ಯ ಹಿನಸ್ತಿ ಸ್ಮ ಸ ದಸ್ತಿಣಮ್‌ | 

ದತ್ತ್ವಾ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ ನೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತಃ ॥ ೩೭ 
ಸ ರಾಮಾಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ದಶರಥಾಯ ಚ । 
ನಿಸೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ನೀರೇಣ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌್‌ ॥ ೩೮ 


ಮತ್ಯತೇ ಕಾಕಮಾತ್ರೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌್‌ | 
ಕಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಮಾಂ ಹರೇತ್ಮತ್ತಃ ಕ್ಲಮಸೇ ತೆಂ ಮಹೀಪತೇ ೩೯ 


ಸ ಕುರುಷ್ಟ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಕ್ರ್ರಸಾಂ ಮಂತಿಂ ನರರ್ಷಭ | 
ತ್ವಯಾ ನಾಥವತೀ ನಾಥ ಹೃ್ಯನಾಥಾ ಇವ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೪೦ 


ಆನ್ಫಶಂಸ್ಯಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಸ್ತೃತ್ತ ಏನ ಮಯಾ ಶ್ರುತಃ | 
ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಮಹಾಬಲನವುತ್‌ 


ಅಪಾರಪಾರಮಸ್ಷೋಭ್ಯಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾತ್ಸಾಗರೋಪಮನು | 
ಭರ್ತಾರಂ ಸಸಮುದ್ರಾಯಾ ಧರಣ್ಯಾ ವಾಸವೋಹಮಮ್‌ ॥ ೪೨ 


ಏನಮಸ್ರೃನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಬಲನಾನಪಿ | 


ಕಿಮರ್ಥಮಸ್ತ್ರಂ ರಶ್ಷಸ್ಸು ನಯೋಜಯಸಿ ರಾಘವನ ॥ ೪ 
ನ ನಾಗಾ ನಾಪಿ ಗಂಧರ್ವಾ ನಾಸುರಾ ನ ಮರುದ್ದ ಣಾಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಸಮರೇ ವೇಗಂ ಶಕ್ತಾಃ ಪ್ರತಿಸಮೀಹಿತುವತ್‌ | ಅಳ 


ತಸ್ಯ ನೀರ್ಯವತಃ ಕಶ್ಲಿದ್ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಮಯಿ ಸಂಭ್ರಮಃ | 


ws 


ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಶರೈಸ್ತೀಸ್ಟೈಃ ಸ್ಹಯಂ ನಯತಿ ರಾಕ್ಸಸಾನ್‌ ॥ ೪೫ 
ಭ್ರಾ ತುರಾದೇಶಮಾದಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾ ಪರಂತಪಃ | 

ಕಸ್ಕ ಹೇತೋರ್ನ ಮಾಂ ನೀರಃ ಪರಿತ್ರಾತಿ ಮಹಾಬಲಃ |. ೪೬ 
ಯದಿ ತೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ) ವಾಯ್ಡಗ್ನಿಸಮತೇಜಸಾ | 
ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಮುರ್ಧರ್ಷಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಮುಹೇಶ್ಷತಃ ॥ ೪೭ 


೧೬೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೩೮ 


ಮಮೈವ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಹದಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಸಮರ್ಥಾನಪಿ ತೌ ಯನ್ಮಾಂ ನಾವೇಸ್ಲೇತೇ ಷರಂತೆಪೌ॥ ೪೪ 
ನೈದೇಹ್ಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರುಣಂ ಸಾಶ್ರು ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಅಥಾಬ್ರನೀನ್ಮಹಾತೇಜಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ೪೯ 
ತ್ವಚ್ಛೋಕನಿಮನುಖೋ ರಾನೋ ದೇವಿ ಸತ್ಯೇನ ನೇ ಶಸೇ | 
ರಾಮೇ ದುಃಖಾಭಿಪನ್ನೇ ಚ ಲಕ್ಷ 38 ಸರಿತಸ್ಯ ತೇ॥ ೫೦ 


ಕಥಂಚಿದ ನತೀ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕಾಲಃ ಹಪರಿಶೋಚಿತುನಾ್‌ | 
ಇನಮುಂ ಚಃ ರ ದೆ ಸೈಸ್ಟ್ಯಸ್ಯ ಂತಮನಿಂದಿತೇ॥ ೫೧ 


ತಾವುಭೌ ಸುರುಸನ್ಯಾ ಘೌ ರಾಜಪುತ್ತೌ ಮುಹಾಬಲ್‌ | 
ತ್ರೈ ದ್ವರ್ಶನಕ್ಪ ತೋತ್ಸಾ ಹೌ ಲಂಕಾಂ ಭು ಶಕರಿಷ್ಯ ತಃ॥ ೫೨ 


ಹತ್ವಾ ಚ ಸಮರೇ ಕ್ರೂರಂ ರಾವಣಂ ಸಹಜಾಂಧವಮ್‌ | 
ರಾಘವಸ್ಸ್ಟ್ವಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ನೇಷ್ಯತಿ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ! ೫೩ 
ಬ್ರೂಹಿ ಯದ್ರಾಘವೋ ನಾಚ್ಕೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ಹರಯೋಜಿ ಸಮಾಗತಾಃ! ೫೪ 


ಇತ್ಯು ಚೆ ತಸ್ಮಿ ಂಶ್ಲ ಸೀತಾ ಸುರೆಸುತೋಪಮುಾ | 
ಬಜ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಹನುಮಂತೆಂ ಪ್ಲ ನಂಗಮರ್ಮ ॥ ೫೫ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಲೋಕೆಭರ್ತಾರಂ ಸುಷುನೇ ಯಂ ಮನಸ್ಸಿನೀ | 
ಶಂ ಮಮಾರ್ಥೇ ಸುಖಂ ಸೃಚ್ಛ ಶಿರಸಾ ಜಾಭಿನಾದಯ॥ ೫೬ 


ಸ್ರಜಶ್ಚೆ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ಪ್ರಿಯಾ ಯಾಶ್ಚ ವರಾಂಗನಾಃ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚೆ ನಿಶಾಲಾಯಾಂ ಸೃಥಿವ್ಯಾಮಹಿ ದುರ್ಲ೯ಭನು್‌ ॥ 


ಪಿತರೆಂ ಮಾತರಂ ಚೈ ನ ಸಂಮಾನ್ಯಾ ಭಿಪ್ರ ಸಾದ್ಯ ಚ | 
ಅನುಪ್ರ ವ್ರಾ ಜಿತೋ ಜಂ ಸುಮಿತ್ರಾ ಸ ಸುಪ್ರ ಜಾಃ | ೫೮ 


ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುಖನುನುತ್ತ ಮುಮ್‌ | 
ಅನುಗಚ್ಛತಿ ಕಾಕುತ್ಸಂ ಭ್ರಾತರಂ ಹಾಲಯನ್‌ ನನೇ॥ ೫೯ 


ಸರ್ಗಃ ೩೮] ನಾಯಸವೃತ್ತಾಲತಳಥನನರ್‌ ೧೬೧ 
ಸಿಂಹಸ್ಮಂಧೋ ಮಹಾಜಾಹುರ್ಮನಸ್ವೀ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ | 
ನಿತೃನದ್ದರ್ತತೇ ರಾಮೇ ಮಾತೃವನ್ಮಾಂ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥ ೬೦ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ತದಾ ನೀರೋ ನ ತು ಮಾಂ ಮೇದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ವೃದ್ಧೋಪಸೇವೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಶಕ್ತೋ ನ ಬಹು ಭಾಷಿತಾ॥ ೬೧ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಪ್ರಿಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸದೃಶಃ ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಮೇ | 

ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರಾತಾ ರಾಮಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ8॥ ೬೨ 
ನಿಯುಕ್ತೋ ಧುರಿ ಯಸ್ಯಾಂ ತು ತಾಮುದ್ಧಹತಿ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಘವೋ ನೈವ ವೃತ್ತ ಮಾರ್ಯಮನುಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ 
ಸ ಮಮಾರ್ಥಾಯ ಕುಶಲಂ ವಕ್ತವ್ಯೋ ನಚನಾನ್ಮಮ | 
ಮೃದುರ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಿಯೋ ರಾಮಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ೬೪ 
ಯಥಾ ಹಿ ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ದುಃಖಕ್ಷಯಕರೋ ಭನೇತ್‌ | 
ತ್ವಮಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯೋಗೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹರಿಸತ್ತಮ ॥ ೬೫ 
ರಾಘವಸ್ತ್ಸೈೃತ್ಸೆಮಾರಂಭಾನ್ಮಯಿ ಯತ್ನ್ನಪರೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಇದಂ ಬ್ರೂಯಾಶ್ಚ ಮೇ ನಾಥಂ ಶೂರಂ ರಾಮಂ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಜೀವಿತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಸಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜ 

ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾಸಾನ್ನ ಜೀನೇಯಂ ಸತ್ಯೇನಾಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥ 
ರಾನಣೇನೋಪರುದ್ದಾಂ ಮಾಂ ನಿಕೃತ್ಯಾ ಸಾಹಕರ್ಮಣಾ | 
ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ನೀರ ತ್ವಂ ಪಾತಾಲಾದಿವ ಕೌಶಿಕೀಮ್‌ ॥ ೬೮ 
ತತೋ ವಸ್ತ್ರಗತೆಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದಿವ್ಯಂ ಚೂಡಾಮುಣಿಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಪ್ರದೇಯೋ ರಾಘವಾಯೇತಿ ಸೀತಾ ಹನುಮತೇ ದದೌ! ೬೯ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತತೋ ವೀರೋ ಮಣಿರತ್ತ್ನಮನುತ್ತ ಮಮ್‌ 
ಅಂಗುಲ್ಯಾ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ನ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಭನದ್ದು ಜಃ lI ೭೦ 


ಮಣಿರತ್ನಂ ಕಪಿನರೆಃ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಯಾಭಿನಾದ್ಯ ಚ | 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣತೆಃ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಃ || ೭೧ 


೧೬೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ? [ಸರ್ಗಃ ೩೯ 


ಹರ್ಸೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಸೀತಾದರ್ಶನಜೇನ ಸಃ | 
ಹೃದಯೇನ ಗತೋ ರಾಮಂ ಶರೀರೇಣ ತು ನಿಷ್ಮಿ ತಃ || ೭೨ 


ಮಣಿವರಮುಪಗೃಹ್ಯ ತಂ ಮಹಾರ್ಹಂ 
ಜನಕನೃಪಾತ್ಮ ಜಯಾ ಧೃತೆಂ ಪ್ರಭಾನಾತ್‌ | 
ಗಿರಿರಿನ ಸನನಾನಧೂತಮುಕ್ತೆಃ 
ಸುಖಿತಮನಾಃ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರೆಮಂ ಪ್ರಸೇದೇ | ೭೩ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಅಸ್ಟಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾಜ 
ಏಕೋನಚತ್ಕಾರಿಂಶ8 ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮತ್ಸಂದೇಶಃ 
ಮಣೆಂ ದಶ್ವಾ ತತಃ ಸೀತಾ ಹನುಮಂತಮಥಾಬೃನೀತ್‌ 
ಅಭಿಜ್ಞಾ ನಮಭಿಜ್ಞಾ ತನೇತದ್ರಾಮಸ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ | ೧ 
ಮಣಿಂತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾನೋ ವೈ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಂಸ ರಿಷ್ಯತಿ | 
ನೀರೋ ಜನನ್ಯಾ ಮಮ ಚ ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ ॥ ೨ 
ಸ ಭೂಯಸ್ತೃಂ ಸಮುತ್ಸಾಹಚೋದಿತೋ ಹರಿಸತ್ತಮ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಸಮಾರಂಭೇ ಪ್ರಚಿಂತಯ ಯದುತ್ತರಮ್‌ ॥ ೩ 
ತ್ವಮಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯೋಗೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹರಿಸತ್ತಮ | 
ತಸ್ಯ ಚಿಂತೆಯ ಯೋ ಯತ್ನೋ ದುಃಖಕ್ಷಯಕರೋ ಭವೇತ್‌ || 
ಹನುಮನ್‌ ಯತ್ನಮಾಸ್ಥಾಯ ದುಃಖಕ್ಷಯಕರೋ ಭವ | 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಾರುತಿರ್ಭೀಮವನಿಕ್ರಮಃ ॥ ೫ 


ಶಿರಸಾ ವಂದ್ಯ ವೈದೇಹೀಂ ಗಮನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿ ತಂ ದೇವೀ ನಾನರಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಮ್‌ | & 


ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ನಾಚಾ ಮೈಥಿಲೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಹುಶಲಂ ಹನುಮನ್‌ ಬ್ರೂಯಾಃ ಸಹಿತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬೌ | ೭ 


ಸರ್ಗಃ ೩೯) ಹೆನೂಮತ್ಸಂದೇಶಃ ೧೬ಕ್ಕಿ 
ಸುಗ್ರೀನಂ ಷೆ ಸಹಾಮಾತ್ಯಂ ವೃದ್ಧಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚೆ ನಾನರಾನ್‌ | 
ಬ್ರೂಯಾಸ್ತ್ಪಂ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಕುಶಲಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತವಾ್‌1 ೮ 


ಯಥಾ ಸ ಚ ಮಹಾಜಾಹುರ್ಮಾಂ ತಾರೆಯತಿ ರಾಘವಃ | 

ಅಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಾಂಬುಸಂರೋಧಾತ್ತ್ಮೃಂ ಸಮಾಧಾತುಮುರ್ಹನಸಿ ॥ ೯ 
ಜೀನಂತೀಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ರಾಮಃ ಸಂಭಾನಯೆತಿ ಕೀರ್ತಿ ಮಾನ್‌ | 
ತತ್ತಥಾ ಹನುಮನ್ನಾಚ್ಯೋ ನಾಜಚಾ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ಪುಹಿ ॥ ೧೦ 


ನಿತ್ಯಮುತ್ಸಾಹಯುಕ್ತಾಶ್ಲ ನಾಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಯೇರಿತಾಃ 


ವರ್ಧಿಷ್ಯತೇ ದಾಶರಥೇಃ ಪೌರುಷಂ ಮುದವಾಪ್ತ ಯೇ ॥ ೧೧ 
ಮತ್ಸಂದೇಶೆಯುತಾ ಮಾಚಸ್ತ್ಯೃತ್ತಃ ಶ್ರುತ್ಛೈವ ರಾಘವಃ | 
ಪರಾಕ್ರಮೇ ಮತಿಂ ನೀರೋ ನಿಧಿನತ್ಸಂನಿಧಾಸ್ಕೃತಿ ॥ ೧೨ 
ಸೀತಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ನಾಕ ಮುತ್ತರಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೩ 


ಸಿಪ್ರಮೇಷ್ಯತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಫೋ ಹಯಗ್ಸೃಸ್ಷಪ್ರವಕೈ ವನ್ಯ ತಃ | 
ಯಸ್ತೇ ಯುಧಿ ವಿಜಿತ್ಯಾರೀನ್‌ ಶೋಕಂ ನವೃಪನಯಿಷ್ಯತಿ॥ ೧೪ 


ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮರ್ತ್ಯೇಷು ನಾಮರೇಷ್ಟಸುರೇಷು ನಾ | 
ಯಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷಿಸತೋ ಬಾಣಾನ್‌ ಸ್ಥಾತುಮುತ್ಸಹತೆಆಗ್ರ ತಃ ॥ ೧೫ 


ಅಪ್ಕರ್ಕೆಮಪಿ ಪರ್ಜನ್ಯಮಪಿ ವೈವಸ್ವತೆಂ ಯಮನುಮ | 


ಸಹಿ ಸೋಢುಂರಣೇ ಶಕ್ತಸ್ತನ ಹೇತೋರ್ನಿಶೇಷತೆಃ ॥ ೧೬ 
ಸಹಿ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಮಹೀಂ ಶಾಸಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ತ್ವನ್ಸಿನಿತ್ತೋ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ಜಯೋ ಜನಕನಂದಿನಿ ॥ ೧೭ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್‌ ತೃಂ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 


ಜಾನಕೀ ಬಹು ಮೇನೇಆಥ ವಚನಂ ಚೇದಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೮ 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಸೀತಾ ನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಭತಗೃಸ್ನೇಹಾನ್ವಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸೌಹಾರ್ದಾದನುಮಾನಯತ್‌ ॥ ೧೯ 


೧೬೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೯ 


ಯದಿನಾ ಮನ್ಯಸೇ ನೀರ ವಸೈ ಕಾಹಮರಿಂದನು |] 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಂವೃತೇ ದೇಶೇ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಶ್ಟೋ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ i ೨೦ 
ಮನು ಚೈವಾಲ್ಸಭಾಗ್ಯಾಯಾಃ ಸಾಂನಿಧ್ಯಾತ್ತವ ವಾನರ | 

ಅಸ್ಯ ಶೋಕಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥ 
ಗತೇ ಹಿ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲ ಪುನರಾಗಮನಾಯ ತು | 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮಹಿ ಸಂದೇಹೋ ನುಮ ಸ್ಕಾನ್ಸಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೨ 
ತನಾದರ್ಶನಜಃ ಶೋಕೋ ಭೂಯೋ ಮಾಂ ಹರಿಶಾಪಯೇತ್‌ | 
ದುಃಖಾದ್ದುಃಖಪರಾಮೃಷ್ಟಾಂ ದೀಪಯನ್ನಿವ ನಾನರ ॥ ೨೩ 
ಅಯಂ ಚ ವೀರ ಸಂದೇಹಸ್ಮಿಸೃತೀನ ಮಮಾಗ್ರತಃ। 
ಸುಮಹಾಂಸ್ಕ್ಪೃತ್ಸಹಾಯೇಷು ಹಯ್ಯ ಸ್ಲೇಷು ಹರೀಶ್ವರ॥ ೨೪ 
ಕಥಂ ನು ಖಲು ದುಷ್ಬಾರಂ ತೆರಿಸ್ಕಂತಿ ಮಹೋದಧಿಮ | 

ತಾನಿ ಹಯ್ಯಶಸೈನ್ಯಾನಿ ತೌ ವಾ ನರನರಾತ್ಮಜೌ ॥ ೨೫ 
ತ್ರಯಾಣಾಮೇನ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಗರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಲಂಘನೇ | 

ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈನತೇಯಸ್ಕ ತನ ಮಾ ಮಾರುತಸ್ಯ ವಾಟ ೨೬ 
ತದಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯೋಗೇ ನೀರೈವಂ ದುರತಿಕ್ರೈಮೇ | 

80 ಪಶ್ಯಸಿ ಸಮಾಧಾನಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಕಾರ್ಯನಿದಾಂ ನರಃ |. ೨೭ 


ಕಾಮಮಸ್ಕ ತೃಮೇನೈಕಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಸಾಧನೇ | 
ಸರ್ಯಾಪ್ತಃ ಪರನೀರಫ್ನು ಯಶಸ್ವಸ್ತೇ ಬಲೋದಯಃ | ೨೮ 


ಬಲೈಃ ಸಮಗೈರ್ಯದಿ ಮಾಂ ರಾವಣಂ ಜಿತ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 
ನಿಜಯೀ ಸ್ವಪುರೀಂ ಯಾಯಾತ್ರತ್ತು ಮೇ ಸ್ಯಾವ್ಯ ಶಸ್ಥ್ರರಮ್‌ | 


ಶರೈಸ್ತು ಸಂಶುಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಂಕಾಂ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ! 


ಮಾಂ ನಯೇದ್ಯದಿ ಕಾಕುತ್ಸಸ್ತತ್ತಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌! ೩೦ 


ತದ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ನಿಕ್ರಾಂತಮನುರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಭನೇದಾಹನಶೊರಸ್ಕ ತಥಾ ತೃಮುಪಷಾದಯ ॥ ೩೧ 


ಸರ್ಗಃ ೩೯] ಹನೂಮತ್ಸಂದೇಶಃ ೧೬೫ 


ಶದರ್ಥ್ಫೋಹಹಿಶೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಹಿತಂ ಹೇತುಸಂಹಿತೆಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಹನುಮಾನ್‌ ಶೇಷಂ ವಾಕ್ಯ ಮುತ್ತರೆಮಬ್ರನೀತ್‌ I a೨ 


ದೇನಿ ಹಯೆಗೃಸ್ತಸೈ ನ್ಯಾನಾನೀತಶ್ವೆರೂ ಪ್ಲನತಾಂ ವರಃ | 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ತೈಸಂಪನ್ನಸ್ತನಾರ್ಥೇ ಸೃತನಿಶ್ಚಯಃ | ೩೩ಿ 
ಸ ವಾನರಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟೀಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ | 

ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇಷ್ಯತಿ ವೈದೇಹಿ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ನಿಬರ್ಹಣಃ || ೩೪ 
ಶಸ್ಯ ನಿಕ್ರೆಮಸಂಪನ್ನಾಃ ಸತ್ತ್ವವಂತೋ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪಸಂಪಾತಾ ನಿದೇಶೇ ಹರಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ || ೩೫ 
ಯೇಷಾಂ ನೋಹರಿ ನಾಧಸ್ತಾನ್ನ ತಿರ್ಯಕ್ಸೆಜ್ಜತೇ ಗತಿಃ | 

ನ ಚ ಕರ್ಮಸು ಸೀದಂತಿ ಮಹತ್ಸೈನಿತತೇಜಸಃ || ೩೬ 


ಅಸಕೃತ್ತೈರ್ಮಹೋತ್ಸಾಹೈಃ ಸಸಾಗರಧರಾಧರಾ। 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತಾ ಭೂಮಿರ್ವಾಯುಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಭಿಃ ॥ ೩೭ 


ಮದ್ದಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾಶ್ತ ಸಂತಿ ತತ್ರ ನನೌಕಸಃ | 

ಮತ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯವರಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾಸ್ತ್ರಿ ಸುಗ್ರೀವಸಂನಿಧೌ || ೩೮ 
ಅಹಂ ತಾವದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಂ ಪುನಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 

ನಹಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಂತೇ ಪ್ರೇಷ್ಠಂತೇ ಹೀತರೇ ಜನಾಃ ॥ 


ತೆದಲಂ ಪರಿತಾಪೇನ ದೇವಿ ಶೋಕೋ ವ್ಯಪೈತು ತೇ | 
ಏಕೋತ್ಪಾತೇನ ತೇ ಲಂಕಾಮೇಷ್ಯಂತಿ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ | ೪೦ 


ಮನು ಪೃಷ್ಠಗತೌ ತೌ ಚ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾನಿವೋದಡಿತೌ | 


ತೈತ್ಸಕಾಶಂ ಮಹಾಸತ್ಟೌ ನೃಸಿಂಹಾವಾಗಮಿಷ್ಯತಃ || ೪೧ 
ತೌ ಹಿ ನೀರೌ ನರವರೌ ಸಹಿತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಆಗಮ್ಯ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಸಾಯಕೈರ್ನಿಧಮಿಷ್ಯತಃ || ೪೨ 


ಸಗಣಂ ರಾವಣಂ ಹತ್ವಾ ರಾಘವೋ ರಘುನಂದನಃ | 
ತ್ಯಾಮಾದಾಯ ವರಾರೋಹೇ ಸ್ಫಪುರಂ ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಯತಿ | ೪೩ 


೧೬೬ ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೩೯ 


ತದಾಶ್ಚಸಿಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನ ತೈಂ ಕಾಲಕಾಂಕ್ಷಿಣೇ | 
ನಚಿರಾದಧ್ರ್ರಶ್ಷ್ಯಸೇ ರಾಮಂ ಪ್ರಜೃಲಂತನಿನಾನಲಮ್‌ ॥ ೪೪ 


ನಿಹತೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೆ ಆಸ್ಮಿನ್‌ is ಮಾತ್ಯಬಾಂಧನೇ | 
ತೈಂ ಸಮೇಸ್ಯಸಿ ರಾಮೇಣ ಕಶಾಂಸೇನೇವ 1೫೫. lI ೪೫ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತೈಂ ದೇನಿ ಶೋಕಸ್ಯ ಸಾರಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮೈಥಿಲಿ | 


ರಾವಣಂ ಚೈ ನ ರಾನೇಣ ನಿಹತಂ ದ್ರಶ್ತ್ಯಸೇಂಜಿರಾತ್‌ || ೪೬ 


ರ್ಗ ವೈದೇಹೀಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಕ ಗತ್ವಾ ವೈದೇಹೀಂ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌॥ ೪೭ 
ತಮರಿಫ್ನುಂ ಕೃತಾತ್ಮಾನಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ರಾಘವನ್‌ | 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ಚ ಧನುಷ್ಟಾ ಣಂ ಲಂಕಾದ್ವಾ ರಮುಪಸ್ಥಿ ತನ್ನ್‌ ॥ ೪೮ 
ನಖದಂಷ್ಟ್ರಾ ಯುಧಾನ್‌ ನೀರಾನ್‌ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ಟ ಮಾನ್‌ | 


ಹಾ ಲ್‌ ವಾರಣೇಂದಾ ್ರಿಭಾನ್‌ ಸಿಪ್ರ 0 ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸಿ ಸಂಗತಾನ್‌ | 


ಶೈಲಾಂಬುದನಿಕಾಶಾನಾಂ ಲಂಕಾನುಲಯೆಸಾನುಸು | 
ನರ್ವತಾಂ ಕಸಿಮುಖ್ಯಾನಾಮಚಿರಾಜ್ಭ್ರೋಷ್ಯಸಿ ಸ್ಪನಮ್‌ ॥ ೫೦ 
ಸತು ಮರ್ಮಣಿ ಘೋರೇಣ ತಾಡಿಕೋ ಮನ್ಮಥೇಸುಣಾ | 
ನ ಶರ್ಮ ಲಭತೇ ರಾಮಃ ಸಿಂಹಾರ್ದಿತ ಇನ ದ್ವಿಪಃ ॥ ೫೧ 
ಮಾ ರುಮೋ ದೇನಿ ಶೋಕೇನ ಮಾ ಭೂತ್ತೇ ನುನಸೊಟಸ್ರಿಯಂ 
ಶಜೀನ ಸತ್ಯಾ ಶಕ್ರೇಣ ಭರ್ತ್ರಾ ನಾಥನಶೀ ಹ್ಯಸಿ ॥ ೫೨ 
ರಾಮಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಃ ಕೋಂನ್ಯೋಹಸಸ್ತಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಮಃ | 
ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಕೆಲ್ಬೌ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ತವ ಸಂಶ್ರ ಯಾ ೫೩ 
ನಾಸ್ಮಿ ೦ಶ್ಚಿ ರಂ ನತ್ಸ ಸಿ ದೇವಿ ದೇಶೇ 
*ಕಿತೋಗಳ್ಕೆ ರಡು ಷಿತೆಟತಿರೌದ್ರೆ € | 
ನತೇ ಪರನ ಪ್ರಿ ಯೆಸ್ಯ 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ನುತ್ಸಂಗನುಕಾಲಮಾತ್ರಮ್‌ || ೫೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕೋನೆಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ಹನೊಮತ್ರೆ ೇಷಣರ್ಮ 
ಶ್ರು ತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಯ ವಾಯುಸೂನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಉವಾಚಾತ್ಮ ಹಿತೆಂ ನಾಕ ೦ ನೀತಾ ಸುರಸುತೋಪಹಮಾ ॥| ೧ 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಿಯೆವಕ್ತಾರಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಠಾಮಿ ನಾನರ | 


ಅರ್ಥಸಂಜಾತಸಸ್ಯೆ ವ ವೃ ಷ್ಟ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಸುಂಧರಾ | ೨ 


ಯಥಾ ತಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರಂ ಗಾತ್ರೈಃ ಶೋಕಾಭಿಕರ್ಶಿತೈಃ | 
ಸಂಸ್ಸ ಶೇಯೆಂ ಜ್‌ | ತೆಥಾ ಕುರು ದಯಾಂ ಮಂತಿ | ೩ 


ಅಭಿಜ್ಞಾ ನಂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ದದ್ಯಾ ಹರಿಗಣೋತ್ತಮ | 


ಕ್ಲಿಸ್ತಾ ನಿಷೀಕಾಂ ಕಾಕಸ್ಸೆ ಕೋಪಾದೇಕಾಸ್ಷಿಶಾತನೀಮ್‌ | 


ಮನಃಶಿಲಾಯಾಸ್ತಿಲಕೋ ಗಂಡಸಪಾರ್ಕೈೇ ನಿನೇಶಿತಃ | 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರ ನಷ್ಟೇ ತಿಲಕೇ ತೆಂ *ಲ ಸ್ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ || ೫ 


ಸ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ಕಥಂ ಸೀತಾಂ ಹೃತಾಂ ಸಮನುಮನ್ಯಸೇ | 
ವಸಂತೀಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರವರುಣೋಪಮಃ |. ೬ 


ಏಷ ಚೂಡಾಮಣಿರ್ದಿವ್ಯೋ ಮಯಾ ಸುಪರಿರಸ್ತಿತಃ | 


ಕ್ರೌ 


ಏತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಠಾಮಿ ವ್ಯಸನೇ ತ್ವಾಮಿವಾನಘ ॥ ೭ 
ಏಷ ನಿರ್ಯಾತಿತೇಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಯಾ ತೇ ನಾಠಿಸಂಭವಃ | 
ಅತಃ ಹರಂ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತುಂ ಶೋಕಲಾಲಸಾ ॥ ೮ 


ಅಸಹ್ಯಾನಿ ಚ ದುಃಖಾನಿ ವಾಚಶ್ಚ ಹೃದಯಚ್ಛೆದಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಸುಘೋರಾಣಾಂ ತ್ವತ್ಯತೇ ಮುರ್ಷಯಾಮ್ಯಹನು ॥ 


ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಸಂ ತು ಜೀವಿತಂ ಶತ್ರುಸೂದನ | 
ಮಾಸಾದೂರ್ಧ್ವಂ ನ ಜೀವಿಷೆ *ಟೆತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ನೃ ಪಾತ್ಮ' ಜ॥ 


ಘೋರೋ ರಾಸ್ತಸರಾಜೋತಯೆಂ ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ನ ಸುಖಾ ಮಯಿ | 
ತ್ವಾಂಚೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷಜ್ಜಂತಂ ನ ಜೀನೇಯೆನುಹಂ ಕ್ಷಣವ ॥ 


೧೬೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೦ 
ವೈ ದೇಹ್ಕಾ ನಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಜೆರುಣಿಂ ಸಾಶ್ರು ಭಾಷಿತವ | 
ಅಥಾಬ್ರ ನೀನ್ನ ಜಾತು ಇತತ ಮಾರುತಾತ್ಮ, ಜಃ81 ೧೨ 


ತ್ಸ ಚ್ಛೊ ಕನಿಮುಖೋ ರಾಮೋ ದೇವಿ ಸತ್ಯೆ €ನ ತೇ ಶಹೇ | 
ಹ ದುಃಖಾಭಿಭೂತೇ ಶು ಲಕ್ಷ್ಮ! ೫8 ಸರಿತಪ್ಯ ತೇ ೧೩ 


ಕಥಂಚಿದ್ದ ವತೀ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕಾಲಃ ಪೆರಿಶೋಚಿತುಮ್‌ | 
ಇನುಂ ಮುಹೂ ತಂ 'ದುಃಖಾನಾನುಂತಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ || 


ತಾವುಭೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ರಾಜಪುತ್ರಾನರಿಂದಮಾೌ | 
ತ್ಚದ್ಪರ್ಶನಕೃತೋಶ್ಸಾಹೌ ಲಂ೫9೦ ಭಸ್ಮೀಕರಿಷ್ಯ ತಃ || ೧೫ 


ಹತ್ವಾತು ಸಮರೇ ಕ್ರೂರಂ ರಾವಣಂ ಸಹೆಬಾಂಧನಮ್‌ | 
ರಾಘನೌ ತ್ವಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯ ತಃ ॥ ೧೬ 


ಯತ್ತು ರಾಮೋ ನಿಜಾನೀಯಾದಭಿಜ್ಞಾ ನಮಸಿಂದಿತೇ | 
ಪ್ರೀತಿಸಂಜನೆನಂ ತಸ್ಯ ಭೂಯಸ್ತೃಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ॥ ೧೭ 


ಸಾಬ್ರನೀದ್ದತ್ತಮೇನೇತಿ ಮುಯಾಭಿಜ್ಞಾ ನಮುತ್ತೆಮುಮ್‌ | 
ಏತದೇವಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮತ್ಸೇಶೆಭೂಷಣಮ್‌ I ೧೮ 


ಶ್ರದ್ದೇಯಂ ಹನುನುನ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ತನ ವೀರ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 


ಸ ತಂ ಮಣಿನರಂ ಗೃಹ್ಯ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ಲವಗಸತ್ತಮಃ | ೧೯ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ"ದೇನೀಂ ಗಮನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ | 
ತಮುತ್ಪಾತಕೃತೋತ್ಸಾಹಮವೇಶ್ಷ್ಯ ಹರಿಪುಂಗನಮ್‌ ॥ ೨೦ 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಮಹಾನೇಗಮುವಾಚ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖೀ ದೀನಾ ಜಾಷ್ಟ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ॥| ೨೧ 


ಹನುಮನ್‌ ಸಿಂಹಸಂಕಾಶೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಸುಗ್ರೀನಂ ಚ ಸಹಾಮಾತ್ಯಂ ಸರ್ವಾ ಬ್ರೂಯಾ ಹೃನಾಮುಯಮ್‌ 


ಯಥಾ ಚ ಸ ಮಹಾಜಾಹುರ್ಮಾಂ ತಾರೆಯತಿ ರಾಘವಃ | 
ಅಸ್ಮಾದ್ಧುಃಖಾಂ ಬುಸಂಕೋಧಾತ್ತ್ವ್ಮಂ ಸಮಾಧಾತುನುರ್ಹಸಿ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೪೧] ಪ್ರಮದಾನನಭಂಜನೆವರ್‌ 


ಇಮಂ ಚ ತೀವ್ರಂ ಮಮ ಶೋಕವೇಗಂ 
ರಶ್ತೋಭಿರೇಭಿಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಪ್ವನಂ ಚ| 
ಬ್ರೂಯಾಸ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ಗತಃ ಸಮೀಪಂ 
ಶಿವಶ್ಚ ತೇಃಧ್ವಾಸ್ತು ಹರಿಪ್ರನೀರ ॥ 
ಸ ರಾಜಪುಶ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿನೇದಿತಾರ್ಥಃ 
ಪಿಂ ಕೃ ತಾರ್ಫ್ಥಃ ಪರಿಹೃಷ್ಟ ಚೇತಾಃ 
ಅಲ್ಪಾನಶೇಷಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ, ಕಾರ್ಯಂ 
ದಿಶಂ ಹ್ಯುದೀಚೇಂ ನುಕಸಾ ಜಗಾಮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣೇ ನುಂಜಿರಕಾಂಜೇ ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಷ್‌ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪ್ರನುದಾನನೆಭಂಜನಮ್‌ 


ಸ ಚ ವಾಗ್ದಿಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಭಿರ್ಗಮಿಷ್ಯನ್‌ ಪೂಜಿತೆಸ್ತಯಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಪಕ್ರಮ್ಯ ಜಿಂತಯಾನಾಸ ವಾನರಃ ॥ 


ಅಲ್ಪ ಶೇಷಮಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟೇಯನುಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | 
ಶ್ರೀನುಷಾಯಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಚತುರ್ಥ ಇಹ ದೃಶ್ಯತೇ || 


ನ ಸಾಮ ರಕ್ಷಃಸು ಗುಣಾಯ ಶಲ್ಪತೇ 
ನೆ ದಾನನುರ್ಥೋಹಪಜಚಿತೇಷು ಯುಜ್ಯತೇ | 
ನ ಭೇದಸಾಧ್ಯಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾ ಜನಾಃ 
ಷರಾಕ್ರಮಸ್ತೇವ ಮಮೇಹ ರೋಚತೇ ॥ 


ನ ಚಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಹರಾಸ್ರಮಾದೃತೇ 
ವಿನಿಶ್ಚೆಯಃ ಕಶ್ಚಿದಿಹೋಪಪದ್ಯತೇ 
ಹತಪ್ರನೀರಾಶ್ಲ ರಣೇ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ಕಥೆಂಚಿದೀಯುರ್ಯದಿಹಾದ್ಯ ಮಾರ್ದನಮ್‌ ॥ 
20 


೧೬೯ 


೨೪ 


೧೩೭೦ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೧ 


ಕಾರ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ಯೋ ಬಹೂನ್ಯಪಿ ಸಾಛಯೇತಶ್‌ | 
ಸೂರ್ನಕಾರ್ಯಾನಿರೋಧೇಜ ಸ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ | ೫ 


ನ ಹ್ಯೇಕಃ ಸಾಧಕೋ ಹೇತುಃ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಕಾಪೀಹ ಕರ್ಮಣಃ | 


ಯೋ ಹ್ಯ ರ್ಥಂ ಬಹುಧಾ ನೇದ ಸ ಸಮರ್ಥೋಜಂರ್ಥ ಸಾಧನೇ ॥ ೬ 


ಇಚ್ಛಿನ ತಾನತ್‌ ಕ್ರ ತನಿಶ್ಚ ಯೋ ಹೈ ಹಂ 

ಯದಿನ ವ್ರ Rb ಸ್ನ ನಗೇಶ್ವ ತಾಳು 
ಹೆರಾತ | ಸಂಮರ್ಪವಿಶೇಷತತ್ತಿ ಪ್ರಣ” 

ತ ತಃ ಫೈ ತಂ ಸ್ಕಾ ನ್ಮನು 'ಭರ್ತೃಶಾಸನಮ್‌ | 
ಕೆಥಂ ನು ಖಲ್ವದ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಸುಖಾಗತೆಂ 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ಮಮ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸಹ | 
ತಥೈನ ಖಲ್ವಾತ್ಮಬಲಂ ಚ ಸಾರನಶ್‌ 

ಸಂಮಾನಯೇನ್ಮಾಂ ಚ ರಣೇ ದಶಾನನಃ ॥ 
ಶತಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಣೇ ದಶಾನನಂ 

ಸಮಂತ್ರಿ ನರ್ಗಂ ಸಬಲಪ್ರ ಯಾಯಿನನು | 
ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ತಸ್ಯ ಮತಂ ಲ ಚವೈ 

ಸುಖೇನ ಮುತ್ಯಾ ಹನಿತೆಃ ಪುನವ ೯ಜೇ॥ 


ಇದಮಸ್ಯ ನೃ ಸಂಸಸ್ಯ ನಂದನೋಸಮಮುತೆ ಮಮ್‌ | 
ವನಂ ನೇತ್ರಮನಃಕಾಂತಂ ನಾನಾಡ್ರುಮುಲತಾಯುತೆಮ್‌ || 


ಇದಂ ನಿಧ್ವಂಸಯಿಷ್ಯಾನಿಸಿ ಶುಷ್ಕಂ ನನನಿನಾನಲಃ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭಗ್ನೇ ತತಃ ಕೋಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ದಶಾನನಃ | 


ತತೋ ಮಹತ್‌ ಸಾಶ್ವಮಹಾರಥಫದ್ದಿಪಂ 
ಬಲಂ ಸಮಾದೇಶ್ವ್ಯತಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 

ತ್ರಿ ಶೂಲಕಾಲಾಯಸಸಟ್ಟಿ ಸಾಯುಧಂ 
ತತೋ ಮುಹಮ್ಯದ್ಧಮಿದಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ |] 


ಅಹಂತು ತೈಃ ಸಂಯತಿ ಚಂಡನಿಕ್ಟೆಮೈಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ರಕ್ಷೋಭಿರಸಹ್ಯನಿಕ್ರಮಃ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


ಸರ್ಗಃ ೪೧] ಪ್ರಮದಾನನಭಂಜನವ್‌ ೧೭೧ 


ನಿಹತ್ಯ ತದ್ರಾನಣಚೋದಿತಂ ಬಲಂ 
ಸುಖಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೆಪೀಶ್ವೈರಾಲಯಮ್‌್‌ || ೧೩ 
ತತೋ ಮಾರುತವತ್‌ ಕ್ರುದ್ದ್ಲೋ ಮಾರುತಿರ್ಭೀಷಮುನಿಕ್ರಮಃ | 
ಊರುವೇಗೇನ ಮಹತಾ ದ್ರುಮಾನ್‌ ಸ್ಲೇಪ್ಪುನುಥಾರಭತ್‌ ॥ ೧೪ 


ತತಸ್ತು ಹೆನುಮಾನ್‌ ನೀರೋ ಬಭಂಜ ಪ್ರಮುದಾನನನತ್‌ 
ಮತ್ತ ದ್ವಿಜಸಮಾಘಖಷ್ಟುಂ ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಯುತಮ್‌ ॥ ೧೫ 


ತದ್ವನಂ ಮಥಿಶೈರ್ವಸ್ಸೈರ್ಭಿನ್ಸೈಶ್ಚ ಸಲಿಲಾಶಯ್ಯಃ | 
ಚೂರ್ಣಿತೈಃ ಪರ್ವತಾಗೈಶ್ಚ ಬಭೂವಾಪ್ರಿ ಯದರ್ಶನಮ್‌ | ೧೬ 


ನಾನಾಶಕುಂತನಿರುತೈಃ ಪ್ರಭಿನ್ಸೈಃ ಸಲಿಲಾಶಯೈಃ | 
ತಾಮೈೈಃ *ಿಸಲಯೈಃ ಕ್ಲಾಂತೈಃ ಕ್ಲಾಂತದ್ರುಮುಲತಾಯುತಮ3್‌ || 


ನ ಬಭೌ ತದ್ವನಂ ತತ್ರ ದಾವಾನಲಹತಂ ಯಥಾ | 
ವ್ಯಾಶುಲಾವರಣಾ ರೇಜುರ್ನಿಹ್ಯಲಾ ಆವ ೫೨ ಲತಾಃ ॥ ೧೮ 
ಅತಾಗೃಹೈಶ್ಚಿತ್ರಗೃಹೈಶ್ಚ ಸಾಶಿತೈ- 
ರ್ಮಹೋರಗೈಠರ್ಪ್ಯಾಲಮೃಗೈಶ್ಟೆ ನಿರ್ಧುತೈಃ 
ಶಿಲಾಗೃಹೈರುನ್ಮಥಿತೈಸ್ತಥಾ ಗೃಹೈಃ 
ಪ್ರನಷ್ಟರೂಪಂ ತದಭೂನ್ಮಹದ್ವನಮ್‌ | ೧೯ 
ಸಾ ನಿಷ್ಟಲಾಶೋಕಲತಾಪ್ರ ತಾನಾ 
ವನಸ್ಥಲೀ ಶೋಕಲತಾಪ್ಪ ಠಾನಾ | 
ಜಾತಾ ದಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಮದಾವನಸ್ಯ 
ಕೆಹೇರ್ಬಲಾದ್ದಿ ಪ್ರಮದಾನನಸ್ಯ | ೨೦ 
ಸ ತಸ್ಯ ಕೈತ್ವಾರ್ಥಪತೇರ್ಮಹಾಕಪಿ- 
ರ್ಮಹದ್ವ್ಯಲಿಃಕಂ ಮನಸೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಯುಯುಂತ್ಸುರೇಕೋ ಬಹುಭಿರ್ಮಹಾಬಲೈಃ 
ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲಂಸ್ತೋರಣಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ಜಿಫ್ರಿಃ || ೨೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆಃ ಸುಂದರಳಾಂಜೇ ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕಿಂಕರನಿಷಸೂದನಮ್‌ 

ತತಃ ಪಕ್ಷಿನಿನಾದೇನ ನೃಸ್ನಭಂಗಸ್ವನೇನ ಚ | 
ಬಭೂನವುಸ್ಟ್ರಾಸಸಂಭ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಂಳಾನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೧ 
ನಿದ್ರುತಾಶ್ಚ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ನಿನೇದುಮ್ಮಗಪಕ್ಷಿಣ॥ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಚ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಕ್ರೊರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷೇದಿರೇ | ೨ 
ತತೋ ಗತಾಯಾಂ ನಿದ್ರಾಯಾಂ ರಾಸ್ಸನ್ಯೋ ವಿಶೈತಾನನಾಃ | 
ತದ್ದನಂ ದದೃ ಶುರ್ಭಗ್ಗಂ ತಂ ಚ ವೀರಂ ನುಹಾಳಸಿನು್‌॥ ೩ 
ಸತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನ್ಹುಹಾಸತ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಚಕಾರ ಸುಮಹದ್ರೂಪಂ ರಾಸಸೀನಾಂ ಭಯಾವಹನು ॥ ಛ 
ತತಸ್ತಂ ಗಿರಿಸಂಕಾಶಮತಿಕಾಯಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ರಾಶ್ಸಸ್ಯೋ ವಾನರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಟ್ರ ಸಪ್ರ ಚ್ಛುರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | ೫ 
ಘೋಯಂ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ನಾಯಂ ಕಸಂನಿಮಿತ್ತ ನಿಹಾಗತಃ | 


ಕಥಂ ತಯಾ ಸಹಾನೇನ ಸಂನಾದಃ ಕೃತ ಇತ್ಯುತ ॥ ೬ 
ಆಚಕ್ಷ್ಟ ನೋ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಮಾ ಭೂತ್ತೇ ಸುಭಗೇ ಭಯಮ್‌ | 
ಸಂವಾದಮಸಿತಾಹಾಂಗೇ ತಯಾ ಕಿಂ ಫೃ ತನಾನಯಮ್‌ || ೭ 
ಅಥಾಬ್ರನೀತ್ರದಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸೀತಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಪಾಣಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ನೇ ಮುನು ೫9 ಗತಿಃ॥ ಛ್ರೆ 
ಯೂಯಮೇವಾಭಿಜಾರೀತ ಯೋಂಯಂ ಯದ್ವಾ ಳರಿಸ್ಯತಿ | 
ಅಹಿರೇವ ಹ್ಯಹೇಃ ಸಾದಾನ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯ 
ಅಹನುಸಹ್ಯಸ್ಕ ಭೀತಾಸ್ಮಿ ನೈವ ಜಾನಾಮಿ ಕೋ ನ್ವಯಮ್‌ | 
ನೇದ್ಮಿ ರಾಶ್ಸಸಮೇವೈನಂ ಇಾವುರೊಪಿಣಮಾಗತವಾ್‌ | ೧೦ 


ವೈದೇಹ್ಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸ್ಯೋ ನಿದ್ರುತಾ ದಿಶಃ | 
ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದ್ದತಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದ್ರಾನಣಾಯ ನಿನೇದಿತುವು್‌ ॥ ಎಎ 


ಸರ್ಗಃ ೪೨] ೨ಂ೦ಕರನಿಷೂದನನಂ್‌ ೧೭೩ 


ರಾವಣಸ್ಯ ಸನಮೀಹೇ ಈು ರಾಕ್ಷಸ್ಕ್ಯೋ ನಿಕ್ಶ ತಾನನಾಃ | 


ನಿರೊಪಂ ಬಾನರಂ ಭೀಮಮಾಖ್ಯಾತುಮುಹಚಕ್ರಮುಃ I ೧೨ 
ಅಶೋಕವನಿಕಾಮಧಥ್ಯೇ ರಾಜನ್‌ ಭೀಮವಪುಃ ಕಪಿಃ | 
ಸೀತಯಾ ಕೃ ತಸಂವಾದಸ್ತಿ ಪೃತ್ಯಮಿತವನಿಕ್ರ ಮಃ | ೧೩ 
ನಚ ಕಂ ಜಾನಕೀ ಸೀತಾ ಹರಿಂ ಹರಿಣಲೋಚನಾ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ಜ್ಬಹುಧಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನಿವೇದಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ | ೧೪ 


ವಾಸವಸ್ಯ ಭನೇದ್ರೊತೋ ದೂತೋ ವೈ ಶ್ರವಣಸ್ಯ ನಾ 
ಸ್ರೇಷಿಶತೋ ನಾಪಿ ರಾಮೇಣ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಿಕಾಂಕ್ಲಯಾ lI ಎ೫ 
ತೇನ ತ್ವದ್ಭು ತರೂಸೇಣ ಯತ್ತತ್ತವ ನುನೋಹರೆವು್‌ | 
ನಾನಾಮೃ ಗಗಣಾಕೀರ್ಣಿಂ ಸಪ್ರಮೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಮುದಾನನಮ್‌ | ೧೬ 
ನ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿದುದ್ದೇಶೋ ಯಸ್ವೇನ ನ ವಿನಾಶಿತಃ | 


ಯತ್ರ ಸಾ ಜಾನಕೀ ಸೀತಾ ಸ ತೇನ ನ ನಿನಾಶಿತಃ ॥ ೧೩೭ 
ಜಾನಕೀರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ವಾ ಶ್ರಮಾದ್ವಾ ನೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 

ಅಥವಾ ಕಃ ಶ್ರಮಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಿವ ತೇನಾಭಿರಕ್ತಿತಾ ॥ ೧೮ 
ಚಾರುಪಲ್ಲವಪುಸ್ಪಾಢ್ಯಂ ಯಂ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಮಾಸ್ಥಿತಾ | 
ಸಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷಃ ಸ ಚ ತೇನಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ | ೧೯ 
ತಸ್ಕ್ಯೋಗ್ರರೂಪಸ್ಯೋಗ್ರಂ ತ್ವಂ ದಂಡಮಾಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಸೀತಾ ಸಂಭಾಹಿತಾ ಯೇನ ತದ್ವನಂ ಚ ನಿನಾಶಿತಮ್‌ ॥ ೨೦ 
ಮನಃಪರಿಗೃಹೀತಾಂ ತಾಂ ತನ ರಶ್ಷೋಗಣೇಶ್ವರ | 

ಕಃ ಸೀತಾಮಭಿಭಾಷೇತ ಯೋ ನ ಸ್ಯಾತ್ಯತ್ತ ಜೀನಿತಃ | ೨೧ 


ರಾಸ್ಟಸೀನೂಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಣೋ ರಾಶ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 


ಹುತಾಗ್ಗಿರಿನ ಜಚ್ಚ್ಕಾಲ ಕೋಪಸಂನರ್ಶಿಶೇಕ್ಷಣಃ॥ ೨೨ 


ತಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪತನ್ನಸ್ಪಬಿಂದನಃ | 
ದೀಪ್ತಾಭ್ಯಾಮಿನ ದೀಪಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಚಿಷಃ ಸ್ನೇಹಬಿಂದನಃ || ೨೩ 


೧೬೪ ಸುಂದರೆಕಾಂಚಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೨ 
ಆತ್ಮನಃ ಸದ್ಯ ಶಾನ್‌ ಶೂರಾನ್‌ ಕಿಂಕರಾನ್ನಾಮ ರಾಶ್ಚಸಾನ್‌ | 
ನ್ಯಾದಿದೇಶ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಹನೂನುಶಃ ॥ ೨೪ 


ತೇಸಾಮಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಂ *ಂಕರಾಣಾಂ ತರಸ್ಸಿನಾಮ್‌ | 
ನಿರ್ಯಯುರ್ಭನನಾತ್ತ ಸ್ಮಾತ್‌ ಇೊಟಿನಂದ್ದರೆಪಾಣಯಃ ॥ ೨೫ 


ಮಹೋದರಾ ಮುಹಾದಂಸ್ಟ್ರಾ ಫೋರರೂಷಾ ಸನುಹಾಬಲಾಃ | 
ಯುದ್ಧಾಭಿಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಹನುಮದ್ಧ ೨ಹೆಣೋನ್ಮುಖಾಃ | ೨೬ 


ತೇ ಕಪಿಂ ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೋರಣಸ್ಥ ಮನಸ್ಸಿ ತಮ್‌ | 


ಇ ೪ 
ಅಭಿಸೇತುರ್ಮಹಾನೇಗಾಃ ಹತೆಂಗಾ ಇವ ಪಾನಕಮ್‌ ॥ ೨೭ 
ತೇ ಗದಾಭಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾಭಿಃ ಪರಿಘೈಃ ಕಾಂ ಚನಾಂಗದೈಃ 
ಆಜಘ್ನುರ್ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶರೈಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭೈಃ॥ ೨೮ 

೪s 


ಮುದ್ಧರೈಃ ಪಟ್ಟಿಸೈಃ ಶೂಲೈಃ ಪ್ರಾಸಶೋನಮುರಶ್ತಿಭಿಃ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಹನೂನುಂತೆಂ ಸಹಸಾ ತಸ್ಥು ರಗ್ರತಃ | ೨೯ 
ಹನುಮಾನಪಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪರ್ನಶಸಂರಿಭಃ | 
ಸ್ಲಿತಾನಾನಿಧ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಂ ನನಾದ ಚ ಮುಹಾಸ್ಕನಮ್‌ ॥ ೩೦ 
ಸ ಭೂತ್ವಾ ಸುನುಹಾಕಾಯೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಧೃಷ್ಟಮಾಸ್ಫೋಟಯಾಮಾಸ ಲಂಕಾಂ ಶಬ್ದೇನ ಪೂರಯನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಫೋಟಿತಶಜ್ದೇನ ಮಹಶಾ ಚಾನುನಾದಿನಾ | 
ಸೇತುರ್ವಿಹಂಗಾ ಗಗನಾದುಚ್ಚೈ ಶ್ಲೇವಮಘೋಷಯತ್‌ | ೩೨ 
ಜಯತ್ಯತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 

ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘನೇಣಾಭಿಪಾಲಿತಃ ॥ ೩೩ 
ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಲಿ ಹ [ಕರ್ಮಣಃ 
ಹನುಮಾನ್‌ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಾನಾಂ ನಿಹಂತಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ೩೪ 
ನ ರಾನಣಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರತಿಬಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಶಿಲಾಭಿಸ್ತು ಪ್ರಹರತಃ ಷಾದಪೈಶ್ಚ ಸಹಸ್ರ ಶಃ॥ ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೪೨] ಕಿಂಕರನಿಷೂದನವ್‌ ೧೭೫ 
ಅರ್ದಯಿತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಮಭಿನಾದ್ಯ ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥೊೋ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಿಸತಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ || ೩೬ 


ತಸ್ಯ ಸಂನಾದಶಜ್ಜೇನ ತೇಭವನ್‌ ಭಯಶೆಂಕಿತಾಃ | 
ದದೃಶುಶ್ಚ ಹನೂನುಂತಂ ಸಂಧ್ಯಾಮೇಘನಿನೋನ್ನತಮ್‌ | ೩೩೭ 


ಸ್ಕಾನಿಂಸಂದೇ ಶನಿತಶಂಕಾಸ್ತ್ರ ತೆಸ್ತೆ € ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕೆಪಿಮ್‌ | 
ಚಿತ್ರೈಃ ಪ್ರಹರಣೈರ್ಭಿೀಮೈರಭಿಪೇತುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ || ೩೮ 


ಸೆ ತೈಃ ಹರಿವೃತಃ ಶೂರೈಃ ಸರ್ವತಃ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಆಸಸಾದಾಯಸಂ ಭೀಮಂ ಹರಿಘಂ ತೋರಣಾಶ್ರಿತಮ್‌ ॥ ೩೯ 


ಸತಂ ಪರಿಘನಾದಾಯ ಜಘಾನ ಚ ನಿಶಾಚರಾನ್‌ | 
ಸ ಪನ್ನಗನಿನಾದಾಯ ಸ್ಫುರಂತಂ ನಿನತಾಸುತಃ ॥ ೪೦ 


ನಿಚಚಾರಾಂಬರೇ ನೀರಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ ಮಾರುತಿಃ | 
ಸ ಹತ್ವಾ ರಾಶ್ಚಸಾನ್‌ ನೀರಾನ್‌ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


ಯುದ್ದಕಾಂಸ್ಲೀ ಪುನರ್ವೀರಸ್ತೋರಣಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ತತಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಭಯಾನ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕತಿಚಿತ್ತ ತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | ೪೨ 
ನಿಹತಾನ್‌ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾವಣಾಯ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ ॥| 


ಸ ರಾಶ್ಸ್ಚಸಾನಾಂ ನಿಹತಂ ಮಹದ್ಬಲಂ 

ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ ಪರಿವೃತ್ತಲೋಚನಃ | 
ಸಮಾದಿದೇಶಾಪ್ರತಿಮಂ ಪರಾಕ್ರಮೇ 

ಪ್ರಹಸ್ತಪುತ್ರಂ ಸಮರೇ ಸುಮುರ್ಜಯಮ್‌ ॥ ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಳಾಂಡೇ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಜ್‌ 


ತ್ರಿ ಚತ್ಥಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚೈತ್ಯಸ್ರಾಸಾಷದಾಹ; 

ತತಃ ಸ *ಿಂಕರಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 

ನನಂ ಭಗ್ನ ಮಯಾ ಚೈ ತ್ಯ ಪ್ರಿ ಹೋ ನ ನಿನಾಶಿಶಃ॥ ೧ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾ ಸಾದಮಸೈ ೀನಮಿಮಂ ವಿಧ ೦ಸಯಾನ್ಯು ಹನ್ನ್‌। 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಮಾತ್‌ ದರ್ಶಯನ್‌ ಜ್‌ || ೨ 
ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದಮಾಸ್ಸತ್ಯ ಮೇರುಶೈ ೦ಗನಿನೋಸನ್ಸತೆಮ್‌ | 
ಸಟ ಹರಿಶ್ರೆ ಷ್ಠೊ ಕ ಹತುತ ಜ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮ ಜಃ 1 a 


ಆರುಹ್ಯ ಗಿರಿಸಂಕಾಶಂ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಹರಿಯೂಥಹಪಃ | 
ಬಭೌ ಸಿ ಸುನುಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರ ತಿಸೂರ್ಯ ಇನೋಣದಿತಃ ॥ ಛ 


ಸಂಪ ಸೃಧ್ಸ ಷ್ಯ ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಚ್ಛೆ ತೃಪ್ರಾ ಸಾದಮುತ್ತಮನು | 
ಚಳಿ ಪ್ರಜೃರ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ 'ಸಾರಿಯಾತ್ರೊ (ಪನೋಭಿವತ್‌ | 


ಸ ಭೂತ್ವಾ ಸುಮಹಾಕಾಯಃ ಪ್ರಭಾನಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಧೃ ಷ್ಭ ಮಾಸ್ಟೊ (ಟಿಯಾಮಾಸ ಲಂಕಾಂ ಶಜ್ಞೆ €ನ ಪೂರಯನ್‌ 1 ೬ 


ತೆಸ್ಕಾಸ್ಫೋಟತಶಬ್ಬೇನ ಮಹತಾ ಶ್ರೋತ್ರ ಘಾತಿನಾ | 


ಸೇತುರ್ನಿಹಂಗಮಾಸ್ತ ತ್ರ ಚ್ಛೆ ತ್ಯ ಪಾಲಾಶ ಸಟ || ೭ 
ಅಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಜ ಯತಾಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಷಿನೇಶಾಭಿಸಾಲಿಕಃ | ೮ 


ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ರಾನುಸ್ಕಾ ಕ್ಲ ಷ್ಭ ಜೆರ್ಮಣಃ | 
ಹನುಮಾನ್‌ ಶತ್ರು ಸೈ ನ್ಯಾನಾಂ ಮ ನೂರುತಾತ್ಮ ul ೯ 
ನ ರಾನಣಸಹಸ್ರಂ ನೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರತಿಬಲಂ ಭನೇತ್‌ | 
ಶಿಲಾಭಿಸ್ತು ಪ್ರಹರತಃ ಪಾದಪೈಶ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ | ೧೦ 
ಅರ್ಹಲಯಿತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಮುಭಿನಾದ್ಯ ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಸಮೃುದ್ಧಾರ್ಥೋ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾನು್‌ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೪೩] ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದಾಹಃ ೧೭೭ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಜಾಹುಕ್ಸಿ ತೃಸ್ಗೊ ಹರಿಯೂಥಹಃ | 
ನನಾದ ಭೀಮನಿರ್ಹ್ಪ್ಯಾದೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಜನಯನ ಭಯವು ॥ 
ಶೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಚೈತ್ಯಸಾಲಾಃ ಶತಂ ಯಯುಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಿನಿಧಾನಸ್ರ್ರಾನ್‌ ಪ್ರಾ ಸಾನ್‌ ಖಡ್ಗಾನ್‌ ಪರಶ್ವಧಾನ್‌ ॥ 
ವಿಸ್ಪಜಂತೋ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಾರುತಿಂ ಷೆರ್ಯವಮಾರಯನ್‌ | 
ತೇ ಗದಾಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರಾಭಿಃ ಸರಿಫೈಃ ಕಾಂಚನಾಂಗದೈಃ | ೧೪ 
ಆಜಫ್ಸ್ನುರ್ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಬಾಣೈಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸಂಸಿಭ್ಸೈಃ | 

ಆನರ್ತ ಇವ ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರೋಯಸ್ಕ ವಿಪುಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೫ 
ಹರಿಕ್ಷಿಷ್ಯ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ ಬಭೌ ರಕ್ಷಸಾಂ ಗಣಃ | 

ತತೋ ವಾತಾತ್ಮಜಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭೀನುರೊಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಃ! ೧೬ 
ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯ ಮುಹಾಂತಸ್ಯ ಸ್ತಂಭಂ ಹೇಮಪರಿಷ್ಕತಮ್‌ | 


ಉತ್ಪಾಟಿಯಿತ್ಸಾ ನೇಗೇನ ಹನುಮಾನ್‌ ಸವನಾತ್ಮಜಃ || ೧೭ 
ತತಸ್ತಂ ಭ್ರಾನುಯಾಮಾಸ ಶತಧಾರಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

ತತ್ರ ಚಾಗ್ನಿಃ ಸಮಭವತ್‌ ಪ್ರಾಸಾದಶ್ವಾಹ್ಯದಹ್ಯತ || ೧೮ 
ದಹ್ಯಮಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 

ಸು ರಾಕ್ಷಸಶತಂ ಹತಾ ನಜ್ರೇಣೇಂದ್ರ ಇನಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೯ 


ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಮಾದೃಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಸೃಷ್ಟಾಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ೨೦ 
ಬಲಿನಾಂ ವಾನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸುಗ್ರೀನವಶನರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಅಟಿಂತಿ ನಸುಧಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ವಯಮನ್ಯೇ ಚೆ ವಾನರಾಃ॥ ೨೧ 
ದಶನಾಗಬಲಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದ್ದಶಗುಣೋತ್ತ ರಃ | 
ಫೇಚಿನ್ನಾಗಸಹಸ್ತಸ್ಥ ಬಭೂಪುಸ್ತುಲ್ಯನಿಕ್ರಮಾಃ ॥ ೨೨ 
ಸಂತಿ ಚೌಘಬಲಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದ್ದಾಯುಬಲೋಪಮಾಃ | 
ಅಪ್ರಮೇಯಬಲಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರಾಸನ್‌ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ | ೨೩ 
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೧೭೮ ಸುಂದರಕ್ಕಾ” ಇಃ (ಸರ್ಗಃ ಛ೪ 


ಈದೃಗ್ದಿಭೈಸ್ತು ಹರಿಭಿನನ್ಸ ಶೋ ಡೆಂಸೆನಖಾಯುಧೆ ! 


ಶತ? ಶತಸಹಸ್ಸೆಕ ಕೋಬಟೀಭಿರೆಯುತೆ, ರಹಿ | ೨೪ 
ಲೆ ಆಳಿ ಜ ಲ 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸನೆೇಷಂ ವೋ ನಿಬೂದನಃ | 
ನೇಯಮಸ್ಮಿ ಪುರೀ ಲಂಕಾ ನ ಯೂಯಂ ನಚ ರಾವಣಃ | ೨೫ 


ಯಸ್ಕ್ಮಾದಿಕ್ತಾ ತ್ರತುನಾಥೇನ ಬದ್ದಂ ವೈರಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ .ನಂದರಕಾಂಡೇ ಶ್ರಿಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಜಾತಕ 
ಚತುಶ ತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
೪ನ 
ಜಂಬುಮಾಖಿವಥ॥ಃ 


ಸಂದಿಷ್ಟೋ ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಹಸ್ನಸ್ಕ ಸುತೋ ಬಲೀ | 
ಜಂಬುಮಾಲೀ ಮುಹಾದಂಸ್ಥ್ರೋ ನರ್ಜಗಾನು ಧಶುರ್ಥರಃ | ೧ 


ರಕ್ತ ನನಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಃ ಸ್ಪಗ್ಮೀ ರುಚಿರೆಹುಂಡಲಃ | 


ಮಹಾನ್‌ ನಿವೃತ್ತನಯನಶ್ಚಂಡಃ ಸಮರೆದುರ್ಜಯು ॥ ೨ 
ಧನುಃ ಶಕ್ರಥನುಃಪ್ರಖ್ಯಂ ಮಹಡ್ರು ಚಿರಸಾಯಕೆಮ್‌ | 
ನಿಸಾರೆಯಾಣೋ ನೇಗೇನ ನಜ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ಥನವು ll ೩ 
ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಸಾರಘೋಷೇಣ ಧನುಸೋ ನುಹತಾ ದಿಶಃ | 

ಪ್ರದಿಶಶ್ಚ ನಭಶ್ರನ ಸಹಸಾ ಸಮಪೂರ್ಯಕಶ ॥ ಲ 
ರಥೇನ ಖರಯುಕ್ತೇನ ತಮಾಗತಮುದಿಂಸ್ಸ, ಸಃ 

ಹನುಮಾನ್‌ ನೇಗಸಂಪನ್ನೋ ಜಹರ್ಹ ಚ ನನಾದ ಚ ॥ ೫ 
ತೆಂ ತೋರಣನಿಟಂಕಸ್ಸಂ ಹನುನುಂತಂ ನುಹಾಕೆಪಿಮ್‌ ! 
ಜಂಬುಮಾಲೀ ಮಹಾಜಾಹುರ್ನಿವ್ಯಾಥ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | ಹಿ 


ಅರ್ಥ ಚೆಂದ್ರೇಣ ನದನೇ ಶಿರಸ್ಕೇಕೇನ ಘರ್ಣೇನಾ | 
ಬಾಹ್ಟೋರ್ನಿನ್ಯಾಥ ನಾರಾಚ್ಛೆರ್ದಶಭಿಸ್ತಂ ತೆಪೀಶೈರೆಮ್‌ | ೩ 


ಸರ್ಗಃ ೪೪] ಜಂಬುಮಾಲಿನಧಃ ೧೭೯ 


ತಸ್ಯ ತಚ್ಛುಶುಭೇ ತಾಮ್ರಂ ಶರೇಣಾಭಿಹತೆಂ ಮುಖಮ್‌ | 


ಶರದೀವಾಂಬುಜಂ ಫ್ರಲ್ಲಂ ನಿದ್ದಂ ಭಾಸ್ತರರಶ್ಮಿನಾ | ಲೆ 
ತತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ರಕ್ತೇನ ರಂಜಿತಂ ಶುಶುಭೇ ಮುಂಖನರ್‌ | 
ಯಥಾಕಾಶೇ ಮಹಾಪದ್ಮಂ ಸಿಕ್ತಂ ಚಂದನಬಿಂದುಭಿಃ | ೯ 


ಚುಕೋಪ ಬಾಣಾಭಿಹತೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಮಹಾಕಪಿಃ | 

ತತಃ ಸಾರ್ಶ್ವೈೇತಿನಿಪುಲಾಂ ದದರ್ಶ ಮಹತೀಂ ಶಿಲಾವತ್‌ | ೧೦ 
ತೆರೆಸಾ ತಾಂ ಸಮುಸ್ಟಾಟ್ಯಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಬಲವದ್ಪಲೀ | 

ತಾಂ ಶರೈರ್ದ ಶಭಿಃ ಕ್ರುದ್ಧ ಸ್ತಾಡಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಃ | ೧೧ 


ನಿಷನ್ನಂ ಕರ್ಮ ತದ ಸ್ಟಾ ಹನುಮಾಂಶ್ಚಂಡವಿಕ್ರಮಃ | 


೪ 
ಸಾಲಂ ನಿಪುಲಮುತ್ಬ್ಪಾಟ್ಯ ಭ್ರಾಮಂಯಾಮಾಸ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
ಭ್ರಾಮಯಂತಂ ಕಹಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಲವೃಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸುಬಹೂನ್‌ ಬಾಣಾನ್‌ ಜಂಬುಮಾಲೀ ಮಹಾಬಲಃ॥ 


ಸಾಲಂ ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಮಾನರಂ ಪಂಜೆಭಿರ್ಭು ಜೇ | 


ಶಿರಸ್ಕೇಕೇನ ಬಾಣೇನ ದಶಭಿಸ್ಕು ಸ್ವನಾಂತರೇ | ೧೪ 
ಸ ಶರೈಃ ಪೂರಿತತನುಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ | 

ತಮೇವ ಪಹರಿಘಂ ಗೃಹ್ಯ ಭ್ರಾನುಯಾಮಾಸ ಮೇಗತಃ | ೧೫ 
ಅತಿನೇಗೋಂತಿವೇಗೇನ ಭ್ರಾಮುಯಿತ್ಪಾ ಬಲೋತ್ಸಟಃ | 

ಪರಿಪಂ ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಜಂಬುಮಾಲೇರ್ಮಹೋರಸಿ |. ೧೬ 
ತಸ್ಯ ಚೈನ ಶಿರೋ ನಾಸ್ತಿ ಜಚಾಹೂ ನ ಚ ಜಾನುನೀ | 
ನಧನುರ್ನ ರಥೋ ನಾಶ್ಚಾಸ್ತತ್ರಾವೃಶ್ಯಂತ ನೇಷವಃ || ೧೭ 


ಸ ಹತಸ್ತರಸಾ ತೇನ ಜಂಬುಮಾಲೀ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪಷಾಶ ನಿಹತೋ ಭೂನತ್‌ ಚೂರ್ಣಿತಾಂಗನಿಭೂಷಣಃ |. ೧೮ 


ಜಂಬುಮಾಲಿಂ ಚ ನಿಹತಂ ಕಿಂಕರಾಂಶ್ಚೆ ನಮುಹಾಬಲಾನ | 
ಚುಕ್ರೋಥ ರಾವಣಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ॥ ೧೯ 


೧೮೦ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೫ 


ಸ ರೋಷಸಂವರ್ಶಿತತಾಮ್ರಲೋಚನಃ 

ಪ್ರಹಸ್ತ ಪುತ್ರೇ ನಿಹತೇ ಮಹಾಬಲೇ | 
ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರಾನತಿನೀರ್ಯನಿಕ್ರ ಮಾನ್‌ 

ಸಮಾದಿದೇಶಾಶು ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರಃ || ೨೦ 


ಣ್ಲತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಜೀ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಜ್‌ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರವಥಃ 


ತತಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇಣ ಚೋದಿತಾ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಸುಶಾಃ | 
ನಿರ್ಯಯುರ್ಭವನಾತ್ತ ಸ್ಮಾತ್‌ ಸಪ್ತ ಸಸ್ತಾರ್ಜಿನರ್ಚಸಃ॥ ೧ 


ಮುಹಾಬಲಹರೀನಾರಾ ಧನುಷ್ಮಂತೋ ಮುಹಾಬಲಾಃ | 
ಕೃತಾಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪರಸ್ಪರಜಯ್ಯೆಷಿಣಃ | ೨ 


ಹೇಮಜಾಲಪರಿಕ್ಷಿಸ್ತೈ ರ್ಧ್ಯಜನದ್ದಿಃ ಪತಾಕಿಭಿಃ | 
ತೋಯದಸ್ವ ನನಿರ್ಭ್ಧೋಸ್ಯರ್ನಾಜಿಯುತ್ತ್ರೈರ್ನುಹಾರಥೈಃ ॥ ೩ 


ತಪ್ತಕಾಂಚನಚಿತ್ರಾಣಿ ಚಾಪಾನ್ಯಮಿಶನಿಕ್ರಮಾಃ 


ನಿಸ್ಸಾರಯಂತಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಟತ್ಚಂತ ಇವಾಂಬುದಾಃ || ಛ 
ಜನನ್ಯಸ್ತು ತತಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ಹತಾನ್‌ | 
ಬಭೂವುಃ ಶೋಕಸಂಭ್ರಾಂತಾಃ ಸಜಾಂಧನಸುಹೃಜ್ಜನಾಃ | ೫ 
ತೇ ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷಾತ್ರ ಪ್ತಕಾಂಚನಭೂಷಣಾಃ | 

ಅಭಿಸೇತುರ್ಹ ನೂನುಂತಂ ತೋರಣ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ೬ 


ಸೃಜಂತೋ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ತೇ ರಥಗರ್ಜಿತನಿಃಸ್ಟನಾಃ | 
ವೃಷಿ ಪಃ ಮಂತೆ ಇನಾಂಭೋದಾ ವಿಚೇರುನೆನ್ಯ ರ್ಬುತಾಂ ಬುಡಾ8 ೭ 


ಸರ್ಗಃ ೪೫] ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರ ವಧಃ ೧೮೧ 


ಅವಕೀರ್ಣಸ್ತತಸ್ತ್ವಾಭಿರ್ಹನುಮಾನ್‌ ಶರವೃ ಹ್ಟಿಭಿಃ | 


ಅಭವತ್‌ ಸಂವ್ಯ ತಾಕಾರಃ ಶೈ ಲರಾಡಿನ ವೃ ಸಿ ವಃ || ಛೆ 
ಸ ಶರಾನ್‌ ಮೋಫಘಯಾಮಾಸ ಶೇಷಾಮಾಶುಚರಃ ಕವಿಃ | 
ರಥನೇಗಂ ಚ ನೀರಾಣಾಂ ವಿಚರನ್‌ ವಿಮುಲೇ80ಬರೇ ॥ ೯ 
ಸ ತೈಃ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಧನುಷ ಓದ್ಧಿರ್ವೊ ಮನ್ನಿ ವೀರಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 


ಧನುಷ್ಮ ದ್ಬಿ ರ್ಯಥಾ ಮೇಘ ರ್ಮಾರುತಃ ಪ್ರ ಪೈಭುರಂಬರೇ | ೧೦ 


ಸ Mk ನಿನವಂ ಘೋರಂ ತ್ರಾಸಯಂಸ್ತಾಂ ಮಹಾಚೆಮೂನಮು್‌ 
ಚಕಾರ ಹನುಮಾನ್‌ ವೇಗಂ ತೇಷು ರೆಕ್ಷಃಸು ನೀರ್ಯನಾನ್‌ ॥ 


ತಲೇನಾಭ್ಯ ಹನತ್‌ ಕಾಂಶ್ಚಿ ತ್‌ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಕಾಂಶ್ಲಿ ತ್‌ ಪರಂತೆಪಃ | 


ಮುಷ್ಟಿ ನಾಭ್ಯ ಹನತ್‌ ಕಾಂಶ್ಚಿ ನ್ದ ಖ್ಯ g ಕಾಂಶ್ಚಿ ದ್ದ ಘದಾರಯತ್‌ || 


ಪ್ರಮಮಾಥೋರಸಾ ಕಾಂಶ್ರಿ ಿ ದೂರುಭ್ಯಾ Bad ಘಪಿಃ | 
ಕೇಚಿತ್ತ ಸ್ಕ ನಿನಾದೇನ ತತ್ರೈ ವ ಪತಿತಾ | ೧೩ 


ತತಸ್ತ್ರೇಷ್ಟನಸನ್ನೇಷು ಹತ ನಿಸತಿತೇಷು ಚ | 
ತತ್ಸೈನ್ಯಮಗಮನ್‌ ಸರ್ವಂ ದಿಶೋ ದಶ ಭಯಾರ್ಡಿತನ್ನ್‌ ॥ ೧೪ 


ನಿನೇದುರ್ವಿಸ್ಟ ರಂ ನಾಗಾ ನಿಹೇಶತುರ್ಭುನಿ ವಾಜಿನಃ | 


ಭಗ್ನ ನೀಡಧ್ಯ ಜೆ ಕೈತೈರ್ಭೂಶ್ಚ ಕೀರ್ಣಾಭವನದ ಥೆ ನೃಥೈಃ ॥ ೧೫ 
ಸ್ಪವತಾ ರುಧಿರೇಣಾಥ ಸ್ರ ವಂತ್ಯೋ ದರ್ಶಿತಾಃ ಪಥಿ | 
ನಿವಿಧೈಶ್ಚ ಸ್ನ ಸ್ವರೈ ಜರ ನನಾದ" ವಿಶೈತೆಂ ತದಾ ॥| ೧೬ 


ಸ ತಾನ್‌ ಪ್ರ ವೃ ದಾನ್‌ ನಿಧಿಹತ್ಯ ರಾಘ ಸಾನ್‌ 

ನುಹಾಬಲಶ್ರ ೦ಡಪರಾಕ್ರೆ ತ್ತ ಘೆಪಿಃ | 
ಯುಯುತ್ಟ್ಬುರನೆ WE: ಪುನಕೇನ ರಾಶ್ಚಸೈ- 

ಸ್ತ ದೇಸ ನೀರೊಭಿಜಗಾನು : ಜಟಕ | ೧೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆ: ಸುಂದರ ಾಂಡೇ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿ ಟ್‌ ಗಿ 
ನಿಷ್ಟ 


ಸರ್‌ ಚತ್ಪಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸೇರಾಪತಿಸಂಚಕವಭಥಃ 


ಹತಾನ್‌ ಮಂತಿ. ಸುತಾನ್‌ ಬುದ್ದ ನಾನೆರೇಣ ಮಹಾತ್ಮ ಮಾ | 


ರಾನಣಃ ಸಂವೃ ತಾಕಾರಶ್ಶೆ ಹಾರೆ ಸ ಸಖುತ್ತಮಾನರ್‌ || i ೧ 
ಸ ಭಾ ಟಟ  ಡುರ್ಣ್ಧರಂ ಚೈನ ರಾಸ್ಟಸಮ್‌ | 
ಪ್ರಘಸಂ ಭಾಸಕರ್ಣಂ ಚ ಪಂಚ ಸೇನಾಗ್ರ ನಾಯಕಾನ್‌ ॥ ೨ 


ಸಂದಿದೇಶ ದಶಗ್ರೀವೋ ನೀರಾನ್ನಯನಿಶಾರದಾನ್‌ | 
ಹನುಮದ್ನ್ದ ಹಣೇ ವ್ಯಗ್ರಾನ್‌ ನಾಯುನೇಗಸಮಾನ್‌ ಯುಧಿ॥ 


ಯಾತ ಸೇನಾಗ್ರ ಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಬಲಪರಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಸವಾಜಿರಥಮಾತಂಗಾಃ ಸ ಕಹಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರತಾಮಿತಿ || ಛ 


ಯತ್ತೆ ಶೆ ಖಲು ಭಾವ್ಯ 0 ಸ್ಯಾತ್ರೃಮಾಸಾದ್ಯ ನಸಾಲಯಮ್‌ | 
ಕರ್‌ ಜಾಪಿ ನಾಲ ಕು ದೇಶಕಾಲಾವಿಕೋಧಿತನು್‌ ॥ ೫ 


ನ ಹ್ಯಹಂ ತಂ ಪಿಂ ಮನ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರತಿತರ್ಕಯಸ್‌ | 


ಸರ್ವಥಾ ತನ್ಮಹದ್ಭೂ ತಂ ಮಹಾಬಲಪರಿಗ್ರ ಹಮ್‌ ॥ ೬ 
ಭನೇದಿಂದ್ರೇಣ ನಾ ಸೃಷ್ಟಮಸ್ಮದರ್ಥಂ ತಪೋಬಲಾತ್‌ | 
ಸನಾಗಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಾ ದೇನಾಸುರಮಹರ್ಷಯ;ಃ। 1 ೭ 
ಯುಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಬಶೈಃ ಸವೆ್ಸರ್ನುಯಾ ಸಹ ನಿನಿರ್ಜಿತಾಃ | 
ತೈರವಶ್ಯಂ ನಿಧಾತವ್ಯಂ ವ್ಯಲೀಕಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ನಃ || ಲೆ 
ತದೇನ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಪರಿಗೃಹ್ಯಕಾಮ್‌ | 
ನಾನಮಾನ್ಯಶ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಹರಿಃ ಕ್ರೂರಹರಾಕ್ರಮಃ | ೯ 


ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಹರಯಃ ಸೂರ್ವಂ ಮಯಾ ವಿಪುಲವಿಕ್ರಮಾಃ | 
ವಾಲೀ ಚ ಸಹಸುಗ್ರೀವೋ ಜಾಂಬನಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ ೧೦ 


ನೀಲಃ ಸೇನಾಸಪ ತಿಶ್ರೈ ನಯೇ ಜಾನ್ಯೆ € ದ್ವಿನಿದಾದಯಃ | 
ನೈನಂ ತೇಷಾಂ Sy BSN ನ ತೇಜೆಸ ನ ಪರಾಳ್ರ ನುಃ | ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೪೬] ಸೇನಾಪತಿಪಂಚಕವಧಃ ೧೮೩ 


ನ ಮತಿರ್ನೇ nibs, oN ನ ರೂಸಪಪರಿಕಲ್ಪನಮ್‌ 


ಮುಹತ್ಯ ತ್ನ ಮಿದಂ ಜೆ ಜ್ಞ ಕೇಯಂ ಸಪಫಿರೂಹಂ ವ್ಯ ನಸ್ಸಿ ತನಾ ॥ ೧೨ 


a) ud 


ಪ್ರಯತ್ನ ೦ ಮುಹದಸಸ್ಕಾಯ ಕ್ರಿ ೬ ಯಃ ರಾಮಸ್ಯ ಗ್ರ ಹಃ | 
೫೫ "ಕೋಕಾಸ್ತ ೦28 ಸೇಂದ್ರಾ $ MN ಜಾ | ೧ಜ್ಮ 


ಭವತಾಮಗ್ರತಃ ಗ್ಸಾತುಂ ನ ಪರ್ಯಾಹಪ್ತಾ ರಣಾಜಿರೇ | 
ತಥಾಹಿ ತು ನಯಜ್ಞೆ ನ ಜಯೆಮಾಕಾಂಫತಾ ರಣೇ ॥ ೧೪ 


ಆತ್ಮ್ಮಾ ರಕ್ಚ 33 ಪ್ರ ಯಶೆ ನ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಬ ಚಂಚಲ್‌ | 
ತೇ ಸ್ಟ ಜನ ಸರ್ಜೇ ಪ್ರ ತಿಗೃ ಹ್ಶ “ನುಹಾಜಸಃ || ೧೫ 


ಸಮುತ್ಸೇತುರ್ಮಹಾವೇಗಾ ಹುತಾಶಸಮತೇಜಸ। | 
ರಥೈರ್ಮತ್ತ್ವೈ ಶ್ರ ಮಾತಂಗ ರ್ನಾಜಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಜನೈಃ॥ ೧೬ 


ಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈಸ್ತೀಸ್ಸೈಃ ಸವೆನ್ಯತ್ಲೋಸಪೆಚಿತಾ ಬಲೈಃ | 


ತತ ೦ ದದ ಶುರ್ಪೀರಾ ದೀಷ್ಯ ಚ ತನಿ | ೧೩ 
ಕಾಟ ೦೪೦ ಸು ಶೇ ಜೋರಶ್ಲಿ ಮಾಲಿನಯ | 
ತೋರಣಸ್ಥ ೦ ಮಣೆ ಶೋತ್ಸಾ ಗಂ ಮಹಾಂನೇಗೆಂ ಮುಹಾಬಲನವು್‌ ॥ 


ಮಹಾನುತಿಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಮಹಾಳಾಯಂ ಮಹಾಭುಜನ್‌ | 


ತೆಂ ಸಮೀಸ್ರ್ಯವನ ತೇ ಸರ್ವೇ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸ್ಥ ನಸ್ಟಿ ತಾಃ || ೧೯ 
ತ್ರೆ we 


1 ಸ್ಟೈಃ ಪ್ರಹರಣೈರ್ಭೀಮೈೊರಭಿಪೇತುಸ್ತ ಅಸ್ತ ತಃ 
ತಸ್ಯ ಪಂಚಾಯಸಾಸ್ತೀಕ್ಷ್ಮಾಃ ಶಿತಾಃ ಪೀತಮುಖಾಃ ಶರಾಃ ೨೦ 
ಶಿರಸ್ಕುತ್ತಲಪತ್ರಾಭಾ ದುರ್ಭರೇಣ ನಿಪಾತಿ೫ಃ | 


ಸ ತೈಃ ಪಂ ಚಭಿರಾನಿವ್ಧಃ ಶರೈಃ ಶಿರಸಿ ವಾನರಃ || ೨೧ 
ಉತ್ಸಪಾತ ನದನ್‌ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ದಿಶೋ ದಃ ನಿನಾದಯನ್‌ | 
ತತಸ್ತು ದುರ್ಧರೋ ವೀರಃ ಸರಥಃ ಸಜ್ಯಕಾರ್ಮುಶಃ | ೨೨ 


ಕಿರನ್‌ ಶರಶತ್ಯೆ ಸ್ತೀಸ್ತೆ $ರಭಿನೇದೇ ಮಹಾಬಲ | 
ಸ 32. ತೆಂ ವ್ಯೋನ್ಸಿ ಶರನಷಿೀೀಐವತ್‌ ॥ ೨೩ 


೧೮೪ ಸುಂಜರೆಕಾಂಡೇಃ (ಸರ್ಗಃ ೪೬ 


ವೃಷ್ಟಿ ಮಂತಂ ಹಸಯೋದಾಂತೇ ಹೆಯೋದಮಿನ ಮಾರುತ | 


ಅದಣ್ಯ ಮಾನಸ್ತ ತಸ್ತೇನ ದುರ್ಧರೇಣಾನಿಲಾತ್ಮಜಃ | ೨೪ 
ಚಕಾರ ನಿನದಂ ಭೂಯೋ ನ್ಯವರ್ಧತ ಚ ನೇಗನಾನ್‌ | 

ಸ ದೂರೆಂ ಸಹಸೋತ್ಸತ್ಯ ದುರ್ಧರಸ್ಯ ರಥೇ ಹರಿಃ ॥ ೨೫ 
ನಿಪಪಾತ ಮಹಾನೇಗೋ ನಿದ್ಯುದ್ರಾಶಿರ್ಗಿರಾವಿನ | 

ತತಃ ಸ ಮಥಿತಾಷ್ಟಾಶ್ವಂ ರಥಂ ಭಗ್ಗಾಕ್ಷಕೊಬಗಮ್‌ ॥ ೨೬ 


ವಿಹಾಯ ನ್ಯ ಪತದ್ಬೂಮೌ ದುರ್ಥರಸ್ಯಕ್ತ ಜೀನಿತಃ | 


ತಂ ನಿರೂಸಾಕ್ಸಯೂಪಾಕ್ಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪತಿತಂ ಭುವಿ ೨೭ 


ಸಂಜಾತರೋಸ್‌ೌ ದುರ್ಧರ್ಹಾವುಶ್ಬೇಶತುರರಿಂದಮಾೌ | 
ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಸೋತ್ಸೆತ್ಯ ನಿಷ್ಠಿತೋ ನಿಮಲಸs0ಬರೇ ॥ ೨೮ 


ಮುದ್ದ ರಾಭ್ಯಾಂ ನುಹಾಬಾಹುರ್ವಸ್ಥಸ್ಕಭಿಪತಃ ಕಪಿಃ | 


ತಯೋರ್ವೇಗವಶತೋರ್ನೇಗಂ ನಿನಿಹತ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೯ 
ನಿಸಸಾತ ಪ್ರನರ್ಭೂಮಾೌ ಸುಪರ್ಣಸಮನಿಕ್ರಮಃ | 
ಸ ಸಾಲವೃಕ್ಷಮಾಸಾದ್ಯ ತಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಚ ವಾನೆರಃ ॥ ೩೦ 


ತಾವುಭೌ ರಾತಕ್ಸಸೌ ನೀರ್‌ ಜಘಾನ ಪನನಾತ್ಮಜಃ 
ತತಸ್ತಾಂಸ್ರ್ರೀನ್‌ ಹತಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ನಾನರೇಣ ತರಸ್ಥಿನಾ || 40 


ಅಭಿಸೇದೇ ಮಹಾನೇಗಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಘಸೋ ಹೆರಿನು್‌ | 
ಭಾಸಕರ್ಣಶ್ಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಶೂಲನಾದಾಯೆ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ | ೩೨ 


ಏಕತಃ ಕೆಪಿಶಾರ್ದೂಲಂ ಯಶಸ್ವಿ ನಮನಸ್ಸಿ ತಮ್‌ | 


ಪಟ್ಟಸೇನ ಶಿತಾಗ್ರೇಣ ಪ್ರಘಸಃ ಪ್ರತ್ಯಬೋಧಯತ್‌ ॥ ೩೩ 
ಭಾಸಕರ್ಣಶ್ಶೆ ಶೊಲೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಸಿಸತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಸತೈರ್ಗಾಶ್ರೈರಸೃಗ್ಗಿ ಗೃತನೂರುಹಃ ॥ ೩೪ 


ಅಭನದ್ವಾನರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಾಲಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರ ಭಃ 
ಸಮುತ್ಛಾಟ್ಯ ಗಿರೇಃ ಶೈಂಗಂ ಸಮೃ ಗನ್ಯಾಲಸಾದಪಮ್‌ | ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೪೭] ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಧಃ ೧೮೫ 


ಜಘಾನ ಹನುಮಾನ್‌ ನೀರೋ ರಾಕ್ಷಸಾ ಕಪಿಕುಂಜರ | 
ತಕಸ್ತೇಷ್ಟವಸನ್ನೇಷು ಸೇನಾಪತಿಷು ಹಂಚಸು | ೩೬ 
ಬಲಂ ತದನಶೇಷಂ ಚೆ ನಾಶೆಯಾಮಾಸ ನಾನರೆಃ | 
ಅಶ್ವೈರರ್ಶ್ವಾ ಗಜೈರ್ನಾರ್ಗಾ ಯೋಧೈರ್ಯೋರ್ಥಾ ರಥೈ ರರ್ಥಾ 
ಸ ಕಪಿರ್ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಇವಾಸುರಾನ್‌ | 
ಹತೈರ್ನಾಗೈಸ್ತುರಂಗೈಶ್ಚ ಭಗ್ನಾಶ್ಸೈಶ್ಸ ಮಹಾರಥೈಃ ॥ ೩ಲೆ 
ಹತ್ಯೆಶ್ರ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಭೂಮೀ ರುದ್ಧಮಾರ್ಗಾ ಸಮಂತತಃ | 
ತತಃ ಕಪಿಸ್ತಾನ್‌ ಧೃಜಿನೀಪತೀನ್‌ ರಣೇ 
ನಿಹತ್ಯ ನೀರಾನ್‌ ಸಬಲಾನ್‌ ಸನಾಹನಾನ್‌ | 
ತದೇನ ವೀರಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತೋರೆಣಂ 
ಕೈತಕ್ಷಣಃ ಕಾಲ ಇನ ಪ್ರಜಾಶಕ್ಸ್ಚಯೇ ॥ ೩೯ 


"ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷರಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮವ 
ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಶ್ಚಕುಮಾರವಥಃ 


ಸೇನಾಹಪತೀನ್‌ ಹಂಚ ಸತು ಪ್ರಮಾಪಿತಾನ್‌ 
ಹನೂನುತಾ ಸಾನುಚರಾನ್‌ ಸನಾಹನಾನ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ ಸಮರೋದ್ಧತೋ ನ್ಮುಖಂ 
ಕುಮಾರಮಕ್ಷಂ ಪ್ರಸಮೈಕ್ಷತಾಗ್ರತಃ ॥ ೧ 


ಸ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯರ್ಪಣಸಂಪ್ರಚೋದಿತಃ 
ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ಕಾಂಚನಚಿತ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ 
ಸಮುತ್ಸಪಾತಾಥ ಸದಸ್ಕುದೀರಿತೋ 
ದ್ವಿಜಾತಿಮುಖ್ಯೈರ್ಹನಿಷೇವ ಪಾವಕಃ ॥ ೨ 


ಎಣ 


ಸುಂಜೆರಳಕಾಂಚಃ [ಸರ್ಗಃ ಛಕ್ತಿ 


ಕೆತೋ ಮಹಾನ್‌ ಜಾಲದಿನಾಕರಪ್ರ ಭಂ 
ಪ್ರ ತಪ್ತಜಾಂಬೂನದಜಾಲಸಂಶತಮ್‌ | 
ರೆಥಂ ಸೆಮಾಸ್ಸಾ ಯ ಯಯಾ ಸ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ 
ನುಹಾಹರಿಂ ಶಂ ಪ್ರತಿ ನೈ ರ್ಯುತರ್ಷಭಃ॥ 


ತತಸ್ತ ಪಃಸಂಗ್ರಹಸಂಚಯಾರ್ಜಿತಂ 
ಪ್ರತಪ್ತಜಾಂಬೂನದಜಾಲಶೋಭಿತನ್‌ | 

ಹತಾಕನಂ ರತ್ನನಿಭೂಹಿತಥ್ಭೃಣಂ 
ಮನೋಜನವಾಷ್ಟಾಶ್ವನರೈಃ ಸುಯೋಜಿತನ್ನಾ್‌ ॥ 


ಸುರಾಸುರಾಧ )ಸೃಮಸಂಗಚಾರಿಣಂ 

ರನಿಪ್ರಭಂ ನ್ಯೋನುಚರೆಂ ಸಮಾಹಿತವಮು್‌ | 
ಸತೊಣಮಸ್ಟಾಸಿನಿಬಬ್ನೆ ಬಂಗುರೆಂ 

ಯಥಾ ನಾವೇಶಿತೆಶಕ್ತ ಶೋಮರೆನು್‌ ॥ 


ನಿರಾಜಮಾನಂ ಹ ಸೃತಿಪೊರ್ಣವಸ್ತು ನಾ 
ಸಹೇಮುದಾನ್ನಾ ಶಶಿಸೂರ್ಯನರ್ಜಸಾ | 
ದಿನಾಕೆರಾಭಂ ರಥಮಾಸ್ಥಿತಸ್ತ್ರತಃ 
ಸ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಮರತುಲ್ಕ ನಿಕ್ರಮಃ | 


ಸ ಪೂರಯನ್‌ ಖಂ ಚ ಮಹೀಂ ಚ ಸಾಚಲಾಂ 
ತುರಂಗಮಾತೆಂಗಮಹಾರಥಸ್ತ ನೈಃ | 

ಬಲೈಃ ಸಮೇತೈಃಸ ಹಿ ತೋರಣಸ್ಥಿ pl 
ಸಮರ್ಶಸಾಸೀನಮುಸಾಗಮತ್‌ ಕಪಿಮ್‌ ॥ 

ಸತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಹರಿಂ ಹರೀಕ್ಷಣೋ 
ಯುಗಾಂತೆಕಾಲಾಗ್ನಿನಿನ ಪ್ರಜಾಕ್ಸಯೇ | 

ಅವಸ್ಥಿ ತಂ ನಿಸ್ಮಿತಜಾತಸಂಭ ಮಃ 
ಸಮ್ಮ ಫ್ನತಾಕ್ಷ್ಲೋ ಬಹುಮಾನ ಚಕ್ಷುಷಾ || 

ಸ ತಸ್ಯ ನೇಗಂ ಚ ಕಸೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಪರಾಕ್ರಮಂ ಚಾರಿಷು ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ | 


ಸರ್ಗಃ ೪೭] ಅಕ್ಷಕುಮಾರವಥಃ ೧೮೬ 


ನಿಚಾರಯನ್‌ ಸ್ವಂ ಇ೫ ಬಲಂ ಮುಹಾಬಲೋ 
ಯುಗಕ್ಸಯೇ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಭಿವರ್ಧತೇ ॥ ೯ 
ಸ ಜಾತಮನ್ಯುಃ ಪ್ರಸಮೀಸ್ಷ್ಯ ವಿಕ್ರಮಂ 
ಸ್ಲಿರೆಂ ಸ್ಥಿ ತಃ ಸಂಯತಿ ಮರ್ನಿವಾರಣವಾ್‌ | 
ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮ್ಮಾ ಹನುಮುಂತಮಾಹನೇ 
ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಶರೈ ಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ ಶಿತೈಃ | ೧೦ 


ತತಃ ಕೆಪಿಂ ತಂ ಪ್ರಸನೀಶ್ಯ ಗರ್ನಿತಂ 

ಜಿತಶ್ರಮಂ ಶತ್ರು ಪರಾಜಯೋರ್ಜಿತಮ್‌ 
ಅವೈಕ್ಸತಾಕ್ಷಃ ಸಮುದೀರ್ಣಮಾನಸಃ 

ಸ ಜಾಣಹಸಾಣಿಃ ಪ್ರಗೃಹೀತೆಕಾರ್ಮುಕಃ || ೧೧ 


ಸು ಹೇಮನಿಷ್ಟಾಂಗದಚಾರುಕುಂಡಲಃ 
ಸಮಾಸಸಾದಾಶುಪರಾಕ್ರಮಃ ಘಪಿಮ್‌ | 

ತಯೋರ್ಯಭೂವಾಪ್ರಶಿಮಃ ಸಮಾಗಮಃ 
ಸುರಾಸುರಾಣಾಮುಹಿ ಸಂಭ್ರಮಪ್ರೆದಃ || ೧೨ 


ರರಾಸ ಭೂಮಿಂರ್ನ ತೆಕಾಪೆ ಭಾನುಮಾನ್‌ 
ನಮೌ ನ ನಾಯುಃ ಪ್ರ ಚಚಾಲ ಚಾಚಲಃ | 
ಹೇ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಯುಗಂ 
ನನಾದ ಚ ದ್ಯೌರುಪಧಿಶ್ಚೆ ಚುಕ್ಷುಭೇ ॥ ೧೩ 


ತತಃ ಸ ನೀರಃ ಸುಮುಖಾನ್‌ ಹತತ್ರಿ೫ಃ 

ಸುವರ್ಣಪುಂಖಾನ್‌ ಸನಿಷಾನಿಮೋರಗಾನ್‌ | 
ಸಮಾಧಿಸಂಯೋಗನಿಮೋಶ್ಸತತ್ತ್ವನಿ- 

ಚ್ಛರಾನಥ ತ್ರೀನ್‌ ಕಪಿಮೂರ್ಪ್ಪೃಪಾತಯತ್‌ ॥ ೧೪ 
ಸಿ ತೈಃ ಶರೈರ್ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಸಮಂ ನಿಪಾತಿತೈಃ 

ಕ್ಷರನ್ನಸೃಗ್ಡಿ ಗೃನಿವೃತ್ತಲೋ ಚನೆ । 
ನವೋದಿತಾದಿತ್ಯನಿಭಃ ಶರಾಂಶುಮಾನ್‌ 

ವ್ಯೃರೋ ಚತಾದಿತ್ಯ ಇಮಾಂಶುಣಾಲಿಕೆಃ | ೧೫ 


೧೮೮ 


ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೭ 


ತೆತೇ ಸ ನಿಂಗಾಧಿಪಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮಃ 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ರಾಜನರಾತ್ಮಜಂ ರಣೇ | 
ಉದಗ್ರಚಿತ್ರಾಯುಧಚಿತ್ರಕಾರ್ಮುಕಂ 

ಜಹರ್ಷ ಚಾಪೂರ್ಯಕ ಚಾಹವೋನ್ಮುಖಃ | 


ಸ ಮಂದರಾಗ್ರಸ್ಥ ಇವಾಂಶುಮಾಲಿಕೋ 
ವಿವೃದ್ಧಳೋಪೊ ಬಲವೀರ್ಯಸಂಯುತಃ | 
ಕುಮಾರಮಕ್ಷಂ ಸಬಲಂ ಸವಾಹನಂ 
ದದಾಹ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿನುರೀಚಿಭಿಸ್ತದಾ | 


ತತಃ ಸ ಬಾಣಾಸನಚಿತ್ರಕಾರ್ನೊಕಃ 
ಶರಪ್ರನರ್ಷೊೋ ಯುಧಿ ರಾಶ್ಚಸಾಂಬುದಃ | 

ಶೆರಾನ್‌ ಮುನೋಚಾಶು ಹರೀಶ್ಚರಾಚಲೇ 
ಬಲಾಹಕೋ ವೃಷ್ಟಿಮಿನಾಚಲೋಕ್ತಮೇ ॥ 


ತತಃ ಕನಿಸ್ತಂ ರಣಚಂಡವಿಕ್ರಮಂ 
ನಿನೃದ್ಧತೇಚಜೋಬಲನೀರ್ಯಸಂಚಯಮ್‌ | 
ಹುಮಾರಮಸ್ಸಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 
ನನಾದ ಹರ್ಷಾದೃನಶುಲ್ಯಸನಿಃಸ್ಟನಃ | 


ಸ ಬಾಲಭಾವಾದ್ಯುಧಿ ನೀರ್ಯದರ್ಷಿತಃ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಮನ್ಯುಃ ಕ್ಲತಜೋಪಮೇಕ್ಷಣಃ | 
ಸಮಾಸಸಾದಾಪ್ರತಿಮಂ ಸಹಿಂರಣೇ 
ಗಜೋ ಮಹಾಕೂಪಮಿವಾವೃತಂ ತೃಣೈಃ | 


ಸತೇನ ಬಾಣೈ ಹ ಪ್ರಸಭಂ ನಿಸಾತಿತೈ- 
ಶ್ರ ಹಾರ ಘನನಾಪನಿಃಸ್ಯ ನಃ | 
ಸಮುತ್ತೆ ಪಾತಾಶು ನಭಃ ಸ “ಜತ 
ರ್ಭುಜೋರುವಿಶ್ಟೇ ಪಣಘಭೋರೆದರ್ಶೆನಃ ॥ 


ಸಮುತ್ಸತಂತಂ ಸಮಭಿದ್ರವದ್ಬಲೀ 
ಸ ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ಪ್ರನರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


೨೧ 


ಸರ್ಗಃ ೪೭] ಅಕ್ಷಕುಮಾರವಥಃ 


ರಥೀ ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠತೆಮಃ ಕರನ್‌ ಶರೈಃ 
ಹಸಯೋಧರಃ ಶೈಲನಿವಾಶ್ಮವೃಷಿ ಭಃ | 


ಸ ತಾನ್‌ ಶರಾಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ನಿಮೋಕ್ಸಯನ್‌ ಕಹಿ- 
ಶ್ಲೇಚಾರೆ ನೀರಃ ಹೆಥಿ ವಾಯುಸೇನಿತೇ | 

ಶರಾಂತರೇ ಮಾರುತನದ್ದಿ ನಿಷ್ಟ ತೆನ್‌ 
ಮನೋಜನಃ ಸಂಯತಿ ಚಂಡನಿಕ್ರಮಃ || 


ತಮಾತ್ಮಜಾಣಾಸನಮಾಹವೋನ್ಮುಖಂ 
ಖಮಾಸ್ತೃಣಂತಂ ನಿನಿಫೈಃ ಶಶೋತ್ತಮೈಃ। 
ಅವೈ ಕ್ಸತಾಕ್ಸಂ ಬಹುಮಾನ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಜಗಾಮ ಚಿಂತಾಂ ಚಸ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ || 


ತತಃ ಶರೈರ್ಭಿನ್ನ ಭುಜಾಂತರಃ ಕಪಿಃ 
NC ಮಹಾತೆ ನಾ ನವನ್‌ | 
ಮಹಾಭುಜಃ ಕರ್ಮವಿಶೇಷತತ್ತ್ವ ನ 
ದ್ವಿಚಿಂತೆಯಾಮಾಸ ಕಣೇ "ಸರಾಕ್ರಮರ್ಮ | 


ಅಜಾಲವದ್ಬಾ ಲದಿವಾಕರಪ್ರ ಭಃ 

ಫೆರೋತ್ಯಯಂ ಕರ್ಮ ಮಹನ್ಮ ಹಾಬಲಃ | 
ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ನ್ವಾಹವಕರ್ಮಕೋಭಿನೆಃ 

ಪ್ರ 'ಮಾನಣೇ ಮೇ ಮತಿರತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಅಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚೆ ಮಹಾಂಶ್ಚ ನೀರ್ಯಕಃ 

ಸಮಾಹಿತೆಶ್ವಾ ತಿಸಹಶ್ಚ ಸಂಯುಗೇ 

ಅಸಂಶಯಂ ಕರ್ಮ “ಗುಣೋದಯಾದಯಂ 
ಸನಾಗಯಸ್ಸೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ॥ 

ಸರಾಕ್ರೆ ಮೋತ್ಸಾ ಹವಿನ ಶದೃಮಾನಸಃ 
ಸನೀಕ್ಷತೇ ಮಾಂ ಪ್ರಮಂಖಾಗತಕ ಸ್ಥಿತಃ 

ಪರಾಕ್ರ ಮೋ ಹ್ಯ ಸ್ಯ ಜತ 1 ಕಂಸೆಯೇತ್‌ 
ಸುರಾಸುರನಾಮಶಿ ಶೀಘ್ರಗಾನಿನಃ ॥ 


೧೮೯ 


೨೨ 


೨೩ 


೨೪ 


೨೫ 


೨೩೬ 


೨೩ 


೨೮ 


೧೯೦ 


ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೩ 


ನ ಖಲ್ಪಯಂ ಸಾಭಿಭನೇದುಸಪೇಕ್ಷಿತಃ 
ಪರಾಕ್ರನೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ರಣೇ ನಿನರ್ಧಶೇ। 
ಸ್ರಮಾಪಣಂ ತ್ಶೇನ ಮಮಾಸ್ಕ ರೋಜಚಕಶೇ 
ನ ನರ್ಧಮಾನೊಂಗ್ಗಿರುಪೇಶ್ಷಿತುಂ ಶ್ಚಮಃ॥ ೨೯ 


ಇತಿ ಪ್ರನೇಗಂತು ಪರಸ್ಯ ತರ್ಕ ಯೆನ್‌ 

ಸ್ವಕರ್ನಯೋಗಂ ಚೆ ನಿಭಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಚಕಾರ ನೇಗಂ ತು ಮುಹಾಬಲಸ್ಮದಾ 

ಮತಿಂ ಚ ಚಕ್ರೇಆಸ್ಯ ನಧೇ ಮಹಾಕಸಿಃ ॥ ೩೦ 


ಸ ತಸ್ಯ ತಾನಷ ಹಯಾನ್‌ ಮುಹಾಜನಾನ್‌ 
ಸಮಾಹಿತಾನ್‌ ಭಾರೆಸಹಾನ್‌ ವಿನರ್ತನೇ | 

ಜಘಾನ ನೀರೇ ಪಥಿ ನಾಯುಸೇವದಿತೇ 
ತಲಪ್ರಹಾಕೈಃ ಪನನಾತ್ಮಜಃ ಜಿ|| ೩೧ 


ತತಸ್ತಲೇನಾಭಿಹತೋ ಮಹಾರಥಃ 
ಸ ತಸ್ಯ ಪಿಂಗಾಧಿಪಮಂತ್ರಿ ನಿರ್ಜಿತಃ | 
ಪ್ರಭಗ್ಗನೀಡಃ ಪರಿಮುಕ್ತೆ ಕೊಬರೆಃ 
ಹೆಪಾತ ಭೂಮೌ ಹತನಾಜಿರಂಬರಾತ್‌ ॥ ೩೨ 


ಸತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಹಾರಥೋ ರಥಂ 

ಸಕಾರ್ಮುಕಃ ಖಡ್ಡಧರೆಃ ಖಮುತ್ಸತನ್‌ | 
ತತೊಆಭಿಯೋಗಾದೃಷಿರುಗ್ರ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ 

ನಿಹಾಯ ದೇಹಂ ಮರುತಾನಿನಾಲಯನಾ್‌ ॥ ೩೩ 
ತತಃ ಕೆಪಿಸ್ತಂ ನಿಚರಂತಮಂಬರೇ 

ಪತತ್ರ್ರಿರಾಜಾನಿಲಸಿದ್ಧ ಸೇವಿತೇ 
ಸಮೇತ್ಯ ತಂ ಮಾರುಶತುಲ್ಯನಿಕ್ರಮಃ 

ಕ್ರಮೇಣ ಜಗ್ರಾಹ ಸ ಪಾದಯೋದಗ್ಯಢನುಾ್‌ | 4೪ 
ಸತಂ ಸಮಾನಿಧ್ಯ ಸಹಸ್ರಶಃ ಸ್‌ಫಿ- 

ರ್ಮಹೋರೆಗಂ ಗೃಹ್ಯ ಇವಾಂಡಜೇಶ್ವರಃ 


ಸರ್ಗಃ ೪೮] ಇಂದ್ರಜಿದಭಿಯೋಗಃ ೧೯೧ 


ಮುನೋಚ ನೇಗಾತ್‌ ಪಿತೃತುಲ್ಯವಿಕ್ರೈ ಮೋ 
ಮಹೀತಲೇ ಸಂಯತಿ ನಾನರೋತ್ತಮಃ || ೩೫ 


ಸ ಭಗ್ನ ಜಾಹೂರುಕಹೀಶಿರೋಧಥರಃ 
ಕ್ಷರನ್ನಸೃ ಜರ್ಮಥಿತಾಸ್ಥಿ ಲೋ ಚನಃ | 
ಪ್ರಭಿನ್ನಸಂಧಿಃ ಪ್ರನಿಕೀರ್ಣಬಂಧನೋ 
ಹತಃ ಕ್ಷಿತೌ ವಾಯುಸುತೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೩೬ 


ಮುಹಾಕಫಿರ್ಭೂಮಿತಲೇ ನಿಪೀಡ್ಯ ತಂ 

ಕಾರೆ ರಕ್ಷೋಧಿಪತೇರ್ಮಹದ್ಭ ಯವಾ | 
ಮಹರ್ಷಿಭಿಶ್ಚ ಫ್ರೈ ಚೆರೈ ರ್ಮಹಾವ್ರ ತ್ರೈ 8 

ಸಮೇತ್ಯ ಜೂತೆ ಶ್ರ ಸಯಸ್ಷಪನ್ನ ಗೈ 81 ೩೩೭ 
ಸುರೈಶ್ಚ ಸೇಂದೈಭ್ಭಶಜಾತನಿಸ್ಮಯ್ಯೈ.- 

ರ್ಹತೇ ಕುಮಾರೇ ಸ ಕಪಿರ್ನಿರೀಕ್ಷಿತಃ | 
ನಿಹತ್ಯ ತಂ ವಜ್ರಿಸುತೋಪಮಂ ರಣೇ 

ಹುಮಾರನುಕ್ತಂ ಕ್ಷತಜೋಪನಮೇಕ್ಷಣವು ॥ ೩೮ 


ತದೇವ ವಿರೋಂಭಿಜಗಾಮ ತೋರಣಂ 
ಫೃತೆಸ್ಟಣಃ ಕಾಲ ಇವ ಪ್ರಜಾಕ್ಸಯೇ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯುಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತ ಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಇಂದ್ರ ಜಿದಭಿಯೋಗಃ 


ತತಸ್ತು ರಸ್ತೋಧಿಪತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹನೂಮತಾಸ್ಲೇ ನಿಹತೇ ಕುಮಾರೇ | 

ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ತದೇಂದ್ರಶಲ್ಪಂ 
ಸಮಾದಿದೇಶೇಂದ್ರಜಿತಂ ಸ ರೋಷಾತ್‌ | ೧ 


೧೯೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೮ 


ತೃಮಸ್ತ್ರನಿಚ್ಛಸ್ತ್ರನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 
ಸುರಾಸುರಾಣಾನುಪಿ ಶೋಕದಾತಾ | 
ಸುರೇಷು ಸೇಂದ್ರೇಷು ಜೆ ದೃಷ್ಟಕರ್ಮಾ 


ಸಿತಾನುಹಾರಾಧನಸಂಚಿತಾಸ್ತ್ರಃ | ೨ 
ತೆ ನಾಸ ಬಲಮಾ ಸಾದ್ಯ ನಾಸುರಾ ನ ಮರುದ್ದ ಣಾಃ | 
ನ ಶೇಶುಃ ಸಮರೇ ಸ್ಥಾ ತುಂ ಸುರೇಶ್ವರಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ || ೩ 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸಂಯುಗೇ ನಗತಶ್ರಮಃ 
ಭುಜನೀರ್ಯಾಭಿಗುಪ್ತ ಶ್ರ ತಪಸಾ ಚಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ ॥ ೪ 


ದೇಶಕಾಲನಿಭಾಗಜ್ಞ ಸ್ಪೃನೇನ ಮತಿಸತ್ತಮಃ॥ 


ನ ತೇಸ್ಯ ಶಕ್ತ 0 ಸಮರೇಷು ಕರ್ಮಣಾ 
ನ 'ೋಸೃಕಾರ್ಯಂ ಮತಿಪೂರ್ವಮಂತ್ರಣೇ | 
ನ ಸೋಸ್ತಿ ಶೆಶ್ಚಿತ್‌ ತ್ರಿ ತಿಷು ಸಂಗ್ರ ಹೇಷು ವೈ 
ನ ನೇವ ಮಸ್ತಿ ಇಸ್ರ ಬಲಂ. ಬಲಂ ಜೆ 5 | ೫ 


ಮುನಾನುರೂಪಂ ತಹಸೋ ಬಲಂ ಚ ತೇ 
ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾ ನಿ ಸ್ತ್ರಬಲಂ ಚ ಸಂಯುಗೇ | 
ನ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಸಾಡೆ ರಣಾನನುರ್ದೇ 


"ಮನಃ ಶ್ರಮಂ "ಗಚ್ಛ ತಿ ನಿಶ್ಲಿತಾರ್ಥಮ್‌ | ೬ 
ನಿಹತಾಃ ಕಿಂಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಂಬುಮಾಲೀ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಮಾತ್ಯಸಪುತ್ರಾ ನೀರಾಶ್ಲ ಪಂಚ ಸೇನಾಗ್ರಯಾಯಿನಃ | ೭ 


ಬಲಾನಿ ಸುಸಮೃದ್ಧಾನಿ ಸಾಶ್ವನಾಗರಥಾನಿ ಚ | 
ಸಹೋವರಸ್ತೇ ದಯಿತಃ ಕುಮಾರೋಕ್ಸಶ್ಚೆ ಸೂದಿತಃ॥ ೮ 


ನಹಿ ತೇಷ್ಟೇನ ಮೇ ಸಾರೋ ಯಸ್ತ್ಸ್ಪಯ್ಯರಿನಿಷೂದನ ॥ 


ಇದಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ K ಮತಿಮುನ್‌ ಮಹವೃಲಂ 
ಘಹೇಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ಪರಾಕ್ರಮಂ ಚ | 


ಸರ್ಗಃ ೪೮] ಅಇಂದ್ರಜಿದಭಿಯೋಗಃ ೧೯೩ 


ತ್ವಮಾತ್ಮನಶ್ಚಾಪಿ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ೫ರೆಂ 


ಕುರುಷ್ಟ ನೇಗಂ ಸ್ನಬಲಾನುರೂಪಮ್‌ [| ೯ 


ಬಲಾನಮುರ್ದಸ್ತೃಯಿ ಸಂನಿಸೃಷ್ಟೇ 
ಯಥಾ ಗತೇ ಶಾಮ್ಯುತಿ ಶಾಂತಶತ್ರೌ | 

ತಥಾ ಸಮೀಕ್ಷಾ $ತ್ಮಬಲಂ ಪರಂ ಚ 
ಸಮಾರಭಸ್ವಾಸ್ತ್ರವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಟ ॥ ೧೦ 


ನ ನೀರೆ ಸೇನಾ ಗಣಶೋ ಚೈ ವಂತಿ 
ನ ವಜ್ರ ಮಾದಾಯೆ ನಿಶಾಲಸಾರವುತ್‌ | 
ನ ಮಾರುಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ಗತಿಪ್ರಮಾಣಂ 
ನ ಚಾಗ್ನಿಕಲ್ಪಃ *ರಣೇನ ಹಂತುನ್ನಾ್‌ ॥ ೧೧ 


ತನೇನಮರ್ಥಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಲ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಸ್ವಕರ್ಮ ಸಾಮ್ಯಾದ್ದಿ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ | 
ಸ್ಮರಂಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಧನುಷೂಆಸ್ತ್ರನೀರ್ಯಂ 
ವ್ರ ಜಾಫ್ಲತಂ ಘೆರ್ಮು ಸಮಾರಭಸ್ವ [| ೧೨ 


ನ ಖಲ್ವಿಯಂ ಮತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯತ್ತ್ವಾಂ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾನ್ಯುಹಮ್‌ 
ಇಯಂ ಚ ರಾಜಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕ್ಷಶ್ರೈಸ್ಯ ಚ ಮತಿರ್ನುತಾ॥ ೧೩ 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವೈ ಶಾರದ್ಯನುರಿಂದಮು | 
ಅನಶ್ಯಮೇವ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯ ಶ್ಚ ವಿಜಯೋ ರಣೇ ॥ ೧೪ 
ತತಃ ಹಿತುಸ್ನದ್ಧ ಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪಕ್ಷಸುತಪ್ರಭಾವಃ | 
ಚಕಾರ ಭರ್ತಾರಮಹೀನಸತ್ತ್ಕ್ರೋ 
ರಣಾಯ ವೀರಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನಬುದ್ಧಿಃ || ೧೫ 


ತತಸ್ತೈಃ ಸ್ಫಗಣೈರಿಷ್ಟೈರಿಂದ್ರಜಿತ್‌ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಃ | 
ಕ್‌ 
ಯುದ್ಧೋದ್ಧತಃ ಕೃತೋತ್ಸಾಹಃ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರತ್ಯ ಪದ್ಯತ | ೧೬ 
23 


೧೯೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೮ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಶ್ಲೋ ರಾಶ್ಚಸಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಹರ್ವಸು | ೧೭ 


ಸ ಪಕ್ಷಿರಾಜಾನಿಲತುಲ್ಯನೇಗೈ- 
ವ್ಯಾ ೯ಲೆ ಶ್ಲ ತುರ್ಭಿಃ ಸಿತತೀಶ್ಸ್ನ ದಂ 
ರಥಂ ಸಮಾಯಿಕ್ತ 2 ಸಂಗವೇ ಗಂ 
ಸಮಾರುರೋಹೇಂದ್ರ ಚಿದಿಂವ್ರಕಲ್ಪ॥ | ೧೮ 


ಸ ರಥೀ ಧಥಸ್ರಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞೋಸ್ತ್ರನಿದಾಂ ನರಃ | 
ರಥೇನಾಭಿಯಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹನೂಮಾನ್‌ ಯತ್ರ ಸೋಂಭವತ್‌ ॥ 


ಸ ತಸ್ಯ ರಥನಿರ್ಫೋಷಂ ಜ್ಯಾಸ್ಟನೆಂ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಯ ಚ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಹರಿನೀರೋ4 ಸೌ ಸಂಪ್ರ ಹ್ಸ ಪ್ಸೃ ತರೋಭನತ್‌ | ೨೦ 


ಷ್ಟ್ರೈಃ! 


ಸುಮಹಚ್ಚಾ ಪಮಾದಾಯ ಶಿಶಶಲ್ಯಾ ೦ಶ್ಹ ಸಾಯಕಾನ್‌ | 
ಹನುಮಂತಮುಭಿಸ್ರೆ (ತ್ಯ ಜಗಾಮ ರಣಪಾಡಿತಃ | ೨೧ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ ತಃ ಸಂಯತಿ ಜಾತಹರ್ಷೇೇ 
ರೆಣಾಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಬಾಣಿಪಾಣೌ | 
ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ನಾಃ ಕಲುಷಾ ಬಭೂನು- 


ರ್ಮ್ಮಗಾಶ್ಚ ರೌದ್ರಾ ಬಹುಧಾ ನಿನೇದುಃ ॥ ೨೨ 


ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ತು ನಾಗಯಕ್ಷಾ 
ಮಹರ್ಷಯಶ್ವ ಕ್ರ ಚರಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಾಃ | 
ನಭಃ ಸಮಾನೃ ತ್ಯ ಚೆ ಸ್ರಸಂಘೊಃ 
ನಿನೇಮುರಿಜ್ಛಿ 9 ಪರಮಪ್ರ ಹ ಷ್ಟ | ೨೩ 


ಆಯಾಂತಂ ಸರಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ತೂರ್ಜಮಿಂದ್ರ ಜಿತಂ ಘಫಿಃ | 
ನಿನನಾದ ಮಹಾನಾದಂ ವ್ಯವರ್ಥತ ಜೆ ನೇಗನಾನ್‌ ॥ ೨೪ 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ರಥಂ ದಿವ್ಯ ಮಾಸ್ಸಿ ತಶ್ಚಿ ತ್ರ ಕಾರ್ಮುಕಃ 
ಧನುರ್ವಿಸ್ಫಾರಯಾಮಾಸ ತಟದೂರ್ಜಿತನೀಸ್ಟನಮು ॥ ೨೫ 


ಸರ್ಗಃ ೪೮] ಇಂದ್ರಜಿದಭಿಯೋಗಃ ೧೯೫ 


ತತಃ ಸಮೇತಾನತಿತೀಶ್ಸವೇಗೌ 
ಮಹಾಬಲ್‌ೌ ಳೌ ರಣನಿರ್ವೀಶೆಂಕೌೌ | 
ಕಫಿಶ್ಚ ರೆಸ್ಷೋಧಿಪತೇಶ್ವ ಪುತ್ರಃ 
ಸುರಾಸುರೇಂದ್ರಾವಿನ ಬದ್ಧವೈರೌ || ೨೬ 
ಸ ತಸ್ಯ ವೀರಸ್ಯ ಮಹಾರಥಸ್ಯ 
ಧನುಷ ತಕ ಸಂಯತಿ ಸಂಮತಸ್ಯ |! 
ಶರಪ್ರನೇಗಂ ವ್ಯಹನತ್‌ ಪ್ರವೃದ್ಧ- 
ಶ್ಲ ಚಾರ ಮಾರ್ಗೇ ಪಿತುರಪ್ರಮೇಯಃ || ೨೬ 
ತತಃ ಶೆರಾನಾಯತತೀಶ್ಚಶಲ್ಯಾನ್‌ 
ಸುಪತ್ರಿಣಃ ಕಾಂಚನಚಿತ್ರಪುಂಖಾನ್‌ | 
ನುನಮೋಚ ವೀರಃ ಹರೆವೀರಹಂತಾ 
ಸುಸಂನತಾನ್‌ ವಜ್ರನಿಷಾತವೇಗಾನ್‌ || ೨೮ 
ಸೃ ತಸ್ಯ ಶು ಸ್ಕಂದನನಿಃಸ್ಟನಂ ಚ 
ಮುವಂಗಭೇರೀಪಟಹಸ್ವನಂ ಇಚೆ | 
ನಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಚ ಕಾರ್ಮುಳಸ್ಕ 
ನಿಶಮ್ಯ ಘೋಷಂ ಪುನರುತ್ಸಪಾತ ॥ ೨೯ 
ಶರಾಣಾಮುಂತರೇಷ್ಠ್ಕಾಶು ವ್ಯವರ್ತತ ಮಹಾಕಪಿಃ | 
ಹರಿಸ್ತ ಸ್ಯಾಭಿಲಕ್ಷ್ಯಸ್ಯ ನೋಹಯನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯಸಂಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೩೦ 
ಶರಾಣಾಮಗ್ರ ತೆಸ್ತಸ್ಕ ಪುನಃ ಸಮುಭಿನರ್ತತ | 
ಪ್ರ ಸಾರ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಹನುಮಾನುತ್ಸ ಸಾತಾನಿಲಾತ್ಮಜಃ || ೩೧ 
ತಾವುಭೌ ನೇಗಸಂಪನ್ನ್ಮಾ ರಣಕರ್ಮವಿಶಾರದಾೌ | 
ಸರ್ವಭೂತಮನೋಗ್ರಾಹಿ ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮುತ್ತಮವಮ್‌ | ೩೨ 
ಹನೂಮತೋ ವೇದ ನ ರಾಕ್ಮಸೋತಂತರೆಂ 
ವ ಮಾರುತಿಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೋಂತರಮ್‌್‌ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರ್ನಿಷಹೌ ಬಭೂನತುಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ತೌ ದೇವಸಮಾನವಿಕ್ರಮ್‌ೌ [| ೩೩ 


೧೯೬ ಸುಂಡೆರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪ಲೆ 


ತತಸ್ತು ಲಸ್ಷ್ಯೇ ಸ ನಿಹನ್ಯ ಜಾನೇ 
ಕಕೀಷ್ಟಮೋಫೇಷು ಚ ಸಂಪತತ್ಸು | 
ಜಗಾಮ ಚಿಂತಾಂ ಮಹತಶೀಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸಮಾಧಿಸಂ ಯೋಗಸನಾಹಿತಾತ್ಮ್ಮಾ || ೩೪ 


ತತೋ ಮತಿಂ ರಾಶ್ಚಸರಾಜಸೂನು- 
ಶೆ ಕಾರ ತಿಸ್ಮಿನ್‌ ಹರಿನೀರಮುಖ್ಯೆ 1 


ಅವಧ್ಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಕಪೇಃ ಸಮೀಶ್ಲ್ಯ 


ಕಥಂ ನಿಗಚ್ಛೇದಿತಿ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥನರ್‌ ॥ ೩೫ 
ತತಃ ಸೈತಾನುಹಂ ನೀರಃ ಸೂಆಸ್ತ್ರಮಸ್ತ್ರನಿದಾಂ ನರಃ | 
ಸಂದಧೇ ಸುಮಹಾಶೇಜಾಸ್ತಂ ಹರಿಪ್ರನರಂ ಪ್ರತಿ | ೩೬ 
ಅನಧ್ಯೊ ಯುಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಶೆ ಗಃ ಸೀಹಾಸ್ತೃತೆತ್ತೈನಿತ್‌ 
ನಿಜಗ್ರಾ pe RE ಬಜ ಹಿತಾತ್ಮ ಜಮಿಂದ್ರ ಜಿತ್‌ ॥ ೩೩೭ 


ತೇನ ಬದ್ಧಸ್ತ ತೋಸ್ತ್ರೇಣಿ ರಾಶ್ಚಸೇನ ಸ ವಾನರಃ | 
ಅಭವನ್ನಿ ರ್ನಿಚೇಷ್ಟ ಶ್ರ ಹಖಾತೆ ಚ ನುಹೀತಲೇ ॥ ೩೮ 


ತತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ ತದಸ್ತ್ರ ಬಂಧಂ 

ಪ್ರಭೋ ಪ್ರಭಾವಾದ್ದಿಗತಾತ್ಮವೇಗಃ | 
ಪಿತಾಮುಹಾನುಗ್ರಹಮಾತ್ಮನಶ್ಚ 

ನಫಿಜಿಂತಯಾನಾಸ ಹರಿಪ್ರ ನೀರಃ॥ ೩೯ 


ತತಃ ಸ್ವಾ ಯಂಭುವೈ ರ್ಮಂತ್ರೈ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಃ ಸ್ನ ಕ ಮಭಿನುಂತ್ರಿ ತಮ್‌ | 
ಹನೂಮಾಂಶಿ ಂತಯಾನ Bi ಜಾ: yy ॥ ೪೦ 


ನ ಮೇಂಸ್ಕ ಬಂಧಸ್ಯ ಚ ಶಕ್ತಿರಸ್ವಿ 
ನಿನೋಕ್ಷಣೇ ಲೋಕಗುರೋಃ ಪೃಭಾವಾತ್‌ | 
ಇತ್ಯೇವ ಮತ್ತಾ ನಿಹಿಶೋಃಸ ಬಂಧೋ 
ಮಯಾತ್ಮಯೋನೇರನುವರ್ತಿತವ್ಯಃ | ೪೧ 


ಸರ್ಗಃ ೪೮] ಇ೦ದ್ರ ಜಿದಭಿಯೋಗಃ ೧೯೩ 


ಸ ನೀರ್ಯಮುಸ ಸ್ಯ ಸಹಿರ್ವಿಚಾರ್ಯ 


ನಿತಾಮಹಾನುಗ್ರಹಮಾತ್ಮನಶ್ಚೆ 
ನಿಮೋಕ್ಸಶಕ್ತಿಂ ಹರಿಚಿಂತಯಿತ್ತಾ 
ಸಿತಾಮಹಾಜ್ಞಾಮನುವರ್ತಶೇ ಸ್ಮ [| ೪೨ 
ಅಸ್ರ್ರೇಣಾಸಿ ಹಿ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಭಯಂ ಮುನು ನ ಜಾಯತೇ | 
ನಿತಾಮಹಮಹೇಂದ್ರಾಭ್ಯಾಂ ರಕ್ಷಿತಸ್ಯಾನಿಲೇನ ಚ॥ ೪೩ 


ಗ್ರಹಣೇ ನಾಪಿ ರಶ್ಷೋಭಿರ್ಮಹಾನ್‌ ಮೇ ಗುಣದರ್ಶನಃ | 


ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರೇಣ ಸಂವಾದಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ದಹ್ಹಂತು ಮಾಂ ಹರೇ | ೪೪ 


ಸ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಃ ಪರವೀರಹಂತಾ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯಕಾರೀ ವಿನಿವೃತ್ತ ಚೇಷ್ಟಃ | 
ಪರೈಃ ಪ್ರಸಹ್ಯಾಭಿಗತೈರ್ನಿಗೃಹ್ಯ 


ನನಾದ ತೈಸ್ತೈಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಯಮಾನಃ ॥ ೪೫ 
ತತಸ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರ್ನಿಚೇಷ್ಟಮರಿಂದಮುಮ್‌ | 
ಬಬಂಧುಃ ಶಣವಲ್ಫೈ ಶ್ವ ದ್ರುಮುಚೀರೈಶ್ಚ ಸಂಹತ್ಯೆಃ ॥ ೪೬ 


ಸರೋಚಯಾಮಾಸ ಪರೈಶ್ತ ಬಂಧನಂ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ನೀರೈರಭಿನಿಗ್ರಹಂ ಚ | 
ಕೌತೂಹಲಾನ್ಮಾಂ ಯದಿ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರೋ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ವ್ಯವಸ್ಯೇದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಃ ॥॥ ೪೭ 


ಸ ಬದ್ಧಸ್ತೇನ ನಲ್ಫೇನ ವಿಮುಕ್ತೊ ಆಸ್ರ್ರೇಣ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ | 
ಅಸ್ತ್ರ ಬಂಧಃ ಸ ಚಾನ್ಯಂಹಿನ ಬಂಧಮನುವರ್ಶತೇ ॥ ೪೮ 


ಅಥೇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು ದ್ರುಮಚೀರಬದ್ಧಂ 

ವಿಚಾರ್ಯ ವೀರಃ ಕಪಿಸತ್ತಮಂ ತಮ್‌ | 
ನಿಮುಕ್ತಮಸ್ನೇಣ ಜಗಾಮ ಚಿಂತಾಂ 

ನಾನ್ಯೇನ ಬದ್ಡೋ ಹ್ಯನುವರ್ತತೆಟಸ್ತ್ರಮ್‌ ॥ ೪೯ 


೧೯೮ ಸುಂದರಳಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೮ 


ಆಹೋ ಮಹತ್‌ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ನಿರರ್ಥಕೆಂ 
ನ ರಾಶ್ಸಸೈರ್ಮಂತ್ರ ಗತಿರ್ನಿಮೃಷ್ಟಾ 
ಪುನಶ ನಾಸ್ತ್ರೇ ವಿಹತೇಸ್ತ್ರಮುಸ್ಕತ್‌ 


೪s 


ಪ್ರವರ್ತತೇ ಸಂಶಯಿತಾಃ ಸ್ಮ ಸರ್ನ್ವೇೇ ॥ ೫೦ 
ಅಸೆ ಉ ಹನುಮಾನ್‌ ಮುಕ್ತೋ ನಾತ್ಮಾನಮುವಬುಧ್ಯತ | 
ಕೃಷ್ಯಮಾಣಿಸ್ತು ರಶ್ಷೋಭಿಸ್ತೈಜ್ವ ಬಂಭೃರ್ಫಿಪೀಡಿತಃ || ೫೧ 
ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಮ ತಃ ಕ್ರೊರೈ ರಾಶ್ಷಸೈಃ ಕಾಸ್ಮಮುಸ್ಟಿ ಭಿಃ | 
ಸನೀಹಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೃಷ್ಯತ ಸ ನಾನರೆಃ | ೫೨ 


ಅಥೇಂದ್ರಜಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮುಕ್ತ- 

ಮಸ್ತ್ರೇಣ ಬದ್ಧಂ ದ್ರುಮಚೀರಸೂತೈಃ 
ವ್ಯದರ್ಶಯತ್ತೆ ತ್ರ ಮಹಾಬಲಂ ಅಂ 

ಹರಿಪ್ಪನೀರಂ ಸಿಗಣಾಯ ರಾಜ್ಞೇ | ೫೩ 


ತೆಂ ಮತ್ತಮಿನ ಮಾತೆಂಗಂ ಬದ್ಧಂ ಕಪಿನರೋತ್ತಮನು | 
ರಾಕ್ಷಸಾ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ಛಾಯ ರಾನಣಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥ ೫೪ 


ಕೋಯ ಂ ಕಸ್ಯ ಹತೋ ನಾತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೋ ನ್ಯಷಾಶ್ರಯಃ 
ಇತಿ ರಾಕ್ಷಸನೀರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಸಂಜಜ್ಜಿರೇ ಕಥಾಃ | ೫೫ 


ಹನ್ಯತಾಂ ದಹ್ಯತಾಂ ನಾಪಿ ಭಕ್ಷ್ಯ ಶಾಮಿತಿ ಚಾಪರೇ | 
ರಾಕ್ಸಸಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಪರಸ್ಪರೆಮುಥಾಬ್ರುಖನ್‌ | ೫೬ 
ಅತೀತ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಸಹಸಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸ ತತ್ರ ರಸ್ಸೊಟಧಿಪಸಾಚನೂಲೇ | 
ದದರ್ಶ ರಾಜ್ಞಃ ಪರಿಚಾರವೃದ್ಧಾನ 
ಗೃಹಂ ಮಹಾರತ್ನನಿಭೂಷಿತಂ ಚ॥ ೫೭ 


ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾನಣಃ ಕಪಿಸತ್ತೆ ಮಮ್‌ | 
ರಶ್ಷೋಭಿರ್ವಿಕೃತಾಕಾರೈಃ ಕೃಷ್ಯಮಾಣಮಿತಸ್ತ ತಃ ॥ ೫೮ 


ಸರ್ಗಃ ೪೯] ರಾನಣಪ್ರಭಾವದರ್ಶನನರ್‌ ೧೯೯ 
ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಪತಿಂ ಚಾಪಿ ದದರ್ಶ ಕಹಿಸತ್ತಮಃ | 
ತೇಜೋ ಬಲಸನಾಯುಕ್ತಂ ತಹಖಂಶಮಿವ ಭಾಸ್ಕರೆಮ್‌ | ರ್ಜ 
ಸ ರೋಷಸಂವರ್ಶಿತತಾಮ್ರದೃಷ್ಟಿ- 
ರ್ದಶಾನನಸ್ತಂ ಕಪಿಮನ್ವವೇಶ್ಶ್ಯ! 
ಅಥೋಪನಿಷ್ಟಾನ್‌ ಕುಲಶೀಲವೃದ್ಧಾನ್‌ 
ಮಾದಿಶತ್ತಂ ಪ್ರತಿ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಾನ್‌ | ೬೦ 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಶ್ಯಃ ನಿ ಕಿರ್ನಿಪೃಷ್ಟಃ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮೂಲಮಾದ್‌ೌ | 
ನಿನೇದಯಾಮಾಸಿ ಹರೀಶ್ವರಸ್ಯ 
ದೂತಃ ಸಕಾಶಾದಹಮಾಗತೋಸ್ಕಿ | ೬೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆ! ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಜಾಇ 
ಏ್‌ೈ್ಫೋನಹಂಜಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾವಣಪ್ರಭಾವದಶ ನೆಮ 


ತತಃ ಸ ಕರ್ಮಣಾ ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಃ | 
ಹನುಮಾನ್‌ ರೋಷತಾಮ್ರಾ ಕ್ಷಣ ರಸ್ತೊಟಧಿಸಮನೈಕ್ಷತ 1 ೧ 


ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಮಹಾರ್ಹೇಣ ಕಾಂಚನೇನ ನಿರಾಜತಾ | 


ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲವೃ ತೇನಾಥ ಮುಖೇನ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮ್‌ ॥ ೨ 
ನಜ್ರಸಂಯೋಗಸಂಯುಕ್ತೈರ್ಮಹಾರ್ಹಮುಣಿನಿಗ್ರಹೈಃ | 
ಹೈಮೈರಾಭರಣಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ನುನಸೇನ ಪ್ರಸಲ್ಪಿತೈಃ॥ ೩ಿ 
ಮಹಾರ್ಹಕ್ಕೌಮುಸಂನೀತಂ ರಕ್ತ ಚಂದನರೂಹಿತಮ್‌ | 
ಸ್ವನುಲಿಪ್ತಂ ನಿಚಿತ್ರಾಭಿರ್ನಿನಿಧಾಭಿಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಭಿಃ ! ಛ 


ನಿವೃತೈರ್ದರ್ಶನೀಯ್ಯಶ್ಚ ರಕ್ತಾಸ್ಸೈರ್ಭೀಮದರ್ಶನೈಃ | 
ದೀಪ್ತತೀಕ್ಷ್ಣಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರೈಃ ಪ್ರಲಂಬದಶನಚ್ಛದೈಃ ॥ ೫ 


೨೦೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೯ 
ಶಿರೋಭಿರ್ವಶಭಿರ್ನೀರಂ ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ನುಹೌಜಸವಃ | 
ನಾನಾನ್ಯಾಲಸಮಾರೀರ್ಣೆಃ ಶಿಖರೈರಿವ ಮಂದರವಮು್‌ ॥ ೬ 


ನೀಲಾಂಜನಚಯಪ್ರಖ್ಯಂ ಹಾರೇಣೋರೆಸಿ ರಾಜತಾ | 


ಪೊರ್ಣ ಚಂದ್ರಾ ಭವಕ್ರೆ ೫ ಸಬಲಾಕನಿಮಾಂಬುದಮ3್‌ ॥ ೭ 


ಬಾಹುಬಿರ್ಬದ್ಧ ಕೇಯೂರೈ ಶ ಶ ಂದನೋತ್ರೆ ಮರೂಷಿಕೈ 3 | 
ಭ್ರಾ ಜಮಾನಾಂಗದೈ 8 ನೀತ್ಸೆ 8 ಸಂ ಚಶೀರ್ಸೈ ರಿವೋರಗೈ sl ೮ 


ಮಹತಿ ಸ್ಫಾಟಿಕೇ ಚಿತ್ರೇ ರತ್ಸಸಂಯೋಗಸಂಸ್ಕೃತೇ 


ಉತ್ತಮಾಸ್ತರಣಾಸ್ತೀರ್ಣೇ ಸೂಪವನಿಷ್ಟಂ ವರಾಸನೇ ॥ ೯ 
ಅಲಂಕೈ ತಾಭಿರತೈರ್ಥಂ ಪ ರ್ರ ಮದಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ | 
ನಾಲವೈ ಜನಹಸಾ ೨ ಭಿರಾರಾತ್‌ ಸಮುಪನೇನಿತಮ್‌್‌ ॥ ೧೦ 


ದುರ್ಧರೇಣ ಪ ಶ್ರ ಹಸ್ತೇನ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ಶೇನ ರಕ್ಷಸಾ | 
ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರ ತತ್ತ ಜೆ ್ಲರ್ಥಿಕುಂಭೇನೆ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಾ॥ ೧೧ 


pn ೦ ರಶ್ಷೋಭಿಶ್ಚ ತುರ್ಭಿರ್ಬಲದರ್ಪಿತೈಃ 


ಫೈ ತ್ಸ್ನೆಂ ಸರಿನ್ನ ತಂ ಲೋಕಂ” ಚತುರ್ಭಿರಿವ ಸಾಗತ್ರ | ೧೨ 
ಮಂತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರ ತತ್ತ ಇಜ್ಜಿ ರನ್ಯೆ ಶೆ ಶುಭಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ | 
ಅನ್ನಾ ಮಾನಂ “ಸಚಿತ್ಟೆ 9 ಸುಕ್ಕ ರಿಪ 'ಸುರೇಶ್ವ ರಮ್‌ | ೧೩ 


ಅಪಶ್ಯದ್ರಾಕ್ಷಸಪತಿಂ ಹನುಮಾನತಿತೇಜಸನಮ | 
ನಿಷ್ಠಿತಂ ಮೇರುಶಿಖರೇ ಸಕೋಯವಮಿವ ಶತೋಯದವರು್‌ ॥ ೧೪ 


ಸ ತೈಃ ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನೋಃಪಿ ರಶ್ಷೋಭಿರ್ಭೀಮವಿಕ್ರನೈಃ | 


ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ರಸ್ತೂಟಧಿಪಮವನೈಸ್ಷತ || ೧೫ 
ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹನುಮಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಮ್‌ 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ಮೋಹಿತಃ॥ ೧೬ 


ಅಹೋ ರೊಪೆನುಹೋ ಧೈರ್ಯಮಹೋ ಸತ್ತೃಮುಹೋ ದ್ಯುತಿಃ 
ಅಹೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಯ ಸರ್ನಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತತಾ ॥ ೧೩ 


ಸರ್ಗಃ ೫೦] ಪ್ರಹಸ್ತ 


(EL 


೧ 
ಶ್ರ್ಬಃ ೨೦ 


ಯದ್ಯಧರ್ಮೊೇ ನ ಬಲವಾನ್‌ ಸ್ಕಾದಯಂ ರಾಶ್ಸಸೇಶ್ವರಃ | 


ಸ್ಯಾದಯಂ ಸುರಲೋಕೆಸ್ಯ ಸಶಕ್ರಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ಷಿತಾ | ೧೮ 
ಅಸ್ಕ ಕ್ರೊರೈನ್ನ, ಶಂಸೈಶ್ಟೆ ಕರ್ಮಭಿರ್ಲೋಕಕುತ್ಪಿತೈಃ | 
ತೇನ ಬಿಭ್ಯತಿ ಖಿಲ್ವಸ್ಮಾಲ್ಲೊ (ಕಾಕ ಸಾಮರೆದಾನನಾಃ | ೧೯ 


ಅಯಂ ಹ್ಯುತ್ಸಹತೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸರ್ತುಮೇಶಕಾರ್ಣವಂ ಜಗತ್‌ | 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಂ ಬಹುವಿಧಾಮಕರೋನ್ಮತಿಮಾನ್‌ ಘಫಿಃ | ೨೦ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಮನಿತೌಜಸಃ [| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕೋನಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾವ 
ಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಹಸ್ತಪ್ರಶ್ನಃ 


ತಮುದ್ದೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಂ ಪುರೆತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ರೋಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾನಣಃ | ೧ 
ಶಂಕಾಹತಾತ್ಮಾ ದಧ್ಕೌ ಸ ಕಪೀಂದ್ರಂ ತೇಜಸಾವೃತೆಮ್‌ 
ಕಿಮೇಷ ಭಗವಾನ್ನಂದೀ ಭನೇತ್‌ ಸಾಕ್ಲಾದಿಹಾಗತಃ ॥ ೨ 
ಯೇನ ಶಸ್ಟೊೊಟಸ್ಮಿ ಕೈಲಾಸೇ ಮಯಾ ಸಂಚಾಲಿತೇ ಪುರಾ | 
ಸೋ8ಯಂ ವಾನರಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಂಸ್ವಿದ್ಭಾಹೊಟನಪಿ ನಾಸುರೆಃ 
ಸ ರಾಜಾ ರೋಷತಾನತ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮುಮ್‌ | 
ಕಾಲಯುಕ್ತಮುವಾಚೇದಂ ವಜೋ ನಿಪುಲಮುರ್ಥವತ್‌ ॥ ೪ 
ದುರಾತ್ಮಾ ಸೃಚ್ಛ್ಯತಾನೇಷ ಕುತಃ 80 ನಾಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ನನಭಂಗೇ ಚ ಕೋಂಸ್ಕಾರ್ಥೊೋ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಚ ತರ್ಜನೇ ॥ ೫ 
ಮತ್ಪುರೀಮಪ್ರಥೃಷ್ಕಾಂ ಮಾ ಗಮನೇ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ಆಯೋಧನೇ ನಾ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಪೈಚ್ಛ್ಯತಾಮೇಷ ಮರ್ಮುತಿಃ॥ 
24 


೨೦೨ ಸುಂದರಕಾಂಚ॥ಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೦ 


ರಾನಣಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ತೋ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಸಮಾಶ್ವಸಿಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇಜ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ತಯಾ ಸಹೇ॥ ೩ 


ಯೆದಿ ತಾವತ್ತ್ವನಿಂದ್ರೇಣ ಸ್ರೇಷಿತೋ ರಾನಣಾಲಯಣತ್‌ | 
ತತ್ತ್ತೃಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಮಾ ಭೂತ್ತೇ ಭಯಂ ವಾನರ ನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ॥ ೮ 


ಯೆದಿ ವೈಶ್ರನಣಸ್ಯ ತಂ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ನಾ | 
ಜಾರರೊಪನಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಸಃ ಪುರೀನಿಮಾನು್‌ | ೯ 


ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ನಾಪಿ ದೂತೋ ವಿಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಾ | 
ನಹಿತೇ ನಾನರಂ ತೇಜೋ ರೂಪಮಾತ್ರಂ ತು ನಾನರಮ್‌್‌ || 


ತತ್ತೃತಃ ಕಥಯಸ್ಕಾಡ್ಯ ತತೋ ನಾನರ ಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ | 


ಅನೃತಂ ನದಶಶ್ಚಾಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ಶವ ಜೀವಿತಮ್‌್‌ ॥ ೧೧ 
ಅಥವಾ ಯನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ಪ್ರನೇಶೋ ರಾನಣಾಲಯೇ | 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಹರಿವರಸ್ತದಾ ರಸ್ಷೋಗಣೇಶ್ವರನು ॥ ೧೨ 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ವಾ | 

ಧನದೇನ ನಮೇ ಸಖ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ನಾಸ್ಮಿ ಚೋದಡಿಕಃ॥ ೧೩ 
ಜಾತಿರೇನ ಮಮ ತೈೇಷಾ ನಾನರೋಹಮಿಹಾಗತಃ | 

ದರ್ಶನೇ ರಾಶ್ಟಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಲಭೇ ತದಿದಂ ಮುಯೊಾ ೧೪ 


ವನಂ ರಾಶ್ಷ್ಸಸರಾಜಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥೆೇ ನಿನಾಶಿತವ್‌ | 
ತತಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಲಿನೋ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 1 ೦೫ 


ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ತು ದೇಹಸ್ಯ ಪ್ರತಿಯುದ್ಧಾ ಮಯಾ ರಣೇ | 
ಅಸ್ತ್ರ ಪಾಶೈೈ ರ್ನ ಶಕ್ಕೋಃಹಂ ಬದ್ದುಂ ದೇವಾಸುರೈರಪಿ | ೧೬ 


ಸಿತಾಮುಹಾದೇನ ನರೋ ಮಮಾಪ್ಯೇಸೋ್ಯುಷಾಗತಃ 
ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟು ಕಾಮೇನ ಮುಯಾಸ್ತ್ರಮನುವರ್ಶಿತಮ್‌ | ೧೩ 


ನಿಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯಹನುಸ್ತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ತ್ಟಭಿಪೀಡಿತೆಃ | 
ಕೇನಚಿದ್ರಾಜಕಾರ್ಯೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೊಸ್ಮಿ ತವಾಂತಿಕಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ಗಃ ೫೧] ಹನೂಮುದುಪದೇಶಃ ೨೦೩ 
ದೂತೊಆಜನಿತಿ ನಿಚ್ಛೇಯೋ ರಾಘವಸ್ಕಾನಿಂತೌಜಸಃ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಾಪಿ ವಚನಂ ಮುಮೆ ಪಥ್ಯನಿದಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೯ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಪ್ರಾಮಾಯಜಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಜೇ ಹಂಜಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ಜಾಜ್‌ 
ುಕಪಂಜಚಾಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹೆನೊನುದುಪಜೇಶಃ 

ತೆಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ನುಹಾಸತ್ತಂ ಸತ್ತ್ವವಾನ್‌ ಹರಿಸತ್ತೆಮಃ | 
ವಾಕ್ಯಮರ್ಥವದವ್ಯಗ್ರಸ್ತಮುನಾಚ ದಶಾನನರ್ನ್‌॥ ೧ 
ಅಹಂ ಸುಗ್ರೀವಸಂದೇಶಾದಿಹ ಹಾಪ್‌ ಸ್ಪನಾಲಯನಮ3್‌ | 


wd wd ಇರಿ 
ರಾಶ್ಚಸೇಂದ್ರ ಹರೀಶಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಭ್ರಾತಾ ಕುಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ ೨ 
ಭ್ರಾತುಃ ಶೃಣು ಸಮಾದೇಶಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥೋಪಹಹಿತಂ ವಾಳ್ಕಮಿಹ ಜಾಮುತ್ರ ಚ ಕ್ಷಮುಮ್‌ ॥ ೩ 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ನಾಮ ರಥಕುಂಜರವಾಜಿಮಾನ್‌ | 
ಹಿಶೇವ ಬಂಧುಲೋಕಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ಚರಸಮದ್ಯುತಿಃ || ಛ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಕರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪಿತುರ್ಥಿದೇಶಾನ್ನಿಸ್ಟಾ $ಂತೆಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದಂಡಕಾನವನಮ್‌ | ೫ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸೀತೆಯಾ ಜಾಪಿ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ರಾನೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಧರ್ಮಂ ಸಂಥಾನಮಾಶ್ರಿತಃ | ೬ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವನೇ ನಷ್ಟಾ ಸೀತಾ ಹತಿಮನುವ್ರತಾ | 


ವೈದೇಹಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಜನಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಪ 
ಸ ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ತಾಂ ದೇನೀಂ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಸಹಾನುಜಃ | 
ಬುಶ್ಯಮೂಕಮನುಷ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಮಾಗತಃ ॥ ಲೆ 


ತಸ್ಯ ತೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕಂ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯಾಪಿ ರಾನೇಣ ಹರಿರಾಜ್ಯಂ ನಿನೇದಿತಮ್‌್‌ ॥ ೯ 


೨೦೪ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೫೧ 
ತತಸ್ತೇನ ಮೃಧೇ ಹೆಶ್ಚಾ ರಾಜಪುತ್ರ್ರೇಣ ನಾಲಿನಮ್‌ | 

ಸುಗ್ರೀನಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಹಯನ್ಸಕ್ಲಾಣಾಂ ಗಣೇಶ್ವರಃ || 
ತಯಾ ವಿಜ್ಞಾ ತಸೂರ್ವಶ್ಚ ವನಾಲೀ ನಾನರಪುಂಗನಃ | 

ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಶರೇಣೈಕೇನ ನಾಠರಃ ॥ ೧೧ 
ಸ ಸೀತಾಮಾರ್ಗಣೇ ನ್ಯಗ್ರಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ 

ಹರೀನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಹರೀಶ್ಶರಃ || ೧೨ 


ತಾಂ ಹರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಾನಿ ನಿಯುತಾನಿ ಚ | 

ದಿಶ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಮಾರ್ಗಂತೇ ಹ್ಯಧಶ್ಟೋಪರಿ ಚಾಂಬರೇ 1 ೧೩ 
ನೈನತೇಯಸಮಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತ್ರತ್ರಾನಿಲೋಪಮಾಃ | 
ಅಸಂಗಗತಯಃ ಶೀಘ್ರ ಹರಿನೀರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | ೧೪ 


ಅಹಂ ತು ಹನುಮಾನ್ನಾಮ ಮಾರುತಸ್ಕೌರಸಃ ಸುತಃ | 
ಸೀತಾಯಾಸ್ತು ಕೃತೇ ತೂರ್ಣಂ ಶೆತಯೋಜನಮಾಯತಕೆನಾ್‌ ॥ 


ಸಮುದ್ರಂ ಲಂಘಯಿತ್ಸ್ಸೈವ ತಾಂ ದಿದೃಸ್ಸುರಿಹಾಗತಃ | 
ಭ್ರಮತಾಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಗೃಹೇ ತೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | ೧೬ 
ತದ್ಬನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಧರ್ಮಾರ್ಥಸ್ತಪಃಕೃತಪರಿಗ್ರಹಃ _ 
ಪರದಾರಾನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೋಪರೋದ್ಕುಂ ತೃಮರ್ಹಸಿ॥ ೧೭ 


ನ ಹಿ ಧರ್ಮನಿರುದ್ಧೇಷು ಬಹ್ಹಷಾಯೇಷು ಕರ್ಮಸು | 
ಮೂಲಘಾತಿಷು ಸಜ್ಜಂತೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತೋ ಭವದ್ಧಿಧಾಃ॥ ೧೮ 


ಕಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುಕ್ತಾನಾಂ ರಾಮಕೋಷಾನುವರ್ಶಿನಾಮ್‌ | 
ಶರಾಣಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ತೋ ದೇವಾಸುರೇಷ್ವಪಿ॥! ೧೯ 
ನ ಚಾಪಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರಾಜನ್‌ ವಿದ್ಯೇತ ಕಶ್ಚನ | 
ರಾಘನಸ್ಯ ನ್ಯಲೀಕಂ ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೦ 


ತತ್‌ ತ್ರಿಕಾಲಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮ್ಯಮರ್ಥಾನುಬಂಧಿ ಚ | 
ಮನ್ಯಸ್ಥ ನರಬೇನಾಯ ಜಾನಕೀ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಮ್‌ || ೨೧ 


ಸರ್ಗಃ ೫೧] ಹನೊಮುದುಸಡೇಶಃ ೨೦೫ 
ದೃಷ್ಟಾ ಹೀಯಂ ಮಯಾ ದೇನೀ ಲಬ್ಧಂ ಯದಿಹ ದುರ್ಲಭವಾ। 
ಉತ್ತರಂ ಕರ್ಮ ಯಚ್ಛೇಷಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ತೆತ್ರೆ ರಾಘವಃ ॥ ೨೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿತೀಯಂ ಮಯಾ ಸೀತಾ ತಥಾ ಶೋಕಹರಾಯಣಾ | 
ಗೃಹ್ಯ ಯಾಂ ನಾಭಿಜಾನಾಸಿ ಪಂಚಾಸ್ಕಾನಿವ ಪನ್ನಗೀಮ್‌ ॥ ೨೩ 


ನೇಯಂ ಜರಯಿತುಂ ಶೆಕ್ಕಾ ಸಾಸುರೈರಮರೈರಪಿ | 


ವಿಷಸಂಸ್ಕೃಷ ಮತ್ಯರ್ಪಂ ಭುಕ್ತಮನ್ನಮಿವೌಜಸಾ | ೨೪ 
ತಪಃಸಂತಾಪಲಬ್ಧಸ್ತೇ ಯೋತಯೆಂ ಧರ್ಮಪರಿಗ್ರ ಹಃ 
ನಸ ನಾಶಯಂಯಿತುಂ ನ್ಯಾಯ್ಯ ಆತ್ಮಪ್ರಾಣಪರಿಗ್ರಹಃ || ೨೫ 


ಅನಧ್ಯತಾಂ ತಪೋಭಿರ್ಯಾಂ ಭವಾನ್‌ ಸಮನುಪಶ್ಯತಿ 
ಆತ್ಮನಃ ಸಾಸುರೈರ್ದೇವೈರ್ಹೇತುಸ್ತ ತ್ರಾಪ್ಯಯಂ ಮುಹಾನ್‌ ॥ ೨೬ 


ಸುಗ್ರೀವೋ ನ ಹಿ ದೇವೋಃಯಂ ನಾಸುರೋ ನ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ।| 
ಮಾನುಷೋ ರಾಘವೋ ರಾಜನ್‌ ಸುಗ್ರೀವಶ್ಚ ಹರೀಶ್ವರಃ॥ ೨೭ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ರಾಣಂ ಕಥಂ ರಾಜನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಸಿ! 


ನತು ಧರ್ನೋಪಸಂಹಾರನುಧರ್ನುಫಲಸಂಹಿತೆಮ್‌್‌ ॥ ೨೮ 
ತದೇವ ಫಲಮನ್ವೇತಿ ಧರ್ಮಶ್ವಾಧರ್ಮನಾಶನಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಧರ್ಮಥಫಲಂ ತಾನದ್ಭವತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೯ 
ಫಲಮಸ್ಕಾ ಪೈ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಪ್ರಪಶ್ಸ್ಯಸೇ | 

ಜನಸ್ಥಾ ನವಧಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಾಲಿನಧೆಂ ಕಥಾ॥ ೩೦ 
ರಾಮಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ 

ಕಾಮಂ ಖಲ್ಕಹಮಪ್ಯೇಕೆ ಸವಾಜಿರಥಕುಂಜರಾಮ್‌ ॥ ೩೧ 
ಲಂಕಾಂ ನಾಶಯಿತುಂ ಶಸ್ತಸ್ತಸ್ಯೈಷಸ ತು ನ ನಿಶ್ಚಯಃ ! 
ರಾಮೇಣ ಹಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಹಯಗ್ಸೃಸ್ಷಗಣಸಂನಿಧೌ || ೩೨ 


ಉತ್ಸಾದನಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಸೀತಾ ಯೈಸ್ತು ಪ್ರಧರ್ಸಿಕಾ | 
ಅಪೆಕುರ್ವನ್‌ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾದಪಿ ಪುರಂದರಃ ॥ ತ್ಕಿತ್ಕಿ 


೨೦೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೧ 
ನ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಸ್ಪಯಾದನ್ಯಃ 50 ಪುನಸ್ಸೃದ್ಧಿಧೋ ಜನಃ | 
ಯಾಂ ಸೀತೇತ್ಯಭಿಜಾನಾಸಿ ಯೇಯಂ ತಿಷ್ಕತಿ ತೇ ನಶೇ॥ ೩೪ 


ಕಾಲರಾತ್ರೀತಿ ತಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ನ್ವಲಂಕಾವಿನಾಶಿನಿೀೀವುತ್‌ | 
ತದಲಂ ಕಾಲಪಾಶೆಂನ ಸೀತಾನಿಗ್ರಹರೂಪಿಣಾ || ೩೫ 


ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಂಧಾವಸಕ್ತೇನ ಕ್ಷಮಮಾತ್ಮನಿ ಚಿಂತೈ ತಾಮ್‌ | 
ಸೀತಾಯಾಸ್ತೇಜಸಾ ದಗ್ಗಾಂ ರಾಮಕೋಸಸಪ್ರ ಪೀಡಿತಾಮ್‌ 1೩೬ 


ದಹ್ಯಮಾನಾಮಿಮಾಂ ಪಶ್ಯ ಪುರೀಂ ಸಾಟ್ಟ ಪ್ರ ತೋಲಿಕಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಾನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರೀಂಶ್ಲ ಜ್ಞಾತೀನ್ಭಾ ತ್ಕ ನ್ಸುರ್ತಾ ಹಿರ್ತಾ 


ಭೋಗಾನ್‌ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಲಂಕಾಂಚ ಮಾ ವಿನಾಶಮುಹಾನಯ | 
ಸತ್ಯೆಂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಜುಷ್ಟ ನಚನಂ ಮುನು ೩೮ 


ರಾಮದಾಸಸ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ಮಾನರಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸರ್ನಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸುಸಂಹೃತ್ಯ ಸಭೂತಾನ್‌ ಸಚರಾಚರಾನ್‌॥ 


ಪುನರೇನ ತಥಾ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತೋ ರಾನೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ದೇನಾಸುರನರೇಂದ್ರೇಷು ಯಕ್ಷರಸ್ಷೋಗಣೇಷು ಚ ೪೦ 
ನಿದ್ಯಾಧರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಗಂಧರ್ನೇಷೂರಗೇಷು ಚ | 
ಸಿದ್ಧೇಷು ಕಿಂನರೇಂದ್ರೇಷು ಪತತ್ರಿಸು ಚ ಸರ್ವತಃ ॥ ೪೧ 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಕಾಲೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಸಃ | 
ಯೋ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿಯುಧ್ಯೇತ ನಿಷ್ಣುತುಲ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮನು್‌ | ೪೨ 


ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಸ್ಕೈನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಪ್ರಿಯಮೀದೃ ಶನ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಯ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ತನ ಜೀವಿತರ್ನ್‌ ॥ ಲಕ್ಷಿ 


ದೇವಾಶ್ಚ ದೈಕ್ಯಾಶ್ಲ ನಿಶಾಚರೇಂದ್ರ 
ಗಂಧರ್ನನಿದ್ಯಾಫರನಾಗಯಕ್ಕ್ಯಾಃ 

ರಾಮಸ್ಯ ಲೋಕೆತ್ರಯನಾಯಕಸ್ಯ 
ಸ್ಥಾ ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸಮರೇಷು ಸರ್ವೇ ॥ ೪೪ 


ಸರ್ಗಃ ೫೨] ದಹೂತನಧನಿವಾರೆಣವರ್‌ ೨೦೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಲ ತುರಾನನೋ ಮಾ 
ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೋ ಮಾ | 

ಇಂದ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರಃ ಸುಕನಾಯಕೋ ಮಾ 
ತ್ರಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಮನಥ್ಯವರ್‌ | ೪೫ 


ಸ ಸೌಷ್ಠ್ಮನೋಸೇತನುದೀನನಾದಿನಃ 
ಕಪೇರ್ನಿಶಮ್ಯಾಪ್ರತಿಮೋಷ್ರ್ರಿಯಂ ನಚಃ | 
ದಶಾನನಃ ಕೋಸಪನಿವೃತ್ತ ಲೋ ಚನಃ 


ಸಮಾದಿಶತ್ತಸ್ಯ ನಧೆಂ ಮಹಾಕಹೇಃ ॥ ೪೬ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕಹಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಭು 

ದ್ವಿಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 

ದೂಶವಧನಿವಾರಣ ರ್‌ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾನರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಆಜ್ಞಾ ಪಯತ್ತೆ ಸ್ಯ ವಧಂ ರಾವಣಃ ಹ್ರೊ (ಧಮೂಚ್ಛ ೯ತಃ ॥ ೧ 
de ತಸ್ಯ ಸಮಾಜ್ಞಸಪ್ರೆ ಪ್ರೇ ರಾನಣೇನ ದುರಾತೆ ನಾ | 
ನನೇದಿಕನತೋ ದೌತ್ಸೆ 0 ನಾನುಮೇನೇ ನಿಭೀಷಣಃ || ೨ 


ತಂ ರೆಸ್ಲೊಟಧಿಪತಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ತಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಮುಪಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ನಿದಿತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯವಿಧೌ ಸ್ಥಿತಃ | a 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಸ್ತ ತಃ ಸಾಮ್ನಾ ಪೊಜ್ಯಂ ಶತ್ರು ಜಿದಗ್ರಜನಾ್‌ 
ಉನಾಚ ಹಿತಮತ್ಯೆ ರ್ಥಂ ವಾಸ್ಕಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ || ಛು 
ಕ್ಷನಮುಸ್ತ ರೋಷಂ ತ್ಯಜ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸೀದ ಮದ್ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಶ್ರ ಓಣುಷ್ಟ | 
ವಧೆಂ ಠಃ ಹುರ್ವಂತಿ ಸರಾವರಜ್ಜಾ 
ದೂತಸ್ಯ ಸಂತೋ ನಸುಧಾಧಿಸೇಂದ್ರಾ 11 ೫ 


೨೦೮ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೫೨ 


ರಾಜಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಂ ಚ ಲೋಕವನೃತ್ತೇಶ್ಲ ಗರ್ಹಿತಮ್‌ | 
ತವ ಚಾಸದೃಶಂ ನೀರ ಕಪೇರಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಪಣಮ್‌ ॥ ೬ 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ಶ್ಚ ಕೈ ತಜ್ಞ ಶ್ರ ರಾಜಧರ್ಮುನಿಶಾರದಂ | 
ಸರಾವರಜ್ಜೊ € ಭೂತಾನಾಂ ತೃಮೇನ ಪರಮಾರ್ಥನಿತ್‌॥ ೭ 


ಗೃ ಹ [9ತೇ ಯದಿ ರೋಹೇಣ ತ್ವಾ ದೃ ಕೋಃಫಿ ನಿಪಶ್ಚಿ ತಃ | 
ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಪಶ್ಲಿ ತ್ರ ೦ ಶ್ರ ಮ ಸ ಹಿ ಕೇನಲಮ್‌ || ೮ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸೀದ ಶತ್ರುಘ್ನ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ದುರಾಸದ | 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಂ ವಿಸಿಶ್ಚಿ ತ್ಯೆ ದೂತೇ ದಂಡೋ ನಿಧೀಯತಾಮ್‌ ॥ 


ವಿಭೀಷಣನ ಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 
ಕೋಸಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೊ ವಾಕ್ಯ ಮುತ್ತ ರಮಬ್ರ ನೀತ್‌॥ ೧೦ 


ನೆ ಪಾಪಾನಾಂ ವಧೇ ಪಾಪಂ ವಿದ್ಯತೇ ಶತ್ರುಸೂದನ | 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾನರಂ ಪಾಪಕಾರಿಣಮು್‌ ॥ ೧೧ 


ಅಧರ್ಮಮೂಲಂ ಬಹುರೋಷಯುಕ್ತೆ- 
ಮನಾರ್ಯಜುಷ್ಟಂ ನಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ | 

ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ 
ನಿಭೀಷಣೋ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ ॥ ೧೨ 


ಪ್ರಸೀದ ಲಂಕೇಶ್ವರ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತಂ ನಚನಂ ಶೃಣುಷ್ಟ 
ದೂತಾನನಧ್ಯಾನ್‌ ಸಮಯೇಷು ರಾಜನ್‌ 

ಸರ್ವೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ವದಂತಿ ಸಂತಃ ॥ ೧೩ 


ಅಸಂಶಯಂ ಶತ್ರುರಯಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಃ 
ಸೈತಂ ಹ್ಯ ನೇನಾಪ್ರಿಯನುಪ್ರನೇಯನಮ್‌ | 
ನೆ ದೂತವಧ್ಯಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಂತೋ 
ದೂಶಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಬಹವೋ ಹಿ ದಂಡಾಃ॥ ೧೪ 


ಸರ್ಗಃ ೫೨] ದೊತನಧನಿವಾರಣನಂಶ್‌ ೨೦೯ 


ನೈರೂಪ್ಯಮಂಗೇಷು ಸಶಾಭಿಘಾತೋ 
ಮಾೌಂಡ್ಯಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷಣಸಂನಿಸಾತೆಃ | 
ಏತಾನ್‌ ಹಿ ದೂಶೇ ಪ್ರನದಂತಿ ಹಂಡಾನ್‌ 
ವಥಸ್ತು ದೂಶಸ್ಕ ನ ಸಃ ಶ್ರುತೋಸಫಿ॥ ೧೫ 
ಥಂ ಚೆ ಭರ್ಮಾರ್ಥವಿನೀತಬುದ್ದಿ 
ಪರಾವರಪ್ರತೆ ತೈಯನಿಶ್ಲಿ ಕಾರ್ಥಃ | 
ಭವದ್ವಿ ಧಃ ತಕೋಸನಕೇ ಹಂ ತಿಷೆ ಶ್‌ 
ಆ ನಿಯಚ್ಛೆ ತಿ ಹಿ ಸತ್ತೆ ಎಪಂತೆಃ | ೧೬ 


ನ ಧರ್ಮನಾದೇ ನ ಚ ಲೋಕನೃತ್ತೇ 

ನ ಶಾಸ್ತ್ರಬುದ್ಧಿಗ್ರ ಗೃಹಣೇಷು ಜಾಪಿ! 
ವಿದ್ಯೆ ತೆ ಫ್‌ಶ್ಲಿ ತ್ರನ ನೀರ ತುಲ್ಕ- 

ಸ್ವಂ ಡು ತ್ತಮಃ ಸರ್ನಸುರಾಸುರಾಣಾಮ್‌ | ೧೭ 
ಜು. ಜಾ ನಿಶಾಚರೇಂದ್ರ 

ಸುರಾಸುರಾಣಾನುಫಿ ದುರ್ಜಯೇನ | 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರ ಗಲ್ಫಾ 9 ಸುರದೈ ತ್ಯಸಂಘಾ 

ಜಿತಾಶ್ಚ ಯುದ್ಧ (ಷು ಸಕ್ಸ ನ್ದ ರೇಂದ್ರಾ 1 ೧೮ 
ಇತ್ಯಂವಿಧಸ್ಥಾಮರಣೈಕ್ಯಶತ್ರೋ 

ಶೊರಸ್ಕ ನೀರಸ್ಕ ತವಾಜಿತಸ್ಯ 
lk ಘಿ ಯೋ ಲಕ 

ಹೈರ್ನಿಯುಕ್ತಾ ನತುಯೇ ಪುರಾಶೇ॥ ೧೯ 


ನ ಜಾಪ ಸ್ಯ Poss ಘಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಕಾ ಮ್ಯಹ ಹಂ ಗುಣಮುಖ | 

ತೇಷ್ಟ ಘಂ ಹಾತ್ಯ ತಾಂ ದಂಡೋ ಯ್ಯ ಯಿ ಶ್ರ ೧ಸಿತೆಃ ತಪಃ 

ಸಾಧುರ್ನಾ ಯದಿ ನಾಸಾಧುಃ ನಿಕ್ಕರೇಷ ibe | 

ಬ್ರುವನ್‌ ಪರಾರ್ಥಂ ಪರನಾನ್ನ ದೂತೋ ಸಥನುರ್ಹತಿ॥ ೨೧ 

ಅಪಿ ಚಾಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ರಾಜನ್ನಾನ್ನಂ ಹಶ್ಯಾಮಿ ಖೇಚರಮ್‌ | 

ಇಹ ಯಃ ಪುನರಾಗಚ್ಛೇತ್‌ ಪರಂ ಸಾರಂ ಮಹೋದಧೇಃ॥ ೨೨ 
25 


೨೧೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫.೨ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ಯ ನಭೇ ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪರೆಪುರಂಜಯ | 
ಭನಾನ್‌ ಸೇಂದಿ (ಷು ಸ ಶೇಷು ಯತ್ನ ಮಾಸ ಸ ತುಮರ್ಹತಿ | ೨೩ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ನಿನಷ್ಟ« ನಹಿ ದೂತಮನ್ಯಂ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಸ್‌ ನರರಣಜಪುತ್ರೌ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಯುದ್ಧ ಪಿ ಪ್ರಿಯ ದುರ್ಶಿಶಿಯಾ- 
ವುದ್ಯೊ (ಜಯೇಶ್ಛೀರ್ಥ ಪಛಾವರುದ್ನಾ | ೨೪ 
ಪರಾಕ್ರನೋತ್ಸಾಹಮನಸ್ಸಿನಾಂ ಇತ್ತ 
ಸುರಾಸುರಾಣಾಮಹಿ ದುರ್ಜ ಯೇನ | 
ಶ್ರೀಯಾ ಮನೋನಂದನ ನೈರ್ಜುತಾನಾಂ 
ಯುದ್ಧಾಯತಿರ್ನಾಶೆಯಿತುಂ ನ ಯುಕ್ತಾ ॥ ೨೫ 
ಹಿತಾ ಶೂರಾಶ್ಲ ಸಮಾಹಿತಾಸ್ತ 
ಕುಲೇಷು ಜಾತಾಸ್ತೆ ಮಹಾ ಗುಣೇಷು | 
ಮನಸ್ಸಿನಃ ಶಸ್ತ್ರ ಭೃ ತಾಂ ನರಿಷ್ಕಾಃ 
ಸೋಟ್ಟ್ಪ ತ್ತ ಸುಭೃತಾಶ್ಚೆ ಯೋಧಾಃ॥ ೨೬ 
ತದೇಕದೇಶೇನ ಬಲಸ್ಯ ತಾವತ್‌ 
ಕೇಚಿತ್ತನಾದೇಶಕೃ ತೋ ಭಿಯಾಂತು 
ತೌ ರಾಜಪುತ್ರೌ ನಿನಿಗೃಹ್ಯ ಮೂಢೌ 
ಸರೇಷು ತೇ ಭಾನಯಿತುಂ ಪ್ರಭಾವನು್‌ | ೨೩ 
ನಿಶಾಚರಾಣಾಮಧಿಪೋಃನುಜಸ್ಯ 
ನಿಭೀಷಣಸ್ಕ್ಯೋತ್ತಮವಾಕೃಮಿಷ್ಟಮ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸುರಲೋಕಶತ್ರು- 
ರ್ಮಹಾಬಲೋ ರಾಶ್ಚಸರಾಜಮುಖ್ಯಃ | ೨೮ 
ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಜಾತಂ ಹೃದಯೇ ನಿರುಧ್ಯ 
ನಿಭೀಷಣೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಸುಪೂಜ್ಯ | 
ಉವಾಚ ರಶ್ಷೋಧಿಪತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ನಿಭೀಷಣಂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಿಷ್ಮಮ್‌ ॥ ೨೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪಾವಶಶ್ಶೆ ತ್ಯ ವರ್‌ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಶಗ್ರೀವೋ ನ ನುಹಾತ್ಮನಃ ! 
ದೇಶಕಾಲಹಿತಂ ನಾಕ ೦ ಭ್ರಾ ಸುಕುತ ತ್ರರಮಬ್ರನೀತ್‌ || ೧ 
ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಹಿ ಭವತಾ ದೂತನಧ್ಯಾ ನಿಗರ್ಜಿತಾ | 

ಅವಶ್ಯಂ ತು ವಧಾದನ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹ ॥ ೨ 
ಥೆಪೀನಾಂ ಕಲ ಲಾಂಗೂಲಮಿಷ್ಟಂ ಭನತಿ ಭೂಷಣನತ್‌ | 

ತದಸ್ಯ ದೀಪ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೇನ ದಗ್ಗೇನ ಗಚ್ಛತು ೩ 
ತತಃ ಪಶ್ಯೆಂತಿಮಂ ದೀನಮಂಗನೈ ರೂಪ್ಯಕರ್ಶಿತಮ್‌ | 

ಸಮಿತ ಜ್ಞಾ ತೆಯಃ ಸರ್ವೇ ಆ ತಾ ಸಸುಹ ಶಜ್ಞನಾಃ | ಛ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಯದ್ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಃ ಪುರಂ ಸರ್ವಂ ಸಚೆತೃರಮ್‌ | 
ಲಾಂಗೂಲೇನ ಪ್ರದೀಪ್ರೇನ ರಸ್ಷೋಭಿಃ ಪರಿಕೀಯತಾಮ್‌॥ ೫ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸಾಃ ಕೋಪಶಕರ್ಕಶಾಃ | 
ವೇಷ್ಟಯಂತಿ ಸ್ಮ ಲಾಂಗೂಲಂ ಜೀರ್ಣೆಃ ಕಾರ್ಹಾಸಕೆಃ ಪಟ್ಟಿಃ | 
ಸಂವೇಷ್ಟ $ಮಾನೇ ಲಾಂಗೂಲೇ ವ್ಯವರ್ಧತ ನುಹಾಕಪಿಃ | 


ಶುಷ್ಕಮಿಂಧನಮಾಸಾದ್ಯ ವನೇಷ್ವಿನ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೩ 
ತೈಲೇನ ಪರಿಷಿಚ್ಯಾಥ ತೇಂಗ್ನಿಂ ತತ್ರಾನಪಾತಯೆನ್‌ | 
ಲಾಂಗೂಲೇನ ಪ್ರದೀಪ್ರೇನ ರಾಸ್ಷಸಾಂಸ್ತಾನಹಾತೆಯತ್‌ | ೮ 


ಸತು ರೋಷಪರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ಬಾಲಸೂರ್ಯಸಮಾನನ। | 
ಲಾಂಗೂಲಂ ಸಂಪ್ರ ದೀಪ್ತಂ ತದ್ದ ಸ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಹನೂವುತಃ1 ೯ 


ಸಹಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಾ ಶ್ವ ಶ್ಲ ಜಗ್ಗುಃ ಪ್ರೀತಾ ಕಿಶಾಚರಾಃ। 

ಸ ಭೂಯಃ ಸಂಗತೈಃ 'ಶ್ರೂ ರೈ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಹರಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೦ 
ನಿಬದ್ಧಃ ಕೈತವಾನ್‌ ನೀರ ಶ್ಯಾಲಸದ್ಧಶೀಂ ಮತಿವತ್‌ | 

ಕಾಮಂ ಖಲು ನ ಮೇ ಶಕ್ತಾ ನಿಬದ್ದಸ್ಯಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ |... ೧೧ 


೨೧೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೫೩ 


ಛಿತ್ವಾ ಸಾಶಾನ್‌ ಸನಯಿಶ್ಸೆ ಕ್ಯ ಹನ್ಯಾ ಮಹಮಿಮಾನ್‌ ಪುನಃ! 
ಯದಿ ಭರ್ತ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಜರೆಂತೆಂ ಭರ್ತೃಶಾಸನಾತ್‌ I ೧೨ 
ಬದ್ಸಂತ್ಕೇತೇ ದುರಾಜ್ಮಾನೊಃ ಸತುಮೇ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಕೃತಾ! 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ಹರ್ಯಾವ್ರೊಃ ರಾಶ್ಚ್ಮೂಣಾನಾಮಹಂ ಯುಧಿ ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ 40 ತು ಪ್ರೀಶ್ಯರ್ಥಂ ನಿಷಹಿಷ್ಯ ಆಹನಮೀದೃಶಮ್‌ | 


ಲಂಕಾ ಚಾರಯಿತವ್ಯಾ ವೈ ಪುನರೇವ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೧೪ 
ರಾತ್ರೌ ನಹಿ ಸುದೃಷ್ಟ್ರಾ ಮೇ ದುರ್ಗಸರ್ಮನಿಧಾನಶಃ। 
ಅನಶ್ಯಮೇನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ ನಿಶಾಸ್ಸಯೇ ॥ ೧೫ 


ಕಾಮಂ ಬಂಧೈಲ್ಲ ಮೇ ಭೂ ಪುಚ್ಚಸ್ಕೋಧೀಪನೇನ ಚ! 
ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ನಂತು ೮ಕಸ್ಕಿಂಸಿ ನ ಮಸ್ತಿ ಮನಸಃ ಶ್ರಮಃ ॥ ೧೬ 


ತತಸ್ತೇ ಸಂವೃತಾಕಾರಂ ಸತ್ತ್ಯೃನಂತಂ ಮಡಾಕಫಿವತ್‌ | 
ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಯೆಯುಪಗ್ಯಿಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಪಿಕುಂಜರಮ್‌॥ ೧೭ 


ಶಂಖಭೇರೀಸಿನಾದೈಶ್ಚ ಭೋಜಯಂತಃ ಸ್ವಕೆರ್ನೂಭಿ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಶ್ಚಾರಯಂತಿ ಸ್ಮ ತಾಂ ಪ್ರರೀಮಾ್‌ ॥ ೧೮ 


ಅನ್ಟೀಯಮಾನೋ ರಸ್ಟೋಭಿರ್ಯಯ್‌ ಸುಖಮರಿಂದಮಃ | 
ಹನೂಮಾಂಶ್ಚಾರಯೂಮಾಸ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ಮಹಾಪುರೀಮ್‌ ॥ 


ಅಥಾಪಶ್ಯದ್ಧಿಮಾನಾಸಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮುಹಾಳಪಿಃ | 
ಸಂವೃತಾನ್‌ ಭೂಮಿಭಾಗಾಂಶ್ಚ ಸುವಿಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಚತ್ಚರಾನ್‌ ॥ ೨೦ 


ನೀಥೀಶ್ಲೆ ಗೃಹಸಂಜಾಧಾಃ ಕಫಿ$ ಶೃಂಗಾಟಿಕಾಸಿ ಚ | 


ತಥಾ ರಥ್ಯೋಪರಥ್ಯಾಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ ಗೈ ಹಾಂತರಾನ್‌ | ೨೧ 
ಗೃಹಾಂಶ್ಲ ಮೇಘಫಸಂಕಾಶಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಃ | 
ಚತ್ಸೆರೇಷು ಚತುಷ್ಕೇಷು ರಾಜಮಾರ್ಗೆೇ ತಥೈವ ಚ॥ ೨೨ 
ಘೋಷಯಂತಿ ಕಹಿಂ ಸರ್ವೇ ಚಾರ ಇತ್ಯೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


ಸ್ತ್ರೀಜಾಲವೃದ್ಧಾ ನಿರ್ಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರೃತ್ರ ತತ್ರ ಹುಕೂಹಲಾತ್‌ ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೫೩] ಪಾವಕಶೈತ್ಯಮ್‌ ೨೧೩ 
ತಂ ಪ್ರದೀಪಿಕಲಾಂಗೂಲಂ ಹನುಮಂತೆಂ ದಿದೃಕ್ಸವಃ | 
ದೀಪ್ಯಮಾನೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ರೇ ಹನೊಮತೇಃ॥ ೨೪ 


ರಾಶಸ್ಯಸ್ತಾ ನಿರೂಪಾಶ್ಚ್ಯಃ ತಂಸುರ್ದೇವ್ಯಾಸ್ತದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 


ಯೆಸ್ತೃಯಾ ಫೈತೆಸಂವಾದಃ ಸೀತೆ ತಾಮೃಮುಖುಃ ಫಿ ೨೫ 


ಲಾಂಗೂಲೇನ ಪ್ರದೀಪ್ತೇನ ಸ ಏಷ ಪರಿಣೀಯತೇ | 
ಶ್ರುತ್ಕಾ ತದ್ಧ ಚನಂ ಕ್ರೂರಮಾತ್ಮಾಷಹರಣೋಹಮವನು್‌ | ೨೬ 


ನೈದೇಹೀ ಶೋಕೆಸಿಂಕೆಪ್ತಾ ಹುತಾಶನಮುಹಾಗಮತ್‌ | 


ಮಂಗಲಾಭಿಮುಖೀ ತಸ್ಯ ಸಾ ತದಾಸೀನ್ಮಹಾಕಪೇಃ || ೨೭ 
ಉಪಶಸ್ಥೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಯತಾ ಹನ್ಯವಾಹನವನಃ | 

ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾ ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಚರಿತಂ ತಪಃ ॥ ೨೮ 
ಯದಿ ನಾಸ್ತೇಕಪತ್ತೀತ್ಸಂ ಶೀತೋ ಭನ ಹನೂಮತಃ | 

ಯಡಿ ಕಶ್ಚಿದನುಕ್ರೊ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮಯ್ಯ ಸ್ತಿ ಧೀಮತಃ | ೨೯ 


ಯದಿ ನಾ ಭಾಗ್ಯಶೇಷೋ ಮೇ ಶೀತೋ ಭನ ಹನೊಮತಃ | 
ಯದಿ ಮಾಂ ವೃತ್ತಸಂಪಹನ್ಮಾಂ ತೆಪ್ಸಮಾಗಮಲಾಲಸಾಮ್‌ | ೩೦ 


ಸ ವಿಜಾನಾತಿ ಧರ್ಮಖತ್ಮಾ ಶೀಕೋ ಭನ ಹನೂಮುತಃ |! 
ಯದಿ ಮಾಂ ತಾರೆಯೇಜಾರ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ | ೩೧ 


ಅಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಾಂಬುಸಂರೋಧಾಚ್ಛೇಶೋ ಭನ ಹನೂಮತಃ | 
ತಶಸ್ತ್ರೀಕ್ಷ್ಯಾರ್ಜಿರವ್ಯಗ್ರಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಶಿಖೋಜನಲಃ | ೩೨ 


ಸ ಇ 
ಜಜ್ಜಾಲ ಮೃ ಗಶಾಮಾಕ್ಟ್ರ್ಯಾಃ ಶೆಂಸನ್ನಿವ ಶಿನಂ ಸೇ | 


ಹನುಮಜ್ಜ ನಕೆಶ್ಲಾಪಿ ಪುಚ್ಛಾನಲಯುತೋನಿಲಃ | ೩೩ 
ನನಾ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಕರೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ರಾಲೇಯಾನಿಲಶೀತಲ; | 
ದಹ್ಯಮಾನೇ ಚ ಲಾಂಗೂಲೇ ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸೆ ವಾನರಃ | ೩೪ 


ಪ್ರದೀಪ್ತೊಆಗ್ನಿರಯಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಮ ಮಾಂ ದಹತಿ ಸರ್ವತೆಃ | 
ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ರ ಮಹಾಜ್ಯಾಲೋ ನ ಕರೋತಿ ಚ ಮೇ ರುಜಮ್‌ ॥ 


೨೧೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೩ 


ಶಿಶಿರಸ್ಕೇನ ಸಂಸಾತೋ ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ರೆ ¢ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತಃ | 
ಅಥವಾ ತದಿದಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಯದ ಷೆ,ಂ ಸ ನತಾ ಮಯಾ | a೬ 


ದಲಿ "ಬ 
ರಾಮಪ್ರ ಭಾವಾದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಸರ್ವಶಃ ಸರಿತಾಂ ಹತೌ | 
ಯದಿ ಜಾಸ್‌ ಸಮುದ್ರ ಸ್ಯ ಮೆ ) ಸಾಕಸ್ಕ ಚ ಧೀಮುತಃ ೩೭ 
ರಾಮಾರ್ಥಂ ಸಂಭ್ರ ಮಸ್ತಾದ |ಕ್ವಿಮಗ್ಗಿ ರ್ನ ಕರಿಷ್ಯ ತ್ರಿ | 
ಸೀತಾಯಾಶ್ಚಾ ನೃ ಸಂಸೆ i ಜ್‌ ರಾಘನಸ್ಯ ತ || ತ್ಮಿ೮ 


ಏಶುಶ್ಚ ಮಮು ಸಖ್ಯೇನ ನ ಮಾಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ! 
ಭೂಯಃ ಸಂ OR SE ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಪಿಕುಂಜರಃ! ೩೯ 


ಉತ್ಸಪಾತಾಥ ವೇಗೇನ ನನಾದ ಚ ನುಹಾಕಸಿಃ | 
ಪುರದ್ನಾ ರಂ ತತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೈಲಶ ಂಗಮಿವೋನ್ಸ ತೆಮ್‌ ॥ ೪೦ 


ನಿಭಕ್ತರಕ್ಷಃಸಂಜಾಧಮಾಸಸಾದಾನಿಲಾತ್ಮಜಃ | 
ಸ ಭೂತ್ವಾ ಕೈಲಸಂಕಾಶಃ ಕ್ಷಣೇನ ಪುನರಾತ್ಮವಾನ್‌ | ೪೧ 


ಹ್ರ ಸ್ವತಾಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾ ಫೊ ಬಂಧನಾನ್ಯ ನಶಾತೆಯತ್‌ | 
ನಿಮುಕ್ತ ಶಾ ಎ ಭವಚ್ಛಿ (ಮಾನ್‌ ಪುನಃ ಸರ್ವ ತೆಸಂಿಭೆಃ | ೪೨ 


ನೀಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ದದೃಶೇ ಪರಿಘಂ ತೋರಣಾಶ್ರಿ ತಮ್‌ | 
ಸತಂ ಗೃ ಹ್ಯ MRE ಕಾಲಾಯಸಸರಿಷ್ಕ ತನ್‌ | 1! 


ರಕ್ಷಿಜಸ್ತಾನ್‌ ಪುನಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸೂದಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಿಃ | 


ಸ ತಾನ್ನಿಹತ್ಕಾ ರೆಣಚಂಡವಿಕ್ರ ಮಃ 
ಸನೀಕ್ಷಮಾಣಃ ಪುನಕೇನ ಲಂಕಾನ್‌ | 
ಪ್ರ ದೀಪ್ತ ಲಾಂಗೂಲಕೃ ತಾರ್ಜಿಮಾಲೀ 
ಪ್ರ ತ ಕಾಶತಾದಿತ್ಯ gE ಚಂ! | ಅಳ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ಸುಂಪರಸಾಂಡೇ ತ್ರಿಪಂಚಾಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಿ 


ಚತುಷ್ಟಂಜಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಲಂಕಾರಾಹಃ 


ನೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತತೋ ಲಂಕಾಂ ಕಪಿಃ ಕೃತಮನೋರಥಃ | 
ನರ್ಧಮಾನಸಮುತ್ಸಾಹಃ ಕಾರ್ಯಶೇಷಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೧ 


ಕಂ ನು ಖಿಲ್ವವಶಿಷ್ಟಂ ಮೇ ಕರ್ತನ್ಯಮಿಹ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 


ಯದೇಷಾಂ ರೆಕ್ಷಸಾಂ ಭೂಯಃ ಸಂತಾಪಜನನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨ 
ವನಂ ತಾನತ್‌ ಪ್ರಮಧಿತಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಹತಾಃ | 

ಬಲೈ ಇದೇಶೆಃ ಕ್ಷನಿತಃ ಶೇಷಂ “ದುರ್ಗ ನಿನಾಶನಮ್‌ || ೩ 
ದುರ್ಗೇ ವಿನಾಶಿತೇ ಕರ್ಮು ಭವೇತ್‌ ಸುಖಪರಿಶ್ರಮನು್‌ 
ಅಲ್ಪಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ಯೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ಮಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಫಲಃ ಶ್ರಮಃ || 
ಯೋ ಹ್ಯಯಂ ಮಮ ಲಾಂಗೂಲೇ ದೀಪ್ಯತೇ ಹನ್ಯವನಾಹನಃ | 
ಅಸ್ಯ 0 ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ಕರ್ತುಮೇಭಿರ್ಗ ಹೋತ್ತ ಮ್ಳ 11೫ 
ತತಃ ಪ್ರದೀಪ್ತೆಲಾಂಗೂಲಃ ಸನಿದ್ಯುದಿನ ತೋಯದಃ | 
ಭವನಾಗ್ರೇಷು ಲಂಕಾಯಾ ವಿಚಚಾರ ಮಹಾಕಪಿಃ॥ ೬ 
ಗೃಹಾದ್ಸೃಹಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮುದ್ಯಾನಾನಿ ಚೆ ವಾನರಃ | 
ನೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಹ್ಯಸಂತ್ರಸ್ತ8 ಪ್ರಾಸಾದಾಂಶ್ಚ ಚಚಾರ ಸ$॥ ೭ 
ಅವಪ್ಪುತ್ಯ ಮಹಾವೇಗಃ ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ಕ ನಿವೇಶನವು | 

ಅಗ್ನಿಂ ತತ್ರ ಸ ನಿಕ್ರಿಸ್ಯ ಶ್ವಸನೇನ ಸಮೋ ಬಲೀ ॥ ಲ 
ತಕೊಣನ್ಯತ್ತುಪ್ಪುನೇ ವೇಶ್ಮ ನುಹಾಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಯ ನೀರ್ಯೆವಾನ್‌ | 
ಮುಮೋಚ ಹನುಮಾನಗ್ನಿಂ ಕಾಲಾನಲಶಿಖೋಸಪನುಮ್‌ ॥ ೯ 
ವಚ್ರದಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಪುಪ್ಲುನೇ ಸ ಮಹಾಕೆಸಿಃ | 

ಶುಕಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಾರಣಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ ೧೦ 
ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಜಿತೋ ವೇಶ್ಮ ದದಾಹ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ಜಂಬುಮಾಲೇಃ ಸುಮಾಲೇಶ್ಲ ದದಾಹ ಭವನಂ ತತಃ ॥ ೧೧ 


೨೧೬ ಸುಂದರಕಾಂಡೆಃ (ಸರ್ಗಃ ೫೪ 


ರಶ್ಚಿ ಕೇತೋಶ್ಸೆ ಭನನಂ ಸೂರ್ಯಶತ್ರೋಸ್ತಫೈನ ಚ | 


ಹ್ರಸ್ವಕರ್ಣಸ್ಯ ದಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ರೋಮಶಸ್ಯ ಚ ರೆಕ್ಷಸಃ | ೧೨ 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತಸ್ಯ ಮತ್ತಸ್ಯ ಧೃಜಗ್ರೀವಸ್ಯ ರೆಕ್ಷಸಃ | 

ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ಹಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕ ತಥಾ ಹಸ್ತಿನುಖಸ್ಯ ೫ ॥ ೧೩ 
ಕೆರಾಲಸ್ಯ ವಿಶಾಲಸ್ಯ ಶೋಣಿತಾಶ್ಸಸ್ಯ ಚೈನ ಹಿ | 

ಕುಂಭಕರ್ಣಸ್ಯ ಭವನಂ ಮಕೆರಾಶ್ಚಸ್ಯೆ ಚೈನ & I] ೧೪ 
ಯಜ್ಞ ಶತ್ರೋಶ್ಚ ಭವನಂ ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ರೋಸ್ತಥೈವನ ಚ | 
ನರಾಂತಕಸ್ಯ ಕುಂಭಸ್ಕ ನಿಕುಂಭಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ (| ೧೫ 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಭೀಷಣಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಕ್ರಮಮಾಣಃ ಕ್ರಮೇಣೈನ ದದಾಹ ಹರಿಸುಂಗವಃ | ೧೬ 
ತೇಷು ತೇಷು ಮಹಾರ್ಹೇಷು ಭನನೇಷು ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಗೃಹೇಸ್ಟೃದ್ಧಿಮತಾನಮೃದ್ಧಿಂ ದದಾಹ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ॥ ೧೭ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ | 
ಆಸಸಾದಾಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನನು್‌ ॥ ೧೮ 
ತೆತೆಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೇ ಮುಖ್ಯೇ ನಾನಾರತ್ನನಿಭೂಷಿತೇ 
ಮೇರುಮಂದರಸಂಕಾಶೇ ಸರ್ವಮಂಗಲಶೋಬಭಿತೇ ॥ ೧೯ 


ಪ್ರದೀಪ್ರಮಗ್ಗಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ನನಾದ ಹನುಮಾನ್‌ ವೀರೋ ಯುಗಾಂತೇ ಜಲದೋ ಯಥಾ॥ 


ಶೈಸನೇನ ಚ ಸಂಯೋಗಾದತಿನೇಗೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರಿವ ಸಂದೀಪ್ರಃ ಪ್ರಾವರ್ಧತ ಹುತಾಶನಃ | ೨೧ 


ಪ್ರನೃದ್ಧಮಗ್ನಿಂ ಪನನೆಸ್ತೇಷು ವೇಶ್ಮಸ್ಟ ಚಾರೆಯತ್‌ | 


ಅಭೂ ಚ್ಛುಸನಸಂಯೋಗಾದತಿನೇಗೋ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೨೨ 


ತಾನಿ ಕಾಂಚನೆಜಾಲಾನಿ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯಾನಿ ಚ। 
ಭನನಾನಿ ವ್ಯ ಶೀರ್ಯಂತೆ ರತ್ನನಂತಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೫೪] ಲಂಕಾದಾಹಃ ೨೧೩ 


ತಾನಿ ಭಗ್ಗನಿಮಾನಾನಿ ನಿಸೇಶುರ್ಥೆರೆಣೀತಲೇ | 
ಭನನಾನೀವ ಸಿದ್ಧಾನಾಮಂಬರಾತ್‌ ಪುಣ್ಯಸಂಸ್ಸಯೇ ॥ ೨೪ 


ಸಂಜಜ್ಞೇ ತುಮುಲಃ ಶಬ್ದೋ ರಾಸ್ಟ್ರಸಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನತಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಗೃಹಸ್ಯ ಪರಿತ್ರಾಣೇ ಭಗ್ನೋತ್ಸಾಹೋರ್ಜಿಶಶ್ರಿಯಾಮಾ್‌ | ೨೫ 


ನೂನಮೇಷೊಆಗ್ನಿರಾಯಾತಃ ಇಫಿರೂಹೇಣ ಹ ಇತಿ | 
ಕೈಂದಂತ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಹೇತುಃ ಸ್ವನಂಭಯಥರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | ೨೬ 


ಕಾಶ್ಚಿದಗ್ನಿಪರೀತಾಂಗ್ಯ್ಟೋ ಹಮ್ಮ್ಯೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಥಜಾಃ। 
ಸಪತಂತ್ಯೋ ರೇಜಿರೇಭ್ರೇಭ್ಯಃ ಸೌದಾಮಿನ್ಯ ಇನಾಂಬರಾತ್‌ ॥ 


ವಜ್ರವಿದ್ರುಮವೈ ದೂರ್ಯಮುಕ್ತಾರಜತಸಂಹಿತಾನ್‌ 
ನಿಚಿತ್ರಾನ್‌ ಭವನಾದ್ಧಾತೂನ್‌ ಸ್ಕಂದಮಾನಾನ್‌ ದದರ್ಶೆ ಸಃ॥ 


ನಾಗ್ನಿಸ್ತ ಸ್ಯತಿ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ತೃಣಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ತಥಾ 


ಹನೂಮಾನ್‌ ರಾಶ್ಚಸೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನಧೇ ಕಂಚಿನ್ನ ತೃಪ್ಯತಿ Il ೨೯ 


ಸಾನಾಂ ವಸುಂಧರಾ | 


೦ಬ 


ನಾಗ್ಬೇರ್ನಾಪಿ ನಿಶಸ್ತಾನಾಂ ರಾಶ 


ನ ಹನೂಮದ್ದಿ ಶಸ್ತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಸುಂಧರಾ || ೩೦ 
ಕೈಚಿತ್‌ ಕಂಶುಕಸಂಕಾಶಾಃ ಸ್ಪಚಿಚ್ಛಾಲ್ಮಲಿಸಂನಿಭಾಃ 

ಕಚಿತ ಕುಂಕುಮಸಂಕಾಶಾಃ ಶಿಖಾ ನಹ್ನೇಶ್ಲೆ ಕಾಶಿರೇ il ೩೧ 
ಹನೂಮತಾ ವೇಗನತಾ ನಾನರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಲಂಕಾಪುರಂ ಪ್ರದಗ್ಗಂ ತದ್ರುದ್ರೇಣ ತ್ರಿಪುರಂ ಯಥಾ | ೩೨ 


ತತಸ್ತು ಲಂಕಾಪುರಪರ್ನತಾಗ್ರೇ 
ಸಮುತಿ ತೋ ಭೀಮುಪರಾಸ್ರ ಮೋಗ್ತಿತ | 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚೂಡಾನಲಯಂ ಪ್ರದೀಪ್ತೋ 
ಹನೂಮತಾ ವೇಗವತಾ ನಿಸೃಷ್ಟಃ | ೩೩ 


ಯುಗಾಂತಕಾಲ್‌ ನಲಶುಲ್ಯನೇ ಗಃ 
ಸಮಾರುತೋಗ್ಗಿರ್ವವೃಧೇ ದಿನಿಸ್ಪೃಕ್‌ | 
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೨೧೮ ಸುಂದರೆಕಾಂಣಿಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೪ 


ಇಸ ್ಮರ್ಭನನೇನು ಸಕ್ರೋ 
ರ್ಷಃಕರೇರಂಜ್ಯ ಸನುರ್ಪಿತಾರ್ಜಿಃ 8 | ೩೪ 


ಆದಿತ್ಯ ಹೋಟೀಸಗ್ನ ೪8 ಸುಶೇಜಾ 

ye ಸಿಗ್ತು ೦ ಪರಿನೂರ್ಯ ತಿಷ್ಕನ್‌ | 
ಶೆಜ್ಜೈರನೇಶೃರಗನಿಪ ಶ್ರರೂಧೈ- 

ರ್ಭಿಂದನ್ಸಿವಾಂಡಂ ಪ್ರ ಪೈಬಭೌ ಮಹಾಗ್ನಿಃ [| ೩೫ 
ತತ್ರಾಂಬರಾದಗ್ಗಿರತಿ ರತಿಪ್ರಣ ಸಿದ್ಧೋ 

ರೂಕ್ಷಪ್ರಭಃ ಕಿಂಶುತಿಪುಸ್ಪ ಚೂಡಃ | 
ನಿರ್ನಾಣಥೂನೂಕುಲರಾಜಯರ್ಲ 

ನೀಲೋಕ್ಸ ಲಾಜಾ ಹ ನ್ರ ಚಳಾಶಿಕೇಂಭ್ರಾ? | ೩೬ 
ವಜ್ರೀ ಮಹೇಂದ್ರ ಸ ಸ್ತಿ ದಶ ಸರೋವಾ 

ಸಾಕ್ಲಾಬ್ಯ ನೋ ಮಾ ನಿರುಣೆ ಕೂಲಟನಿಲೋ ನಾ 

ರುದ್ರೊ ಗ್ಧಿರರ್ಕೋ ಭನದಕ್ತ ನೋನೋ 


pe ME ಯಮೇನ ಕಾಲಃ ॥ ೩೭ 


ಕಿಂಬ್ರ ಹ 93 ಸರ್ವಪಿತಾಮಹಸ್ಯ 
“ಸರ್ವಸ್ಯ ಡಢಾತುಳ 'ತುರಾನನಸ್ಯ | 
ಇಹಾಗತೋ 'ಎಾಇನರಕೂಪಧಾರೀ 


ರಸ್ಷೋಪಸಂಹಾರಕರಃ ಪ್ರಕೋಪಃ ॥ ೩೮ 


$೦ ವೈ ಷ್ಲವಂ ಮಾ ಕಫಿರೂಪಮೇತೈ 

ಕೋನಿ ಇಶಾಯ ಹರಂ ಸುಶೇಜಃ | 
ಅನಂಶಮವ್ಯಕ್ತಮಚಿಂತ್ಯ ಮೇಶಂ 

ಸ್ವನಾಯಯಾ ಸಾಂಪ್ರತಮಾಗತಂ ವಾ ೩೯ 


ಇತ್ಯೇವಮೂಚುರ್ಬಹವೋ ನಿಶಿಷ್ಟಾ 

ರಸ್ತೋಗಣಾಸ್ತತ್ರ ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ನೇ | 
ಸಪ್ರಾಣಿಸಂಘಾಂ ಸಗೃಹಾಂ ಸವೃಳ್ನಾಂ 

ದಗ್ಗಾಂ ಪುರೀಂ ತಾಂ ಸಹಸಾ ಸಮೀಸ್ಟ್ಯ ॥ ೪೦ 


ಸರ್ಗಃ ೫೪] ಲಂಕಾದಾಹಃ ೨೧೯ 


ತತಸ್ತು ಲಂಕಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರದಗ್ಗಾ 

ಸರಾಘನಾ ಸಾಶೃರಥಾ ಸನಾಗಾ | 
ಸಹಕ್ಷಿಸಂಘಾ ಸಮೃಗಾ ಸಬ್ಬಕ್ಸಾ 

ರುರೋದ ದೀನಾ ತುಮುಲಂ ಸಶಬ್ದವಮು್‌ | ೪೧ 
ಹಾ ತಾಶಹಾ ಪುತ್ರಕ ಕಾಂತ ಮಿತ್ರ 

ಹಾ ಜೀವಿತಂ ಭೋಗಯುಶಂ ಸುಪುಣ್ಯಮ್‌ | 
ರಫ್ಷೋಭಿರೇವಂ ಬಹುಧಾ ಬ್ರುನದ್ಭಿಃ 

ಶಬ್ದಃ ಸೈತೋ ಘೆಸೋರತರಃ ಸುಭೀಮಃ॥ ೪೨ 
ಹುತಾಶನಜ್ಜಾಲಸಮಾವೃತಾ ನಾ 

ಹತಪ್ರನೀರಾ ಪರಿನೃತ್ತಯೋಧಾ 
ಹನೂಮತಃ ಕ್ರೋಧಬಲಾಭಿಭೂತಾ 

ಬಭೂವ ಶಾಪೋಪಹಶೇವ ಲಂಕಾ ॥| ೪೩ 
ಸ ಸಂಭ್ರಮತ್ರಸ್ತನಿಷಣ್ಣರಾಶ್ಷನಾಂ 

ಸುಮುಂಜ್ಞ ಲಜ್ಞಾ ಎಲಿಹುರಾಶೆನಾಂ 8ತಾಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಲಂಕಾಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಬುಹಾಮನ॥ 

ಸ್ಫಯಂಭುಕೋಪೋಹಹತಾನಿನಾವನಿಮ್‌॥ ೪೪ 


ಭಂಕ್ರ್ವ್ವಾ ವನಂ ಸಾದಹಪರತ್ನಸಂಕುಲಂ 
ಹತ್ವಾ ತು ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಮಹಾಂತಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ಆಯ್‌ ಘಳ ಇದೆ ಇಳ 
ದಗ್ಗ್ಯಾ ಪುರೀಂ ತಾಂ ಗೃಹರತ್ನನಳಾಲಿನಿೀಂ 
ತೆಸ್ಟೌ ಹನೂೊಮಾನಿ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಃ ಪಿ ೪೫ 


ತ್ರಿಕೂಟಿಶೃಂಗಾಗ್ರತಲೇ ವಿಚಿತ್ರೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಕೋ ನಾನರರಾಜಸಿಂಹಃ | 
ಪ್ರದೀಪ್ತಲಾಂ ಗೂಲಕೃತಾರ್ಜ್ಚಿಮಾಲೀ 


ವ್ಯ ರಾಜಕಾದಿತ್ಯ ಇವಾಂಶುಮಾಲೀ | ೪೬ 


ಸ ರಾಕ್ಷಸಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸುಬಹೂಂಶ್ಲ ಹತ್ವಾ 
ವನಂ ಚ ಭೆಂಕ್ತ್ಯಾ ಬಹುಷಾದಪಂ ತತ್‌ | 


೨೨೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೪ 


ವಿಸೃಜ್ಯ ರಫೋಭನನೇಷು ಚಾಗ್ನಿಂ 

ಜಗಾಮ ಕಾಮುಂ ಬುನಸಾ ಮಹಾತ್ಮಾ || ೪೩೭ 
ತತಸ್ತು ಶಂ ನಾನರನೀರನುಖ್ಯಂ 

ಐಂಹಾಬಲಂ ಮಾರುತತುಲ್ಯ ನೇಗವಾ್‌ | 
ಮಹಾಮತಿಂ ನಾಯುಸುಶಂ ವರಿಷ್ಟ ೦ 


ಪ್ರತುಷ್ಟು ಪ್ರುರ್ದೇನಗಣಾಃ ಗೆ ಸರ್ವೇ | ಛಲ 
ಭಂಕ್ತ್ಯಾ ನನಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಹತ್ಕಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ದಗ್ಗ್ಯಾ ಲಂಕಾಪುರೀಂ ರನ್ಯಾಂ ರರಾಜ ಸ ಮಹಾಳೆಪಿ ೪೯ 


ತತ್ರ ದೇನಾಃ ಸಗಂಭರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 
ದೃ ಸ್ಟಾ ಲಂಕಾಂ ಖೆ ಪ್ರಡಗ್ಗಾ ೦ ಕಂ 'ನಿಸ್ಮ ಯಂ ಹರನಂಂ ಗಶಾಃ || 


ಕೆಂ i ನಾಸರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ ಹಮುಿಮಿಂಶಂ ಬಮುಹಾಕಫಿವುತ್‌ | 


ಕಾಲಾಗ್ದಿರಿತಿ ಸಂಬಿಂಕ್ಕೆ ಸರ್ನಭೂತಾಕಿ ತತ್ರಸುಃ | ೫೧ 
ದೇವಾಶ್ಹೆ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಪುಂಗವಾಶ್ಚ 
ಗಂಧರ್ವನಿದ್ಯಾಥರಕಂನರಾಶ್ಲ | 
ಭೂತಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ತತ್ರ 
ಜಗ್ಮುಃ ಸರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮತುಲ್ಯರೂಪಾಮ್‌ | ೫೨ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರ 8ಾಂಡೀ ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೧)೫ 
ಕ್ಲ ನು ವ್ಯೆ 





ಪಂಚೆಪಂಜಾಲೇ ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮದ್ದಿ ಭ್ರಮಃ 


ಲಂಕಾಂ ಸಮಸ್ತಾಂ ಸಂದೀಪ ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ನಿಂ ನುಹಾಬಲಃ | 
೪ರ್ನಾಹಯಾಜಮಾಸ ತದಾ ಸಮುದ್ರೆ ಕೆ ಹರಿಸತ್ತ ನುಃ॥ ಗಿ 


ಸಂದೀಪ್ಯಮಾನಾಂ ನಿಧೃಸ್ತಾಂ ತ್ರಸ್ತರಸ್ಷೋಗಣಾಂ ಪುರೀಮ | 
ಅನೇಕ್ಷ್ಯ, ಹನುಮಾನ್‌ ಲಂಕಾಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ ॥ ೨ 


ತೆಸ್ಕಾಭೂತ್‌ ಸುನುಹಾಂ ಸ್ರ್ರಾಸಃ ಕುತ್ಸಾ ಚಾತ್ಮನ್ಯ ಜಾಯತೆ 
ಲಂಕಾಂ ಪ್ರ ದಹತಾ ಕರ್ಮ ಕಿಂಸ್ಕಿತ್‌ ಫೈ ತನಿದಂ ಮಯಾ ೩ 


ಧನ್ಕಾಸ್ತೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೋಪಮುತ್ತಿ ತೆಮ್‌ | 


ನಿರುಂಧಂತಿ ಮಹಾತಾ ನೋ ದೀಪ್ತ ಮುಗಿ 'ಮಿನಾಂಭಸಾ 1 ಲ 
ಜಿ ್ರಿಷ್ನಃ ಸಾಹಂನೆ ಶುರ್ಯಾಶ್‌ ಸು ಕ್ರುದ್ಧೋ € ಹನ್ಯಾ ದ್ಗು ರೂನಪಫಿ 
ಫ್ರು ದ್ದ 1 ಪರುಷಯಾ ವಾಚಾ ನರಃ ಸ 'ೊಸಧಿಕ್ಷಿನೇತ್‌ i ೫ 


ವಾಚ್ಯಾವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ನಾಕಾರ್ಯನಮುಸ್ತಿ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ನಾನಾಚ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೬ 
ಯಃ ಸಮುತ್ಸತಿತಂ ಕ್ರೋಥಂ ಕ್ಷಮಯ್ಯನ ನಿರಸ್ಕತಿ | 
ಯಥೋರಗಸ್ತೃ ಚಂ ಜೀರ್ಣಾಂ ಸ ನೈ ಪುರುಷ ಉಚ್ಯತೇ॥ ೭ 
ಧಿಗಸ್ತು ನಾಂ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜಂ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ಸೀತಾಮುಗ್ನಿದಂ ಸ್ವಾಮಿಘಾತಕವ್‌ ॥ ೮ 


ಯದಿ ದಗ್ಗಾ ತ್ತ್ರಿಯಂ ಲಂಕಾ ನೂಸಮಾಂರ್ಯ್ಯಾಪಿ ಜಾನಕೀ | 
ದಗ್ಗಾ ಕೇನ ಮಯಾ ಭರ್ತುರ್ಹತಂ ಕಾರ್ಯಮಜಾನತಾ ॥ ೯ 


ಯದರ್ಶಮಯಮಾರಂಭೆಸ್ವಲಾರ್ಯಮನಸಾದಿತಮ್‌ | 
ಮಯಾ ಹಿ ದಹತಾ ಲಂಕಾಂ ನ ಸೀಶಾ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾ ॥ ೧೦ 


ಕಈಷತ್ತಾರ್ಯನಮಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಮಾಸೀನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತಸ್ಯ ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತೇನ ಮಯಾ ಮೂಲಕ್ಷಯಃ ಕೈತಃ | ೧೧ 


೨೨೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೫ 
ನಿನಷ್ಟಾ ಜಾನಕೀ ನೂನಂ ನ ಹ್ಯದಗ್ಗಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ಲಂಕಾಯಾಂ ಕಶ್ಲಿ ಮುದ್ದೇಶಃ ಸರ್ವಾ ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ ಪುರೀ॥ ೧೨ 
ಯದಿ ತದ್ವಿಹತಂ ಇಾರ್ಯಂ ನುಮು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿಷೆರ್ಯಯಾತ್‌ 
ಇಹೈನ ಸ್ರಾಜಸಂನ್ಯಾಸೋ ಮಾನಿ ಹ್ಯಟ್ಯ ರೋಚತೇ 1 ೧೩ 
ಕಿಮಗ್ಗೌ ನಿಪತಾನ್ಯುದ್ಯ ಆಹೋಸ್ತಿದ್ವಡನಾಮುಖೇ 
ಶರೀರನಾಹೋ ಸತ್ತ್ವ್ಯಾನಾಂ ದದ್ಮಿ ಸಾಗರವಾಸಿನಾನಾ್‌ ॥ ೦೪ 
ಕಥಂ ಹಿ ಜೀವತಾ ಶಳ್ಳ್ಕ್ಯೋ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಹರೀಶ್ಚರಃ | 


ತೌ ನಾ ಪುರುಷಶಾರ್ನೂಲೌ ಕಾರ್ಯಸರ್ವಸ್ಮಘಾತಿನಾ॥ ೧೫ 
ನುಯಾ ಖಲು ಶದೇನೇದಂ ರೋಷದೋಸಷಾತ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿತೆವ್‌ | 
ಪ್ರಥಿತೆಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಪಿತ್ಸಮನವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ೧೬ 
ಧಿಗಸ್ತು ರಾಜಸಂ ಭಾವಮನೀಶಮನನಸ್ಸಿ ತಮ್‌ 

ಈಶ್ವರೇಣಾಹಿ ಯದ್ರಾಗಾನ್ಮಯಾ ನೀತಾ ನ ರಕ್ಷಣಾ | ೧೭ 
ನಿನಷ್ಟಾ ಯಾಂ ತು ಸೀತಾಯೂಂ ತಾವುಭೌ ನಿನಶಿಷ್ಯತಃ | 
ಕೆಯೋರ್ನಿನಾಶೇ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಬಂಧುರ್ನಿನಶಿಷ್ಯತಿ | ೧೮ 


ಏತದೇನ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರತೋ ಭ್ರಾಶೈನತ್ಸಲಃ | 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಹಶತ್ರುಫ್ನುಃ ಕಥಂ ರಕ್ಷ್ಯತಿ ಜೀನಿತುಮ್‌॥ ೧೯ 


ಇಕ್ಲಾಕುನಂಶೇ ಧರ್ನೀಷ್ಟೇ ಗಫೇ ನಾಶನುಸಂಶೆಯಮ್‌ | 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶೋಶಸೆಂತಾಹಪೀಡಿತಾಃ॥ ೨೦ 
ತದಹಂ ಭಾಗ್ಯರಹಿತೋ ಲುಪ್ತಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಃ | 
ರೋಷದೋಷಷಪರೀತಾತ್ಮಾ ವ್ಯಕ್ತಂ ಲೋಕವನಿನಾಶನಃ ॥ ೨೧ 


ಇತಿ ಚಿಂತಯಶಸ್ತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಾ ನ್ಯು ಪಪೇದಿರೇ 

ಪೂರ್ವಮಪ್ರ್ಯ ಪಲಬ್ದಾನಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪುನರಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೨೨ 
ಅಥವಾ ಚಾರುಸರ್ನಾಂಗೀ ರಕ್ಷಿತಾ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 

ನ ನಶಿಷ್ಯತಿ ಕಲ್ಯಾಣೇ ನಾಗ್ನಿರಗ್ನಾ ಪ್ರವರ್ತಶೇ ॥ ೨೩ 


ಸರ್ಗಃ ೫೫] ಹನೊಮದ್ಧಿಭ್ರ ಮಃ ೨೨೨ಶ್ಠಿ 


ನಹಿ ಧರ್ಮಾಶ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮಮಿತೆತೇಜಸಃ | 


ಸ್ವಚಾರಿತ್ರಾ ಭಿಗುಷ್ತಾಂ ತಾಂ ಸ್ತತ ಷ್ಟು ಮರ್ಹಕಿ ಪಾನಕ ॥ ೨೪ 
ನೂನಂ ರಾಮಪ್ರಭ ಭಾನೇಣ ವೈ ಬೇಹ್ಯಾ ಕ ಸುತ ತೇನ ಚ| 
ಯನ್ಮಾ' ೦ ಸಹ ಸರಯು ನಾದಕಷ್ಣ ನ್ಯ ಟೆ || ೨೫ 


ತ್ರೆ ಯಾಣಾಂ ಭರೆಶಾದೀನಾಂ ಭಾ ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ದೇನತಾ ಜಯಾ 
ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಮನಃಕಾಂಶಾ ಸಾ ಥಂ ವಿನಶಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ 


ಯದ್ವಾ ದಹನಕರ್ಮಾಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ 
ನಮೇ ದಹತಿ ಲಾಂಗೂಲಂ ಸಥಮಾರ್ಯಾಂ ಹ ಕೈಧಶ್ಷ್ಯತಿ 1 ೨೮ 


ಪುನಶ್ಚಾಚಿಂತಯತ್ತತ್ರ ಹನುಮಾನ್‌ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತದಾ | 

ಹಿರಣ್ಯ ಫಾಭಸ್ಯ ಗಿಕೇರ್ಜಲಮುಧ್ಯೆ € ಪ್ರದರ್ಶನ್‌ || ೨೮ 
ತಪಸಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೇನ ಅನನ್ಯತ್ಸಾಚ್ಲೆ ಭರ್ತರಿ | 

ಅಪಿ ಸಾ ನಿರ್ದಹೇದಗ್ಗಿಂ ನ ತಾಮಗ್ಗಿ8 ಪ್ರ ಧಕ್ಷ್ಯ ತಿ | ೨೯ 
ಸತೆಥಾ ಚಿಂಶಯಂಸ್ತ ತ್ರ ದೇವ್ನಾ ಧಃ ರ್ಮಹರಿಗ್ರ ಹನ್‌ | 

ಶುಶ್ರಾ ನ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾಕ್ಸ ೦ ರ ಮೆಹಾತೆ ನಾಮ್‌ || 
ಅಹೋ ಖಲು ಫ್ಸ ತೆಂ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ ಹಿ ಹನೂಮತಾ | 

ಅಗ್ನಿಂ ವಿಸ | ಜಶಾಭೀಕ್ಷ್ಮೊಂ ಭೀಮಂ ರಾಶ್ಷಸಸದ್ಮನಿ ॥ ೩೧ 
ಪ್ರಷಲಾಯಿತರಕ್ಷಃಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಸಮಾಗುಲಾ | 
ಜನಕೋಲಾಹಲಾಧ್ಮಾತಾ ಕೈಂದಂಶೀವಾದ್ರಿಕಂದರೇ || ೩೨ 
ದಗ್ಗೇಯಂ ನಗರೀ ಸರ್ವಾ ಸಾಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾ | 

ಜಾನಕೀ ನ ಜೆ ದಗ್ಗೇತಿ ನಿಸ್ಮಯೊಇದ್ಬು ತ ಏನ ನಃ ೩೩ 
ಇತಿ ಶುಶ್ರಾವ ಹನುಮಾನ್‌ ವಾಚಂ ತಾಮಮೃ ಶೋಪಮಾನವ್‌ | 
ಬಭೂನ ಚಾಸ್ಕ ಮನಸೋ ಹರ್ಷಸ್ತ ತ್ಕಾ ಲಸಂಭವಃ ॥ ೩೪ 


ಸ ನಿಮಿತ್ತೆ ಶ್ತ ದೃ ಷ್ಬಾ ರ್ಥೆಃ ಹಾರಣೆ ಶ್ತ ಮಹಾಗುಣೈಃ | 
ಯಸಿವಾಕ್ಕೆ ಶ್ತ ನಿವರ್‌ ಪ್ರಿ ತಮಾನಸಃ | ೩೫ 


೨.೨೪ ಸುಂಜೆರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೬ 


ತತಃ ಕಪಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತಮುನೋರಥಾರ್ಥ- 
ಸ್ತಾನುಕ್ಸತಾಂ ರಾಜಸುತಾಂ ವಿದಿಕ್ಕಾ 

ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಷತಸ್ತಾಂ ಪುನರೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
ಪ್ರತಿಪ್ರಯಾಣಾಯ ಮತಿಂ ಚಕಾರ ॥| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮವ್ರಾಮಾಯಣಃ! ಸುಂದೆರಕನಿಂಜೇ ಹಂಚಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗ॥ಃ 


ಸಟ್ಟಪಂಜಾಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪ್ರತಿವ್ರ ಯಾಣೋತ್ಸತಿನಮ್‌ 


ತೆತೆಸ್ತಾಂ ಶಿಂಶಸಾಮೂಲೇ ಜಾನಕೀಂ ಪರ್ಯನಸ್ಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಬ್ರನೀಧಿಷ್ಟಾ ಸಶ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಾಮಿಹಾಕ್ಷತಾಮ್‌ ॥ 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಸೀತಾ ನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಭರ್ತೃಸ್ನೇಹಾಸ್ಟಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹನೊನಮುಂತನಮುಭಾಷತ 


ಕಾಮಮಸ್ಕ ತೈಮೇನೈಕೆಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಸಾಢನೇ | 
ಸರ್ಯಾಪ್ತಃ ಪರನೀರಫ್ನು ಯಶಸ್ಮಸ್ವೇ ಬಲೊೋದಯಃ ॥ 


ಶರೈಃ ಸುಸಂಕುಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಂಕಾಂ ಹರಬಲಾರ್ದನಃ। | 
ಮಾಂ ನಯೇದ್ಯದಿ ಇಾತುತ್ತ ಸ್ಪಶ ಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ed wd ಎರಿ 
ತದ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ನಿಕ್ರಾಂತಮನುರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ _ 
ಭನೇದಾಹನಶೂರಸ್ಯ ತಥಾ ತೃಮುಪಸಾದಯೆ ॥ 


ತದರ್ಥೋಪಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಿತೆಂ ಹೇತುಸಂಹಿತೆಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಹನುಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ವಾಸ್ಕಮುತ್ತರಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಸಿಪ್ರಮೇಷ್ಯತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ಹಯಗ್ಸೃ ಪ್ರ ವರೈ ನನ್ಯ ತಃ | 
ಯಸ್ತೇ ಯುಧಿ ನಿಜಿತ್ಯಾರೀನ್‌ ಶೋಕಂ ವ್ಯೃಪನಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಸರ್ಗಃ ೫೬] ಪ್ರತಿಪ್ರಯಾಣೋತ್ಸ ತೆನವರ್‌ 
ಏನಮಾಶ್ಕಾಸ್ಯ ವೈದಡೇಹೀಂ ಹನುನಾನ್‌ ಮಾರುತಾಕ್ಮಜಃ 
ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಸೈತ ವೈದೇಹೀಮುಭ್ಯವಾದಯತ್‌ || 
ತತಃ ಸಸಕಪಿಶಾರ್ದೂಲಃ ಸ್ವಾಮಿಸಂದರ್ಶನೋತ್ಸು*ಃ 
ಆರುರೋಹ ಗಿರಿಕ್ರೇಸ್ಮಮರಿಷ್ಟ ಮರಿಸುರ್ಹ ನಃ [| 
ತುಂಗಪದ್ಮಕಜುಷ್ಟಾ ಭಿರ್ನೀಲಾಭಿರ್ವನರಾಜಿಭಿಃ | 
ಸೋತ್ತರೀಯಮಿನಾಂಭೋದೈಃ ಶೃಂಗಾಂಶರನಿಲಂಬಿಭಿಃ | 
ಜೋಧ್ಯಮಾನನಿವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಿವಾಕರಕರೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಉನ್ಮಿಷಂತಮಿವೋದ್ಧೂಶೈರ್ಲೋ ಚನೈರಿನ ಧಾತುಭಿಃ | 
ತೋಯೌಘನಿಃಸ್ವನೈರ್ನುಂದೈಃ ಪ್ರಾಧೀಶನಿನ ಸರ್ವತಃ | 
ಪ್ರಗೀತಮಿವ ನಿಸ್ಪಷ್ಟೈರ್ನಾನಾಪ್ರಸ್ರನಣಸ್ಪನೈಃ || 
ದೇವದಾರುಭಿರತ್ಕು ಚೈ ರೂರ್ಧೈಬಾಹುಮಿವು ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಸಾತಜಲನಿರ್ಥೊೋಷೈಃ ಪ್ರಾಕ್ರುಷ್ಟಮಿನ ಸರತ! 
ನೇಹಪಮಾನಮಿವ ಶ್ಯಾಮೈಃ ಕಂಪಮಾನ್ಯೈಃ ಶರದ್ವನೈಃ 
ನೇಣುಭಿರ್ಮಾರುತೋದ್ಧೂಕೈಃ ತೊಜಂತೆನಿವ ಕೀಚಕ್ಕೈಃ॥ 


ನಿಃಶ್ಚಸಂತಮಿವಾಮರ್ಷಾದ್ಭೋರೈರಾಶೀನಿಸೋತ್ತಮೈಃ | 
ನೀಹಾರಕೃತಗಂಭೀರೈರ್ಧ್ಯಾಯಂಶಮಿವ ಗಹ್ವರೈಃ || 


ಮೇಘ ಪಾದನಿಭ್ಸೈಃ ಸಾದೈಃ ಪ್ರಕ್ರಾಂತನಿವ ಸರ್ವಶಃ | 
ಜೃಂಭಮಾಣಮಿವಾಕಾಶೇ ಶಿಖರೈರಭ್ರ ಶಣಲಿಭಿಃ | 


ಕೂಬೈಶ್ಚ ಬಹುಧಾಕೀಣೆ್ಯಃ ಶೋಭಿತಂ ಬಹುಕಂದರೈಃ | 
ಸಾಲತಾಲಾಶ್ವೈಕೆಣೆಗ್ಯೃ ಶ್ಲ ವಂಶೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿನಗೃ ತಮ್‌ | 
ಲತಾವಿತಾನೈರ್ನಿತೆತ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಟ ನದ್ದಿರಲಂಕೃ ತಮ್‌ | 
ನಾನಾಮೃ ಗಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಧಾತುನಿಷ್ಯಂದಭೂಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಬಹುಪ್ರಸ್ತ್ರನಣೋಸೇತಂ ಶಿಲಾಸಂ ಚಯಸಂಕೆಟಔಮ್‌ | 
ಮಹರ್ಷಿಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಕಿಂನರೋರೆಗಸೇನಿತಮ್‌ ॥ 
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೨೨೬ ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡೇಃ (ಸರ್ಗಃ ೫೬ 


ಲತಾಸಾದಪಸಂಜಾಥಂ ಸಿಂಹಾಘ್ಯಿಹಿತಕೆಂದರಮ್‌ | 


ವ್ಯಾಫ್ರುಸಂಘಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸಸಿ ದುಮೂಲಫಲೋದಕನು* ॥ ೨೦ 


ತನಾರುಕೋಹ ಹನುಮಾನ್‌ ಖ':೯ತೆಂ ಸ್ಸ ಸಗೋತ್ತ ಮನುಃ | 
ರಾಮದರ್ಶೆನಶೀಘ ೫ ಪ್ರ ಹರ್ಣೇಣಾಭಜೋಡಿತಃ " ೨೧ 


ತೇನ ಪಾಡತಲಾಕ್ರಾಂತಿಾ ರಮ್ಯೆ ಯು ಗಿರಿಸಾನುಷು | 


ಸಫೋಷಾಃ ಸಮಶೀರ್ಯರಂಶೆ 'ಶಿಲಾಕ್ಲೊ ಖೇ ಕೃ ತಾಸ್ತ ತಃ | ೨೨ 
ಸೃ ತಮಾರುಹ್ಯ ಶೈ ಲೇಂದ್ರ ೦ ನ್ಯ ನರ್ಧತ ಮೆಹಾಕಹಿಃ | 


ದಕ್ಷಿಣಾದುತ್ತ "2 ಪ್ರಾ ಬತ ಯನ್‌ ಲವಣಾಂಭಸಃ | ೨೩ 
ಅಧಿರುಹ್ಯ ತತೋ ವೀರಃ ಹರ್ವಶೆಂ ಸವನಾಶ್ಮ: ಜಃ | 
ದದರ್ಶ 580 ಭೀಮಂ ಮೀನೋರೆಗನಿಸೆ ವಿತ್‌ || ೨೪ 


ಸ ಮಾರುತ ಇವಾಕಾಶಂ ಮಾರುಶ ಗ್ಯ ತ್ಮಸಂಭವಃ | 
ಪ್ರಸೇದೇ ಹರಿಶಾರ್ಮೂಲೋ ದಕ್ಷಿಣಾಮತ್ತ: ರಾಂ ದಿಶಮ್‌ ॥ ೨೫ 


ಸ ತದಾ ಹೀಡಿತಸ್ತೇನ ಕೆಪಿನಾ ಪರ್ನಶೋತ್ತಮಃ | 


ರರಾಸ ಸಹ ತೈ ರ್ಭೂತೈಃ ಪ್ರನಿಶನ್‌ ವಸುಧಾತೆಲಮ್‌್‌ ॥ ೨೬ 
ಕಂಪಮಾನೈ ಶ್ರ ಶಿಖರೈಃ ಪತದ್ದಿ ರಪಿ ಚ ದ್ರುಮೈಃ। 
ತಸ್ಕೊ ಕುಪೇಸೋನ್ನ. ಥಿತಾಃ ದಪಾ ಸ್ರಷ್ಟ pA | ೨೭ 


ನಿಸೇತುರ್ಭೂತಲೇ ರುಗ್ಲಾಃ ಶಕ್ರಾ ಯುಧಹತಾ ಇನ | 
ಕಂದರೋದರಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಪೀಡಿತಾನಾಂ ಮಹೌಜಸಾಮ್‌ ॥ ೨೮ 


ಸಿಂಹಾನಾಂ ನಿನಗೋ ಭೀನೋ ನಭೋ ಭಿಂದನ್‌ ಹಿ ಶುಶ್ರುವೇ। 


ಸ್ರ ಸ್ತ ವ್ಯಾ ನಿದ್ಧ ವ್ಯ ಸನಾ ನ್ಯಾ ಕುಲೀಕೃ ತಭೂಸಣಾಃ | ೨೯ 
ನಿದ್ಯಾ ಧರ್ಯಃ ಸಮುತ್ಸೇತುಃ ಸಹಸಾ ಧರಣೀಧರಾತ್‌ | 
ಅತಿಸ್ರ ಮಾಣಾ ಬಕ ದೀಪ್ತಜಿಹ್ಹಾ ನಮುಹಾವಿಷಾಃ ॥ ೩೦ 


ನಿಪೀಡಿತಶಿರೋಗ್ರೀನಾ ವ್ಯವೇಷ್ಟಂತ ಮಹಾಹಯಃ | 
ಕಿಂನಕೋರೆಗಗಂಥಧರ್ನಯಕ್ಷನಿದ್ಯಾಥರಾಸ್ತ್ರದಾ | ೩೧ 


ಸರ್ಗಃ ೫೭] ಹನೂ ಮತ್ರ ತ್ಯಾಗಮನನವರ್‌ ೨.೨೭ 


ಸೀಡಿತೆಂ ತಂ ನಗವರಂ ತೃಕಾ ಗಗನಮಾಸ್ಟಿತಾಃ 


ಜಿಎಂ 
ಸ ಚ ಭೂಮಿದರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಲಿನಾ ತೇನ ಪೀಡಿತ ೩೨ 
ಸವೃಕ್ಷಶಿಖರೋಷಗ್ರಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ರಸಾತಲರ್ವ್‌ | 
ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಮುಚ್ಚಿ ತಃ Il ೩೩ 


ಧರಣ್ಯಾಂ ಸಮತಾಂ ಯಾತಃ ಸ ಬಭೂನ ಥರಾದಧರಃ | 
ಸ ಲಿಲಂಘಯಿಷುರ್ಥೀಮಂ ಸಲೀಲಂ ಲವಣಾರ್ಜವವು್‌ ॥ ೩೪ 


ಕಲ್ಳೋಲಾಸ್ಸಾಲವೇಲಾಂತಮುತ್ತಪಾತ ನಭೋ ಹರಿಃ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾಷ 
ಸಪ್ಮಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮುತ್ತತ್ಯಾಗಮುನಮ್‌ 


ಸಚಂದ್ರಕುಮುದಂ ರಮ್ಯಂ ಸಾರ್ಕಕಾರಂಡವಂ ಶುಭವ | 
ತಿಷ್ಯಶ್ರವಣಕಾದಂಬಮಭ್ರ ಶೈವಾಲಶಾದ್ವಲಮ್‌ || ೧ 


ಪುನರ್ವಸುಮುಹಾಮೀನಂ ಲೋಹಿತಾಂಗಮಹಾಗ್ರಹಮ್‌ 
ಐರಾವತಮಹಾದ್ವೀಪಂ ಸ್ಕಾತೀಹೆಂಸನಿಲೋಲಿತಮ್‌ ॥ ೨ 


ನಾತಸಂಘಾತಜಾಲೋರ್ಮಿ ಚಂದ್ರಾಂಶುಶಿಶಿರಾಂಬುಮತ್‌ | 
ಭುಜಂಗಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಪ್ರಬುದ್ಧಕಮಲೋತ್ಸಲಮ್‌ ॥ ೩ 
ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತೆಗತಿರ್ಮಹಾನೌರಿನ ಸಾಗರವ | 
ಅಹಾರಮಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಪುಪ್ಲ್ಲವೇ ಗಗನಾರ್ಣಿವಮ್‌್‌ ॥| ಛ 


ಗ್ರಸಮಾನ ಇವಾಕಾಶಂ ತಾರಾಧಿಪನಿವೋಲ್ಲಿಖನ್‌ | 

ಹರನ್ನಿವ ಸನಕ್ಸತ್ರಂ ಗಗನಂ ಸಾರ್ಕೆಮಂಡಲಮ್‌್‌ ॥ ೫ 
ಮಾರುತಸ್ಯಾ ತ್ಮಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಪಿರ್ವೋಮ ಚರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಹನುಮಾನ್‌ ಮೇಘ ಜಾಲಾನಿ ನಿಕರ್ಷನ್ನಿವ ಗಚ್ಛತಿ || ೬ 


೨೨೮ ಸುಂದರಳಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೬ 


ಹಾಂಡೆರಾರುಣನರ್ಣಾನಿ ನೀಲಮಾಂಜಿಷ್ಮಕಾನಿ ಚ | 


ಹರಿತಾರುಣನರ್ಣಾನಿ ಮಹಾಜಭ್ರಾಣಿ ಚಾಶಿರೇ॥ ೭ 
ಪ್ರನಿಶನ್ನಭ್ರ ಜಾಲಾನಿ ನಿಷ್ಪಾ ್ರಮುಂಶ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಶ್ತ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ಲೆ 
ನಿನಿಧಾಭ್ರ ಘನಾಪನ್ನಗೋ ಚರೋ ಧನಲಾಂಬರಃ | 
ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯತನುರ್ನೀರಸ್ತದಾ ಚಂದ್ರಾಯತಶೇಃ0 ಬರೇ | ೯ 


ತಾರ್ಕ್ಟ್ಸಗಾಯಮಾಣೋ ಗಗನೇ ಬಭಾಸೇ ವಾಯುನಂದನಃ | 
ದಾರೆಯನ್‌ ಮೇಘವೃಂದಾನಿ ನಿಷ್ಪತಂಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ೧೦ 


ನದನ್ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಮೇಘಸ್ಕನಮುಹಾಸ್ವನಃ | 
ಪ್ರನರಾನ್‌ ರಾಶ್ಚಸಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ನಾಮ ನಿಶ್ರಾವ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ | ೧೧ 


ಆಕುಲಾಂ ನಗರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಥಯಿತ್ವಾ ಚ ರಾನಣಮ್‌ | 
ಅರ್ದಯಿತ್ಕಾ ಬಲಂ ಘೋರಂ ನೈದೇಹೀಮಭಿನಾದ್ಯ ಚ॥ ೧೨ 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುನರ್ಮಥ್ಯೇನ ಸಾಗರನ | 
ಪರ್ನತೇಂದ್ರಂ ಸುನಾಭಂ ಚ ಸಮುಪಸ್ಪೃೃಶ್ಯ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ ॥ 


ಜ್ಯಾಮುಕ್ತ ಇನ ನಾರಾಜೋ ಮಹಾನೇಗೊಆಭ್ಯುಪಾಗತಃ | 
ಸ ಕಿಂಚಿದನುಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ ॥ ೧೪ 


ಮಹೇಂದ್ರಂ ಮೇಘಸಂಕಾಶಂ ನನಾದ ಹರಿಪುಂಗವಃ | 


ಸ ಪೂರೆಯಾಮಾಸ ಕಪಿರ್ದಿಶೋ ದಶ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೫ 
ನದನ್ನಾದೇನ ಮಹತಾ ನೇಘಸ್ವನಮುಹಾಸ್ವನಃ | 

ಸತಂ ದೇಶಮನುಷ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಹೃದ್ದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | ೧೬ 
ನನಾದ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲೋ ಲಾಂಗೂಲಂ ಚಾಸ್ಯಕಂಪಯತ್‌ 
ತಸ್ಯ ನಾನದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸುಪರ್ಣಾಚರಿತೇ ಪಥಿ ೧೭ 


ಫಲತೀವಾಸ್ಯ ಘೋಷೇಣ ಗಗನಂ ಸಾರ್ಕೆಮಂಡಲಮ್‌ | 
ಯೇ ಕು ತತ್ರೋತ್ತರೇ ತೀರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಾಃ ೧೮ 


ಸರ್ಗಃ ೫೭] ಹನೂ ಮತ್ರ ತ್ಯಾಗಮನನರ್‌ ೨೨೯ 


ಪೂರ್ವಂ ಸಂನಿಷ್ಮಿತಾಃ ಶೂರಾ ವಾಯುಶ್ರತ್ರ ದಿದೃಕ್ಷನಃ | 
ಮಹತೋ ವಾಯುನುನ್ನಸ್ಯ ತೋಯದಸ್ಯೇನ ಗರ್ಜಿತರ್ಮ ॥ ೧೯ 


ಶುಶ್ರುವುಸ್ತೇ ತದಾ ಘೋಷಮೂರುನೇಗಂ ಹೆನೂಮತಃ | 


ತೇ ದೀನನದನಾಃ ಸರ್ವೇ ಶುಶ್ರುವುಃ ಕಾನನೌಕಸಃ | ೨೦ 
ನಾನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಫೋಷಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ನಿನದೋಪನುಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ನದಶೋ ನಾದಂ ವಾನರಾನ್ಯೇ ಸಮಂತತಃ ೨೧ 
ಬಭೂವುರುತ್ಳುಕಾ8 ಸರ್ವೇ ಸುಹೃದ್ವರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ | 
ಜಾಂಬವಾಂಸ್ತು ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ರೀತಿಸಂಹೃಷ್ಟ ಮಾನಸಃ | ೨೨ 


ಉಪಾಮಂತ್ರೈ ಹೆರೀನ್‌ ಸರ್ವಾನಿದಂ ವಚನೆಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಸರ್ವಥಾ ಫ್ಸೃ ತಕಾರ್ಯೋಸೌ ಹನೂಮಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೩ 


ನ ಹ್ಯಸ್ಯಾಕೈತಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನಾದ ಏವಂನಿಧೋ ಭವೇತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಬಾಹೂರುವೇಗಂ ಚ ನಿನಾದಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೨೪ 
ನಿಶಮ್ಯ ಹರಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಮುತ್ಸೇತುಸ್ತಶಸ್ತತಃ | 
ತೇ ನಗಾಗ್ರಾನ್ನಗಾಗ್ರಾಣಿ ಶಿಖರಾಚ್ಛೆ ಖರಾಣಿ ಚ॥ ೨೫ 


” ಸ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಹಪದ್ಯಂತ ಹನೂಮಂತಂ ದಿದೃಶ್ಸನಃ | 
ತೇ ಪ್ರೀತಾಃ ಷಾದಷಾಗ್ರೇಷು ಗೃಹ್ಯ ಶಾಖಾಃ ಸುಪುಷ್ಟಿತಾಃ ॥| 


ವಾಸಾಂಸೀವ ಪ್ರಶಾಖಾಶ್ಥೆ ಸಮಾವಿಧ್ಯಂತ ವಾನರಾಃ | 


ಗಿರಿಗಹ್ವರಸಂಲೀನೋ ಯಥಾ ಗರ್ಜತಿ ಮಾರುತಃ || ೨೭ 
ಏನಂ ಜಗರ್ಜ ಬಲನಾನ್‌ ಹನೂಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮ ಜಃ | 
ತಮಭ ಘನಸಂಕಾಕಮಾಪತಂತಂ ಮುಹಾಕೆಪಿಮ್‌ ॥ ೨೮ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಥುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ವದಾ | 
ತತಸ್ತು ವೇಗವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರೇರ್ಗಿರಿನಿಭಃ ಕಪಿ; ॥ ೨೯ 


ನಿಪಪಾತ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶಿಖರೇ ಷಾದಪಾಕುಲೇ | 
ಹರ್ಷೇಣಾಪೂರ್ಯಮಾಣೋಜಸೌ ರಮ್ಯೇ ಪರ್ವತನಿರ್ರುರೇ ॥ 


೨೩೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೫೭ 
ಛಿನ್ನಪಕ್ಷ ಇವಾಕಾಶಾತ್‌ ಪಪಾತ ಧರಣೀಧರಃ | 

ಶತಸ್ತೇ ಪ್ರೀತಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ || ೩೧ 
ಹೆನೂಮುಂತೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿನಾರ್ಯೋಪತಸ್ಸಿರೇ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಚೆ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾಗತಾಃ ॥ 4೨ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ನದನಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೆಮುರೋಗಮುಹಾಗತವು | 
ಉಪಾಯನಾನಿ ಜಾದಾಯ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ ॥ ೩೩ 


ಪ್ರತ್ಯ ರ್ಚ್ಜ ಯನ್‌ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಹರಯೋ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಮ್‌ | 


ಹನೂಮಾಂಸ್ತು ಗುರೊನ್‌ ವೃದ್ಲಾನ್‌ ಜಾಂಬನಕ್ರ ಮುಖಾಂಸ್ತ ದಾ 
ಹುಮಾರಮಂಗದಂ ಚೈವ ಸೋವಂದತ ಮಹಾಕಹಿಃ | 


ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಕಹಿಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ॥ ೩೫ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತೇತಿ ನಿಕ್ರಾಂತಃ ಸಂಸ್ಲೇಪೇಣ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ನಿಷಸಾದ ಚ ಹಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಾಲಿನಃ ಸುತಮ್‌ ॥ ೩೬ 


ರನುಣೀಯೇ ನನೋದ್ದೇಶೇ ನುಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಗಿರೇಸ್ತದಾ | 
ಹನುಮಾನಬ್ರನೀದ್ನೃಷ ಸ್ನದಾ ತಾನ್‌ ವಾಸರರ್ಷಭಾನ್‌ ॥ ೩೭ 


ನಿಲಿ ಬಿ 
ಅಶೋಕವನಿಕಾಸಂ ಸ್ಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 
ರಕ್ಷ್ಯಮಣಾ ಸುಘೋರಾಭೀ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿರನಿಂದಿತಾ॥ ೩೮ 
ಏಕನೇಣೀಧರಾ ದೀನಾ ಕಾನುದರ್ಶೆನೆಲಾಲಸಾ | 
ಉಪವಾಸಿಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಜಟಿಲಾ ಮಲಿನಾ ಕೈಶಾ [| ೩೯ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟೇತಿ ನಚನಂ ಮುಹಾರ್ಥಮಮೃ ತೋಪಮನು್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಮಾರುತೇಃ ಸರ್ವೇ ಮುದಿತಾ ಮಾನರಾ ಭವನ್‌ ॥ ೪೦ 


ಕ್ಟೇಲಂತ್ಯನ್ಯೇ ನದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಗರ್ಜಂತ್ಯನ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಚಕ್ರುಃ ಕಿಲಿಕಿಲಾಮನ್ಯೇ ಪ್ರತಿಗರ್ಜಂತಿ ಚಾಪರೇ ॥ ೪೧ 


ಕೇಚಿದುಚ್ಛ್ರ ಕಲಾಂಗೂಲಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ಜೆಪಿಕುಂಜರಾಃ | 
ಅಂಚಿತಾಯಶದೀರ್ಥಾಣಿ ಲಾಂಗೂಲಾನಿ ಪ್ರನಿವ್ಯಧುಃ | ೪೨ 


ಸರ್ಗಃ ೫೭] ಹನೂಮತ್ಛತ್ಕಾಗಮನನರ್‌ ೨೩೧ 


ಅಪರೇ ಚ ಹನೂಮುಂತೆಂ ನಾನರಾ ನಾರೆಣೋಪಮಮು್‌ | 
ಆಸ್ರ್ಟತ್ಯ ಗಿರಿಶೃಂಗೇಭ್ಯಃ ಸಂಸ್ಸ ಶೆಂತಿ ಸ್ಮ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೪೩ 
ಉಕ್ತ ಮಾಕ್ಯಂ ಹನೂಮಂತಮಂಗದಸ್ತಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವೀರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಾಚಮನುತ್ತೆಮಾಮ್‌ ॥ 
ಸತ್ತೇ ನೀರ್ಯೇ ನ ತೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಮೋ ವಾನರೆ ನಿದ್ಯತೇ | 
ಯದವಪ್ಪು ತ್ಯ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸಾಗರಂ ಪುನರಾಗತಃ || ೪೫ 
ಜೀವಿತಸ್ಯ ಪ್ರದಾತಾ ನಸ್ತನೇಶಕೋ ಮಾನರೋತ್ಸಮ | 

ತತ್ರ ಸಾದಾತ್‌ ಸಮೇಷ್ಯಾಮಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ರಾಘನೇಣ ತು ॥ ೪೬ 
ಅಹೋ ಸ್ವಾಮಿನಿ ತೇ ಭಕ್ತಿರೆಹೋ ವೀರ್ಯಮಹೋ ಧೃತಿಃ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಯಾ ದೇನೀ ರಾಮಪತ್ತೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೪೩ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೃಕ್ಸ್ಯತಿ ಹಾಕುತ್ತೆ $8 ಶೋಕಂ ಸೀತಾವಿಯೋಗಜನಮು್‌ | 


ತತೋಇಃಂಗದಂ ಹನೂಮಂತಶಂ ಜಾಂಬನಂತಂ ಚ ನಾನರಾಃ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಭೇಜಿರೇ ನಿಪುಲಾಃ ಶಿಲಾಃ | 
ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಃ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಲಂಘನಂ ನಾನರೋತ್ತಮಾಃ॥ 
ದರ್ಶನಂ ಜಾಹಿ ಲಂಕಾಯಾಃ ಸೀತಾಯಾ ರಾವಣಸ್ಯ ಜೆ | 
ತಸ್ಥು 8 ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಹನುನುದ್ದದನೋನ್ಮುಖಾಃ Il ೫೦ 
ತಸ್ಥೌ ತತ್ರಾಂಗದಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಾಸರೈ ರ್ಬಹುಭಿವೃ ತಃ 
ಉಪಾಸ್ಯಮಾನೋ ನಿಬುಧೈರ್ದಿನಿ ದೇವಪತಿರ್ಯಥಾ॥ ೫೧ 
ಹನೂಮತಾ ಕೀರ್ತಿಮತಾ ಯಶಸ್ಸಿನ 
ತಥಾಂಗದೇನಾಂಗದಬದ್ಧಬಾಹುನಾ | 
ಮುದಾ ತದಾಧ್ಯಾಸಿತಮುನ್ನತಂ ಮಹ- 
ನ್ಮಹೀಥರಾಗ್ರಂ ಜ್ವಲಿತಂ ಶ್ರಿಯಾಭವತ್‌ || ೫೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲಾಜ 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹನೂಮದ್ವೃತ್ತಾನುಕಥನಮ್‌ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಗಿರೇಃ ಶೃಂಗೇ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಹನುಮತ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಹರಯೋ ಜಗ್ಗುರುತ್ತ ಮಾಮ್‌ | 
ತೆಂ ತತಃ ಸ್ರೀತಿಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ಲೀತಿನುಂತೆಂ ಹುಹಾತನಿವುತ್‌ | 
ಜಾಂಬನಾನ್‌ ಕಾರ್ಯನೃ ತ್ತಾಂತಮಪೃ ಚೃದನಿಲಾತ್ಮಜಮ್‌ | 9 


ಕಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ದೇನೀ ಕಥಂ ನಾ ತತ್ರ ವರ್ತತೇ | 


ತೆಸ್ಕಾಂ ಮಾಸ ಕಥಂವೃತ್ತಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾ ದಶಾನನಃ ॥ ೩ 
ತೆತ್ತೃತೆಃ ಸರ್ವಮೇ ತನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತೈಂ ಮಹಾಕಪೇ | 

ಸಂಮಾರ್ಗಿತಾ ಕಥಂ ದೇನೀ 50 ಚ ಸಾ ಪ್ರಶ್ಯಭಾಷತ ॥ ೪ 
ಶ್ರುತಾರ್ಥಾಶ್ಲಿಂ ತೆಯಿಷ್ಕಾ ನೋ ಭೂಯಃ ಕಾರ್ಯವಿನಿಶ್ಚೆಯಮ್‌ 
ಯಶ್ಚಾರ್ಥಸ್ತತ್ರ ನಕ್ತವ್ಯೋ ಗತೈರಸ್ಮಾಭಿರಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ ೫ 
ರಕ್ಷಿಕನ್ಯಂ ಚ ಯತ್ತಶ್ರ ತದ್ದನಾನ್‌ ನ್ಯಾಕರೋತು ನಃ | 

ಸ ನಿಯುಕ್ತಸ್ತತನಸ್ತೇನ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ | ೬ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇನ್ಯೈ ಸೀತಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇನ ಭವತಾಂ ಮಹೇಂದ್ರಾಗ್ರಾತ್‌ ಖಮಾಸುತಃ ೩೭ 
ಉದಧೇರ್ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾರಂ ಕಾಂಸ್ಸಮಾಣಃ ಸಮಾಹಿಕೆಃ | 

ಗಚ್ಛತೆಶ್ಲ ಹಿ ಮೇ ಘೋರಂ ನಿಷ್ನರೂಪನಿನಾಭವತ್‌ ॥ ೮ 
ಕಾಂಚನಂ ಶಿಖರಂ ದಿನ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಮುನೋಹರಮ್‌ | 

ಸ್ಥಿತಂ ಪಂಥಾನಮಾವೃತ್ಯ ಮೇನೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ತಂ ನಗಮ್‌॥ ೯ 
ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ತೆಂ ದಿನ್ಯಂ ಕಾಂಚನಂ ನಗಸತ್ತಮುನು್‌ | 

ಕೃತಾ ಮೇ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಭೇತ್ತವ್ಯೊಟಯಂ ಮುಯೇತಿ ಚ॥ 


ಪ್ರಹತೆಂ ಚೆ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲೇನ ಮಹಾಗಿರೆ | 
ಶಿಖರಂ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ವೃಶೀರ್ಯತ ಸಹಸ್ರಧಾ | ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹೆನೊಮದೃತ್ತಾ ನುಕಥನವರ್‌ ತಿತ್ಟಿಷ್ಟಿ 


ವ್ಯವಸಾಯಂ ಚ ತೆಂ ಬುದ್ಧ್ಧ್ಯಾಸ ಹೋವಾಚ ಮುಹಾಗಿರಿಃ | 
ಪುತ್ರೇತಿ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮನಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಯನ್ನಿವ ॥ ೧೨ 


ಹಿತ ೈವ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಸಯಾಯೆಂ ಮಾತರಿಶ್ಛ ನಃ | 
ಮೈ pi ನಿಖ್ಯಾ ತೆಂ ವವಸಂಶಂ BN NE || ೧೩ 


ಪೆಕ್ನವಂತೇ ಪುರಾ ಪುಶ್ರ ಬಭೂನುಃ ಹರ್ನಶೋತ್ತಮಾಃ | 
ಫಂದ ಪೆ ಥಿವೀಂ ಚಟಾ ಧಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ | ೧೪ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಗಾನಾಂ ಚರಿತಂ ಮುಹೇಂದ್ರಃ ಹಸಾಕಶಾಸನಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್‌ ಹಕ್ತಾನ್‌ ವಜೆ ಣೈ ಜಾಂ ಸಹಸ್ರ ಶಃ 1... ೧೫ 


ಅಹಂ ತು ಮೋಸ್ತತೆಸ್ಮ ಸ್ಮಾತ ವ ಪಿತ್ರಾ ಮಹಾತೆ ನಾ | 


ಎದಿ ಫ್ರಿ 
ಮಾರುತೇನ ತದಾ ವತ್ಸ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತೊ ಆಸ್ಕಿ ನುಹಾರ್ಜವೇ I ೧೬ 
ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಮಯಾ ಸಾಹ್ಕೆ € ವರ್ತಿತವ್ಯಮುರಿಂದಮ | 
ರಾಮೋ ಧರ್ಮುಭ್ಯೈತಾಂ ಪ್ರೆ ಕೀಷ್ಕೊ ¢ ಮಣಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಮವಿಕ್ರ ಮಃ ॥ 


ಏತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮೈನಾಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾರ್ಯಮಾನೇದ್ಯ ತು ಗಿರೇರುದ್ಯತೆಂ ಚ ಮನೋ ಮನು ॥ ೧೮ 


ತೇನ ಚಾಹಮನುಜ್ಞಾತೋ ಮೈನಾಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸ ಚಾಪ್ಯಂತರ್ಹಿತಃ ಶೈಲೋ ಮಾನುಷೇಣ ವಪುಷ್ಮತಾ || ೧೯ 


ಶರೀರೇಣ ಮಹಾಶೈಲಃ ಶೈಲೇನ ಚ ಮಹೋದಧಾ | 
ಉತ್ತಮಂ ಜವಮಾಸ್ಥಾಯ ಶೇಷಂ ಪಂಥಾನನಾಸ್ತಿ ತೆಃ lI ೨0 


ತತೋಹಂ ಸುಚಿರೆಂ ಕಾಲಂ ನೇಗೇನಾಭ್ಯ ಗಮಂ ಪಧಿ | 
ತತಃ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇವೀಂ ಸುರಸಾಂ ನಾಗಮಾತರರ್ನ್‌ | ೨೧ 


ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ಸಾ ದೇವೀ ವಚನಂ ಮಾಮುಭಾಷತ | 


ಮನು ಭಕ್ಷಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಮಮರೈರ್ಹರಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೨ 


ಅತಸ್ತ್ವಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಹಿತಸ್ತ್ವಂ ಚಿರಸ್ಕ ನೇ | 
ಏನಮುಕ್ತ8 ಸುರಸಯಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣಿತೆಃ ಸ್ಥಿತಃ | ೨೩ 
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೨೦೪ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 
ನಿವರ್ಣವದನೋ ಭೂತ್ಕಾ ನಾಕ್ಕಂ ಚೇಷಡನುದೀರೆಯನ್‌ | 
ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದಂಡಕಾಣನಷಮ್‌ | 
ಲಘ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸೀತಯುೂ ಚ ಪರಂತಪಃ | 


ತಸ್ಯ ಸೀತಾ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾನಹೇನ ಡುರಾತ್ಮನಾ | ೨೫ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಳಾಶಂ ದೂತೋಃಹಂ ಗಮಿಷ್ಕೇ ರಾನುಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ವಿಷಯೇ ಸತೀ ॥ ೨೬ 
ಅಥವಾ ಮೈಥಿಲೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾನುಂ ಜಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರಿಣನು | 
ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ವಕ್ಚ್ರಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶೃಣೋನಿ ಠೇ ॥ ೨೭ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ಸಾ ತು ಸುರಸಾ ಇಜಾಮುರೊಪಿಣೇ | 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಾತಿವರ್ತೇತೆ ಕಶ್ಚಿದೇಷ ಹರೋ ಮಖು ॥ ೨೮ 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸುರಸಯಾ ದಶೆಯೋಜನಮಾಯ ತಃ | 
ಶತೋರ್ಥಗುಣನಿಸ್ತಾಶರೋ ಬಭೂವಾಹಂ ಕ್ಲಣೇನ ಶು॥. ೨೯ 


ಮತ್ತೆ ಮಾಣಾಧಿಕಂ ಚೈವ ನ್ಯಾದಿತಂ ತು ಮುಖಂ ತೆಯಾ | 
ತದ್ಭಷ್ಟ್ಟಾ ನ್ಯಾದಿತಂ ಚಾಸ್ಕಂ ಹ್ರಸ್ಸಂ ಹೃಕರನಂ ನಪುಃ॥ ೩೦ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹೂರ್ತೇ ಚ ಪುನರ್ಬಭೂವಾಂಗುಷೃಮಾತ್ರಶಕಃ 
ಅಭಿಪತ್ಯಾಶು ಕದ್ವಕ್ಟ್ರಂ ನಿರ್ಗತೋಇಹಂ ತತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೩೧ 
ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಸುರಸಾ ದೇನೀ ಸ್ಟೇನ ರೊಹೇಣ ಮಾಂ ಪುನಃ | 
ಅರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಸೌಮ್ಯ ಯಥಾಸುಖನಮ್‌ | ೩೨ 
ಸಮಾನಯ ಚ ವೈದೇಹೀಂ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸುಖೀ ಭನ ಮುಹಾಜಾಹೋ ಪ್ರೀತಾಸ್ಮಿ ತನ ವಾನರ ॥ ೩೩ 


ತತೋಃಹಂ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವೀತಿ ಸರ್ವಭೂತೈಃ ಪ್ರ ಶಂಸಿತಃ | 
ತತೋಂತೆರಿಕ್ಷಂ ವಿಪುಲಂ ಪ್ಲುತೋಹಂ ಗರುಡೋ ಯಥಾ! ೩೪ 


ಛಾಯಾ ಮೇ ನಿಗೃಹೀತಾ ಚನಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ $೦ ಚೆನ | 
ಸೊಟಹಂ ನಿಗತೆನೇಗಸ್ತು ದಿಶೋ ದಶ ನಿಲೋಕೆಯನ್‌ ॥ ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೊಮದ ತ್ತಾ ನುಕಥನವರ್‌ ೨೩೫ 
ನ ಕಂಚಿತ್ತೆ ತ್ರ ಪಶ್ಯಾ ನಮಿ ಯೇನ ನೇಂಹಹೃ ತಾ ಗತಿಃ | 

ತತೋ is ಬುದ್ಧಿ ರುತ್ಸೆ ನ್ಹಾ ಕಂ ನಾಮ ಸಮನೇ ಮಮ! ೩೬ 
ಈದೃಶೋ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ಪ ನ್ನೊ € ರೂಹಷೆಂ ಯತ್ರ ವ ದೃ ಶ್ಯ ತೇ | 

We , ನೇ ದೃಷಿ ತೆ ಶೋಚತಾ ಆ ಟಿ | 
ತತೊಆದ್ರಾಕ್ಷಮಹಂ ಸಹಿ ರಾಕ್ಸಸೀಂ ಸಲಿಲೇಶಯಾಮಾ | 
ಪ್ರ ಹಸ್ಯ ಚ ಮಹಾನಾದಮುಕ್ತೋ ಹಂ ಭೀಮಯಾ ತಯಾ ॥ ೩೮ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಮಸಂಭ್ರಾಂತಮಿದಂ ವಾಕ್ಕಮಶೋಭನವ | 

ಕಾಸಿ ಗಂತಾ ಮಹಾಕಾಯ ಸ್ಟುಧಿತಾಯಾ ಮಮೇಷಪ್ಸಿ ತೋ ೩೯ 
ಭಕ್ಷಃ ಫಿ ಣಯ ಮೇ ದೇಹಂ ಚಿರಮಾಹಾರನರ್ಜಿತನು್‌ | 
ಬಾಢಬಿತೆ ೀವ ತಾಂ ವಾಣೀಂ ಹ ಕ್ರತ್ಯಗೃಹ್ವಾಮಹಂ ತತಃ |. ೪೦ 
ಆಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಾದಧಿಕಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಯಮನಮಂಸೂರೆಯವು | 

ತಸ್ಮಾ ಠಾ ಸ್ಯ ೦ ಮುಹದ್ಭಿ €ಮಂ ನರ್ಧತೇ ನುಮ ಭಕ್ಷಣೇ॥ ೪೧ 


ನಚಮಾಂ ಸಾತು ಬುಬುಧೇ ಮಮು ನಾ ನಿಕ್ಸ ತೆಂ ಸ್ಸ ತಮ್‌ | 
ತತೋಃಹಂ ನಿಪುಲಂ ರೂಪಂ ಸಂಸ್ಸಿಪ್ಯ ನಿಮಿಸಾಂತರಾತ್‌ 1 ೪೨ 


ತಸ್ಕಾ ಹೃ ದಯಮಾದಾಯ ಪ್ರ ಸತಾಮಿ ನಭಃಸ್ಗ ೪ನ | 


ಸಾ ನಿಸ ಷ್ಟ ಭುಜಾ ಭೀಮಾ ಪಾತ ಲನಣಾಂಭಸಿ || ೪೩ 
ಮಯಾ ಪರ್ನತಸಂಕಾಶ್‌ಾ ನಿಕ್ಸ್‌ ತ್ರ ಹೃ ದಯಾ ಸತೀ | 
ಶ್ರ ಹೋಮಿ ಖಗತಾನಾಂ ಚ ಸಿದ್ಧಾ ವ ಚಾರಣ 8 ಸಹ |... ೪೪ 


ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಿಂಹಿಕಾ ಭೀಮಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹನುಮತಾ ಹತಾ | 
ತಾಂ ಹತ್ವಾ ಪುನರೇನಾಹಂ ಕೃತ್ಯ ಮಾತ್ಯೆ ಯಿಕಂ ಸ್ಮರನ್‌ | ೪೫ 


ಗತ್ವಾ ಚಾಹಂ ಮಹಾಧ್ವಾನಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಗಮಂಡಿತೆಮ್‌ | 
ದಕ್ಷಿಣಂ ತೀರಮುದಧೇರ್ಲಂಕಾ ಯತ್ರ ಚ ಸಾ ಪುರೀ॥ ೪೬ 
ಅಸ್ತಂ ದಿನಕರೇ ಯಾತೇ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿಲಯಂ ಪುರೆಮ್‌ | 
ಪ್ರನಿಷಸ್ಟೂೋಃಹಮನಿಚ್ಞಾ ತೋ ರಶ್ಷೋಭಿರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮೈಃ li ೪೭ 


೨೩೬ ಸುಂದರಳಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 
ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶತೆಶ್ಚಾಸಿ ಕಲ್ಪಾಂತಘನಸಂನಿಭಾ | 
ಅಬ್ಬಿ ಹಾಸಂ ನಿಮುಂಚಂತೀ ನಾರೀ ಕಾಪ್ಟ್ಯುತ್ಸಿತಾ ಪ್ರರಃ 1... ೪೮ 


ಜಿಘಾಂಸಂತೀಂ ಶತಸ್ತಾಂ ತು ಜೃಲದಗ್ಗಿ ಶಿರೋರುಹಾಮ್‌ | 
ಸವ್ಯಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಹಾರೇಣ ಸರಾಜಿತ್ಯ ಸುಭೈರನಾಮ್‌ | ೪೯ 


ಪ್ರದೋಷಕಾಲೇ ಪ್ರವಿಶಂ ಭೀತಯಾಹಂ ತಯೋದಿಶಃ | 
ಅಹಂ ಲಂಕಾಪುರೀ ನೀರ ನಿರ್ಜಿತಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ತೇ ೫೦ 
ಯೆಸಾ ತ್ಲೆಸಾದಿ ಜೇಶಾಸಿ ಸರ್ವರಕ್ಪಾಂಸ್ಕಶೇಷತಃ |] 


೬d ಹಿ 
ತತ್ರಾಹಂ ಸರ್ವರಾತ್ರೆಂ ಶು ನಿಜಿಸ್ಟನ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 1 ೫೧ 


ರಾನಣಾಂತೆಃಪುರಗತೋ ನ ಚಾಪಶ್ಯಂ ಸುಮಧ್ಯ ಮಾಮ್‌ | 
ತೆತೆಃ ಸೀತಾಮಪಶ್ಶಂಸ್ತು ರಾನಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ ॥ ೫೨ 


ಶೋಕಸಾಗರಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಪಾರಮುಪಲಕ್ಷಯೇ | 
ಶೋಚತಾ ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ಸಮಾವೃತಮ್‌ ॥ 


ಕಾಂಚನೇನ ನಿಕೃಷ್ಟೇನ ಗೃಹೋಪವನಮುತ್ತ ಮಮ್‌ | 


ಸಪ್ರಾಕಾರಮವಪ್ಪುಠತ್ಕ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಬಹುಷಾದಪಮ್‌ ॥ ೫೪ 
ಅಶೋಕನನಿಕಾಮಧ್ಯೇ ಶಿಂಶಸಾಸಾದಪೋ ನುಹಾನ್‌ | 
ತಮಾರುಹ್ಯ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಂಚನಂ ಹದಲೀನನಮ್‌ ೫೫ 
ಅದೂರೇ ಶಿಂಶಹಾವೃಕ್ಟಾತ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವರವರ್ಜಿನೀಮ್‌ | 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಕಮಲಹತ್ರಾಕ್ಷೀಮುಹವಾಸಕೃ ಶಾನನಾಮ್‌ ॥ ೫೬ 


ತದೇಕನಾಸಃಸಂನೀತಾಂ ರಜೋಧ್ಯ್ಮಸ್ತಶಿರೋರುಹಾನು್‌ | 
ಶೋಕಸಂತಾಹದೀನಇಂಗಿೀಂ ಸೀತಾಂ ಭತ್ಯೃಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ || 


ರಾಕ್ಷಸೀಭಿರ್ವಿರೂಪಾಭಿಃ ಕ್ರೂರಾಭಿರಭಿಸಂವೃ ತಾಮ್‌ 
ಮಾಂಸಶೋಣಿತಭಕ್ತಾಭಿರ್ನ್ಯಾಫಿೀಭಿರ್ಹರಿಣೇಮಿನ | ೫೮ 


ಸಾ ಮಯಾ ರಾಕ್ಷಸೀಮಧ್ಯೇ ಶರ್ಜಮಾನಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 


ಏಕನೇಣೇಧರಾ ದೀನಾ ಭರ್ತ ಚೆಂತಾಪರಾಯಹಣಾ | ೫೯ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ಪೃತ್ತಾ ನುಕಥನವರ್‌ ೨೩೬ 


ಭೂನಿಶೆಯ್ಯಾ ನಿವರ್ಣಾಂಗೀ ಸದ್ಮಿನೀವ ಜಹನಮಾಗವಮೇ | 
ರಾವಣಾದ್ವಿನಿವೃತ್ತಾರ್ಥಾ ಮರ್ತೆವ್ಯಳ್ಳ್‌ ತನಿಶ್ಚಯಾ | ೬೦ 


ಕಫಂಚಿನ್ಮ ೃ ಗಶಾವಾಕ್ಷೀ ತೂರ್ಣಮಾಸಾದಿತಾ ಮಯಾ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾದೃಶೀಂ ನಾರೀಂ ರಾಮಹತ್ನೀಂ ಯಶಿಸ್ವಿನೀಮ್‌ 


ತತ್ರೈವ ಶಿಂಶಪಾವೃಸ್ಲೇ ಪಶ್ಯ ನ್ನಹಮವಸ್ಥಿ ತಃ 
ತತೋ ಹಲಹಲಾಶಬ್ದಂ ಕಾಂಚೀನೂಪುರಮಿಶ್ರಿತೆಮ್‌ | ೬೨ 


ಶೃಣೋಮ್ಯಧಿಕಗಂಭೀರಂ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ | 
ತತೋಃಹಂ ಸರಮೋದ್ಧಿಗ್ನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪೃತಿಸಂಹರನ್‌ || ೬೩ 


ಅಹಂ ತು ಶಿಂಶಸಾವೃತ್ಲೇ ಪಕ್ಷೀವ ಗಹನೇ ಸ್ಥಿತಃ । 


ತತೋ ರಾವಣದಾರಾಶ್ಚ ರಾವಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೬೪ 
ತೆಂ ಬದೇಶೆಂ ಸಮನುಷ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರ ನೀತಾಭಚವತ್‌ ಸ್ಥಿತಾ 


ತದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ವರಾರೋಹಾ ಸೀತಾ ರಸ್ಷೋಗಣೇಶ್ವರಮಾ್‌ ॥ ೬೫ 


ಸಂಕುಚ್ಯೋರೂ ಸ್ಪನೌ ಪೀನೌ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಚ | 
ವಿತ್ರಸ್ತಾಂ ಪರಮೋದ್ವಿಗ್ನಾಂ ವೀಕ್ಸಮಾಣಾಂ ತತಸ್ತತಃ |... ೬೬ 
ತ್ರಾಣಂ ಕಿಂಚಿದಪಶ್ಯಂತೀಂ ವೇಹಮಾನಾಂ ತಪಸ್ಪಿನೀಮ್‌ | 
ತಾಮುನಾಚ ದಶಗ್ರೀವಃ ಸೀತಾಂ ಹಪರಮದುಃಖತಾವು್‌ | ೬೭ 


ಅವಾಕೃಿರಾಃ ಪ್ರಪತಿತೋ ಬಹು ಮನ್ಯಸ್ವ ಭಾಮಿನಿ 1 
ಯದಿ ಚೇತ್ರ್ವಂತು ದರ್ಷಾನ್ಮಾಂ ನಾಭಿನಂದಸಿ ಗರ್ವಿಶೇ॥ ೬೮ 


ದೌ ಮಾಸಾವಂತರಂ ಸೀತೇ ಹಾಸ್ಯಾಮಿ ರುಧಿರಂ ತನ | 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ || ೬೯ 
ಉನಾಚ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧಾ ಸೀತಾ ವಚನಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ರಾಕ್ಷ್ಸಸಾಧಮ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮಮಿತತೇಜಸಃ ॥ ೭೦ 


ಇಕ್ಲ್ಯಾಕುಕುಲನಾಥಸ್ಯ ಸ್ನುಷಾಂ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ | 
ಅವಾಚ್ಯಂ ವದತೋ ಜಿಹ್ವಾ ಕಥಂ ನ ಪತಿತಾ ತನ ॥ ೭೧ 


೨೩೮ ಸು೦ದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 


ಕಿಂಸ್ಟಿದ್ದೀರ್ಯಂ ತನಾನಾರ್ಯ ಯೋ ಮಾಂ ಭೆರ್ತುರಿಸಂಸನಿಧೌ|| 


ಅಪಹೃ ತ್ಯಾ ಗತಃ ಪಾಪು ತೇನಾದೃ ಷ್ಟೊ ೀ ಮಹಾತ ನಾ || ೭೨ 
ಕ ತೈ 0 ರಾಮಸ್ಯ ಸದೃ ಶೋ ದಾಸ್ಯೆ ಪ್ಶ್ಯ ಸ್ಕ ನ ಯುಜ್ಯ ಸೇ | 
ಚಯ; ಸತ್ಯ ಜಾ ಚೆ ರೆಣಾ ಖೀ ರಾಘವನ ಗೆ ೭೩ 
ಜಾನಕ್ಕಾ ಹರುಷಂ ವನಾಕ್ಯಮೇನಮುಕ್ತೋ ದಶಾನನಃ | 

ಜಜ್ಜಾಲ ಸಹಸಾ ಕೋಪಾಜ್ಜಿತಾಸ್ಥ ಅನ ಪಾವಕ ॥ ೬೪ 


ನಿವೃತ್ಯ ನಯನೇ ಕ್ರೊರೇ ಮುಷ್ಟಿ ಮುದ್ಯಮ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಮೆ )ಧಿಲೀಂ ಹಂತುಮಾರಬ್ಯಃ ಸಿ ಸೀಭಿರ್ಹಾಹಾಕೃ ತದಾ॥ ೭೫ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಿಮುತೃತೆ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ದುರಾತ್ಮನಃ 
ನರಾ ಮಂದೋದರೀ ನಾನು ತಯಾ ಸ ಪ್ರತಿಷೇಧಿತಃ॥ ೭೬ 


ಉಕ್ತ ಶ್ತ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಕೆಯಾ ಸ ಮದನಾರ್ದಿತಃ | 
ತಲಾ ತೆನ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರ ಸಮವಿಕ್ರೆ ಮ ೭೭ 
ದೇವಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಭಿರ್ಯಕ್ಷಕನ್ಯಾಭಿರೇನ ಚ | 

ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಭೋ ರನುಸ್ವೇಹ ಸೀತಯಾ 8೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ೭೮ 


ತತಸ್ತಾಭಿ8 ಸಮೇತಾಭಿರ್ನಾರೀಭಿಃ ಸ ಮುಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಸಹಸಾ ನೀತೋ ಭವನಂ ಸ್ವಂ ನಿಶಾಜೆರೆಃ | ೭೯ 


ಯಾತೇ ತಪಸಿ ನ್‌ ದಶಗ್ರಿ ೇೀವೇ ರಾಶ್ಸಸ್ಯೊ ಲ ನಿಕೃ ತಾನನಾ।ಃ | 
ಸೀತಾಂ ನಿರ್ಭತೃ ಚಕ ಕ ಕೂ. ರೈ ಕ ಸುದಾರುಣೈ 11 


ತೃಣನದ್ಭಾಸಿತಂ ತಾಸಾಂ ಗಣಂಯಾಮಾಸ ಜಾನಕೀ | 
ತರ್ಜಿತಂ ಚ ತದಾ ತಾಸಾಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ ॥ ೮೧ 


ವೃಥಾ ಗರ್ಜಿತನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಃ ನಿಶಿತಾಶನಾಃ | 
ರಾವಣಾಯ ಶಶಂಸುಸ್ತಾ ಸೀತಾವ್ಯವಸಿತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೮೨ 


ತತೆಸ್ತಾಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಹತಾಶಾ ನಿರುದ್ಯಮಾಃ | 
ಸರಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸಮಂತಾತ್ತಾಂ ನಿದ್ರಾನಶಮುಪಾಗತಾಃ | ೮೩ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೊಮದೃತ್ತಾ ನುಕಥನನಶ್‌ ತಿಕ್ಕಿ 


ತಾಸು ಚೈನ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಸು ಸೀತಾ ಭರ್ತೃಹಿತೇ ರತಾ | 


ನಿಲಪ್ಯ ಕರುಣಂ ದೀನಾ ಪ್ರಶುಶೋಚ ಸುದುಃಖಿತಾ ॥ ೪೪ 
ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಮುತ್ಹಾಯ ತ್ರಿಜಟಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಖಾದತ ಸ್ಲ್ಸಿಪ್ರಂ ನ ಸೀತಾ ನಿನಶಿಷ್ಠತಿ ॥॥ ೮೫ 
ಜನಕಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸ್ಲುಷಾ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ 


ಸ್ಪಪ್ಟೋ ಹೃದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ದಾರುಣೋ ರೋಮುಹರ್ಷಣಃ 


ರಕ್ಷಸಾಂ ಚ ವಿನಾಶಾಯ ಭರ್ತುರಸ್ಕಾ ಜಯಾಯ ಚ 
ಅಲಮಸ್ಮಾನ್‌ ಹರಿತ್ರಾತುಂ ರಾಘೆವಾದ್ರಾಕ್ಷಸೀಗಣಮ್‌ ॥ ೮೭ 


ಅಭಿಯಾ ಚಾಮ ವೈದೇಹೀಮೇಶದ್ಧಿ ಮಮ ರೋಚತೇ | 
ಯಸ್ಯಾ ಹ್ಯೇವನಂವಿಧಃ ಸ್ಹಷ್ಟೋ ಮಃಖತಾಯಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ॥ 


ಸಾ ದುಃಖೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಸುಖಮಾಪ್ನೋಶ್ಕನುತ್ತಮನು | 


ಪ್ರಣಿಪಾತೆಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | ೪೯ 
ತತಃ ಸಾ ಹ್ರೀಮತೀ ಬಾಲಾ ಭರ್ತುರ್ವಿಜಯಹರ್ಜಿತಾ | 
ಅವೋಚದ್ಯದಿ ತತ್ತಥ್ಯಂ ಭವೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿ ವಃ! ೯೦ 


ತಾಂ ಚಾಹಂ ತಾದೃಶೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾಯಾ ದಾರುಣಂ ದಶಾಂ 
ಜಿಂತೆಯಾನುಾಸ ನಿಕ್ರಾಂತೋ ನಚಮೇ ನಿರ್ನ್ವ್ಯತೆಂ ಮನಃ 


ಸಂಭಾಷಣಾರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ಜಾನಕ್ಕಾಶ್ಲಿಂತಿತೋ ವಿಧಿಃ | 
ಇಕ್ಲ್ಯಾಕೊಣಾಂ ಹಿ ವಂಶಸ್ತು ತತೋ ಮಮ ಪುರಸ್ಕೃತಃ ೯೨ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಗದಿತಾಂ ನಾಚಂ ರಾಜರ್ಷಿಗಣಸಪೂಜಿತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಮಾಂ ದೇನೀ ಜಾಷ್ಸೈಃ ಪಿಹಿತಲೋಚನಾ॥ ೯೩ 
ಫೆಸ್ತೃಂ ಕೇನ ಕಥಂ ಚೇಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಸನರಪುಂಗನ | 

ಹಾ ಚೆ ರಾಮೇಣ ತೇ ಪ್ರೀತಿಸ್ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ॥ ೯೪ 
ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತದ್ಧ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹ್ಯಹಮಸ್ಯಬ್ರವಂ ವಚಃ | 

ದೇವಿ ರಾಮಸ್ಯ ಭರ್ತುಸ್ತೇ ಸಹಾಯೋ ಭೀಮವಿಕ್ರ ಮಃ | ೯೫ 


೨೪೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 


ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾಮ ನಿಕ್ರಾಂತೋ ನಾನರೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಸ್ಯ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಭೃತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಹನುಮಂತಶಮಿಹಾಗತೆವು್‌ | ೯೬ 


ಭರ್ತ್ರಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ 

ಇದಂ ಚ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದಾಶರಥಿ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಅಂಗುಲೀಯನುಭಿಜ್ಞಾ ನನುದಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 

ತೆದಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರಯಾಜ್ಞ ಪಂ ದೇನಿ ೦ ಕರನಾಣ್ಯ ಹಮ್‌ lI ೯೮ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋಃ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ನಯಾನಮಿ ತ್ಹಾಂ ಕಮುತ್ತರಮ್‌ | 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿದಿತ್ವಾ ಚ ಸೀತಾ ಜನಕನಂದಿನೀ॥ ೯೯ 


ಆಹ ರಾನಣಮುತ್ಸಾದ್ಯ ರಾಘವೋ ಮಾಂ ನಯತ್ವಿತಿ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇನೀಮಹಮಾರ್ಯಾನುನಿಂದಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೦೦ 


ರಾಘವಸ್ಯ ಮನೋಹ್ಹಾ ದಮಭಿಜ್ಞಾ ನಮಯಾಚಿಷಮ್‌ 
ಅಥ ಮಾಮಬ್ರವೀತ್‌ ಸೀತಾ ಗೃಹ್ಯತಾನುಯಮುತ್ತಮಃ॥ ೧೦೧ 


ಮುಣೆರ್ಯೇನ ಮಹಾಜಾಹೂ ರಾಮಸ್ಸ್ವಾಂ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ವರಾರೋಹಾ ನುಣಿಪ್ರವರಮದ್ಭು ತಮ್‌ Il ೧೦೨ 


ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ಪರಮೋದ್ವಿಗ್ನಾ ವಾಚಾ ಮಾಂ ಸಂದಿದೇಶಹ। 


ತೆತಸ್ತಿಸ್ಕೈ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಹಂ ರಾಜಪುತ್ರ್ಯೈ ಸಮಾಹಿತಃ | ೧೦೩ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿಕ್ರಾಮನ್ನಿಹಾಭ್ಯುದ್ಧತಮಾನಸಃ | 


ಉಕ್ತೊಆಹಂ ಪುನರೇನೇದಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತಯಾ! ೧೦೪ 


ಹನುಮನ ಮಮ ವೃತ್ತಾ ತೆಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ರಾಘನೇ | 
ಯಥಾ ಶ್ರುತ್ವೈವ ನ ಚಿರಾತ್ತಾವುಭೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ lI ೧೦೫ 
ಸುಗ್ರೀನಸಹಿತೌ ನೀರಾನುಹೇಯಾತಾಂ ಕಥಾ ಕುರು | 
ಯದ್ಯನ್ಯಥಾ ಭನೇದೇತದ್ದ್ವಾ ಮಾಸೌ ಜೀನಿತಂ ಮನು ॥ ೧೦೬ 


ನ ಮಾಂ ದ್ರಶ್ಲ್ಯತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಫೋ ಮ್ರಿಯೇ ಸಾಹಮನಾಥವನತ್‌ | 
ತೆಚ್ಚತ್ಕಾ ಕರುಣಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕ್ರೋಧೋ ಮಾಮುಭ್ಯನರ್ತತ || 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ವೃತ್ತಾನುಕಥನಮ್‌' ೨೪೧ 


ಉತ್ತರಂ ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಕಾರ್ಯಶೇಷಸಮನಂಶರೆನ್‌ | 
ತತೋಃವರ್ಥತ ಮೇ ಕಾಯಸ್ತದಾ ಹರ್ವಶಸಂನಿಭಃ॥ ೧೦೮ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಶ್ರೀ ವನಂ ತಚ್ಚ ನಿನಾಶಯಿತುಮಾರಭೇ | 

ತದ್ಭಗ್ನಂ ನಸಸಂಡಂತು ಭ್ರಾಂತೆತ್ರೆಸ್ತಮೃ ಗದ್ದಿ ಜನಮ್‌ I ೧೦೯ 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ರಾಶ್ಸಸ್ಕೋ ವಿಕೈತಾನನಾಃ | 

ಮಾಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಗಮ್ಮ ತತಸ್ತತಃ | ೧೧೦ 
ತಾಃ ಸಮಭ್ಯಾ ಗತಾಃ ್ಲಿಪ್ರಂ ರಾನಣಾಯಾಚ ಚತಕ್ಷಿಕೇ | 

ರಾಜನ್‌ ವನಮಿದಂ ದುರ್ಗಂ ತವ ಭಗ್ನಂ ದುರಾತ್ಮನಾ i ೧೧೧ 
ನಾನರೇಣಿ ಹ್ಯನಿಜ್ಞಾಯ ತನ ವೀರ್ಯಂ ಮಹಾಬಲ | 
ದುರ್ಬುದ್ಧೇಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ತವ ವಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಃ ॥ ೧೧೨ 
ವಧಮಾಜ್ಞಾ ಪಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಥಾಸೌ ನಿಲಯಂ ವ್ರಜೇಶ್‌ | 
ತೆಚ್ಚು ತ್ಯಾ ರಾಸ್ಷಸೇಂದ್ರೇಣ ನಿಸೃಷ್ಛಾ ಭೃ ಶದುರ್ಜಯಾಃ lana 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಿಂಕರಾ ನಾಮ ರಾವಣಸ್ಯ ಮುನೋನುಗ | 
ತೇಷಾಮಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ತಂ ಶೊಲಮುಚ್ಲೆರಹಾಜಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೧೪ 
ಮುಯಾ ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ನನೋಪ್ಟೇಶೇ ಪರಿಘೇಣ ನಿಷೂದಿತೆಮ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ತು ಹತಶೇಷಾ ಯೇ ತೇ ಗತ್ವಾ ಲಘುನಿಕ್ರಮಾಃ ॥ ೧೧೫ 
ನಿಹತಂ ಚ ಮಹತ್‌ ಸೈನ್ಯಂ ರಾವಣಾಯಾ ಚ ಚಕ್ರಿರೇ | 

ತೆತೋ ಮೇ ಬುದ್ದಿರುತ್ಸೆನ್ನಾ ಚೈತೈಸ್ರಾ ಸಾದಮಾಕ್ರೆ ಮಮ್‌ || 
ತತ್ರಸ್ಥಾನ್‌ ರಾಶ್ಸಸಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ಶಕಂ ಸ್ತಂಭೇನ ವೈ ಪುನಃ! 
ಅಲಾಮಭೂತೋ ಲಂಕಾಯಾಃ ಸ ಚ ವಿಧ್ವಂಸಿತೋ ಮಯಾ ॥ 


ತತೆಃ ಪ್ರಹೆಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಂ ಜಂಬುನತಾಲಿನಮಾದಿಶೆತ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸೈ ರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಘೋರರೂಸೈರ್ಭಯಾನಕ್ಕೆಃ ll ೧೧೪ 


ತಮಹಂ ಬಲಸಂಪನ್ನಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ರಣಕೋನಿದಮ್‌ | 
ಪರಿಘೇಣಾತಿಫಘೋರೇಃಣ ಸೂದಯಾಮಿ ಸಹಾನುಗಮ್‌ |. ೧೧೯ 
29 


೨೪೨ ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ರಾಸ್ಟಸೇಂದ್ರಸ್ತು ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಪದಾತಿಬಲಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾವಣ॥ ॥ ೧೨೦ 
ಪರಿಫೇಣೈನ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಯಾಮಿ ಯಮುಸಾದನನು | 
ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಾನ್‌ ಹತಾಸ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮರೇ ಲಘುವಿಕ್ರ ಮಾನ್‌ ॥ 
ಪಂಚ ಸೇನಾಗ್ರಗಾನ್‌ ಶೂರಾನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾವಣಃ | 
ಕಾನಹಂ ಸಹಸೈಸ್ಯಾನ್‌ ವೈ ಸರ್ವಾನೇವಾಭ್ಯಸೂದಯಮ್‌ [| 
ತತಃ ಪುನರ್ದಶಗ್ರೀವಃ ಪುಶ್ರಮಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಮ | 

ಬಹುಭೀ ರಾಶ್ಷಸೈ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಯಮಾಸ ರಾನಣ॥ ॥ ೧೨೩ 
ತಂ ತು ಮಂದೋದರೀಪುತ್ರಂ ಕುಮಾರಂ ರೆಣಪಂಡಿತಮ್‌ | 
ಸಹಸಾ ಖಂ ಸಮುತ್ಯ್ಯ್ರಾಂತಂ ಷಾದಯೋಶ್ಹ್ಚ ಗೃಹೀತೆವಾನ್‌ || 


ತಮಾಸೀನಂ ಶತೆಗುಣಂ ಭ್ರಾಮುಯಿತ್ಕಾ ವ್ಯಷೇಷಯಮ್‌ | 
ತಮಕ್ಷಮಾಗತಂ ಭಗ್ನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸ ದಶಾನನಃ॥ ೧೨೫ 


ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಂ ರಾವಣಃ ಸುತನ | 
ವ್ಯಾದಿದೇಶ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಲಿನಂ ಯುದ್ಧದುರ್ಮುದಮ್‌ || 


ತಚ್ಚಾಪ್ಯಹಂ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ತಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗನಮ್‌್‌ | 
ನಷ್ಟ್‌ ಜಸಂ ರಣೇ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ಹರ್ಷನಮುಹಾಗಮವರ್ವ್‌ | ೧೨೭ 


ಮಹತಾ ಹಿ ನುಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರತ್ಯಯೇನ ಮಹಾಬಲ। | 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ರಾನಣೇನೈನ ಸಹ ನೀಕೈರ್ನುಡೋತ್ಕಟ್ಳೆಃ 1 ೧೨೮ 


ಸೊಲನಿಷಹ್ಯಂ ಹಿ ಮಾಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಚಾನಮರ್ದಿತವು್‌ 
ಡೆ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸತುಮಾಂ ಸ್ರಾಬಧ್ನ್ನಾಚ್ಹಾತಿನೇಗಿತಃ | ೧೨೯ 


ರಜ್ಜು ಭಿಶ್ಲಾ ಭಿಬಧ್ಗೆಂತಿ ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ರಾವಣಸ್ಯ ಸಿಮೀಪಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಮುಷಾನಯನ್‌ ॥ ೧೩೦ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಭಾಸಿತಶ್ಲಾಹಂ ರಾನಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ಪೃಷ ಶ್ತ ಲಂಕಾಗನುನಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚೆ ತಂ ವಧರ್ಮ | ೧೩೧ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ಪ ತ್ತಾ ನುಕಥನಮ್‌ ೨೪೩೩ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಚ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸೀತಾರ್ಥನಮಿತಿ ಜಲ್ಫಿ ತಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾ ಸ್ತು ದರ್ಶನಾಕಾಂತ್ರಿ ಹಾ ಪ್ರಸ್ತ ದೃನನಂ' ನಿಭೋ | ೧೩೨ 


ಮಾರುತಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರೋ ನಾನರೋ ಹನುಮಾನಹಮ್‌ | 
ರಾಮದೂತಂ ಚ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಸುಗ್ರೀವಸಚಿವಂ ಫೆಪಿಮ್‌ | ೧೩೩ 


ಸೋರ್‌ಂ ದೂತ್ಯೇನ ರಾಮಸ್ಯ ತೃತ್ಸಕಾಶೆಮಿಹಾಗತೆಃ | 
ಸುಗ್ರೀನಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ ತ್ವಾಂ ಕುಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೧೩೪ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಹಿತಂ ಹಿತಂ ಪಥ್ಯಮುವಾಚ ಚ | 
ವಸತೋ ಖುಷ್ಕಮೂಕೇ ಮೇ ಪರ್ವತೇ ವಿಪುಲದ್ರು ಮೇ ॥ ೧೩೫ 


ರಾಘವೋ ರಣವಿಕ್ರಾಂತೋ ಮಿತ್ರತ್ವಂ ಸಮುಪಾಗತೆಃ | 
ತೇನ ನೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜ್ಞಾ ಜಾರ ಮೇ ರಕ್ಷಸಾ ಹೃತಾ॥ ೧೩೬ 


ತತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಯಮುಸ್ಮಾಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾತಶ ನಾ ತ್ರ ಯಾ | 


ಮಯಾ ಚ ಕಥಿತಂ ತಸ್ಮೈ ವಾಲಿನಶ್ಲ ವಧಂ ಪ್ರ ಸ್‌ || ೧೩೩೭ 
ತತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಯಹೇತೋರ್ಮೆೇ ಸಮಯಂ ೬4 
ಮಾಲಿನಾ ಹೃ ತರಾಜೈ ನೆ ಸುಗ್ರಿ (ನೇಣ ಸಹ ಪ್ರ ಭುಃ ॥ ೧೩೮ 
ಚಕ್ರೆ ಆಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕಂ ಸಖ್ಯಂ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ತೇನ ವಾಲಿನಮುತ್ಸಾ ಟಿ ಶರೇಣೈ ಜೇನ Ee | ೧೩೯ 


ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಫೃ ತಃ ಸ ಪ್ಲವತಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಮಸಾ ಒಭಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ಮಾತ ಸಾತ್ವಿ ಹ॥ಂ೪ಂ 


ತೇನ ಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಸಿತಸು ನ್ರಿಭ್ಯಂ ಸಮೀಪನಿಹ ಧರ್ಮತಃ | 
ಸ್ಲಿಪ್ರ ಗಚ್‌ ನೀತಾ ದೀಯತಾಂ ರಾಘವಾಯ ಚ॥1೧೪೧ 


ಯಾವನ್ನ ಹರಯೋ ವೀರಾ ವಿಧನುಂತಿ ಬಲಂ ಶವ | 
ಜಾನರಾಣಳ6 ಪ್ರಭಾವೋ ಹಿ ನ ಕೇನ ನಿದಿತಃ ಪುರಾ 01. ೧೪೨ 


ದೇವತಾನಾಂ ಸಕಾಶಂ ಚ ಯೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ | 
ಜತಿ ವಾನರರಾಜಸ್ತ್ಯಾಾಮಾಹೇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೪೩ 


೨೪೪ ಸುಂಡೆರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 
ಮಾಮೈಕ್ಷತೆ ತತಃ ಕ್ರದ್ಧಶ್ಲಕ್ಸುಷಾ ಪ್ರದಹನ್ನಿನ | 
ತೇನ ನಧ್ಯೋಹಮಾಚ್ಚಪ್ರ್ಯೋ ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರಕೆರ್ಮಣಾ ॥ ೧೪೪ 


ಮತ್ರ ಭಾನಮನಿಜ್ಞಾಯ ರಾನಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ 
ತತೋ ನಿಭೀಷಣೋ ನಾಮ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಹಾಮತಿಃ | ೧೪೫ 


ತೇನ ರಾಕ್ಸಸರಾಜೋಃಸ ಗ ಯಾಚಿತೋ ಮುನು ಕಾರಣಾತ್‌ | 


ನೈನಂ ರಾಕ್ಷಸಶಾರ್ಬೂಲ ತೈಜ್ಯ ತಾಮೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೧೪೬ 
ರಾಜಶಾಸ್ತ್ರನ್ಯಸೇತೋ ಹಿ ಮಾರ್ಗಃ ಸಂಸೇನ್ಮತೇ ತ್ವಯಾ | 
ದೂತನಧ್ಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಒಬ ರಾಜಶಾಸ್ಟೀಕರಿ ರಾಕ್ಷಸ ॥ ೧೪೭ 
ದೂತೇನ ನೇದಿತನ್ಮಂ ಚ ಯಥಘಾರ್ಥಂ ಹಿತವಾದಿನಾ | 

ಸುಮಹತ್ಯ ಪರಾಧೆಟಪಿ ದೂತಸ್ಯಾತುಲವಿಕ್ರನು | ೧೪೮ 


ನಿರೊಹಳೆರೆಣಂ ದೃಷ್ಟಂ ನ ನಧೋಜಸ್ಮೀಹ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ | 
ನಿಭೀಷಣೇನೈನನುಕ್ತೋ ರಾವಣಃ ಸಂದಿದೇಶ ತಾನ್‌ |. ೧೪೯ 


ರಾಸ್ತ್ರಸಾನೇತೆದೇನಾಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಂ ದಹ್ಯತಾಮಿತಿ | 


ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಮ ಪುಚ್ಛಂ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೫೦ 
ನೇಷ್ಟಿ ತೆಂ ಶಣವಲೈ ಶೆ ಜೀಣೈ ೯4 ಕಾರ್ಪಾಸಜೈಃ ಪಟ್ಟಿ 8 | 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಹಾಸ್ತ ತ್ಮ ಚಂಡವಿಕ್ರ 1 || ೧೫೧ 


ತದಾದಹಂತ ಮೇ ಪುಚ್ಛಂ ನಿಫ್ನುಂತಃ ಕಾಷ್ಮ ಮುಕ ಸ್ಟಿಭಿಃ | 
ಬದ್ಧಸ್ಯ ಬಹುಭಿಃ ಸಾಶೈರ್ಯಂತ್ರಿತಸ್ಯ ಚೆ ರಾಸ್ತಸ್ಯೈಃ | ೧೫೨ 
ನ ಮೇ ಪೀಡಾ ಭನೇತ್‌ ಕಾಚಿದ್ದಿದೃ ಶಸ್ರೋರ್ನಗರೀಂ ದಿವಾ! 
ತತಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಶೊರಾ ಬದ್ಧಂ ಮಾನಮುಗ್ನಿಸಂವೃ ತಮ್‌ | ೧೫೩ 
ಅಘೋಷಯನ್‌ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ನಗರದ್ವಾರಮಾಗತಾಃ | 
ಶತೋಃಹಂ ಸುಮಹದ್ರೂಪಂ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಯ ಪುನರಂತ್ಮನಃ |... ೧೫೪ 


ನಿಮೋಚಯಿತ್ವಾ ತಂ ತ ಪ್ರಶ್ನೆ ೈತಿಸ್ಥ ॥ ಸ್ಥಿತಃ ಪುನಃ | 
ಆಯಸಂ ಸರಿಘುಂ ಗ್ರ ಹ್ಯ ತಾನಿ ರಕಾಂಸ್‌ ಸೂದಯನು್‌ I ೧೫೫ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ವ ತ್ತಾನುಕಥನವರ್‌ ೨೪೫ 


ತತೆಸ್ತನ್ನಗರದ್ವಾರೆಂ ವೇಗೇನಾಪ್ಲು ತನಾನಹಮ್‌ | 

ಪುಚ್ಛೇನ ಚ ಪ್ರದೀಪ್ತೇನ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಸಾಟ್ಟ ಗೋಸಪುರಾಮ್‌ ॥ 
ದಹಾಮ್ಯ ಹಮಸಂಭ್ರಾ ೦ತೋ ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿ ಪ ನೈ ಜಾತ | 
ನಿನಷ್ಟಾ ಚ ನ್ಯ ಫೆಂನಹ ದಗ್ಗಃ ಪ್ರ ವೃ ಶ್ಯ ತೇ r ೧೫೭ 
ಲಂಕಾಯಾಂ ಕಶ್ಚಿದುದ್ದೇಶಃ ಸರ್ವಾ ಭಸೀಕುತಾ ಪ್ರರೀ | 

ದಹತಾ ಚೆ ಮಯಾ ಲಂಕಣಂ ದಗ್ಗಾ ಸೀತಾ ನ ಸಂಶಯಃ! ೧೫೮ 


ರಾಮಸ್ಯ ಹಿ ಮಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯೇದಂ ವಿತಥೀಕೃತೆಮ್‌ | 
ಇತಿ ಶೋಕೆಸಮಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಿಂತಾಮಹಮುಷಾಗತಃ | ೧೫೯ 


ಅಥಾಹಂ ವಾಚಮಶೈೌಷಂ ಚಾರಣಾನಾಂ ಶುಭಾಕ್ಷರಾಮ | 
ಜಾನಕೀ ನ ಚ ದಗ್ಗೇತಿ ನಿಸ್ಮಯೋದಂತಭಾಷಿಣಾಮ್‌ | ೧೬೦ 


ತತೋ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರುತ್ಸಸ್ನಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಮುದು ತಾಂ ಗಿರಮ್‌ | 
ಅದಗ್ಗಾ ಜಾನಕೀತ್ಯೇನ ನಿಮಿತ್ತೈ ಶ್ಹೋಪಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ || ೧೬೧ 
ದೀಪ್ಯಮಾನೇ ತು ಲಾಂಗೂಲೇ ನ ನಾಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ | 
ಹೃದಯಂ ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಣಂ ನೇ ನಾಶಾಃ ಸುರೆಭಿಗಂಧಿನಃ ॥ ೧೬೨ 
ತೈರ್ನಿಮಿತ್ತೈಶ್ವ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥೆೈಃ ಕಾರಣೈ ಶ್ಚ ಮಹಾಗುಣೈಃ | 


ಯಸಿವಾಕ್ಯೆ ತ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾ ಥೆನ್ಯ ರಭನಂ ಹೃ ಷ್ಟ ಮಾನಸಃ || ೧೬೩ 
ಪ್ರನರ್ದ ಭ್ಯ ಚವೈ 44 ನಿಸ ಷ್ಟ ತಯಾ ಪುನಃ | 

ತತಃ ಸರ್ನತನಾಸಾಷ್ಯ ತತಾ ರಿಷ ಮಹರ ಷ ಪುನಃ॥ ೧೬೪ 
ಪ್ರತಿಪ್ಣವನಮಾರೇಭೇ 'ಯುಷ್ನದ್ದರ್ಶ ನಕಾಂಕ್ಷಯಾ | 

ತೆತಃ ಪನನ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇನಿತನಾ್‌ | ೧೬೫ 
ಸಂಥಾನಮಹಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಭನತೋ ದೃಷ್ಟ ನಾನಿಹ | 

ರಾಘುವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಭವತಾಂ ಚ್ಛ ನ ಶೇಜಸಾ॥ ೧೬೬ 


ಸುಗ್ರಿ ಕನ್ಯ ತೆ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಗಟ್‌ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತೆಷ್‌ | 
ಏತತ್‌ ಸರ್‌ ೦ ಮೆಯಾ ತತ್ರ ಯಥಾನದುಪಪಾದಿತಮ್‌ | ೧೬೭ 


ಅತ್ರ ಯನ್ನ ಫೈತಂ ಶೇಷಂ ಇತ್‌ ಸರ್ವಂ ಕಿ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ || 
ಣತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೆಃ ಸುಂದರಣಾಂಡೇ ಅಷ್ಮೃಸಂಚಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕೋನಸಸ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅನೆಂತರಕಾಯ/ಪ್ರರೋಚನಮ್‌ 
ಏತೆದಾಖ್ಯಾ ಯ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಭೂಯಃ ಸಮುಪಚಕ್ರಾಮ ವಚನಂ ವಕ್ತುಮುತ್ತರಮ್‌ ॥ ೧ 
ಸಫಲೋ ರಾಘವೋದ್ಯೋಗಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಚ ಸಂಭ್ರಮಃ | 
ಶೀಲಮಾಸಾದ್ಯ ಸೀತಾಯಾ ಮಮ ಚ ಪ್ರವಣಂ ಮನಃ ॥ ೨ 
ತಪಸಾ ಧಾರಯೇಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾ ನಿರ್ದಹೇದನಿ | 
ಸರ್ವಥಾತಿಪ್ರವೃದ್ಧೊಆಸೌ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ ॥ ೩ 
ತಸ್ಯ ತಾಂ ಸ್ಪೃಶತೋ ಗಾತ್ರಂ ತಪಸಾ ನ ನಿನಾಶಿತಮಾ್‌ | 
ನ ತದಗ್ನಿಶಿಖಾ ಸುರ್ಯಾತ್‌ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಪಾಣಿನಾ ಸತೀ |... ೪ 
ಜನಕೆಸ್ಕಾ ತ್ಮಜಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ತ್‌ ಕ್ರೋಧಕಲುಸೀಕೃತಾ 
ಜಾಂಬವತ್ರೆಮುಖಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನುಜ್ಞಾ ಪ್ಯ ಮಹಾಹರೀನ್‌ | ೫ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವಂಗತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಭನತಾಂ ಚ ನಿನೇದಿತೇ | 
ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಸ್ಮ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೌ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜೌ | ೬ 
ಅಹಮೇೇಕೋಹಿ ಪರ್ಯಾಪ್ರಃ ಸರಾಕ್ಷಸಗಣಾಂ ಪುರೀಮ್‌ | 
ತಾಂ ಲಂಕಾಂ ತರಸಾ ಹಂತುಂ ರಾನಣಂ ಚ ಮುಹಾಬಲನಮು್‌ ॥ ೩ 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಹಿತೋ ನೀರೈ ರ್ಬಲನದ್ಭಿಃ ಕೈತಾತ್ಮಭಿಃ | 


ಕೃತಾಸ್ರ್ರೈಃ ಸ್ಲನಗೈಃ ಶೂರೈರ್ಭವದ್ಭಿರ್ನಿಜಯ್ಯೈ ಷಿಭಿಃ | ೮ 
ಅಹಂ ತು ರಾನಣಂ ಯುದ್ಧೇ ಸಸೈನ್ಯಂ ಸಪುರೆಸರಮ್‌ | 
ಸಹಪುತ್ರಂ ನಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಹೋದರಯುತಂ ಯುಧಿ ॥ ೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮೈಂದ್ರಂ ಚ ರೌದ್ರಂ ಚ ನಾಯವ್ಯಂ ವಾರುಣಂ ತಥಾ | 
ಯದಿ ಶಕ್ರ ಜಿಶೊಟಸ್ರ್ರಾಣ ದುರ್ನಿರಿಕ್ಷ್ಯಾಣಿ ಸಂಯುಗೇ ॥ ೧೦ 
ತಾನ್ಯಹಂ ನಿಧಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಭನತಾಮಭ್ಯ ನುಜ್ಞಾತೋ ನಿಕ್ರಮೋ ನೇ ರುಣದ್ಧಿ ತನ್ನಾ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೫೯] ಅನಂತರಕಾರ್ಯಪ್ರರೋಚನವರ್‌ ೨೪೭ 


ಮಯಾತುಲಾ ವಿಸೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಶೈಲವೃಷ್ಟಿರ್ನಿರಂತರಾ | 
ದೇನಾನಹಿ ರಣೇ ಹನ್ಯಾತ್‌ 80 ಪುನಸ್ತಾನ್ನಿಶಾಚರಾನ್‌ |. ೧೨ 


ಸಾಗರೋಂಪ್ಯತಿಯಾದ್ಮೇಲಾಂ ಮಂದರೆಃ ಪ್ರ ಚಲೇದಪಿ | 


ನೆ ಜಾಂಬನಂತಂ ಸಮರೇ ಕಂಪಯೇದರಿನಾಹಿನೀ ॥ ೧೩ 
ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಸಂಘಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಯೇ ಚ ಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಅಲಮೇಶಕೋ ವಿನಾಶಾಯ ವೀರೋ ವಾಲಿಸುತಃ ಶೆಪಿ$॥ ೧೪ 


ಪನಸಸ್ಕೋರುವೇಗೇನ ನೀಲಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಂದರೋಜಪಿ ನಿಶೀರ್ಯೇತೆ 80 ಪುನರ್ಯುಧಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | ೧೫ 


ಸದೇವಾಸುರಯಕ್ಸೇಷು ಗಂಧರ್ವೋರಗಹಪಕ್ರಿಷು | 


ಮೈಂದಸ್ಯ ಪ್ರತಿಯೋದ್ಧಾರಂ ಶಂಸತೆ ದ್ವಿನಿದಸ್ಯ ನಾ ೧೬ 
ಅಶ್ವಿಪುತ್ರೌ ಮಹಾಭಾಗಾವೇತೌ ಪ್ಲವಗಸತ್ತಮೌ | 

ಏತಯೋಃ ಪ್ರತಿಯೋದ್ಧಾರಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಣಾಜಿರೇ | ೧೭ 
ಸಿತಾಮಹವರೋತ್ಸೇಕಾತ್‌ ಪರಮಂ ದರ್ಪಮಾಸ್ಸಿತೌ 
ಅಮೃತಪ್ರಾಶಿನಾನೇತೌ ಸರ್ವವಾನರಸತ್ತಮಾ ॥ ೧೮ 
ಅಶ್ವಿ ನೋರ್ಮಾನನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸರ್ವಾವಧ್ಯತ್ವಮತುಲಮುನಯೋರತ್ತವಾನ್‌ ಪುರಾ ೧೯ 
ನರೋತ್ಸೇಕೇನ ಮತ್ತ್ಕೌ ಚ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚೆಮೂನು್‌ | 
ಸುರಾಣಾಮಮೃತಂ ನೀರ್‌ ಪೀತನಂತೌ ಪ್ಲವಂಗಮ್‌ೌ ॥ ೨೦ 


ಏತಾನೇನ ಹಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೌ ಸನಾಜಿರೆಥಕುಂಜರಾನ್‌ | 
ಲಂಕಾಂ ನಾಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಕ್‌ ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಮ ಶು ವಾನರಾ8 | ೨೧ 


ಮಯ್ಯ ನ ನಿಹತಾ ಲಂಕಾ ದಗ್ಗಾ ಭಸ್ಮಿ (ಕೃತಾ ಪುನಃ | 
ರಾಜಮಾರ್ಗೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ನಾನು ನಿಶ್ರಾ ಏತಂ ಮಯಾ ೨೨ 


ಜಯತ್ಯತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘನೇಣಾಭಿಷಾಲಿತೆಃ ॥ ೨೩ 


೨೪೮ ಸುಂದರಳಕಾಂದ?ಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೯ 


ಅಹಂ ಕೋಸಲರಾಜಸ್ಯ ದಾಸಃ ಪನನಸಂಭನಃ | 


ಹನುಮಾನಿತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಾಮ ನಿಶ್ರಾವಿಶಂ ಮಯಾ | ೨೪ 
ಅಶೋಕವಸಿಕಾಮಧ್ಯೇ ರಾನಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ 
ಅಧಸ್ತಾಚ್ಛಿಂಶಪಾನೃಸ್ಲೇ ಸಾಧ್ವೀ ಕರುಣಮಾಸ್ಸಿತಾ ॥॥ ೨೫ 
ರಾಕ್ಸಸೀಭಿಃ[ಪರಿನೈತಾ ಶೋಕಸಂತಾಪಕರ್ಶಿತಾ | 
ಮೇಘಲೇಖಾಪರಿವೃ ತಾ ಚಂದ್ರಲೇಖೇವ ನಿಸ್ಟೃಭಾ | ೨೬ 
ಅಜಿಂತೆಂಯಂತೀ ವೈದೇಹೀ ರಾನಣಂ ಬಲದರ್ಷಿತೆಮ್‌ | 
ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಅನಷ್ಟಬ್ನಾ ಚ ಜಾನಕೀ ॥ ೨೭ 
ಅನುರಕ್ತಾ ಹಿ ವೈದೇಹೀ ರಾಮಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶುಭಾ | 
ಅನನ್ಯಚಿತ್ತಾ ರಾಮೇ ಚ ಸೌಲೋಮೀನ ಪುರಂದರಃ ॥ ೨೮ 
ತದೇಕನಾಸಃಸಂನೀತಾ ರಜೋಧ್ಯ್ರಸ್ತಾ ತಥೈವ ಚ | 
ಶಕೋಕೆಸಂತಾಹದೀನಾಂಗೀ ಸೀತಾ ಭರ್ತಹಿತೇ ರತಾ॥ ೨೯ 
ಸಾ ಮಯಾ ರಾಕ್ಷಸೀಮಥೆ ye ತರ್ಜ್ಯಮಾನಾ ನುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ರಾಶ್ಸಸೀಭಿರ್ನಿರೂಪಾಭಿರ್ಯೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಪ್ರಮದಾನನೇ ॥ ೩೦ 
ಏಕವೇಣೀಧರಾ ದೀನಾ ಭರ್ತೃಚಿಂತಾಸರಾಯಣಾ 
ಅಧ8ಶಯ್ಯಾ ನಿನರ್ಣಾಂಗೀ ಪದ್ಮಿನೀವ ಹಿಮಾಗಮ ॥ ೩೧ 
ರಾನಣಾದ್ದಿನಿವೃತ್ತಾರ್ಥಾ ಮರ್ತವ್ಯಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ 

ಕಥಂಚಿನ್ಮ ಗಶಾವಾಕ್ಷೀ ವಿಶ್ವಾಸಮುಪಪಾದಿತಾ॥ ೩೨ 
ತತಃ ಸಂಭಾಷಿತಾ ಚೈನ ಸರ್ವಮರ್ಥಂ ಚ ದರ್ಶಿತಾ | 
ರಾಮಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾಗತಾ !! ೩೩ 
ನಿಯತಃ ಸಮುದಾಚಾರೋ ಭಕ್ತಿರ್ಭರ್ತೆರಿ ಜೋತ್ತಮಾ | 

ಯನ್ನ ಹಂತಿ ದಶಗ್ರೀವಂ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ದಶಾನನಃ || ೩೪ 


ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ರಾಮಸ್ತು ನಧೇ ತಸ್ಯ ಭನಿಸ್ಯತಿ | 
ಸಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈನ ತನ್ನಂಗೀ ತದ್ದಿಯೋಗಾಚ್ಚ ಘರ್ಶಿತಾ | ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೬೦] ಅಂಗದಜಾ೦ಬವತ್ಸಂವಾದಃ ೨೪೯ 


ಪ್ರತಿಪತ್ಪಾ ಕಶೀಲಸ್ಯ ನಿದ್ಯೇವ ಶನುತಾಂ ಗತಾ | 
ಏವಮಾಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸೀತಾ ಶೋಕ ಸರಾಯಣಾ ॥ ೩೬ 


ಯದತ್ರ ಪ್ರತಿಕರ್ತೆವ್ಯಂ ತತ್‌ ಸರ್ವಮುಹಸಹಾದ್ಯ ತಾಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಜೇ ನಿಕೋನಷಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಾವ 
ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಂಗದಜಾಂಬವತ್ತಂವಾದಃ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಲಿಸೂನುರೆಭಾಷತ | 


ಅಯುಕ್ತಂ ತು ನಿನಾ ದೇನೀಂ ದೃಷ್ಟವದ್ದಿಶ್ಚ ನಾನರಾಃ॥ ೧ 
ಸನೀಪಂ ಗಂತುಮಸ್ಮಾಭೀ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೀ ನ ಚಾನೀತಾ ಇತಿ ತತ್ರ ನಿನೇದನಮ್‌ ॥ 3 
ಅಯುಕ್ತ ಮಿನ ಪೆಶ್ಯಾಮಿ ಭವದ್ದಿಃ ಖ್ಯಾತವಿಕ್ರೆಮೈಃ | 
ನಹಿನಃಪ್ಲವನೇ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಪಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪರಾಕ್ರೆಮೇ ॥ ೩ 
ತುಲ್ಕಃ ಸಾಮರದೈತ್ಯೇಷು ಲೋಕೇಷು ಹರಿಸತ್ತೆ ಮಾಃ | 
ತೇಷ್ಟೇನಂ ಹತೆನೀರೇಷು ರಾಕ್ಷಸೇಷು ಹನೂಮತಾ ॥ ೪ 


ಕಿಮನ್ಯದತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ಯಾವು ಜಾನಕೀಮ್‌ | 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ನೈಸ್ಕಾಮ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ॥ ೫ 


$0 ನ್ಯಲೀಕೈಸ್ತು ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಾನರಾನ್‌ ವಾಸನರರ್ಷಭಾನ್‌ 


ವಯಮೇವ ಹಿ ಗತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಾನ್‌ ॥ ೬ 
ರಾಘನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಾಮಃ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸಹಲಸ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ತಮೇವಂ ಕೃತಸಂಕಲ್ಪಂ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಹರಿಸತ್ತಮಃ॥ ೩ 


ಉವಾಚ ಹರಮಪ್ರೀತೋ ನಾಕ್ಕಮರ್ಥವದರ್ಥನಿತ್‌ | 
ನೈಷಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಯದ್ಪ _ನೀಷಿ ಮಹಾಕೆಸೇ॥ ೪ 
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೨೫೦ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೬೧ 


ನಿಜೇತುಂ ನಯಮಾಜ್ಞಪ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮುತ್ತಮಾಮ್‌ | 
ನಾನೇಶುಂ ಕಪಿರಾಜೇಸ ನೈವ ರಾಮೇಣ ಧೀನುತಾ || ೯ 


ಕೆಥಂಚಿನ್ನಿರ್ಜಿತಾಂ ಸೀತಾಮುಸ್ಮಾಭಿರ್ನಾಭಿರೋಚೆಯೇತ್‌ 
ರಾಘವೋ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲಃ ಕುಲಂ ವ್ಯಷದಿಶನ್‌ ಸ್ಪಕೆನತ್‌ ॥ ೧೦ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ಸೀತಾನಿಜಯಮುಗ್ರ ಕಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕನಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಳಥಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧ 
ನಿಫಲಂ ಕರ್ಮ ಚ ಫೈತಂ ಭವೇತ್ತುಷ್ಟಿರ್ನ ತಸ್ಯ ಚ| 

ವೃಥಾ ಚ ದರ್ಶಿತೆಂ ನೀರ್ಯಂ ಭನೇನ್ವಾನರಪುಂಗವಾ8॥.. ೧೨ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛಾಮ ವೈ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 


ಸುಗ್ರೀವಶ್ಚ ನುಹಾಶೇಜಾಃ ಕಾರ್ಯ ಸ್ಕಾಸ್ಸು ನಿನೇದನೇ ॥ ೧೩ 


ನ ತಾನದೇಷಾ ಮತಿರಶ್ಷಮಾ ನೋ 
ಯಥಾ ಭನಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ರಾಜಪುತ್ರ | 
ಯಥಾ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಮತಿರ್ನಿನಿಷ್ಟಾ 
ತಥಾ ಭವಾನ್‌ ಪಶ್ಯತು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಮ್‌ | ೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂಡರಕಾಂಡೇ ಸಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಬಾಜ್‌ 
ಏಕಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಧುವನಸ್ರವೇಶ।; 

ತತೋ ಜಾಂಬನತೋ ನಾಕ್ಕಮಗೃಹ್ಹತ ನನೌಕಸಃ | 
ಅಂಗದಪ್ರಮುಖಾ ನೀರಾ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚೆ ಮಹಾಕಹಿಃ॥ ೧ 
ಪ್ರೀತಿಮಂತಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ನಾಯುಪುತ್ರ ಪುರಃಸರಾ | 
ಮಹೇಂದ್ರಾಗಂ ಹರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪುಪ್ಪುವುಃ ಸ್ಲೈನಗರ್ಷಭಾಃ ॥ ೨ 
ಮೇರುಮಂದರೆಸಂಕಾಶಾ ಮತ್ತಾ ಇವ ಮಹಾಗಜಾಃ | 
ಛಾದಯಂತೆ ಇನಾಕಾಶಂ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ತಿ 


ಸರ್ಗಃ ೬೧] ನುಥುವನಪ್ರವೇಶಃ ೨೫೧ 


ಸಭಾಜ್ಯಮಾನಂ ಭೂತೈಸ್ತಮಾತ್ಮೆನಂತೆಂ ಮಹಾಬಲನತ್‌ | 


ಹನುಮಂತೆಂ ಮುಹಾನೇಗಂ ನಹಂತ ಇವ ದೃಷ್ಟಿ ಭಿಃ || ೪ 
ರಾಘುನೇ ಜಾರ್ಥೆನಿವಗ್ಸಿತ್ತಿಂ ಘರ್ತುಂ ಚ ಹರೆಮಂ ಯಶಃ | 
ಸಮಾಧಾಯ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಾಃ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಭಿರುನ್ನತಾಃ | ೫ 


ಸ್ರಿಯಾಖ್ಯಾನೋನ್ಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಾಭಿನಂದಿನಃ 
ಸರ್ವೇ ರಾಮಪ್ರತೀಕಾರೇ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾ ಮನಸ್ಸಿನಃ ॥ ೬ 


ಪ್ಲನಮಾನಾಃ ಖಮುತಶ್ಬ್ಚತ್ಯ ತತಸ್ತೇ ಕಾನಿನೌಕಸಃ | 
ನಂದನೋಹವಂನಾಸೇದುರ್ವನಂ ದ್ರುಮುಲತಾಯುತಮ್‌ | ೭ 


ಯತ್ತ ನ್ಮಧುವನಂ ನಾಮ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯಾಭಿರಕ್ಷಿತಮ | 
ಅಧೃಷ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೊತೆನುನೋಹರನಮು್‌ ॥ ಆ 


ಯದ್ರ ಶ್ಸತಿ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಸದಾ ದಧಿನುಖಃ ಕೆಪಿಃ | 


ಮಾತುಲಃ ಸೆಪಿಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೯ 
ತೇ ತದ್ವನನಮುಷಾಗಮ್ಯ ಬಭೂವುಃ ಪರಮೋತ್ವಟಾಃ | 

ಮಾನರಾ ಮಾನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮನಃಕಾಂತೆತನುಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೦ 
ತತಸ್ತೇ ಮಾನರಾ ಹೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಧುವನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಕುಮಾರಮಭ್ಯಯಾಚಂತ ನುಧೂನಿ ಮಧುಪಿಂಗಲಾಃ | ೧೧ 
ತತಃ ಕುಮಾರಸ್ತಾನ್‌ ವೃದ್ಧಾನ್‌ ಜಾಂಬನತ್ರೆ ಮುಖಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ 
ಅನುಮಾನ್ಯ ದದೌ ತೇಷಾಂ ನಿಸರ್ಗಂ ಮಧುಭಕ್ಷಣೇ ॥ ೧೨ 
ತತಶ್ಹಾನುಮತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ವನನೌಕಸಃ | 

ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರೇರಿತಾಶ್ಚಾಸಿ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತೊಆಭವಂಸ್ತತಃ॥ ೧೩ 


ಗಾಯಂತಿ ಫೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಜೇೀಚಿ- 
ನ್ಸೃತ್ಯೆಂತಿ ಥೇಚೆತ್‌ ಪ್ರಹಸಂತಿ ಜೇಜಿತ್‌ | 
ಪತಂತಿ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಚರಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ 
ಪ್ಲವಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಲಹಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ॥ ೧೪ 


೨೫.೨ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಕೇಚಿದುಪಾಶ್ರಯಂತೇ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಕೇಚಿದುಹಾಕ್ರಮಂತೇ 

ಪರಸ್ಪರಂ ಕೇಚಿದುಪಬ್ರುವಂತೇ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಹೇಚಿದುಹಾರಮಂತೇ ॥ 


ದ್ರುಮಾದ್ದ್ಭುಮಂ ಕೇಚಿಡಭಿದ್ರವಂತಿ 
ಕ್ಷಿತೌ ನಗಾಗ್ರಾನ್ನಿಪತಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | 
ಮುಹೀತೆಲಾತ್‌ ಶೇಚಿದುದೀರ್ಣವೇಗಾ 
ಮುಹಾದ್ರುಮಾಗ್ರಾಜ್ಯಭಿಸಂಪತಂತಿ | 


ಗಾಯಂತಮನ್ಯಃ ಪ್ರಹಸನ್ನುಪೈತಿ 
ಹಸಂತಮನ್ಯಃ ಪ್ರರುದನ್ನುಪೈತಿ 

ರುದಂತಮನ್ಯಃ ಪ್ರಣದನ್ನುಪೈ ತಿ 
ನದಂತಮನ್ಯಃ ಪ್ರಣುದನ್ನು ಪೈತಿ | 


ಸಮಾಕುಲಂ ತತ್‌ ಕಪಿಸೈನ್ಯಮಾಸೀ- 
ನ್ಮಥುಪುಪಾನೋತ್ಕಟಿಸತ್ತ ಚೇಸ್ಟಮ್‌ | 
ನ ಚಾತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಬಭೂವ ಮತ್ತೋ 
ನ ಚಾತ್ರ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಬಭೂವ ಕೃಪ್ತಃ | 


ತತೋ ವನಂತೆ x ಪರಿಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ 
ದ್ರುಮಾಂಶ್ಚ ನಿಧ್ವಂಸಿತಪತ್ರಪುಸ್ಪಾನ್‌ | 
ಸಮೀಕ್ಲ್ಯ ಕೋರಾದ್ದಧಿಸಕ್ರ್ರನಾನಾ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಕಪಿಃ ಕಪೀಂಸ್ತಾನ್‌ || 
ಸ ತೈಃ ಪೃವೃದ್ಧೈ 1 ಪರಿಭತ್ಸ್ಯ ೯ಮಾನೋ 
ವನಸ್ಯ ಗೋಪಾ, ಹನಿನೀರವೃದ್ಧಃ | 
ಚಕಾರ ಭೂಯೋ ಮತಿಮುಗ್ರ ತೇಜಾ 
ವನಸ್ಯ ರಕ್ಲಾಂ ಪ್ರ ತಿ ನಾನರೇಭ್ಯಃ 11 
ಉವಾಚ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ ಸರುಷಾಣಿ ಧೃ ಷ್ಟ- 
ಮಸಕ್ತ ಮನ್ಶಾ ೦ಶ್ಚ್ನೆ ,ತಲೈರ್ಜ ಘಾ 


[ಸರ್ಗಃ ೬೧ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೬ 


೧೯ 


ಸರ್ಗಃ ೬೨] ದಧಿಮುಖಖಿಲೀಕಾರಃ ೨೫೩.೩ 


ಸಮೇತ್ಯ ಫೈಶ್ಲಿತ್‌ ನಲಹಂ ಚಕಾರ 

ತಥೈವ ಸಾಮ್ಮೋಪಜಗಾಮ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ | ೨೧ 
ಸ ತ್ರೈ ರ್ನ್ಮುದಾತ್‌ ಸಂಹರಿನಾರ್ಯ ವಾಕ್ಯ 

ರ್ಬಲಾಜ್ಞೆ ತೇನ ಪ್ರ ತಿನಾರ್ಯವಸಿಣೆ 8 

ಪ್ರ ಧರ್ಷಿತಸ್ಯಕ್ತ ಭಯ್ಯ 8 ಸಮೇತ್ಯ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಯತೇ ಚಾನ್‌ ನವೇಶ, ದೋಷನಃ ॥ ೨೨ 
ನಖೈೆ ಸ್ಲುದಂತೋ ದಶನೈ ರ್ದಶಂತ- 

ಸ್ವ ಟ್ಟ ಶ್ರ ಪಾದ ಶ್ರ pT 
ಮದಾತ್‌ 5 ಹ ಕಪಯಃ ಸಮಗ್ರಾ 

ಮಹಾವನಂ ನಿರ್ನಿಷಯಂ ಚ ಚೆಕ್ಕು 8!| ೨೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಏಕಷಸ್ಟಿತಮ; ಸರ್ಗಃ 
ಸಾಧ್ಯ್‌ 
ದ್ಧಿ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ದಧಿಮುಖಪಿಲೀಕಾರ। 


ಶಾನುವಾಚ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹನುಮಾನ್‌ ನಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಅವ್ಯಗ್ರಮುನೆಸೋ ಯೂಯಂ ಮಧು ಸೇನವತೆ ವಾನರಾಃ॥ ದಿ 


ಅಹಮಾವಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪರಿಪಂಧಿನಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಹರೀಣಾಂ ಪ್ರವರೋಂಂಗದಃ 1೨ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಫಿಬಂತು ಹರಯೋ ಮಧು | 
ಅವಶ್ಯಂ ಫೃ ತಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನಾಕ್ಕೆಂ ಹನುನುತೋ ಮಯಾ ॥ ೩ 


ಅಕಾರ್ಯಮಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಮಂಗ ಪುನರೀಡದೃ ಶಮ್‌ | 

ಅಂಗದಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಚನಂ ನಾನರರ್ಷಭಾಃ ॥ ಈ 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ನಾನರಾಃ ಪ್ರತ್ಯ ಸೂಜಯನ್‌ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಂಗದಂ ಸರ್ವೇ ಮಾನರಾ ವಾನರರ್ಷಭಮ್‌॥ ೫ 


೨೫೪ ಸುಂಜೆರಕಾಂಡಃ | ಸರ್ಗಃ ೩೨ 


ಜಗ್ಮುರ್ಮಥುವನಂ ಯತ್ರ ನದೀನೇಗಾ ಇನ ದ್ರುತಮ್‌ | 


ತೇಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ ಮಧುನನಂ ಪಾಲಾನಾಕ್ರವಮ್ಯ ನೀರ್ಯತಃ ॥ ೬ 
ಅತಿಸರ್ಗಾಚ್ಚ ಪಟನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಪಸ್ರಃ ಸರ್ವೇ ಮಧು ತದಾ ಕಸೆನೆಕ್ಟ ಬಿಮಾದದುಃ | ೭ 
ಉಕ್ಸತ್ಕ ಚ ತತಃ ಸರ್ವೇ ನನಪಾಲಾನ್‌ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ತಾಡಯಂತಿ ಸ್ಮ ಶತಶಃ ಸಕ್ಕಾನ್‌ ಮಧುವನೇ ತದಾ | ಲೆ 
ಮಧೂನಿ ದ್ರೋಣಮಾತ್ರಾ ಣಿ ಬಾಹುಭಿಃ ಹರಿಗೃ ಹ್ಯ ತೇ! 

ಹಿಬಂತಿ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ನೇ ನಿಘ್ನುಂತಿ ಸ್ಮ ತಥಾ | ೯ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಪೀತ್ವಾ ಪನಿಧ್ಯಂತಿ ಮಭೂನಿ ಸುಧುಹಿಂಗಲಾಃ | 
ಮಧೂಚೈಷ್ಟೇನ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಜಘನ್ನಿರನ್ಯೊನ್ಯ ಮುತ್ಯಾ ॥ ೧೦ 
ಅಪರೇ ವೃಶ್ಚಮೂಲೇ ತು ಶಾಖಾಂ ಗೃಹ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಮದಗ್ಲಾನಾಃ ಸರ್ಣಾನ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ಶೇರತೇ ॥ ೧೧ 
ಉನ್ಮ, ತ್ತಭೂತಾಃ ಪ್ಲ ನಗಾ ಮಧುಮತ್ತಾ ಶ್ಚ ಹೃ ಷ್ಟ ನತ್‌ | 
ಕ್ರಸಂ ಚೆ ತದಾನೊ ನ್ಯಂ ಸ್ಪ ಲಂತಿ ಜಿ ತಢಾಸಕೀ | ೧೨ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಸ್ಷೇಲಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೊಜಂತಿ ಹೃಷ್ಟವತ್‌ 
ಹರಯೋ ಮಧುನಾ ನುತ್ತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಸುಪ್ತಾ ಮಹೀತಲೇ ೧೩ 


ಶೈತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದ್ಧಸಂತ್ಯನ್ಶೇ ಜೀಜಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಚೇತೆರತ್‌ | 
ಕೈತ್ವಾ ಕಿಚಿಂದೃದಂತ್ಯನ್ಶೇ ಫೇಚಿದ್ದು ಧ್ಯಂತಿ ಚೇತೆರೆತ್‌ || ೧೪ 
ಯೇಃಸ್ಯತ್ರ ಮಧುಷಾಲಾಃ ಸ್ಯುಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಾ ದಧಿಮುಖಸ್ಯ ತು! 
ತೆಟಪಿ ತೈರ್ನಾನರೈರ್ಭಿೀನೈಃ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಳಾ ದಿಶೋ ಗತಾಃ! ೧೫ 
ಜಾನುಭಿಸ್ತು ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ದೇವಮಾರ್ಗಂ ಚ ದರ್ಶಿತಾಃ | 

ಅಬ್ರು ನನ್‌ ಸರಮೋದ್ಧಿಗ್ನಾ ಗತ್ವಾ ದಧಿಮುಖಂ ವಚಃ |. ೧೬ 
ಹನೂಮತಶಾ ದತ್ತನರೈರ್ಹತಂ ಮಧುವನಂ ಬಲಾತ್‌ | 

ವಯಂ ಚ ಜಾನುಭಿಃ ಸೃಷ್ಟಾ ದೇನಮಾರ್ಗಂ ಚ ದರ್ಶಿತಾಃ ॥ ೧೭ 


ಸರ್ಗಃ ೬೨] ದಧಿಮುಖಖಿಲೀಕಾರೆಃ ೨೫೫ 
ತಕೋ ದಧಿನುಖಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಎನಪಸ್ತತ್ರ ನಾನರಃ | 
ಹತಂ ಮಧುವನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಂಶೃಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ ಹರೀನ್‌ | 


ಇಹಾಗಚ್ಛತ ಗಚ್ಛಾಮೋ ನಾನರಾನ್‌ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ | 
ಬಲೇನ ವಾರಯಿಷ್ಕಾಮೋ ಮಧು ಭಕ್ಷಯಶೋ ನಯವಾ ॥ ೧೯ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದಧಿಮುಖಸ್ಯೇದಂ ನಜಚನಂ ವಾನರರ್ಹಭಾಃ | 


ಪುನರ್ನೀರಾ ಮಧುವನಂ ಶೇನೈನ ಸಹಿತಾ ಯಯುಃ ॥ ೨೦ 
ಮಧ್ಯೇ ಚೈಷಾಂ ದಧಿಮುಖಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೆರಸಾ ತರುವ | 
ಸಮಭ್ಯಧಾವದ್ಧೇಗೇನ ತೀ ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ಲನಂ ಗಮಾಃ | ೨೧ 


ತೇ ಶಿಲಾಃ ಸಾವಪಾಂಶ್ಚಾಹಿ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚಾಹಿ ನಾನರಾಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾಭ್ಯ ಗಮನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಯತ್ರೆ ತೇ ಕನಿಶುಂಜರಾಃ | ೨೨ 
ತೇ ಸ್ವಾಮಿನಚನಂ ನೀರಾ ಹೃದಯೇಷ್ಟವಸಜ್ಯ ತತ್‌ | 

ತೈರಯಾ ಹ್ಯಭ್ಯಧಾನಂತೆ ಸಾಲತಾಲಶಿಲಾಯುಧಾಃ || ೨೩ 
ವೃಕ್ಷಸ್ಥಾಂಶ್ಚೆ ತಲಸ್ಥಾಂಶ್ಚೆ ನಾನರಾನ್‌ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ | 
ಅಭ್ಯಕ್ರಾಮಂಸ್ತತೋ ನೀರಾಃ ಪಾಲಾಸ್ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ || ೨೪ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದಧಿಮುಖಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವಂಶ ವೇಗೇನ ಹನುಮತ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ | ೨೫ 


ತಂ ಸವೃಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಾಹುಮಾಪತೆಂತಂ ಮಹಾಬಲಮ | 
ಆರ್ಯಕಂ ಪ್ರಾಹರತ್ತತ್ರ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಕುಪಿಶೋಂಗದಃ | ೨೬ 


ಮದಾಂಥಶ್ಚ ನ ವೇದೈ ನಮಾರ್ಯಕೋsಯಂ ಮಮೇತಿ ಸಃ | 
ಅಥೈನಂ ನಿಪ್ಟಿಸೇಷಾಶು ನೇಗನದ್ದಸುಧಾತಲೇ | ೨೭೩ 
ಸ ಭಗ್ನ ಬಾಹೂರುಭುಜೋ ನಿಹ್ಠಲಃ ಶೋಣಿಕೋಸ್ತಿತಃ | 
ಮುನೋಹ ಸಹಸಾ ವೀರೋ ಮುಹೊರ್ತೆಂ ಶಪಿಶುಂಜರೆಃ ॥ ೨೮ 


ಸೃ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಜಮಾತಶುಲಃ | 
ನಾನರಾನ್‌ ನಾರೆಯಾಮಾಸ ದಂಡೇನ ಮಧುಮೋಹಿತಾನ್‌ | ೨೯ 


೨೫೬ ಸುಂದರಕಾಂಶಡಃ | ಸರ್ಗಃ ೬೨ 


ಸ ಕಥಂಚಿದ್ದಿಮುಕ್ತಸ್ತೈರ್ವಾನರೈ ರ್ನಾನರರ್ಷಭಃ | 


ನಿ ಎಲ್ರ 


ಉನಾಚೈಕಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ ಭೃ ತಾ ನ್‌ ಸ್ಕಾನ್‌ ಸಮುಪಾಗಕಾನ್‌ ॥ 


ಏತೇ ತಿಷ್ಮಂತು ಗಚ್ಛಾಮೋ ಭರ್ತಾನೋ ಯತ್ರ ಮಾನರಃ | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಪುಲಗ್ರೀನಃ ಸಹ ರಾಮೇಣ ತಿಷ್ಠತಿ ೩೧ 


ಸರ್ವಂ ಚೈವಾಂಗದೇ ದೋಷಂ ಶ್ರಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಪಾರ್ಥಿವೇ | 
ಅಮರ್ನಿೀ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಘಾತಯಿಷ್ಯತಿ ವಾನರಾನ್‌ |. ೩೨ 


ಇಷ್ಟಂ ಮಧುವನಂ ಹ್ಯೇಕತ್‌ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


ಪಿತೃ ಪೈ ತಾಮಹಂ ದಿನ್ಯಂ ದೇವೈ ರಪಿ ದುರಾಸದನು ॥ ೩೩ 
ಸ ನಾನರಾನಿಮಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಧುಲುಬ್ದಾ ನ್‌ ಗತಾಯುಷಃ | 
ಘಾತಯಿಷ್ಯತಿ ದಂಡೇನ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಸುಪೃ ಜ್ಞ ನಾನ್‌ ॥ ೩೪ 


ವಧ್ಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ನೃ ಸಾಜ್ಞಾ ಪರಿಭಾನಿನಃ । 
ಅಮರ್ಷಸ್ರ ಭವೋ ರೋಷಃ ಸಫಲೋ ನೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ॥ ೩೫ 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ದಧಿಮುಖೋ ನನಪಾಲಾನ್‌ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಜಗಾಮ ಸಹಸೋತ್ಸತ್ಯ ನನಪಾಳೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೬ 


ನಿನೇಷಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ಸಹಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನನಾಲಯಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸುತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯತ್ರ ವಾನರಃ ॥ 


ರಾಮಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಗ್ರೀನಮೇವ ಚ | 


ಸಮಪ್ರ ತಿಸ್ಮಾಂ ಜಗತೀಮಾಕಾಶಾನ್ಸಿ ಪಪಾತ ಹ॥ ೩ಿಲೆ 
ಸಂನಿಪತ್ಯ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಸರ್ವೆ ನ್ಶಸ್ತೆ ಸೈತ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಹರಿರ್ದಧಿಮುಖಃ ಪಾಲೈಃ ಪಾಲಾನಾಂ ಹರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೯ 


ಸ ದೀನನದನೋ ಭೂತಾ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ಚಾಂಜಲಿನಾ್‌ | 
ಸುಗ್ರಿ (ವಸ್ಯ ಶುಭೌ ಮೂರ್ಥ್ನಾ ಚರಣೌ ಪ್ರಶ್ಯನೀಡಯತ್‌ ॥ ೪೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯನಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿ ತಮ; ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸುಗ್ರೀವಹರ್ಷಃ 

ತತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನಿಪೆತಿತೆಂ ನಾನರೆಂ ವಾನರರ್ಹಭೆಃ | 
ದೃಷ್ಟ ವೋದ್ವಿಗ್ನಸ್ಟಷಯೋ ವಾಕ್ಕಮೇಶೆದುವಾಚ ಹ॥ ೧ 
ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಕೆಸ್ಮಾತ್ರೈಂ ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತೋ ಮನು | 
ಅಭಯಂ ಶೇ ಭಯಂ ವೀರ ಸರ್ವಮೇವಾಭಿಧೀಯತಾರ್ನ್‌ ॥ ೨ 
ಸತು ನಿಶ್ವಾಸಿತಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಉತ್ಥಾಯ ಸುಮಹಾಪ್ರ್ಪಾಜ್ಞೋ ವಾಕ್ಕಂ ದಧಿಮುಖೊಟಬ್ರನೀತ್‌ 


ನೈನರ್ಕ್ಸರಜಸಾ ರಾಜನ್ನ ತ್ತಯಾ ನಾಪಿ ನಾಲಿನಾ | 


ವನಂ ನಿಸೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಭಕ್ಷಿತಂ ತಚ್ಚ ವಾನರೈಃ॥ ೪ 
ಏಭಿಃ ಪ್ರಧರ್ಷಿತಾಶ್ರೈವ ನಾನರಾ ವನರಕ್ಷಿಭಿಃ | 
ಮಧೂನ್ಯಚಿಂತಯಿತ್ತೇಮಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಪಿಬಂತಿ ಚ | ೫ 


ಶಿಷ್ಟಮತ್ರಾ ಪನಿಧ್ಯಂತಿ ಭೆಫ್ನಯಂತಿ ತಥಾಪರೇ | 
ನಿನಾರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭ್ರುಕುಟಿಂ ದರ್ಶಯಂತಿಹಿ 1 ೬ 


ಇಮೇ ಹಿ ಸಂರಬ್ಧ ತರಾಸ್ತ್ರಥಾ ತೈಃ ಸಂಸಪ್ರಧರ್ಷಿತಾಃ 

ನಾರೆಯಂಶೋ ವನಾತಕ್ರಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ನಾನರಪುಂಗವೈ8॥ ೭ 

ತತಸ್ವೃರ್ಬಹುಭಿರ್ನೀರೈರ್ವಾನರೈರ್ವಾನರರ್ಷಭ | 

ಸಂರಕ್ಷ ನೆಯನ್ಸೈಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ಯರಯಃ ಪ್ರನಿಚಾಲಿತಾಃ || ಆ 

ಸಾಣಿಭಿರ್ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿಜ್ಞಾ ನುಭಿರಾಹತಾಃ | 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯಥಾಕಾಮಂ ದೇವಮಾರ್ಗಂ ಚ ದರ್ಶಿತಾತ॥ ೯ 

ಏನಮೇತೇ ಹತಾಃ ಶೊರಾಸ್ತ್ಯೃಯಿ ತಿಹ್ಮತಿ ಭರ್ತರಿ | 

ಶೈತ್ಸ್ಸಂ ಮಧುನನಂ ಚೈನ ಪ್ರಕಾಮಂ ತೈಃ ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯತೇ॥. ೧೦ 

ಏನಂ ನಿಜ್ಞಾಪ್ಯಮಾನಂ ತು ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾನರರ್ಷಭಮ | 

ಅಪೃ ಚೃತ್ತಂ ಮಜಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರನೀರಹಾ |... ೧೧ 
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ಕಿಮುಯೆಂ ವಾನರೋ ರಾಜನ್‌ ನನಹಃ ಪ್ರ ಪಸ್ಥಿ ತಃ 


ಕಂ ಚಾರ್ಥಮಭಿನಿರ್ದಿಶ್ಯ ಮಃಖಿತೊಃ ವಾಶ್ಯಗನಿಬ್ಬವೀತ್‌ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ೮೫ ಒನೆ ನುಗಾಳ್ಮನಾ | 


ಲಕ್ಷ ೦ ಪ ತು ನಾಸಬೆೆದಂ ಚಾ ಡೆ ಮಲ ವಿಶ 1 || 


ಆರ್ಯ ಲಕ್ಷ ತಿ ಸಂಸ್ಕಾ ಹೆ ನೀರೋ ದಧಿಮುಖಃ ತೆಹಿಃ | 
ಅಂಗದಪ್ರ ಮುಖ್ಯ ರ್ನಿ ಕಿ ರ್ಭಕ್ಸಿಸೆ ಸಂ ದುದು ವಾನರೈ | 


ನಿಚಿತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂಶಾನಾಗಕೈರ್ಹರಿಪುಂಗವೈಃ | 
ನೆ ಷಾಮಕ್ಕತಕ್ಕೃತ್ಯಾ ನಾಪಿ? 4 ಜು! ದುಷೆನೆ ಮ ॥ 


ಆಗತೈ ಶ್ರ ಥಿ ಪ್ರಮಧಿ ಶಂ ಯಜಾ ಮುಧುವನಂಯಯಿ ಸ್ರೈಃ 


ಭರ್ಜಿ: ತಂ ನ ವನಂ ಕೃಫ್ಪ್ಗ ನ್ನು ಪಯೊಕ್ತ ೦ ಚೆ ನಾನ ನರೈಃ | 


ವನಂ ಯದಭಿಪನ್ನಂ ಶೈಃ ಸಾಧಿತೆಂ ಕರ್ಮ ನಾನಕ್ಕೆಃ 


ದೃಷ್ಟಾ ದೇನೀ ನ ಸಂದೇಖೋ ನ ಚಾನ್ಯೇನ ಹನೂನುತಾ ॥ 
ನ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಸಾಧನೇ ಹೇತುಃ ಕರ್ನುಣೋಸ್ಯ ಹನೂನುತಃ | 


ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ಮತಿಕ್ಶೈವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಾನರಪುಂಗವೇ ॥ 


ವ್ಯ ವಸಾಯಶ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ಚ ಶ್ರು ಶಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿ ತೆನ್ನ್‌। 
ಟ್‌ ಯತ್ರ ನೇ ಸ ಒದಂಗದಶ್ಚ sy | 


ಹನೂಮಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯಧಿಷ್ಠಾತಾ ನ ತಸ್ಥ ಗತಿರಸ್ಯಥಾ | 
ಆಂಗದಪ್ರ ಮುಖ್ಯ ರ್ನೀರೈರ್ಹತಂ ನುಧುನನಂ ಕಿಲ॥ 


ನಾರಯಂತಶ್ಚ ಸಹಿತಾಸ್ತ ಥಾ ಜಾನುಭಿರಾಹತ್‌ಾಃ | 
ಏತದರ್ಥನುಯಂ ೫ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಕ್ತುಂ ಮಧುರವಾಗಿಹ॥| 


ನಾಮ್ನಾ ದಧಿನುಖೋ ನಾಮು ಹರಿಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಿಕ್ರೆಮಃ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತಾ ನುಹಾಬಾಹೋ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪಶ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಪಿಬಂತಿ ಮಧು ನಾನರಾಃ | 


ನ ಚಾಪ್ಯದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವನೈದೇಹೀಂ ನಿಶ್ರುತಾಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


ಪ್ತಿ 


ವ 


೧೮ 


೨೦ 


ಸರ್ಗಃ ೬೩] ಸುಗ್ರೀನಹರ್ಷಃ ೨೫೯ 


ನನಂ ದತ್ತವರಂ ದಿವ್ಯಂ ಧರ್ಷಯೇಯುರ್ನನೌಳಸಃ | 


ಔಚ ಇ ಜ್‌ 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಹರಾಘವಃ |. ೨೪ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಘೀ ಸುಯಾಂ ಮಾರಿ ಸುಗ್ರೀನನದನಾಚ್ಚ್ಯು ತಾಮ್‌ | 
ಬೀಸಿ ದಿ ಜಬ 
ಪ್ರಾಹೃಷ್ಯತ ಭೃಶಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ |. ೨೫ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದಧಿಮುಖಸ್ಯೇದಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತು ಪ್ರಹೃಷ್ಯ ಚೆ | 
ವನಪಾಲಂ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೬ 


ಸ್ರೀತೋಣಸ್ಮಿ ಸೋಃಹಂ ಯದ್ಬುಕ್ತಂ ನನಂ ತೈಃ ಕೃ ತಕರ್ಮಳಭಿಃ | 
ಮರ್ಷಿತಂ ಮರ್ಷಣೀಯಂ ಚ ಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ ಕೃತಕರ್ಮುಣಾನು್‌ || 


ಇಚ್ಛಾಮಿ ಶೀಘ್ರುಂ ಹನುಮತಶ್ರಧಾನಾನ್‌ 
ಶಾಖಾಮೃಗಾಂಸ್ಪಾನ್‌ ಮೃ ಗರಾಜದರ್ಸಾನ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃತಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಹ ರಾಘವಾಭ್ಯಾಂ 
ಶ್ರೋತುಂ ಚ ಸೀತಾಧಿಗನೇ ಪ್ರಯತ್ಸಮ್‌ | ೨೮: 
ಪ್ರೀತಿಸ್ಸೀತಾಕ್ಸ್‌ ಸಿಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ್‌ ನಾರ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೌ ನಾನಿರಾಣಾಂ ಚ ರಾಜಾ | 
ಅಂಗೈಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸರ ಹಣ್ನಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಬಾಹ್ಟೋರಾಸನ್ನಾಂ ಸೋಂತಿಮಾತ್ರಂ ನನಂದ॥ ೨೯ 


ತ್ತಿ ಶ್ರೀಮದಬ್ರಾವಾಯಣೇ ಸಾಂದರಕಾಂಡೇ ಶ್ರಿಷನ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





ಚತುಃಷಷ್ಟಿ ತೆಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹನೂಮದಾದ್ಯಾ ಗೆಮನವಮ 


ಸುಗ್ಗಿ ನೇಣ ವಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಹೃ ಹ್ಳೊ ೀ ದಧಿಜಖುಖತ ಕಹಿಃ | 
ಕಾಘನಂ ಲಕ್ಷ ನಂ ಚೆ ದ ಸುಗ್ರಿ 141 ಚಾಭ, ನಾದಯತ್‌॥ ೧ 


ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕ್ಕ ಸುಗ್ರೀನಂ ರಾಘವನ್‌ ಚ ಮಹಾಬಲೌ | 


ವಾಸಕ್ಕೆ! ಸಹಿತಃ ಶೂರೈ ರ್ದಿನಮೇನೋತ್ಸಪಾತ ಹ॥ ೨ 
ಸ ಯಥೈನಾಗಕಃ Fa ತಥೈ ವ ತೈರಿತಂ ಗಳಃ | 
ಚ್ಯಾ ಗಗನಾಮ್ಭೂ ಮೌ ಕಪ್ಪನಂಪ್ರ ನಿಷೇಲ ಹ ಹ॥ ೩ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟೊ ನುಡುವನೆಂ ದದರ್ಶ ಹರಿಯೂಥಹಾನ್‌ | 
ಜೇ ಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಮೇಹಮಾನಾನಿ್‌ ಮಧೂದಕಮ್‌ 


ಸೆ ಕಾನುಪಾಗನುದ್ದೀಕೋ ಬದನ್ಸಿ ಫರೆಪುಬಾಂಜಲಿನೆಸ್‌ | 


ಉವಾಚ ನಃಚನಂ ಲ್ಲಕ್ಷ ಎನಿದಂ ಹೃ ಷ್ಟ ನದಂಗಡವಮು್‌ | ೫ 
ಸೌಮ್ಯ ರೋಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ | 
ಅಜ್ಞಾ "ನಾದ ್ರಫ್ಷಿಭಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವಂತಃ ಪ್ರತಿಷೇಧಿತಾಃ ॥ ೬ 


ಯುನರಾಜಸ್ತ ತ್ರಯೀ ಶಶ್ಚೆ ನನೆಸ್ಕ್ಯಾ ಸ್ಯ ನುಹಾಬಲ | 

ಮೌರ್ಪ್ಯಾತ್‌ ಪೂರ್ವ” ಕ್ಸ ತೋ "ೋಷಸ್ತ ೦ ಭವಾನ್‌ 
ತಂತುಮರ್ಹತಿ | ೭ 

ಯಥೈ ನಹಿಪಿತಾ ತೆಆಭೂತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರಃ | 

ತಥಾ ಗೆ ಮಹಿ ಸುಗ್ಗಿ (ಪೋ ನಾನ್ಯಸ್ತು ಹರಿಸತ್ರ ಖಂ ॥ ಲ 

ಆಖ್ಯಾತಂ ಹಿ ಮಯಾ ಗತ್ವಾ ನಿತ್ರವ್ಯಷೆ ) ತನಾನಘ | 

ಇಹೋಪೆಯಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇತೇಷಾಂ ಸನಚಾರಿಣಾನಾ್‌ ॥ ೯ 

ಸತ್ತ ದಾಗಮನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹೆ 'ಭಿರ್ಹರಿಯೂಥಪೈ 1 | 

ಪ್ರ ಹ ಷ್ಬೊ ೀಸನತು ರುಷ್ಟೊ ಜ್‌ ವನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ *್ರಥರ್ಷಿತಮ್‌॥ 

ಪ್ರ ಹ ಷ್ಟೋಮಾಂ ಹಿತೃಷ್ಯಸ್ತೇ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರೇಶ್ವರಃ | 

ನೀಘಂ ಪ್ರೆ ಬ ಷಯ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಿತಿ "ಹೋವಾಚ Bp | 


ಸರ್ಗಃ ೬೪] ಹನೂಮದಾದ್ಯಾಗಮೆನನರ್‌ ೨೬೧ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದಧಿಮುಖಸ್ಯ್ಯ ತೆದ್ದ ಚನಂ ಶ್ಲಕ್ಷಮಂಗದಃ 
ಅಬ್ರವೀತ್ತಾನ್‌ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮೊೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ | ಛ೨ 


ಶಂತೇ ಶ್ರುತೋಃಯಂ ವೃತ್ತಾಂತ ರಾಮೇಣ ಹರಿಯೂಥಹಸಾಃ। 
ತತ್‌ ಕ್ಷಮಂ ನೇಣ ನಃ ಸಾ ತೆಂ ಕೃತಂ ಇಲಿ ಹರೆಂತಪಾಃ॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಮಧು ಯಥಾಕಾಮಂ ಏಶ್ರಾಂತಾ ನನಜಇರಿಣ॥ | 

ಕ೦ ಶೇಷಂ ಗಮನಂ ತತ್ರ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯತ್ತ ಮೇ ಗುರುಃ | ೧೪ 
ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ನಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಸಮೇಶ್ಯ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ | 
ತಥಾಸ್ಮಿ ಥರಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಭನದ್ಭಿಃ ಹರವನಾನಜನು್‌ ॥ ೧೫ 
ನಾಚ್ಲಾ ಪೆಯಿತುನೋೀಶೋಹಂ ಯುನಲಾಚೊಲಸ್ಕಿ ಯದ್ಯಪಿ | 
ಅಯುಕ್ತಂ ಕೃತಕೆರ್ಮಾಣೋ ಯೂಯಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಮಯಾ 


ಬ್ರುವತಶ್ತಾಂಗದಸ್ಯೈೈನಂ ಶ್ರುತಾ ನಚನಮನ್ಯಯಮ್‌ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸೂ ವಾಳ್ಕಮಿದಮೂ ಚುರ್ವನೌಕಸಃ || ೧೭ 
ಏವಂ ನಕ್ಸ್ಯತಿ ಕೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ಸನ್‌ ವಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತೊ€ ಹಿ ಸರ್ವೊಟಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ೧೮ 
ತನ ಜೇದಂ ಸುಸದೃಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಸಂನತಿರ್ಹಿ ತಮಾಖ್ಯಾತಿ ಭನಿಷ್ಯ ಚ್ಛುಭಯೋಗ್ಯತಾಮ್‌ || ೧೯ 
ಸರ್ವೇ ನಯಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತತ್ರ ಗಂತುಂ ಕೃತಕ್ಷಣಾಃ | 

ಸ ಯತ್ರ ಹರಿನೀರಾಣಾಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪತಿರವ್ಯ ಯಃ || ೨೦ 


ತ್ವಯಾ ಹ್ಯನುಕ್ತೈರ್ಹರಿಭಿರ್ನೈನ ಶಕ್ಕಂ ಪದಾತ್‌ ಪದಮ್‌ | 


ಕ್ವಚಿದ್ದಂತುಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಬ್ರೂಮಃ ಸತ್ಯನಿದಂ ತುತೇ ೨೧ 


ಏನಂ ತು ನದತಾಂ ತೇಷಾಮಂಗದಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ಬಾಢಂ ಗಚ್ಛಾಮ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಉತ್ಸಷಾತ ಮಹೀತಲಾತ್‌ | ೨೨ 


ಉತ್ಪತಂತಮನೂತ್ಬೇತುಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹರಿಯೂಥಹಾಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾಶಂ ವಿರಾಕಾಶಂ ಯಂತ್ರೋತ್ವಿ ಪ್ತಿ ಇವಾಚಲಾಃ || 


೨೬೨ ಸುಂದೆರೆಕಾಂಷಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೪ 
ತೇಂ ಬರೆಂ ಸಹಸೋತ್ಸತ್ಯ ನೇಗನಂತಶ। ಸ್ಲನಂಗಮಾಃ 
ನಿನದಂತೋ ನುಹಾನಾದಂ ಘನಾ ವಾತೇರಿತಾ ಯಥಾ |... ೨೪ 
ಅಂಗದೇ ಹೃನನುಪ್ರಾಸ್ಟೇ ಸುಗ್ರೀನೋ ನಾನರಾಧಿಪಃ | 

ಉನಾಚ ಕೋಕೊಷಹಕಂ ಲಾನಂ ಇಬುಲಲೋಚನಮ್‌ 1 ೨೫ 
ಸಮಾಶ್ವಸಿಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಬೀನೀ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನಾಗಂಶತುಮಿಹ ಶಕ್ಯಂ ತೈರತಿ(ಶೇ ಸಮಯೇ ಹಿ ನ8॥ ೨೬ 
ನ ಮತ್ಸಕಾಶಮಾಗಚ್ಛೇಶ್‌ ಶೈತ್ಯ ಹಿ ವಿವಿಷಾತಿತೇ | 
ಯುವರಾಜೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ಲನಶಾಂ ಪ್ರನರೊಆಊಂಗದಃ ॥ 
ಯದ್ಯಪ್ಯಸೃಶಕೈತ್ಯಾಸಾಮೀ ಟೈ ಶಃ ಸ್ಯೂಮಪಕ್ರಮಃ 


ಭವೇತ್‌ ಸ ದೀನನದನೊ:; ಭ್ರಾಂತನಿಪ್ಸು ತನೂನಸಃ॥ ೨೮ 
ಹಿತೃಪೈ ತಾಮುಹಂ ಚೈತತ್‌ ಪೂರ್ವ ಶೈರಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ನಮೇ ಮಧುನನಂ ಹನ್ಯಾವಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಃ | ೨೯ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ ರಾನು ಸಮಾಶ್ಚನಸಿಹಿ ಸುವ್ರತ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೇನೀ ನ ಸಂದೇಹೋ ನ ಚಾನ್ಯೇನ ಹನೂನುತಾ | ೩೦ 


ನ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಕರ್ಮಣೋ ಹೇತುಃ ಸಾಧನೇಸ್ಯ ಹನೂಮತಃ | 


ಹನೂಮತಿ ಹಿ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಮತಿಶ್ಚ ನುತಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೧ 
ವ್ಯವಸಾಯಶ್ಚ ನೀರ್ಯಂ ಚ ಸೂರ್ಯೇ ತೇಜ ಇನ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಜಾಂಬವಾನ್ಯತ್ರ ನೇತಾ ಸ್ಯಾಪಂಗದಶ್ಚೆ ಬಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೨ 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚಾಸ್ಯಧಿಷ್ಠಾತಾ ನ ತಸ್ಯ ಗತಿರನ್ಯಥಾ | 

ಮಾ ಭೂಶ್ಹಿಂತಾಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರತ್ಯಮಿತವಿಕ್ರಮ॥ ೩೩ 


ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದಂ ಶುಶ್ರಾವಾಸನ್ನಮುಂಬರೇ 
ಹನುನುತ್ವರ್ಮದೃಪ್ತಾನಾಂ ನರ್ದತಾಂ ಕಾನನೌಕಳಸಾನು್‌ | ೩೪ 


ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಮುಪೆಯಾತಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕಥಯತಾಮಿನ | 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನಾದಂ ತಂ ಕೆಪೀನಾಂ ಫೆಪಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೩೫ 


ಸರ್ಗಃ ೬೫] ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರದಾನವರ್‌ ೨೬೩ 


ಆಯತಾಂಚಿತಲಾಂಗೂಲಃ ನೋ. ಭನದೃ ಸ ಮಾನಸಃ | 
ಆಜಗ್ಗುನೆ ಸಹಿ ಹರೆಯೋ ರಾವದರ್ಶಸಳಾಂಕ್ರಿಣ॥ || ೩೬ 
ಅಂಗದಂ ಪುರತಃ ಕಶ್ಟ ಹನೂಮಂತಂ ಜ ನಾನರೆನು್‌ | 
ತೇಃ0ಗದಪ್ರ ಮುಖಾ ವೀರಾಃ ಸ್ರ ಕು ಹಾ ಸ ಮುದಾನ್ಸಿತಾಃ | ೩೩ 
ನಿಪಸೇತುರ್ಹರಿರಾಜಸ್ಯ ಸನೀಪೇ ರಾಘ ಬಸ್ಯ ಚ | 

ಹನುಮಾಂಶ್ಚೆ ಅ ಇಹುಃ ಪ್ರ ಇವ್ಳು ಹ ಶತಃ ॥ ೩೮ 
ನಿಯತಾಮಕ್ಸತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪವನಾತ್ಮಜೇ | ೩೯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ8 ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ಪ್ರೀತಂ ಬಹುಮಾನಾದವೈ ಕ್ಲತ | 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚರಮಮಾಣೋಃಥ ರಾಘವಃ ಪರನೀರಹಾ॥ ೪೦ 
ಬಹುಮಾನೇನ ಮಹತಾ ಹನುಮಂತಮವೈಶಕ್ಸತ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಮಾಯಕ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಷಷ್ಟಿತ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೪ 


ಬಾ ಮತ್‌ 


ಹಂ ಚಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರದಾನಮ್‌ 


ಶತಃ ಪ್ರಸ್ತನಣಂ ಶೈಲಂ ತೇ ಗತ್ವಾ ಚೆತ್ರಕಾನನಮ್‌ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲನವತ್‌ ॥ ೧ 


ಯುವರಾಜಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಮಭಿವಾದ್ಯ ಚ| 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಥ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರವನಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮುಃ ॥ ೨ 


ರಾನಣಾಂಶಃಪುರೇ ರೋಧಂ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಶ್ಚೆ ಕರ್ಜನಮ್‌ | 
ರಾಮೇ ಸಮನುರಾಗಂ ಚ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ |. _“೩&೩ 


ಏತದಾಖ್ಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹರಯೋ ರಾಮಸಂನಿಧ್‌ೌ | 
ವೈದೇಹೀಮಕ್ಷತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ತೂತ್ತೆರಮಬ್ರ ನೀತ್‌ || ೪ 


೨೬೪ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೩೫ 
ಕೈ ಸೀತಾ ನರ್ತಶೇ ದೇನೀ ಕಥಂ ಚ ನುಯಿು ವರ್ಶಶೇ। 
ಏತನ್ನೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತ ನೈದೇಹೀಂ ಪ್ರತಿ ನಾನರಾ॥ || ೫ 


ರಾಮಸ್ಯ ಗದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಯೋ ರಾಮಸಂನಿಧೌ | 
ಜೋದಯಂತಿ ಹನೂಮಂತೆಂ ಸೀಠಾವೃತ್ತಾಂತಕೋವಿದನು್‌ || 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಬೇವ್ಮೈ ಸೀತಾಯ್ಯ ತಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ || ೭ 


ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ನಾಕ್ಯಜ್ಞಃ ಸೀತಾಯಾ ದರ್ಶನಂ ಯಥಾ | 


ಸಮುದ್ರಂ ಲಂಘಯಿತ್ವಾಹಂ ಶಕಯೋಜನಮಾಯತಮ್‌ ॥ ೪ 
ಅಗಚ್ಛಂ ಜಾನಕೀಂ ಸೀತಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ದಿದೃಕ್ಷಯಾ | 


ತತ್ರ ಲಂಕೇತಿ ನಗರ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ || ೯ 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತೀರೇ ಜಸತಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ತತ್ರ ಸೀತಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಾನಣಾಂಶಃಪುರೇ ಸತೀ !! ೧೦ 


ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಯಿ ಜೀವಂತಿ ರಾಮಾ ರಾಮನು ನುನೋರಥಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಮೇ ರಾಶ್ಷಸೀಮಧ್ಯೇ ತರ್ಜಮಾನಾ ನುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 


ರಾಶ್ಸಸೀಭಿರ್ನಿರೂಪಾಭೀ ರಕ್ಷಿತಾ ಪ್ರಮದಾವನೇ | 


ದುಃಖಮಾಪದ್ಯತೇ ದೇನೀ ತನಾದುಃಖೋಚಿತಾ ಸಶೀ॥ ೧೨ 
ರಾನಹಾಂತಃಪುರೇ ರುದ್ಧಾ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಸುರಕ್ಷಿತಾ | 
ಏಕನೇಣೇಧರಾ ದೀನಾ ತ್ವಯಿ ಚಿಂತಾಪರಾಯಣಾ॥ ೧೩ 
ಅಥಃಶಯ್ಯಾ ನಿನರ್ಣಾಂಗೀ ಪದ್ಮಿನೀವ ಹಿಖಾಗನ | 
ರಾನಣಾದ್ವಿಸಿನೃತ್ತಾರ್ಥಾ ಮರ್ತೆವ್ಯಕೈ ತನಿಶ್ಚಯಾ | ೧೪ 
ದೇನೀ ಕಥಂಜಿ8* ಕಾಕುತ್ಸೆ ತ್ತನ್ಮನಾ ನಾರ್ಗಿತಾ ನುಯಾ। 
ಇಕ್ಲ್ಯಾಕುನಂಶನಿಖ್ಯಾತಿಂ ಶನೈಃ ಕೀರ್ತಯೆತಾನಘ ೧೫ 


ಸಾ ಮಯಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ನಿಶ್ಚಾಸಮುಹಪಾದಿತಾ | 
ತತಃ ಸಂಭಾಹಿತಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಮರ್ಥಂ ಚ ದರ್ಶಿತಾ॥ ೧೬ 


ಸರ್ಗಃ ೬೫] ಚೊಡಾಮಣಿಪ್ರದಾನೆವರ್‌ ೨೩೬೫ 


ರಾಮಸುಗ್ರಿ ೀನಸಖ್ಯ ಚ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಮುಸಾಗತಾ | 


ನಿಯತಃ RE ೫0೫% ಡು ಕೃಶ್ಯಾಸ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ತಥಾ ತ್ವಯಿ ॥ ೧೩ 
ಏನಂ ಮಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೃಷ್ಟಾ ಜನಕನಂದಿನೀ | 

ಉಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ತ್ವೈದ್ಭಕ್ಕಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ ೧೮ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮೇ ದತ್ತಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತವಾಂತಿಕೇ | 
ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಯಸಂ ಪ್ರತಿ ರಾಘವ ॥ ೧೯ 
ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯಶ್ತ ನರನ್ಯಾಘ್ರೋ ರಾನೋ ಮಾಯೆಸುತೆ ತ್ವಯಾ | 
ಅಖಲೇನೇಹ ಯದ್ದ್ಹೃಷ್ಟಮಿತಿ ಮನೂನೂಹ ಜಾನಕೀ ॥ ೨೦ 
ಅಯಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ ಯತ್ನಾತ್‌ ಸುಹರಿರಕ್ಷಿತಃ | 
ಬ್ರುವತಾ ವಚನಾನ್ಯೇನಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ್ಯೋಪತಶೃಣ್ವತಃ || ೨೧ 
ಏಷ ಚೂಡಾಮಣಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಯಾ ಸುಪರಿರಸ್ಷಿತಃ | 
ಮನಃಶಿಲಾಯಾಸ್ತಿಲಕೋ ಗಂಡಸಾರ್ಶ್ಶೇ ಸನಿನೇಶಿತಃ ॥ ೨೨ 


ತಯಾ ಪ್ರನಷ್ಟೇ ತಿಲಕೇ ತಂ 8೮ ಸ್ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಏಷ ನಿರ್ಯಾತಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಯಾ ತೇ ವಾರಿಸಂಭವಃ॥ ೨೩ 


ಏತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಮೋದಿಷ್ಕೇ ವ್ಯಸನೇ ತ್ವಾಮಿವಾನಘ' | 


ಜೀವಿತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಸಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜ | ೨೪ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾಸಾನ್ನೆ ಜೀವೇಯಂ ರೆಕ್ಷಸಾಂ ವಶಮಾಗತಾ | 
ಇತಿ ಮಾಮಬ್ರನೀತ್‌ ಸೀತಾ ಕೃಶಾಂಗೀ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೨೫ 
ನಟ ರುದ್ಧಾ ಮು 'ಗೀವೋತ್ಸು ಲಲೋಜನಾ | 
ಏತದೇವ ಮಯಾಖ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವಂ ರಾಘನ ಯದ್ಯಥಾ॥ ೨೬ 


ಸರ್ವಥಾ ಆಟ ಸಂತಾರೆಃ ಪ್ರವಿಧೀಯತಾನ್‌ [| 
ತೌ ಜಾತಾಶ್ಚಾಸೌ ರಾಜಪುತ್ರೌ ವಿದಿತ್ವಾ 
ತಚ್ಚಾಭಿಜ್ಞಾನಂ ರಾಘವಾಯ ಪ್ರದಾಯ | 
ದೇವ್ಯಾ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮೇವಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾ- 
ದ್ವಾಚಾ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾಯುಪುತ್ರಃ ಶಶಂಸ॥ ೨೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಂಚಸಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಸೀತಾಭಾಷಿತಪ್ರಶ್ನ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹನುನುಕಾ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 
ತಂ ಮಜಣಂ ಹೃದಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರರುರೋದ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | ೧ 
ತಂತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ರಾಘನಃ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಃ | 
ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಶ್ರು ಪೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀವಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೨ 

ಸೆ ಭಾಳ 
ಮಣಿರತ್ತ ಮಿದಂ ದತ್ತಂ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಶೈಶುರೇಣ ಮೇ | 


4 
ನವಧೂಕಾಲೇ ಯಥಾಬದ್ಧಮಧಿಕಂ ಮೂರ್ಥ್ಥಿ ಶೋಭತೆೇ॥ ೪ 


ಅಯಂ ಹಿ ಜಲಸಂಭೂತೋ ಮಣಿಃ ಸಜ್ಜ ನಪೂಜಿತಃ | 


ಯಜ್ಞೇ ಪರಮತುಷ್ಟೇನ ದತ್ತಃ ಶಕ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೫ 
ಇಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಯಥಾ ತಾತಸ್ಯ ದರ್ಶನನು್‌ | 
ಅದ್ಯಾಸ್ಮ್ಯವಗತೆಃ ಸೌಮ್ಯ ವೈದೇಹಸ್ಯ ತಥಾ ನಿಭೋಃ | ೬ 


ಅಯಂ ಹಿ ಶೋಭಶೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಮೇ ಮಣಿಃ 
ಅದ್ಯಾಸ್ಯ ದರ್ಶನೇನಾಹಂ ಹ್ರಾಪ್ತಾಂ ತಾನಿನ ಚೆಂತಯೇ॥ ೩ 


ಕಿಮಾಹ ಸೀತಾ ವೈದೇಹೀ ಬ್ರೂಹಿ ಸೌಮ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಸಿಸಾಸುಮಿನ ತೋಯೇನ ಸಿಂಚಂತೀ ನಾಕ್ಕೆನಾರಿಣಾ ॥| ೮ 
ಇತಸ್ತು ಕಂ ದುಃಖತರಂ ಯದಿನುಂ ನಾರಿಸಂಭನನು್‌ | 

ಮಣಿಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೌಮಿತ್ರ್ರೇ ನೈದೇಹೀಮಾಗತಂ ನಿನಾ || ೯ 
ಚಿರಂ ಜೀವತಿ ವೈದೇಹೀ ಯಡಿ ಮಾಸಂ ಧರಿಷ್ಯತಿ | 

ನ ಜೀನೇಯಂ ಕ್ಷಣನಮಪಿ ವಿನಾ ತಾಮುಸಿಶೇಕ್ಷಣಾಮ್‌ ॥ ೧೦ 


ನಯ ಮಾಮಪಿ ತಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಮನು ಪ್ರಿಯಾ | 
ನತಿಸ್ಮೇಯಂ ಕ್ಲಣಮಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮುಪಲಭ್ಯ ಚ ॥ ೧೧ 


ಸರ್ಗಃ ೬೭] ಸೀತಾಭಾಹಿತಾನುವಚನವರ್‌ ೨೬೭ 


ಕಥಂ ಸಾ ಮಮ ಸುಶ್ರೋಣೇ ಭೀರುಭೀರುಃ ಸತೀ ಸದಾ | 
ಭಯಾನಹಾನಾಂ ಘೋರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಿಷ್ಕತಿ ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ॥ 


ಶಾರದಸ್ತಿಮಿರೋನ್ಮುಕ್ತೋ ನೂನಂ ಚಂದ್ರ ಇವಾಂಬುದೈಃ 


ಅವೃತಂ ನದನಂ ತಸ್ಯಾ ನ ನಿರಾಜತಿ ರಾಶ್ಸಸೈ || ೧೩ 
ಕಿಮಾಹ ಸೀತಾ ಹನುಮಂಸ್ತತ್ತ್ವತಃ ಕಥಯಾದ್ಯ ಮೇ | 
ಏತೇನ ಖಲು ಜೀನಿಷ್ಯೇ ಭೇಷಜೇನಾತುರೋ ಯಥಾ | ೧೪ 


ಮಧುರಾ ಮಧುರಾಲಾಷಪಾ ಕಮಾಹ ಮನು ಭಾಮಿನೀ | 
ಮದ್ವಿಹೀನಾ ವರಾರೋಹಾ ಹನುಮನ್‌ ಕೆಥಹಯೆಸ್ಕ ಮೇ॥ ೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಶೇ ಷಬ್‌ ಷಹಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾದಲಿ 
ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೀತಾಭಾಹಿತಾನುವಚನವರ್ಮ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಹನುಮಾನ್‌ ರಾಘನೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸೀತಾಂಯಾ ಭಾಷಿತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯನೇದಯತ ರಾಘನೇ ॥ ೧ 
ಇದಮುಕ್ತನತೀ ದೇನೀ ಜಾನಕೀ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮಭಿಜ್ಞಾ ನಂ ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಯಥಾತಥಫಮ್‌ ॥ ೨ 


ಸುಖಸುಪ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜಾನಕೀ ಪೊರ್ವಮುತ್ನಿ ತಾ | 
ನಾಯಸಃ ಸಹಸೋತ್ಸತ್ಯ ನಿದದಾರ ಸ್ವನಾಂತೆರೇ ॥ 


ತ 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಚ ಸುಪ್ತ್ರಸ್ತ್ಯೃಂ ದೇವ್ಯಂಕೇ ಭರತಾಗ್ರಜ | 
ಪುನಶ್ಚ ಕಲ ಪಕ್ಷೀ ಸ ದೇವ್ಯಾ ಜನೆಯತಿ ವ್ಯಹಾಮ್‌ ॥ ಸ್ಯ 


ಪುನೆಃ ಪುನರುಷಾಗಮ್ಯ ವಿರರಾದ ಭೃಶಂ ಕಲ | 
ತತಸ್ತಂ ಬೋಧಿತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಶೋಣಿತೇನ ಸಮುಕ್ಷಿತಃ ॥ ೫ 


೨೬೮ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೭ 


ನಾಯಸೇನ ಚ ತೇನೈನಂ ಸತತಂ ಬಾಧ್ಯಮಾನಯಾ | 


ಬೋಧಿತೆಃ ಕಲ ದೇವ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸುಖಸುಪ್ತಃ ಪರಂತಪ ॥ ೬ 
ತಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಾರಿತಾಂ ಚ ಸ್ಮನಾಂಶರೇ | 
ಆಶೀನಿಸ ಇವ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿಃಶ್ವಸನ್ನಭ್ಯಭಾಷಥಾಃ ॥ ೭ 
ನಖಾಗೈಃ ಕೇನ ತೇ ಭೀರು ದಾರಿತಂ ತು ಸ್ತನಾಂತರಮ್‌ | 

ಕ8 ಕ್ರೀಡತಿ ಸರೋಷೇಣ ಪಂಚವಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಗಿನಾ॥ ಲೆ 


ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣತ ಸಹಸಾ ನಾಯಸಂ ಸಮನೈಕ್ಷಥಾಃ | 

ನಖೈಃ ಸರುಧಿರೈಸ್ತೀಕ್ಸೈ ಸ್ತಾಮೇವಾಭಿಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ ೯ 
ಸುತಃ ಕಲ ಸ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಾಯಸಃ ಪತತಾಂ ವರಃ | 

ಧರಾಂತರಚರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪವನಸ್ಯ ಗತೌ ಸಮಃ ॥ ೧೦ 
ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹಾಬಾಹೋ ಕೋಪಸಂವರ್ತಿತೇಕ್ಷಣಃ | 
ನಾಯಸೇ ತ್ವಂ ಕೃಥಾಃ ಕ್ರೂರಾಂ ಮತಿಂ ಮತಿಮತಾಂ ನರ ೧೧ 
ಸ ದರ್ಭಂ ಸಂಸ್ತರಾಷ್ಧೃಹ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಹ್ಯಯೋಜಯಃ | 

ಸ ದೀಪ್ತ ಇನ ಕಾಲಾಗ್ನಿರ್ಜ ಜ್ವಾಲಾಭಿಮುಖಃ ಖಿಗನಾ್‌ ॥ ೧೨ 
ಸಪ್ತವಾಂಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರದೀಸ್ತಂ ಹಿ ದರ್ಭೆಂ ತೆಂ ನಾಯಸಂ ಪತಿ! 
ತತಸ್ತು ನಾಯಸಂ ದೀಪ್ತಃ ಸ ದರ್ಭೋಂನುಜಗಾಮ ಹ॥ ೧೩ 
ಸ ಸಿತ್ರಾ ಚ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸುರೈಶ್ತ ಸಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 

ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ತ್ರಾತಾರಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೪ 


ಪುನರೇನಾಗತಸ್ತ್ರಸ್ತಸ್ತ್ಯೃತ್ಸಕಾಕಮರಿಂದನು | 


ಸತಂ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮ್‌ ಶರಣ್ಯ ಶರಣಾಗತವಮ್‌ ॥ ೧೫ 


ನಧಾರ್ಹಮಹಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ಕೈಪಯಾ ಪರ್ಯೆ ಪಾಲಯಃ | 
ನೋಫಮಸ್ತ್ರಂ ನ ಶಕ್ಕಂ ತು ಕರ್ತುಮಿತ್ಯೇನ ರಾಘವ ॥ ೧೬ 
ಭವಾಂಸ್ತ ಸ್ಯಾಕ್ಸಿ ಕಾಕಸ್ಯ ಹಿನಸ್ತಿ ಸ್ಮ ಸ ದಕ್ಷಿಣಮ | 

ರಾಮ ತ್ವಾಂ ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾಜ್ಞೇ ದಶರಥಾಯ ಚ ೧೭ 


ಸರ್ಗಃ ೬೭) ಸೀತಾಭಾಷಿತಾನುವಚನವರ್‌ ೨೬೯ 


ನಿಸೃಷ್ಟಸ್ತು ತಜಾ ಕಾಕಃ ಪ್ರತಿಸೇದೇ ಸ್ವಮಾಲಯವಮಾ್‌ 


ಏವಮಸ್ತೃವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸತ್ತ್ವನಾನ್‌ ಶೀಲನಾನಸಿ ॥ ೧೮ 
ಕಿಮರ್ಥಮಸ್ತ್ರಂ ರಕ್ಷಃಸು ನ ಯೋಜಯತಿ ರಾಘವಃ | 

ನ ನಾಗಾ ನಾಪಿ ಗಂಧರ್ವಾ ನಾಸುರಾ ನ ಮರುದ್ದಣಾಃ॥ ೧೯ 
ನ ಚಸರ್ಮೇರಣೇ ಶಕ್ತಾ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಸಮಾಸಿತುವುತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ನೀರ್ಯನತಃ ಕೆಶ್ಚಿದ್ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಮಂತಿಂ ಸಂಭ್ರಮಃ | ೨೦ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸುನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ಹನ್ಯತಾಂ ಯುಧಿ ರಾವಣಃ | 
ಭ್ರಾತುರಾದೇಶಮಾಜ್ಞಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾ ಪರಂತಪಃ॥ ೨೧ 


ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ ನರವರೋ ನ ಮಾಂ ರಕ್ಷತಿ ರಾಘವಃ | 


ಶಕ್ತೌ ತೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಘೌ) ನಾಯಗ್ಲಿಸಮತೇಜಸ್‌ೌ ॥ ೨೨ 
ಸುರಾಣಾಮಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಮುಹೇಕ್ಷತಃ | 
ಮಮೈವ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಹದಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ || ೨೩ 


ಸಮರ್ಥಾವಪಿ ತೌ ಯನ್ಮಾಂ ನಾವೇಶ್ಲೇತೇ ಪರಂತಸ್‌ೌ | 
ವೈದೇಹ್ಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೆರುಣಿಂ ಸಾಶ್ರು ಭಾಷಿತೆಮ್‌ ॥ ೨೪ 


ಪುನರಪ್ಯಹಮಾರ್ಯಾಂ ತಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವಮ್‌ | 
ತ್ವಚ್ಛೋಕನಿಮುಖೋ ರಾಮೋ ದೇವಿ ಸತ್ಯೇನ ತೇ ಶಪೇ | ೨೫ 


ರಾಮೇ ದುಃಖಾಭಿಭೂತೇ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರಿಶಪ್ಯತೇ। 


ಕಫಂಚಿದ್ಭವತೀ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕಾಲಃ ಪರಿಶೋಚಿತುಮ್‌ ॥| ೨೬ 
ಇಮಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ದುಃಖಾನಾಮಂತಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ತಾವುಭೌ ನರಶಾರ್ದ್ಮೂಲ್‌ೌ ರಾಜಪುತ್ರಾವನಿಂದಿತೌ ॥ ೨೭ 


ತ್ವಧ್ಧರ್ಶನಕೃ ತೋತ್ಸಾಹೌ ಲಂಕಾಂ ಭಸ್ಮೀಕರಿಷ್ಯತಃ | 

ಹತ್ವಾ ಚ ಸಮರೇ ರೌದ್ರಂ ರಾವಣಂ ಸಹಬಾಂಧನಮ್‌ ॥ ೨೮ 
ರಾಫುನಸ್ತ್ಯಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ನಯಿತಾ ಧ್ರುವಮ್‌ 
ಯತ್ತು ರಾಮೋ ನಿಜಾನೀಯಾದಭಿಜ್ಞಾ ನಮನಿಂದಿತೇ || ೨೯ 


೨೩೭೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೬೭ 


ಪ್ರೀತಿಸಂಜನನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರದಾತುಂ ತೃಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 
ಸಾಭಿವೀಶ್ಸ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವೇಣ್ಕುದ್ದ ಥನಮುತ್ತಮಮ್‌ | ೩೦ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಸಾ ದದೌ ಮಹಂ ಮುಣಿಮೇೋತಂ ಮಹಾಬಲ | 
ಈದಿ ೆ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ತನ ಹೇತೋ ರಘೂದ್ವಹ ॥ ೩೧ 
ಶಿರಸಾತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಮಾರ್ಯಾಮಹಮಾಗಮನೇ ತ್ತರೇ | 
ಗಮನೇ ಚ ಕೃತೋಶ್ಸಾಹಮನೇಶ್ಶ್ಯ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೩೨ 
ವಿನರ್ಧಮಾನೆಂ ಚ ಹಿ ಮಾನುವಾಚ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 

ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣಮುಖೀ ದೀನಾ ಬಾಷ ಸಂದಿಗ್ಧ ಭಾಷಿ: ॥ ೩೩ 
ಮಮನೋತ್ಸೆ ತನಸಂಭ್ರಾಂತಾ ಕೋಳನೇಗಸನೂಾಹತಾ | 
ಹನುಮನ್‌ ಸಿಂಹಸಂಕಾಶೌ ತಾವುಭೌ ರಾಮುಲಕ್ಷ ಹೌ | ೩೪ 


ಸುಗ್ರೀವಂ ಚ ಸಹಾಮಾತ್ಯಂ ಸರ್ರ್ವಾ ಬ್ರೂಯಾ ಹ್ಯನಾಮಯನು್‌ 
ಮಾಮುವಾಚೆ ತತಃ ಸೀತಾ ಸಭಾಗ್ಕೊ ಆಸಿ ಮುಹಾಕಪೇ॥ ೩೫ 


ಯದ್ಹ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ನುಹಾಬಾಹುಂ ರಾಮಂ ಕಮಲಲೋ ಚನಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ೫ಂ ಚ ಮಹಾಬಾಹುಂ ದೇವರಂ ಮೇ ಯಶಸ್ವಿನಮ್‌ ॥ ೩೬ 


ಸೀತೆಯಾಸ್ಕೇನಮುಳ್ತೊೋಆಹಮಬ್ರನಂ ಮೈಥಿಲೀಂ ತಥಾ | 


ಪೃಷ್ಠಮಾರೋಹ ಮೇ ದೇವಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಜನಕನಂದಿನಿ | ೩೭ 
ಯಾನತ್ತೇ ದರ್ಶಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಸಸುಗ್ರೀನಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ 
ರಾಘನಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭರ್ತಾರಮಸಿಶೇಕ್ಷಣೇ ॥ ೩೮ 
ಸಾಬ್ರನೀನ್ಮಾಂ ತತೋ ದೇವೀ ನೈಷ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾಕಪಹೇ। 
ಯತ್ತೇ ಪೃಷ್ಮಂ ಸಿಷೇನೆೇ6ಹಂ ಸ್ವವಶಾ ಹರಿಪುಂಗನ ॥ ೩೯ 
ಪುರಾ ಚ ಯದಹಂ ನೀರ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಗಾತ್ರೇಷು ರಕ್ಷಸಾ | 
ತತ್ರಾಹಂ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಾಲೇನೋಪನಿಪೀಡಿತಾ॥ ೪೦ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಕಸಿಶಾರ್ದೂಲ ಯತ್ರ ತೌ ನೃಪತೇಃ ಸುತೌ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಭೂಯಃ ಸಂದೇಷ್ಟು ಮಾಸ್ಥಿತಾ 1 ೪೧ 


ಸರ್ಗಃ ೬೮] ಹನೂಮತ್ಸಮಾಶ್ಚಾಸನಚನಾನುವಾದಃ ೨೬೧ 


ಯಥಾ ಚೆ ಸಮಹಾಜಾಹುರ್ಮಾಂ ತಾರಯೆತಿ ರಾಘುನಃ | 
ಅಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಾಂಬುಸಂರೋಧಂತ್ಸ್ವಂ ಸನಾಛಾತುಮುರ್ಹಸಿ॥ ೪೨ 
ಇಮುಂ ಚ ತೀವ್ರಂ ನುಮ ಶೋಕನೇಗಂ 
ರಸ್ಷೋಭಿರೇಭಿಃ ಪರಿಭರ್ತ್ವಸಂ ಚ! 
ಬ್ರೂಯಾಸ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ಗತಃ ಸಮೀಪಹಂ 
ಶಿನಶ್ಚೆ ತೇ*ಧ್ವಾಸ್ತು ಹರಿಪ್ರನೀರ | ೪ 


ಏತತ್ತವಾರ್ಯಾ ನೃ ಪರಾಜಸಿಂಹ 
ಸೀತಾ ನಚಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಷಾದಪೂರ್ವಮ | 
ಏತೆಚ್ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗದಿತಂ ಮುಯಾ ತೈಂ 
ಶ್ರದ್ಧತ್ಸ್ಯೃ ಸಿೀತಾಂ ಕುಶಲಾಂ ಸಮಗ್ರಾಮ್‌ | ೪೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಸಪ್ತಸಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಟು 


ಅಷ್ಟ ಷಷ್ಟಿ ಶಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹನೂಮತ್ಸಮಾಶ್ವಾಸವಚನಾನುಖಾದಃ 


ಅಥಾಹಮುತ್ತರಂ ದೇವ್ಯಾ ಪುನರುಕ್ತಃ ಸಸಂಭ್ರಮಃ | 
ತವ ಸ್ನೇಹಾನ್ನರವ್ಯಾಘು ಸೌಹಾರ್ದಾದನುಮಾನ್ಯ ವೈ || ೧ 


ಏವಂ ಬಹುನಿಧಂ ನಾಚ್ಕೋ ರಾಮೋ ದಾಶರಥಧಿಸ್ತ್ಯಯಾ | 
ಯಥಾ ಮಾಮಾಪ್ಸುಯಾಚ್ಛೇಘ್ರಂ ಹತ್ವಾ ರಾನಣಮಾಹನೇ ॥॥ 


ಯದಿ ನಾ ಮನ್ಯಸೇ ವೀರೆ ವಸೈಕಾಹಮರಿಂದನು 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್‌ ಸಂವೃತೇ ದೇಶೇ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಶ್ರೋ ಗಮಿಷ್ಕಸಿ | 2೯ 


ಮಮ ಚಾಪ್ಯಲ್ಪಭಾಗ್ಯಾಯಾಃ ಸಾಂನಿಧ್ಯಾತ್ತನ ವಾನರೆ | 
ಅಸ್ಯ ಶೋಕವಿಪಾಕಸ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸ್ವಾದಿ ಮೋಕ್ಷಣಮು5್‌ ॥ ೪ 


೨೭೨ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೮ 
ಗತೇ ಹಿ ತ್ವಯಿ ನಿಕ್ರಾಂತೇ ಪುನರಾಗಮನಾಯ ವೈ | 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮಪಿ ಸಂದೇಹೋ ಮಮ ಸ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೫ 


ತೆನಾದರ್ಶನಜಃ ಶೋಕೋ ಭೂಯೋ ಮಾಂ ಪರಿತಾಪಯೇತ್‌ | 
ದುಃಖಾದುಃಖಪರಾಭೂತಾಂ ದುರ್ಗತಾಂ ದುಃಖಭಾಗಿನೀಮ್‌ ॥ 


ಅಯಂ ಚ ನೀರ ಸಂದೇಹಸ್ತಿಷ್ಠತೀನ ಮನತಾಗ್ರತಃ | 
ಸುಮಹಾಂಸ್ಕ್ಪೃತ್ಸಹಾಯೇಷು ಹಯನೃಶ್ನೇಷು ಹರೀಶ್ವರ॥ ೬೩ 


ಕೆಥಂ ನು ಖಲು ದುಷ್ಬಾರಂ ತರಿಸ್ಕಂತಿ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ | 


ತಾನಿ ಹಯ್ಯುಕ್ಷಸೈನ್ಯಾನಿ ತೌ ವಾ ನರನರಾತ್ಮಜೌ | ೮ 
ತ್ರೆಯಾಣಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಗರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಲಂಘನೇ | 
ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ನತೇಯಸ್ಯ ನಾಯೋರ್ನಾ ತೆನ ನಾನಫಘ ॥ ೯ 
ತದಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯೋಗೇ ನೀರೈನಂ ದುರತಿಕ್ರಮೇ | 
8೦ ಪಶ್ಯಸಿ ಸಮಾಧಾನಂ ತೈ ಹಿ ಕಾರ್ಯವಿದಾಂ ವರಃ || ೧೦ 


ಕಾನುಮಸ್ಕ ತೃಮೇವೈ ಕಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಸಾಧನೇ | 
ಸರ್ಯಾಪ್ತಃ ಪರನೀರಘ್ನು ಯಶಸ್ಮಸ್ಶೇ ಬಲೋದಯಃ ॥ ೧೧ 


ಬಲೈಃ ಸಮಗೈರ್ಯದಿ ನಾಂ ಹತ್ವಾ ರಾನಣಮಾಹನೇ | 
ವಿಜಯಾ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ರಾನೋ ನೆಯೇಕ್ತತ್‌ ಸ್ಕಾದ್ಯ ಶಸ್ತ್ರರಮು* 


ಯಥಾಹಂ ತಸ್ಯ ನೀರಸ್ಕ ವನಾದುಪಧಿನಾ ಹೃತಾ 
ರಕ್ಷಸಾ ತದ್ಭಯಾದೇನ ತಥಾ ನಾರ್ಹತಿ ರಾಘವಃ ॥| ೧೩ 


ಬಲೈಸ್ತು ಸಂಕುಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಂಕಾಂ ಪರೆಬಲಾರ್ದನಃ | 
ಮಾಂ ನಯೇದ್ಯದಿ ಕಾಶುತ್ಮ ಸೃತ್ತಸ ಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌ 1. ೧೪ 


ಣಂ ೨.೨ ಕೆ 
ತದ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ನಿಕ್ರಾಂತಮನುರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಭನತ್ಯಾಹನ ಶೂರಸ್ಯ ತಥಾ ತೈಮುಪಸಾದಯ ॥ ೧೫ 


ತದರ್ಫೋಪಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಹೇತುಸಂಹಿತಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯಾಹಂ ತತಃ ಶೇಷಂ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಮಬ್ರ ನಮ್‌ | ೧೬ 


ಸರ್ಗಃ ೬೮] ಹನೂಮತ್ಸಮಾಶ್ವಾಸವಚನಾನುವಾದಃ ೨೭೩ 


ದೇವಿ ಹಯ್ಯೃಶ್ಚಸೈನ್ಯಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಸ್ಲನತಾಂ ವರೆಃ 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ತಸಂಪನ್ನಸ್ತನಾರ್ಥೆೇ ಕೃತನಿಶ್ಲೆಯಃ ॥| ೧೭ 
ತಸ್ಯ ನಿಕ ಮಸಂಪನ್ನಾಃ ಸತ್ತೈನಂಶೋ.ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಮನಃಸಂಕಲ್ಪಸಂಪಾತಾ ನಿದೇಶೇ ಹರೆಯಃ ಸ್ಥಿ ತಾ$ | ೧೮ 
ಯೇಷಾಂ ನೋಪರಿ ನಾಧಸ್ತಾನ್ನ ತಿರ್ಯ೯್‌ ಸಜ್ಜತೇ ಗತಿಃ | 
ನಚ ಕರ್ಮಸು ಸೀದಂತಿ ಮಹತ್ಯಮಿತಶೇಜಸಃ || ೧೯ 


ಅಸಸೃತ್ತೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈರ್ವಾನರೈರ್ಬಲದರ್ಸಿತೈಃ | 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತಾ ಭೂಮಿರ್ವಾಯುಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಭಿಃ 1. ೨೦ 
ಮದ್ವಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತುಲ್ಕಾಶ್ಚ ಸಂತಿ ತತ್ರ ನನೌಕೆಸಃ | 

ಮತ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯವರಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾಸ್ತಿ ಸುಗ್ರೀನಸಂನಿಧೌ ॥ ೨೧ 
ಅಹಂ ತಾನದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಂ ಪುನಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 

ನಹಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಂತೇ ಪ್ರೇಷ್ಯಂತೇ ಹೀತರೇ ಜನಾಃ॥ ೨೨ 


ತದಲಂ ಹರಿತಾಪೇನೆ ದೇನಿ ಮನ್ಯುರ್ವ್ಯಪೈತು ಶೇ! 
ಏಕೋತ್ಪಾಶೇನ ತೇ ಲಂಕಾಮೇಷ್ಯಂತಿ ಹರಿಯೂಥಹಪಾಃ ॥ ೨೩ 


ಮಮ ಪೃಷ್ಠಗತೌ ತೌ ಚ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನಿವೋದಿತೌ | 


ತೃತ್ಸಕಾಶಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ನೃಸಿಂಹಾವಾಗಮಿಷ್ಯಶಃ | ೨೪ 
ಅರಿಫ್ನುಂ ಸಿಂಹಸಂಕಾಶಂ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ದ್ರಶ್ಚ್ಯಸಿ ರಾಘವಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಧನುಷ್ಪಾಣಿಂ ಲಂಕಾದ್ವಾರಮುಹಸ್ಥಿ ತಮ್‌ I ೨೫ 


ನಖದಂಷ್ಟ್ರಾಯುಧಾನ್‌ ನೀರಾನ್‌ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲನಿಕ್ರೆಮಾನ್‌ | 

ಮಾನರಾನ್‌ ವಾರಣೇಂದ್ರಾಭಾನ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಸಂಗತಾನ್‌ ॥ 

ಶೈಲಾಂಬುದನಿಕಾಶಾನಾಂ ಲಂಕಾನುಲಯಸಾನುಷು | 

ನೆರ್ದತಾಂ ಕಪಿಮುಖ್ಯಾನಾಮಚಿರಾಚ್ಛೂ (ಹ್ಯಸಿ ಸ್ವನಮ್‌ ॥ ೨೭ 

ನಿವೃತ್ತ ನನವಾಸಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಥಮರಿಂದಮವು | 

ಅಭಿಷಿಕ್ತ ನುಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ರಾಘನಮ್‌ ॥ ೨೮ 
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೨೭೪ ಸುಂದೆರಕಾಂಡೇಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೮ 


ತತೋ ಮಯಾ ನಾಗ್ಟಿರದೀನಭಾಷಿಣಾ 
ಶಿನಾಭಿರಿಷ್ಟಾ ಭಿರಭಿಪ್ರ ಸಾದಿತಾ | 
ಜಗಾಮ ಶಾಂತಿಂ ಮುಮು ಮೈಥಿಲಾತ್ಮಜಾ 
ತನಾಪಿ ಶೋಕೇನ ಶೆದಾಭಿಪೀಡಿತಾ | ೨೯ 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ ಚಶುರ್ನಿಂಶತಿ 
ಸಹಸ್ರಿಕಾಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಂಂ ಸುಂದರಕಾಂಡೇ ಅಷ್ಟೃಷಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಸುಂದರೆಕಾಂಡೆಃ 
ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡೇ ಪ್ರಥಮಃ ಶ್ಲೋಕಃ 


lp 
PAY 


ಶ್ರುತಾ ತ್ರ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾವದಭಿಭಾಷಿತವು | 
ರಾಮಃ ನ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೊ ವಾಕೃಮುತ್ತ ರಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


We ಪ್ರೇ J 
N A AN 


ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಸಮಾಕಾರಂ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಮ್‌ | 
ಹೆನೂಮತ್ಸೇವಿತಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸೌಂದರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ | 


ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರಃ 
ನಿರ್ವ್ವತ್ತೇ ತು ಫ್ರೈತೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹಯಮೇದಧೇ ಮಹಾಕ್ಮನಃ। 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸುರಾ ಭಾಗಾನ್‌ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಮು್‌ || ೧ 
ಸಮಾಪ್ತದೀಕ್ಷಾನಿಯಮಃ ಪತ್ನೀೀಗಣಸಮುನ್ಸಿ ತಃ 
ಪ್ರವಿನೇಶ ಪುರೀಂ ರಾಜಾ ಸಭೃ ತ್ಯೆ ಬಲನಾಹನಃ [| ೨ 


ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಿತಾಸ್ಲೇನ ರಾಜ್ಞಾ ವೈ ಸೃಥಿನೀಶ್ಚರಾಃ 
ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರೆಯಯುರ್ದೆೇಶಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಮತಾಂ ಗಚ್ಛತಾಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಪುರಾಣಿ ಪುರಾತ್ಮತಃ | 

ಬಲಾನಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ಶುಭ್ರಾಣಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸಿ ಜೆಕಾಶಿರೇ ೪ 
ಗತೇಷು ಪೃಥಿನೀಶೇಷು ರಾಜಾ ದಶರಥಸ್ತದಾ | 

ಪ್ರನಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೫ 
ಶಾಂತಯಾ ಪ್ರಯಯ್‌ಾ ಸಾರ್ಥಮೃ ಶ್ಯಶೈಂಗಃ ಸುಪೂಜಿತಃ | 
ಅನ್ನೀಯಮಾನೋ ರಾಜ್ಞಾಥ ಸಾನುಯಾತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ! ೬ 


ಏವಂ ವಿಸ್ನ್ಮಜ್ನ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾಜಾ ಸಂಸಪೂರ್ಣಮಾನಸಃ। 


ಉವಾಸ ಸುಖಿತಸ್ತತ್ತ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಂ ನಿಚಿಂತೆಯನ್‌ ॥ ೭ 
ತತೋ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಸ್ತೇ ತು ಯತೊನಾಂ ಷಟ್‌ ಸಮತ್ಯೆಯುಃ। 
ತತಶ್ಚ ದ್ವಾದಶೇ ಮಾಸೇ ಚೈತ್ರೇ ನಾನಮಿಕೇ ತಿಥೌ ॥ ೮ 
ನಕ್ಷತ್ರೆ ಆದಿತಿದೈನತ್ಯೇ ಸ್ಟೋಚ್ಚಸಂಸ್ಥೇಷು ಪಂಚಸು | 

ಗೃಹೇಷು ಕರ್ಕಹಟೇ ಲಗೇ ಮಾಶ್ಸ ತಾನವಿಂಮನಾ ಸಹ ॥ ೯ 
ಪ್ರೋದ್ಯಮಾನೇ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸರ್ನಲೋಳನಮಸ್ಕ್ರತನ್‌ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಜನಯದ್ರಾನುಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಶವು್‌ ॥ ೧೦ 
ನಿಷ್ಣೋರರ್ಧಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪುತ್ರಮೈಕ್ಷ್ವಾಕವರ್ಧನಮ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಶುಶುಭೇ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ ॥ ೧೧ 


ಯಥಾ ನವರೇಣ ದೇವಾನಾಮದಿತಿರ್ವಜ್ರ ಸಾಣಿನಾ 
ಭರತೋ ನಾಮ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಪರಾಕಶ್ರೆಮಃ॥ ೧೨ 


೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಮ್‌ 


ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಷ್ಣೋಶ ತುರ್ಭಾಗಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತೋ ಗುಣ್ಣೆಃ | 


ಛೆ 
ಅಥಲಕ್ಷ್ಮಣಶತ್ರುಘ್ನಾ ಸುಮಿತ್ರಾಜನಯತ್‌ ಸುತೌ | ೧೩ 
ಸರ್ನ್ಮಾಸ ಈುಶಲೌ ವೀರೌ ವಿಷ್ಲೋರರ್ಧಸಮಸ್ತಿತೌ | 
ಪುಷ್ಯೇ ಜಾತಸ್ತು ಭರತೋ ಮೀನಲಗ್ನೇೇ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ॥ ೧೪ 


ಸಾರ್ಹೇ ಜಾಶೌ ಚ ಸೌಮಿತ್ರೀ ಕುಲೀರೇಭ್ಯುದಿತೇ ರವೌ | 

` ಜ 6 
ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಶತ್ವಾರೋ ಜಜ್ಞಿರೇ ಪೃಥಕ್‌ | ೧೫ 
ಗುಣನಂಶೋಇನುರೂಪಾಶ್ಚ ರುಚ್ಯಾ ಪ್ರೋಷ್ಠ ಸದೋಪಮಾಃ | 
ಜಗುಃ ಕಲಂ ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ನೆನೃತುಶ್ಲಾಪ)ರೋಗಣಾಃ | ೧೬ 


ದೇನದಮಂದುಭಯೋ ನೇಡುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಖಾಚ್ಚ್ಯುತಾ | 


ಉತ್ಸನಶ್ಚ ಮಹಾನಾಸೀದಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಜನಾಶುಲಃ |. ೧೭ 
ರೆಥ್ಯಾಶ್ತ ಜನಸಂಬಾಧಾ ನಟಿನರ್ಶಕಸಂಕುಲಾಃ | 

ಗಾಯನೈಶ್ಚ ನಿರಾನಿಣ್ಯೋ ವಾದಸೈಶ್ಚ ತಥಾಪರೈಃ॥ ೧೮ 
ನಿರೇಜುರ್ನಿಪುಲಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವರತ್ನಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ಪ್ರದೇಯಾಂಶ್ಲ ದದೌ ರಾಜಾ ಸೂತೆಮಾಗಧೆನಂದಿನಾಮ್‌ | ೧೯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಗೋಧನಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 

ಅತೀತೈ $ಕಾದಶಾಹಂ ತು ನಾನುಕರ್ಮ ತಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೨೦ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ರಾಮಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಭರತಂ ಕೈಕಯೀಸುತಮ್‌ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಿತಿ ಶತ್ರುಫ್ನುಮಹರಂ ತಥಾ॥ ೨೧ 
ನಸಿಷೃಃ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ನಾಮಾನಿ ಕೈ ತೆನಾಂಸ್ತಿದಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯಾನಾಸ ಹೌರಾನ್‌ ಜಾನಪದಾನನಿ ॥ 
ಅದದಾದ್ಭಾ ಅಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ರತ್ತಘಮಮಿತಂ ಬಹು | 

ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮಕ್ರಿಯಾದೀನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಕಾರೆಯತ್‌ I ೨೩ 


ತೇಷಾಂ ಕೇತುರಿವ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ರಾಮೋ ರಿತಿಕರಃ ಪಿತುಃ | 
ಬಭೂನ ಭೂಯೋ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವಯಂಭೂರಿನ ಸಂಮತಃ॥ ೨೪ 


ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರಃ ೨೭೭ 


ಸರ್ಜ್ವೇ ವೇದವಿದಃ ಶೂರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕೆಹಿತೇ ರೆತಾ8 | 
ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾಸೋಪಸಂಪನ್ಮ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುದಿತಾ ಗುಣೈಃ || ೨೫ 


ತೇಷಾಮುಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಮಃ ಸತ್ಯಪರಾಸ್ರೆಮಃ 


ಇಷ್ಟ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಶಶಾಂಕ ಇವ ನಿರ್ಮಲಃ ॥ ೨೬ 
ಗಜಸೃಂಧೇಜಶ್ವಪೃಷ್ಠೇ ಚ ರಥಚರ್ಯಾಸು ಸಂಮತೆಃ | 
ಧನುರ್ನೇದೇ ಚ ನಿರತಃ ಪಿತೃ ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ ॥ ೨೭ 
ಬಾಲ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಭೃತಿ ಸುಸ್ನಿಗ್ಗೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿನರ್ಥನಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಲೋಕೆರಾಮುಸ್ಯ ಭ್ರಾತುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೪ 
ಸರ್ವಪ್ರಿಯಕರಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕಾಹಿ ಶರೀರೆತೆಃ | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಸ್ಷ್ಮಿಸಂಪನ್ನೋ ಬಹಿಃಪ್ರಾಣ ಇವಾಹರೆಃ |... ೨೯ 
ನೆ ಚ ತೇನ ನಿನಾ ನಿದ್ರಾಂ ಲಭತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಮೃಷ್ಟಮನ್ನೆಮುಪಾನೀತಮುಶ್ನಾ ತಿ ನಹಿತಂವಿನಾ॥ ೩೦ 


ಯದಾ ಹಿ ಹಯಮಾರೂಢೋ ಮೃಗಯಾಂ ಯಾತಿ ರಾಘವಃ | 
ತದೈನಂ ಸೃಷ್ಠತೋಇಭ್ಯೇತಿ ಸಧನುಃ ಪೆರಿಪಾಲಯನ್‌ ॥ ೩೧ 
ಭರತಸ್ವಾಹಿ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನರಜೋಹಿ ಸಃ | 

ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತರೂಃ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಚಾಸೀತ್ರಥಾ ಪ್ರಿಯಃ | ೩೨ 
ಸ ಚತುರ್ಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಪುತ್ರೈರ್ದಶರಥಃ ನ್ರಿಯ್ಯಃ | 

ಬಭೂವ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ದೇವೈರಿನ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೩ 
ತೇ ಯದಾ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುದಿತಾ ಗುಣೈಃ | 
ಹ್ರೀಮಂತೆ$ ಕೀರ್ತಿಮಂತಶ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನ8 | ೩೪ 
ತೇಷಾಮೇವಂ ಪ್ರಭಾನಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಾಮ್‌ | 
ನಿತಾ ದಶರಥೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಾಧಿಪೋ ಯಥಾ ॥ 
ತೇ ಜಾಪಿ ಮನುಜವ್ಯಾಘ್ರಾ ನೈದಿಕಾಧ್ಯಯನೇ ರತಾಃ | 

ಪಿತೈ ಶುಶ್ರೊಷಣರತಾ ಧನುರ್ವೇದೇ ಚ ನಿಷ್ಮಿತಾ | ೩೬ 


೨೭೮ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀ8ರಾಮಾಯಣನವರ್‌ 

ಅಥ ರಾಜಾ ದಶರಥೆಸ್ತೇಷಾಂ ದಾರಕ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಜಾಂಧವಃ | 
ತಸ್ಯ ಜಿಂತಯಮಾನಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಮದಥ್ಯೇ ನುಹಾತ್ಮನಃ 
ಅಭ್ಯಾಗಚ್ಛನ್ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ |. ೩೮ 
ಸೃ ರಾಜ್ಞೋ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ದ್ವಾರಾಧ್ಯಕ್ತಾನುವಾಚ ಹ | 
ಶೀಘ್ರ ಮಾಖ್ಯಾತೆ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೌಶಿಕೆಂ ಗಾಧಿನಃ ಸುತಮ್‌ ॥| 
ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತ್ರಾಸಾದ್ರಾಜ್ಞೋ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರದದ್ರುವುಃ 
ಸಂಭ್ರಾಂತೆಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ವಾಕ್ಯೇನ ಚೋದಿತಾಃ |. ೪೦ 
ತೇ ಗತ್ವಾ ರಾಜಭವನಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮೃಷಿಂ ತದಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಮಾನೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಸ್ಯ ಪಾಯೇಕ್ಷಾಶವೇ ತದಾ! ೪೧ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪುರೋಧಾಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪ್ರಶ್ಯುಜ್ಜಗಾಮ ತಂ ಹೃ ಸ್ಬೊ € ಬ್ರಹ್ಮಾ ೫ನಿನ ವಾಸವಃ |. ೪೨ 
ತಂದ ಷ್ಟ್ಯಾ ಜ್ವಲಿತೆಂ ದೀಪ್ಲಾ ತಾಪಸಂ ಸಂಶಿತವ್ರ ತಮ್‌ | 

ಪ್ರ ಹೃ ಷ್ಠ ನದನೋ ರಾಜಾ ತತೊಟಫಘ್ಯ ೯ಮುಪಷಹಾರೆಯತ್‌ ll ೪4 
ಸ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾರ್ಥ್ಯಂ ಶಾಸ ದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಹಸುಶಲಂ ಚಾವ್ಯಯಂ ಚೈನ ಸರ್ಯಪೃ ಚ್ಛನ್ನರಾಧಿಷಮ | ೪೪ 
ಪುರೇ ಕೋಶೇ ಜನಪದೇ ಜಾಂಭವೇಷು ಸುಹೃತ್ಸು ಚ | 

ಹುಶೆಲಂ ಕೌಶಿಕೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್‌ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಃ॥ 
ಅಪಿ ತೇ ಸಂನತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಂತಾ ರಿಪನೋ ಜಿತಾಃ | 

ದೈ ನಂ ಚೆ ಮಾನುಷಂ ಜಾಹಿ ಕರ್ಮಶೇ ಸಾಧ ನುಷ್ಮಿ ತಮ್‌ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ್ಮಂ ಚ ಸಮಾಗನ್ಯ ಕುಶಲಂ ಮುನಿಸುಂಗನಃ | 

ಯಸೀಂಶ್ಚಾ ನ್ಯಾನ್‌ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾನುನಾಚ ಹ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇಹ ಷ್ಟ ಮನಸಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸ ರಾಜ್ಞೊ € ನಿನೇಶನಮ್‌್‌ | 
ನಿನಿಶುಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತ ತ್ರ ನಿಷೇಮುಶ್ಚ ಯಥಾರ್ಹತಃ | ೪೮ 


ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರಃ ೨೭೯ 


ಅಥ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ರಾಜಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಂ ಮಹಾಮುನಿವಮ್‌ | 


ಉನಾಚ ಹರೆ ಮೋದಾರೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಮಭಿಪೂಜಯನ್‌ I ೪೯ 
ಯಥಾಮೃ ತಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಯಥಾ ನರ್ಷಮನೂದಶೇ | 
ಯಥಾ ಸದೃಶದಾರೇಷು ಪುತ್ರಜನ್ಮಾಪ್ರಜಸ್ಯ ಚೆ ೫೦ 


ಪ್ರಣಷ್ಟಸ್ಯ ಯಥಾ ಲಾಭೋ ಯಥಾ ಹರ್ಷೋ ಮಹೋದಯೇ | 
ತಥೈವಾಗಮನಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ವಾಗತಂ ಶೇ ಮಹಾಮುನೇ |. ೫೧ 


ಕೆಂ ಚೆ ತೇ ಹರೆನುಂ ಕಾಮಂ ಕರೋಮಿ ಕಿಮು ಹರ್ಷಿಶೆಃ | 
ಪಾತ್ರಭೂತೊಟಸಿ ಮೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾ ಫ್ಲೋಸಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿಶಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಮ್‌ | 


ಪೂರ್ವಂ ರಾಜರ್ಷಿಶಬ್ದೇನ ತಪಸಾ ದ್ಯೋತಿಶಪ್ರಭಃ | ೫೩ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿತ್ವಮನುಷ್ರಾಪ್ತಃ ಪೂಜ್ಯೋಂಸಿ ಬಹುಧಾ ಮಯಾ | 
ತದದ್ದು ತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪನಿತ್ರಂ ಹರಮಂ ಮಮ ೫೪ 


ಶುಭಸ್ಲೇತ್ರ ಗತಶ್ಹಾಹಂ ತವ ಸಂದರ್ಶನಾತ್‌ ಪ್ರಭೋ 
ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್‌ ಹಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತುಭ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ॥ 
ಇಚ್ಛಾಮ್ಯ ನುಗೃ ಹೀತೋಹಂ ತ್ವದರ್ಥಪರಿವೃದ್ಧಯೇ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನೆ ವಿಮರ್ಶಂ ಚ ಗಂತುಮುರ್ಹಸಿ ಕೌಶಿಕ ॥ ೫೬ 
ತತಾ ಚಾಹಮಶೇಷೇಣ ದೈವತಂ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಮನು | 
ಮನು ಚಾಯಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾನಭ್ಯುದಯೋ ದ್ವಿಜ ೫೭ 
ತನಾಗಮನಜಃ ಕೈತ್ಸೊ ಸ ಧರ್ಮಶ್ಚಾನುತ್ತಮೋ ಮನು ॥ 
ಇತಿ ಹೃದಯಸುಖಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ 
ಶ್ರುತಿಸುಖಮಾತ್ಮನತಾ ನಿನೀತಮುಕ್ತ ಮ್‌ | 
ಪ್ರಥಿತಗುಣಯಶಾ ಗುಣೈರ್ನಿಶಿಷ್ಟಃ 
ಪರಮಯುಷಿಃ ಪರಮಂ ಜಗಾಮ ಹೆರ್ಷ್ಹಮ್‌ ॥ ೫೮ 


ನೀತಾವಿವಾಹಃ 
ಯಸಿ ಸ್ತು ದಿನಸೇ ರಾಜಾ ಚಳ ಗೋದಾನಮುತ್ತ ಮ್‌ | 
ತೆಸ್ಮಿ ಸ್ತು "ದಿನ ನಸೇ ಶೊರೋ ಮಾರಾಟ ಸಮಾುಹೇಯಿಂವಾನ್‌ | 


ಪುತ್ರೆ 9 ಕೇಕೆಯರಾಜಸ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಭ ರತೆಮಾಶುಲಃ | 
ದೃ ಷ್ಟ ಪೃ ಷ್ಟ್ಚ್ಯಾ ಚ ಹುಶಲಂ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೨ 


ಆ. 4! ರಾಜಾ ಸ್ನೀಹಾತ್‌ ಕುಠಶಲಮಬ್ರನೀತ್‌ 
ಯೇಷಾಂ ಕುಶಲಕಾನೋಸಸಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಪ್ರತ್ಯನಾಮಯಮ್‌ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತೀಯಂ ಮಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ತದರ್ಥಮುಹಷಯಾಶತೋಃಹನುಯೋಧ್ಯಾಂ ರಘುನಂದನ ॥ ೪ 


ಶ್ರುತಾ ತೃೈಹನುಹೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತವಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 


ಮಿಥಿಲಾಮುಪಯಾತಾಂಸ್ತ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹೀಖತೆೇ ॥ ೫ 
ತ್ವರಯಾಭ್ಯು ಪಯಾಶತೋಃಹಂ ದ್ರ ಷ್ಟು ಕಾಮಃ ಸ್ಟ ಸುಃ ಸುತನ | 
ಲಥ ರಾಜಾ ದಶರಥ ಥಿ ್ರಯಾತಿಧಮುಪಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ಹ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಮಸತ್ಥಾರೈಃ ಪೂಜನಾರ್ಹಮಸೂಜಯತ್‌ | 
ತತೆಸ್ತಾಮುಷಿತೋ ರಾತ್ರಿಂ ಸಹ ಪುತೈರ್ನುಹಾತ್ಮಭಿಃ | ೭ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಪುನರುತ್ಥಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ಮನಿತ್‌ | 
ಯಸಹೀಂಸ್ತದಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಜ್ಞನಾಟಿಮುಪಾಗಮತ್‌ || ಲೆ 
ಯುಕ್ತೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ನಿಜಯೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೈಃ | 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತೋ ರಾಮಃ ಕೃೈತಕೌತುಕಮಂಗಲಃ | ೯ 
ವಸಿಷ್ಮಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮುಹರ್ಷೀನಪರಾನನಿ | 

ಪಿತುಃ ಸನೀಪಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಸ್ಥೌ ಭ್ರಾತೃಭಿರಾವೃತಃ | ೧೦ 


ನಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೇಶ್ಯ ವೈದೇಹನಿದನುಬ್ರನೀತ್‌ | 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ರಾಜನ್‌ ಸೃತಕೌತುಕಮಂಗಲೈಃ | ೧೧ 


ಸೀತಾವನಿನಾಹಃ ೨೮೧ 


ಪುತ್ಕೈರ್ನರವರಶ್ರೇಷ್ಠ ದಾತಾರಮಭಿಕಾಂಕ್ಷತೇ | 


ದಾತೃಪ್ರತಿಗೃಹೀತೃಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಹಿ ೧೨ 
ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಸ್ವ ಸತ್ತಾ ವೈವಾಹ್ಯಮುತ್ತಮನ್‌ಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಹಪರನೋದಾರೋ ನಸಿಷ್ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ || ೧೩ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸರಮಧರ್ಮುವಿತ್‌ | 
ಕಃ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರತಿಹಾರೋ ಮೇ ಕೆಸ್ಕಾಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ರತೀಶ್ಲ್ಯತೇ॥ ೧೪ 


ಸ್ವಗೃಹೇ ಕೋ ನಿಚಾರೋಜಸ್ತಿ ಯಥಾ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ತನ | 
ಕೃತಕೌತುಕಸರ್ವಸ್ವಾ ನೇದಿನೂಲಮುಪಾಗತತ | ೧೫ 


ಮಮ ಕನ್ಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಯ ದೀಷ್ತಾ ನಹ್ಸೇರ್ಯಥಾರ್ಜ್ಚಿಷಸಃ 
ಸಜ್ಜ್ಞೊ ಹಂ ತೃತ್ರತೀಶ್ಷೋಸಸ್ಮಿ ವೇದ್ಯಾಮಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ 


ಅನಿಫ್ನುಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸರ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಹಿ ನಿಲಂಬ್ಯತೇ | 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಜನಕೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಶರಥಸ್ತದಾ॥ ೧೩ 


ಪ್ರವೇಶೆಯಾಮಾಸ ಸುತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೃಸಿಗಣಾನಪಿ | 
ತತೋ ರಾಜಾ ವಿದೇಹಾನಾಂ ವಸಿಷ್ಠನಿದಮಬ್ಬನೀತ್‌ | ೧೮ 


ಕಾರಯಸ್ವ ಖುಷೇ ಸರ್ವಮೃಷಿಭಿಃ ಸಹ ಧಾರ್ಮಿಕ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಲೋಕರಾಮಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಂ ನೈವಾಹಿಕೀಂ ಪ್ರಭೋ! ೧೯ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಜನಕೆಂ ವಸಿಷ್ಮೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶತಾನಂದಂ ಚ ಧಾರ್ಮಿಕರ್ನ್‌ ॥| ೨೦ 


ಪ್ರಪಾಮಧ್ಯೇ ತು ನಿಧಿನದ್ದೇದಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾತೆಪಾಃ | 


ಅಲಂ ಚಕಾರ ತಾಂ ವೇದಿಂ ಗಂಧಸಪುಷ್ಮ್ರೈಃ ಸಮಂತೆತಃ ॥ ೨೧ 
ಸುವರ್ಣ ಪಾಲಿಕಾಭಿಶ್ತ ಛಿದ್ರಕುಂಭೈಶ್ಟ ಸಾಂಕುರೈಃ | 
ಅಂಕುರಾಢ್ಕೈಃ ಶರಾವೈಶ್ಚ ಧೂಪಪಾತ್ರೈಃ ಸಧೂಪಕ್ಕೈಃ [| ೨೨ 


ಶಂಖಪಾತೈಃ ಸ್ರುವೈಃ ಸ್ಟುಗ್ಭಿಃ ಸಾತ್ರೈರರ್ಫ್ಯಾಭಿಪೂರಿತೈಃ | 
ಲಾಜಸೂರ್ಣೆ ಶ್ಚ ಪಾತ್ರೀಭಿರಕ್ಷತೈರಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತೈಃ ॥ ಚಿಷ್ಠಿ 
94 


೨೮೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾನಾಯೆಣವರ್‌ 

ದರ್ಭೆೈಃ ಸಮ್ಮೆಃ ಸಮಾಸ್ತೀರ್ಯ ನಿಧಿನನ್ಮಂತ್ರ ಸೂರ್ನಕೆಮ್‌ | 
ಅಗ್ನಿಮಾಧಾಯ ನೇಜ್ಯಾಂ ತು ವಿಧಿಮಂತ್ರೆ ಪುರಸ್ಕತೆನ್‌ lI ೨೪ 
ಜುಹಾನಾಗ್ಗೌ ಮುಹಾತೇಜಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 

ಶತಶಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾನೀಯ ಸರ್ವಾಭರಣಭೊಪಿತಾರ್ನ್‌ ॥ ೨೫ 
ಸಮಕ್ಸಮಗ್ನೇಃ ಸಂ ಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ರಾಘವಾಭಿಮುಖೇ ತಡಾ | 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜ ನಕೋ ರಾಜಾ ಕೌಸಲ್ಯಾ ನಂದನರ್ಧನಮ್‌ || ೨೬ 
ಇಯಂ ಸೀತಾ ಮಮ ಸುತಾ ಸಹಧರ್ಮ ಚರೀ ತನ | 

ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಚೈನಾಂ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಸಾಣೆನಾ ॥ ೨೭ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸದಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಷಿಪದ್ರಾಜಾ ಮುಂತ್ರಪೊತೆಂ ಜಲಂ ತದಾ! ೨೮ 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ಯಿತಿ ದೇನಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ವದತಾಂ ತದಾ | 
ದೇವದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷಃ ಪುಷ್ಪನರ್ನೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ 
ಏನಂ ದತ್ತಾ ಸುತಾಂ ಸೀತಾಂ ಮಂತ್ರೋದಕಸಪುರೆಸೃತಾಮ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜನಕೋ ರಾಜಾ ಹರ್ಷೇಣಾಭಿಪರಿಪ್ಪು ತ | ೩೦ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಊರ್ನಿಲಾಮುದ್ಯ ತಾಂ ಮಯಾ | 
ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯಃ ॥ 
ತನೇವಮುಸ್ತ್ವಾ ಜನಕೋ ಭರತಂ ಚಾಭ್ಯಭಾಷತ | 

ಪಾಣಿಂ ಗೃಹಾಣ ಮಾಂಡನ್ಯಾಃ ಪಾಣಿನಾ ರಘುನಂದನ |. ೩೨ 
ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಅಬ್ರನೀಜ್ಞ ನಕೇಶ್ವರಃ | 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಾ್ಯ ಮಹಾಜಾಹೋ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಚೀಷ್ಟ ಪಾಣಿನಾ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಭನಂತಃ ಸೌಮ್ಯಾಶ್ತ ಸರ್ವೇ ಸುಚರಿತನ್ರತಾಃ 

ಪತ್ನೀಭಿಃ ಸಂತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಟಾ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯಃ॥ 


ಜನಕಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಣೀನ್‌ ಪಾಣಿಭಿರಸ್ಸೃ ಶನ್‌ 
ಚತ್ಕಾರಸ್ವೇ ಚತೆಸೃಣಾಂ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮತೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೩೫ 


ಆದಿತ್ಯಹೃ ದಯವರ್‌ ೨೮೩ 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಿಂ ರಾಜಾನೆಮೇವ ಚ | 
ಯಹೀಂಶ್ರೈವ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಭಾರ್ಯಾ ರಘುಸತ್ತಮಾಃ | ೩೬ 


ಯಥೋಕ್ತೇನ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ನಿನಾಹಂ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕಮ್‌ | 


ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಮೈಶ್ಹೆ ಗೃ ಹೀತೇಷು ಲಲಿಕೇಷು ಚ ಪಾಣಿಷು॥ ೩೩೭ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹತ್ಯಾಸೀದಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ ಸುಭಾಸ್ವರಾ | 
ದಿವ್ಯದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷೈಗರ್ಗಿಕವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ಟನೈಃ॥ ೩೮ 
ನನೃ ತುಶ್ಚಾಪ್ಥ ಕೈರೇಸಂಘಾ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಹ ಜಗುಃ ಕಲಮ್‌ | 
ನಿನಾಹೇ ಕೈಮುಮುಖ್ಯಾ ನಾಂ ತದದ್ಳು 'ತಮದೃ ಶ್ಯತ ॥ ೩೯ 


ಈದೃಶೇ ನರ್ತಮಾನೇ ತು ಕೂರ್ಯೋದ್ಭು ಷ್ಟ ನಿನಾದಿತೇ | 
ತ್ರಿರಗ್ನಿಂ ತೇ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಊಹುರ್ಭಾರ್ಯ್ಯಾ ಮಹೌಜಸಃ | ೪೦ 


ಅಥೋಪಕಾರ್ಯಾಂ ಜಗುಸ್ತೇ ಸಭಾರ್ಯಾ ರಘುನಂದನಾಃ | 
ರಾಜಾಪ್ಯ ನುಯಯ್‌ೌ ಪಶ್ಯನ್‌ ಸರ್ಹಿಸಂಘಃ ಸಜಾಂಧನಃ | ೪೧ 





ಆದಿತ್ಯ ಹೃ ದಯಮ್‌ 


ತತೋ ಯುದ್ಧ ಪರಿಶ್ರಾಂತಂ ಸಮರೇ ಚಿಂತೆಯಾ ಸ್ಥಿ ತೆಮ್‌ | 
ರಾವಣಂ ಚಾಗ್ರ ತೋ ಧ್ಯ ಷ್ಪಾ 4 ಯುದ್ಧಾ ಯ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥ 


ದೈ ವತೈ ಶ್ರ ಸಮಾಗನ್ಯು ದ್ರ ky pv ಗತೋ ರಣವಮತ್‌ | 


ಉಪಾಗನ್ಕಾ ಬ್ರ ನೀದ್ರಾ ಮನುಗಸ್ತೊ ೯ ಭಗವಾನೃ ೩ 1 ೨ 
ರಾಮ ರಾಮ ನುಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣು ಗುಹ್ಯಂ ಸನಾತನನಾ್‌ | 
ಯೇನ ಸರ್ನ್ಮಾನರೀನ್‌ ವತ್ಸ ಸಮರೇ ನಿಜಯಿಷ್ಯಸಿ (| ೩ 
ಅದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಶತ್ರುವಿನಾಶನಮ | 
ಜಯಾನಹಂ ಜಸೇನ್ಸಿತ್ಯಮುಕ್ಷಯ್ಯಂ ಪರಮಂ ಶಿವಮ್‌ ॥ ೪ 


ಸರ್ನಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ಪಣಾಶನೆಮ್‌ | 
ಜಿಂತಾಶೋಕೆಪ್ರಶಮನಮಾಯುರ್ವರ್ಧನಮುತ್ತೆಮಮಾ್‌ ॥ ೫ 


೨೮೪ ಶ್ರೀನುದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣನಖ್‌ 


ರಶ್ಮಿಮಂತಂ ಸಮುದ್ಯಂತೆಂ ದೇವಾಸುರನೆಮಸ್ಕತೆಮ್‌ | 


ಪೊಜಯಸ್ವ ನಿನಸ್ಹಂತಂ ಭಾಸ್ಕರೆಂ ಭುವನೇಶ್ವರಮ್‌ ॥ ೬ 
ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಳೋ ಹ್ಯೇಷ ತೇಜಸ್ವೀ ರಶ್ಮಿಭಾವನಃ | 
ಏಷ ದೇವಾಸುರಗಣಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪಾತಿ ಗಭಸ್ಮಿಭಿಃ | ೭ 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಿವಃ ಸ್ವಂದಃ ಪ್ರಜಾಪ ತಿ | 
ಮಹೇಂದ್ರೊ € ಧನದಃ ಕಾಲೋ ಆ). ಜಮಾ ಹ್ಯಸಾಂಹತಿಃ 


ಪಿತರೋ ವಸನಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಹೃಶ್ಚಿನೌ ಮರುತೋ ಮನುಃ | 
ವಾಯುರ್ವಹ್ನಿಃ ಪ್ರಜಾಪ್ರಾಣ ಯತುಕರ್ತಾ ಪ್ರ ಭಾಕರಃ | ೯ 


ಆದಿತ್ಯಃ ಸನಿತಾ ಸೂರ್ಯಃ ಖಗಃ ಪೂಷಾ ಗಭಸ್ತಿ ಮಾನ್‌ | 
ಸುವರ್ಜಸದೃಶೋ ಭಾನುಃ ಸ್ವರ್ಣರೇತಾ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೦ 


ಹರಿದಶ್ಚಃ ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತಿರ್ಮರೀಚಿಮಾನ್‌ | 
ತಿಮಿರೋನ್ಮಥನಃ ಶಂಭುಸ್ತೃಷ್ಟಾ ಮಾರ್ತಂಡ ಅಂಶುಮಾನ್‌ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಃ ಶಿಶಿರಸ್ತಪನೋ ಭಾಸ್ವರೋ ರನಿಃ | 


ಅಗ್ನಿಗರ್ಭೂಆಡದಿತೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶಂಖಃ ಶಿಶಿರನಾಶನಃ ॥ ೧೨ 
ವ್ಯೋಮನಾಥಸ್ತನೋಭೇದೀ ಖುಗ್ಯಜು8ಸಾಮಪಾರಗಃ | 
ಘನವೃಷ್ಟಿರಸಾಂ ಮಿತ್ರೋ ನಿಂಥ್ಯನೀಥೀಪ್ಲನಂಗಮಃ ॥ ೧೩ 
ಆತೆಪೀ ಮುಂಡಲೀ ಮೃತ್ಯುಃ ಪಿಂಗಲಃ ಸರ್ವತಾಪನಃ | 
ಕನಿರ್ನಿಶ್ಚೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಕ್ತ ಸರ್ವಭವೋದ್ಭವಃ | ೧೪ 
ನಕ್ಷತ್ರಗ್ರಹೆತಾರಾಣಾಮುಧಿಪೋ ನಿಶ್ವಭಾನನಃ | 

ತೇಜಸಾಮಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ದ್ಯಾದಶಾತ್ಮನ್ನನೋಸ್ತು ತೇ ೧೫ 


ನಮಃ ಪೂರ್ವಾಯ ಗಿರೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾದ್ರಯೇ ನಮಃ | 
ಜ್ಯೊ ೀತಿರ್ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ದಿನಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೧೬ 


ಜಯಾಯ ಜಯಭದ್ರಾಯ ಹರ್ಯಶ್ವಾಯ ನನೋ ನಮಃ | 
ನನೋ ನಮಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋ ಆದಿತ್ಯಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೩ 


ಆದಿತ್ಯಹೃ ದಯೆನಹ್‌ ೨೮೫ 


ನಮ.ಉಗ್ರಾಯ ನೀರಾಯ ಸಾರೆಂಗಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | 


ನಮಃ ಹದ್ಮಪ್ರ ಭೋಧಾಯ ಮಾರ್ತಂಡಾಯ ನಮೋ ನೆಮೆಃ ॥ ಗಳ! 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾಚ್ಯುತೇಶಾಯ ಸೂರ್ಯಾಯಾದಿಶ್ಯವರ್ಚಸೇ | 
ಭಾಸ್ಪತೇ ಸರ್ವಭಕ್ಷಾಯ ರೌದ್ರಾಯ ನಪುಷೇ ನಮಃ ॥ ೧೯ 
ತಮೋಘ್ನ್ನಾಯ ಹಿಮಘ್ತಾಯ ಶತ್ರು ಘಾ ಯಾನಿತಾ ತ್ಮನೇ 
ಫೃತಫ್ಲುಘ್ಹಾಯ ದೇನಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ॥ ೨೦ 


ತಪ್ತ ಚಾಮೀಕರಾಭಾಯ ನಹ್ಮಯೇ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣೇ | 


ನಮಸ್ತಮೊಇಭಿನಿಘ್ನಾಯ ರನಯೇ ಲೋಕ್‌ಸಾಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೨೧ 
ನಾಶಯತೈೇಷ ವೈ ಭೂತಂ ತದೇವ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪಾಯತ್ಯೇಷ ತಪತ್ಯೇಷ ವರ್ಷತ್ಯೇಷ ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ || ೨೨ 


ಏಷ ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಭೂತೇಷು ಪಹರಿನಿಷ್ಠ್ಮಿತಃ | 
ಏಷ ಏನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚ ಫಲಂ ಚೈನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಾನು್‌ | ೨೩ 


ವೇದಾಶ್ಚ ಕ್ರತನಕ್ಚೈವ ಕ್ರತೂನಾಂ ಫಲನೇವ ಚ | 
ಯಾನಿ ಸೈೈತ್ಯಾನಿ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವ ಏಷ ರವಿಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨೪ 


ಏನಮಾಪತ್ಸು ಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ಹಾಂತಾರೇಷು ಭಯೇಷು ಚ | 


ಕೀರ್ಶಯನ್‌ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾವಸೀದತಿ ರಾಘವ ॥ ೨೫ 
ಪೂಜಯಸ್ವೆ | ನಮೇಕಾಗ್ರೋ ದೇವದೇವಂ ಜಗತ್ಸತಿಮ್‌ | 
ಏತತ್ರಿಗುಣಿತೆಂ ಜಪ್ಪ್ಯಾ ಯುದ್ಧೇಷು ನಿಜಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೬ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಣೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ರಾವಣಂ ತಂ ವಧಿಷ್ಯಸಿ | 
ಏನಮುಸ್ತ್ವಾ ತೆದಾಗಸ್ಕ್ಯೋ ಜಗಾಮ ಚ ಯಥಾಗತೆಮ್‌ ॥ ೨೩ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾ ನಷ್ಟಶೋಕೊೋಇಭವತ್ತದಾ | 
ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀಶೋ ರಾಘವಃ ಪ್ರಯತಾಕ್ಮವಾನ್‌ | ೨೮ 
ಆದಿತ್ಯಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಜಪ್ತ್ಯಾ ತು ಪರಂ ಹರ್ನಮನವಾಪ್ತ ವಾನ್‌ | 
ತ್ರಿರಾಚಮ್ಯ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಧನುರಾದಾಯ ನೀರ್ಯವನಾನ್‌ ॥ 


೨೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲಿ (ರಾಮಾಯಣಮ್‌ 


ರಾನಣಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಹೃ ಸ್ಟಾತ್ಮಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ | 
ಸರ್ನ್ವಯತೆ ನ ಕಾ ನದೇ ತಸ್ಯ ಧೃ ತೋಭನವತ್‌ ॥ ೩೦ 


ಅಥ ರನಿರವದನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಂ 

ಮುದಿತನುನಾಃ ಸರನುಂ ಪ್ರ ಹೃ ಷ್ಯ ಮಾಣ॥ | 
ನಿಶಿಚರಪತಿಸಂಕ್ಷಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ 

ಸುರಗಣಮಧ್ಯ ಗತೋ ವಚಸ್ಸರೇತಿ || ೩೧ 





ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ಿಭಿಷೇಕಃ 


ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ಕ್ಸ ಕೇಯ್ಯಾನಂದನರ್ಥನಃ | 
ಬಭಾಷೇ ಭರತೋ ಜೈ (ಷೆ 0 ಕಾ! ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರನುಮ್‌ ॥ ೧ 


ಸೂಜಿತಾ ಮಾಮಿಕಾ ಮಾತಾ ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಮನು | 


ತದ್ದದಾಮಿ ಪುನಸ್ತು ಭ್ಯಂ ಯಥಾ ತ್ವನುದದಾ ಮಮ॥ ೨ 
ಧುರಮೇಶಕಾಕಿನಾ ನ್ಯ ಸಾ ಸ್ರಿ ಮೃಷಭೇಣ ಬಲೀಯಸಾ ॥ 
ಕಿಶೋರವದ್ದುರುಂ 4 ನ ವೋಢುಮುಹಮುತ್ತ ಹೇ ೩ 
ನಾರಿನೇಗೇನ ಮಹತಾ ಭಿನ್ನ 1 ಸೇತುರಿನ ಕ್ಲರನ್‌ | 
ದುರ್ಬಂಧನಮಿದಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಜ ಒಚ್ಛಿದ್ರಮೆಸಂವ್ಯ ತಮ್‌ | ೪ 
ಗತಿಂ ಖರೆ ಇವಾಶ್ವಸ್ಯ ಹಂಸಸ್ಕೇನ ಚ ನಾಯಸಃ | 

ನಾನ್ವೆ (ತುಮುತ್ಸ ಹೇ ರಾಮ ಶನ ನೂರ್ಗನುರಿಂದನು ॥ ೫ 


ಯಥಾ ಚಾರೋಸಿತೋ ವೃ ನೋ ಜಾತೆಶಾ ೨ ೦ಶರ್ನಿನೇಶನೇ | 
ಮಹಾಂಶ್ಚೆ EL ಮುಹಾಸ್ಕ ೦ಧಸ ಕ್ರಿ ಶಾಖವನಾನ್‌ ॥ ೬ 


ಶೀರ್ಯೆೇತ ಪುಸ್ಸಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನ ಫಲಾನಿ ಪ ಕ್ರದರ್ಶಯನ್‌ | 
ತಸ್ಯ ನಾನುಭನೇದರ್ಥಂ ಯಸ್ಯ ಜಃ ಸ ಕೋಷ್ಕ ತೇ ೭ 


ಏಸೋಪಮಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶ್ಚಮರ್ಥಂ ನೇತ್ತುಮರ್ಹನಿ | 
ಯದ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮನುಜೇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಭಕ್ತಾ ನ್‌ ಭೃತ್ಯಾನ್ನ ಶಾಧಿ ಹಿ ೮ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಃ ೨೮೭ 


ಜಗದದ್ಯಾಭಿಸಿಕ್ತಂ ತ್ಕಾಮುನುಪಶ್ಯತು ಸರ್ವತಃ | 


ಪ್ರತೆಪಂತೆನಿನಾದಿತ್ಯೆಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ದೀಪ್ಪಶೇಜಸಮ್‌ ॥ ೯ 
ತೂರ್ಯಸಂಘಾತನಿರ್ಧೋಷೈಃ ಕಾಂಚೀನೂಪುರನಿಃಸ್ವನೈಃ | 
ಮಧುರೈರ್ಗೀತಶಜ್ಚ್ಜ್ವೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯಸ್ನ ರಾಘವ ॥ ೧೦ 
ಯಾನವದಾವರ್ಶತಶೇ ಚಕ್ರೆಂ ಯಾನತೀ ಚ ವಸುಂಧರಾ | 
ತಾನತ್ತ್ಮ್ವಮಿಹ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಮನುನರ್ತಯ ॥ ೧೧ 
ಭರತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾನುಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 

ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ನಿಷಸಾದಾಸನೇ ಶುಭೇ | ೧೨ 
ತತಃ ಶತ್ರುಘ್ನುವಚನಾನ್ನಿಪುಣಾಃ ಶ್ಮಶ್ರುನರ್ಥ್ಧಕಾಃ | 

ಸುಖಹಸ್ತಾಃ ಸುಶೀಘ್ರಾಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತ ॥ ೧೩ 


ಪೂರ್ವಂ ತು ಭರತೇ ಸ್ನಾತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚ ಮಹಾಬಲೇ | 
ಸುಗ್ರೀನೇ ನಾನರೇಂದ್ರೇ ಚ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇ ವಿಭೀಷಣೇ |. ೧೪ 


ನಿಶೋಧಿತಜಟಿಃ ಸ್ನ್ಟಾತಶ್ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಃ 
ನುಹಾರ್ಹನಸನೋ ರಾಮಸ್ತಸ್ಸೌ ತತ್ರ ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲನ್‌ | ೧೫ 
ಪ್ರ ತಿಕರ್ಮ ಚ ರಾಮಸ್ಕ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನಿಕ್ಷ್ಟ್ವಾ ಕುಕುಲವರ್ಧನಃ ॥ ೧೬ 
ಪ್ರತಿಕರ್ಮ ಚ ಸೀತಾಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದಶರಥಸ್ತ್ರಿಯಃ 

ಆತ್ಮನೈನ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಮನಸ್ವಿನ್ಯೋ ಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೧೩ 
ತತೋ ವಾನರಪತ್ಲೀೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾನಮೇವನ ಶೋಭನಮ್‌್‌ | 
ಚಕಾರ ಯತ್ನಾತ್‌ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪುತ್ರಲಾಲಸಾ॥ ೧೮ 
ತತಃ ಶತ್ರುಫ್ನುವಚನಾತ್‌ ಸುಮಂತ್ರೋ ನಾಮ ಸಾರೆಥಿಃ । 
ಯೋಜಯಿತ್ವಾಭಿ ಚಕ್ರಾಮ ರಥಂ ಸರ್ನ್ಮಾಂಗಶೋಭನಮ್‌ ॥ ೧೯ 
ಅರ್ಕಮಂಡಲಸಂಕಾಶಂ ದಿವ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಥೋತ್ತಮುಮ್‌ | 
ಆರುರೋಹ ಮಹಾಜಾಹೂ ರಾಮಃ ಸತ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಃ || ೨೦ 


೨೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣನರ್‌ 
ಸುಗ್ರೀವೋ ಹನುಮಾಂಕೈನ ಮಹೇಂದ್ರ ಸದೃ ಶದ್ಯುತೀ | 
ಸ್ಟಾ ಠಾ ದಿನ್ಯನಿಭೈ ರ್ನಸ್ತೆ ಗ ತುಃ ಸುಭನೆಂಡಲ್‌ | ೨೧ 


ವರಾಭರಣಸಂಪೆನ್ನಾ ಯಯುಸ್ತಾಃ ಶುಭಿಕುಂಡಲಾ। | 
ಸುಗ್ರಿ (ವಪತ್ನೆ, 38 ಸೀತಾ ಚ ದ್ರ ಷ್ಟು ೦ ನಗರಮುತ್ಸು ತ | ೨೨ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ತು ಸಜಿನಣ ರಾಜ್ಞೊ ¢ ದಶರಥಸ್ಯ ಯೇ | 
ಪುರೋಹಿತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಂತ ಶ್ರ ಯಾಮಾಸುರರ್ಥವತ್‌ |... ೨೩ 


ಅಶೋಕೋ ನಿಜಯಶ್ರೈವ ಸುಮಂತ್ರಶ್ರೈವ ಸಂಗತಾಃ | 
ಮಂತ್ರಯನ್‌ ರಾಮವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಮೃ Ky ರ್ಥಂ ನಗರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೪ 


ಸರ್ನಮೇವಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಜಯಾರ್ಹಸ್ಯ ಮಹಾತೆ ನಃ | 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ರಾಮುಸ್ಯ ಯದ್ಯನ ೦ಗಲಪೂರ್ವಕರ್ಮ ॥ | ೨೫ 


ಇತಿ ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಸಂದಿಶ್ಯ ತು ಪುರೋಹಿತಮ್‌ | 
ನಗರಾನ್ನಿರ್ಯಯುಸ್ತೂರ್ಜಂ ರಾಮದರ್ಶನಬುದ್ಧಯಃ | ೨೬ 


ಹರಿಯುಕ್ತೆಂ ಸಹಸ್ತಾ ಸ್ಲೋ ರಥಮಿಂದ್ರ ಇನಾನಘಃ | 
ಪ್ರಯಯಾೌ ರಥಮಾಸ್ಟಾ ಯ ರಾಮೋ ನಗರಮುತ್ತೆಮಮ್‌ ॥ ೨೭ 


ಜಗ್ರಾಹ ಭರತೋ ರಶಿ ಮನ್‌ ಶತ್ರುಪ್ನುಶ್ಚತ್ರ ಮಾಡದೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಜೀ ವ್ಯ ಜನಂ ತಸ್ಯ ಮೂಧಿನ್ನ ಸಂಷರ್ಯೇವನೀಜಯತ್‌ ॥ 


ಶ್ವೇತೆಂ ಚ ನಾಲವ್ಯಜನಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ತಃ | 


ಅಪರಂ ಚಂದ್ರ ಸಂಕಾಶಂ ರಾಶ್ಷನೇಂದ್ರೊ ನಿಭೀಷಣ॥ | ೨೯ 
ಬುಹಿಸಂಘೈಸ್ತದಾಕಾಶೇ ದೇವೈಶ್ಲ ಸಮರುದ್ದಣೈಃ | 
ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಶುಶ್ರುನೇ ಮಧಥುರಥ್ಯನಿಃ | ೩೦ 
ತತಃ ಶತ್ರುಂಜಯಂ ನಾಮ ಕುಂಜರಂ ಸರ್ನತೋಪಮಮ್‌ | 
ಆರುರೋಹ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ಲನಗರ್ಷಭಃ ॥ ೩೧ 


ನವನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಯುೃರಾಸಾಯ ನಾನರಾಃ | 
ಮಾನುಷಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ ॥ ೩೨ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಃ ೨೮೯ 


ಶಂಖಶಬ್ದಪ್ರಣಾದೈಶ್ಚ ದುಂದುಭೀನಾಂ ಚ ನೀಃಸ್ವನೈಃ | 
ಪ್ರಯಯಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಸ್ತಾಂ ಪುರೀಂ ಹನುಣ್ಯಮಾಲಿನೀಮ್‌ 


ದದೃ ಶುಸ್ತೇ ಸಮಾಯಾಂತೆಂ ರಾಘುನಂ ಸಪುರಸ್ಪ್ಸರಮ್‌ | 


ನಿರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ರೆಥೇನಾತಿರಥೆಂ ತದಾ | ೩೪ 
ತೇ ನರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಕಾಕುಶ್ಸ್ಮೃಂ ರಾನೇಣ ಪ್ರತಿನಂದಿತಾಃ | 
ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಮ್‌ ॥ ೩೫ 
ಅಮಾತ್ಯೈಬಾನ್ರಹ್ಮಣ್ಛೆ ಶೈವ ತೆಥಾ ಪ್ರತೃೃತಿಭಿವನ್ಸ ತಃ | 
ಶ್ರಿಯಾ ನಿರುರುಚೇ ರಾಮೋ ನಕ್ಷತೈರಿನ ಚಂದ್ರಮಾಃ | ೩೬ 
ಪುರೋಗಾಮಿಭಿಸ್ತೂರ್ಯೆ ಸ್ತಾಲಸ್ಪಸ್ತಿಕಪಾಣಿಭಿಃ | 

ಪ್ರವ್ಯಾ ಹರದ್ಭಿ ಮರ್ಮಿದಿತೆ ರ್ಮಂ ಗಲಾಫಿ ಯಯಾ ವೃ ತಃ ॥| ೩೭ 


ಅಕ್ಲತಂ ಜಾತರೂಪಂ M ಗಾವಃ ಕನ್ಯಾಸ್ಸಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ನರಾ ನೋದಕಹಸ್ತಾ ಶ್ತ ರಾಮಸ್ಯ ಪುರತೋ ಯಯುಃ | ೩೮ 


ಸಖ್ಯ ೦ ಚೆ ರಾಮಃ ಸುಗ್ಗಿ €ನೇ ಪ್ರಭಾನಂ ಚಾನಿಲಾತ್ಮ ಜೇ | 
ಎ ಸಜ ಚೆ ತತ್‌ ಸರಾ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ಇತ ತದ್ದ ಲವು ॥ ೩೯ 


ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಮಾಚಚಸ್ಲೇ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಾಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶು ವಿಸ್ಮ' ಯಂ ಜಗು ್ಮರಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರರವಾಸಿನಃ | ೪೦ 


ದ್ಯುತಿಮಾನೇತದಾಖ್ಯಾಯ ರಾಮೋ ವಾನರಸಂವೃಕಃ 

ಹೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ಜನಾಕೀರ್ಣಾಮಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ॥ ೪೧ 
ತತೋ ಹ್ಯಭ್ಯುಚ್ಛ್ರ್ರಯನ್‌ ಪೌರಾಃ ಪತಾಕಾಸ್ತೇ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ | 
ಬಕ್ಸಾ ಕಾಧ್ಯುಷಿತಂ ರಮ್ಯಮಾಸಸಾದ ಪಿತುರ್ಗ ಹಮ್‌ || ೪೨ 
ಅಥಾಬ್ರನೀದ್ರಾಜಪುತ್ರೋ ಭರತೆಂ ಧರ್ನ್ಮಿಣಾಂ ವರನ | 
ಅರ್ಥೊೋಪಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಮಧುರಂ ರಘುನಂದನಃ | ೪೩ 


ಹಪಿತೆರ್ಭನನಮಾಸಾದ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಮಹಾತೆ ಮನಃ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಂ ಚ ಸುಮಿತ್ರಾ ಚಕ್ಕೆ ಕೇಯೀಮಭಿವಾದ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೪ 


35 


೨೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣನರ್‌ 


ತಿ ಮದ್ಪನ ಭಂ ಬ್ರೀ ಸಂ :ಇರೋಕೆನನಿಕೆಂ ದುಕ್‌ | 
ಗಿ 


ಗ್‌ ಬೈದು; Noro ನಂ ಸುಗ್ಗಿಬಾಯ ಶಥಿನೇದಯ ॥ ೪೫ 
[7 
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ತನ್ನ ಕಜ್ಜಚನೆಂ ಶ್ರುತ ಇರೆ? ಟ್ಕನಿನ್ರನ 28 | 
ಸಾಣೌ ಗ್ಗ ದುಕ, ಸುಗಿ ನಂ ಪ್ರೈಸವೆಂನ ಶಬಾಲಯಮಟು್‌ | ೪೬ 


pS 


ಗ್ಗ ಹೀಗ್ಣಾ : ಘುಶು। ಕ್ಲಿ ೦ ಶತ್ರು ಟೈ 6ನ ಫೃ ಸಜೋದಿಕ್‌ಾಂ |! ೪೭ 


A ರಾ ಸಃ ಪಂ ಇಬ್ನ ರಹಫಿ ಸ | 


ಉನಾಜ ಬೆ ಮುಹಾಸೀಜಾಃ ಸುದ್ರೀನಿಂ ರಾಘವಾಬೊಜಂ | 
ಅಭಿಷೇಟ ಯ ಹಾಸ್ನ ದೂತ ha ಕ್‌ ಪಯ ಪ್ರಯೋ ೪೮ 


ಸೌಲ ಜಾನರೇಂಗ ಇಂ ಇುರಾಂ ಭರೋ ಘರ್ಟಾ 
ದೆೌ ಸ್ಹಿಪಂ ಸ ಸುಗ್ಗೀ ಸ ರ್ವರಲ್ಪವಿಭೂದಿಸಂನ್‌ ॥ ೪೯ 
Ngee lyn 


ಯಥ ಪ್ರ ಶ್ಯೂ ಸಸಯ ಇತರ ಗಗರಾಂಭಿಸಾವೆಸ್‌ | 
ಪೂರ್ಣೈರ್ಥ ಟಃ ಪನೀಕ್ತದ್ವಂ ತಥಾ ಇರುತ ನಾನರಾಃ ೫೦ 


ಏನನುಕ್ತಾ ಬುಹಾತ್ಮಾ ಹ ೧ನ ಹಾನರಾ ವಾರೆಣೂೋಹಮಾಃ | 
ಉತ್ಸೆ (ತುರ್ಗ ಗನಂ ಶೀ ಫು ೦ ಗರುಡಾನಿಲಶೀಘ್ರ ಗಾಃ ॥ ೫೧ 


ಜಾ ೦ಬವಾಂಶ್ಚೆ ಸುಷ್ಟಣಶ್ಸ ನೇಗದಶಿಣಾ ಚ ವಾನರ | 

ಚುಷಭಕ್ಶೆ ಇ ತಲ PN ಜಲಪೊರ್ಣಾ ಕಛಾನಯನ್‌ | ೫೨ 
ನದೀಶತಾನಾಂ ಹಂಟ..ನಾ90ಂ ಜಲಂ ಶುಂಭೇಷು ಚಾಹರನ್‌ | 
ಪೂರ್ನಾತ್‌ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಕಲಶಂ ಜಲಸೂರ್ಣನಮಥಾನಯತ್‌' ॥ 
ಸುಷೇಣಃ ಸತ್ತ್ಮ್ಯಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವರತ್ನನಿಭೂಹಿ೬ನಾ್‌ | 

ಯಸಭೋ ದಕ್ಷಿಣಾತ್ರೂರ್ಣಂ ಸಮುದ್ರಾಜ್ನ ಐಸ೩ರಾಹರತ್‌ ॥ ೫೪ 
ರ 1 


ತ್ರ 
(ಗಾ 


ಜಂದನಶಾಖಾಭಿಃ ಸೆಂವೈಳಂ ಇಾಂಜನಂ ಘುಟಿಮ್‌ | 

ಯಃ ಪಶ್ಲಿನ ಸಮಾತ್ರೋಯಮಾಣಜಹಾರೆ ಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೫೫ 
ರತ್ನಕುಂಭೇನ ಮಹತಾ ಶೀತಂ ಮಾರುತಬಕ್ರಮಃ | 

ಉತ್ತರಾಚ್ಛ ಜಲಂ ಶೀಘ್ರಂ ಗರುಡಾನಿಲವಿಕೃಮಃ il ೫೬ 


ಶ್ರೀರಾಮವಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಃ ೨೯೧ 


ಅಜಹಣರೆ ಸ ಭನ Jase ಗ ಸರ್‌ ಗುಣಾನ್ವಿ ನಃ | 
ತತಸೆ ಸ್ತ್ರೈರ್ವಾ ಸರಲ (ಹೆ ಎಎರಾನಿಂತೆಂ ಪೇಸ್ಟ ತಜ್ನ ಲತ್‌ | ೫೩ 
ಅಭಿಷೇಕ ಲಯ ರಾಜುಸ್ಯ ಶಟ್ರುಘ್ಮಃ ಜಚಿನೈ8 ಸಹ ! 


ಪುರೋಹಿತಾಯ ಶ್ರೀಷ್ಠಾಯ ಸುಹೃದ್ಫ್ಯಶ್ಯ ಸೃಜೀಷಯಶ್‌ ॥ ೫೮ 
ನ 1 ಸ್ತು 


ತಶಃಸ ಬಜ ಟೋ ಪೃಟ್ಸ ಬಸಿ ಹ್ಮೂ ಜೂ ತ್ರಹ್ಮಚ್ಛ ॥ ಸಹ | 
ರಾಮಂಂ ಕತ ಮಯ ಸಿಃಠೇ ಸಚೆಸಿ py ನೈವೇಶಯಕ್‌ [| ೫೯ 
ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾನುವೇಣ ಜೆ ಜಾಬಾಲಿರಥೆ ಕಾರ್ಮಿಷಃ | 

7 
ಕಾತ್ಯಾ ಕ ಸುಯಜ್ಞ ಗೌಠನೋ ನಿಜಯಸ್ತ ಘಂ | ೬೦ 


ಅಭ್ಯ ಸಿಂ ಚನ್ನರನಾ ಸಷ ಠಿ ೧ ಸುಸನ್ನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ | 
ಸಲಿಲೇನ ಸಹಸಾ ್ರಾಶ್ಷಂ ಬಸಿಪ್ರೋ ವಾಸವಂ ಯಥಾ ॥ ೬೧ 


rR 


NS er ಜ್‌: 5 “ : 

ಸಿ Ay ಕಾಜ ೦ 6. J py ws pe ಛ। 
ಯೋಧಭ್ಯಸಶ್ಯಮಾಭ ಹಿಂಜ್ಮ ಯ ಕ, | ೬೨ 

ps a EN ಬಳಿ wg) prea ud ನ್ನ ( ಳೆ pd 3 6) ಡಿ 
ಸರ್ವಾಷಧಿಗಸೈದಿ ಸ ಬ ತ | | 
ಚತುರ್ಭರ್ಲೋಳಹಾ ಶೆ ಸವೆ್ಯರ್ದೇವೈ ಸ್ಹ ಸಿಂಗತ್ಯೈಃ lj ಒಪ 

ಚ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಪೂರ್ಣಂ ಇರೀಟಿಂ ರಶ್ಮಿಶೋಭಿತಿಮ್‌ | 

ಆಭಿಸಿಕ್ತ 8 ಪುರಾ ಯೆ: ನ ಮುಸುಸ್ಮಂ ದೀಪ್ತತೇಜಸನ್‌॥ ೬೪ 


ತಸ್ಯಾನ್ಸ ವಾಯ ರಾಜಾನಃ ಘ್ರಸಾವ್ಯೇಸಾಭಿಷೇಜಿತಾಃ | 


ಸಭಾಯಾಂ ಹೇಮು ಪ್ರಾೂಯಾಂ ಶೋಭಿತಾಯಾಂ ಟಾಜನೈಃ 


ರತ್ತ್ನೆ ಎರ್ನಾನಾನಿಧೃಶ್ರೈನ ಚಿತ್ರಿ ಶಾಯಾಂ ಸುಶೋಭನೈಃ | 


ನಾನಾರಕ್ನ ನುಯೇ ಫಹೀಠೇ ಲ್ಪ ೦೪೦೫೨೨ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೬೬ 
*ರೀಟೇನ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದ ಸಿ ಸಿಷ್ಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಯೆತ್ವಿಗಿ ರ್ಫೂಷಸ್ಯೆ ಶ್ರ "ಸಮಯೋಲ್ಲ್ಯ ತ ರಾಘವಃ | ೬೭ 
ಛತ್ರ ತು ತಸ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ಶಶ್ರುಫ್ನುಃ ಹ ಇಸ ಪುಭವಾತ್‌ | 


ಶ್ರೈ 66 ಚ ಜಾ ಧಿ ಜನಂ WA ಸೀವೋ ವಾಸರೇಶ್ವರಃ ॥| ೬೮ 


೨೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣವಂ್‌ 


ಅಪೆರೆಂ ಚೆಂದ್ರಸಂಕಾಶಂ ರಾಶ್ಚಸೇಂಬ್ರೋ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ಮಾಲಾಂ ಜ್ವಲಂತೀಂ ವಪುಷಾ ಕಾಂಚನೀಂ ಶತಪುಸ್ಕರಾಮ್‌ | 


ರಾಘಫುನಾಯ ದದೌ ನಾಯುರ್ನಾಸಿನೇನ ಪ್ರಚೋದಿಶಃ | 


ಸರ್ವರತ್ನಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಮಣಿರತ್ನೆ ನಿಭೂಷಿತಮ್‌ ॥ ೭೦ 
ಮುಕ್ಕಾ ಹಾರಂ ನರೇಂದ್ರಾಯ ಹಪದೌ ಶಕ್ರ ಪ್ಲ ಜೋದಿತಃ | 
ಪ್ರಜಗುರ್ದೇನಗಂಧರ್ವಾ ಸನನೃತುಶ್ವಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ | ೭೧ 
ಅಭಿಷೇಕೇ ಶದರ್ಹಸ್ಯ ತದಾ ರಾಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

ಭೂಮಿಃ ಸಸ್ಯವತೀ ಚೈನ ಫಲವಂತಶಶ್ಚ ಪಾದಸಾಃ ॥ ೭೨ 
ಗಂಧವಂತಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಭೂವೂ ರಾಘವೋತ್ಸನೇ | 

ಸಹಸ್ರ ಶತಮಶ್ಚಾನಾಂ ಭೇನೂನಾಂ ಚ ಗವಾಂ ಕಥಾ ೭೩ 


ದದೌ ಶತಂ ವೃಷಾನ್‌ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಮನುಜರ್ಷಭಃ | 
ತ್ರಿಂಶತ್ಕ್ರೋಹೀರ್ಹಿರಣ್ಯಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಪುನಃ | ೭೪ 


ನಾನಾಭರಣವಸ್ನಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಜಿ ಚ ರಾಘವಃ | 
ಅರ್ಕರಶ್ಮಿಪ್ರತೀಕಾಶಾಂ ಕಾಂಚನೀಂ ಮಣಿವಿಗ್ರ ಹಾಮ್‌ | ೩೫ 


ಸುಗ್ರೀನಾಯ ಸ್ಪಜಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛನ್ಮನುಜರ್ಷಭಃ | 


ವೈದೂರ್ಯಮಣಿಚಿತ್ರೇ ಚ ಚಂದ್ರರಶ್ಶಿನಿಭೂಷಿತೇ | ೭೬ 
ವಾಲಿಪುತ್ರಾಯ ಧೈತಿಮಾನಂಗದಾಯಾಂಗದೇ ದದೌ | 
ಮಣಸಪ್ಪವರಜುಷ್ಟಂ ಚ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಮನುತ್ತನಮುಮ್‌ ॥ ೭೭ 
ಸೀತಾಯ್ಕೆ ಪ್ರದದೌ ರಾಮಶ್ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಸನುಪ್ಪ ಭಮ್‌ 
ಅರಜೇ ನಾಸಸೀ ದಿವ್ಯೇ ಶುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾಸಿ ಚ ॥ ೩೮ 
ಅನೇಕ್ಷಮಾಣಾ ನೈದೇಹೀ ಪ್ರದದೌ ನಾಯುಸೂನನೇ | 
ಅವಮುಚ್ಯಾತ್ಮನಃ ಕಂಠಾದ್ಧಾರಂ ಜನಕನಂದಿನೀ॥ ೭೯ 


ಅವೈಕ್ಸತ ಹರೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭರ್ತಾರಂ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ತಾಮಿಂಗಿಕಜ್ಞ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಬಭಾಷೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾನ್‌ 1 60 


ಶ್ರೀರಾಮನಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಃ ೨೯೩ 


ಪ್ರದೇಹಿ ಸುಭಗೇ ಹಾರೆಂ ಯಸ್ಯ ತುಷ್ರಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ತೇಜೋ ಥೃತಿರ್ಯಶೋ ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥಂ ನಿನಯೋ ನಯಃ 
ಪೌರುಷಂ ನಿಶ್ರಮೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಮಿನ್ಟೇತಾನಿ ನಿತ್ಯದಾ | 

ದದೌ ಸಾ ವಾಯುಪುತ್ರಾಯ ತೆಂ ಹಾರಮಸಿಶೇಕ್ಷಣಾ ॥ ೨ 
ಹನುಮಾಂಸ್ಕನ ಹಾರೇಣ ಶುಶುಭೇ ವಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಚಂದ್ರಾಂಶುಚಯಗೌರೇಣ ಶ್ರೇತಾಭ್ರ್ರೇಣ ಯಥಾಜಚಲಃ | ೮೩ 
ತತೋ ದ್ಧಿ ನಿದಮೈಂದಾಭ್ಯಾಂ ನೀಲಾಯ ಚ ಪರಂತಪಃ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಗುಣಾನ ನ್‌ 'ನೀತ್ಚ್ಯ ಪ್ರ ಹೃದದೌ ವಸುಧಾಧಿಪಃ |! ೮೪ 
ಸರ್ವೇ ಮಾನರವೃ ದ್ಧಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಾನರೇಶ್ವರಾಃ | 
ವಾಸೋಭಿಭ್ಭೂ ಹನ್ಸೆಶ್ಸವ ಜರ ॥ ಪೆ ್ರಿ ತಿಪೂಜಔತಾಃ | ೮೫ 
ನಿಭೀಷಣೋಃಥ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಜಾಂಬನಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಸರ್ವೇ ವಾನರನ ಮುಖ್ಯಾ ಶ್ರ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ ॥| ೮೩೬ 
ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಿತಾಃ ಸ ಕಾಮೈ ರತ್ಸೈಶ್ತ ಪುಷ್ಕಲೈಃ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುರೇವ ಯಶಥಾಗತೆಮ್‌ ॥ ೮೩ 


ನತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತಾ ನಂ ತತನ್ವೇ ಪ ರ ವಗರ್ಷಭಾಃ | 
ವಿಸೃ ಷ್ಪಾಃ ಪಾರ್ಥಿನೇಂಜ್ಞಿ ಣ ೬೩ ಂಧಾನುಭ್ಯು ಪಾಗಮನ್‌ ॥ ೮೮ 


iin di ಮಾನರಶ್ರೇಷ್ಯ್ಮೊೋ ನ್ಟ ರಾಮಾಭಿಷೇಚನವಮ್‌ | 


ಪೂಜಿತಶ್ರೈವ ರಾಮೇಣ ಕಿಸಿ ಿಂಧಾಂ ಪ್ರಾನಿಶೆತ್‌ ಪುರೀಮ್‌ ॥ ೮೯ 
ವಿಭೀಷಣೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಹ ತೈರ್ನೈರ್ಜುತರ್ಷಭೈಃ 
ಲಜ್ಭ್ಜ್ವಾ ಕುಲಧನಂ ರಾಜಾ ಲಂಕ್‌ಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ವಿಭೀಷಣಃ | ೯೦ 


ಸ ರಾಜ್ಯಮಖಲಂ ಶಾಸನ್ನಿಹತಾರಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ರಾಘವಃ ಪರಮೋದಾರೋ ರರಾಜ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೯೧ 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾನೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ॥ 


ಆತಿಷ್ಯ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಯಾ ಸಹೇಮಾಂ 
ಗಾಂ ಪೂರ್ನ್ವರಾಜಾಧ್ಯುಷಿತಾಂ ಬಲೇನ | 


೨೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವ್‌ 


ತುಲ್ಕಂ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿತೃಭಿಧಗ್ಸತಾ ಯಾ 

ತಾಂ ಯೌನರಾಜ್ಯೆ॥ ಧುರನುದ್ಯ ಹಸ್ತ || ೯೨ 
ಸರ್ವಾ ತ್ಮನಾ ಸರ್ಯನುನೀಯಮನುೂನೋ 

ಯದಾ ನ ಸ್‌ ಡಿತ್ರಿರುಪೈತಿ ಯೋಗನು್‌ | 
ನಿಯುಜ್ಯಮಾನೊಟಪಿ ಚ ಯೌನರಾಜ್ಯೇ 

ಕತೊಭೆೆ ಓಂ ಚದ್ಭ ರತಂ ದುಹಾತ್ಮಾ ॥ ೯ 


ಸೌಂಡರೀಕಾಶ್ರ ಮೇಧಾಭ್ಯಾ ೦ ಜ್‌ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೆ, ರ್ಯಜ್ಞೆ ೃರೆಯಜತ್‌ ಪಾರ್ಥಿಮಾಶ್ಮಜಃ [| ೯೪ 


ರಾಜ್ಯಂ ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ರಾಘನಃ | 
ಶತಾಶ ಮೇಧಾನಾಜಪ್ರೇ ಸದಶ್ವಾನ್‌ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ ॥ ೯೫ 


ಅಜಾನುಲಂಬಬಾಹುಃ ಸ ನಮುಹಾಸ್ಪಂಭಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಚರೋ ರಾಮಃ ಹೃಥಿನೀಪುನ್ವಹಾಲಯತ್‌ ॥ ೯೬ 
ರಾಘನಶ್ಚಾಷಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಮುನುತ್ತಮುಮ್‌ | 
ಈಜೇ ಬಹುನಿಧೈರ್ಯಜ್ಞ್ವೈಃ ಸಸುಹೃ ಜ್ಞಾ ತಿಬಾಂಫವೈಃ | ೯೩೭ 


ನ ಹರ್ಯದೇವನ್‌ ವಿಧನಾ ನ ಜೆ ವ್ಯಾಲಕೃತಂ ಜಯನ್‌ | 
ನ ವ್ಯಾಧಿಜಂ ಭಯಂ ನಾಪಿ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ |. ೯೮ 


ನಿರ್ವಸ್ಯುರಭವಲ್ಲೋಕೋ ನಾನರ್ಥಃ ಕೆಂಚಿದಸ್ಟ ಶೆತ್‌ | 

ನಚ ಸ ವೃ ದಾ ಬಾಲಾನಾಂ ಪ್ರೆ ಆರಾ! 'ಕುರ್ವತೇ lie 
ಸರ್ವಂ ಮುದಿತೆಮೇವಾಸೀತ್‌ ಸರ್ವೋ ನ 
ರಾಮುಮೇನಾನುಪಶ್ಯಂತೋ ನಾಭ್ಯಹಿಂಸಿನ್‌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ॥ ೧೦೦ 
ಆಸನ್‌ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಥಾ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಿಣಃ | 

ನಿರಾನುಯಾ ನಿಶೋಕಾಶ್ಚ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಶಾಸತಿ | ೧೦೧ 
ರಾಮೋ ರಾನೋ ರಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಭನನ್‌ ಕಥಾಃ | 
ರಾಮುಭೂತಂ ಜಗದಭೂದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಶಾಸತಿ I ೧೦೨ 


ಶ್ರೀರಾಮವಬ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಃ ೨೯೫ 


ನಿಜ್ಯಪುಷ್ಪಾ ನಿಶ್ಯಫಲಾಸ್ತರನಃ ಸಿಂದಿ Na | 
ಕಾಲೇ ನಡೀ ೧8 ಹರ್ಜನ್ಯಃ ಮಿ :ಖಸ್ಪ॥ ಅಜ್ಜ ಮಾರುತಃ | ೧೦೩ 


ಸ 
ಹಣ ಸತ್ರ ಯಾನದ ತಲೆ ಸೊಬುನಿ ಪಮೋಚಭನಿರ್ಜಿತ್‌ಾಃ | 


3 
ಸ್ನಕರ್ಮುಸು ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಶುಷ್ಯ ಸ್ಸ ಕೇಣ; ರರ್ಮುಭಿಃ ॥ ೧೦೪ 


ಬೆ 


(ಬ 
© 


ಆಸನ್‌ ಹಜ್‌ ೬ 'ರ್ಯುರಣಾ ರಾಮೇ ಶಾಸತಿ ನಾನೃ ತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ |. ೧೦೫ 


ದಶೆ ಹೆ: ಸಹೆಸ್ಟಾಣಿ ಇ ದಶೆ ವರ್ಜೇಕತಾಥಿ ಚೆ! 
ಭ್ರಾತ್ಸ ಭಿಃ ಸಮಿ ಪ. ಪ್ರಿ ಮಡ್‌ ರಾಮೆ ರಾಜ್ಯ ನುಕಾರಯತ್‌ | 


ಇ 


ಧನ್ಯ 0 ಯೆಶಸ್ಸ ಮೂಾಯುಷ್ಯ ೦ ರಾಜ್ಞಾಂ ತ ವಿಜಂತೂಪಹಮ್‌ | 
ಆದಿಕಾನ್ಸ ಮಿದಂ ಶ್ಯಾರ್ಷಂ ಪುರಾ ವಾಲಿ ಮೇ ಕಿಧಿ ಎ ಳೃತಮ್‌ | ೧೦೭ 


ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛ್ಛ ಇಂಕ್‌ ನರಃ ಹ ಬ ಶೇ | 
ಪುತ್ರಕಾಮಾಸ್ತು ಪುತ್ರಾನ್‌ ವೈ ಜೋ ಧೆತಾನಿ ಚ ೧೦೮ 
ಲಭತೇ ಮನುಜೋ ಲೋಕೇ ರ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಾಭಿಷೇಚನನಮ್‌ | 
ಮಹೀಂ ನಿಜಯಶೇ ರಾಜಾ ರಿಸೂಂಶ್ಟಾಪ್ಯಧಿತಿಷ್ಮತಿ [| ೧೦೯ 
ರಾಘವೇಣ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಸುಮಿತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಜಿ | 

ಭರತೇನ ಜೆ ಕೈಕೇಯಿ ಜೀನಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ [| ೧೧೦ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾನಂದಾಃ ಪುಶ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಚಿತಾಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಾಯಣಮಿದಂ ದೀರ್ಥನನಾಯುಶ್ಹೆ ನಿಂದತಿ ॥ ೧೧೧ 


ರಾಮಸ್ಕ ನಿಜಯಂ ಚೈನ ಸರ್ವಮಸಕ್ಲಿಷ್ಠ ಸ್ಟ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಶ್ರ ಜೋತಿ ಯ ಇದಂ "ಕನ್ಯ ಮಾಷ ೯೦ “ನಾಲಿ ಕನಾ ಕ್ಸ ತಮ್‌ || 
ಶ್ರದ್ಞಧಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಮರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರತ್ಯ ಸೌ | 
ಸಮಾಗಮಂ ಪ್ರ ಮಾಸಾಂತೇೇ ಲಭತೇ ಜಾಪಿ ಜಾಂಧವೈಃ | ೧೮೩ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಂಶ್ಲೆ ನ ನರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯಯಾದಿಹ ರಾಘವಾತ್‌ 
ಶ್ರವಣೇನ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಿ ಲನ ಸಂಪ್ರ ಶೃಜ್ಛ ತಾಮ್‌ ॥ 


೨೯೬ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣನರ್‌ 


ನಿನಾಯಕಾಶ್ಚ ಶಾನ್ಕು ತಿ ಗೃ ಹೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಯಸ್ಕ ವೈ 
ನಿಜಯೇತ ಮಹೀಂ ಮ "ಪ್ರ ವಾಸನೀ ಸ್ವ ಸ್ತಿ ಜ್‌ ವ್ರ ಜೇತ್‌ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಜಸ್ವಲಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸೂಯುರನುತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ಪೂಜಯಂಶ್ಲ ಪಠಂಳ್ಲೀಮನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾಶನಮ್‌ ॥ ೧೧೬ 


Cla ಪ್ರಮುಚ್ಛೇತೆ ವೀರ ವಿಯುರವಾಪ್ಪು ಯೆತಾತ್‌ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಶೊ €ತವ್ಯಂ ಸತ್ತಿ ಯೃ ದಿಕ್ವಜಾತ್‌ || ೧೧೩ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಪುತ್ರ ಲಾಭಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ pa 
Se ಬೀ ಕ್ಸ ತ್ರ ಸಿ ಶೃಣ್ಚ ತಃ ಪೆಠತಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೮ 


ಪ್ರೀಯತೇ ಸತತಂ ರಾನುಃಸ ಹಿ ನಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ | 
ಆದಿದೇವೋ ಮಹಾಜಾಹುರ್ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೧೯ 


ಕುಟುಂಬವೃದ್ಧಿಂ ಧನಧಾನ್ಯವೃದ್ಧಿಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ಚ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ಕಾವ್ಶ ಮಿದಂ ನುಹಾರ್ಥಂ 
ಎ ೨ಾಸ್ನೋತಿ ಜಂ ಭುವಿ ಜಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಮ್‌ | ೧೨೦ 


ಆಯುಷ್ಯ ಮಾರೋಗ್ಯ ಘರಂ ಯೆಶಸ್ಯ 0 
ಸೌಭ್ರಾ ತ್ಸ ಹೆಂ ಬುದ್ಧಿ ಘರಂ ಶುಭಂ ಜ | 
ಶ್ರೊ (ತವ್ಯ ನೋೇತನ್ನಿ ಯಮೇನ ಸದಿ.- 


ರಾಖ್ಯಾನನೋಜಸ್ಥ ರನು ದ್ಧಿ ಕಾಮೈಃ || ೧೨೧ 


ಏನಮೇತತ್‌ ಸ್ಪ ಪುರಾಪೃತ್ತನ ಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ನಃ | 
ಪ್ರನ್ಯಾಹರತೆ ವಿಸ್ತ ಬಂ ಬಲಂ ನಿಷ್ಣೊ €$ ಪ್ರೇ ವರ್ಧೆಕಾಮ್‌ ॥ ೧೨೨ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಯಂತಿ ಗ್ರಹಣಾಚ್ಛೃನಣಾತ್ತಥಾ | 

ರಾಮಾಯಣಿಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾತ್ತು ಷ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ವಥಾ | ೧೨೩ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ಯೇ ಚೇಮಾಂ ಸಂಹಿತಾಮೃಷಿಣಾ ಕ್ಸ ತಾಮ್‌ | 
ಜನಯ ಈ $ ನರಾಸ್ತ್ರೀಷಾಂ ಮಾಸನಿ ಸ್ರ್ರಿಪಿಷ್ಟಷೇ | ೧೨೪ 


ll ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಮಃ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಸರ್ಗ ೧ 


ಹನುಮಂತನು ಸಮಂದ್ರನನ್ನು ಲಂಘಿಸುವುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೈನಾಕನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಿ ಸುರಸೆಯನ್ನು ವರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಸಿ.ಹಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು. 


ಅನಂತರ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನಿಂದ ಆಪಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎ೫ ಇದ್ದ ಸ ಸ ಳವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಯಾಣಮಾಡದೇಶೆಂಯ. ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನು (೧). ಇತರರಿಗೆ ಆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಜ ಆ ಸಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಪತ ತನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾ ಒಂದು ಮಹಾವೃಷಭದಂತೆ ಕಂಡನು (೨). ಮೆಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಆ ಧೀರನು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಸುರಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಜಲದಂತೆ 
ಹರಡಿದ್ದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಕ್ಸಿಗಳನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಎದೆಯಿಂದಲೇ ಮರಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತ, ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮೆರೆದನು (೩-೪). ಆ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶವು ಕಪ್ಪು; ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ನ್ಸೈ ನರ್ಗಿಕ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಮರೂನಿಗಳಾದ ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನ ps 
ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಸಿಶ್ರೀಷ್ಮ ನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮದ್ದಾನೆಯೆಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು (೫.೭). ಅವನು ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ಮಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮ ಸ್ಟಾ ರಮಾ ಡಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 


ಅಭಿಮುಖಧಾಗಿ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಜನಕನಾದ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ನಂದಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣ 


೨ ಸುಂಜರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧ 


ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸತೊಡಗಿದನು 
(೮-೯). ಕಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದ ಕ್ಫಾಗಿ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತನು, ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಗಳೆಂಬ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು ಉಬ್ಬುವಂತೆ ಉಬ್ಬು ತ್ತಿದ್ದನು 
(೧೦). ಅದು ತಾಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಮೇಲೆ ಸರೀಕ್ಷಾರ್ಧ 
ನಾಗಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಮೆಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದ್ದನು 
(೧೧). ಆಗ ಅಚಲವೆನಿಸಿದ ಪರ್ವತವು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿಹೋದುವು. ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಪುಸ್ಪರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಮುಚ್ಚಿ ಹೂನಿನಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು (೧೨-೧೩). 
ಮದ್ದಾನೆಯಿಂದ ಮದೋದಕವು ಸುರಿಯುವಂತೆ, ನೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ 
ಹೆನುಮುಂತೆನಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ, ನೀರು ಉಕ್ಕಿ ಹೆರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವೂ ರಜತಮಯವೂ ಆದ ಅನೇಕ ಬಂಡೆಗಳು 
ಸೀಳಿಹೋಗಿ ವಿವಿಧ ವರ್ಣದ ನೀರು ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತು (೧೪-೧೫). ಮಣಿಶಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಹೊಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು (೧೬). ಹನುಮಂತನ 
ಗುದ್ದಿನಿಂದ ಪರ್ವತವು ಜಜ್ಜೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಮೃಗಗಳು 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮೃಗಗಳ ಆರ್ತನಾದವು ದಿಕ್ತುದಿಕ್ಟು 
ಗಳಿಗೂ ಹೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಳೆಗಿಸಿಬಿಟ್ಟತು (೧೭-೧೮). 
ಸರ್ಪಗಳು ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಚಿಹ್ನಾಂಕಿತವಾದ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಕಛ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದವು. ಕಚ್ಚಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಗಳು 
ಚೂರುಚೂರಾದವು (೧೯-೨೦). ವಿಷಹಾರಿಗಳಾದ ಎಷ್ಟೊ KN: ದಿವ್ಯಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸರ್ಪಗಳ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತಣಿಸಲು ಅವು ಶಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ 
(೨೧). ಈ ಪರ್ವತವು ಭೂತಬಾಧೆಯಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯು 
ಭಕ್ಷ ೨ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಯ ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಾಂತೆಯರೊಂದಿಗೆ ಭಯಗ್ರಸ್ವರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
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ಇರಿ ನಿಂತರು. ಹಾರ ನೂವುರ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಮಲ 
ನೇತ್ರೆಯರಾದ ಮಧುಮತ್ತ ನಿದ್ಯಾಧರಿಯರು ಬಸಿ ರಾಗಿ ಜಾ ವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಇಂತಕೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಃ ವದ್ಯಾಥರದು 
ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪಿ ಶ್ರಯಾಸಹಿತರಾಗಿ ಗಗನತಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ POE (೨೨-೨೭). ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ತ್ಮಾ ದ ಖುಷಿಗಳೂ ಚಾರಣರೂ ಸಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
4 ವರ್ವತಾಕಾರನಾದ ಹನುಮಂತನು ನುಹಾನೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು 
ದಾಟಿಬೇಕೆಂದು ಸೆನ್ನಾ ಹೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ (೮-೨೯). ಶ್ರೀರಾಮನಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಅನ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ, 
ಸಮುದ್ರದ ಆಜೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀರಬೇಕೆದು ಬಯೆಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾಧರರು ಆ ತವಸ್ವಿ ಗಳ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಸದೃಶನಾದ ಆಕಪಿವೀರನು ಸರ್ವತದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು (೩೦-೩೧). ವರ್ವತಾಕಾರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ತನ್ನ ರೋಮಗಳನ್ನು ಒದರಿ, ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಒಂದುಸಲ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಬೀಸುವಹಾಗೆ, ರೋಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ದುಂಡನೆಯ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಆಡಿಸಿದನು. ಗರುಡನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವ 
ಘಟನರ್ಪದಂತೆ ಆ ಬಾಲವು ಕಾಣಿಸಿತು (೩೨-೩೪). ಆಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪರಿಘಾಯುಧಗಳೆಂತಿದ್ದ ಕೈಗಳನ್ನು pd ದೃಢವಾಗಿ ಊರಿ, 
ಸೊಂಟವನ್ನು ಶುಗಿ ಸ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಬಾಗಿಸಿದನು. ಭುಜಗಳನ್ನೂ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಗ ತಗ್ಗಿಸಿ ಆ ಯು ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ 
ಅಂತಶೃಕ್ತಿಯನ್ನ್ಕೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು (ams). ಜು 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ ದ ದೃ ಸಿ ಯನ್ನು ಬೀರಿ ಗಗನ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದನು. ಆ ಇತ ಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊರಿ ಕಿನಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಮುದುರಿಸಿದನು (೩೭-೩೮). 
ಅನಂತರ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ, ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣದಹಾಗೆ ಜಾ ನೇರವಾಗಿ ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟ ಇಕ್ಕಿ ಮಾಟ 
ತೆ ತ್ತೇನೆ | ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಕಸುತೆಯನ್ನು ನಾನು ಕ: ದಿದ್ದರೆ, ಹ ವೇಗದಿಂದ 
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ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು (೩೯-೪೧). ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವಥಾ ನಾನು ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಯೇ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವೆ, ರಾವಣನಹಿತವಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತೇನೆ. 

ಇರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
(೪೨-೪೩). ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಏನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಸ ಸದೆ 
ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ತಾನು ಗರುಡನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು 
(೪೪). ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಡೊಡನೆ, ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಜೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಮರಗಿಡಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋದವು. 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾರಿಹೋದ ಆ ಪುಸ್ಪಿತ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಬಹುದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟವನನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಹೋಗುವ ಬಂಧುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು 
(೪೫-೪೭). ಹನುಮಂತನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹೋದ ಸಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಸೈನಿಕರಂತೆ ಅವನ ಹಿಂದಿ 
ಹೋದವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು (೪೮-೪೯). ಆಗ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡಂತೆ, 
ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಮರಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದವು (೫೦). ಮರ 
ಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋದ ಹನುಮಂತನು, 
ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿನಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೇಗದ ರಭಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಂಧುವನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದವು (೫೧.೫೨). ಅನಂತರ ಮರದಿಂದ ಉದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ನಾನಾ 
ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳು ಹಗುರವಾದ್ದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀರಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ನಿನಿಧ 
ವರ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಹನುಮಂತನು ನಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಸಮೇತ 
ವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೫೩-೫೪). ಹೂವಿನ ರಾಶಿಯು 
ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ, ಆ ಸಮುದ್ರವು ಸುಂದರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಅಂಬರದಂತೆ ಚೆಲುವಾಯಿತು (೫೫). ಹೆನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗಃ ೧] ಸಾಗರಲಂಘನವ್‌ ೫ 


ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಳವಾಗಿ ಚಾಚಿದ್ದನು. ಅವು ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು (೫೬). ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಗರ 
ವನ್ನೇ ಇವನೇನು ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೋ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೊ 
ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು (೫೭). ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಛೆ ನಂತಯೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆಯೂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಂಪನೆಯ ಮೂಗಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅವನ ಮುಖವು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೫೮-೬೦). ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲೆತ್ತಿದ 
ಆ ಮೆಹಾಕಪಿಯ ಬಾಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರಥ್ಹ ಜದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದುಸಲ ಅವನು ಬಾಲವನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಿವೇಷ್‌ಯುಕ್ಕನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಟಪ್ರದೇಶವು ಬಹು ಕೆಂಪಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಮಣಿಶಿಲಾದಿ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ವತದಂತೆ ಆವನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು (೬೧-೬೩). ಸಾಗರವನ್ನು ಲಂಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸಿಂಹನ 
ಬಗಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತ ಮೇಘದಂತೆ 
ಭೋರೆಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಬಾಲಸಹಿತವಾದ ಒಂದು ಘೋರ 
ಉಲೈಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಏರಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಟನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು (೬೪-೬೫). ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕ ಟ್ರದ್ದರಿಂದ ದೃಢಕಾಯನಾದ ಆತನು 
ನಡುಕಟ್ಟನಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುವ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ದೇಹವೂ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನೆರಳೂ ಏಕಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಮುಂಜಿ ಸಾಗುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಡಗು ಸಮುದ್ರ 
ಯಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು (೬೬-೬೭). ಅವನು ಸಮುದ್ರದ 
ಯಾವೆ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲುಗಡೆ ರಭಸದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ, 


ಆ ವ್ರಜೇಶದ ನೀರು ಅವನ ವೇಗದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೋಚಭಿಗೊಂಡು ಉಕ್ಕಿ 


* ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗುರುತು. 
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ನೊರೆಯುಗುಳುತ್ತ ಮೊರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸಮುದ್ರವು ಅಪಸ್ಮಾರ 
ರೋಗಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೬೮). ಅತ್ಯುನ್ನತವಾಗಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಶಿಲಾಮಯವಾದೆ ಸರ್ವತದಂತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಎದೆಯಿಂದಲೇ ಸೀಳುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು (೬೯). ಹನುಮಂತನು 
ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಾಯುವೂ ಮೇಘದ ನಾಯುವೂ 
ನೇರಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ_ನಿಮಾಡುತ್ತ ಸಾಗರವನ್ನು ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 

ಇಗಿ ತುಳುಕಿಸಿದವು (೭೦). ಬೃಹತ್ತ ರವಾದ ತರಂಗಮಾಲೆಗಳ ನ್ನು 
ತಕ್ನೊಡನೆ ನೆಳೆದೊ ಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ರ ಆಂಜನೇಯನು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತೆ ಸೆಯುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು (೭೧).  ಮೇರುಮಂದರ 
ಸರ್ವತಗಳೆಂತೆ ತರಂಗಗಳು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಹನುನುಂತನು ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತ ದಾಟಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನೋ ಎನ್ನಿಸಿತು 
(೭೨). ಅವನ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಜಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೋಡಗಳ 
ವರೆಗೆ ಚಿಮ್ಮಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಆ ಜಲರಾಶಿಯು 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೭೩). ಹೀಗೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಜಲವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿದ್ದ ಮೀನು, ಮೊಸಳೆ, ಆಮೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ ಮನುಷ್ಯರ ಅವಯವಗಳಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವು (೭೪). ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು, ಅವನು ಗರುಡನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೆದರಿ 
ತತ್ತರಿಸಿಹೋದವು (೭೫). ಆ ವಾನರಸಿಂಹನ ನೆರಳು ಹತ್ತು ಯೋಜನ 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು 
(ಹನುಮಂತನು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ ವ್ರಾತಃಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ ನೆರಳು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿತ್ತು) (೭೬). ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ 
ನೆರಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಮಂಡಲದಂತೆ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು (೭೭). ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ ಮಹಾಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು (೭೮). ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಕಪಿಕುಂಜರನು 
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ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರು (ಅವನ ಒತ್ತಡದಿಂದ) ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವೇ ಒಂದು 
ದೋಣಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೭೯). ಆತನು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಂತೆ ಹಾರುತ್ತ, ವಾಯುವಿನಂತೆ ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಘವಂಕ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲೂ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಅವನ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಮೋಡಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು (೮೦-೮೨). 
ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಪಿನೀರನ ಮೇಲೆ, ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ಚಾರಣರು ಪುಷ್ಪ ವೃ ಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನು ತಾ ಸವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುವು ಸುಖಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿದರು. ಖುಷಿಗಳು ಜೂಟಾಟ 

ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು (೮೩-೮೬). ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು. «ಈ ವಾನರೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಹುದು (೮೭.೮೮). 
ಇಕ್ಷ್ವಾ ಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾ “aN 1 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹನುಮಂತನು ಹೋಗುತ್ತಿ. ದಾ ನೆ. ಈತನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರ ಪಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ನಾ ನನು ಸುಮ ಒನಿರಬಾರದು. ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನನ್ನ ಕೆ pe ಮಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪ ತ್ರ ಯಾಣಮಾಡಲಿ. ) ಸಮುದ್ರ, ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಚಾರ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮೈನಾ ಕಷರ್ವತವನ್ನು ಹುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
(೮೯-೯೧) : “ಎ ಎಲ್ಪೆ ಪ ಪರ್ವತಕ್ರಿ ಷ್ಠ, ವಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ಬಾರದಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಸ್‌ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರುವನು. 

ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ ನನಗಿದೆ. ಈಗ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿ ಸಬೇಕಾಗಿಡೆ (೨-೯೪). ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಚ ಟರ ರ ರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾ ಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶದವರಿಂದ ಉಪಕ ಸ ತನಾದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
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ಮಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದವರು ಪೂಜ್ಯರು. ನಿನಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪೂಜ್ಯರು. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕೋಪ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. (೯೫-೯೬). ಈ ಹನುಮಂತನು ನಮಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವನು 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡಲೆ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರನಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಸೀತೆಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನು 
ವಹಿಸಿರುವ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸು? (೯೮-೧೦೦). ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈನಾಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರೆ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಡನೆ, ಸೂರ್ಯನು ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದನು (೧೦೧-೧೦೨). 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೈನಾಕನ ಶಿಖರಗಳು 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರಲು ನೀಲವರ್ಣದ ಆಕಾಶವು ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಜಗ್ಗೆಂದು 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಆ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೂ ಕಿನ್ನರರೂ ಇದ್ದರು. 
ಮೈನಾಕನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿ 
ನಿದ ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೧೦೩-೧೦೬). 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ರಿಂತ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದೇನೋ ನನಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿತೆಂದೆಣಿಸಿ ಮಹಾಸರಾಕ್ರನಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇಘವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಎದೆಯಿಂದಲೇ ಮೈನಾಕ 
ನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಕೆಡಹಿದನು (೧೦೭-೧೦೮). ಮೈನಾಕನು ಸೆಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರೂ, ಹನುಮಂತನ ಬಲವೈ ಭವಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟು 
ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು (೧೦೯). 
ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು: 
“ ವಾನರೋತ್ತಮ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆನಲು 
ನೀನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ (೧೧೦-೧೧೧). ನನ್ನ ಶಿಖರಗಳಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದೆ? ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ರಘು 


ವಂಶದ ರಾಜರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ರಘುವಂಶತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
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ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೊ ರಟಿದ್ದಿ ಯೆ. ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು ನ ನನಾತನದನ ರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮುದ್ರನು ನಿನಗೆ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರ ಮಾಡಿ ಗೌರನವಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಅವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು « ಈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ನೆಗೆತಕ್ಕ ಹಾರಿಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಕೇತೂ > ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ 
(೧೧೨-೧೧೫). "ಹೇ ಆಂಜನೇಯ, ನನ್ನ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಜೋ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ 
ರುಚಿಕರನ ಇದ ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳೂ ಹಣ್ಣು ಹೆಂವಲುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಸ ಬರಿ, ಈದಿನ 'ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿ ನ ಇಳೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ.ಯಾಣ 

ಮಾಡಬ ಜಟ ೨, “ ಮತ್ತು ನನಗೆ ನಿನ್ನೊ ಡಸ ಇನ್ನೊ 6 ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸಂಬಂಧ ಉಂಟು ಟೋ) ಇನರೋತ್ತ, ಮೃ ನೀನು ಮಹಾ 
ಗುಣಶಾಲಿಯೆಂದು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾ ಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಹಾರಬಲ್ಲ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಡು “ನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಅತಿಧಿಯು ಸಾಮರಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಜತ. ನಿನ್ನ ೦ತಹೆ ಅತಿಥಿಯಾದರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನು? ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾ ಯುಡೆ ವನ ಪುತ್ರನು. 
ತಂದೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಗ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು (೧೧೮-೧೨೧). ಕೃ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾ ರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ದೇವಾದಿ ದಿ ಸಮಸ್ಯ 
ಜೀವಿಗಳೂ, ಇವು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತವೋ ಎಂದು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡರು. ಆಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಒಂದು ಸಲ ನನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು (೧೨೨-೧೨೫). ಆಗ ವಾಯುದೇವನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿ 
ನನ್ನ ರಕ್ಸೈ ಗಳನ್ನು ೪ಸಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಷಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ನ್ನು "ಉಪಚರಿಸ ಸುವುದು “ನನ್ನ ಕರ್ತವ ವ್ಯ. ಇಯುಡೇವನು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯ 
ನಲಿ? (೧೨೬-೧೨೭). ಬಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾದದ್ದು ನನ್ನ 
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ಭಾಗ್ಯ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, 
ನನಗೂ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೂ ನೀನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕು ಭಿ 
(೧೨೮-೧೩೦). ಆಗ ಹನುಮಂತನು 4 ಮೈನಾಕ, ನೀನು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಷಾದನಡಬೇಡ. 
ನಾನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಗಲು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ (ರಾಮಬಾಣದಂತೆ) ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಕಫಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ » ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೈ ನಾಕನನ್ನು ಮೈದಡವಿ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಬೀರುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಮೈನಾಕ ಸಮುದ್ರರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಗೌರವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು (೧೩೧-೧೩೩). ಆವನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು ಹಾಕ್ಳೈ ಸಿದರು. ಹನುಮಂತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗಗನತಳವನ್ನೇರಿ ನಿರಾಲಂಬವಾದ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು (೧೩೪-೧೩೫). ಸಮುದ್ರ 
ಲಂಘನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ ಅವೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿದ ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಕೆಲಸ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಸರಮರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು (೧೩೬-೧೩೭). ಮೈನಾಕನ 
ಘು ಉಪಕಾರಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನು ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಮೈನಾಕ, 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ (೧೩೮-೧೩೯). ಇನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರ ಹಾರಲು ಹೊರಭಿರುವ ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಏನಾಗು 
ವುಜೋ ಎಂದು ನಾವು ಭಯಗೊಂಡಿರುವಾಗ, ಯುಕ್ತವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೀ ಯೆ (೧೪೦). ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈತನಿಗೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಉಸಚಾರಮಾಡಲು ನೀನು ಮುಂದೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಸಂಪ್ರೀತ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಮೈ ನಾಕನಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು (೧೪೧-೧೪೩). ಇತ್ತ ಆಂಜನೇಯನು ಸಾಗರವನ್ನು 
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ಇಟಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ನಾಗಮಾತೆಯಾದ 
ಸುರಸೆಯನ್ನು ಕರೆದು “ ಸುರಸೆ, ವಾಯುವುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನೆಂಬವನು 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನು (೧೪೪-೧೪೫). ಈಗ ನೀನು 
ಪರ್ವತಾಕಾರವೂ ಘೋರವೂ ಆದ ಒಂದು ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಇವನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು. ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟು, ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೆಳುವನೋ, ಇಲ್ಲವೆ, ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಖಿನ್ನನಾಗುವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು (೧೪೬-೧೪೮). ಆಗ 
ಸುರಸಾದೇನಿಯು ಅತಿನಿಕಾರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸೀರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಳು, ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಕಥಿಯೆ, ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ತಿನ್ನುವೆನು. ಇಗೋ! ನನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸು!” ಎಂದಳು (೧೪೯-೧೫೧). ಆಂಜನೇಯನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಚಿಂತೆಮಾಡದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, « ದೀವಿ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮ್ಮ] ಇದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನರೊಡನೆ 
ಇರಣಾಂತರದಿಂದ ವೈರವು ಬೆಳೆಯಿತು (೧೫೨.೧೫೩). ಶ್ರೀರಾಮನು 

ಇರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕ ಹೋದಾಗ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ನಾನು ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೊತ 
ನಾಗಿ ಸೀತಾದ್ದೇವಿಯು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು (೧೫೪). ಶ್ರೀರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೈ ನೀನು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. ಅಥವಾ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದು, ನಿನಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು (೧೫೫-೧೫೬). 
ಸುರಸೆಯು « ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ೫೫೩.9 ಎನ್ನುತ್ತ ಬಾಯಿಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು (೧೫೭-೧೫೯). 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪ ಉಂಟಾಯಿತು. “ನೋಡೋಣ! 
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ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವಷ್ಟು ಬಾಯಿ ತಿರಿ! » ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹತ್ತು 
ಯೋಜನ ನಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು... ಸುರಸೆಯು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದಳು (೧೬೦-೧೬೨). ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನರಕದಂತೆ ಘೋರವಾದ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಾಣಾಕ್ಷನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಬೆರಳಿ 
ನಷ್ಟು ಚಿಕ್ಟದಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು (೧೬೩-೧೬೪). ಕೂಡಲೇ ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. “ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ! ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ, ನಮಸ್ಕಾರ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಸಾರ್ಧೆಕವಾಯಿತಷ್ಟೆ ನರದ 
ಹೇಳಿದನು (೧೬೫-೧೬೬). ಸುರನೆಯು ರಾಹುಮುಖದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮ ತನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪನನ್ನು ತಳೆದು “ ಸೌಮ್ಯ-ವಾನರೊೋ( ಶ್ರಮ, ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ 
ಯಾಗಲಿ! ಸುಖದಿಂದೆ ಹೋಗಿಬಾ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸು” ಎಂದಳು (೧೬೭-೧೬೮). ಸುರಸೆಯ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಹನುಮಂತನ ಈ ಮೂರನೆಯ ನಾಹಸಕಾರ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು (೧೬೯). ಮಹಾಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಗರುಡನಂತೆ ಹನುಮಂತನು ದಾಟಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರು ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಮನಬಿಲ್ಲುಗಳು ಹಬ್ಬಿದ್ದವು. ಸಿಂಹ, ಆನೆ ಮುಂತಾದ ದೇವ 
ವಾಹನಗಳೂ ವಿಮಾನಗಳೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ವ್ಯಾಫಿಸಿದ್ದವು. ಪ್ರಣ್ಯಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವಡೆದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಮಹೆರ್ಸ್ಷಿಗಳೂ ಗಂಧರ್ವನಾಗ 
ಯಕ್ಷರೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗ (೧೭೦-೧೭೪). ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ 
ನಿಶಾ ವಸು ವಿಹರಿಸುವ ಸ್ಥಳ. ಐರಾನತ, ಪುಂಡರೀಕ ಮುಂತಾದ ದೇವಗಜಗಳು 
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ತಿರುಗಾಡುವ ಪ ನದೇ ಶ್ರ. ವಿದ್ಯಾಥರರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಸ್ಸ ನ್ಮ ಛ, ಬ್ರಾ ಣಿರೋಕಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂದು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ | (೧೬೩-೧೭೬). ಜತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ವೆ  ನತೇಯನಂತೆ ಹೋಗುತಿ ತಿದನು. ಮೋಡಗಳ 
ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮರೆಯಾಗುತ್ತ ಲೂ ಕಾ ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಲೂ ಇದ್ದ ಅವನು 
ಮಳಗಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು (೧೭೭-೧೭೯. ಕ್ಸ ಯುಳ್ಳ 
ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಹಾರಿ `ಬರುತ್ತಿ ದ ಅವನನ್ನು ಸಿಂಹಿಕೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ls 
EN ಅವಳು ಕಾಮರೂವಿಣಿ. 11 | ಬಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಈ ದೊಡ್ಡ ವ್ರಾಣಿ ನನ್ನ ಕೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿತ್ತು ) 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಡಾ "ಳನ್ನು ಜಗ್ಗಿ 
ಹಿಡಿದಳು (ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ: ವರದಿಂದ ಲಭಿಸಿತ್ತು) (6೮೦೪ 
೧೮೩). ಆಗ ಹನುಮಂತನು " ಇದೇನು! ನನ್ನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದಿತು. 

ಎದುರಾಗಿ ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಡಗಿನುತೆ ನನ್ನ ಗತಿಯಾಯಿತು > 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. | ನಮುದ್ರದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದ ಈ ದೊಡ್ಡ ಭೂತ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು (A ೧೮೫). 

ಹೊ! ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆರಳ ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆ 
ಯುವ ಭೂತನಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದೇ ಈ ಭೂತ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ 
ದನು (೧೮೬೧೮೮). A ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಪಾತಾಳದಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗಿಸಿ, ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತ. ಹನುಮಂತನ ನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಳು. ಆಂಜನೇಯನು ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ಬಾಯನ್ನೂ, ದೇಹದ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನೂ, ಅವಳನ್ನು ನೀಳಿಹಾಕಲು ತಕ್ಕ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಜಾಗವನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಸಿ 
ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಜ್ರಜೀಹಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾ ಕ್ಷಸಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಟನು 
(೧೮೯-೧೯೧). ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ರಾಹುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೇ ( 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅನಂತರ ಆ ವೀರನು ತನ್ನ "ಪಾ ಗುಗ, 
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ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕ 
ಇರಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿ, ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು 
(೧೯೨-೧೯೪). ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಎದೆಯು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಸತ್ತು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದನೋ ಏನೋ | (೧೯೫). ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನೀವತೆಗಳು pl ನರೋತ್ತಮ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದದ್ದು. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಭೂತವನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದುಹಾಕಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಕಾ :ರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ ವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ. ನಿನಗಿರುವಂತೆ ಸ ಸಮಯಸ್ಸೂರ್ತಿ, 
ಧೈರ್ಯ, ವಿವೇಕ, ದಕ್ಷತೆಗಳು ಇರುವವನಿಗೆ ಅಪಜಯನವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ” 
ಬಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು (೧೯೬-೧೯೮). ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಅವರಿಂದ 
ಸಮ್ಮಾನಿತನಾಗಿ, ಗರುಡವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ ಸುಮಾರು ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರಣ್ನದ ಸಾಲು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ನಾನಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತವಾದ ದ್ವೀಪವೂ ಮಲಯಪಸರ್ವತದ ಉಪವನ 
ಗಳೂ ಗೋಚರಿಸಿದವು (೧೯೯-೨೦೧). ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರದೇಶವೂ, ತೀರದ ಜೌಗುನೆಲವೂ, ನದಿಗಳು ಸಮುದ ಪ್ರಶೆ ಧುಮುಕುವೆ 
ಗ! ಸ್ಥಳಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದವು (೨೦೨). ಆಂಜನೇಯನು ಮಹಾ 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ. €" ಆಕಾಶನನ್ನೇ ವ್ಯಾನಿಸಿದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕುತೂ ಇನ ದಿಂದ ಬಂದು ನೆರದುಬಿಟ್ಟಾರು' ಮ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ರಾ ಗದ್ದೆ (ಷಗಳಿಂದ ನ ಕ ನಾದ I ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ನೇ ಅಳೆದು ಮತ್ತೆ ವಾಮನರೂಪ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣು A ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಡೆದನು. (೨೦೩-೨೦೬). 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಲಂಕಾನಗರಿಯ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇದಗೆ, 


ಸರ್ಗೆಃ ೨] ನಿಶಾಗಮಪ್ರ ತೀಕ್ಸಾ ೧೫ 


ಶ್ಲ ೇಷ್ಮಾತಕ ತೆಂಗು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ, 
ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಲಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉನ್ನತಶಿಖರದಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿ 
ದನು (೨೦೭.೨೦೮). ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರದಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಓಡಿಹೋದವು. ಹೀಗೆ ದಾನನ 
ನನ್ನಗರಿಗೆ ಆ ಶ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ ಬೃಹತ್ತರಂಗಗಳಿಂದ ಭೀಷಣನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಲಂಥಿಸಿ, ಸಮುದ್ರತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ, ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ವೀಕ್ರಿಸಿದನು (೨೦೯-೨೧೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨ 


ಹನುಮಂತನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು. 
ಅದರ ರಕ್ಷಣಾಬಲವನ್ನು ಹಂಡು ಚಿಂತಿಸುವುದು 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ದುಷ್ಬಾ ರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಲಂಭಿಸಿ, ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದಮೇಲಿದ್ದ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು (೧). ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಮರಗಳಿಂದ ಹೂಗಳು ಬಳಬಳನೆ 
ಅವನಮೇಲೆ ಉದುರಿದವು. ಆತನು ಹೂವಿನ ಹನುಮಂತನಾದನು ! 
ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಲಂಥಿಸಿದರೂ ದಣಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಒಂದುಸಲವೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ನೂರು ಯೋಜನಗಳು 
ಯಾವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ? ಇಂತಹ ಎಷ್ಟು ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನಾ ದರೂ ದಾಟ 
ಬಲ್ಲೆನು? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡನು (೨-೪). ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸುರಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲನ್ನೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳೂ ಗುಡ್ಡಗಳೂ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ 


೧೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨ 


ಪುಷ್ಟಿತ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಗಿರಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದನು (೫-೭). ಆ ಕಪಿಕುಂಜರನು ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ದೇವದಾರು, 
ಕಣಗಲು, ಖರ್ಜೂರ, ಪ್ರಿಯಾಲ, ಜಂಬೀರ, ಕೊಡಸು ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಬಳುಕುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮರಗಳ ತುದಿಗಳು 
ಗಾಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು (೯-೧೧). ಬಗೆಬಗೆಯ ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತಾವರೆ, ನ್ಫೈ ದಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರಗಳಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ Ny (ಡಾಸರ್ವತಗಳಿದ್ದವು. ಸಮಸ್ತ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು 'ವಿಡತಕ್ಕ ಮನೋಹರವಾದ ಉದಾ ನವನಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ನೀಕ್ಷಿಸಿದನು ಗಾ) ಅವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಂಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಂದಕಗಳಿದ್ದವು. ಕಂದಕದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳೂ ನೈದಿಲೆಗಳೂ ಅರಳಿದ್ದವು. ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲನ್ನು ಬಿಗಿವಡಿಸಿದ್ದನು. ಕಾಮರೂನಿಗಳಾದ ರಾ ಕ್ಷ ರು 
ಸುತ್ತಲೂ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು (೧೪.೧೫). ಸುವರ್ಣನುಯವಾದ 
ಕೋಟಿಯು ನಗರವನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿಯೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೌಧಗಳು, 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾ ಾದ ರಾಜಬೀದಿಗಳ ಎರಡು ಮಾರ್ಶ್‌ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಲಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದವು. ನೂರಾರು ಗೋಪುರಗಳೂ, ಬಾವುಟಗಳು ಹಾ ಇರಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದ ಧ್ವ ಜನ ಸ ಂಭಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೧೬-೧೭). ಅಮರಾನತಿಯಂತೆ 
ಇದ್ದ ಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಇಗಿಲುಗಳಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕತ ತ್ರ ನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು" (೧೮). 
ಶುಭ ವಾದ" ಉನ್ನ ತ ಭವನಗಳಿಂದ ತೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರಾ ಜನರಿಂದ 
ಪಾಲಿತವಾ A ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂಕಾಪು ರಿಯನ್ನು ಸರು 
ಕಂಡನು. ವಿಶ ಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಆಸಟ ೈಣವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ EE (೧೯-೨೦). ಪ್ರಾ ni ರವೆಂಬ ಜಘನದಿಂದಲ್ಲೂ 
ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳೆಂಬ AHR A ಶತಸ್ನಿ-ಶೂಲಗಳೆಂಬ ತಲೆ 
ಕೂದಲಿನಿಂದಲೂ, ಗೋಪುರಗಳೆಂಬ ಹೊಮುಡಿಯಿಂದಲೂ ಲಂಕಾಪುರಿಯು 


ಸರ್ಗಃ ೨] ನಿಶಾಗಮಪ್ರತೀಕ್ಸಾ ೧೩ 


ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಯುವತಿಯಂತೆ ಕಾಣು ತ್ರಿ ದ್ದಿತು (೨೧). ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಸ ಮನಸ್ಸ ೦ಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ 
ಲಂಕಾಪ ಪಟ್ಟ ಕಾವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ, ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿ ನ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು (೨೨). ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣವು 
ಸರ್ವತದಮೇಲೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೈ ಲಾಸನಗರದಂತೆಯೂ, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಭವನ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿಜೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿರುವ ಪಾತಾಳನಗರಿಯಾದ 
ಭೋಗವತಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದು ಕುಬೇರನಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿತ್ತು. ಶೂಲ್ಕ “ಪಟ್ಟಿ ಶ ನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು | 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷಸರು, ಸರ್ಪಗಳು ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಾ 
ವಂತೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು Elk ಆ ನಗರಕ್ಕಿದ್ದ ಚಾ 
ವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರನನ್ನೂ, ಘೋರ ಶತ್ರುವಾದ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಾಗ, ಆಂಜನೇಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿತು (೨೬): " ನಮ್ಮ ವಾನರರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಏನುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನು? ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ಇತಿ) ನಾಲ್ಕು ಉಪಾ ಯಗಳಿಗೂ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಜಗ್ಗುವವರಲ್ಲ (೨೭-೨೯). ವಾನರರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾರು? ಬಂದರೆ ಅಂಗದ, ನೀಲ, ನಾನು, ನಮ್ಮ ರಾಜ ಸುಗ್ರೀವ 
ಈ ನಾಲ್ವರೇ! ಇರಲಿ. ಜನಕಪುತ್ರಿಯು ಬದುಕಿರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡೋಣ? ಎಂದುಕೊಂಡನು (೩೦-೩೧). ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು "ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾನ 
ದವರು. ಇವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿರುವ ರೂಪದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
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೧೮ ಸುಂದರಕಾಂಹಃ [ಸರ್ಗಃ ೨ 


ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ಸ ಧಿಸಜೇಕು' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು(೩೨..೩೫). 
ದುರ್ಗಮನಾದ ಆ ಲಕುನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ (ಪ್ರ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಹುಡುಕುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು? 
ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದೀತು? ಸೀತೆ 
ಯೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? (೩೬-೩೮). 
ದೂತನಾದವನು ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಾ ಚೆ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಕ್ಬಿಗೆ 
ಬಂದ ಕೆಲಸವೂ ದಕ್ಕದೆ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವುದು (೩೯). ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ i ಕೆಲಸವೂ ಕೂಡ ದೂತನು ಅವಿವೇಕಿಯಾದರೆ ಫಲಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವಿವೇಕಹೀನರಾದ 
ದೂತರು ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರು (೪೦). ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ನೆ 

ಇರದು; ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಾ ರದು; ಸಮುದ್ರಲಂಘನ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚ 0 Ny ರಾಕ್ಚನರೇನಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು 
ಕಂಡುಬಿಟ್ಟರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟಂತೆಯೇ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ರಾಕ್ಷಸವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ಇವರು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಾಗೀತೆ? 
(೪೧-೪೩) ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗಾಳಿಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾರಜಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ನಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬೃಹದ್ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನೂ ನಾಶಹೊಂದುವೆನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣ 
ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ರಾತ್ರಿ pls, ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ರಾವಣನ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ er ಸ್ಕರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. (೪೪-೪೭). ಅನಂತರ 
ಆ ನೀರನು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾ ಸುವಂತೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಕ್ಕಿನ ಗಾತ್ರದಷ್ಟು 


ಸರ್ಗಃ ೩] ಲಂಕಾಧಿದೇವತಾವಿಜಯಃ ೧೯ 


ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು (೪೮-೪೯). ಆಮೇಲೆ ತಾನಿದ್ದ ನ್ಹೆಳದಿಂದೆ 
ನೆಗೆದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ನಾಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ ಗವಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲಂಕೆಯು ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೫೦-೫೧). 
ಒಂದೊಂದು ಮನೆಗೆ ಏಳು ಎಂಟು ಮಹಡಿಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಭವನಗಳನ್ನು ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ಗೃಹಗಳು ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 
(೫-೨-೫೪). ರಾವಣನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಭೀಮಬಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದ್ಭು ತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಚಿಂತೆಯೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಯೋಗ ಸಮೀನಿಸಿತೆಂದು ಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾದವು 
(೫೫-೫೬). ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು, ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವನಂತೆ 
ತಾರಾಗಣದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತ, 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳೊಡನೆ ಉದಯಿಸಿದನು. ಶಂಖದಂತೆಯೂ ಹಾಲಿ 
ನಂತೆಯೂ ತಾವರೆದಂಟನಂತೆಯೂ ಶುಭ ನಾದ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿ, 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವ ಹಂಸದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ಬರುವುದನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನು ನೋಡಿದನು (೫೭-೫೮). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸು೦ದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩ 
ಲಂಕಾದೇವತೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. 


ಲಂಬಿಸಿದ ಅಂಬುದವೋ ಎಂಬಂತೆ ಲಂಬಿಸಿದ ಲಂಬಗಿರಿಶಿಖರದಮೇಲೆ 

ನಿಂತಿದ್ದ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥೆ 3ರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 

ಘೊಂಡನು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಸುಂದರವಾದ 
% 
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ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ನೌಧಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ತುಂಬಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಜನರ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಮುದ್ರದ ತಂಗಾಳಿ ಅತ್ತ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು (೧-೩). 
ಲಂಕೆಯು ಅಲಕಾಪುರಿಯಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ನಗರ. ಪ್ರಬಲಸೇನೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾದುದು. ಸರ್ಪರಕ್ಷಿತವಾದ ಭೋಗವತಿಯಂತೆ ಇರತಕ್ಕುದು. ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಮೀವದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸು 
ವುವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಳೆಯುವುವು. ಮಂದಮಾರುತವು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಮರಾವತಿಯೇ ಅದು. ತೆರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಧ್ವಜಪಟಗಳು ರುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಹನುಮಂತನು 
ಆ ನಗರದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು (೪-೭). "ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾನಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ಮಿತ 
ನಾದನು. ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲುಗಳು | ವೈಡೂರ್ಯದ ಜಗುಲಿಗಳು | ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳು | ಚಿನ್ನದ ಆನೆಯ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ವೈಡೂರ್ಯದೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ನನಿಲುಗಳೂ, 
ರಾಜಹಂಸಗಳೂ ಗೃಹೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂಪಾಗಿ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು! ಒಂದು ಕಡೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಧ್ವನಿ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣ ಧ್ವನಿ! ಆಲಕಾನಗರದಂತೆ ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಸಜ್ಜಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪರ್ವತ 
ಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತೆವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಕರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು (೮-೧೨). ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಸೈನಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ 3 ? ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೆ. ಕುಮುದ] 
ಅಂಗದ, ಸುಷೇಣ್ಯ ಮೈಂದ, ದ್ವಿನಿದ-ಇವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು; ಇನ್ನು 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವ, ಕುಶನರ್ವ, ಜಾಂಬವಂತ, ಕೇತುಮಾಲ 
ಇವರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ; ನನಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ |: ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇದೇನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಸರ್ಗಃ ೩) ಲಂಕಾಧಿದೇವತಾವಿಜಯಃ ೨೧ 


ಉಬ್ಬಿ ದನು (೧೩-೧೭). ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಉನ್ನತ 
ಭವನಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಶಾಲೆ, ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜ ಲವಾದ 
ಲಂಕಾನಗರಿಯು, ರತ್ನವ್ರಾ ಕಾರವೆಂಬ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟ ಸುಂದರ ತರುಣಿ 
ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೧೮. ೧೯). ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಲಂಕಾಧಿಜೀವತೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ಒಡನೆಯೇ ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ ತನ್ನ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಹನುಮಂತನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಕ 
(೨೦-೨೧). (4 ಎಲ್ಪೆ ಕಪಿಯೆ! ಯಾರು ನೀನು? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲ? 
ನಿನ್ನ ವ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗೆ ದಿಟವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. ರಾವಣನ 
ಸೈನ್ಯ ಈ ನಗರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕವಿಯಾದ "ತಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು 
ಶಶ್ಯವಿಲ್ಲ »” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು (೨೨.೨೪), ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ವಾನರನೀರನು “ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು 
ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು? ಏನಿದು ನಿನ್ನ ವಿಕಾರರೂಪ? ನಗರದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಂತಿರುವುದೇಕೆ? ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ಗದರಿಸುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು (೨೫.೨೬). ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ಶ್ರುದ್ಧ 
ಳಾಗಿ €ಆ ಎಲ್ಫೆ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಈ ನಗರ 
ವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿ ನೀನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಾರೆ. ) ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನೇ ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆ. ತಿಳಿಯಿತೆ?” ಎಂದು ಗಜರಿದಳು (೨೭-೩೦) 
ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡದೆ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ಆ ವಾನರೋತ್ಸಮನು ವಿಕಾರರೂಪದ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ “ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಭವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟ ನು (೩೧-೩೪). ಆಗ ಲಂಕೆಯು ಮತ ತೃಷ್ಟು ಕಠೋರಸ ಸ್ವರದಿಂದ 
( ಎಲ್ಲೆ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ ವ ಮಂಗ! ನನ್ನ ನ್ನು ಗೆಲ್ಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಪ್ರ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಡಲು ನನಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ? 1» ಎಂದು 1180 
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ವಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು ( ೩೫-೩೬). ನುಮಂತನು ಮೃದುವಾಗಿಯೇ ಭದ್ರೆ, 
ಒಂದು ಸಲ ಈ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು (೩೭). ಲಂಕೆಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಒಂದು ಬಲನಾದ ವೆಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಶೋನ ಉಕ್ಕಿತು. ಒಂದು ಸಲ ಗರ್ಜಿಸಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಗುದ್ದಿದನು (೩೮-೪೦). ಹೆಂಗಸು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೋಪ ಗೊಳ್ಳ ದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅಷ್ಟ ಕ್ರೈ € ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕು ಸಿದು ವಿಕ ಸೈ ತವದನಳಾಗಿ ಬಿದು ಹೋದಳು. ತೇಜ ಯಾದೆ 
ಹನುಮಂತನು ಜು ಹೆಂಗಸೆಂದು ಮ ಮಕ ಸುಮ 'ನಾದನು 
(೪೧-೪೩). ಲಂಕೆಯು ಗದ್ದ ದಸ ರದಿಂದ “ ವಾನರೋತ್ತಮ! ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಸಾತ್ವಿ 1 ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದರೂ ee 
ವನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಲಂಕಾದೇವತೆ, ನೀನು ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿ; ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೊಂದು ಸತ್ಯವಾದ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ (೪೪-೪೬) : ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು « ಒಬ್ಬ 
ವಾನರನು ಬಂದು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೊ, ಆಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೆ ವಿಪತ್ವಾಲವು ಬಂದಿತೆಂದು Ney ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಹೇ ಸೌಮ್ಯ! 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಮಯ ಈಗ ಬಂದಿತೆಂದು ನನಗೆ ತೋಡ 
ತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಹುಸಿಯಾದೀತೆ? ಸೀತಾ 
ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಈ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ಇವನನ್ನು ನಂಬಿದ 

ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ವಿನಾಶಕಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿತು. ವಾನರಶ್ರೆ (ಷ್ಠ | ಈ ಪಟ್ಟ 5) 
ದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು (೪೭-೫೦). 
ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನ ಶಾಪಕ್ಕೀಡಾದ್‌ ಈ ನಗರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋ, ಇಷ್ಟ ಬಂದಕಡೆ 
ಸಂಚರಿಸಿ "ನತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಜನಕಸುತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು » ಎಂದು ಆ ೇಳಿದಳು 
(೫೧). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


* ಓಂದು ಸಲ ರಾವಣನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದನು. 


ಸರ್ಗ ೪ 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಟಿ ಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಲಂಕಾದೇವತೆಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಒಳಕ್ಸಿಳಿದನು. 
ಇಳಿಯುವಾಗ ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟು ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಎಡಗಾ ಾಲನ್ನು 
ಮೊದಲು ನೆಲದಮೇಲೆ ರ (ಹ ಅ ಧೀರನಾದ ನು. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಿಡಿಹೂಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ 
ಬೀದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು (೪). ಆ ನಗರವು ರಾಕ್ಷಸರ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳಿರುವಂತೆ ಇಕ್ಸೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಐರಾನತಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಜ್ರಮಯ ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಉನ್ನ ತ ಭವನಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಪದ್ಮಕ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ವರ್ಧಮಾನಕ ಮುಂತಾ 2 ಹೆಸರಿನ ನಾನಾಬಗೆಯ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳಂತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಟ್ಟ ಡಗಳಿಂದ 1 
ಶ್ರಿದ್ದಿತು (೫-೮). ಹನುಮಂತನು Ma ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, 
ನಗರದ ಜಿಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಿನ ಅಪ್ಸ ರೆಯರಂತೆ ಹಾ ಭಳ 
ತ್ರಿದ್ದ ಪ್ರಮದೆಯರ ಇಂವಾದ ಸುಗೀತವನ್ನಾಲಿಸಿದು. ತ ಒಡ್ಕಾ ಣಗಳ 
ಸದ್ದನ್ನೊ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಮಂಜುಳನಾದವನ್ನೂ ಆಕರ್ಣಿಸಿದನು. ಜನರು 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಳಿಯುವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಕೈ ಬಡಿಯು 
ವುದನ್ಮೂ ಕೇಕಹಾಕುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು (೯-೧೨). ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 


ನಂದಿಕೇಶ್ಯರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಲಂಕೆಯು ಆಗಲೇ ನಾಶನಾಗಲೆಂದು ಶಪಿಸಿದನಂ. 
ಲಂಕೆಯ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು “ಒಬ್ಬ ವಾನರನು ಬಂದಂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟಿನು ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಇದೆ. 


* ಶತ್ರುವಿನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶದಿ೦ದ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ನಾಗ ಮೊದಲು ಎಡಗಾಲನ್ನಿ ಡಬೇಕೆಂದೂ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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ಜಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ನೇದಾಧ $ಯನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ನಿಂತಿದ್ದರು (೧೩-೧೪). ಅನೇಕ 
ರಾಜದೂತರು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ 
ಬಿಟ್ಟಿವರೂ, ಜಟಾಧಾರಿಗಳೂ, ಬೋಳತಲೆಯವರೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಅರಿಷ್ಟಸರಿಹಾರಕ್ಟಾಗಿ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕೊ ಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಕೊಟ ಮುದ್ದರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು (೧೫-೧೬). 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕನಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಜೋಲುವ ಹೊಟ್ಟೆ | ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲುವ ಮೊಲೆ! ಘೋರರೂನಿಗಳೂ 
ಸೊಟ್ಟ ಮೋರೆಯವರೂ ಡೊಂಕುಮೈಯವನರೂ ಕುಳ್ಳರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು (೧೭). 
ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ, ಶಕ್ತಿ, ಪಟ್ಟಸ್ಯ ಶೂಲ ಮುಂತಾದ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕನಚಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರಿದ್ದರು. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸಹಜ ರೀತಿಯ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸುಂದರರೂ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಗರವಾಸಿಗಳು ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು, ಆಭರಣಭೂಸಿತರಾಗಿ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದರು (೧೮-೨೨). ಆಂಜನೇಯನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರನಿರುವ ಮಹಾಸೌಧದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿದ್ದ 
ಘೋರಾಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸೌಧಕ್ಕ 
ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲಿದ್ದಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಳಿದಾವರೆಗಳು 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರಿಖೆ ಇತ್ತು (೨೩.೨೫). ಪರಿಖೆಯ ಆಚೆ 
ನಿತಾಲವಾದ ಪಾಗಾರ, ಆ ಭವನವು ಸ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಟೆ ಸದೃಶವಾಗಿ, ದಿವ್ಯ 
ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಡೆ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ರಥಗಳೂ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳೂ ನಿಮಾನಗಳೂ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ತುಂಬಿದ್ದವು (೨೬-೨೭). ನುಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಯಹಲ್ಲು 
ಗಳಿರುವ ಬಿಳಿಯಾನೆಗಳೂ ಸುಂದರವಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಇದ್ದವು. ರಾಕ್ಷಸ 


ಸರ್ಗಃ ೫] ಭವನವಿಜಯಃ ೨೫ 


ರಾಜನ ಆ ಭವನವನ್ನು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು 
(೨೮-೨೯). ಸುವರ್ಣಪ್ರಾ ಕಾರದಿಂದ ಆವ್ಲತವಾಗಿಯ್ಕೂ ಮುತಿ ತ್ರಿನ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಅಗರುಚಂದನಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ತುಂಬಿ 


ಹೋಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಭವನದ ಪ್ರಾ ಕಾರದೊಳಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು (೩೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫ 


ಚಂದ್ರೊ ದಯ ವರ್ಣನೆ; ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುನುಂತನ ಶೋಕ, 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಮಾರು ಮಧ ಸ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತ ಗಗನತಲ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ನಕ್ಷತ್ರ ಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚು ಹಸುಗಳ ಮಂದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದನು (೧). ಜನರ ತಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಸೇರಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಶೀತಕಿರಣನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು (೨). 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕೂ R ಹ ಗ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, 
ಹೆಗಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಯಾಜ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುತ್ತ ಗ್‌ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. (ಮಂದರಶಿಖರದಂತೆ 
ಚಂದ್ರನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯು ದಡದ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗು ವಂತೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದನು. AE ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನು. (೩). 
ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸದಂತೆ 
ಮಂದರಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನೇರಿದ ಯೋಧನಂತೆ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೪). ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಬಿನಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಯೊಂದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕೊಂಬಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಎತ್ತಿನಂತೆಯೂ, 


೨೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫ 


ಶಿಖರವನ್ನು ಚಾಚಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಿಮಾಚಲದಂತೆಯೂ, ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತ 
ವಾದ ಕೋರೆಯಹೆಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯಂತೆಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೫). ಮಂಜು 
ಇಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶವು ಸ _ಚ್ಛವಾಗಿತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ದಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಚಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
(೬). ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿನಿಂತ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ, ರಣಭೂಮಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದ ಗಜರಾಜನಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಹಾರಾಜ 
ನಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರ ನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೭). ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳದಿಂಗಳು; 
ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಹರಿಸುವ ಕಾಲ; ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪ್ರಣಯಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗುವ 
ಸಮಯ ; ರಾತ್ರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತ್ತು (೮). 
ತಂತ್ರೀೀವಾದ್ಯಗಳ ಇಂನಾದ ನಾದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಕ್ರೂರಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (೯). ಭೋಗವಿಲಾನಗಳಿಂದ 
ಮದವೇರಿದ ಜನರಿಂದಲೂ, ರಥ್ಗ, ಅಶ್ವ, ಸ್ವರ್ಣಫೀಠ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಅನೇಕ ಭವನಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು 
(೧೦). ವಾಗ್ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೆಲವರು ; ಪುಷ್ಟವಾದ ತಮ 

ಭುಜಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಭುಜದಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು ; ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕಲವರು; ಬೈ ದಾಡುತ್ತಿ ದವರು ಕೆಲವರು 
(೧೧). ಕೆಲವರು ಎಡೆಯನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಕಾಂತೆಯರ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಿಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು (೧೨). ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕೋನಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು (೧೩). 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಲಗಗಳು ಖೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವುು ಆ ನಗರದ ಲ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಗೌರವಾನಿ ತ ಸಜ್ಜನರೂ ಇದ್ದರು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿನೀರರು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸವೀರರು ಸರ್ಪ 
ಗಳಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದರು (೧೪). ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಾರರೂ ಆಸ್ತಿಕರೂ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರೂ 


ಸರ್ಗಃ ೫] ಭವನನಿಜಯಃ। ೨೭ 


ರೂಪಶಾಲಿಗಳೂ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶೀಲಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು (೧೫-೧೬). ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಫ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು, ಫ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಮದ್ಯವಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ತಾರೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶೀಲವತಿಯರಾದ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯರನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ನೋಡಿ 
ದನು (೧೭). ಕೆಲವು ಸುಂದರಿಯರು ತಮ್ಮ ಫ್ರಿಯರಿಂದ ಗಾಢಾಲಿಂಗಿತರಾಗಿ 
ನಾಚುತ್ತ, ಹೊಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಆನಂದ 
ಪರವಶರಾಗಿದ್ದರು (೧೮). ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದದಿಂದ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು 
(೧೯). ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದರು. 
ಸುವರ್ಣರೇಖೆಯಂತೆ ಅವರ ಮೈಬಣ್ಣ ಮಿಂಚುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಪತಿನಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು (೨೦). ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರಾದ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಹರ್ಷದಿಂದಿದ್ದ ಆನೇಕ ಸುಂದರ ಯುವತಿ 
ಯರನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಕಂಡನು (೨೧). ಹನುಮಂತನು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿದ ಕಣ್ಣವೆಯುಳ್ಳ ನೇತ್ರಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಆವರ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು (೨೨). ಆದರೇನು? 
ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆಯೂ, ಅರಳಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ, 
ಅಯೋನಿಜೆಯೂ ಆದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾದೇವಿಯಾದರೋ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತಳು; ವಿರಹದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ರಾಮನನ್ನೆ ನೋಡಲು ಕಾದಿರುವವಳು; 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲಸಿರತಕ್ಕ ವಳು ; ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳು (೨೩-೨೪). ಒಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುವರ್ಣಪದಕದಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಕಂಠದಮೇಲೆ, 
ಈಗ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ಇರುವವಳು. 
ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣೆ ವೆಯಿಂದಲ. ಇಂಪಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳು. 
ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಯೂರಿಯಂತೆ ನಿಹೆರಿಸಿದವಳು (೨೫). 


೨೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬ 


ಆಕೆಯು ಕ್ಲೀಣಿಸಿದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆಯೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಸಲಾಕೆಯಂತೆಯೂ ಇರತಕ್ಸವಳು ; ಗಾಯದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಬಾಣದ ತುದಿ 
ಯಂತೆ, ರಾವಣನ ಮನೋಯಾತನೆಗೆ ಕಾರಣಳು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ತಳ್ಳಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಅಸಹಾಯಳು (೨೬). ಇಂತಹ ಸೀತಾದೇನಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯು ಕಾಣದುದರಿಂದ ಅವನು ಚಿಂತಾಮಗ್ನ ನಾಗಿ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಏನೂ ತೋರದೆ ಮೂಢನಂತಾದನು (೨೬). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೬ 


ಅರನುನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭನನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದರಿಂದ ಗೃಹನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನಿಷಣ್ಣನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪಾಹ ತಂದುಕೊಂಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಲಂಕೆಯ 
ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟನು (೧). ಕಡೆಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ರುಗರುಗಿಸುವ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು (೨). ಆ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮನು, ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಅರಣ್ಯ ದಂತೆ, ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಚಿನ್ನಬೆಳಿ ೈಗಳಿಂದೆಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ರಂಜಿತವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿತ್ರಾಕೃತಿಯ ಕೋಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೩-೪). ಆನೆ, 
ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಂತ್ಯ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಗಳ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ `ರಥಗಳು ಸದಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮಸೀಠಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾರಥರ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಮಹಾರಥರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿತ್ತು (೫-೭). ಮನೋಹರ 


ಸರ್ಗಃ ೬] ರಾವಣಗೃಹಾವೇಕ್ಷಣಮ್‌ ೨೯ 


ಮಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ 

ಕಾವಲುಗಾರರು ಹೊರಗಡೆ ಕಾವಲಾಗಿರಲು, ಒಳಗೆ ಉತ್ತಮೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಧ್ವನಿಯು ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು (೮-೧೦). ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಚೆಹ್ನೆಗಳಾದ ಛೆತ್ರಜಾಮರಾದಿಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿ ದವು. ಭೇರಿ, 
ಶಂಖ ಮೊದಲಾದವು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಿಂಹೆಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾರಣ್ಯದಂತೆ ಅದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿತ್ಯಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಹೋಮಾಗ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅರಮನೆಯು ಉಜ್ವಲವಾ ಗಿತ್ತು (೧೧-೧೨೨). ಮಹಾತ್ಮನಾದ 

ರಾವಣನ ಆ ವಿಶಾಲಭವನವು ಸಮುದ್ರ "ಕಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ ನಿತ್ಯಫಘೋಷ 
ಯುಕ್ಕವೂ ಮಹಾರತ್ನಾ ಲಂಕಾರಭೂಹಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆಂಜನೇಯನು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ಇದು ಲಂಕಾನಗರಕ್ಕೇ ಭೂಷಣವ್ರಾಯವಾದುದು? ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು (೧೩-೧೫). ರಾಕ್ಷಸರ ಗೈ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ನುಗ್ಗಿ, ಉದಾ ್ಯನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ee ಬ ತಿರುಗು 
ನು. ಜಗಾ ಹು ನ್ರಹುಸ್ಮ ನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ ನಮನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಚ "ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಮೇಲೆ ನಿಫೀಷಣನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮ ಹೊೋದರನ ಗೃಹವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, 
ಹ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗಳ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶುಕ, ಸಾರಣ, ಇಂದ್ರಜಿತು, ಜಂಬುಮಾಲ್ಲಿ, ಸುಮಾಲಿ 
ಅವತು ಬಹುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರ ನಿವಾಸಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ದನು (೧೬-೨೬). ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ದಾಟಹೋಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಐಶ್ವರ್ಯ, ವೈಭವಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ದಾನವೇಂದ್ರ 
ನಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 
(೨೭.೨೮). ಅಲ್ಲಿ ಶೂಲ ಮುದ್ದರಾದಿ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರಾಕ್ಷನಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಕಾವಲಿದ್ದರು. ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು ಮುಂತಾದ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ವೇಗಶಾಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ದ್ದರು. ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ 
ಆನೆಗಳು "ಮಳೆ ಸುರಿಸುವ ಸವತ. ಸ ರಿ ನದಿಗಳ ನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ 


ಶಂ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೭ 


ಜೆಟ್ಟಿ ಗಳಂತೆಯೂ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಭೀಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು 
(೨೯-೩೩). ಇವುಗಳನ್ನಲ್ಲ ಐದೆ ಸಮು ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ 
ವಿವಿಧಾಕೃ ತಿಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ನಾ ಸಾ: ಲತಾಗೃ ಹೆಗಳನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರ (ಡಾ ಹೆಗಳನ್ನೂ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಿ Ss 
ಗಳನ್ನೂ ಹಗಲಿನ. ನಿಹಾರಕಸಗ ಕಟ್ಟ ದ ನಿನಿಧ ಗೃಹಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 
(೩೪-೩೭). ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಮಂದರಗಿರಿಯಂತಿದ್ದ ಚ ದೊಡ್ಡ ಭವನವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದು ನನಿಲು 
ಗಳ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಾ ನಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, ನವನಿಧಿ 
1 0 ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಗಳ ಡು? ವಿವಿಧ ರತ್ನ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನಕ ತೇಜಸ್ಸಿ 108 ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಕ್ಸ ಲಾಸ 
ದಂತೆ_ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ-ಪ್ರ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು (೩೮-೪೦). ಈ ಲಿದ್ದ 
ಮಂಚ, ಪೀಠ್ಕ ವಾತೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ? ದವು. ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಮದ್ಯರಸಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು. ರಮಣೀಯವೂ ಅತಿನಿಶಾಲವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಆ ಭವನವು ಕುಬೇರಭವನದಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು. ಕಾಂಚೀ 
ನೂಪುರಗಳ ಮನೋಹರನಾದವೂ ವಾದ್ಯಧ ಎನಿಯೂ ತೇ ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅನೇಕ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸುಂದರಿಯರಿಂದಲೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆ ದಿನ್ಯಭವನದ ಒಳಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 
(೪೧-೪೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣದೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೭ 


ಆಂಜನೇಯನು ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 


ಪ್ರಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡುದು. 


ಅನಂತರ ಆಂಜನೇಯನು ಅ ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಗೃಹ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ಮಣಿಗಳ ಕುಚ್ಛಿ ನಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣದ 


ಸರ್ಗಃ ೭] ಪುಸ್ಪಕೆದರ್ಶನನಮು ೩ಿ೧ಿ 


ಗವಾಕ್ಷದಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭವನಗಳು, ವಿವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿದ್ಯತ್ತಿ ನಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುವ. ಮೇಘಶಂಕ್ರಿ ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಗಳೂ, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಗಳೂ ಇದ್ದವು (೧-೨). ಆ ಭವನಗಳು ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ಜೋಸವಾ ಗಿದ್ದವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ರಾವಣನ ಭುಜಬಲದಿಂದ 
ಸೂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಮಾಯಾದಕ್ಷನಾದ ಮಯನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದವು (೩-೪). 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಟೆ 
ಅನುರೂನವೂ, ಆತ್ಯುನ್ನತವೂ, ಅಸದೃಶವೂ ಆದ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವನ್ನು 
ಕಂಡನು (೫). ಅದು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದ ಸ್ಪರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವತಶೃಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳು ಜೆಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪ ಪರಾಗಗಳು ಹರಡಿದ್ದವು. 
ವಿದ್ಯ ಲತೆಗಳಿಂದ 'ಕೊ ಚಿಸುವ ಮೇ ಘದಂತ್ಕೆ ಸುಂದರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ರಮಚೇಯವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಹಂಸಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಪುಣ್‌ ತ್ಮೆ ರ ವಿಮಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾ ಂತಿಯಾಕ್ತ ವಾಗಿತ್ತು (೬-೭). 
ರತ್ತಾ ಲಂತ್ಸ ತವಾದ ಆ ಪುಷ್ಟ ಕನಿಮಾನವು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಧಾ ನತು ಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರ ರ ಜರ ನರ್ವತಶಿಖರದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರಾ ದಿಗ್ರ ಹಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ಡಾ ಗಗನದಂತೆಯೂ, ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ಮೇಘಪಂತ್ರಿಯಂತೆಯೂ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು (೮). ಅದರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೃತಕಶೈಲಗಳೂ ಶೈಲಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳೂ 
ನುತ ಹೂಗಳೂ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಎಸಳುಗಳೂ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವ್ರ (೯). ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ ಅಂದವಾದ 
ಹೂಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳಗಳೂ ತಾ ಟೇ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ವನಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
ದ್ದವು (೧೦). ರತ್ತಪ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಮಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ಆ ದೊಡ 
ನಿಮಾನವ ನ್ನು ಜನಯ ಗಮನವಿಟ್ಟು, gE ಅದರ 5 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಜೆಲ್ಸ, ಹವಳಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮನೋಹರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಹವಳ, ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಹೂಗಳಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ 


೩೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೮ 


ಕೊಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದರು (೧೧-೧೩). ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ 
ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಃ ಹಸ್ತಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಚಿತ್ರ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗಳು ಇಕ್ಕೆ ಜಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ನಿಂತು ಸೊಂಡಿಲುಗಳಲ್ಲ ನೆ ದಿಲೆಗಳನ್ನು 
ಏಡಿದು, ದೇವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೧೪). ವಸ ಂತಕಾಲದ 
ಸರ್ವತದಂತೆ ಪರಮ ರಮಣೀಯವೂ, ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು (೧೫). ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿದರೂ ಸರಮಪೂಜ್ಯಳೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವವಳೂ ಆದ ಜನಕಸುತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹನುಮಂತನು ದುಃಖಿತನಾದನು 
(೧೬). ಶು ದ್ಧ ಮನಸ್ಪನೂ, ನಿಶಿತಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ನೀತಿಜ್ಞನೂ ಆದ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು ದೊರಕಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು (೧೭). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೮ 
ಆಂಜನೇಯನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದು. 


ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಊಹಾತೀಶವಾದ ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಅಳವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು "ಭಲಾ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! 4 
ಎಂದು ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದು ಭೂಸ್ಪರ್ಶನಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರಮಾರ್ಗದ ಸೂಚಕವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು (೧-೨). 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವೂ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು. 
ಮಹಾರತ್ನ ವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಕೆತ್ತ ನೆಯಾಗಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ತಿವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ವಾಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆ ವಸ್ತುಗಳು ದುರ್ಲಭ (೩). 
ರಾವಣನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗೆದ್ದುತಂದಿದ್ದನು. 


ಸರ್ಗಃ ೯] ಸಂಕುಲಾಂತಃಪುರಮ್‌ ಪ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಬಯಸಿದ ನ ಕ್ಸ ಹೊತ್ತು ತಂದುಬಿಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ, ವಿಮಾನ 
Bach ಅನೇಕ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಅದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿ ತು (9. ಅದು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನರಿತು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ. ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ ವಿಮಾನ ಲಭ್ಯ (೫). ಆ ವಿಮಾನವು 
ಗಿರಿಯಂತೆ ಅನೇಕ ಶ್ಚಂಗಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು (೬). ಅದನ್ನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 1111 
ವಂತೆ ಾಣುವ ಅನೇಕ ಭೂತಪ್ರ ತಿಮೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ”ಚಿತ್ರಿಸ ಲ್ಸ ಟ್ರ ದ್ವವು. 
ಕುಂಡಲಾಲಂಕ್ಸ ತಗಳಾದ ಆ ಪ ್ಟತಿಮೆಗಳ ವಿಶಾ ಲನೇತ್ರ ಗಳು ಮ 
NN A ವು. ಆ ವಾನರನೀರನು ವಸಂತಕಾಲದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ವನಂತಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮನೋಹೆರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ 
ಆ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು (೭-೮). 


ಇಲಿಗೆ 


ಲಿ ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾ ನಾಯ ಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಂಬನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೯ 


ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದ ವರ್ಣನೆ. ರಾವಣಾ೦ತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅರ್ಧಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿ, ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು. ಉದ್ದವಾಗಿ, “ಅನೇಕ ಅಂತಸ್ತು 
ಗಳಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭವನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅದೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಅರಮನೆ (೧-೪). ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡು, ಮೂರು, 
ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಗಳೂ ಆಯುಧಧಾ ರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕಾವಲಿದ್ದರು 
(೫). ರಾವಣನ ಹೆಂಡಿರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದಲೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಜ್‌ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಿಂದಲೂ ಚ ಆ ಭವನವು ಮೊಸಳೆ, ತಿಮಿಂಗಿಲ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಇದ್ದಿತು (೬-೭). ಕುಬೇರ, 
ದೇವೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
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೩೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೯ 


ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಮೃದ್ದಿ ಯು ರಾವಣಭವನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. 'ಯಮವರುಣರ 
ಸಂಪತ್ತಿ ಗಿಂತ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಮಿಗಿಲಾ 
ದುದು (೮-೯). ಆ ಭವನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮತ್ತವಾರಣ 
ಗಳಿಂದ (ಶೃಂಖಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಆನೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ) 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಾವಣನ ಶಯನಮಂದಿರವನ್ನು ಕಂಡನು (೧೦). ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸರ್ವರತ್ವ ಭೂಷಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಕ 
ನಿಮಾನ.* ಕುಬೇರನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಸಡೆದನು. ರಾವಣನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು (೧೧-೧೨). ಆ ವಿಮಾನದ ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ತೋಳದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಅಂತಸ್ತುಗಳು ಮೇರುಮಂದರ 
ಸರ್ವತೆಗಳಂತೆ ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದವು 
(೧೩-೧೪).  ಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿ ಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನಕ್ಕ 
ಚಿನ್ನದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳೂ ಸುಂದರ ವೇದಿಕೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪಟಕೆಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಕಿಟಕಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ಮಹಾನೀಲ, ಹವಳ, 
ಮುತ್ತು ಮುಂತಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅದು 
ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿತ್ತು (೧೫-೧೮). 
ಹನುಮಂತನು ಆ ವಿಮಾನವ ನ್ರ್ಷೇ ರಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನಿಧ ಪಾನೀಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ ರೂಪವೆತ್ತುಬಂದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಸುಗಂಧಿಯಾದ ವಾಯುವು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಎದುರು 
ಗೊಂಡು "ಇತ್ತ ಬರಬೇಕು! ಎಂದು ರಾವಣನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ತೋರಿತು! (೧೯.೨೦). ಅನಂತರ ಆಂಜನೇಯನು ಮಣಿಮಯ 
ಸೋವಾನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕೆಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕ್ಷತವಾಗಿ 
ರಮ್ಯವಾದ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸುಂದರ ತರುಣಿಯಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಪಳ (೨೧-೨೨). ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟು ; ನಾಗದಂತಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಗೋಡೆಗಳು ; 


* ೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೂ ವಿಮಾನವನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವೆರಡು ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿರಬಹುದು. 
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ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ ಮಣಿಸ್ತಂಭಗಳು ; 
ಆ ಸ್ತಂಭಗಳು ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾಗಿದ್ದವು. ರೆಕ್ಟೈಗಳಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಡ್ಡ 
ತೊಲೆಗಳಿಂದ ಆಂತಃಪುರವು ಆಕಾಶಕ್ಟೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನದಿ, ಅರಣ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು 
(೨೩-೨೫). ವಿನಿಧ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ವೃಥಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭವನದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮದಿಸಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಡೀ ಮಂದಿರವೇ ಸುಗಂಧ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು (೨೬). ಆ ಭವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಪೀಠಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಹಂಸದಂತೆ ಶುಭ ವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯು ಹರಡಿತ್ತು. ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಹೊಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ್ದರಿಂದ 
ನೆಲವು ಚಿತ್ರವರ್ಣವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠಥೇನುವಾದ ಶಬಲೆಯಂತೆ ಇತ್ತು. ತನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೇ ಒಂದು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ರಮಣೀಯತೆ ಅದಕ್ಕಿತ್ತು (೨೭-೨೮). ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ತವರುಮನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹನುಮಂತನ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆನ್ನೂ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸಿತು. "ಇದೇನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವೊ, ಅಮರಾವತಿಯೊ ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರಜಾಲದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ |? ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು (೨೯-೩೧). ದೊಡ್ಡ ಜೂಜುಖೋರರಿಂದ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತ 
ವರು ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ, ಸುವರ್ಣದೀಪಗಳು ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೀಪಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಅಂತಃಪುರವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
(೩.೨.೩೩). ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು, ನಾನಾ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಹೊತ್ತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಮದ್ಯಪಾನದ ಅಮಲಿನಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಡವೆಗಳ 
ಸದ್ದು ಅಡಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಹಂಸ್ಕ ದುಂಬಿಗಳ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ 


ak 
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ಶಾಂತವಾದ ತಾವರೆಯ ಕೊಳದಂತೆ ಅಂತಃಪುರವು ಕಾಣಿಸಿತು (೩೪-೩೫). 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆಯಜೆ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮುಖಕಮಲಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಈ ಮುಖ 
ಪದ್ಮಗಳು ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಅರಳಿ ಈಗ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ಇವು ಅರಳಿದಾಗ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ!” ಎಂದು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಜೆಲುವೆಯರ ಮುಖಗಳು ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾವರೆಗಳಿಗೆ ಸಮೆವಾಗಿದ್ದವು (೩೬-೩೯). ಆ ಭವನಾಂಗಣವು 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಗಗನತಲದಂತೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಾಂಗನಾಸರಿವೃತನಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು, ತಾರಾ 
ಪರಿವಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರನೆಂದೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಣ್ಯಶೇಷನಿರು 
ವಾಗಲೇ ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿದ ತಾರೆಗಳೆಂದೂ ಹನುಮಂತನು ತಿಳಿದುಕೂಂಡನು 
(೪೦-೪೨). ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿ ನೃತ್ಯಾದಿ ಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೂಮಾಲೆ, ಜಡೆ, ಒಡವೆಗಳು ಜಾರಿ ಸಡಿಲ 
ವಾಗಲು, ಹಾಗೆಯೇ ಮೈ ಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ತಿಲಕಗಳು 
ಓರೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವರ ಕಾ ಲಂದಿಗೆಗಳು ದೂರ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು 
(೪೩೪೫). ಕೆಲವರ ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ಸೀರೆ ಸಡಿಲಿತ್ತು. ಕೆಲವರ 
ಬಳಿ ಕಾಂಚಿಗಳು (ಡಾಬು) ಉರುಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳು ಆಯಾಸವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಜೀನನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಿ ಉರುಳಾಡುತಿ ತಿ ರುವುವೋ, ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತರಿತ್ತು. ಕೆಲವರ 
ಕುಂಡಲಗಳು ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ಅದರ ಹೂಮಾಲೆಗಳು ತೀಡಿಡೋಡ್ದರಿಂದ, 
ಆ Medd ಆನೆಯು ಎಳೆದುಹಾಕಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ತರುಣಿಯರ ಸ ಸ್ಪನಮಧ $ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹಾರಗಳೂ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳೂ 
ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಂಸಗಳಂತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹವು (೪೬. ೪೯). ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸ್ತ್ರ ಯರು ಸುವರ್ಣಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ ಸ್ತನಗಳು ಚಕ್ರ ವಾಕ 
ಸಕಿಗಳುತೆಯೂ, ಬಘನಗಳು. ಪುಲಿನ (ಮರಳುದಿಣ್ಣೆ) ಗಳಂತೆಯೂ ಠಾ 
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ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಂಸ ಮುಂತಾದ ನೀರುಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಗೆಲುವುಗೊಂಡ ನದಿಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಚಿನ್ನದ 
ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಂತೆಯೂ, ಮುಖಗಳು ನದ್ಮಗಳಂತೆಯೂ, 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಜನರನ್ನು 
ಎಳೆಯುವ ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆಯೂ, ವಾರ್ಶ ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಲಾವಣ್ಯ ಪ್ರ ಭೆಯು 
ತೀರಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ನದಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಂಡರು (೫೦-೫೨). 
ಹಲವು ಚೆಲುವೆಯರ ಕರಚರಣಾದಿ ಕೋಮಲಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳು, (ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿದ) ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಂಡವು! 
ಆ ತರುಣಿಯರು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಸೊಗಸಾದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗುಗಳು 
ಮುಖಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪತಾಕೆಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕೆಲವರ ಕೆನಿಯೋಲೆಗಳೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ನಿಃಶಾ ಸ ಮಾರುತವು ಮದ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ರಾವಣನಿಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು (೫೩. 
೫೬). ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸವತಿಯರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನಿದ್ದೆಗಣ್ಜಿ ನಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಮುಖನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು! (೫೭.೫೮). ಆಗ ಸವತಿಯರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ರಾವಣನೇ ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು | ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ತೋಳಿನಮೇಲೆ ತಣಿಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ತಲೆದಿಂಬಿನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳ ಎಜೆಯಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು, 
ಅವಳ ಭುಜದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, ಅವಳ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಗದೊಬ್ಬ ಳು, 
ಅವಳ ಕೋಳಿನಮೇೋಲೆ ಬೇರೊಬ್ಬಳು. ಹೀಗೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದರು! (೫೯-೬೧). ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ ಕಾಮದಿಂಡಲೂ ಮತ್ತ 
ರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮೃದುವಾದ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹಗ್ಗುತ್ತ, 
ತೋಳಿನಮೇಲೆ ತೋಳು ಚಾಚಿ ಹೂಮಾಲೆಯಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರು 
(೬೨-೬೩). ಆ ಯುವತಿಯರ ಗುಂಪು ರಾವಣನ ವಸಂತಕಾಲದ ಹೊದೋಟ 
ದಂತೆ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸುಂದರಿಯರೇ ಪುಷ್ಪ ಲತೆಗಳು ; ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು 
ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳೂ ಆಭರಣಗಳೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳು; ಕೇಶಪಾಶ, 


ತ್ಲಿಟೆ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೯ 


ಹುಬ್ಬುಗಳೇ ದುಂಬಿಗಳು; ಭುಜಗಳೇ ಕೊಂಬೆಗಳು (೬೪-೬೬). ಅವರು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಭರಣಗಳು, ಸೀರೆಗಳು, ಹಾರಗಳು, 
ಕ್ಟ ಇಲುಗಳು ಯಾರಯಾರಣ್ಜೆಂದು ನಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಕೂಡ ದುಷ್ಟರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸುವರ್ಣದೀಪಸ್ಮಂಭಗಳೆ್ಲ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪಗಳು 
" ರಾವಣನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಯವಿಲ್ಲ? ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ಸುಂದರಿ 
ನನ್ನೆ ¢ ದಿಟ್ಟಸಿ ಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು! (೬೭-೬೮). 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ೫೫1 ರಾಜಕನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನೂ gba: ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕನ್ನ ರಾನಣನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದನ ಆದರೆ ಅವಕೆರೂ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ರಾದವರು. ಕೆಲವು 4/5 ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಬಂದವರು (೬೯). ಸೀತಾದೇನಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ತನ್ನಿ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಸ್ರಿ ಯನ್ನೂ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಪನ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿದವಳೂ ಅಲ್ಲ; ವರಿಸಿದವಳೂ ಅಲ್ಲ (೭೦). ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಕುಲಹೀನೆಯಾಗಲಿ, ಕುರೂಪಿಯಾಗಲ್ಲಿ, ಕೌಶಲ್ಯವಿಲ್ಲದವಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ರಾವಣನ ಫೆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ಳಲ್ಲದವಳಾಗಲಿ ಯಾವಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ (೭೧). 
ಹನುಮಂತನು ಅವರನ್ನು ಕಡಿ ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ "ಈ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರಂತೈೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಪತಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ರಾವಣನ 
ಸೌಭಾ ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆ ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ರಾಮನಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಉದ್ಭವಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ? ಎಂದುಕೊಂಡನು (೭೨). ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ "ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಏನು ಹೋಲಿಕೆ? ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಸೀತೆಯು ಗುಣವಂತೆ. ರಾವಣನು ಇಷ್ಟು ವೆ ಸ ಭವಶಾಲಿಯಾರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಎಂತಹ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು | > ಎಂದು ವಿಷಾದಪಟ್ಟ ಸ 
(೭೩). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಕಂಡುದು. ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ)ವಿಂಸುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲ್ಕು ರತ್ತ ಭೂಷಿತ 
ವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಶಯನಮಂಟವವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ದಂತ, ಚಿನ್ನ, ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃ ತವಾಗಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದ ಮಂಚಗಳಿದ್ದವು (೧.೨). ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಕಡೆ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರ ಕೆಳಗೆ 
ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೂ, ರಕ್ತಾಶೋಕ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಂಚನಿತ್ತು 
(೩-೪). ಸುತ್ತಲೂ ಯಂತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸ್ಥಳವು ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಘಮಫಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಂಚದಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಮಖಾನೆಗಳನ್ನೂ ಮೃದುವಾದ ಉಣ್ಣೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಸಿದ್ದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಸುಗಂಧಿಯಾದ ಹೂಮಾಲೆಗಳು 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು (೫-೬). ಹನುಮಂತನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಬರಲು, ಮಂಚದಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಾವಣನೇ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು! ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪುದೇಹದ ಆ ರಾವಣನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಚಿನ್ನದ ಜರತಾರಿಯುಳ್ಳ ರೇಷ್ಮಯ ದುಕೂಲವನ್ನು 
ಉಟ್ಟ ದ್ದನು. ಮೈಗೆಲ್ಲ ರಕ್ತೇಚಂದನವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿ ದ್ರ ಅವನು, 
ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತು ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಮೋಡದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೭-೮). ರೂಪವಂತನೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಧಾರಿಯೂ ಆದ 
ರಾವಣನು ಅರಳಿದ ಮರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದನು 
(೯). ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕುಡಿದು, ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಈಗ ಮೈಮರೆತು ವೈಭವೋಪೇತ 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೧೦-೧೧). ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಹನುಮಂತನು 


೪೦ ಸುಂದರಕಾಂಡ। (ಸರ್ಗಃ ೧೦ 


ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಂತೆ ಅವನ ನ್ನ್ನ ನೊೀಡಲಾರದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು, 
ಸೋನಾನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ನೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಮದಿಸಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಶುಳಿತನು (೧೨-೧೩). ಅವನ 
ಹಾಸಿಗೆಯು ಮದ್ದಾನೆಯು ನುಗ್ಗಿದ ಗಿರಿನದಿಯಂತೆ ಕಲಕಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಚಿನ್ನದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಚಾಚಿದ್ದ 
ಅವನ ಬಾಹುಗಳು ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳೆಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೧೪-೧೫). 
ಆ ಬಾಹುಗಳ ಒಂದು ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿ ಐರಾವತದ ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲಿನಿಂದಾದ 
ಗಾಯೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾದ ಗುರುತು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರದ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದಾದೆ ಕಲೆ! (೧೬). 
ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ಬಲಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿಯೂ ಮೈಯಳತೆಗೆ ತಕ್ಟುದಾಗಿಯೊ ಇದ್ದ 
ಆ ತೋಳುಗಳು, ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಬ್ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿದ್ದ ಆ ತೋಳುಗಳು 
ಐದುಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು (೧೭-೧೮). 
ಆ ತೋಳುಗಳು ಮೊಲದ ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ದಿನ್ನಚಂದನದಿಂದ ಲೇನಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದವು. ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಒತ್ತಲ್ಸಟ್ಟ ಆ ತೋಳುಗಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ಯಕ್ಷ, ಪನ್ನಗ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನು, ದೇವ ದಾನವರನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿ 
ದ್ದವು! (೧೯-೨೦). ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಆ ಭುಜಗಳು ಮಂದೆರಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಆ ಭುಜಗಳಿಂದ 
ರಾವಣನು ಶಿಖರಸಹಿತವಾದ ನರ್ನತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದನು (೨೧-೨೨). 
ಆ ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನು ಉಸಿರುಬಿಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವೂ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದ ವಾಸನೆಯೂ ಮದ್ಯದ ಗಂಧವೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಯನಗೃಹ 
ವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು! (೨೩.೨೪). ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕದಲಿದ 
ಮುಕ್ತಾಭೂಹಿತಕಾಂಚನ ಕಿರೀಟವೂ ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೂ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದನಲಿಪ್ತ ಮುಕ್ತಾಹಾರವೂ ಉಬ್ಬಿದ್ದ ಜರತಾರಿ 
ದುಕುಲವೂ ಹೊದೆದ ಫೀತಾಂಬರವೂ ರಕ್ತನೇತ್ರನಾದ ರಾವಣನ ರಾಜ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೨೫-೨೭). ಸರ್ಪದಂತೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಉದ್ದಿನರಾಶಿಯ ನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಇದ್ದ 
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ರಾವಣನು, ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಳಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದನು! (೨೮). 
ಶಯನ ಮಂಟಪದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣದ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಮಿಂಚುಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೇಘದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದನು (೨೯). ಆಮೇಲೆ ಕಾಲಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಸತಿಯ 
ರನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ನೋಡಿದನು (೩೦). ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
ಯರು. ವಜ ಸ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ತಾ? 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರು. ನ ತ್ಯವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯರು. ರತ್ನಾ ಭರಣ 
ಭೂಷಿತೆಯರು. ರಾವಣನ ಸೋತು ಗೆ ಭಾಗಿಗಳು (೩೧- ೩.೨), ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಜ ಸ್ರ ವೈ ಡೂರ್ಯೆ ಖಚಿತವಾದ 'ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ತೋಳ್ಸ ೦ದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ರು. ನಕ್ಷತ್ರ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಅವರ EE. 
ಚಂದ ಪ್ರ ನಿಗೆಣೆಯಾದ Wades ಆ ಶಯನ ಮಂಟಪವು ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಶೋಫಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು (೩೩-೩೪). ಆ ರಾಕ್ಷಸತರುಣಿಯರು ನೃತ್ಯಾದಿ ಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ತಮಗೆ ತೋರಿದ ಸ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು (೩೫). ಒಬ್ಬ ನ ತ್ಯ 
ಕೋವಿದೆಯು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೃತ್ಯಭಂಗಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಜೊಂಡು. ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು! ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿ ಸ ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಯು 
ಅಕಸಾ ತ್‌ ನೋಡೆಯೊಂದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಂತೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ PE 
ಮಲಗಿದ್ದ ಳು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳು "ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಮೃ ದಂಗವನ್ನಿ ಟ್ಟು ತೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ, 
ಮಗುವನ್ನ ಸಿ ಕೊಂಡು ಸ ಮಲಗಿದ ತಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ (೩೬-೩೮). 
ಮಗದೊಬ್ಬ ಳು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಅಗಲಿಬಂದ ಕಾಂತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ತಮಟಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು! ಒಬ್ಬ ರ 2 ಸೃದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯೆನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೊಳಲನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು! 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನೃತ್ಯಕುಶಲೆಯಾದ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು | (೩೯-೪೧). ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು 
ಬಂಗಾರದಂತೆ ಮಿರುಗುವ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಒಂದು ಮದ್ದ ರೆಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಪಣವವೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನೂ 


ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನೂ ಮಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಎರಡು ಪಕ್ಕ 


೪೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೧೦ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಡಿಂಡಿಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡವಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು | | (೪.೨. 
೪೪). ಆಡಂಬರ ಎಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ತೋಳಿನಿಂದ ಹೋ ಇನೊ ಬ್ಬ 
ಕಮುಲಸತ್ರಾಕ್ಷಿಯು ಮದವೇರಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು ! ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ಮ್ಳ ಮರೆತು 
ನೀರಿನ ಹಾ ತ್ರೆಯನ್ನು ಕವುಚಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದೆ ವಸಂತ 
ಕಾಲದ ಹೂ ಮಾ ಜು ತೆ ಶೋಭಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು (೪೫... -೪೬). ಒಬ್ಬ ಳು 
ಸುವರ್ಣಕಲಶದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ ಸ್ಪನಗಳನ್ನೆ € ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಒಬ್ಬ ಚಂದ್ರ 

ಮುಖಯಾದ ಕ ಮಲನೇತ್ರೆ ಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನೇ ಅರಿಗಿಸಿ ನೈಮರೆತು 
ಮಲಗಿದ್ದಳು (೪೭ ೪೮). ಅನೇಕ ಒಬ ಬಜ ಸ್ಮನಗಳಿಂದ ಕಾಮುಕ 
ರನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನಾಬ ಗ ಯವನ ದ್ಯುಗಳನ್ನು 

ಕೋಡು ಮಲಗಿದ್ದರು (೪೯). ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಹೆಂಗಸ ರನ್ನು 

ನೋಡುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಪರಮ 
ಯಂ 'ೀಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಕೆಯು ಮುತಿ ತನ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಂತಃಫ್ರ ರಕ್ಕೆ ( ಭೂಷಣಸ್ರಾ ಯ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು (೫೦-೫೧). ಚಿನ್ನದ ಮೈಒಣ್ಣದಿಂದ ಸ ಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು, ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಒಡತಿಯಾದ ಮಂಡೋದರಿ. 

ಹನುಮಂತನು ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೂ ಯೌವನ ನಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇವಳೇ 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗಿ ಹೋದನು | (೫೨-೫೩). ಅವನು 
ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ಬಾಲವನ್ನು ಬಡಿದನು! ಾಲವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ನು! 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಸುಜಸು! ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ re 

ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಧುಮುಕಿದ ನು! ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕನಿಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು! (೫೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಹನುನು೧ತನು ನು೦ಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಪೂನಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದುದು. ಪಾನಭೂಮಿಂವರ್ಣನೆ. 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗಾದ ಚಿಂತೆ. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೆ "ಎಂದಿಗಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಸರ್ವಧಾ 
ಇವಳು ಸೀತೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ " ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು? ? ಎಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು (0) 4 ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನ ಗಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಹೀಗೆ ನಿದ್ರಮಾಡುವಳೆ? ಮೊದಲು ಆಹಾರವನ್ನೇ ಬಿಡುವಳು. ಹೀಗೆ 
ಅಲಂಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಳೆ? ಅವಳು ಮದ್ಯವಾನಮಾಡುವುದೆಂದ 
ರೇನು? ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವಳು ಮನ್ನಿಸ 
ತಕ್ಕೆವಳಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಣೆಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೇ ಇಲ್ಲ. ಇವಳು 
ಯಾರೋ ಬೇರೆಯವಳು? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿರುಗಿದನು (೨-೩). ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಗಡೆಯಾಟ, 
ಸಂಗೀತ, ನ ತ್ಯಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಪ್ರ ಪ ಜ್ಞ ದಪ್ಸಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಆಹೀತರು ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ಮನ್ಸ ದಂಗಾದಿ ವಾದ ಗಳನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ, ನೀತಗಳನ್ನೂ 
ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು "ಮಲಗಿದ್ದ ರು (೪-೫). ಕೆಲವರು ಹಾಸಿದ 
ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೆಂಗಸರು "ಅವಳ 
ರೂಪ ಹೀಗೆ, "ಇವಳ ಹಾಡು ಹೀಗೆ? ಎಂದು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನವರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ಸಾವಿರಾರು ಯುವತಿಯರನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು 
(೬.೯). ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವ ಸೈ ತನಾ ದ 'ರಾಶ್ಚಸೇಶ್ವ ರನು ಹಸುಗಳ ಮಂದೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನ್ಯ ತ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಲಗ 
ದಂತೆಯೂ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೧೦-೧೧). ಹೀಗೆ ಸಕಲಭೋಗ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಾವಣನ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು. 
ಪಾನಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ, ಹಂದಿ, ನವಿಲು, ಕೋಳಿ ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾನಿಧ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಚಿನ್ನ ದ ಕಡಾಯ 


ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವನ್ನು ತಿಂಡಿದ್ದರು... ಕೆಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂದು 


ಛಭ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೧ 


ಮಿಗಿಸಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೇಹ್ಯಗಳೂ, ಸಾನಕಗಳ್ಳ್ಕೂ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಭಕ್ಷ ಕ$ಭೋಜ್ಯಗಳೂ, ಉಪ್ಪು ಹುಳಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ರಾಗಷಾಡವವೆಂಬ ವಿವಿಧರೀತಿಯ ಗೊಜ್ಜುಗಳೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದವು (೧೨. 
೧೭). ಆ ವಾನಭೂಮಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಾರ 
ನೂಪುರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಡಿದ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು (೧೮-೧೯). ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಚದರಿದ ರತ್ನಾ ಸನಗಳು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಶಲ 
ರಾದ ಅಡಿಗೆಯವರು ರುಚಿಕರವಾದ ಮಾಂಸಾನ್ನ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ರಾಶಿ 
ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮರಗಳಿಂದ ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತಿಯ ಮದ್ಯಗಳೂ, 
ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು, ಪುಷ್ಪರಸ್ತ ಹಣ್ಣಿನ ರಸಗಳಿಂದ ತಗೆದ ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ ಮದ್ಯ 
ಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೨೦-೨೨). ಆ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿನಿಧಾಕಾರದ ವಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು; ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕುಡಿದಿಟ್ಟ ವಾತ್ರೆಗಳು 
ಕಲವು ; ಕುಡಿಯದೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಿಂದ್ಕು ಕೆಲವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಉಳಿಸಿದ್ದರು. ಪಾನೀಯ 
ಗಳೂ ಖಾದ್ಯಗಳೂ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದವು (೨೩-೨೭). ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತ 
ಹೋದ ಹನುಮಂತನು ಒಡೆದು ಬಿದ್ದ ಹೂಜಿಗಳನ್ನೂ, ಉರುಳಾಡಿದ ಗಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಚಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹೆರಡಿದ್ದ ಹೊಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಕೆದರಿದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು (೨೮-೨೯). ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ತಮ್ಮ ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರು! ಅನರ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಚಂದನ, ಮದ್ಯ, ಹೂ, ಧೂಸಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿ, ಅವುಗಳ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹರಡುತ್ತ ಲಿತ್ತು (೩೦-೩೪). ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರ ಯರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ನಸುಗಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣ ದವರು; ಕೆಲವರು ಬಿಳುಪು; ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪು; 
ಕೆಲವರು ಹೊಂಬಣ್ಣ ದವರು. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ ಆ ಸುಂದರಿಯರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚೆದ ಹೊಗಳುಳ್ಳೆ ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು (೩೫.೩೬). 


ಸರ್ಗಃ ೧೧] ಪಾನಭೂನಿಂನಿಚಯಃ ೪೫ 


ಹೀಗೆ ಆ ಕಪಿನೀರನು ರಾವಣನ ಅಂತೇವುರನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಜಾನಕಿಯು ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಈ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ತಾನು ನೋಡಿದುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆ ಉತ್ಕನ್ನ ವಾಯಿತು 
(೩೭-೩೮): € ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ರಾವಣನ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನು” (೩೯-೪೦). ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತನೂ ನಿವೇಕಿಯೂ ಆದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿವೇಚನೆ ಹುಟ್ಟಿತು (೪೧) : “ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರಪುರುಷನು ಬರಲಾರ 
ನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಈ ಹೆಂಗಸರು ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ 
ನ್ನೇನೋ ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಕಾರ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಮೂಲಕಾರಣ. ಪಾಪಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅಜೀ ನಿಮಿತ್ತ. ಈ ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ವಾಪವೇಕೆ ಬರುತ್ತದೆ? (೪೨-೪೩). ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೃಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು 
ರಾವಣಾಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ? (೪೪-೪೬). ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಹೋದನು. ಎಷ್ಟು ಸುತ್ತಿದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ವಾದಭೂಮಿಯ 
ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು (೪೭-೪೮). ಆ ವಾಯು 
ಪುತ್ರನು ವಾನಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು (೪೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂಹರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೨ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ೦ತನಾದಂದು. ನಿರಾಶನಾಗುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಪುನಃ ರಂನಣನ ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ವ್ಯಧೆಪಡುವುದು. 


ಆಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಅರಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಲತಾಗೃ ಹಗಳನ್ನೂ, 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿವಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅತರ ಶಾಲೆಗಳ ನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅಮ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಇಷ್ಟು ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಮೈಧಿಲಿಯು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು (೧.೨.೨). ಅನಳು ವತಿಪ್ರತೆ, 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆ. ಅವಳ ನ್ನ್ನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ದುರುಳನಾದ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಆಥವಾ ಕುರೂಪಿಗಳಾದ 
ಘೋರಾಕಾರದ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಹೆದರಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು (೩-೪). ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ವಾನರರೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ; 
ಕರೊ ರವಾಗಿ ದಂಡಿಸತಕ್ಕವನು (೫). ಅಂತಃಪುರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ 
ರಾವಣನ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರೆ 
ವಾನರರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು " ವೀರನೆ, ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದೆ? 
ನಮಗೆ ಹೇಳು! ? ಎಂದು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? (೬.೬). ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದೆ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಸುಗ್ರೀವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಪವಾಸವನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು. ವೃದ್ಧನಾದ 
ಜಾಂಬವಂತನೂ ಅಂಗದನೂ ಇತರ ಕಪಿಗಳೂ ಏನು ಹೇಳಿಯಾರು? (೮೯). 
ಛೆ! ಉತ್ಸಾಹಗೆಡಬಾರದು. ಉತ್ಪಾಹನೇ ಸಕಲಸಂಸತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣ. 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ಸುಖ. ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಆದಿ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಉತ್ಸಾ ಹವಿದ್ದರೇ ಸಫಲವಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ರಿರಾಶನಾಗದೆ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ (೧೦-೧೧). 


ಸರ್ಗೆಃ ೧೨] ಹನೂ ಮದ್ಮಿಷಾದಃ ೪೭ 


ನಾನು ಇದುನರೆಗೆ ಹುಡುಕದಿರುವ, ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸ ತ 
ಹುಡುಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ವಾನಭೂಮಿ, ಪ್ರಷ್ಟಗೃಹ, ಚಿತ್ರಶಾ ಲೆ, ಕ್ರೀಡಾ 
ಗೃ ಹೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ್ದಾ ಯಿತು ಉದಾ ನದ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ೫೩1 ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಉಳಿದ ಜ್‌ ಸ ಳಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿತು 
ತ್ತೇನೆ » ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು (೧೨.೧೪). 
ಸಲಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಚೌಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಟಪಗಳನ್ನೂ, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹ 
ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ಚಾಚ: ಮನೆಯಿಂದ : ಮನೆಗೆ 
ನೆಗೆಯುತ್ತ, ಧುಮುಕುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ, ಹೋಗುತ್ತ, ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆಯುತ್ತ, ಕದಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ, ಒಳಗೆ ಹೊಗುತ್ತ, ಹೊರಡುತ್ತ, 
ಇಳಿಯುತ್ತ, ಹೆತ್ತುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾ ಮಾಡಿದನು. | 
ಶೋಧಿಸ ಷೀ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕ ಂಗುಲ ಜಾಗವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ (೧೫-೧೭). 
ಪ್ರಾ ಕಾರಜೊಳಗಿನ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಚೌಕದಲ್ಲಿನ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಶೋಧಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾನಾ ರೂಪದ ವಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡನು (೧೮-೧೯) ಹನುಮೆಂತೆನು 
ಚಿಲುವೆಯರಾದ ಎಷ್ಟೊ ( ಸ ನಿದಾ ಧರ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಜಾನಕಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ) ಪೂಣ? ಚಂದ್ರ ಕಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಾಗ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ರಾವಣನು ತಂದಿದ್ದ ಎಷ್ಟೊ € ಸ್ರೀಯರನ್ನು `ನೋಡಿದನು. 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ (೨೦-೨೨). ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಜಾನಕಿಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಷಾದವಾಯಿತು. 
ಇದುವರೆಗೆ ವಾನರರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ, ತಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಲಂಫಿಸಿದುದೂ ಸ ಟಟ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು 
(೨೩.೨೪). ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ವ ೈರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ಬಗೆದು 
ಆ ವಾಯುತನಯನು, ತಾನು 'ಫಂತಿದ್ದ A 88 ಕೆಳಗಿಳಿದು ಏನೂ 
ತೋರದೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು (೨೫). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೩ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಕಡೆಗೆ ಅಶೋಕವನನನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸುವುದು. 
ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದಮೇಲೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಕಾರದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಮೇಘಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಸೀತೆಯು 
ಗೋಚರಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು (೧-೨): 
ಟೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಇಡೀ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೆೇ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಕೆರೆ ಕೊಳ್ಳ ನದೀ, 
ತೀರವನ್ನು ಕೋಟಿ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿದರೂ ಸೀತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ ಸಂಸಾತಿಯಾದರೋ ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣೆನಲ್ಲ (೩-೫). ಆ ಸೀತೆ- 
ವೈಡೇಹಿ-ಮೈಥಿಲಿ--ಜನಕರಾಜತನಯೆ, ಎಂದಿಗಾದರೂ ರಾವಣನನ್ನು ವರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆಯೆ? ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಯ ಇವನ ಕೈ ಸಡಲಿ, ಸೀತೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೆ? (೬-೮). ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಭೀಕರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡು, 
ದೇವಿಯು ಹೆದರಿ ಎದೆಯೊಡೆದು ಮತಳಾಗಿರಬಹುದೆ? ಅಧವಾ ರಾವಣನ 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಹಿಡಿತವನ್ನೂ ವೇಗವನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿರಬಹುದು (೯-೧೦). ಇಲ್ಲವೆ, ರಾವಣನು ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಬರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳು ೃವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನು ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ವಶವಾಗದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಅವಳನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿರಬೇಕು (೧೧-೧೨). 
ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ರಾವಣನ ಹೆಂಡತಿಯರೇ ತಮಗೆ ಸೀತೆ ಸನತಿಯಾದಾಳೆಂಬ 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಭತ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ, ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ, ಪದ್ಮದಳದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ 


ಸರ್ಗಃ ೧೩) ಹನೂಮನ್ನಿರ್ವೇದಃ ೪೯ 


ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಕೊರಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು (೧೩-೧೪) ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ೇಹಾರಾಮ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಹಾ ಅಯೋಧ್ಯೆ! ' ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾವಣನು 
ಅವಳ ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಪಂಜರದ ಗಿಳಿಯಂತೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟರ 
ಬಹುದು. ಬಾರೇ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು; ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅವಳು ರಾವಣನ ವಶವಾದಾಳೆ? 
(೧೫-೧೬). ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೇಮನಿಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಸೀತೆಯು ಕಾಣಲಿಲವೆಂದೆ? ರಾ ಕ್ಷಸರು 
ಕೊಂದರೆಂಜಿ? ಅಥವಾ ದುಃಖದಿಂದ ತಾನೇ ಮ್ಭ 'ತಳಾದಳು ಎಂದೆ? ಏನು 
ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದರೂ ಕಷ್ಟ , ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಶಸ ಸ (೧೭-೧೮). 
ಈಗ ಏನುಮಾಡಬೇಕು? ಪರಿಸ್ಪಿ ಹ ಹ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಭೌ ಈಗ 
ಏನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿ? (೧೯]. ಹೀಗೆಯೇ ನಾನು ಕಷಿ ಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಯಾನ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ನಾಧಿಸಿದಂತೆ ಚ ಸಮುದ್ರ 
2. ವ ್ಯರ್ಥವಾ ಗುವುದಲ್ಲ (೨೦.೨೧). ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ಬಂಕ 
ಯನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರ 3 ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದ್ದೂ ನ ರ್ಥವೇ 
ಆ ಟು ಸ್‌ ಚ. ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಸುಗಿ ೀವಲಾಗಲಿ, 
ವಾನರರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೋಡಿ ಏನು 
ಹೇಳಬಹುದು! (೨೨-೨೩). ನಾನು ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯು ಸಿಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ರಾಮನು ವ್ರಾ ಇವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ನನು. ಕರ್ಣಕಶೋರವೂ ಹೃದಯಭೇದಕವೂ ಆದ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬದುಕುವುದೆಂದರೇನು? ರಾಮನು ಜಾ ಕಷ ಕ್ರೈ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುವ 
ಲಕ್ಷ ನೂ ಜೀವಸೆಹಿತ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ 
ಮೃ ತರಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ವ ಯ (೨೪. ೨೬). 
ಭ ತನು ಮೃ ತನಾದರೆ ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ತು ಹಟ ಜನನಿಯರಾ ke ಹೌಸಲ್ಟೆ ಕೈಕೇಯಿ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರೂ 
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ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬದುಕಿರಲಾರರು. ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸತ್ಯಸಂಧನೂ 
ಕೃತಜ್ಞನೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡು 
ವನು (೨೭-೨೯). ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯು ಸತಿಶೋಕದಿಂದ 
ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಸಾಯುವಳು. ಮೊದಲೇ ನಾಲಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ 
ತಾರೆಯು, ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮೃತನಾದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಬದುಕಿರಲಾರಳು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳೂ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸತ್ತು ಹೋದಮೇಲೆ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ಎಂದಿ 
ಗಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವನೇ? (೩೦-೩೨). ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಾಮದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರಿರುವನು. ಅಂತಹ ರಾಜನು ಮೃತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ವಾನರರು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬೆಟ್ಚಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸೇರಿ ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲ (೩೩-೩೫). ಇವರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ನರು. ಇಲ್ಲವೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೋ, ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡೋ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೋ, ಉಪವಾಸಮಾಸಮಾಡಿಯೋ ಅಥವಾ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೊ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವರು. ನಾನು ಹೋದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರೋದನ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು (೩೬-೩೭). ಇಕ್ಷ್ಟಾಕುವಂಶವೂ ಕಪಿ 
ನಂಶವೂ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ (೩೮). ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗದು. ನಾನು ಹೋಗದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಬರು ಸೀತೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆಸೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರು 
ವರು. ಕನಿಗಳೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತಾನಾಗಿ ಕ್ಸೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಿ ನಿಯಮಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತ ಫಲಸಮೃದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುವೆನು (೩೯-೪೧). ಅಥವಾ ಚಿತೆ 
ಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವೆನು. ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಬಿಡುನೆನು, ನನ್ನ್ನ 
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ದೇಹವನ್ನು ಕಾಗೆಗಳೂ ಕಾಡುಮೃಗಗಳೂ ತಿಂದುಹಾಕಲಿ! ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ ನೀರಿಗಾದರೂ ಬಿದ್ದು ನಾನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ (೪೨-೪೪). ನನಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಯಶೋಮಾಲಿಕೆಯು, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆಹೋದ್ದರಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ನನಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಮರದ ಕೆಳಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಾದರೂ ಇರುವೆನೇ 
ಹೊರತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಅಂಗದನೂ ಕನಿಗಳೂ 
ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” (೪೫-೪೬). ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಮೇಲೆ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಲೋಜಚಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು; (€ ಆತ್ಮಕತ್ಯೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಜೋಷಗಳುಂಟು. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸಾಯಬಾರದು. ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುವುದು.” ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಕೊರಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು (೪೭-೪೮). ಅವನ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಮೇಲೆ 
ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯು 
ಸಿಕ್ಪದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಬಲಾಢ ಕಿನಾದ ಈ ರಾವಣನನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ! ಅಥವಾ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟ 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತ ಸೆಳೆದೊಯ್ದು ರುದ್ರನಿಗೆ ಪಶುವನ್ನೊ ಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ! » ಎಂದು ಆಲೋಚಿೆಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ಯಾನ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತನಾದನು (೪೯-೫೨). ರಾಮ 
ಸತ್ತಿಯಾದ ಯಶಸ್ವಿನಿ ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಣ ಗೆ ಬೀಳುವವರೆಗೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಪಾತಿಯೇನೋ ಸೀತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ರಾಮನನ್ನೇ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಬಿಡುವನು! (೫೩-೫೪). ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಆಹಾರನಿಯಮದಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವೆನು. 
ನನಗೋಸ್ಕರ ಆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವುದು ಬೇಡ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದವು 
೫ 
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(೫೫). “ಓಹೊ |! ಅಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳ ಒಂದು ವನ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಹುಡುಕಲಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಒದಗಲೆಂದು ವಸು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ತವಸಿ ಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲ 
ನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು (೫೬-೫೯). 
“ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ 
ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ರುದ್ರರಿಗೂ ಇಂದ್ರ ಯಮ ವಾಯುದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ! » ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ಅಶೋಕವನದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 

ನುನಿಸಿ ನೋಡಿದನು(೬೦-೬೧). ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೇ ಹೋದಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಲ್ಲಿ ನಿನೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು : "ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಅದು ಪರಿಷ್ಟಾರಮಾಡಿದ 
ಉದ್ಯಾನವನ. ಕಾವಲುಗಾರರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಭಗವಾನ” ವಾಯುದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಲಾರನು (೬೨-೬೪). 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಾನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನನ್ನು ವಂಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ದೇಹವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಹಿಗಳೂ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಗೂಡಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭಗರ್ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಮಾರ್ಗರಕ್ಷಕರಾದಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಫನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ | ” (೬೫-೬೮) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
“ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಮಳಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಂತಹ ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ 
ಮುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೋ? ಉಬ್ಬಿ ಎಳಸಾದ ಮೂಗು, 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಸುಂದರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆ, ಸದ್ಮದಳದಂತಹ 
ನಯನಗಳು ಆಕೆಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು (೬೯). ನೀಚನೂ, ಸಾಪಿಯೂ, ಘೋರ 
ಕರ್ಮಿಯೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ವೇಷಧಾರಿಯೂ ಆದ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಚೆಂತಿಸಿದನು (೭೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೪ 
ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂಂದ 
ಒಂದು ಶಿ೦ಶುಸಾವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ ಹುಳಿತುದು. 


ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಶೋಕವನದ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಅರಳಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು (೧-೨). ವಸೆಂತಖುತುನಿನ * ಆರಂಭವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲ, ಅಶೋಕ, ಸಂಪಗೆ, ಉದ್ದಾಲಕ, ನಾಗಕೇಸರ, ಮಾವು ಮೊದ 
ಲಾದ ಮರಗಳು ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ಬಾಣದಂತೆ 
ಆ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ನೆಗೆದು, ಅನೇಕ ಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ಒಂದು ಮಾವಿನ 
ತೋನಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು (೩-೪). ಆ ತೋಪು ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಬಂಗಾರ 
ದಂತೆಯೂ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವಿವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೆಲಕಿಲಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಇದ್ದವು (೫-೬). ಹೂ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮರಗಳೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ 
ಭ್ರಮರಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಜನಮನೋಹರವಾದ ವಸಂಶಕಾಲವು ಸಮೀಪಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ಮದಿಸಿದ ನನಿಲುಗಳೂ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದವು (೭-೮). ಹನುಮಂತನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಧುಮುಕಿದ್ದರಿಂದ ಗಿಡಮರಗಳು ಕದಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದವು. ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಟಗಳು ಬೀಸಿ ಮರಗಳಿಂದ ನಾನಾವರ್ಣದ 
ಹೂಗಳು ಚಲ್ಲಿಹೋದವು (೯.೧೦). ಆ ಹೂಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಿಹೋದ 
ಹನುಮಂತನು ಪುಷ್ಪ ಮಯವಾದ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪುಷ್ಪ 


ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಮಯನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 


* ಆ ದಿನ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಿಂಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗೆ 
ತಿಂಗಳು ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಕಳೆದಮೇಲೆ ವಸಂತಕಾಲ 
ಪ್ರುರಂಭವಾಗುವುದು. 


೫೪ ಸುಂಡರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೪ 


ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಸಂತನೇ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವು ! (೧೧-೧೨). ಉದುರಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ಇದ ವನಭೂಮಿಯು, ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡ ತರುಣಿಯಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಒಂದೊಂದುಸಲ ಹನುಮಂತನು ಬಲವಾಗಿ ಮರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ 
ಹೊಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಉದುರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂಡೊಂದುಸಲ ಹೊ ಹೆಣ್ಣು ಎಲೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಉದುರಿಹೋಗಲ್ಕು ಅವು ಮೋಟುಮರಗಳಂತಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಆ ಮರಗಳು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಒಡನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಜೂಜು 
ಖೋರರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು! (೧೩-೧೫). ಹೂ ಹಣ್ಣು ಎಲೆಗಳು ಉದುರಿ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾ ರಿಷೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮಾತ ಶ್ರಉಳಿದವು (೧೬-೧೭). ಹನುಮಂತನು 
ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದಲೂ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಅಶೋಕನನವು ತಲೆಗೂದಲು ಕೆದರಿ, ಮ ಗವು ಒರಸಿ, 
ತುಟಿಯು ಮಾಸಿ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಳಾದ ತರುಣಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು(೧೮-೧೯). 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಂಧ ದೆ ಮೇಲಿರುವ ಮೇಘಸಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು 
ಚದರಿಸುವಂತೆ, ಹನುಮಂತನು ಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತ ಮುಂದೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹ ಶಿ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ee ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸ ಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಮ So ಸೋಶಾರಗಳಕುವ 
ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು (೨೦-೨೨). ಆ ಜಲಾ ಶಯಗಳು ಮುತ್ತು 
ಹವಳಗಳ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಫಟಿಕದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ 
ತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಮುಂತಾದ 
ಹೂಗಳೂ, ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕ, ನತ್ಯೂಹ, ಹಂಸ ಮಂತಾದ ಜಲಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದವು (೨೩-೨೪). ತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಳು ತಮಯವಾದ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜಲಾಶಯದ ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾ 
ಲತೆಗಳೂ, ಪೊದೆಗಳೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಕರನೀರ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಪನಸರಿಸಿದ್ದವು 
(೨೫.೨೬). ಹನುಮಂತನು ಮುಂದ ಬರಲಾಗಿ ಜಲಧರಸಂಕಾಶವೂ 
ಉತ್ತು ೦ಗಶ್ಫೃಂಗವೂ ಆಗಿ, ಕಲ್ಲುಮಂಟಿಸಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವು ಗೋಚರಿಸಿತು(೨೭-೨೮). 


ಸರ್ಗಃ ೧೪] ಅಶೋಕವನಿಕಾವಿಚಯಃ ೫೫ 


ಪ್ರಣಯಕುನಿತೆಯಾದ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಇಳಿದು 
es ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನಂತ್ತೆ 0 ನದಿಯು ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಿಂದ 
ಧುಮುಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು! ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿದ್ದ ಮರಗಳು, ಕುಪಿಕೆಯಾದ 
ಆ ಚಚ! ಸ ಮಾ ಧಾನಸಡಿಸುವ ಬಂಧುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು ! 
(೨೯-೩೦). ಲ್ಸ ದೂರ ಹರಿದಮೇಲೆ ನದಿಯು ಕೊಂಚ ಬಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟ ದ 
ಕಡೆಗೆ ಹ "ಅದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಆ ಜಿಲುವೆಯು 
ತನ್ನ ಕಾಂತಕ ಬಳಿಗೆ ಬಕದಿಕುಗದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೩೧). ಬೆಟ್ಟದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ನೀರುಹಕ್ಕಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆನೇಕ 
ಸರೋವರಗಳು ಇದ್ದವು. ಯತ್ನ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದು ಕೊಳವೂ ಅಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸೋಪಾನಗಳೂ ಮುತ್ತಿನ ಮರಳೂ ಇದ್ದವು. 
ಆ ಅಶೋಕವನವು ನಿವಿಧ ಮೃಗಗಳಂದಲೂ ವಿಶ ಶಿ ಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೌಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೃ ತ್ರಿಮವನಗಳಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿ ಸ್ರ (೩೨-೩೪). ಪುನ್ನಾಗ, 
ಚಂಸಕ ಹತ ವ ಸೈ ಕ್ರಗಳು ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ಫ ಶ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಮರಗಳೂ ಕೊ ಸ ತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ವ್ರ ಜು ಮುರೆಕ್ಟೂ 
ಉನ್ನತವಾದ ವೇದಿಕೆಯೂ ಅದನ್ನು ಹತ್ತಲು ಸುತ್ತಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕಬ್ಬೆಗಳೂ ಇದ್ದವು (೩೫-೩೬). ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಹನುಮಂತನು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿಯೊ ಪರ್ಣಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಗಳಿಂದ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಒಂದು 
ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿದನು (೩೭.೩೮). ಆ ವೃಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುಂದರವಾದೆ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ನೀರಿನ ಕಾಲುವೆಗಳ ನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಜ್ವ ಲಿಸುವ ಸುವರ್ಣವ ಸೈ ಪ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮೇರುವಿನ ಪ್ರಜೆಯು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅವರಿಸುವಾತೆ, ಆ ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಪ್ರಜೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಲಾಗಿ 
ಜರೂರು ಆಹಾ! ಯ ಯ ಚಿನ್ನ ದ ಕನಿಯಾಜಿನು | ? ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು (೩೯-೪೦). *ಸುತ್ತಲೂ ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ 
ಶಿಂಶಪಾವ ಕನ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ನೊರಾರು ಚಿನ್ನ ದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ 
ಧ ಎನಿಗೈ ಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಿಸ. ಒಯವಾ ಯಿತು. ಅವನು 
ಚೆಳುಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ. ಹೂಗಳಿಂದಲೂ RE ಆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ 


೫೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೪ 


ಕುಳಿತನು (೪೧-೪೨). ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ "ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಗಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆ 
ಯುತ್ತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಬಹುದು. ಸಂಪಿಗೆ, ಚಂದನ 
ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಈ ಅಶೋಕವನವು ಆ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ 
(ರಾವಣನಿಗೆ) ಸೇರಿದ್ದೇ ಸರಿ (೪೩-೪೪). ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಜಾನಕಿಯು ಇತ್ತ ಬಂದೇ ಬರು 
ವಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿ ವನಸಂಚಾರ ಕುಶಲೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಕೊರಗುತ್ತಿರುವಳು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಃಶಾಂತಿ ಜೊರಕೀತೆಂದು 
ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯು ಈ ವನಕ್ಕ ಬರದೆ ಇರಲಾರಳು ಅವಳು ಹಿಂಜಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಬಂದೇ ಬರುವಳು (೪೫-೪೯). 
ಈ ನದಿಯು ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಸ್ನಾನಾದಿಪ್ರಾ ತಃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರ 
ಬೇಕು. ಜಾನಕಿಯು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅನುರೂಸ 
ಳಾದ ಪತ್ನಿ. ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದದ್ದು ಈ ಅಶೋಕವನ. ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
ಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಬದುಕಿರುವುದೇ ದಿಟವಾದರೆ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ನದಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ” ಎಂದುಕೊಂಡನು (೫೦-೫೨). ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಈ ರೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸೀತೆಗಾಗಿ ಅಶೋಕವನವನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು (೫೩). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೫ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡನು ವಿವಿಧಕಾರಣಗಳಿ೧ಥ 
ಅವಳೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತ ಶಿಂಶವಾವೃ ಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಶೋಕವನನವಾದರೋ 
ಕಲ್ಪಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ, ದಿವೃಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು (೧-೨). ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳ 
ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಸದೊ ತ್ರ ಲಗಳಿರುವ ಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪೀಠ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿ 
೫001021 ಅಲಂಕ್ಳ ತವಾಗಿದ್ದಿತು (೩-೪). ಮರಗಳು ಸರ್ವಖಯತುಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಡುವ ಹೂಹಣ್ಣು EE ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಶೋಕಪ್ಪ ್ರಷ್ಟ ಗಳು ಉದಯಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ ನ ಕಾಶಿ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಮ ಎಲ್ಕೆ RS 
ಕಾಣದಂತೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮರಗಳಮೇ ಲೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು (೫-೬). 
ಅಶೋಕ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಮುತ್ತುಗ್ಯ ಪುನ್ನಾಗ, ಸಪ್ತ ಈ” ಮೊದಲಾದ 
ಮರಗಳು, ಪುಷ್ಪ ಭಾರದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ. ಬಾಗಿದ್ದವು. ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಅಶೋಕವನವೇ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು (೭.೯). ನಾನಾವರ್ಣದ ಅಶೋಕಪುಷ್ಪಗಳು ಅರಳಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಮರಗಳು ಚಿನ್ನದಂತೆಯೂ ಕೆಲವು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ 
ಕೆಲವು ನೀಲಾಂಜನದಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಶೋಕವನವು ನಂದನ 
ವನ ಚ್ಚ ತ ತ್ರರಥವನೆಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಹೂಗಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಚತ ಮತ್ತೊಂದು ಗಗನಸ _ಳದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು (೧೦-೧೨). 
ಪುಷ್ಪಗಳೆಂಬ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಐದನೆಯ ಸಾಗರವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಮಕರಂದವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಪುಸ್ಸಿತವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಮ್ಳ ಗಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿವಿಧ ಧೃ 10ಸಿ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ, ನಾನಾ 
ಪುಷ್ಟ ಗಳ 1 0 ಮನೊ ಹ ನ ವಾದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಂತೆ 

ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು (೧೩-೧೪). ಹನುಮಂತನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
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ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಚೈ ತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾದ ಒಂದು ಉನ್ನತ 
ಭವನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದು ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ, ಸಾವಿರಾರು ಕಂಭ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಹವಳದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳೂ ಬಂಗಾರದ ವೇದಿಕೆಗಳೂ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಭವನವು ಆಕಾಶನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು (೧೫-೧೮). 
ಹನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ, 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಸಿಹೋದುದರಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಆವರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಟಾಲೆ 
ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು (೧೯.೨೦). ಮಲಿನವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಮ್ಬೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿರಾಭರಣಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆ ಹೂವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಲಿಪ್ಮವಾದ ಪದ್ಮಲತೆಯಂತೆ ಇದ್ದಳು. ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹದಿಂದ ನೀಡಿತವಾದ 
ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ, ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು (೨೧-೨೨). 
ಬೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಸದಾ ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ ಪ್ರಿಯಜನರಿಲ್ಲದೆ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬಂದು, ನಾಯಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಇದ್ದಳು (೨೩-೨೪). ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ 
ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವೇಣಿಯು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಲಂಬಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ, ಶರತ್ಪಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ವನರಾಜಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಭೂಡೇನಿಯಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು (೨೫). ಆಂಜನೇಯನು ಸುಖಾರ್ಹಳೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅರಿಯದವಳೂ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ, ಇವಳು ಸೀತೆಯೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿದರು : " ಹಿಂದೆ ಕಾಮರೂಪಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಅವಳಂತೆಯೇ ಇವಳು ಇದ್ದಾಳೆ? ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು (೨೬.೨೭). ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾನನೆಯಾದ 
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ಆ ದೇನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕಪ್ಪಾದ ಕೇಶರಾಶಿ, ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತಹ ತುಟಿ, ಕೃಶವಾದ ನಡು, 
ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು. ಅವಳು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನ ರತಿಯಂತೆ ಇದ್ದಳು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ, 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಒಂದು ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು (೨೮-೩೦). 
ಆಕೆಯು ತಸಸ್ತಿನಿಯಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಹೆದರಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಾಡಿಹೋದ್ದರಿಂದ ಹೊಗೆ ಸುತ್ತಿದ 
ಅಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿದ್ದಳು (೩೧-೩೨). ಅರ್ಥಥಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದ ಸ್ಮೃತಿಯಂತೆ, 
ಕ್ರೀಣವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ, ವಿಧಿಗೆಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೈೆ ಭಗ್ಗವಾದ ಆಸೆಯಂತೆ, 
ನಿಫ್ನಸಹಿತವಾದ ತಪಃಸಿದ್ಧಿ ಯಂತೆ, ಕಲುಷಗೊಂಡ ಬುದ್ದಿಯಂತೆ, ಮಿಥ್ಯಾಸ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ (೩೩-೩೪), ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದ 
ದುಃಖಿತಳಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಕೃಶಳಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಆಬಲೆಯಾಗಿ, ಅಶ್ರುನೇತ್ರೆಯಾಗಿ, ಮ್ಲ್ಹಾನಮುಖಿಯಾಗಿ (೩೫- 
೩೬), ಮಲಿನಗಾತ್ರೆಯಾಗಿ, ದೀನಳಾಗಿ, ಅಲ್ಟಾಭರಣಳಾಗಿ, ಕಾರ್ಮೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದೆ ಶ್ರೇ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಂತೆಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋದಧಿಸದಿರುವ ವಾಣಿಯಂತೆಯೂ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, " ಇವಳು ಸೀತೆ ಹೌದೊ ಅಲ್ಲವೊ? ಎಂದು ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಯಿತು (೩೭-೩೯). ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ " ಇವಳು ಸೀತೆಯೇ ಹೌದು? 
ಎಂದು ಊಹಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೀತೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಯಾವ ಆಭರಣ 
ಗಳಿದ್ದು ವೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು (೪೦-೪೧) : “ ಇವಳ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ ಶ್ವದಂಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ 
ಹೂವಿನ ಆಕಾರದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳೂ ರತ್ನ ಮತ್ತು ಹವಳಗಳಿಂದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಹೆಸ್ತಾಭರಣಗಳೂ ಮಾಸಿಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತಹ 
ಒಡವೆಗಳೇ ಸರಿ. ಅವನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಒಡವೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಇರತಕ್ಟವುಗಳು ಮಾತ್ರೆ ಅವನು ಹೇಳಿದವುಗಳೇ (೪೨-೪೪). ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
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ರೇಶ್ಮೆಯ ಉತ್ತರೀಯವು ಬೀಳುವಾಗ ಮರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡುದನ್ನು 
ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾನರರು ನೋಡಿದರಲ್ಲವೆ? ಅಗ "ರುಣರುುಣ? 
ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಕೆಯೇ ಬಿಸುಟರಬೇಕು (೪೫-೪೬). ಇವಳು 
ಧರಿಸಿದ ಈ ಸೀರೆಯು ಬಹಳ ಮಾಸಿಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಉತ್ತರೀಯದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ ಅವನ ಪ್ರಿಯನತ್ಲಿಯಾದ 
ಸಾಧ್ರಿ ಈ ಕನಕಾಂಗಿಯೇ ಹೌದು (೪೭-೪೮). ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾರಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ಕೊರಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ಸೀತಾದೇವಿ ಇವಳೇ ಸರಿ. 
ಅಬಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೃಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದಳಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕಾರುಣ್ಯ 
ಒಂದು, ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬಂದವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಬಿಂಬ ವ್ಯಥೆ 
ಒಂದು, ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಒಂದು, ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೆಂಬ 
ಮೋಹ ಒಂದು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರು 
ವನು (೪-೫೦). ಈ ದೇವಿಯ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದವನು 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ. ಆತನ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದವಳು ಈಕೆಯೇ. 
ಇವಳ ಮನಸ್ಸು ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಇವಳ ತ್ರ ಯೂ ನೆಲೆಸಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನವಾದೀತೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ಈಗಲೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ (೫೧-೫೨). ಆಹಾ! ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯಷತ್ನಿ 
ಯನ್ಸಗಲಿಯೂ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನು ದೇಹವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ! 
ದುಃಖದಿಂದ ಕುಸಿದುಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ? 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗುಣಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ "ಪ್ರ ಸತೀ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ; ಈಕೆಗಾಗಿ ಅವನು 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಯೋಗ್ಯವೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ 
ಕೊಂಡಾಡಿದನು (೫೩-೫೪). 


ಶಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೬ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಶಂಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿ, 
ಆಕೆಯ ದುರ್ವಶೆಯನ್ನು ಕಂಡರ ವೃಥೆವಟ್ಟುದು. 


ಆಂಜನೇಯನು ಸ್ಲೋತ್ರಾರ್ಹಳಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ಗುಣಾಭಿರಾಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಸೀತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಾಕುಲನಾದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೋಳಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು (೧-೨) :  ವಿನೀತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವ್ರಾಣಕಾಂತೆಯೂ ಆದ ಸೀತೆಯೂ ಹೀಗೆ ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತಳಾದಮೇಲೆ, ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಮೀರುವವರಾರು? ಇವಳು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಟರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಉದ್ಯಮೆವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳದ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ, ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ (೩-೪). ಸ್ವಭಾವ, ವಯಸ್ಸು, 
ನಡತೆ, ಕುಲ ಮತ್ತು ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೇ ತಕ್ಕ ಪತಿ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಇವಳೇ ತಕ್ಕ ಪತ್ನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯಂತಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ, ಅವನೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತು (೫-೬). “ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನೂ ರಾವಣನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಕಬಂಧನ ನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದು ಇವಳಿಗೋಸ್ಟರವೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಶಂಬ ಇಸುರನನ್ನು* ವಧಿಸಿದಂತೆ, ವೀರನಾದ ವಿರಾಧನನ್ನು 
ವಧಿಸಿದುದೂ ಈಕೆಗಾಗಿಯೇ (೭-೮). ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರರಾದ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಂದು, ಖರ ದೂಷಣ 
ತ್ರಿಶಿರರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ವಾಲಿಗೆ ಸೇರಿ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ 
ಇನರಾಧಿಸತ್ಯವೂ ಇವಳ ಫಿಮಿತ್ತ ದಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತು! 
(೯.೧೧). ಮಹಾಸಾಗರವ ನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಹುಡುಕಿದುದೂ ಈ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೋಸ್ಟರ. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಇವಳಿಗಾಗಿ 


* ಈ ಶಂಬರನು ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ನೊಂದ ಶಂಬರನಲ್ಲ. 


೬೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೬ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಭೂಲೋಕವನ್ನೇ-ನಿಶ್ರವನ್ನೇ- ತಲೆಕೆಳಗು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಯುಕ್ತ ವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ (೧೨-೧೩). 
ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಇವಳ ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು ಇವಳು; ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ (೧೪-೧೫). 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳುವಾಗ ಕಮಲರೇಣುವಿನಂತಿ 
ರುವ ಧೂಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದ ಅಯೋನಿಜೆ 
ಇವಳೇ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಚರಿತನೂ ನೀರಾಧಿನೀರನೂ ಆದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ 
ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆಯೆಂದು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದವಳು ಇವಳೇ (೧೬-೧೭). ಇವಳೇ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ ಕೃತಜ್ಞ ನೂ ವಿದ್ಹಾಂಸನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿ; ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿರುವಳು. ಅರಮನೆಯ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಸತಿಯಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಶಳಾಗಿ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದೆವಳು (೧೮-೧೯). ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತಿದ್ದವಳು. 
ವನನನ್ನೆಃ ಮನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದವಳು. ಈ ಶುಭಾಂಗಿಯು ಸದಾ 
ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಇರಬೇಕಾದವಳು. ಇಂತಹವಳಿಗೆ ಈ ವಿಪತ್ತು 
ಬರಬಾರದು! ಈ ಘೋರಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳಲ್ಲ! (೨೦... 
೨೧). ಬಾಯಾರಿದವನು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುನಂತೆ, ರಾಮನು 
ರಾವಣನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಈ ಶೀಲಸಂಪನ್ಸೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಪಡು 
ತ್ತಿರುವನು (೨೨). ರಾಜ್ಯಭ ಸ್ಟನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ದೊರಕಿದಂತೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಇವಳು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರನಿದ್ದೀತೆ? ಪಕ 
ಯಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿ, ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ (೨೩-೨೪). 
ಇವಳು ಎದುರಿಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೂ ಕಾಣಳು ! ಹೂಹಣ್ಣು ಗಳಿರುವ 
ಮರಗಳ ನ್ನೂ ಕಾಣಳು! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ರುವ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಪರಮಭೂಷಣ. 
ಆ ಭೂಷಣವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಕಂದಿದಂತಿರುವುದು 


ಸರ್ಗಃ ೧೭] ರಾಕ್ಷಸೀಪರಿವಾರಃ ಹಕ್ಕಿ 


(೨೫-೨೬). ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯಸತ್ನ್ಪಿಯನ್ನಗಲಿಯೂ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನು 
ಇದುವರೆಗೆ ದೇಹೆವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ! ದುಃಖದಿಂದ ಕುಸಿದುಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಸುಖಾರ್ಹಳಾಗಿರುವ ಇವಳ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು, ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ | (೨೭-೨೮). ಭೂದೇವಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳ 
ಈ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬೀರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳನ್ನು 
ಈಗ ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕಾಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತೆ! ಹಿಮದ ಬಾಧೆ 
ಯಿಂದ ಕಂದಿದ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆ, ವ್ಯಸನಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಇವಳು ಪೀಡಿತ 
ಳಗಿರುವಳು. ಗಂಡುಹಕ್ಳಿಯನ್ನಗಲಿದ ಚಕ್ರವಾಕಿಯಂತೆ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ (೨೯-೩೦). ವಿರಹೆಪೀಡಿತೆಯಾದ 
ಈ ಸೀತೆಗೆ ಪುಷ್ಪ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು ಇನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನ್ವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೂ ಸಾಲದೆಂದು ವಸಂತಕಾಲದ ಚಂದ್ರನು ಶೀತಲಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಏರಿಬಂದಿದ್ದಾನೆ!” (೩೧). ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಇವಳು 
ಸೀತೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು 
ಶಿಂಶಪಾವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು (೩೨). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸಂ೦ದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು. 


ಆಗ ಬಿಳಿನೆ ಪ್ರಿದಿಲೆಯಂತೆ ಶುಭ)ನಾದ ಚಂದ್ರ ನು, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಸವು ಈಜಿಬರುವಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತ ಬಂದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೀತಲಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು (೧-೨). ಭಾರದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ನೌಕೆಯಂತೆ, ಶೋಕಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿದುಹೋಗು 


೬೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೭ 


ತ್ತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಲ್ಸ ದೊರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರಾಕೃತಿಯ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು (೩- -೪). ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಕನಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿದಂತೆ ಅಗಲವಾದ ಕವಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಚೂವಾದ ಕಿವಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೇಲು ಖವಾದ 
ಮೂಗು! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ದಪ್ಪ ತಲೆ! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತು ! 
ಒಬ್ಬ ಳಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಕು ಕೂದಲು! ಒಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಕೂದಲೇ ಇಲ್ಲ! ಮತ್ತೊ. ಬ್ಬ 
ಛೆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಪ್ಪ ಯೆಲ್ಲಾ ಕೂದಲು! (೫. ೫ 
ಉದ್ದವಾದ ಹಣೆ ಕೆನಿಗಳುಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಭಾರಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ ಜೋತಾ 
ಡುವ ಮೊಲೆಯನಳೊಬ್ಬ ಛು! ಜೋಲುದುಟ್ಟಿ ಜೋಲುಮುಖ, ಜೋಲು 
ಮೊಳಕಾಲುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು! ಒಬ್ಬಳು ಕುಳ್ಳಿ, ಒಬ್ಬಳು ಲಂಬಿ, ಒಬ್ಬಳು 
ಗೂನು ಬೆನ್ನಿ | ಮತೊ ಒಬ್ಬಳು ವಿಕಾರಿ, ಗಿಡ್ಡಿ ! ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು ಘೋರರೂಪಿ, 
ಮಗದೊಬ ೫ ಸೊಟಿ,ಮೋರೆಯವಳು! ಒಬ್ಬ ಳು ಕೆಂಗಣ್ಣಿ ನವಳು, ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬಳು ಕೆಟ್ಟ ಮೋರೆಯವಳು | (೭-೮). ಎಲ್ಲರೂ ನಿಕಾ ರರೂಪಿಗಳು, 
ಕೆಲವರು 'ಕಂದುಬಣ್ಣ ದವರು. ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದವರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೋಪಿಷ್ಠರು, ಜಗಳಗಂಟಿರು. ಅವರು ಶೂಲ, ಮುದ್ಧರ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು ಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ ಹುಲಿ, 
ಕೋಣ, ಮೇಕೆ ಮತ್ತು ನರಿಗಳ ಮುಖಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು! ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಪಾದಗಳು ಆನೆ, ಒಂಟಿ, ಕುದುರೆಗಳ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು! ಕೆಲವರ 
ತಲೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು | (೯-೧೦). ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕ್ಸ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲು! ಎಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಶವಿಗಳು ಕತ್ತೆ, ಕುದುರೆ, 
ಎತ್ತು, ಆನೆ ಮತ್ತು ಸಿಂಹದ ಕಿವಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು! ಮೂಗಿಲ್ಲದವರೂ, ಉದ್ದ 
ಮೂಗಿನವರೂ, ಅಡ ಠ ಮೂಗಿನವರೂ, ವಿಕಾರದ ಮೂಗಿನವರೂ, ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಹ ಮೂಗಿನವರೂ, ಹಣೆಯ ಬಳಿ ಉಸಿರಾಡುವ ಮೂಗಿನನರೂ 
ಇದ್ದರು (೧೧-೧೨). ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕಾಲು ಆನೆಯ ಕಾಲಿನಂತಿತ್ತು. 
ಕೆಲವರದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆ. ಎತ್ತಿಗಿರುವಂತೆ ಕೆಲವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೊರೆಸು 
ಗಳಿದ್ದವು ! ಕೆಲವರ ತಲೆಗೂದಲು ಹೆಚ್ಚ ಯವರೆಗೂ ಜೋಲುತ್ತಿ ತು ದಪ್ಪ 


ಸರ್ಗಃ ೧೭] ರಾಕ್ಷಸೀಪರಿವಾರಃ ೬೫ 


ಕುತ್ತಿ ಗೆಯವರೂ ಮ ಮೊಲೆಯವರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಕೆ ಲವರ ನಾಲಿಗೆ ಬಹಳ ಉದ್ದ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಸುವಿನಂತಹೆ 
ಮೋರೆ! ಕೆಲವರಿಗೆ po ಮೋರೆ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೆಂಪು ಕೂದಲು! 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಮೆ 
ಮೇಲೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನೋಡಿದರೆ ಮ್ಳ ರೋಮಾಂಚ 
ಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಅವರು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರು. ಹನುಮಂತನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು (೧೩-೧೭). ಒಂದು ನಿಶಾಲವಾದ ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕಾವಲಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಜ 

ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳೆಯಿಲ್ಲರೆ ಜಡೆಗಟ್ಟಿ ದ 
ಕೇತರಾಶಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಶೊ ಸುತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ( (೧೮-೧೯). 

ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದ ಮೆ ಲೆ ಮ ಬಿದ್ದ ತಾರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಶೋಚನೀಯಳೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದರೂ ಪತಿದರ್ಶನ 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆ ದೇನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪತಿಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಆಭರಣದಿಂದಲೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಅವಳು ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ಬವ ಸೆರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತಳು 
(೨೦-೨೧). ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ ಶೋಚನೀಯಳು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂತೆ ಮ್ಲಾನಕಾಂತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಸತಿಯ ಸಾಮೀಪ್ಯ 
ನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ವಾದ್ಯಗಾರನು ನುಡಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನೀಣೆಯಂತೆ ಮಲಿನ 
ರೂಪಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಅರ್ಹಳು; ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬಳಿ 
ಇರಬಾರದವಳು (೨೨-೨೩). ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಳಾಗಿರುವಳು. ಹೀಗೆ 
ಮಲಿನಳಾಗಿ, ಒಡವೆಯಿಲ್ಲಜೆ, ಹೂವಿಲ್ಲದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶೋಚನೀಯಳೂ 
ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಲಕ್ಷನಿಟ್ಟು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು(೨೪...೨೫). ಕೊಳೆಯಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೂಂಡಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯ್ಕು 
ಕೆಸರು ಹತ್ತಿದ ತಾವರೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಚಿಲುವೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ದುಃಖದಿಂದ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದರೂ 
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೬೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೮ 


ಗಂಡನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆದು ಭೆ $ರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು 
(೨೬೨೭). ಈಗ ಶೀಲ ಒಂದೇ ಆ ನೀಲನಯನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗಾಗ ಹೆದರಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ, ಚಿಗುರಿದ ಮರಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ, ಶೋಕದ 
ರಾಶಿಯಂತೆ, ದುಃಖದ ಅಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು (೨೮-೩೦). ಮಾಟ 
ವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು, ಅವಳ 

ಸಿಿತಿಗಾಗಿ `್ಯೋಕನಟ್ಟ ರೂ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ 
ಇವಳನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂಯ ಕ ಸಹಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ “ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಕಾ ದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು (೩೧-೩೨). 


ಇಲ್ಲಿ ಬಿಗೆ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ರಾ ನಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೪೮ 
ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ೀಯರೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಪುಸ್ಪಿ ತವಾದ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಇವಳೇ 
ಸೀತೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುದರೊಳಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾನವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಕಡೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯಾಜ್ಞಿ ಕೆರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಷ್ಟದ ವೇದಘೋಷ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು (೧-೨). ಇಂಪಾಗಿ ಮಂಗಳ 

ದ್ಯಧ ದೃಧ್ವನಿಗಳು ಮೊಳಗಲು ರಾವಣನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. 
ಆ ಪ್ರತ ಪಶಾಲಿಯು ಸಡಿಲಿದ ವಸಾ ಪ್ರಾ ಭರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಾಗ 
ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಾಯಿತು (೩-೪). : ಕಾಮೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಸೀ ತೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು ಬ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಅವನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಡಿ ಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತನಾಗಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೊಬಗನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಅಶೋಕನನದ ಕಚೆಗೆ ಫೊ ರ ಟು (೫.೩). ಅಶೋಕವನವಾದರೊ 


ಸರ್ಗಃ ೧೮] ರಾವಣಾಗಮನಮೋ ೬೭ 


ಪುಷ್ಪ ರಿಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿರುವುದು. ಸುಂದರವಾದ ಮೃಗಗಳು ಸಂಚರಿಸುತಿ ತ ರುವುವು. ಮಾಗಿದ 
ಹಣ್ಣು ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿಬಿದ್ದಿರುವುವು. ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸುವರ್ಣತೋರಣ 
ಗಳಿರುವ ಉದ್ಯಾನವೀಥಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು (೭-4೯). ದೇವಗಂಧರ್ವಸ್ತಿ (ಯರು ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವೆಂತೆ ನೂರಾರು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾವಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ i 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಿನ್ನ ದ ದೀಪ ಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಚಾಮುರವನ್ನೂ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಬೀಸುತ್ತ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು (೧೦-೧೧). ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದುಗಡೆ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ದುಂಡಾದ 
ಆಕ್ಫ ಸ ಉತ್ತಮಾಸ ನಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ತ್ತೆ 1. ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ವನ್ನು EE [ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿ 
ದ್ದು (೧೨-೧೩). ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜಹೆಂಸ ದಂತೆಯೂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೂ ಶುಭ) ಸ್‌ ಚಿನ್ನದ ಕೋಲಿನ ತ್ತೆ (ತಚ್ಛ ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರಾವಣನ ಹಿಂದೆ ಸೋಗುತ್ತಿ ದಳು. pa ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇನ್ನೂ “ಇತ್ತಿ ಕು ಶಳೆದಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೊಳಲುತ್ತಿ ದ್ದ ದ್ದವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇಘಡೊಡಕೆ 
ಮಿಂಚುಗಳು ಬರುನೆಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರು (೧೪-೧೫). 
ನಿದ್ರೆಯ ತೊಳಲಾಟದಿಂದ ಅನರ ಹಾರಕೇಯೂರಗಳು ಜಾರಿದ್ದವು. ಗಂಧ 
ಲೇಪನವು ಒರಸಿಹೋಗಿತ್ತು. ಜಡೆಗಳು ಕೆದರಿದ್ದವು. ಮುಖವು ಬೆವರಿತ್ತು. 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಮದ್ಯದ ಮದದಿಂದಲೂ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರಿಸಿದ 
ಹೂಗಳು ಬಾಡಿ, ಮುಡಿದ ಮಾಲೆ ಜೋಲುತ್ತಿತ್ತು (೧೬-೧೭). ಆದರೂ 
ಆ ಸ್ತ್ರ ಯರು ಇವಣನಮೇಲಿದ್ದ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಮೋಹದಿಂದಲೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಮಾಸಕ್ತನೂ ದುರ್ಮತಿಯೂ ಆದ ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನೆ € ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು 
(೧೮-೧೯). ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ಸ್ತ್ರ “ಯರ ಕಾಂಚೀಧ ನಿಯೂ ಕಾ ಲಂಮಗೆಗಳ 
ಶಬ್ದವೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 'ಇಣಿಸಿತು. ಅದೇನೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ 
ಹನುಮಂತನು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾವಣನು 


ಜೇ 


೬೮ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೮ 


ಅಶೋಕವನದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು (೨೦-೨೧). ಅವನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗಂಧದೆಣ್ಣೆ ಯ ದೀವಟಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಲನಾಗಿ 

ಇಣುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕಾಮ ದರ್ಪ ಮದಗಳಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಕೆಂಪೇರಿದ್ದವು. ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಂತೆ ಶುಭ ವಾದ ದುಕೂಲವು ಭುಜಕೀರ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಲಾಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸೊಂದಿಲ್ಲದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನಂತೆಯೇ ತೋರು 
ಕ್ರಿದ್ದನು (೨೨-೨೪). ಆಂಜನೇಯನು ಆ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನು ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಶೋಕವನದೊಳಗೆ ಬರುವುದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು (೨೫-೨೭). ಮದೋನ್ಮತ್ತನೂ ಮಹಾಬಲನೂ 
ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಗನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಬಹುಮಂದಿ ಜೆಲುನೆಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು (೨೮-೨೯). "ಆಗ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾವಣನೇ ಇವನು” ಎಂದು ಹನುಮಂತನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ನರಿಯಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಕೊಂಬೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತನು. ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಉಗ್ರತೇಜೋವಂತನಾದರೂ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಥೆ 3ರ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾವಣನು ಜೆಲುವೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು (೩೦-೩೨). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೧೯ 


ರಾವಣನ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯ ವರ್ಣನೆ. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜಾನಕಿಯು, ಯೌವನಸಂಪನ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಉತ್ತಮಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯು 
ತನ್ನ ಉದರಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಸ್ತನಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದಳು (೧-೨). 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾರದಿಂದ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೌಕೆಯಂತೆ ದುಃಖಾರ್ತ 
ಇಗಿ, ರಾಕ್ಷಸೀಪರಿವೃತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕಂಡನು (೩-೪). 
ಅವಳಾದರೊ ಮರದಿಂದ ಮುರಿದು ಕೆಡವಿದ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಮಾತಿವ್ರತೈವೆಂಬ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಳಾಗಿರುವಳು. ಮಲಿನಳಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೆಸರು ಹತ್ತಿದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋ ಭೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜೆಲುವೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು (೫-೬). 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಥಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಶೋಕದ ಕೊನೆಯನ್ನೆ ಕಾಣದೆ ರಾಮ 
ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕೃಶಳಾಗಿಹೋಗಿರುವಳು (೭-೮). ಮಣಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರುದ್ಧವಾದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ ಹೊರಳುತ್ತ, ಕೇತುವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ 
ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವಳು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದೇ ನಿಧವಾದ ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿವಾಹ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಡೆದಿದ್ದರೂ, ಕೇವಲ ದುಷ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹು ಟ್ರ ದವಳಂತೆ 
ಶೋಚನೀಯಳಾಗಿರುವಳು (೯-೧೦). ಮಿಥ್ಯಾಸವಾದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಂತೆ, ಆವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೀಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಂತೆ, ಗತಿಸಿಹೋದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ಶಿ 


ಯಂತೆ, ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೆ, ವಿತಂಡಾವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ಪ್ರಜ್ಞಾಶಕ್ತಿ ಯಂತೆ, ಭಗ್ಗವಾದ ಆಸೆಯಂತೆ, ತಡೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


ಯಂತೆ, ತಿರಸ್ಕೃ ತವಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ, ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು 


೭೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೧೯ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಸಿನಂತೆ, ಕದ್ದುತಂದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯದಂತೆ, ಕಿತ್ತೆಸೆದ 

ಇವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ನೀರರು ಹತರಾಗಿರುವ ಸೇನೆಯಂತೆ, ಗಾಢವಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಣುಗುವ ದೀಪದಂತೆ, ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ನದಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋೀಚನೀಯಳಾಗಿರುವಳು (೧೧-೧೪). ಆ ಜಾನಕಿಯು ಪತಿತರು ಮುಟ್ಟ ದ 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯ ಹಾಗೆ, ನಂದಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆಯ ಹ್‌ 
ಗ್ರ ಹಾ ಹಿಡಿದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಳು. ಎಲೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ, ಹಂಸಸ ಸಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, ಆನೆಯು ಸೊಂಡಿಲಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ತಂದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಗೋ ಚರಿಸುವಳು (೧೫-೧೬). 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಾರ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವ 
ನದಿಯಂತೆ ನತಿಶೋಕದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿರುವಳು. ಅಂಗಸಂಸ್ಕಾರನಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ದಿನದಿನವೂ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗುತ್ತಿರುವಳು. 
ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ದಿವ್ಯವಾದ ವ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 
ಲರ್ಹಳೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೆಸೆದ ಇರುಸು ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಸಂಕಟಿಸಡು 
ತ್ರಿರುವಳು (೧೭-೧೮) ಗಂಡಾನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಹಿಡಿದು ತೆಂದು ಕಂಬಕೆ 
ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಹೆಣೆಯದಿರುವ ನೀಳವಾದ ತೆಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ವಾದ 
ವನಪಂಕ್ಕಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಭೂಜೇವಿಯಂತೆ ಇರುವಳು (೧೯.೨೦). 
ಉಪವಾಸ, ಶೋ ಕ್ಕ ಚಿಂತ, ಭಯಗಳಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ 
"ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಕೃ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು 
(೨೧-೨೨). ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಬಳಬಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ಷೆ ( ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ರಾನಣನು ಆಸೆದೋರಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ. 
ದನು. ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅವನ ವಥೆಯೇ ಫಲವಾಯಿತು (೨೩). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯೆಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೦ 


ರಾವಣನು ಆಸೆಹುಟ್ಟ ಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಲ್ಲಾ ಸವಿಬ್ಲದೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನು ಅಭಿವ್ರಾಯಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳ ನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದನು; “ಎಲ್‌ೌ ಸುಂದರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಕೆ? ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಕೆ? 
ಭಯದಿಂದ ನೀನೇ ಮರೆಯಾಗಿಬಿಡಲು ಬಯಸುವೆಯಾ? (೧-೨). 
ಹೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ನೀನು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿ. ಸರ್ವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೆದರಬೇಕು? ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಭಯವಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (೩-೪). ನಾನು ಅಧರ್ಮಿಯಲ್ಲ. 
ಸರಸ್ತ್ರೀಗಮನವೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತರುವುದೂ ರಾಕ್ಷಸರಾದ 
ನಮಗೆ ಕುಲಭರ್ಮ |! ಆದರೂ ಕೂಡ ನೀನು ಬಯಸದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟಾ ದರೂ ನೀಡಿಸಲಿ! 
(೫-೬). ಪ್ರಿಯತಮೆ! ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿಡು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ಹೀಗೆ ಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗಬೇಡ. ಕೇಶ 
ವನ್ನು ಬಾಚಿ ಹೆರಳುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಚಿಂತೆಮಾಡುತ್ತ, 
ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು, ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ 
ಬರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ವೇನು? (೭-೮) ಜಾನಕಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು. 
ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೊಗಳೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳೂ ಇವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮದ್ಯವೂ ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳೂ ಫೀಠಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಕಿವಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟಬಂದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಆಲಿಸಬಹುದು (೯-೧೦). ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ಸವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನಲಂಕ್ಛ ತಳಾಗಿರಬಾರದು. 


೭೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೨೦ 


ಸುಂದರಾಂಗಿ, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನೀನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆ? ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಯೌವನ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿ ದೆ. ಹರಿದು 
ಹೋದ ನೀರಿನಹಾಗೆಯೇ ಜಳ ಮರಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ! (೧೧-೧೨). 
ನಿನಗೆ ಎಣೆಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ೂಪವತಿ ಈ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ ನು ನಿನ್ನ 
ರೂಪವ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ. ೪ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ) ರೂಪವತಿಯನ್ನು” ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಇರದೆ ark ಗಿರಬೇಕು. ಜಾ ತ ಬೀಗುತ್ತಿ ಫಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಕಂಡು ಪಿತಾಮಹೆನೂ ಕಾನುವಶನಾಗಡದೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! (೧೩-೧೪). 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ, ನಿನ್ನ ಯಾನ ಯಾವ ಅಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಕಿ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು. ಈ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನನ್ನ ಕ್ಸ ಓದಿದ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮೇಲೂ ನೀನು ನಟ್ಟ ದರಾಣಿಯಾಗಿ. ಅಧಿಕಾರವನ್ನು "ನಡೆಸು. (೧೫ ೧೬). 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಾನು ತಂದುಹಾಕಿರುವ ರತ್ತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ದು. ಈ ರಾಜ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ದು. ನಾನು ಜಟ ನಿನಗೆ ಆಧೀನ? 
ಹೇ ವಿಲಾ ಬು! ಬೇಕಾದರೆ ಈ ನನ್ನ್ನ ರಾಜ ನ್ಮೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ (೧೬-೧೮). 4 ವಶ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಬಲ್ಲ ಸರಾಕ್ರಮಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ರ್ಯ ಎಷ್ಟೆ ಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡು! ದೇವಾಸುರರನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿರು 
ವೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು (೧೯.೨೦). ಸೀತೆ, 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊ. ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸು. ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ರಿನಗೆ ಇಷ ಸ ಬಂದಂತೆ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕುಡಿ. ಯಥೇಚ್ಛ ಇಗಿ ವಿಹರಿಸು. ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ದಾನಮಾಡು 
(೨೧. ೨೩). ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಏನುಬೇಕಾದರೂ ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು. 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ತವರುಮನೆಯ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಬೇಕಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ ! ನನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡು. 
ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ರ ರುವ ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾ ದ್ಷೇನು? 


ಸರ್ಗಃ ೨೦] ಪ್ರಣಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಹಿಷ್ಟಿ 


(೨೪-೨೫). ರಾಮನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಡು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. ವ್ರತಮಾಡುವವನ ಹಾಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗು 
ತ್ತಿರುವ ಆತನು ಇಷ್ಟು ದಿನ ಬದುಕಿದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ! ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. ಸಾಲುಗಟ್ಟದ ಬಲಾಕಾ 
ಪಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ ನೀಲಮೇಘದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? (೨೬-೨೭). ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದದ್ದುಂಟು. * ಹಾಗೆ ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಡೆಯಲಾರನು (೨೮). ಹೇ ವಿಲಾಸಿನಿ ! ನಿನ್ನ ಮುಗುಳ್ಸ ಗೆಯ ಸೊಗಸೆಷ್ಟು \ 
ದಂತಪಂಕ್ತಿಯ ಚಂದವೇನು! ಕಣಿ ರನ ಜೆ ಜಿಲುವೇನು! ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನೆ ಫೆ 
ಯುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆತ್ತು "ಎಳೆಯುತ್ತಿ ರುವೆ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಿದ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಕ ಶಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿದೆ. ಪತ್ತಿ ಯರ್ಳಿ ಹೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
(೨೯-೩೦). ಜಾನರ, ನನ್ನ ಅಂತಃ ಪುರದ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಪ ನ್ರಭು 
ಮಾಗು, ಅಂತಃಪುರೇಶ್ವರಿಯಾಗು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಲ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವಂತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನನ್ನ ವತ್ಟಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯರಾಗಲಿ (೩೧-೩೨). ಸುಶ್ರೋಣಿ, ಕುಬೇರನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಕ್ಯೂ ನೀನೇ ಒಡತಿಯಾಗು | ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ 
ನನಗೂ ನೀನೇ ಒಡತಿಯಾಗು | ದೇವಿ, ತನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬಲಪರಾಕ್ರಮ 


ಸ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಕೀರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾಗಲಿ ರಾಮನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಎಂದರೆ ಕೀರ್ತಿಯ ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, ನಾರದರ ಸಂಧಾನದಿಂದ ಅವಳು ಪುನಃ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ವಿಗೆ ಲಭಿಸಿದಳೆಂದೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸ 
ಚಾಹ ಜಸಿ ಟೈ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತ್ರ ನಿನ ನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚೂ ಕಾರು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಿರಣ ಕಶಿಪ್ರವಿನ ಪತ್ತಿ ಚಾ] 


ಕಿ೪ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೨೧ 


ನನಗೆ ಸಮನಲ್ಲ (೩೩.೩೪). ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತ 
ವಿಹರಿಸು; ಆನಂದಿಸು. ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು. ನನ್ನ 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ತವರುಮನೆಯ 
ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿರಲಿ. ಹೂಗಳಿಂದ ಬೀಗು 
ತ್ತಿರುವ, ಮಧುಕರಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಡಲುತೀರದ ಈ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ, ಸುವರ್ಣಹಾರಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತಳಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿಹರಿಸು” 
ಎಂದನು (೩೫-೩೬). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೧ 


ಸೀತೆಯು ನಡುನೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ಸಿ ಟ್ರ, ಮಾತಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ನಾದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಬಹುದುಃಖತೆಯಾಗಿ ದೀನ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆ ಮಹಾನತಿವ್ರತೆಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು 
(೧-೨). ನಡುವೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು,* ಅದರೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೈ, ರಾವಣನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು: “ರಾವಣ, ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ನಿನ್ನವರಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಾಪಿಯು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಬಯಸುವುದೂ ಒಂದೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ಒಂದೇ. ಪತಿ 
ಯನ್ನೇ ನಂಬಿರುವ ನಾನು ಇಂತಹ ಹೀನಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಡಲಾರೆ (೩-೪). ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ), ಉತ್ತ ಮಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿ 


* ಪರಪುರುಷನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು ಅನುಚಿತನೆಂದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನಿಟ್ಟಿಳು, «ರಾವಣ, ನೀನು, ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ } 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ! ? ಎಂದ ಭಾವವೂ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ಗಃ ೨೧] ರಾನಣತೃಣೇಕರಣಮ್‌ ೭೫ 


ದವಳು ನಾನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಧಿಕ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ದಳು : “ನಾನು ಪರಸ್ರ್ರೀಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ (೫-೬). ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸು. ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆ. ರಾಕ್ಷಸ! ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನೀನು ಕಾವಾಡುವಂತೈೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ 
ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಡವೆ? ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇತರರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ಟೇಹೆದಿಂದಿರು. ಇಂದ್ರಿಯ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕೆಣಕುವ ಬುದ್ದಿ ಹೀನನಿಗೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ತ ಸಜ್ಜನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೊ? ಇದ್ದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ? (೭೯). ಸದಾಚಾರವನ್ನು ತೊರೆದು, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. ಸಜ್ಜ ನರು ಹೇಳುವ ಪಥ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ ಹೇಗೆ? ರಾಜನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೆ, ರಾಜ್ಯಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ತಪ್ಪಿ ನಿಂದ 
ಈ ಲಂಕಾನಗರವೇ ನಾಶವಾದೀತು (೧೧-೧೨). ರಾವಣ, ತನ್ನ ತಪ್ಪಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹಾಳಾಗುವವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ಪಾನಿಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ಯಾಸಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ಜನರು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ "ಈ ಕ್ರೂರಿಗೆ ನರಿಯಾದ ವಿಪತ್ತು 
ಬಂದಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು!? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಮರುಳಾಗತಕ್ಕವಳಲ್ಲ (೧೩-೧೫). ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಶಕ್ಯವೆ? ಹಾಗೆ ರಾಘವನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿ 
ಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲೋಕನಾಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಭುಜದಮೇಲೆ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು, ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಭುಜವನ್ನು 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆಯೆ? (೧೬-೧೭). ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಸ್ನಾತಕನಾದ ವಿದ್ದಾ ೦ಸನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಇರುವಂತೆ, ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾವಣ, ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಯನ್ನು ಗಂಡಾನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಗಡ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಡು (೧೮). ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ 


೩೭೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೧ 


ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ, ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡಕೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸು. ಅವನು ಧರ್ಮಜ್ಞ .. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
(೧೯-೨೦). ಬದುಕುವ ಬಯಕೆಯಿದ್ದ ರೈ ರಾಘವನೊಡನೆ ಸೆ ಹವ ನ್ನು 
ಬೆಳೆಸು. ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ರು ಕೇಳು. ಇದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನಥೆಯಾಗುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲಾದರೂ ನೀನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಯಮನಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು (೨೧-೨೩). ಲೋಕ 
ನಾಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಗೂ ಉಳಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಘೋಷದಂತೆ ಕರೋರವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಕೇಳಬೇಕಾದೀತು. 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ಘೋರಬಾಣಗಳು ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಗುಳುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತ, ಈ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಗರುತ್ಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಎಳೆ 
ದೆಳೆದು ಕೊಂದುಹಾಕುವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಿ ನನ್ನ ಗಂಡನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೨೪. ೨೮). ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನು ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ವಶವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬೆ; ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಗಲು ಕೈಲಾಗದ ನೀನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ಲೀಯೆ. ಅಧಮ! ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ವನ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದೆಯಲ್ಲವೆ? (೨೯-೩೧). 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟರ ಸುಳಿವು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಯಾ? 
ಹುಲಿಗಳ ವಾಸನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಾಯಿ ಬಂದೀತೆ? ಅವರು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಎರಡು ಕೈಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವೆ? ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ತಾಸುರನ ಒಂದು 
ಕೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯದ್ದು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ಹರು, ಸ್ನ ಲ್ಪ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಬಂದು, ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ (೩೨-೩೩). ನೀನು ಕುಬೇರನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರೂ 
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ವರುಣನ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ರಾಮಜಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆ. ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿದ ಮರವು ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಮೇಲೆ 
ಉಳಿದೀತೆ? * ಎಂದಳು (೩೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನವಯೆಣದ ಸ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೨ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾವಣನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು ತಿ೦ಗಳ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳುವುದು. ಅವಳನ್ನು 
ಹಾದಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ರಾಕ್ಷಸಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದಿರುಗುವುದು. 


ಸೀತೆಯು ಆಡಿದ ಈ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು 
ಹೀಗೆಂದನು: “ಸೀತೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರ ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
Re ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರು ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ತ ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಠ, ಕ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ "ನನ್ನ ನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸ ಸುತಿ ತ್ರಿದೀಯೆ 
(೧೨). ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಸತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು "ಸಾರಥಿಯೂ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯು 
ವಂತೆ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವು ಉಕ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ ಕೋಸವನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿಡೆ. ಜನರಿಗೆ ಕಾಮ ಎನ್ನುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಕ್ರಸ್ತಭಾವ. 
ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿರುತ್ತದೆಯೊ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯೂ 
ಸ್ನೇಹವೂ ಹುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ (೩-೪). ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ನೀನು ವಧಾರ್ಹಳು. ನಿನ್ನ ಮಾನಭಂಗಮಾಡಿದರೂ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುನಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಕಪಟಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ 
ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಧಿಸಬೇಕಾಗಿ ತ್ತು? (೫-೬). ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಜಾ ತನು ಕೊ ್ರೀಢದಿಂದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ದು ರಃ ದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ 
“ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅ ವ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳು 
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ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ನ್ನು ಏರಲೇಬೇಕು. 
ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡನೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಅಡಿಗೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಊಟವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕು 
ತ್ತಾರೆ? ಎಂದನು (೭೯). ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸು 
ತ್ರಿರಲು, ಅವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿಕೆಯರಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಷಾದ 
ಇಯಿತು. ಅವರು ತುಟ, ಮುಖ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು (೧೦-೧೧). ಆಗ ಸೀತೆಯು ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿ 
ವಾತಿವ ನ್ರತ್ಯದ ಬಲವಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ದಿಟ ತನದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ಳು; 
« ರಾವಣ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರೆ €ಯಸ್ಸ ನು ಬಯಸಿ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿ ಈ. ಎ ಹೀನಕೃತ್ಯ ತ್ಯಕ್ರೆ ಳಸಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯತಕ್ಸವರೇ ಇಲ್ಲವೆ? (೧೨-೧೩). ಇಂದ್ರ ವ ತ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ i ವೀಣ ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಬಯಸುವವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಣನೊ ಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ಆಧಮ! 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಕಾಸ್‌ ಪತ್ತಿ ಗೆ 8 ತುಚ್ಚ ಎ ದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ದೆಯಾ? ಎಲ್ಲ ಹೋಗಿ ತಾ ಸ್ಪ ನಕೊಂಡೀಯೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದರೆ 
ಮದಿಸಿದ ಟಂ ಮಹಾಗಜ. ಅವನೆದುರಿಗೆ ನೀನು ಜಟ ಚಿಕ್ಕ ಮೊಲ | 
(೧೪-೧೬). ಇಂತಹ ನೀನು ಈ ಇ ಕ್ಷಾಕುನಾಥನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದ ಕ್ರೈ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಯೋಗ್ಯ! 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುನನಿನ್ನ ಈ ನಕ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳು 
ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಾರದೆ? ಆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ದಶರಥಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸೊಸೆಯಾದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ಸೀಳಿಹೋಗಬಾರದೆ? (೧೭-೧೯). ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದ ಕಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಪಃಶಕ್ತಿಯು ವ ೃರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದೂ ಸುಮ ನಿದ್ದೇನೆ. ಧೀಮಂತನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಪ ಪಹರಿಸಲು ನಿನಗೆ ತ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ನಿನ್ನ 
ವಥೆಗೋಸ್ಟರ ದೈವವೇ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಒಂದು ಏರ್ನಾಡು ಇದು. ನಾನು 
ಸುಬೇರನ ತಮ ನೆಂದೂ ಮಹಾ ಶೂರನೆಂದೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಲಸಂಪತ್ತಿಜಿ 
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ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಪ್ರ ತನದಿಂದ ತಂದಿದ್ದೇಕೆ 9 » ಎಂದಳು (೨೦-೨೨). ಸ; ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕ್‌ ಕ್ರೂ ನಮಿ ಕಣಾ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ವೈಜೀಹಿಯನ್ನು ದುರ 
ಗುಟ್ಟ EE "ಅವನಾ ಸತ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ಗಿರುವನು; 
ಜತ್‌ ಬಾಹುಗಳು; ಉಬ್ಬಿ ದ ಕಂಠ; ಸಿಂಹದಂತ ಹ ಪರಾಕ್ರ ಮ. 
ಕಣ್ಣು ನಾಲಗೆಗಳು ಚು ಜ್ಹಾಲೆಯಂತಿದ್ದವು. ಚಾರ ಬಾಜ 
ಕಿರೀಟವು ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಮಾಲೆಗಳ ನೂ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದು. ಭುಜಕೇೇರ್ತಿ ಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು (೨೩.೨೫). 
ಅಮ್ಸ ತಮಂಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ ವಾಸುಕಿಯಂತೆ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಪ್ಪನೆಯ ನಡು ಪಟ್ಟ. ಅವನು ಪುಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ಭುಜ* 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ನಿಂತಿರಲು ತಿಖರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೨೬.೨೭). ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಸೆಯುವ ಎರಡು 
ಕುಂಡಲಗಳ ನ್ನ್ನ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಕಲ್ಪ ವ ಸೈ ಕ್ಷದಂತೆಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಸಂತ 
ನಂತೆಯೂ ಅಲಂಕಾರಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದ Fk; ಅವನು ಶ ಶಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಂಡಿ 
ಯಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು (೨೮-೨೯). ಇವಣನು ಕೆಂಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಎಲೆ, ನೀತಿ 
ಭ್ರಷ್ಟ ನಾದ ಆ ದರಿದ ದ್ರನನ್ನು ನಂಬಿರುವೆಯಾ? ಸೂರ್ಯನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ಕತ ತ್ರ ಕೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾ ಡು ವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 
ತೆ 4 Re ನುಡಿದು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಶುರಿತು 
4 ಇತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ!” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು (೩೦-೩೨). ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಣ್ಣು, ಒಂದು ಮೂಗು-ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ದೇಹನಿದ್ದಿತು. ಅವರನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಕಸಿಯರೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ವಶಳಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನೆಮಾಡಿರಿ (೩೩-೩೬). ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದೋಪಾಯಗಳನ್ನುನ 
ಯೋಗಿಸಿರಿ. ದಂಡೋಪಾಯವ ನ್ನೂ ನೀವು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು” ಎಂದು 
* ರಾವಣನು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಸಂಭ್ರಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


೧೦ ತಲೆಗಳೂ ೨೦ ಭುಜಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧ ತಲೆ ಮತ್ತು 
೨ ಭುಜಗಳು. 


ಲಂ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೨೨ 


ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಜಾನಕೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು (೩೭-೩೮). ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿ ಎಂಬ ರಾವಣನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾವಣನ ನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು: 
“ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಸೀತೆಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು? ನನ್ನೊಡನೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರು. ಕಂದಿಹೊ ಗಿರುವ ಕ್ಷು ದ್ರಳಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಳಲ್ಲಿ 
ವ್ರೇಮವೇಕೆ? ನೀನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ (೩೯-೪೧). ಕಾಮ 
ವಿಲ್ಲದವಳನ್ನು ಕಾನಿಸುವವನಿಗೆ ಶ್ರಮವೇ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಕಾಮಿಸಿ 
ಬಂದವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನಿ ಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವುಂಟು.” ಹೀಗೆ ನುಡಿದು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ರಾವಣನ ನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು (೪೨-೪೩). ಆಗ 
ರಾವಣನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶವಾದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ದೇವಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯರೂ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರು (೪೪-೪೫). ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ಳಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ವೈಭವೋಪೇತ 
ವಾದ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು (೪೬). 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೩ 
ರಾವಣನನ್ನು ವರಿಸು ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುವುದು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಆದೇಶ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನು ಅತ್ರ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಇತ್ತ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟದರು (೧-೨). ಅವರು 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸೀತೆ, ಪುಲಸ್ಕೃ ವಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ರಾವಣನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು ನೀನು ಏಕೆ ಒಪು K 


ಸರ್ಗಃ ೨೩] ರಾಕ್ಷಸೀಪ್ರರೋಚನಮ್‌ ೮೧ 


ವುದಿಲ್ಲ? ” ಎಂದರು (೩-೪). ಆಮೇಲೆ ಏಕಜಟೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಪಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸೀತೆ, ಆರು ಮಂದಿ * 
ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ಯ ನೆಂಬನನು ನಾಲ್ಕ ನೆಯವನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರ. ಆತನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು | ಹೆಸರಿನ ಮಾನಸಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ 

ದನು. ಆತನು ಪ ತ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಾ ದ ತೇಜಸ್ಸು ಳವನು (೫-೭), 

ಆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿದ ಮಗನೇ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಈ ಜತ ಷು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ನೀನು ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ಏಕೆ ಒಪ್ಪ ಬಾರದು? ಎಂದಳು (೮.೯). ಅನಂತರ ಬೆಕ್ಕಿ ನಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಹರಿಜಟಿ ಎಂಬ ರಾ ಕ್ಷಸಿಯು ಕಣು ನಿ ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ “ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನೂ | ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ ಸ್ರ ನನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿರುವ ನಮ ಶರಾಕ್ಷಸೆ ಸೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು ಎಂದು ಬರಿಸು (೧೦-೧೧). ಪ್ರ ವಸ ಎಂಬವಳು 
ಕ್ರು ದ್ಧ ಳಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ “ಸಂಗ್ರಾ ಕೂಸ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಸ ರ್‌ ಭಾ ನ ನಿಕೆ ಇಷ್ಟ ನಲ್ಲ? ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸ ಾವಿರಾರು 
ಸುಂದರಿಯರಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಟ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವನಲ್ಲ ! ಇದು ನಿನ್ನ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲಿವೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು (೧೨-೧೫). 
ಆಮೇಲೆ ವಿಕಟೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು “ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಾಗಗಂಧರ್ವದಾನವರನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ವೈಭವಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಬೇಡ? ಎನ್ನುವೆಯಾ? ಅಧಮೆ ! ? ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದಳು (೧೬-೧೭). 
ತರುವಾಯ ದುರ್ಮುಖಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳು “ಎಲೌ ಚೆಲುವೆ ! ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು. ಅವನಿಗೆ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನೂ 
ಕೂಡ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಉರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ವೆ (೧೮-೧೯). 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಾಗ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತವೆ; ಮೋಡದಿಂದ 


* ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ » ಅಂಗಿರಸ್‌, ಪುಲಸ್ತೃ » ಪುಲಹ, ಕ ಕೃತು--ಇವರು ಆರು ಮಂದಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು. 
+ ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಎಂದೂ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಫಿ) 
ಎಂದೂ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
0 


೮೨ ಸುಂಬರಕಾಂಡಃ [ಸಗ ೯ ೨೪ 


ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾಗಲು ವಿಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುವೆ? ಸೀತೆ, ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತು; ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. ರಾವಣನಿಗೆ ಮಡದಿಯಾಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಜೀವಸಹಿತ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಗಜರಿದಳು (೨೦...೨೧). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೪ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುವುದು. 


ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಪುನಃ ಹೀ ಗೆಂದರು: “ಎಲೌ ಸೀತೆ 
ಉತ್ತಮಶಯನಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದೆ ಮನೋಹರವಾದ ಆಂಶಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಲು ನೀನು ಏಳೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? (೧-೨). ನೀನು ಮಾನುಷಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಮಡದಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನೆ ೇ ಕ್ಲಿಸು ನೆಯಾ? 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಉಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರುಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಭೋಗಿಸತ ವನು ನಮ್ಮ 
ರಾನಣೇಶ್ವರ. ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸು (೩-೪). ಹೇ 
ಶೊೋಭನಾಂಗಿ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಟನೂ 

ಇರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ದೀನನೂ ಆಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೀಯಲ್ಲ! ”. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮನೇತ್ರೆಯಾದ ಜಾನಕೆಯು 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಲೋಕನಿಂದಿತವಾದ 
ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುನಿರಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ (೫-೭). ಮನುಷ್ಯಳು ಎಂದಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾಗಲಾರಳು. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಿಂದುಬಿಡಿರಿ; ಎಂದಿಗೂ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವವಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು ದೀನನಾಗಿರಲಿ, ರಾಜ್ಯ 
ಹೀನನಾಗಿರಲಿ-ಅವನೇ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ಸುವರ್ಚಲೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 


ಸರ್ಗಃ ೨೪] ರಾಕ್ಷಸೀನಿರ್ಭರ್ತ್ಸನಮ್‌ ಲತ್ತಿ 


ನಂಬಿರುವಂತೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ನಂಬಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ (೮-೯). 
ಶಚೀದೇವಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅರುಂಧತಿಯು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನೂ 
ರೊೋಹಿಣಿಯು ಚಂ ದ್ರ ನ ನ್ನೂ ನುಕನೆಯು ಚ ವನನನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಸತ್ಯವಂತನನ್ನೂ ಶ್ರ್ರೀಮತೆಯು ಇಸಿಲನನ್ನೂ ಮ ಯೆಂತಿ ಚ ಸೌದಾಸ 
ನನ್ನೂ Ee ಸಗರನ ನ್ನೂ ಭೀಮಪುತ್ರಿ ಯಾದ ದಮೆಯೆಂತಿಯು 
ನಳನನ್ನೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿದಂತೆ, ನಾನು ಇಕ್ಷಾ ಶಿ ಕುನಾಥನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನೆ ¢ 
ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವಳು ಸ ಎಂದಳು (ನಂ-೧೨). ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು, ಗದರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ಶಿಂಶಪಾ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದನು (೧೩-೧೫). ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮಹಾಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೋಲುದುಟಿಗಳನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸವರುತ್ತ ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ ಇವಳು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಅರ್ಹಳೇ ಅಲ್ಲ!” ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದರು (೧೬-೧೭). ಆಗ 
ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಂಶವಾ 
ವ ಪ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಳುತ್ತ ಸ `"ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
೫ ಗದರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು (೧೮-೧೯). ಅನಂತರ ವಿನ ತೆ ಎಂಬ 
ಫೋರರೂಪಿಯಾದ ಜೋಲುಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಕರಾಳ ರಾಕ್ಷಸಿಯು “ಸೀತೆ, ಇನ್ನು 
ಸಾಕು. ಗಂಡನಮೇಲಿರುವ ಪೆ ಸ್ರೀಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಯಾವು ಹನಿ 
ಅತಿಯಾದರೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪ ಮನುಸ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸ ಸಹಜವಾದ ಧರ್ಮಶ್ರ ದ್ಧ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೀಯ. ಸಂತೋಷವಾಯಿತು (೨೦.೨೨). ಈಗ ನಿನನ 
ಪಥ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: ರಾವಣನು ಸಮಸ ಸೈರಾಶ್ರಸರಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿ; ಪರಾಕ್ರಮಿ; ದೇಷೇಂದ್ರ ನಂತೆ ರೂಪಶಾಲಿ; ದಾಕಿ ನ್ಷಣ್ಯ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನೂ ಉದಾ ಯಾ ಆಗಿದ್ದಾ ಫೆ ದರಿದ್ರನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ ನೂ 
ಆದ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವ ನ ನ್ನು ಸೇವಿಸು (೨೩ ೨೪). ದಿವ್ಮವಾದ 
ಅನುಲೇಪ ಹ ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಈ ದಿನದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಧೀಶ್ವ ನಿಯಾಗು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಂತೆಯೂ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ EE ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸು 


ಜೇ 


೮೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೨೪ 


(೨೫-೨೬). ಸೀತೆ, ಕ್ಷುದ್ರನೂ ಅಲ್ಬಜೀನಿ ಯೂ ಆದ ರಾಮನಿಂದ 
ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು (೨೭-೨೮). 
ಆಮೇಲೆ ವಿಕಟಿ ಎಂಬ ಜೋಲುಮೊಲೆಯ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಮುಸಿ ಯನ್ಸೆ ತ್ತಿ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು; “ ಎಲ್ಲೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯವಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮರುಕ 
ದಿಂದಲೂ. ನಾವು ಮೃ ದುಸ 4 ಭಾನದವರಾದ್ವರಿಂದಲೂ ನೀನಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ನಮ್ಮ 

ಹಿತೋಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತಿ ತಲ್ಲ (೨೯೨೩೦). ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಬರಲು ಅನಾ ್ಯ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರ ದ ಅಟಿ ದಡಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇವೆ. po ನೀನು ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರದನ್ಲಿದ್ದೀಯೆ ಎಂಬುದು ಸರಲ ರಾವಣನ ಗೃ ಹೆದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಿ, 

ನಾವು ಕಾವಲಿರುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಶಕ್ಯ 

ವಿಲ್ಲ (೩೧-೩೨). ಸೀತೆ. ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು” ಹೇಳುತ್ತಿ ಕೇನ 

ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬೇಡ. ಈ ಕೋಳ ವ್ಯರ್ಥ; ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಸ ಕೊರಗುವುದ 
ರಿಂದ ಏನಾದೀತು? ರಾವಣನೊಡನೆ ಯಥೇ ಚ್ಛವಾಗಿಕ್ರಿ ಕ €ಡಿಸು. ಆನಂದದಿಂದ 
ನಲಿಯುತ್ತಿರು (೩೩-೩೪). ಸ್ತ್ರ €ಯರಿಗೆ ಯೌವನವು ಸದಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ ಯೌವನವು ಕಳೆದುಹೋಗುವವರೆಗಾದರೂ ಸುಖ 
ಪಡು. ಹೇ ಸುಂದರಿ! ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೊಡನೆ ವಿವಿಧ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಆನಂದಿಸು (೩೫-೩೬). ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅವನು ಅಧಿಸತಿ. 

ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಎಳುಸಾನಿರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನೀನು 
ಅಧೀಶ್ವ ಜಗತಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನ (ನಾದರೂ ನೀನು ಡಿಸ ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 

ಎನೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ Re ತ್ತೇನೆ (೩೭-೩೮). ಆಮೇಲೆ ಚೆಂಡೋದರಿ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಪದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 

« ರಾವಣನು ಈಕೆಯನ್ನು ತಂದಾಗ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿದ್ದ ಸ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುವ ಸ್ತ ನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಾಗಲೇ ಇವಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಸೆಯಾಯಿತು! ಇವಳ ಯಕೃತ್ತು, ಪ್ಲೀಹ, ಎದೆಯ 
ಮಾಂಸ್ಕ ಕರುಳು ಮತ್ತು ತಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕಿತ್ತು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದಳು (೩೯-೪೧). ಅನಂತರ ಪ್ರಘಸೆ ಎಂಬ 


ಸರ್ಗಃ ೨೫] ನೀತಾನಿರ್ವೇದಃ ೮ಜಿ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯು “ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ, ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೀರಿ? ಈ ಪಾಪಿಷ್ಮಳ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಚಿಕಿಬಿಡೋಣ ! ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ "ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತ್ತುಹೋದಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡೋಣ. ಆಗ «ಅವಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂದೇಹವೇನು?'' ಎಂದಳು 
(೪೨-೪೩). ತರುವಾಯೆ ಅಜಾಮುಖಿ ಎಂಬುವಳು « ಇವಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು 
ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡುಬಿದೋಣ. ವಿವಾದ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸದು. 

ದ್ಯವನ್ನೂ ವಿವಿಧವಾದ ಉಪ್ಪಿ ನಕಾಯಿ ಗೊಜ್ಜು ಗಳನ್ನೂ 'ತನ್ನಿ ರಿ» 
೫. ಸರಸ (೪೪-೪೫). ಅಮೇಲೆ ಕೂರ್ಪಣಖೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ತಸಿಯು 
«ಈ ಅಜಾಮುಖಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸರಿ. ಸಮಸ ಸ್ವಶೋಕವನ್ನೂ ಸರಿಹಾರ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಮದ ವನ್ನು ತನ್ನಿ ರಿ. ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸವನ್ನು ನ ನಿಕುಂಭಿಳೆಯ * 
ಸಮೇಷಕೆ” ಜೆ ky ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಹೆದರಿಸಲಾಗಿ, ದೇವಕನ್ಯೆಯಂತಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಥೆ ಯ ರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಅಳತೊಡಗಿದಳು 
(೪೬.೪೮). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೫ 
ಸೀತೆಯು ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ರೋದಿಸುವುದಂ. 


ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹೀಗೆ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿ ಕ ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ be ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿ ಸುತ್ತ 
ಗದ | ದಸ್ಟರದಿಂದ. “ಮನುಷ್ಯಸ್ತಿ ಯು ಎಂದಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ “ಟವಾರ್ಯೆಯಾಗ 
ಲಾರಳು. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿರಿ. 'ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ದೈ ಸ ಢಮನಸಿ ನಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ಮ (೧-೨೨. ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಚ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತಿ ದ ಆ ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


* ನಿಕುಂಭಿಳೆಯೆಂದರೆ ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿದ್ದ ಭದ್ರಕಾಳಿ. 


೮೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೨೫ 


ನೆಮ್ಮದಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬಂದು ತೋಳಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ... ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇದ್ದಳು (೪-೫). ಅವಳು ಅತೋಕವೃಶ್ಷದ ಹೂಗಳಿರುವ 
ಒಂದು ಕೊಂಬೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ಶೋಕಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ತೋಯಿಸುತ್ತ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ದುಃಖವು ಬಗೆಹರಿಯುವ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದಾದಳು (೬.೭) 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಭಯದಿಂದ ನಿಷಣ್ಣಮುಖಿ 
ಯಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ನಿಪುಲವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಅವಳ ಕೇಶವಾಶವು ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು (೮. ೯). ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಕದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿ €ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಹಲುಬತೊಡಗಿದಳು. 
"ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ಲಕ್ಷ ಒಣ | | ಅಮ್ಮ ಕೌಸಲ್ಯೆ | ಹಾ ಸುಮಿತ್ರೇ! (೧೦. 
೧೧). "ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ph ಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದ Ee ಸಾಯು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಹಿರಿಯರ ಹೇಳಿಕೆ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನಗ 
ಲಿಯೂ ನಾನು ಇಷ್ಟುಕಾಲ ಬದುಕಿರುವೆನಲ್ಲ! (೧೨-೧೩). ಸಮುದ ದ್ರಮಧ ವ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಹಡಗಿನಂತೆ, ಮಂದಭಾ ಎಗ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಜಾ 
ಅನಾಥಳಂತೆ ಸ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವೆನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಪ್ರವಾಹವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದಡ 
ದಂತೆ ಕುಸಿದುಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ (೧೪-೧೫). ಪಡ್ಮದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ, 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಧೀರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ನನ್ನ ಪಾ ್ರಿಣನಾಥನನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕವರೇ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! ರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿ ಶೀರಾ i ಅಗಲಿದಮೇಲೆ ಸರ್ವಥಾ ನಾನು 
ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಘೋರವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವರು ಜೀನಿಸುವುದುಂಟೆ? (೧೬... 
೧೭). ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂತಹ ಪಾಪಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೊ? 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವಾಗ, ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಾ ತಾಣವನ್ನು  ತೃಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ (೧೮-೧೯). 
ಆದರೆ ಇವರು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಕಾದಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ವ್ರಾ ಣವನ್ನು 


ಸರ್ಗಃ ೨೬] ಪಾ ಜತ್ಯಾಗೆಸಂಪ್ರ ಧಾರಣನಂ್‌ ೮೩ 


ಬಿಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ, ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಈ ಪರಾ 
ಧೀನತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ!” ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದಳು (೨೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ ೃತ್ತೈ ಹನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೬ 


ಸೀತೆಯು ಡುಃಖಿಸುತ್ತ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗದಿರಲು 
ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹಂದೆ೦ದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದು. 


ಜಾನಕಿಯು ಕಣ್ಣಿ ರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಭೂತಾ 
ವಿಷ್ಟಳಂತೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಸಾ ಧೀ ನವಿಲ್ಲದವಳಂತೆಯೂ, ಹುಚ್ಚ ಛಂ  ತೆಯ್ಯೂ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಹೆಣ್ಣು ಇ ರುಕೆಯಂತೆಯೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳ ಡತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿದಳು (೧-೨) : “ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರ ಮಾದವಶ 
ದಿಂದ ಅಗಲಿದಾಗ, ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಯಾರದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ತಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಈಪ್ರ ಕಾರಕ್ರೂ ರಹಿಎಸೆಗೆ 
ಒಳಗಾ ದಶೇಲೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಬದುಕೆರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ (೩-೪). 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿದಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಧನ 
ದಂಜೇನು? ಒಡವೆಗಳಿಂದೇನು] 9 ಯೂ 6 ನನ್ನ ಎದೆಯು ಕಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗ ದೆ ಮರಣರಹಿತವಾ ನಿಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ದುಃ ಖದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದು ಒಡೆದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ (೫-೬). ಶ್ರಿ €ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿಯೂ "ಬದುಕಿ 
ರುವ ನಾನು ಪಾಸಿಷ್ಕ ಳು; ಅಯೋಗ್ಯಳು ; ಇಟ್ಟ ವೆಳು. Ke ಧಿಕ್ಟಾ ರ! 
"1 ಬ್ರಯಂವದನೂ ಆದ ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಯನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ಸುಖರಲ್ಲಿ 
ಸೆ ಏಕೆ? ಪ್ರಾ ಇದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಏಕೆ? (೭-೮). `ನನ್ನ ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲಿ. 
ಚ; ಹಾಕಲಿ; ಗೆ ಈ ದೇಹ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರಾವಣನನ್ನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರಿ. ಇನ್ನು 
ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಸಿ ್ರೀತಿಸುವೆನೆ? ? (೯-೧೦). ಆ ಕ್ರೂರನು ಸನ್ನ ನ್ನು ಚೂ. 
ವನೇ ಹೊರತು. ನನ್ನ ಧಿಕ್ಕಾ ರದ ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳು ಪುಣೀ ಇಲ್ಲ. 


೮೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೬ 


ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಕುಲದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿರಿ, ಸೀಳಿ ಹಾಕಿರಿ, ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಚೂರು ಮಾಡಿರಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಜೆಂಕಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಎಸೆಯಿರಿ, ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಸೇರಶಕೃವಳಲ್ಲ. 
ನೀವು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬೊಗಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ (೧೧-೧೨). 
ರಾಘವನು ವ್ರ ಖ್ಯಾ ತನಾದವನ್ಮು ವ್ರಾಜ್ಞ, ಕೃತಜ್ಞ » ಸರುಣಾಮುಯ್ಯ, 
ಸತ್ತುರುಷ. ನನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅವನೂ ನಿಷ್ಕರುಣನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ನೆ? ಜನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಧ ಎಂಸಮಾಡಿ 
ದವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಏಕೆ ಬರದೆ ಇರಬಹುದು? (೧೩-೧೪). ಈ ಅಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ನನ್ನ ಗಂಡನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸವೀರ 
ನಾದ ವಿರಾಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆ? 
(೧೫-೧೬). ಲಂಕೆಯು ಸಮುದ್ರಮಧ $ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರೂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರದೆ ಇರಬಹುದು? (೧೭-೧೮). ನಾನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಆ ತೇಜಸ್ವಿಯು ರಾವಣನ ಪುಂಡಾಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳು ಿತ್ಲಿದ್ದನೆ? ರಾವಣನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ರಾಘನನಿಗೆ ಜಟಾಯು ಒಬ್ಬ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. 
ಆ ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ಕೊಂದುಬಿಟ ರೈದ್ವಾ ನೆ (೧೯.೨೦). ಜಟಾಯು 
ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ, ಅವನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ (೨೧-೨೨). ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡುವನು. ರಾವಣನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಅಳಿಸಿ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಹಾಗೆಯೇ ಅಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ (೨೩-೨೪). ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಈ ಲಂಕೆ 


ಸರ್ಗಃ ೨೬] ಪ್ರಾ ಇತ್ಯಾಗಸ೦ಪ್ರಧಾರಣವರ್‌ ಲಳ 


ಯನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಶತ್ರುವೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಬದುಕಲಾರನು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತಾಧೂಮವು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಹದ್ದುಗಳು ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ, ಈ ಲಂಕೆಯು 
ಶ್ಮಶಾನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ (೨೫-೨೬). ಈ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ಸ [ಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈ ಗೂಡುತ್ತ ಡೆ. ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅನರ್ಥ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ದುಶ ಶಕುನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, 

ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯು ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಚಾಕು ಸತ! ಹೇಳಬಹುದು 
(೨೭.೨೮). ಅಧಮನಾದ ಈ ವಾಪಿ ರಾವಣನು ಸತ್ತುಹೋದರೆ, ಗಂಡ ಸತ್ತ 
ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಈ ಲಂಕೆಯು ಕ್ಲೀಣವಾಗುವುದು. ಈಗ ಮಂಗಳೋತ್ಸ ವ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾವಣನು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಕೇವಲ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರ ಯರಿಂದ ಚನ 
ಲಂಕೆ, "ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಹ ತ (೨೯-೩೦). 

8ಖಾರ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಯರು ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಳಾಡುವುದನ್ನು 

ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾವಣನ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆಂದು ಚ 
ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಸಾಕು, ಈ ಕಬು ರಾಮಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು, ಕಳೆಗುಂದಿ, ಕತ್ತಲೆಯು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗುವುದು (೩೧-೩೩). ಕ್ರೂರನೂ ಅಧಮನೂ ಆದ ರಾವಣನು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಮುಗಿಯುತ್ತೆ ಬಂದಿಡೆ. ಆಮೇಲೆ ಈ ದುಷ್ಪ ನು 
ನನಗೆ ಮರಣವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರಾದರೋ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂದು ಬರತ ಪಾಪಿಗಳು (೩೪-೩೫). ಇವರ ರ ದೊಡ್ಡ 

ಅನರ್ಥವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇವರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಜಾ ್ಲಾನವಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾವಣನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಪ 
ವನು. ಸುಂದರಾಕಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ನಾನು 
ಈಗ ನಿನು ಮಾಡಲಿ? (೩೬-೩೭). ಯಾರಾದರೂ ವಿಷವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದರೆ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( ಇರಿಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. “ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಮಡುಕಣೆ ಬಿಡುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ (೩೮-೪೦). ಒಂದುವೇಳೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ಗುರುವ! 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೂ ಇತರ ಪದ್ಮನೇತ್ರನಾದ 


೯೦ ಸುಂಜರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೬ 


ನನ್ನ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಸಿದ್ಧರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ! ಅಥವಾ ರಾಮುನು ಧರ್ಮ 
ಸರಾಯಣನೂ ತತ್ತ ಜ್ಜ ಜ್ಞನೂ ಆದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಪತಿ 
ಯಾದ ನನ್ನಿ ೦ದ ಸಬ ದ್ಹೇನು? (೪೧.೪೨). ಯಾವ ವಸು ಸವನ್ನಾ ದರೂ 
ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಪ್ರಿ ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುವು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯು ತಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಡೆ! ಆದರೆ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸು 
ವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೃ ತಫ್ನ ರು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ರಾಮನು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಲಿ ಬಾಜೂ ತಪ್ಪುಗಳಿರಬಹುದೆ? 
ಜ್‌ ನನ್ನ ಭಾ ಗ್ಯ ವೇ ಕ್ಷಯಿಸಿಕೋಯಿತೆ ' ? (೪೩. ೪ಲ). ಪರಿಶುದ್ಧ les 
ನಡತೆಯುಳ್ಳ sR 1 ಆದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಣಣದೆ ಬದುಕಿರುವುದ 
ಕಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಆ ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮಂದಿರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿರಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರ ಅರಣ್ಯವಾಸಿ 
ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟ ಕೊ? ಇಲ್ಲವೆ, ಈ ದುರಾತ್ಮನಾದ £ ರಾ ಸ ಮೋಸದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು 1 ಹಸು) 2 ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನನಗೆ ಮರಣವೇ 
ಲೇನು (v-೪೮). ಈ ಬಗೆಯ ಮಹಾದುಃಖ ಒದಗಿದರೂ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಸಾವು ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀೀತಿದ್ದೇಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ಖಯಸಿಗಳೇ : ಧನ್ಯರು. EE ಬ್ರಿಯವಸು ವನ್ನ ಗಲಿ 
ದರೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಅಸ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯ ಅಪ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ವಸ್ತುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ಆದರೆ ನನಗಾದರೋ ರಾಮನು ಸರಮಪಿ ಬಿಯನು. ಅವನನ್ನು ಅಗಲಿ ಈ ದುರುಳ 
ನಾದ ರಾವಣನ ವಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿಶ್ಚ Re ಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ರೋದಿಸಿದಳು (೪೯. _೫೧). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೭ 


ತ್ರಿ ಜಟಿಯುಂ ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಸೀತೆಗೆ ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಕ್ರುದ್ಧರಾದರು. ಅವಳು 
ಅತ್ಮಕತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆಂದು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಉಳಿದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ಅವಳ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಪತ್ವಾರಿಯಾದ ಕಠೋರಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ 
“ಅಯೋಗ್ಯ ಸೀತೆ, 4 ನಿನ್ನ ನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೆ "ಮೆ ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ದರು (೧೨. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಜಟೆ ಎಂಬ ವೃದ್ಧರಾ ಕ್ಷಹಿಗೆ 
ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. ಹ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತಿ. ದ ದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
(« ಎಲ್ಯ ದುಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನೀವೇ ಒಬ ಸರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ತಿಂದುಬಿಡಿರಿ! ಜನಕ 
ಪುತ್ರಿಯೂ ನೇ ಸೊಸೆಯೂ ಚ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀವು ತಿನ್ನಲಾರಿರಿ. 
ಭಯಂಕರವೂ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆದ ಸ್ವಪ್ನ ನ್ನವನ್ನು ನಾನು '*ಂಜಿನು. 
ಅದು ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶವನ್ನೂ ಈಕೆಯ ಗಂಡನಿಗೆ ನಿಜಯೆವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ” 
ಎಂದಳು (೪-೬). ಆದನ್ನು ಹೇಳಿ ನ ಹೆದರಿಹೋದರು. ಅವರು 
ಕ್ರಿಜಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಕ ಬ ಕಂಡ ಸ್ಪ ಸ್ನ ಎಂತಹುದು? ? ಹೇಳು” ಎಂದರು. 
ತ್ರಿಜಟಿಯು ಸ ಸ್ವ ಪ್ಲವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹತತರ: “ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ, 
pg ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದು. ಒಂದುಸಾವಿರ ಹಂಸಗಳು ಆದನ್ನು ಎಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಕು ಶುಭ ಮಾದ ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು (೭-೧೦). ಆಗ ಸೀತೆಯು 
ಬಿಳಿಯ ದುಕೂಲವನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶೆ ೇತಪರ್ವತವನ್ಟೈ ರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಪ ್ರ ಭೆಯಂತೆ, ಸೀತೆಯು ತು 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋದಳು. ಮತ್ತೆ ರಾಮನು ನಾಲ್ಕು ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವತಾ 
ಕಾರವಾದ ಒಂದು ಮಹಾಗಜವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಕಂಡೆನು(೧೧-೧೨). ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಬೌರಿಬ್ಬರೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶೆ ಶ್ರೀ ತಪರ್ವತದ 
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ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಆನೆಯಮೇಲೆ ರಾಮನು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯೂ 
ಆನೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಕುಳಿತಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಸತಿಯ ತೊಡೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ಕೈನೀಡಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಸನರುತ್ತಿ ರುನಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು (೧೩-೧೫). 
ಆ ಮೂವರೂ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಆನೆಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಈ ಲಂಕೆಯಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಮತ್ತೆ ರಾಮನು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ದ ಎಂಟು 
ವೃಷಭಗಳು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ರಥವನ್ನೆೇರಿದಂತೆ ಕಂಡೆನು. ಅವನೊಡನೆ 
ಸೀತೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಇದ್ದರು (೧೬-೧೭). ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನವನ್ನೇರಿದನು. 
ಅವನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಆಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದನು* (೧೮-೨೦). ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ, ವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ರಾಘವನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ರಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ದೇವಾಸುರರಿ 

ಇಗಲಿ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? (೨೧-೨೨). ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ರಾವಣನು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಕರನೀರಪುಷ್ಪದ ಹಾರವನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ, ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ತಲೆಯನ್ನು ವಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಪು ಬಟ್ಟೆ } 
ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆಡನಿದಳು (೨೩.೨೪). ಅವನು ಕತ್ತೆ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಒಂದು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಕ್ತಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, 
ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ನಗುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಂತೆ ಕಂಡೆನು (೨೫-೨೬). ರಾವಣನು 
ಕತ್ತೆ ಯಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಭಯದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು, ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಏನೇನೋ ಹಲುಬುತ್ತಾ 


* ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತು, ಅನೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಸರ್ನತಶಿಖರ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಏರುವುದೂ 
ed ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಶುಭಕರನೆಂದು ಸ್ವಪ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
(ಳುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ಗಃ ೨೭] ತ್ರಿಜಟಾಸ್ವಪ್ನಃ ೯೩ 


ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಗಂಧಮಯವೂ ಘೋರವೂ ಅಂಧಕಾರಪೂರ್ಣವೂ 
ನರಕಸಮಾನವೂ ಆದ ಒಂದು ಅಮೇಧ $3ದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅವನು 
ಮುಳುಗಿಹೋದಂತೆ ಕಂಡೆನು (೨೭-೨೮). ಕೆಂಪುಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕೊಳಕು 
ದೇಹದ ಒಬ್ಬ ಕರಿಯ ಹೆಂಗಸು ರಾವಣನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು!" ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆನು (೨೯-೩೦). ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳು 
ವಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮ್ಬೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ರಾವಣನು ಹಂದಿಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮೊಸಳೆಯನ್ನೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಒಂಟೆಯನ್ನೂ ಏರಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು (೩೧-೩೨). ಆದರೆ 
ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಳಿಯ ಹೂಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಶುಭ ವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನಾಲ್ಕು ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ಮಂದಿ ಸಚಿವರೊಡನೆ, ಗೀತವಾದ್ಯಗಳು ಧ ಎನಿಗೈಯುತ್ತಿ ರಲ್ಕು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೩೩-೩೫). ಇತರ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕೆಂಪಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸುಂದರವಾದ ಈ ಲಂಕಾನಗರವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಂತೆ ಕಂಡೆನು (೩೬-೩೭). ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ರಾಮನ ದೊತನಾದ ವಾನರ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದಂತೆ ಸ್ಪಪ್ನವಾಯಿತು. ಆಗ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಕುಣಿಯುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಬೂದಿ 
ಯಾದ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತವಸ ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಸಗಣಿಯ ಗುಂಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ, ಇಲ್ಲಿಂದ ೮6: ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿರಿ ! ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸಡೆದಂತೆಯೇ ಸರಿ (೩೮-೪೦). ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರು ದ್ಧ ನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಾ ನು. ತನಗೆ ನರಮ ಕ ಫ್ರಿ ಯಳೂ ತನ್ನ ನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವಳೂ ವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು, ಎ ಬೈದು ಹೆದರಿಸು 
ವುದನ್ನು ರಾಘವನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರಕು. ಸೀತೆಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುವುದು ಬೇಡ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿರಿ! (೪೧-೪೩). ಅವಳ ಕ್ಷಮೆ 


೯೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೭ 


ಯನ್ನು ಬೇಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳು ದುಃಖಿತ 
ಳಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಸ್ವನ್ನವು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ 
ದುಃಖವು ನೀಗಿ ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಫಲ 
ವೇನು? ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! (೪೪). ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಈಕೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, 
ಈ ಸೀತೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನಾನಾನುಲೇಪನಗಳಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಜೇಹಕಾಂತಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕುಗ್ಗಿದೆ (೪೫-೪೭). ಈ ದೇವಿಯು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮೀಪಿಸಿತೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ 
ನಿನಾಶವಾಗುವುದು. ರಾಮನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗುವುದು. ಈಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಶುಭಶಕುನವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ (೪೮-೪೯). ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೀತೆಯ ಎಡಗಣ್ಣು 
ಹಾರುತ್ತಿದೆ. ಇವಳ ಎಡತೋಳು ಆಗಾಗ ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ ಎಡದ ತೊಡೆ ಅದಿರುತ್ತಿಜೆ. ರಘುನಾಥನೇ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ಶಿಂತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಶುಭಸೂಚನೆ ಇದು (೫೦-೫೧). ಅಗೋ! 
ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯೆಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಹೆಕ್ಕಿಯು ಸೀತೆಗೆ ಶುಭವನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತ, ಆನಂದದಿಂದ "ಪುನಃ-ಪುನಃ ಎಂದು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದೆ!» 
ಎಂದಳು (೫೨). ಆಗ ಜಾನಕಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ನಿಜಯನಾಗುವುಜೆಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೃಷ್ಟಳಾಗಿ, ಈ ಮಾತು ದಿಟಿನಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನುಡಿದಳು (೫೩). 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ ತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೮ 


ಸೀತೆಯು ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸಿ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸುವುದು. 


ರಾವಣನ ಕಠೋರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ಸೀತೆಯು, ಸಿಂಹಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೈಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯಂತೆ, ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಹೋದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಅಳುತ್ತ 
ಹಲುಬತೊಡಗಿದಳು (೧-೨): “ಅಯ್ಯೋ [| ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇಷ್ಟು 
ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪುಣ್ಯಹೀನೆಯಾದ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ ಬರದೆ ಮರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ವಜ್ರದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ, ಈ ದುಃಖಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಎದೆಯು ಸಾವಿರ ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗಬೇಡವೆ? ನನ್ನ ಎದೆ ಬಹಳೆ 
ಗಟ್ಟಯಾದದ್ದು (೩-೪). ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಹೇಗೂ ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ದ್ವಿಜನು ರಹಸ್ಯವಾದ 
ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಒನ್ಪಿಸಲಾರೆ. ಲೋಕನಾಧನಾದ ರಾಮನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಗರ್ಭಸ್ಥ ತಿಶುವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯನು ತುಂಡರಿಸುವಂತೆೆ, 
ಈ ದುಷ್ಟನು ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವನು (೫-೬). ಐ ರಡು ತಿಂಗಳ 
ಅವಧಿಯೂ ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದು. ರಾಜಜ್ರೋಹಿಯಾದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದು ಬೆಳಗಾದರೆ ಶೂಲಕ್ಟೇರಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಹಾ ರಾಮ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹಾ ಸುಮಿತ್ರೇ, ಹಾ ಕೌಸಲ್ಯೇ, ಅಮ್ಮಾ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಡಗಿನಂತೆ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ (೭-೮). ಮಾಯಾ 
ಮೃಗದ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಾಷ್ಷಸನಿಂದ, ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರರು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಹತರಾಗಿರಬೇಕು. ಮೃತ್ಯುವೇ ಜಿಂಕೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನನಗೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರಬೇಕು. 
ಮೂಢೆಯಾದ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನು 
(೯-೧೦). ಹಾ ರಾಮ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಆಜಾನುಬಾಹು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾನನ, 


ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೇ ಹಿತಕಾರಿಯೂ 


೯೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೨೮ 


ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪತಿಯನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿ ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು ವ ರ್ಥ್ಧನಾಗಿಹೋಯಿತೆ? ಕ ತಪ್ಪು ರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತೆ? (೧೧-೧೨). ನಾನು ಕ 
ಧರ್ಮವೂ ವಾತಿವ್ರತ್ಯವೂ ಇರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ರಾಮನೊಡಕೆ 
ಸಮಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹಾ ರಾಮ, ನೀನು 
ನಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ, ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ಸ್ರಿ (ಯಕೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಬಹುದು | (೧೩-೧೪). ನಾನಾದರೋ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುರಾಗವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ತಪೋ ನಿಯಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! ನಾನು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಲೇಸು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನಾಗಲಿ, ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ನನಗೆ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? (೧೫-೧೬). ಹೀಗೆ ಮೈಥಿಲಿಯು 
ರಾಮನನ್ನೇ ನೆನೆದು ರೋದಿಸುತ್ತ ಬಾಯೊಣಗಿ, ಪುಪ್ಪಿತವಾದ ಆ ಶಿಂಶಪಾ 
ನ ೈಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ವೀಳ 
ಹ ವೇೇಣಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಇದರಿಂದ ನೇಣುಹಾ ರು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು 
(೧೭-೧೮). ಆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯು ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೂಂಬೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ! Hie ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕುಲವನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ ಸ್ತ್ರ ಅಪತ್ತು ಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಕ್‌ ವನ್ನು ತೊಡತಕ್ಕ Jes ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳುಂಟಾದವು (೧೯-೨೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ಲೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೨೯ 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಗಳುಂಟಾದುದು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವಿ ಲ್ಲದೆ ಕುಂದಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆೆ 
ಶ್ರೀಮಂತನ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೆ ಸೇವಕರು ಬಂದು ಒದಗುವಂತೆ, ಅನೇಕ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುತವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣಾ ಲೆಯುಳ್ಳ 
ಆಕೆಯ ಎಡಗಣ್ಣು, ಮೀನಿನಿಂದ ಅಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದ್ಮ! ಸಂತೆ ಅದುರಿತು (೧. 
೨). ದುಂಡಗೆ ನುಣುಪಾಗಿ, ಚಂದನಲೇಪನಕ್ಕೆ. ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಲಿಂಗನ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಎಡದೋಳು A 
ಆನೆಯೆ ಸೊಂಡಿಲಿನ ನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ವಾಮಭಾಗದ ತೊಡೆಯು ನಡು 
ಗುತ್ತ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಇತ್ತು (೩.೪). ದಾಡಿಮಬೀಜಗಳಂತೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸುಂದರಿಯು ನಿಂತಿರು 
ಇಗ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಿನವಾದ ಆಕೆಯ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ದುಕೂಲವು ಕೊಂಚ 
ಸಡಿಲಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ಶುಭಶಕುನಗಳುಂಟಬಾದವು. 
ಇವು ಹಿಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದವು. ಗಾಳಿ ಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಪೈರು ಮಳೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ 
ಚಿಗುರಿ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದುವಂತೆ, ಈ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳಾಗಲು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡಳು (೫ - ೬). ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ತುಬಯಿಂದಲೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು ಹುಬ್ಬು ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಶುಭ ವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ys ಆಕೆಯ ಮುಖವು ರಾಹುನಿನಿಂದ 
ಷಡ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳೆಯೇರಿತು (೭). ಆ ದೇವಿಯ ಶೋಕವು 
ಕುಗ್ಗಿತು. ಬೇನರವು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪವು ಇಳಿಯಿತು. 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಚಿತ್ತವು ಉಲ್ಲಸಿತವಾಯಿತು. ಅವಳ ಮುಖವು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹಿಗ್ಗಿ, ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಚಂದವಾಯಿತು 
(೮). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ ತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯಂ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೦ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೀತೆಯ ನಿಲಾಸವನ್ನೂ ತ್ರಿಜಟೆಯೆ 
ಸ್ಪವ್ನ ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬೆದರಿ ಯೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಲು 
ಹದ್ದು ಸೆದನವನದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರ ಯಂತೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ Fs 
ತ್ತಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅನನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು (೧- 
3): ಟೆ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಕಥಿಗಳು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಳನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರುವಕರೋ, ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 010 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಆನೇಕ ನಿಷಯೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವ ನ್ನೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನೂ ರಾ ವಣನ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಕಂಡೆನು (೩-೫). ಈಗ ಅವಾರ 
ಮಹಿ ಜು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. ಈ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ವಖಖಿಯು 
ದಃಖವನ್ನೆ € ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಈಗ ದುಃಖಾರ್ತಳಾಗಿ « ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನೆ (ಕಾಣ 
ದಂತಾಗಿರುವಳು (೬-೭). ಶೋಕಾರ್ತಳಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ಸ ಮಾಧಾನಪಡಿನಣಿ 
ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗುವುದು. ಹ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಜಾನಕಿಯು ಬೇರಿ ಗತಿಯನ್ನು ಕಣಣದೆ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸ 
ಬಹುದು. ಅತ್ತ ಕಡೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಉತ್ಸುಕ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಕೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನೊಯ್ದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ (೮-೧೦). ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಎದುರಿಗೆ ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡಸನೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸೇಚಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆನಲ್ಲ! ಈ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ಇವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ (೧೧-೧೨). ಅಲ್ಲದೆ ಈಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿದಲ್ಲಿ " ಸೀತೆಯು ನನಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ?? ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾನು ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟು 


ಸರ್ಗಃ ೩೦] ಹನೂಮುತ್ವ್ಯತ್ಯಾಕೈ ತ್ಯವಿಚಿಂತನಮ್‌ ೯೯ 


ಹೋದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಕೆಂಗಣಿ ನಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಬಹೆದು (೧೩-೧೪). ನಾ ನು ರಾಮನಿಗೋಸ್ಟರ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಅಪ್ಪೆ ರಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ, ಅವನು ಬಂದುದೂ ವ ೈರ್ಥವಾಗುತ್ತ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಶ್ಟಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗದೆಂತೆ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದು ದುಃಖದಿಂದ ಕುದಿಯು 
3 ರುವ ಈಕೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾಧಾ ಔನ ಪಡಿಸುವೆನು (೧೫-೧೬). 
ಇನಾದರೋ ದೊಡ್ಡ ಶರೀಕಡಿವನು. * ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾನರನು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರಾಡುವ ಸಂಸ ತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ನೆ! ದಿ ಶ್ರ ಜನಂತೆ ನಾನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಸೀತೆಯು ನಾನು ಬಜ ತಿಳಿದು ಭಯ 
ಪಡುವಳು (೧೭-೧೮). ವಾನರನು ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದರೇನು! ಆದರೂ 
ನಾನು ಮನುಷ್ಯ ಇವೆಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತೆ,ಸ 
ಬೈಕಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಉಸಪಾಯನಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಇವಳು ಭಯೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ ಭಾಷೆಯೆನ್ನೂ ಕಂಡು ಇನ್ನೂ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಬಹುದು. ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ಕೊಂಡುಬಿ ಟ್ಬಾ ಳು (೧೯ ೨೧). 
ಈ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾವಣನೆಂದು ಭಾವಿನ 
ಬಹುದು. ಇವಳು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಮ )) ತ್ಯುವಿನಂತಿರುವ ಪ್ರ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ವಿವಿಧಾ ಯುಧಗಳನ್ನು LE ನನ್ನ ನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೊ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಳೋ ಯಥಾಶಕ್ಕ. 
ಪ ನ್ರಯತ್ನಿ Ms ನಾನು ಮರದ 'ತೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ ದಿವಿ ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಆನರಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳಬೇಕಾದೀತು (೨೨-೨೪) ನನ್ನೆ ದೊಡ್ಡ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಚಾರವೇಗವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಮೋಶೆಯ ರಾಸ್ತೆಸಿಯರು 
ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಥೋದಾರು! | ಆಗರಾವಣನ "ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ಕರೆತರಬಹುದು (೨೫.೨೬). ಅವರು 
ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಖಡ್ಗ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಯುದ ಕೈ” | ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಗ ಅವರೊಡನೆ 





* (ಈಗ) ಚಿಕ್ಕ ಒಶರೀರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ತನು ಜಾ 


ದೇಹ; ಚಿಕ್ಕ » ಕೃಶ. 


ಈ 


೧೦೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೦ 


ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ಸಮುದ್ಧ ಪ್ರಷನ್ನು ದಾಟ ಹಿಂತಿರುಗಲು ನನಗೆ ಸಾಧ ನ್ಯ 
ವಾಗುವುದೋ. ಇಲ್ಲವೊ? ಚು ರ ಇರುವುದರಿಂದ ವೇಗದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು (೨೭. ೨೯). ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೆಲಸವೂ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ನಾನೂ ಸೆರೆಸಿಕ್ಳುವೆನು. ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿ 
ಯುಳ್ಳ ಪ್ರ ರಾಕ್ಷಸರು ಜಾನಕಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನು ಕೊಡುವರು. ರಾಮ 
ಸುಗ್ರಿ ತ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೀತು. ಪ್ರ ಕು ಇರುವ ಸ್ಥಳ 
ಗ ದುರ್ಗಮವೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆವೃತವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಮುದ 3 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಚಿ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ಅಥವಾ ಸೆರೆಹಿಡಿದರೆ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಾಣೆನಲ್ಲ! (೩೦-೩೩). ನಾನು ಹೆತನಾದರೆ, ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಾನರನು ಯಾರು? ಎಷ್ಟು 
ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಏನೂ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಬಂದರೂ 
ಕೊಂದುಹಾಕುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನಗುಂಟು ಆದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾಗುವುದೋ ಅಸಜಯವಾಗುವುದೋ ನಿಶ್ಚ ಯೆವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯವು 
ನನಗೆ ಹಿಡಿಸದು (೩೪-೩೫). ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾದ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ನಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಆರಂಭಿ Re ನ) ನಾನು ಚ ಸಂತ್ಸೈಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಸೀಕೆಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಈ ರೀತಿ ಅನರ್ಥವೇ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಕೈಗೆ ಬಂದ 
ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು (೩೬-೩೭). ಸೂರ್ಯೋ ದಯವಾದರೆ 
ಕತ್ತ ಲೆಯು ಸಾತಿ ದೂತನು ಅವಿವೇಕೆಯಾದರೆ ಕಾರ ವು ಹಾಳಾಗು 
ವುದು. ಇದು ಕರ್ತವ್ಯ, ಇದು ಅಕರ್ತವ್ಯ-ಎಂದು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ನಿಶ್ಚ ಯೆವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಾವು ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಒಣ 
ಹೆಚು ಯ ದೂತರು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೆಡಬಾರದು; ಅನಿನೇಕವಾಗಬಾರದು; ನಾನು ಸಮುದ ಪ್ರಲಂಘನಮಾಡಿದುದು 
ವ ೈರ್ಥವಾಗಬಾರದು; ಸೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆ ಆಲಿಸಬೇಕು-ಆದರೆ 
ಭಯಸಭಾರದು | ಇದು ಹೇಗೆ?” (೩೮-೪೦). ಹೀಗೆ ಮೇಧಾನಿಯಾದ 


ಸರ್ಗಃ ೩೧] ರಾಮವೃತ್ತಸಂಶ್ರವಃ ೧೦೧ 


ಆಂಜನೇಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋ  ಚಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು : “ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಕೆಗೆ ನಾನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಸ ಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಕ್ಷಾ ಿಕುಕುಲಕ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶುಭಕರವೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಾತೆನ್ನು ಈಕೆಯು 
ಆಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆನು” (೪೧-೪೩) ಎಂದು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಜಗನ್ನಾ ಥನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಮರೆದಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತು "ರಾಮಚರಿತ್ರೆ:ಯನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ, ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು 
(ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗಾಢವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ 
ಬಂದಿತು.) (೪೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೧ 


ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನನದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದೆ ಪರ್ಯಂತ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಸೀತೆಯು 
ಶಿಂಶಸಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಮಮಂತನನ್ನು ಕಂಡುದು. 


ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ಕೇಳುವೆಂತೆ ಇಂಪಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು: “ನಾ ಿಕುವೆಂಶದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನ ಬಳಿ ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳು ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಾತ್ಮ; ಶೇರ್ತಿಶಾಲಿ (೧-೨). ರಾಜರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ; ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಖಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ; ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ; ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ; ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲ; ಉದಾರಶೀಲ; ದಯಾವಂತ; ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ. ಅವನು ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಸಮಸ್ತಸಂಪತ್ತ್ಮುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೩-೪). 


“dd 


೮63 ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೩೦ 


ಆ ರಾಜೋತ್ತವ ಣ್ಯ ರಾ ಜಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ನೂ ಭಾ ಲಿಯೊ ಚತುಃಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಥ್ಹಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಪ್ರ ಪ,ಜೆಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯದಾಯಕನೂ 
ಆಗಿ Miva ನಾ? ಶ್ರೀರಾ 1 ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಮಾರನಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಮನ ಇ ಚಂದ್ರ ಮು ಶಾಕ ಸ್ರಸನ್ನವಾ ದದ್ದು. ಅವನು ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ಯಾವಂತೆ; ಸಮಸ್ತ se ೯ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ F} (ಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು 
(೫.೬). ತನ್ನ ಕತ್ತಿ, “ಯೆಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪ್ರ ಜಗಳ ವಾ ಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹ ಅವನು ಸಕಲಜೀವ ಸ ಕವ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ನೀರ. 
eRe ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ವೃ ವದ ನೂ ಆದೆ ತಂದೆಯ ಅಡೇಶನನ್ನು ವಾಲಿಸು 
ವುದಕ್ಫಾ ಗಿ, ತನ್ನ ಪತಿ ಯನ್ನೂ "ತಮ ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು "ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
Vo (2 ೮). ಮ ಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಾಮನು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ನಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ರಾಮನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಖರ ದೂಷಣ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಮೂಲಕ ರಾಮ 
ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು (೯. 
೧೦). ಆಗ ರಾಮನು ನಿರ್ದೋಹಷಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕನೀಶ್ವ ರನೊಡನೆ ಸೆ ಹವು ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಅನಂತರ 'ನುಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು pi 
(೧೧-೧೨). ವಾಲಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳು ಸಾನಿರಗಟ್ಟಿಲೆ ಹೋಗಿ ದಿಕ್ಫುದಿಕ್ಟು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ಸಂನಾತಿಯ 
ಮಾತಿಕಂತೆ ಈ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಗೋಸ್ಟರ ನೂರುಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದೆನು (೧೩-೧೪). ರಾಘ ನನು ಯಾವ ರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಯಾವ ಮೈಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ ಯಾವ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೀತೆಯ 
ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನ ತಾದೇ ನಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆನು!” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆಂಜನೇಯನು ಸು ಮ್ಮನಾ ದನು (೧೫-೧೬). ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ, 


ಸರ್ಗಃ ೩೨] ನೀತಾಫಿತರ್ಕಃ ೧ಿ೦ಕ್ಕಿ 


ಕೇಶಸ ವೃ ತವಾದ ತನ್ನ ಮುಖವ ನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಶಿಂಶಪಾನ ೈಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ 
ಸ್ಸಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದಳು. ಸದಾ ರಾಮಧ್ಯಾತನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆಕೆಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹರ್ಷವಾಯಿತು (೧೭-೧೮). 
ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಪಕ್ಕಕ್ಸೈ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ನೋಡುವಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಕೆಳಗೆ ನೋಡುವಳು. ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಮಹಾ 
ಬುದ್ದಿಶಾಲಿ ಯೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ವಾಯುಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು (೧೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೨ 


ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೆಂಡು ಭಯದಿಂದ, ತನಗೆ ದುಃಸ್ವಪ್ಪ ವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭ್ರಪಿಂಸುವುದು. ರಾಮವೃತ್ತಾ೦ತವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಲೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕನಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೀತೆಯ 
ಮನಸ್ಸು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಆ ಕನಿಯು ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಟ್ಟು ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ನಿಂಗಳ ವರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ! ಏನಯದಿಂದ ನಮ್ರವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದೆ! ಅರಳಿದ ಅಶೋಕಪುಷ್ಪದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪುಟವಿಕ್ಟಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಅದರ ಕಣ್ಣು ಥಳಧಳಿಸುತ್ತಿದೆ! (೧-೨). 
“ಅಬ್ಬಾ ! ಈ ಕನಿಯ ರೂಪ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೆ ಿಧಿಲಿಯು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದಂತಾದಳು. ಭಯದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕರುಣಸ್ವೆ ಜಿ ಹಾರಾ ಮ ಹ ಲಕ್ಷ, ಟೌ ಎನ್ನುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು(೩...೫). ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ RR 
ನನ್ನು ಕಂಡು ತನಗೆ ಸ ೈಪ್ಪವೇ ಆ ಗುತ್ತಿದೆ ಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅ ಅನ್ನಿಸಿತು. 
ಚ ವಕ್ರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾ, ಧಾರಕನಾದ 
ಅಮಾತ್ಯನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ ಆದ ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿ 
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ನೋಡಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಮೃತವ್ರಾಯಳಂತಾಗಿ, ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು (೬-೮): “ನಾನ 

ಸ ಪ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕಾರರೂಪದ ಕೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು! ಇದು ದುಃ ಕಸ್ಪಪ್ಪ FWA 
ಶಾಸ ದಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ರಾ ಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆ ಜನಕರಾಜನಿಗೂ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! (೯). ಅಥವಾ ಇದು ಸ ಪ್ನವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಸ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅಗಲಿದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷನೆಲ್ಲಿದೆ? (೧೦). 
ಯಾವಾಗಲೂ "ರಾಮ ರಾಮ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ ತೃರಾಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯೇ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ! 
ರಾಮನ ಕಣೆಯನ್ನೈ € ಕೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ! ಮನ ಥಹೀಡಿತಳಾದ ನನ್ನ ಚೆ 
ಸ್ಲೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಅವನನ್ನೇ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವುದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ (೧೧-೧೨). ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮನೋರಾಜ್ಯವೇ 
ಸರಿ, ವಿಜಾರಮಾಡಿದರೂ ಇದು ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇದು ಮನೋರಾಜ್ಯವೇ ಆದಕ್ಕೆ ಎದುರಿಗೆ ಕಪಿಯ ರೂಪ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ! 
ಹೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ! ದೇವೇಂದ್ರ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವ | ಅಗ್ನಿದೇವ! ನಿಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಡ್ಡ ಬೀಳುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ಡು ಹೇಳಿದುಜಿಲ್ಲಾ 'ಸತ್ಯವಾಗಲಿ | ಎಂದಿಗೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗದಿರಲಿ! ” ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು (೧೩-೧೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ಹನುಮಂತನು ಮರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳ್ಕಿಳಿದು ಬಂದು ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ದೈನ್ಯಭಾವ 
ದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಜೆಗೆ ಇಳಿದುಬಂದನು. ಆ ಮಹಾ 
ತೇ ಜಸಿ ಯು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುರವಚನದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು (೧-೨): “ಎಲೌ ಪದ್ಮನೇತ್ರೆ, ನೀನು ಯಾರು? ಮಾಸಿದ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏಕೆ ನಿಂತಿರುವೆ? ತಾವರೆಯ 
ದಳಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಸುರಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದೇಕೆ? ಶೋಭನಾಂಗಿ, ನೀನು ದೇವಕನ್ಯೆಯೊ ? ದಾನವಕನ್ಯೆಯೊ? 
ಅಥವಾ ನಾಗ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ್ಕ ಯಕ್ಷ, ಕನ್ನ ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೊ ? (೩-೫). 
ಅಥವಾ ರುದ್ರ, ಮರುತ್ತು, ವನುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳೊ? ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಚಂದ್ರನನ್ನ ಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೆಳಗೆ 
ಬಂದ ತಾರಾಮಣಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯೊ? (೬.೭). ಹೇ ಕಲ್ಯಾಣಿ, ನೀನು 
ಯಾರು? ಕೋಪದಿಂದಲೊ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೊ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯನ್ನು ರೇಗಿಸಿ 
ಹೊರಟುಬಂದ ಅರುಂಧತಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ? ನಿನ್ನಮಗನಾಗಲಿ, ತಂದೆಯಾಗಲಿ, 
ಸೋದರನಾಗಲಿ, ಪತಿಯಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನೆಂದು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? (೮-೯). ನೀನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ದೇವತೆಯಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ನಿನ್ನ ದೇಹಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ನೀನು ರಾಜಸತ್ಲಿಯೆಂದೂ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ (೧೦-೧೧). ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾವಣನು ಜನ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದ ಸೀತೆಯೇ ನೀನಾಗಿದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ-ಡೀವಿ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ದೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ ತಾಪಸವೇಷವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, 
ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ಲಿಯೆಂಬುದೇ ನಿಶ್ಚಯ » ಎಂದನು (೧೨-೧೩). 


೧೦೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೩ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯು ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ, ಮರದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: “ ನಾನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ 
ನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಸೊಸೆ; ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗಳು (೧೪-೧೬). ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸೀತೆ; ನಾನು ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪತ್ನಿ. ದಶರೆಥಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಾನುಷ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ದ್ದನು. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ 
ಕಲೆತು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು (೧೭-೧೯). ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದಶರಥರಾಜನ ಸತ್ತಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು "ಮಹಾರಾಜ, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ಅನ್ನ ವಾನಗಳನ್ನೇ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಕೊನೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದೆಂದಿದ್ದರೆ, 
ಇಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದಳು (೨೦-೨೧). ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರೂರವಾದೆ ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. ವೃದ್ಧನಾದ ದಶರಥರಾಜನು 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದವನಲ್ಲ. ಅವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠವುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು, ತಾನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನಗೇ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ನಿತೃವಾಕ್ಯಪಾಲನೆಯೇ ಪರಮಪ್ರಿಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು (೨೨-೨೪). ಸತ್ಯ 
ಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡುವವನೇ ಹೊರತು ತಾನು 
ಕೈನೀಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡತಕ್ಟವನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ಒದಗಿದರೂ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕೀರ್ತಿವಂತನು ಕೂಡಲೇ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿದನು (೨೫-೨೬). ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯನದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಇರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗಿಂತ 


ಸರ್ಗಃ ೩೪] ರಾನಣಶಂಕಾನಿನಾರಣಮ್‌ ೧೦೬ 


ಮುಂದೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ನು (೨೭). ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದರೂ ನನಗೆ ಜಟ ಮಹಾತ ನಾದ ಲಕ್ಷ i 
ಕೂಡ ಅಣ ನನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅರಣ್ಯಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಸಿದ ನಾಗಿ, ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನುಟ್ಟು ು ಕೊಂಡಿದ್ದು (೨೮...೨೯). ಹೀಗೆ ನಾವು ರ ರಾಜಾ ಗ 
ಯನ್ನು, ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ದ ೈಢನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು" ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ದುರಾತ ನಾದ ರಾವಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದು 
ಪ ನೆ. ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ನಕು ತಿಂಗಳಾದಮೇಲೆ ನಾನುವ ಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸ 
ಹ > ನಾ "(೩೦೨ ೩೧). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂಹರಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೪ 


ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆ ಕುಶಲನನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಸೀತೆಯು ಅವನು ತ ಭ,ಖಿಸಿ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಂ. ಅವಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ಗಂಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 


ಆಂಜನೇಯನು ದುಖದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತವಿಡುತ್ತ “ ದೇವಿ, ನಾನು ರಾಮನ ಸಂದೇಶವ ನ್ನು ತಂದಿರುವ 
ದೂತನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ee ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (೧-೨). ಹ್ಮಾಸ ವನ್ನೂ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ವೇವವಿದರಲ್ಲಿ PR 'ೌತರಥಪ್ರತ್ರ ನಾದೆ ಹಾಚಿ 
ನಿನಗೆ ಕುಶಲವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುತಾ ನೆ. ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ, ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ? 


೧೦೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೪ 


ಎಂದನು (೩-೪). ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಮರಿಬ್ಬರ ಕುಶಲವ ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಸೀತೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದಳು. «ಆಹಾ! ಮನುಷ,ನು 
ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಸುಖದ ದಿನವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ! * ಎಂದಳು 
(೫-೬). ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. ವೈದೇಹಿಗೂ ಹನುಮಂತನಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಂಜಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಲು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಹನುಮಂತನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದನು (೭.೮). ಅವನು ಮುಂದೆ ಮುಂಡೆ ಬಂದಹಾಗೆ, 
ಅವನು ರಾವಣನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. “ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ 
ಪಾಪಕರ್ಮವೆ! ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ದ್ದು ತವ್ಪಾ ಯಿತು. ಅದೇ 
ರಾವಣನೇ ಈ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ | ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಾನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಕುಸಿದುಹೋದಳು (೯-೧೧). ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯಾದರೋ ಭಯದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹನುಮಂತನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಜಾನಕಿಯು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, " ರಾವಣ! ನೀನು 
ತಿರುಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಯೆಯನ್ನ ನೆಲಂಬಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆಯಾ? ಇದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಪಟ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾವಣನೇ ನೀನು! (೧೨- 
೧೫). ರಾಕ್ಷಸ! ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ? ಎಂದಳು. 
ಆಮೇಲೆ “" ನಾನು ಭಯಪಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ 
ನಿನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಹ್ಲಾ ದವಾಗಿದೆ. ನೀನು ರಾಮದೂತನೇ ಆದರೆ, 
ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! (೧೬-೧೮). ಎಲ್ಫೈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅದು ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ನನ್ನ ಫ್ರಿಯನ ಸದ್ಗು ಣ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು. ಸೌಮ್ಯ, ಪ್ರವಾಹವೇಗವು ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯು 


ನಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಆಹಾ! ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 


ಸರ್ಗಃ ೩೪] ರಾನಣಶಂಕಾನಿನಾರಣನ್‌ ೧೦೯ 


ಸುಖ! ರಾಮನು ಕಪಿಯನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಆ ದೂತನನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ಹಾ ಈ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಾದರೂ ನನಗೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ಕಾಣಿಸಬಾರದೆ | ಸ್ಪ ಸ್ನಕ್ಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು ! ಅಥವಾ 
ಇದುದ್ದಪ್ಪ ವಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರದಲ್ಲಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಜ್‌ ಒಳೆ ಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಬಳೆ ,ಯದೇ ಆಗಿದೆ! (_ರಾಮಕಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ES ) ಇದೇನು 
ಚಿತ ಭ)ಮೆಯೊ? ಭೂತಬಾಧಿಯೊ? (೨೧-೨೩). ಉನ್ಮಾದವೊ? ಅಥವಾ 
ಬರಿಯ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯೊ? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಚಿತ್ತಭ) ಮೆಯಲ್ಲ. ಉನ್ಮಾದವೂ 
ಅಲ್ಲ (೨೪). ನಾನು ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಕನಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯಾವುದು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ತೂಕಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ವಾನರನು ರಾವಣನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕೊನೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಜಾನಕಿಯು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು 
(೨೫-೨೬). ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಯ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಿವಿಗೆ 
ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು: 
«ಆಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ 
ಆಹ್ಲಾ ದಗೊಳಿಸುವನು (೨೭-೨೮). ಕುಬೇರನಂತೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿ 
ಕೋಡಾ ನೆ. ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ನಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ. ಬ್ಬ ಹೆಸ್ತ ಸೃತಿಯಂತೆ 
ತ್ಯಸಂಧನೂ ಮಧುರವಾಗಿ "`ಾತನಾಡತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿದಾ ಕೆ. "ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
i ಒಥನಂತೆ ರೂಪವಂತ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ (೨೯-೩೦). 
ಶ್ರಿ ಜು ಕೊ ತ್ರೀಧಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶು ಪ್ರಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಯು ; ಮಾಡುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾರಥ ನಿಸಿ 
ತೋ ಟಾ ನೆ. ಆ ಮಹಾತ ನು ತನ್ನ ಭುಜದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ ಸ್ತರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಂತಹ ರಾಮನನ್ನು 'ಮಾಯಾವೃ ಗದ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರ ಮದಿಂದ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅವನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುತಂದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವಾಗುವುದನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತೀಯೆ (೩೧-೩೨). 
ಆ ವೀರನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊ ್ರೀಥೆದಿಂದ ಯುದ್ಧ ೈರಂಗಕ್ಕಿಳಿದ್ದು, ಅಗಿ ಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸುವನು. ದೇವಿ, ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ 
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ದೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ನಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ (೩೩. 
೩೪). ಸುಮಿತ್ರಾತನಯನೂ ಶೂರಾಗ್ರಣಿಯೂ ಆದ ಲಕ್ಷ ನನು ನಿನಗೆ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಕುಶಲವನ್ನು ನಿಜಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಿ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರೇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (೩೫-೩೬). ಶ್ರೀರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಸುಗ್ರೀವ. ಈ ಮೂವರೂ ಸದಾ ನಿನ್ನ ನಿಷಯವನ್ನೆ € ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ವೈದೇಹಿ, ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ನೀನು ಬದುಕಿರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾನೀರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನೂ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾನರಸೈ ನ್ಯದೊಡನೆ ಬರುವ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ನೀನು ನೋಡುವೆ (೩೭-೩೮). ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ. ಹನುಮಂತ 
ನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಹಾರಿ ಲಂಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಾಹೆಸಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ದೇನಿ, ನೀನು ಭ್ರಮಿಸಿದಂತೆ 
ನಾನು ರಾವಣನಲ್ಲ. ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಡು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು (೩೯-೪೧). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ನೀತೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮೆಲಕ್ಷ ಟರ ರೂವಲಸ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇೇಹವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಲು 
ಹನುಮಂತನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾನಕಿಯು 
ಸಾಂತ್ರ ಪೊರ್ವಕವಾಗಿ “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರನೆ, ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ? 
ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ಕನಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಾದದ್ದು 
ಹೇಗೆ? (೧-೨). ರಾಮಲಕ್ಷ ಪೌರ ದೇಹಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು ನೀಗಿ ದುಃಖವು ಶಾಂತವಾದೀತು. ರಾಮನ ಆಕಾರ 
ಹೇಗಿದೆ? ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ ಎಂತಹುದು? ಅವನ ತೊಡೆಗಳೂ ಬಾಹುಗಳೂ 
ಹೇಗಿವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು” ಎಂದಳು 
(೩-೪). ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು: “ ವೈದೇಹಿ, ನಾನು 
ರಾಮದೂತನೆಂದು ಗೊತ್ತಾದರೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ಸರಿ. ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು (೫): ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಳ 
ದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದ 
ಇಗುತ್ತದೆ. ಸೌಂದರ್ಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗುಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅನನಿಗೆ 
ಕೂಡಿಬಂದಿವೆ (೬.೮). ಅವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ತಾಳ್ಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೂದೇವಿಗೂ ಸಮಾನನು. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಗೂ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಮಾನನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲವನು. 
ಆಶ್ರಿತಜನರನ್ನು ವಾಲಿಸತಕ್ಸ ವನು. ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಲೋಕಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು (೯-೧೦). ಚಾತುರ್ವಣಣ್ಯದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತ, ಜನರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುವಂತೆ 
ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ತೇಜಸ್ವಿ ; ಪೂಜಾರ್ಹ. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ (೧೧-೧೨). ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಳಗಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನು, ನಿದ್ಯಾವಂತ ; ಆಚಾರ 
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ಸಂಪನ್ನ; ವಿನಯಶಾಲಿ; ಶತ್ರುಘಾತಿ. ಅವನು ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದ. 
ಶ್ರೊತ್ರಿಯರಿಂದ ಪೂಜಿತ. ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನುರ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತ (೧೩-೧೪). ಡೇವಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಹೆಗಲು; 
ದೀರ್ಫವಾದ ಬಾಹು; ಶಂಖದಂತಹ ಕುತ್ತಿಗೆ; ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ಮುಖ; 
ಮಾಂಸಪುಷ್ಟ ವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಭುಜದ ಕೀಲು; ಕೆಂಪಗಿರುವ 
ಕಡೆಗಣ್ಣು ; ದುಂದುಭಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧೃನಿ; ಹೊಳಪಾದ ಬಣ್ಣ ; 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸಮಪ್ರಮಾಣದ ದೇಹೆ; ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅನುರೂಪವಾದ 
ಅವಯವ; ಮೈಬಣ್ಣ ಶ್ಯಾಮಲ (೧೫-೧೬). ಶ್ರೀರಾಮನ ಎದೆ, ಮಣಿಕಟ್ಟು, 
ಮುಷ್ಟಿ ಇವು ಮೂರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿವೆ. ಹುಬ್ಬು, ತೋಳು, ವೃಷಣಗಳು ಉದ್ದ 
ವಾಗಿವೆ.* ತಲೆಗೂದಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗ್ಯ ಎರಡು ವೃಷಣಗಳು ಮೊಣಕಾಲುಗಳು 
ಒಂದೇ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿವೆ. ನಾಭಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಹೊಟ್ಟೆ, ಎದೆಗಳು ಉಬ್ಬಿರು 
ತ್ತವೆ, ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಉಗುರು, ಅಂಗೈ, ಅಂಗಾಲುಗಳು ಕೆಂವಾಗಿವೆ. ಪಾದರೇಖೆ, 
ಕೇಶ, ಲಿಂಗಮಣಿಗಳು ನುಣುವಾಗಿವೆ. ಕಂಠಧ್ವನಿ, ನಡಿಗೆ, ನಾಭಿಗಳು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿವೆ (೧೭). ಉದರ, ಕಂಠಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಳಿಯೆಂಬ ಮೂರು ಮೂರು 
ರೇಖೆಗಳಿವೆ. ಅಂಗಾಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಪಾದರೇಖೆ, ಸ್ತನಾಗ್ರಗಳು ಹಳ್ಳ 
ವಾಗಿವೆ. ಕುತ್ತಿಗೆ, ಶಿಶ್ನ; ಪೃಷ್ಠ, ಮೊಳಕಾಲು ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿವೆ. 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸುಳಿಗಳಿವೆ. ಕ್ಸ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಕೆಳಗಡೆ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳಿವೆ.4 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೆಣೆ, ಅಂಗೈ, ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯು ಸೂ ಚಕಗಳಾದ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳುಂಟು. ಅವನ ದೇಹವು ನಾಲ್ಕು ಕಿಷ್ಟುಗಳಷ್ಟು 
(ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅಂಗುಲ) ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಮೊಳಕಾಲು 


* ಹನುಮಂತನು ರಾನುನ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ, ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸಾಮುದ್ರಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳು ರಾಮನಲ್ಲಿನೆಯೆಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನಯನವಗಳ ವಿನರನಿಲ್ಲ. ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಿ 
ಬರೆದಿದೆ. 


} ಇವು ನಾಲ್ಕು ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತನೆ. ಮೂರಾಗಲಿ, 
ಎರಡಾಗಲೈಿ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಾಗಲಿ ರೇಖೆಯು ದಿ ಜನಿಗೆ ಇರಬೇಕು, 


ಸರ್ಗಃ ೫] ನಿಶಾ ಶಿ ಸೋತ್ಸಾದನೆಮ್‌ ೧೧೩, 


ಕೆನ್ನೆಗಳು ಸಮವಾಗಿವೆ (೧೮). ಅವನ ಹುಬ್ಬು, ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರ, ಕಣ್ಣು, 
ವೈ, ತುಟ ಸ ಸ್ಪನಾಗ್ರ , ಮೊಳಕ್ಳೆ, ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮೊಳಕಾಲು, ವೃಷಣ, 
ತೊಡೆ, ಕೆ, ಕಾಲ್ಕು ಪೃಷ್ಠ - ಈ ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ಆ ೊತೆಗಳೂ ಇ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಸಮಪ ಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತ ಫೌ. ನಾಲ್ಕು ದವಡೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳೂ 
ಹರಿಕವಾಗಿಯೂ, ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿಯೂ ಇನೆ, ಅವನ ನಡಿಗೆಯು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, 
ಆನೆ, ವೃ ಸಭಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. 
ತುಟ್ಟ, ಇನ್ನ, ಮೂಗು - ಇವು "ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉಬ್ಬಿವೆ. ಮಾತು, ಮುಖ್ಯ 
ಉಗುರು, ್ಬ ದಲು, ಚರ್ಮ ಈ ಐದು ಮೃ ದುವಾಗಿವೆ. ಅವನ ಬೆನ್ನು 
ಮೊಳೆ, ದೇಹ, ಬೆರಳು, ಕ್ರ, ಮೂಗ್ಗು, ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ, ಶಿಶ್ನ ಈ ಎಂಟು 
ಆಯತವಾಗಿವೆ (೧೯). ಮುಖ, ನೇತ್ರ, ಬಾಯಿ, ನಾಲಗೆ, ತುಟ, ತಾಲು 
(ಬಾಯಿಯ ಮೇಲ್ಬಾ ಗ್ರ ಅಂಗಳ: ೌ೩1೩), ಸ್ತನ, ಉಗುರು, ಹಸ್ತ, 
ಪಾದಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು ಗಳೂ ಸದ್ಮಃ ದಂತೆ ಇವೆ. ಎದೆ, ತೆಲೆ, ಹಣೆ, 
ಕುತ್ತಿಗೆ, ತೋಳು, ಹೆಗಲು, ಹೊಕ್ಕು ಛು ಪಕ್ಕೆ, ಬೆನ್ನು, ಕಂಠಧ್ವನಿ - 
ಈ “ಹತ್ತು ದೊಡ ಸ ದಾಗಿರುವುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತೇಜಸ್ಸು, ಸೆಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ie ದವನು. ಅವನು ಮಾತೃ ವಂಶ್ಶ ಪಿತೃ ನಂಶಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧನು. (ಅಥವಾ ದಂತಸಂಕ್ಷಿ, ಸತ್ರ ಇವೆರಡೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವುವು). 
ಅವನ ಕಂಕುಳು, ಉದರ, ಎದೆ, ಮೂಗು, ಹೆಗಲು, ಹೆಣೆ-ಇವು ಆರೂ ಉನ್ನತ 
ವಾಗಿವೆ. ಬೆರಳಿನ ಗಿಣ್ಣು, ತಲೆಗೂದಲ್ಕು ಮೀಸೆ, ಉಗುರು, ಚರ್ಮ, ಶಶ 
ಮೈಗೂದಲ್ಕು ದೃ ದೃಷ್ಟಿ, ಬುದ್ದಿ- ಈ ಒಂಭತ್ತು ಸೂಪ ವಾಗಿವೆ ಜಾ 
ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ರ್ಮಾರ್ಥಕಾ ಮಗಳೆಂದು ತ್ರಿವರ್ಗನನ್ನು ಸೇವಿಸತಕೃವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ (೨೦). ಅವನು ಸತ್ಯಧ ನರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಿದ್ದು, ಧನಬಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ವೋಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ತರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ"(೨೧). ಅವನ ತಮ್ಮ ಸೌಮಿತ್ರಿಯೂ ಸ್ನೇಹ, ರೂಪ, 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನಂತೆಯೇ ಇರುವನು. ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ತವಕದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು (೨೨-೨೩). ಅವರು ನಮ್ಮೊಡೆಯ 
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೧೧೪ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೫ 


ನಾದ ಸುಗ್ರಿ (ವನನ್ನು ಕಂಡರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಅಣ ನನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ಬುಸ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವ ೈಕ್ಷನಿಬಿಡವಾದ 
ತಪ ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ರಾಜ ಭ್ರ ಷ ನಾದ ಆ ವಾನರೇಶ್ವ ರನು ಸತ್ಯಸಂಧೆನಾದ 
ರಂಪ, ನಾವು ಅನೇಕ ವಾ ki ಅವನಿಗೆ ಚೀತಾ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೆವು (೨೪.೨೬). ಹೀಗಿರಲು ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಃ ಇರು ಯಸ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದ ರಮ್ಯಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾಲಿಯು ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ' ನೆಗೆದು ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ರಾ ಮಲ್ಷ್ಮಣರ ಜಸ್ಸಿ ತಿ 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದಕ್ತಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ರಿಂತುಕೊಂಡೆನು (೨೭-೩೦). ಅವರ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯವೂ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಅವರಿಗೆ ನಲುಕ 

ನಾನು ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿದ್ದ ಸ ಳಕ್ರ್‌ 
ಕರೆತಂದೆನು (೩೧). ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅ ರ ಸಂಗತಿಯ ನ್ನು 8 
ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವರೀರ್ನರಿಗೂ ಸೆ ಸೆ ಹವು ಬೆಳೆಯಿತು (೩೨). ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ 

ವನ್ನು ರಡು ತಾವೇ ಅನೊ ್ಯ್ಯಾನ್ಯವಾಗಿ SS. 

ಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದೆ ವಾಲಿಯಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವಮಾನಿತ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕಾರು (ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಬತ್ತೆ (ನೆಂದು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟು) ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು (೩೩.೩೪). ಆಮೇಲೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದುದರಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸುಗ್ಗಿ ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಧವಲ "ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ ನಾದ ಸೊರಕೆ ಅವನ 'ಮುಖವು ಕಂದಿ 
ಹೋಯಿತು (೩೫-೩೬). pte ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೀನು (ಖುಷ್ಯಮೂಕದಮೇಲೆ) ಬಿಸುಖದ್ದೆ 

ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾನರನಾಯಕರು ತಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಸರ್ಗಃ ೩೫] ನಿಶ್ಚಾ ಸೋತ್ಸಾದನಮ್‌ ೧೧೫ 


ತೋರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ನೀನಿರುವ ಸಳವು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು 
ಹಾ ಆ ಒಡವೆಗಳು ಘಲ್‌ "ಲ್‌ ಎನ್ನು ತ್ರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ, 
ನಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಜು ಒಡವೆಗಳು ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಇ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು RSENS (೩೯-೪೦). ಅವುಗಳನ್ನು ವ 
ಮತ್ತೆ ನಃ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆಳುವನು. ನ ಟರ 
ತೋಕಾನ್ನಿ ಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ಆ Sl ಅಳುತ್ತಲೇ ದುಃಖದಿಂದ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಸಿದುಹೋದನು. ನಾವು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಅವನು ಜೀತರಿಸಿಕೊ ಳ್ಬುವಂ ತೆ ಮಾಡಿದೆವು (೪೧-೪೨). ರಾಮನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಕಡೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಆರ್ಯೆ, 
ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ) ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಸದಾ ತಹಿಸುತ್ತಿ ರುವನು (೪೩-೪೪). ನಿನ್ನ ನಿರಹದಿಂದ ರಾಘವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು ಉರಿಯುವಂತೆ ಜಾಗರಣೆ, ಶೋಕ, 
ಚಿಂತೆಗಳು ಉರಿಯುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿವೆ. ಭೂಕಂಪದಿಂದ ನಡುಗುವ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಶೋಕದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವನು (೪೫-೪೬). ಾಇಜಕುಮಾರ್ಕಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ರುರಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮ! ದಿ ಇಲ್ಲ (೪೭). ಜಾನಕಿ, ಶ್ರಿ ರಾಮನು 
ಕ್ಷಿಪ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಈ ರಾ ವಣನನ್ನೂ ಇವನ ಬಂಧುಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ ಕಂದು 
ಸನ್ನ ನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮಸ ಸುಗ್ರಿ "ವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿದಾಗಲೇ" ರಾಮನು 
ಇಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ ಜಗ ಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ (೪೮-೪೯). ಅನಂತರ 
ಸುಗ್ರಿ ಚಕ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಕಿಸಿ ುಂಧೆಗೆ ಭಂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ಧನು. ಇಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು Pt ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ಭಲ್ಲೂಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಹ ದೇವಿ, ರಾಮಸುಗ್ರೀವ 
ರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸೆ (ಹವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಹ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರ ತ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹನುಮಂತ (೫೦- ೫.೨). ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಬಭಿಸಿ 
ತೆ 


೧೧೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸಗ ೯ ೩೫ 


ದೊಡನೆ, ಸುಗಿ ಗೀೀವನು ಕನಿನೀರರನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಕರೆಸಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಕಪೀಶ ರನಿಂದ : ಆಜ್ಞೆ ಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಫಂ ಕಾರದ ಕಪಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಟರು (೫೩-೫೪). ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆ,ಯಂತೆ ನಾವು ಬಹುಮಂದಿ ವಾನರರು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸುತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. ಅಂಗದ ಎಂಬವನು ವಾಲಿಯ ಮಗ; ಮಾಟ 
ಆನು ಫಪಿಸೆ ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಒಂದುಪಾಲು ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು (೫೫-೫೬). ಅವರಲ್ಲಿ ನ ಇನೊಬ್ಬ ನು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಾವು ನಿಂ ಜನತ ಒಂದು "“ಸುಹೆಯೊಳ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ದುಃಖಾಕ್ರಾ ೦ತ 
ರಾಗಿರಲು ಎಷ್ಟೋ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು (೫೭). (ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯ ಫಲಿಸವ್ರಜಿಂಬ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ; ಗೊತ್ತುವಡಿಸಿದ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಡದ ಭಯ. ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಗಿರಿನದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತಾಜೀವಿಯು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ?. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾ ತಾಣವನ್ನು ತ್ಯ ಸಬೇಕೆಂಡು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು (೫೮-೫೯). 
ನಾವ ಗಿರಿಶಿಖರದ ಮೇಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆವು” ಆಗ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಂಗದನು ಬಹೆಳ ದುಃಖದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 
ವೈದೇಹಿ, ಅವನು ನಿನ್ನ ಅಸಹಾರ, ವಾಲಿಯ ಧಣಿ. ನಮ್ಮ ೨.೪೫ 
ಉಪವಾಸ್ಯ ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾ ಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ ನಿಲಾಫಿ 
ತೊಡಗಿದನು. ನಾವಂತೂ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರಜಿ Hs 
ರಾಗಿ ಬದುಕುವ ಆಸ ಸೆಯನ್ನು 'ತೊಕಿದಕ್ಷವು (೬೦-೩೨). ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯನಸಿದಿ ಯಾಗಲೆಂದೋ, ಏನೋ ಬೃ ಹದಾಕಾರದ ಒಬ್ಬ | | ಧ್ರರಾಜನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು EN ಅಣ್ಣ. ಸಂಪಾತಿ ye ಹೆಸರು. 
ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಹತನಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ "ಕೋಪದಿಂದ "ಎಲ್ಫೈ ಕಫಿಗಳೆ, 
ಸರು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು? ಎಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು? ಹೇಳಿರಿ? 
ಎಂದನು. ಸ ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಜಟಾ ಯುವನ್ನು ಭೀಮಾಕಾರದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಕೊಂದನೆಂದು. ಅಂಗದನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಸಂಪಾತಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಿವಾಯಿತು (೬೩-೬೬). ತರುವಾಯ ಸಂಪಾತಿಯು ರಾವಣನ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ಸಂತೋಷದ 


ಸರ್ಗಃ ೩೫) ವಿಶ್ವಾ ಸೋ ತ್ಬಾ ದನವ ೧೧೭ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನೊಡನೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತೆದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತ ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆವು (೬೭-೬೮). ನಿನ್ನನ್ನು 

ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸು ಕರಾ ಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ನವ ನಿ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರ ದ 
ದಡಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಆದಿ (ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಿರಾಸೆಯಿಂದ) ಅವರಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟ ತು. ಅನಂತರ ಜಾ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿದ್ದ ಕನಿಸ್ಸೆ ನೃವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಔದರಬೇಡಿಕೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ನೂರುಯೋಜನ 
ದಗಲದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಬಂದೆನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆನು (೬೯.೭೧). ಇವಣನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 

ತೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ದೇವಿ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಧಾಸ್ತಿ ತ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡು. ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಜತ 

ರಾಮನಿಗೋಸ್ಟ ರ ನಿನ್ನ ನ್ನು ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ (೭೨.೭೩). 
ನಾನು ಸುಗ್ರಿ ಕೆ ಮಂತ್ರಿ ; ವಾಯುಪುತ್ರ. ಶನ ಸ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನ ಪ ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಲಕ್ಷ ನು ಆಣ ನನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಏತವನ್ಷೆ ¢ ಬಯಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ (೭೪೨೭೫): 

ಸುಗ್ರಿ (ವನ € ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಇತು ಒಬ್ಬ ನೇ ಇವ್ರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಮ 
We ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅರಸುತ್ತ A ಸಬಾ ಪ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾ ಇತ ಸೋಕಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಾನರಸ್ಸೆ ಸ್ರ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. ಇದು ನ್ನ 'ಭಾಗ್ಯ. 

ಜೀವಿ, ನಾನು ಸಾಗರವನ್ನು ಲಂಭಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ (೩೬-೨೮). ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಕೇರ್ತಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾದೆ. ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸಿ, ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದೇವಿ, ಮಾಲ್ಯವಂತ ಎಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತ 
ಉಂಟು (೭೯೮೦). ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ವಾನರನು ಒಮ್ಮೆ 
ಗೋಕರ್ಣ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನೇ ನನ್ನ ತಂದೆ. 

ಅವನು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ಕೇಸರಿಯ ಪತ್ತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಜನಿಸಿದೆನು (೮೧-೮೨). ಸು 


೧೧೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೬ 


ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿ ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲೆಂದು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆನು. 
ರಾಘವನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.” 
ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲು, ಸೀತೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು (೮೩-೮೪). ಅವನು ರಾಮದೂತನೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವಳ 
ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ವಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ತುಳುಕಿತು. 
ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ಸುಂದರವದನವು ರಾಹುಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಹನುಮಂತನು ಬೇರೆಯವನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು (೮೫... 
೮೭). ಆಗ ಹನುಮಂತನು “ದೇವಿ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಇನ್ನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇಸು? ನಾನು 
ಇನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೈಥಿಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಕಹಿನೀರನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ ಶಂಬನಾದನನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡ 
ಲಾಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕೇಸರಿಯ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಯುದೇವ 
ರಿಂದ ಜನಿಸಿದೆನು. ವೇಗಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನ? 
ಎಂದನು (೮೮.೮೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತ್ವೈದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೬ 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಕೊಡುವುದು. 


ಅನನು ಸೀತೆಯ ನಾನಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಶೋಕಾನಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 


ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲೆಂದು ಪುನಃ 
ವಿನಯದಿಂದ * ದೇವಿ, ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತ. ಇದೊ | ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ನೋಡು! ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಿನಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಿಲೆಂದು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಿ, 
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ಸಮಾಧಾನಹೊಂದು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವು ನೀಗಿತೆಂದೇ 
ತಿಳಿ” ಎಂದನು (೧-೩). ಜಾನಕಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹಸ್ಮಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ್ಕು ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದಳು. ನೆಂಪು 
ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆ ಗಳುಳ್ಳ ಆಕೆಯ ಸುಂದರವದನವು ಹರ್ಷದಿಂದ 

ಗ್ಲಿ, ಗ್ರಹಣವು ಬಿಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮಿನುಗಿತು. ಪತಿಯು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಆ ಬಾಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆ 
ಪಡುತ್ತ ಆಂಜನೇಯನ ನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡತೊಡಗಿದಳು (೪.೬): 
“ವಾನರೋತ್ತಮ, ನೀನೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, ನೀನೇ ಸಮರ್ಥ, ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನೆಂದರೆ ನೀನೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ, ಮೊನಳೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರವ್ರಾಣಿಗಳಿರುವ 
ನೂರುಯೋಜನದಗಲದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕುಳಿಯನ್ನು 
ದಾಟುವಂತೆ ದಾಟ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ (೭-೮). ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ನೀನು ಸಾಮಾನ 
ಕವಿಯಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ಭಯವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಗಾಬರಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿನಿದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಧಾರಾಳ 

ಇಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದು (೯-೧೦) ಅಜೇಯನಾದ ರಾಮನು ದೂತನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೆ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಶಳಿಸಲಾರನು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾಮನೂ ಸುಮಿತ್ರಾತನಯನಾದ ಲಕ್ಷ ನಾನೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವುದು 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ (೧೧-೧೨). ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಇದ್ದಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಕೋಪನವೇಕ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಪ್ರಳಯಕಾ ಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದೇಕೆ? ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಯುವ ಕಾಲ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ (೧೩-೧೪). ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ರಾಮನು 
ನನಗೋಸ್ಕರ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಸದಾ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವನ್ಟೆ ? ಮುಂದೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವಷ್ಟೆ ? ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ದೈನ್ಯ 
ದಿಗ್ಗ್ರಮೆಗಳಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಪುರುಷ 
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ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನನ್ನೈೆ? (೧೫-೧೬). ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ ಎಂಬ 
ಉಪಾಯಗಳು ಎರಡು ವಿಧ. ಸಾಮದಾನಗಳು ಸೌಮ್ಯ. ಭೇದದಂಡಗಳು 
ಉಗ್ರ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನೆ? ಆ ನರಂತನನು ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್ತ ನಾಗಿ 
ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದಿರುವನೆ? (೧೭). ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೆ? 
ಅವರು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಸಹಾಯಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವರೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ರಯೆ? (೧೮). 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೇವತಾನುಗ್ರ ಹನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನವ್ಟ 9) ದೈವ ವೌರುಷಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕ 
ಇಟ್ಟಿ ರುವನಷ್ಟೆ? ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಅಗಲಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ತಪ್ಪಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಮಾನರೋತ್ತಮ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾರುಮಾಡುವನೆ? 
(೧೯-೨೦). ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದ 
ವನು. ಈಗ ಈ ಮಹಾದುಃಖ ಬಂದೊದಗಿತು. ಇದರಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೃಶನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಲ್ಲವೆ? ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿ, ಭರತ-ಇವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆಯೆ? (೨೧.೨೨). ರಾಘವನು ನನಗೋಸ್ತರ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವನೆ? ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಅವನು 
ಪಾರುಮಾಡಬಹುದೆ? ಭರತನು ಸೋದರವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾದ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ನನಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬಹುದೆ? (೨೩-೨೪). ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ದಂತನಖಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೋರಾಡುವ ಕಪನಿವೀರರೊಡನೆ ನನಗಾಗಿ ಬರಬಹುದೆ? ಅಸ್ರ್ರನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 
ನಾದ ವೀರಲಕ್ಷ ಟೌನ ಶರಜಾಲಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? ರಾಮನ ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮಿತ್ರ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಸತ್ತುಬೀಳುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡುವೆನೆ? (೨೫.೨೭). 
ವಾನರೋತ್ತಮ, ಆ ರಾಮನ ಮುಖವು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಮಿನುಗುವುದು. ಪದ್ಮ 
ದಂತೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಖೀರುವುದು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಾವರೆಯ ಹೂವು 
ಬಾಡಿಹೋಗುವಂತೆ, ಅದು ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಶೋಕದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗದೆ ಇದ್ದೀತೆ 9 
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(೨೮). ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದಾಗಲೂ, ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಾಗಲೂ ಅವನು ಚಿಂತೆ, ಭಯ, ಶೋಕಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಧೀರನಾಗಿದ್ದನು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಬಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಷ್ಟೆ? (೨೯). ಅವ್ಪಾ-.ರಾಮದೂತ್ಕ ರಾಮನಿಗೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ತಂಜಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬೇಕೆ ಯಾವ ಬಂಧುನಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಾರದು! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ದಿನ ಕೇಳುತ್ತೇನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಜೀ ನಿಸಿದ್ದೇನೆ” (೩೦). 
ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಿ, 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುವ ಆನಂದಕರವಾದ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳೋಣ 
ವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು (೩೧). ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಸ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು “ ವೈದೇಹಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದನು (೩೨- 
೩೩). ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಘವನು ವಾನರ 
ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಮಹಾಸ್ಸೆ ನ್ಯವನ್ನು ಕರೆತರುವನು. ಅಸ್ರ್ರಜಾಲಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ತಬ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸದ್ದಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವರ ಹುಟ್ಟಿ ಹಗಿಸು 
ವನು (೩೪-೩೫). ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವಶೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಸುರರಾಗಲಿ, ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಡ್ಡ ಬಂದರೂ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ವಧಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆರ್ಯಿ, ಸಿಂಹದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಗಜರಾಜನಂತೆ, ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ 
ರಾಮನು ಸಂತೋಷವನ್ನ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದಾ ನೆ (೩೬-೩೭). ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ನಮ್ಮ ಕಹಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ) ಮಲಯಪರ್ವತದ ಆಣೆ! ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ 
ಆಣೆ! ಮೇರುಪರ್ವತದ ಆಣೆ! ಮಂದರ ದರ್ದುರ ಪರ್ವತಗಳ ಆಣೆ! ಕಂದ 
ಮೂಲಗಳ ಆಣೆ! (೩೮). ದೇವಿ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸುಂದರನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ, ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯುಳ್ಳ, ಮನೋಹರ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಶೋ ಭಿತವಾದ್ಕ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎಣೆಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ 


೧೨.೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೩೬ 


(೩೯- -೪೦). ನಿನ್ನ ನಿರಹದುಃಖದಿಂದ ರಾಘವನು ಮಾಂಸ ಸವನ್ನೂ ಚತ 
ವನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಜಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುವ ಫ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ತನ್ನು ರುವನು. ಅವನ ಮನ ನಸ್ಸು ನಿನ್ನ Fe 
ಲಯಿಸಿಹೋಗಿರುವುಪರಿಂದ. ತನ್ನ. ಮೈಮೇಲೆ ಕಾಣು 10. ಸೊಳ್ಳೆ 
ಯಾಗಲಿ ಹುಳು ಹಲ್ಲಿಗಳಾಗಲಿ ನರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
(೪೧- ೪೨). ಕಾಮವಶನಾಗಿ ನದಾ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಸದಾ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತ ಇರುವನು. ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವುಹೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೆಃ ಬರುತ್ತಿ ಇ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಬಂದರೂ "ಹಾ ಸೀತೆ? 
ಎಂದು ಕನವರಿಸುತ್ತಲೇ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳು ) ವನು (೪೩-೪೪). ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹಣ್ಣನ್ನಾ ಗಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹೂನನ್ನಾ ಗಲಿ ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು "ಹಾ ಸೀತೆ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಚ ದೇವಿ, 
ದುಃಖಸಂತಸ್ಮನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು Re "ಸೀತೆ? ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರನನ; ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕಲೇಬೇಕೆಂದು ದ ೈಢನಿಶ್ಚ ಯು 
ದಿಂದಪ ಕ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಾ ನೆ” ಎಂದನು (೪೫ ೪೬). ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವೃ ತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತ್‌ ಮನಸ್ಸ ಗೆ ನೆಮ್ಮ! ದಿಯಾದರೂ, ಅವನು ತನಗಾಗಿ ಚು 
ಫ್ರಿ ಹವ ಫಷ ವನ್ನು ಯು ಲ ರಾಮನಂತೆಯೇ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. 
ಆಗೆ ಶರತ್ಯಾಲಾರುಭದಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾದ ಮೋಡದಿಂದ ಮಾಸಿದ ಚಂದ್ರನಿರುವ 
ರಾತ್ರಿಯಂತೆ, ಆಕೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು (೪೭). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರೆಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತಾ ರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೭ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಕೇಳುವುದು. ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾನಣನನ್ತು ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ಯುಕ್ತನೆಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವುದು. 


ಆಮೇಲೆ ಸೀತೆಯು ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳು ಫತ್ತಿರುವನೆಂದೂ, ನನಗಾಗಿ 
ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಇದು ವಿಷಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ಅಮೃತ (೧-೨). ವಿಪುಲವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಮಹಾದುಃಖ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಧಾ ತನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. (ಸುಖ ದುಃಖಗಳು ನಮ್ಮ ಅಧೀನವಲ್ಲ.) ದೈವವನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾನು, ರಾಮ ಈ ಮೂವರೂ ವ್ಯಸನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಿಕ್ಟು 
ಇಣದೆ ಇದ್ದೆ ವೆ (೩-೪). ಸಮುದ್ರಮಧಥ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಣಿ ಮುಳುಗಿದವನು 
ಈಜುತ್ತ ಬಳಲಿಹೋಗುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಅದರ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣುವನೋ ! ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ವಧಿಸಿ, ರಾವಣನ ನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ನೋಡುವನೋ! (೫-೬). ವಾನರೋತ್ತಮ, ನೀನು 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ತ ಶಿ ರೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ವರ್ಷ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಈ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಇರುತ್ತ ಜೆ. ಇದು 
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು. ಪಾಪಿ ರಾವಣನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಅವಧಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಎರಡೇ ತಿಂಗಳು ಉಳಿದಿವೆ (೭-೮). ಅವ ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾ ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ರಾವಣನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಕಾಲವಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವು 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದೆ (೯-೧೦). ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅನಲೆ ಎಂಬ ಹಿರಿಯ 
ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ 


೧೨೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೭ 


ಪ್ರಾ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠೃ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸತಿಯು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ತ ವ 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿ ಕು ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಶಾಲಿ (೧೧. ೧೨. ಉತ್ಸಾಹ, 
ಪೌರುಷ, ಬಲ, ಕಡತ ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಪರಾಕ್ರಮ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಘವನಲ್ಲಿ ಸರಸಿ ಜನನ್ಹಾ ನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಬಯಸದೆ ವಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾ ಲ್ಬು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಥ್ಲೈಂಸಮಾಡಿದ 
ಆ ಧೀರನಿಗೆ ಯಾವ ಶತ್ರುವ್ರ ತಾನೆ ಹೆದರಲಿಕ್ಕ ಲ್ಲ? (೧೩-೧೪). ಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ 
ಅವನು ಜಗ .ತಕ್ಕೆವನಲ್ಲ. ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಸ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು! 
ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಮಹಿಮೆ ಶಚೀವೇನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ರಾಮನೆಂಬ ಭಾನ್ಫ|ರನು 
ಅಸ್ತಜಾಲಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸಕೆಂಬ ನೀರ ನ್ನ್ನ ಒಣಗಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು (೧೫-೧೬). ಆ ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರು es. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಡೇವಿ, ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಹೇಳುವುದೇ ತಡ, ರಾಮನು ವಾನರ 'ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಮಹಾಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ (೧೭-೧೮). ಅಥವಾ ಅದೂ ಬೇಡ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಗಲೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಾರುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೋ! ನನ್ನ 
ಜೆನ್ನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಈ ಮಹಾ 
ಸಾಗರವ ನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುನೆನು. ತ ಈ ಲಂಕಾಸ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ನನಗುಂಟು! (೧೯೨೨೦). 
ಮೈಥಿಲಿ, ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು 
ಪ್ರಸ್ತವಣಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ಡೈತ್ಯವಧೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ ಮಹಾವಿಷು ನ ಿನಂತೆ ಇರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಸಮೇತನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ನೋಡಬಹುದು (೨೧-೨೨). ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ರಾಘವನು ನಿನ್ನ ನು 
ನೋಡುವ ತವಕದಿಂದ ಸರ್ವತದಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನಂತೆ ನ 
ಅಮ್ಮ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನಮೆ:ಲೇರು; ಭಯಪಡಬೇಡ. ಕೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೇರುವಂತೆೈನೀನು ಇಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಬಹುದು (೨೩-೨೪). 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ 
ಬಿಡುತ್ತೀಯ. ನನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೇರು. ನಾನು ವೇಗದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯು 


ಸರ್ಗಃ ೩೭] ಸೀತಾಪ್ರತ್ಕಾನಯನಾನೌಚಿತ್ಯಮ್‌ ೧೨೫ 


ತ್ತಿರುವಾಗ್ಕ ಲಂಕಾವಾಸಿಗಳಾದ ಯಾವ ರಾ ಕ್ಷಸರೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (೨೫.೨೬). ನೋಡುತ್ತಿರು; ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 

ವನ್ನು ಹ ಇರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊತ್ತು ಚ 
ಆಕಾಶಮಾ ಗೆ ೯ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಒಲ್ಲಿನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಈ ಗು (೨೭). 

ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಆನಂದ ವಿಸ್ಮಯಗಳಿಂದ 
ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡಳು. “ಹನುಮಂತ, ಆಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? ಇದಕ್ಕೇ ಇನ್ನ ನ್ನು ಪಫಿ ಯ ಜ್‌ 
ವ್ರದು! ಗ ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕಶರೀರ ನಿನ ನ್ನದು. ನನ ನ್ನು ಹೊತು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಗಂಡನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ” ಎಂದಳು (೨೮-೩೦). ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ವಾಯುಶುತ್ರನಿಗೆ ಎಂದೂ ಆಗದ ಅಪಮಾನವಾದಂತಾ 
KE «ಪ್ರಕೆಗೆ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಮಹಿಮೆಯಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 

ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಲಿ” ಎಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು 

ತೋರಿಸಿದನು 1೩೧೨೩೩). ಅವನು ಶಿಂಶಪಾ ವೃಶ್ಷದಿಂದ ಕೆಳ ಧುಮುಕೆ 
ಸೀತೆಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲೆಂದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ವಾನರೋತ್ಕಮನು ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ ಸುತ್ತ, ಇದೇನು ಮೇರು 
ಪರ್ವತಮೋ tegen ಟಕ RE ಎದುರಿಗೆ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತನು (೩೪-೩೫). ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ದೇಹ, ಕೆಂಪಾದ ಮೋರೆ! 
ನಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಸ್‌ ಕೋರೆಯಹಲ್ಲುಗಳು, ಉಗುರುಗಳು! ಹೀಗೆ 
ಭೀಕರಾಕಾರವನ್ನು ತಳೆದ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೇವಿ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳು, ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ವ್ರಾಕಾರ ಪುರದ್ವಾರ 
ಗಳು, ಈ ರಾವಣ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ಟೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗುಂಟು! (೩೬-೩೭). ಆದ್ದರಿಂದ ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರು. 
ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ; ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವ್ಯ ಸನವ ನ್ನ ಹೋಗಲಾಡಿಸು? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಜಾನಕಯು ಪರ್ವತಾ ಮಾ ಯುಪುತ್ರ ನನ್ನು, ಪದ 
ದಳದಂತೆ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ“ಮಹಾಕಪಿಯೆ, ನಿನ್ನಥೆ ವೂ 
ಸರಾಕ ಕ್ರಮವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತ ಸಮಾನ; ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಅದ್ಭು ತನಾದ ತೇಜಸ್ವಿ! (೩೮-೪೦). 


೧೨೬ ಸುಂಜರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೩೭ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದವನು ಊಹಾತೀತನಾದ ಸಮುದ ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಈಸ್ಟ ಳಕ್ಸೈ 
2! ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ತ ಹೋಗಟ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಚ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ (೪೧-೪೨). ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ 
ಬರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ನೀನು ಹೋಗುವಾಗ, ನನಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞಿದಪ್ಪ ಬಹುದು. ಮಹಾಸಾಗರದಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಡಬಹುದು (೪೩.೪೪). ಆಗ 
ತಿಮಿಂಗಲ ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದ ವ್ರಾ ಗಳಿಗೆ ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ 
ವಾಡೇನು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು % BR ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಫೆ ಶೀತ್ವಕರಗೆ ನಂಡೇಹ ಹುಟಿ ಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ್‌ ನಿನ್ನೊ ಡನ 
ನಾನು ಬರಲಾರೆ (೪೫-೪೬) ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಒಯ್ಯುವುದನ್ನು ಜಿ 
ದುರಾತೆ ನಾದ ರಾವಣನು ಕಳಿಸಿದ ಘೋರರಾಕನರು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಹ ಶೂಲ ಮುದ್ಧರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸ್‌ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸ ನ್ನು 'ರಕ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ನೀನು ನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀಯೆ (೪೭-೪೮). ಸ ಆಯುಧ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು. ನೀನು ಆಕಾಶಮಧ ತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯುಧ 
ನಾಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆಗ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳು ) ವುದು ಹೇಗೆ? (೪೯). ಕಪಿನೀರನೆ, ಆ ಕ್ರೂರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಘ್‌ ಡುವಾಗ ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯಂಕರರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟಾರು. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾದಾಗ 
ನಾನು ಜಾರಿಬಿದ್ದರೆ, ಆ ಪಾಪಿಗಳು ನನ್ನ ನ್ನ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದು 
(ಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾಗರ ಸೆಲುವಾಗಳಿ ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಗು ಬಃ ಕೊನೆಗೆ 


x ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಲತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಕಲತ್ರ- ಹೆಂಡತಿ; ರಕ್ಷಣೀಯ ವಸ್ತು. 
ಸ್ತ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ರಕ್ಷಣೀಯ ವಸ್ತು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, 


ಸರ್ಗೆಃ ೩೭] ಸೀತಾಪ್ರ ತ್ಯಾನಯನಾ ನೌಚಿತ್ಯೆ ಮ್‌ ೧೨೩ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ 
ನನ್ನ ನ್ರಾಣಹೋಗಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ 1 ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ಟಿಜೆ Ee ನೀನು 
ಸಮರ್ಥನೇ ಹೌದು. ಆದರೂ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಂದರೆ ಶ್ರಿ ಈ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಬಾಗಿ 

ರಾಮಲಕ್ಷ ೌರಿಗಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಉಚ ರಟ 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟರೆ, ಆಗಲೂ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಭಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಗುಣವಿದೆ (೫೫-೫೭). ಹೇ ಬೀರಾಗ್ರ ಣಿ! ಶ್ರೀರಾ ಮ, ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪರಿವಾರ: ಇವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣವೂ ಈಗ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಶೋಕದಿಂದ ಕೃಶರಾದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸೆಯಾದರೆ, ಅವರು ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹನುಮಂತ, ಪತಿಭಕ್ತಿ ಯೊಂದನ್ನೇ ಗೌರವಿಸಿರುವ ನಾನು 
ರಾಮನ ಹೊರತು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟು ವುದಿಲ್ಲ (೫೮-೬೦). 
ರಾವಣನು ಬಲಾ ಂತ್ಪಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ೫0 ಗ ಜತೆ ದೇಹಸ್ಪ ರ್ಶವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ? ಕೂ ಕೈ ಲಾಗದವಳೂ ನಟ 
ಆಗಿದ್ದೆ. ರಾಮನೇ ಬಂದು ದಶಕಂಠನನ್ನು ಬಂಧುಸಮೇ ತವಾಗಿ ವಧಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದರೆ, ರಾಮನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಾದೀತು (ಬಂ 
೬.೨). ರಣಧೀರನಾದ ಆ ಮಹಾತ ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾ £ರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿಯೂ "ಇದ್ದೇನೆ. ಮುದ ದಲ್ಲಿ ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಭುಜಂಗ, ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರಲ್ಲ (೬೩). ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವವನಾರು? (೬೪). ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ ರಘುನಾಥನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ, ಮದಿಸಿದ ದಿಗ್ಗಜದಂತೆ ನಿಂತ್ಕು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಕಿರಣಗಳಂತಿರುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಲುತ್ತಿದ್ದರೆ..ಯಾವನು 
ತಡೆದುಕೊಂಡಾನು? (೬೫). ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ನನ್ನ ಸತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸುಗ್ರೀವ 


೧೨೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೮ 


ಸಮೇತನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಹನುಮಂತ, ಬಹುದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು * ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು (೬೬). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೩೮ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹನುಮಂತನು ಕೇಳಲು ಸೀತೆಯು ಕಾಶಾಸುರವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಚೂಡಾನುಣಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ “ದೀವಿ, ನೀನು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆ. ಇದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ವತಿವ್ರ ತೆಯರ 
ನಿನಯಗುಣಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು (೧.೨ ). ನನ್ನಮೇಲೆ ಶುಳಿತು ನೂರು 
ಯೋಜನದಗಲದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು 
ಹೇಳುವ ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವು ಕೂಡ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನತ್ಚಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವಳು 
ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ? (೩-೫). ದೇವಿ, ನೀನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದು 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಆಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾ ಶುಗಳ ನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆಂದು) ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಕೆಲವ್ರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿಹೋದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು (೬-೭). ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದೂ ಇತರರಿಗೆ ಶಕ್ಯ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಬಿಟ್ಟನು. ರಾಘವನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇರುವ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 


ಛ್‌ 


ಸರ್ಗಃ ೩೮] ವಾಯಸವೃತ್ತಾ ೦ತಕಥನಮ್‌ ೧೨೯ 


ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ (೮-೯). ನನ್ನೊಡನೆ ಏರು 
ವ್ರದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಕಂಬಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡು * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು (೧೦). ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಗದ್ಗದಸ್ತರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು.“ ಹನುಮಂತ, ಇದೇ ದೊಡ್ಡ 
ಗುರುತು. ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಹೇಳು: ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದ 
ಈಶಾನ್ಯದ ಕಡೆಗಿರುವ ಒಂದು ಉಪಪರ್ವತದಮೇಲೈ, ಮಂದಾಕಿನೀ ನದಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆವು. ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ, ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ನಾನಾವಿಧ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಬೆವತು, ನಿನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು (೧೧-೧೪). ಆಗ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಕ್ಕತೊಡಗಿತು. ನಾನು ಒಂದು ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಅದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಕುಕ್ಬುತ್ತ 
'ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಾಗೆಯು ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಲೇ ಇಲ್ಲ (೧೫-೧೬). ನಾನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು, 
ನನ್ನ ಸೀರೆಯು ಸಡಿಲಿತು. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. 
ನನಗೆ ಇತ್ತ ಕೋಪ, ಇತ್ತ ನಾಚಿಕೆ. ಕಡೆಗೂ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಒಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದೆ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿ 
ತೆನು. ನಾನು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರಲು, ನೀನು ನಗುತ್ತಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದೆ? ಎಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು (೧೭-೨೦). ವಾನರೋತ್ತ ಮ ಅನಂತರ ನಾನು ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡು ರಾಘವನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ಎದ್ದಮೇಲೆ ರಾಘವನು ನನ್ನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ಆ ಕಾಗೆಯು ಬಂದು ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕತೊಡಗಿತು (೨೧-೨೩). ರಕ್ತದ 
ಹೆನಿಗಳು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದವು. ಹೀಗೆ ಬಾಧೆಸಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಬೇರೆ 
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೧೩೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೮ 


ಉಪಾಯ ಕಾಣದೆ ಸುಖನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಆ ವೀರನು ಎದ್ದು ನನ್ನ ಎದೆಯ ಗಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದನು. € ಸುಂದರಿ, ಯಾವನು ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದವನು? 
ಐದು ಹೆಡೆಯ ಕ್ರುದ್ಧ ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುವವನು ಯಾವನು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕಂಡನು (೨೪.೨೭). ಅದು 
ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರುಗಳು 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದಿದ್ದವು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯೆಂತನೇ ವಾಯಸ 
ವೇಷದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ. ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆ ವಾಯಸವು ವಾಯು 
ದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ರಾಘವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, 
ಆ ಕಾಗೆಯ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಘೋರವಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಳೆದನು. 
ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಾವೆಯಿಂದ ಒಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯೃದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಸಿದನು (೨೮-೩೦). ಆಗ ದರ್ಭೆಯು 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು, ಅದನ್ನು ವಾ ಯಸದಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ವಾಯಸವು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿತು. ದರ್ಭೆಯು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟತು (೩೧-೩೨). ವಾಯಸವು ತನ್ನನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಉಳಿಸಿಯಾರೆಂದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ತು. ಅದರ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಕಾಗೆಯು 
ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಶರಣುಬಂದು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದಿತು. ಶರಣಾಗತವ ತ್ಸ ಲನಾದ ರಾಮನು ಕೃಪದೋರಿ 
ವಧಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಂದ 
ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು(೩೩-೩೫): "ಎಲ್ಲೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರೃವು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಲಾರದು. ಇದು ಯಾವುದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ? 
ಹೇಳು.” ಆ ಕಾಗೆಯು ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರವು ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ ? 
ಎನ್ನಲಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವು ಅದರ ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ವಾಯೆಸವು 
ಬಲಗಣ್ಣ ನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಸಹಿತ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು(೩೬.೩೭). 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಜಯಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ನಂದಿಸಿ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. (ಹನುಮಂತ್ಕ 


ಸರ್ಗಃ ೩೮] ವಾಯಸವೃತ್ತಾ ೦ತಕೆಥನವಖ ೧೩೧ 


ಪ್ರ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೀಗೆ A 
ಮ ಸನಗೋಸ ಸ್ಮರ ಒಂದು ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ಬ ನಿಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯ ವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಫನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವು 
ದಾದರೂ ಏಕ? (೩೮-೩೯). ನನ್ನನ್ನು ದ ಉತ್ಪಾಹೆಗೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಮೇಕೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋಂ ನೀನೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಟು. ಈಗ ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲ 
ದವಳಂತೆ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಚುಟು ಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ "ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮವನ್ನೊ ಬಲೋತ್ಪಾ ಹಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು (೪೦-೪೧). pa ೫1 ಸಂಸ ಕೂ, 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ವೆ ಭಾವದವನೂ, ಪೃಥಿನೀಮಂಡಲವನ್ನೆೇ ಪೋಷಿಸ 
ಬಲ್ಲವೆನೂ, ದೇವೇಂದ್ರಸದ್ಭಶನೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಶ್ರೀರಾಮ, ಹೀಗೆ 
ಅಸ್ರವಿದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯನೂ, ಸ ತ್ಯ ವಂತನೂ, ಬಲಾಡಢ್ಯನೂ ಆ ಆಗಿ ದ್ದ ರೂ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರಮೇಲೆ ನೀನು ಅಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನೆ ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ? kp 
ರಘುನಾಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸು (೪೨-೪೨. 'ಎಲ್ಫೈ `ಇನಿನೀರಕೆ, ನಾಗ, ಗಂಭರ್ವ, 
ಅಸುರ, ಮರುತ್ತುಗಳು ಯಾರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಆ ವೀರನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತವಕವಿದ್ದರೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಏಕೆ ನಾಶಪಡಿಸಬಾರದು ? (೪೪-೪೫). ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ ಬೌನಾದರೂ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಬಹುದು? ಅಗ್ನಿವಾಯುಗಳಂ ತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಆ ಪುರುಷಶ್ರ್ರೇಷ್ಠರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯರಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? (೪೬-೪೭). ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ವಾಪ 
ಕರ್ಮ ದೊಡ್ಡದು. ಅದು ಅವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವಂಕೆ ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದಳು 
(೪೮). ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತ, ಆಡಿದ ಎದೆ ಕರಗುವ ಮಾತನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ ಹನುಮಂತನು * ದೇವಿ, ಆಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ನಿರಹೆದುಃಖದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳೂ ಬೇಡವಾಗಿವೆ. ಅವನ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿದಾ ನೆ (೪೯-೫೦). 
ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡದ್ದಾ ಯಿತು. ಇದು ಶೋಕಿಸುವ. ಕಾಲವಲ್ಲ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸೋಕವು 'ಸರಿಹಾ ರಹೊಂದುವುದು. ಆ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಜಪುತ್ರರೂ 


ಈ 


೧೩೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೩೮ 


ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತಾ ಫಹದಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವರು 
(೫೧-೫೨. ಹೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ , ರಾಘವನು ಕೂ ರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಬಂಧುಸಮೇತ ಸಾಕ: ನನ್ನ ನು  ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಈಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( Bed ಸುಗಿ ಗ್ರೀವವಾನರರಿಗೂ ಏನನ್ನಾ ದರೂ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಬೇಕಾ ಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು” ಎಂದನು (೫೩-೫೪). ಆಗ ತಾಜ ಬ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಹನುಮಂತನಿಗೆ “ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಾತೆಯು ರೋಕಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಳೋ ಆತನಿಗೆ ಕುಶಲವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿಸು (೫೫-೫೬). 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇನಿಯ ಸುಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ 8ರ. ಅವನು ಹೂಮಾಲೆಗಳು, ರತ್ನ 
ಗಳು, ಉತ ತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯರು, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕದಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯ--ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೊರೆದು ತಂಜೆತಾ ಯಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು 
(೫೭.೫೮). ಆ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನು ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸುಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಬ ಹೆಗಲು; 
ಆಜಾನುಬಾಹು; ಧೀರ; ನೋಡಿದರೆ ಆನಂದವಾಗುವುದು. ರಾಮನನ್ನು ತಂದೆ 
ಯೆಂದೂ, ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (೫೯-೬೦). 
ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು ಆ ವೀರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಲಕ್ಷ ಬೌನು ಗುರುಹಿರಿಯೆರ ಸೇವಕ; ಸಮರ್ಥ; ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೆನಾಡತಕ್ಕವನ ಲ್ಸ. 
ನನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜಪುತ್ರ. ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಗ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಣನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿ (೬೧-೬೨). 
ಯಾವ ಕಾ :ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೂ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ದಕ್ಷ. ಜಾನ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮೃತನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸಜಿ ಇದ್ದನು. 
ಲಕ್ಷ ನು. ಮೃದುಸ್ತ ಸ್ವಭಾವದವನು, ತೆ ತ್ಸ; ಕಾ ತು ಆತನ ಕುಶಲ 
ವನ್ನು ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳು (೬೩-೬೪). 'ವಾನರೋತ್ತಮ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವು ಮುಗಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯೆಭಾರ ನಿನಗೆ 
ಸೇರಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು (೬೫-೬೬): 
" ರಾಮ್ಕ ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬದುಕಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಒಂದು 


ಸರ್ಗಃ ೩೮] ವಾಯಸವೃತ್ತಾ ಂತೆಕೆಥನಮ್‌ ೧೩ತ್ಗಿ 


ತಿಂಗಳಾದಮೇಲೆ ಸತ್ಯದ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ ನಾನು ಬದುಕಿರು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರಿ (ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಇಂದ್ರ ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯನ್ನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿ 
ತ p ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನ ಸೆರೆಯ ದ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂದಳು (೬೭. ೬೮). "ಅನಂತರ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು "ಇದನ್ನು ಶ್ರೀರಾ ಜಾ ೩. ಎಂಕ ಹೇಳಿ 
ಹನುಮಂತೆನ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಳು. ಆಂಜನೇಯನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಆ ಹೂಡಾಮನೆಯೆನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ "ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. (ಆಗ 
ಸೂಕ್ಷ ರೂಪಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ) ಅವನ ಭುಜವು ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ (೬೯... 
೭೦). ಅನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸೀತಾದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನಿಗಾದ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದನು! ದೇಹದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಂತಿದ್ದನು(೭೧-೬ ೨). ಹೀಗೆ ಚಟು 
ತನ್ನ ಒಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಜಾನಕೆಯು ದರಿಸಿದ್ದ ಅಮೂ ಲ್ಯವಾದ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯೆನ್ನು ನಡೆದನು. (ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಚುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಕಳವಳವು ಮಾಯವಾಗಿ) ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಹೊಡೆತವು ನಿಂತಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸ್ಪಸ್ಥನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು ( ೭೩). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಸರ್ಗ ೩೯ 


ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ರಾಮುವಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಕಳುಹಿ Me ರಾಮ ಮುಂತಾದವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಅವಳು ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ವಡಿಸಲು, 
ಹನುಮಂತನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು. 


ಸೀತೆಯು ಹಳಳ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು “ವಾನರೋ 
ತ್ತಮ, ಈ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಚೆನ್ನಾ | ಬಲ್ಲನು ಈ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಟ್‌ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಹಾಂ ದಶರಥಮಹಾರಾಜ 
ಕ ಮೂವರ ನೆನನಾಗುವುದು (೧೨೨). ಅವನು (ಮುಂದಿನ ಇಜಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಭಾಗಿ) ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೇರಿಸಬಹುದು. ಅನಂತರ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನನ್ನೆ ಸ್ತೇ ಅಪಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನನ್ನ ದುಃಖವು ನೀಗುವಂತೆ ಮಾಡು * 
ಎಂದಳು (೩-೪). ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಾಯುಪುತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಜಾನಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. 
ಆಗ ಜಾನಕಿಯು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತ ಗದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ “ ಹನುಮಂತ, 
ಇಮಲಕ್ಷ ದಾರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು (೫-೩೭). 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಾನರರಿಗೂ 
ಹ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. 
ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ ನೀನುರಾ ಮನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಸಬೇಕು. ಅಪಾ ಹನುಮಂತ, ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದ 
ರೊಳಗೆ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಮನ್ನಿ ಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೊ ( ಪುಣ್ಯಬರುತ್ತ ದೆ (೮-೧೦). ನೀನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹದ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹುಟು ತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಸಂ ಜಿ (ಶವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದೊಡನೆ, 
ಆ ಬ. ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ” ಎಂದಳು 
(೧೧-೧೨). ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
“ ಅಮ್ಮಾ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಗಳೊಡನೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 


ಸರ್ಗಃ ೩೯] ಹನೂಮತ್ಸಂದೇಶಃ ೧೩೫ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವರು. ಅವನು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಬಿಡುತ್ತ ಯದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎದುರಿಸಬಲ್ಲವನನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆ (೧೩-೧೫). ಸೂರ್ಯನನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಯಮನನ್ನೆ ಆಗಲಿ-ಅವನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲನು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? 
ಜನಕಪುತ್ರಿ, ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿಂತರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ ಬಲ್ಲನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (೧೬-೧೭). ಸತ್ಯವೂ ಮಧುರವೂ 
ಆದ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ಜಾನಕಿಯು ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾ ಬಸಿದಳು. 
ಅವನನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಿ ದಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶುರಿತು “ಎಲ್ಪೆ ವೀರನೆ, ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಾಳೆ ಹೋಗಬಹುದು (೧೮.೨೦). ನೀನು ಇದ್ದರೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯ 
ಳಾದ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದರೂ ತಪ್ಪುವುದು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ, 
ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಪುನಃ ಬರುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿದಿರು 
ತ್ರದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ (೨೧-೨೨). ನೀನು ಹೋದಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವೆ 
ದುಃಖವು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬರುವ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂಶಯ 
ಇನ್ನೂ ಇದೆ (೨೩. ೨೪). ದುಸ್ತರವಾದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಅವರಾಗಲಿ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ದಾಟುವರು? ಈ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಗರುಡ, 
ನೀನು, ವಾಯು ಈ ಮೂವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ (೨೫...೨೬). ಇಂತಹ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಾನವೇನು? ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ. ನೀರಾಗ್ರಣಿ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬೇಕಾದರೂ 
(ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆ. ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಕೇರ್ತಿಬರುವುದು (೨೭-೨೮). ಆದರೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸಮಗ್ರಬಲದಿಂದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯೆಶಾಲಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ವೀರನು 
ತನ್ನ ಶರಗಳಿಂದೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 


೧೩೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೩೯ 


ಕರೆದೊಯ್ದರೆ, ಆಗ ಅದು ರಾಮನ ಹೆಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಾಗುವುದು 
(೨೯-೩೦). ರಣಧೀರನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಅನುರೂವವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 
(೩೧). ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹನುಮಂತನು “ಬೇನಿ, ನಮ್ಮ ವಾನರಭಲೂಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾವೀರನು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವನು 
ಸಾವಿರಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಕಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು (೩೨-೩೪). 
ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಗಳು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು; ಸತ್ತ ವ್ರಳ್ಳವರು; ಆಧಿಕಒಲ 
ಸಂಪನ್ನರು; ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲರು; ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ, 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವರು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ (೩೫... 
೩೬). ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸಮುದ್ರಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಸುತ್ತಿಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಕಪಿಗಳು ನನಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳು. 
ಕೆಲವರು ನನ್ನಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಗಳು. ನನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ! (೩೭-೩೮). ನಾನೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಬಂದೆ. 
ಆ ವೀರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು? ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರನ್ನು ಇಂತಹ 
ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಉತ್ತ ಮರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವಿ, ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಕಪಿನೀರರು ಒಂದೇ 
ಕೆಗೆತಕ್ಕೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಬಿಡುವರು (೩೯-೪೦). ರಾಮಲಕ್ಷ ನೌರು ಉದಿಸಿ 
ಬಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತ್ರೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಏರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ವೀರರು ಶರಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ವಧಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು (೪೧-೪೩). ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಮ್ಮ . 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಗೋಚರಿಸುವನು. ರಾವಣನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ, ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ನೀನು 


pe 


ಸರ್ಗಃ ೩೯] ಹನೂಮತ್ಸಂಡೇಶಃ ೧೩೭ 


ಇಮನೊಡನೆ ಸೇರುವೆ (೪೪-೪೫). ಸ ದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಶೋಕವು 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದನ್ನು ನೀನೇ 
ನೋಡುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣನನ್ನದ್ದನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿ “ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬರು ಧನುಷ್ಟಾ ಫ್‌ ಗಿ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ನೀನೇ `ನೋಡುತಿ ತೀಯ (೪೬-೪೭). ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಸಲಗ ಗಳಂತೆ ಮಹಾಶರೀರಧಾರಿಗಳೂ, ನಖದಂಸ್ಟ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಹೋರಾ ಡತಕ್ಕ ವರೂ ಆದ ಕಪಿವೀರರು ಬಂದು ಮುತು ೨ ವುದನ್ನಿ 
ನೀನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ಯೆ. "ಲಂಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಲಜ್‌ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಂತೆಯೂ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಕೆರೆದು, ಗರ್ಜಿಸುವ ಕಪಿವೀರರ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನು ನೀನೇ ಕೇಳುತಿ ತ್ಲೀಯೆ (೪೮-೫೦). ಮದನಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾದ Re ಥನು ನಿನ್ನ ನ್ನು lS ಸಿಂಹಪೀಡಿತನಾದ ಗಜರಾಜ 
ನಂತೆ ವ್ಯಥನಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ , ಅಳಬೇಡ; ಕೆಡಕನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 
ನಿನಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತಹ ಪತಿ ಇದ್ದಾ ನೆ. ನೀನು ಅನಾಥಳಲ್ಲ (೫೧-೫೨). 

ಇಮನಿಗಿಂತ ಮೇ ಲಾದವರು ಯಾರು? ಲಕ್ಷ್ಮ “ನಿಗೆ ಸಾಟಿ ಯಾರು? 
ಆ ಸಹೋದರರು ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಗಳಂತೆ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಿ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಜ್‌ ಈ ಭಯಂಕರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನು "ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಸಮಾಗಮವು. “ನಾನು 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರುವ್ರಜೊಂಡೇ ತಡ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು” 
ಎಂದನು (೫೩-೫೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸು೦ದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೦ 


ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ತಿಲಕನನ್ನು 
ರಚಿಪಿದನೆಂಬ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೀತೆಯು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದು. 


ಆಗ ದೇವಕನ್ಯೆಯಂತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: “ಕಥಿಶ್ರೇಷ್ಟನೆ, ಸಸಿಗಳು ಅರ್ಧ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿರುವಾಗ ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಗೆ ಮಳೆಯು ಬಂದರೆ ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಗು 
ವಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವಾಯಿತು (೧-೨). ವಿರಹ 
ಶೋಕದಿಂದ ಬಸವಳಿದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಸಚಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡು. ನಾನು ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಡು. ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಾ ಗೆಯ ಕಣ ನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ ವ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳು (೩-೪). ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು 
ನಾನು ಹೇ ನಜದ ಜನು. ಹೇ ಪ್ರಿಯ, ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ತಿಲಕವು ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿರಲು, ನೀನೇ ನನ್ನ ಕಪೋಲದಮೇಲೆ ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ತಿಲಕವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು. ಅಂತಹ ನೀನು ಮಹಾ ನೀರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸೀತೆಯು ಅಪಹೈ ತಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ $ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ? (೫.೬): ಪ್ರಾ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ದುಃಖವಾದಾಗ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈ ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇನ್ನು ಈ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕುವುದು ಕಷ್ಟ 
(೭-೮). ಈ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕೊಡುವ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು, 
ಆಡುವ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. --ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆನು. ಅನಂತರ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ Nk . ಸಳಥ ತ್ಕ (೯-೧೦). ಈ ಜು 
ರಾಜನು ಭಯಂಕರನು. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಸ್ವ ಲ್ರವೂ ಸೌಮ್ಯದೃ ಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ. 


ಸರ್ಗಃ ೪೦] ಹನೂಮತ್ಸೆ ಶೀಷಣಮ್‌ ೧೩೯ 


ನೀನು ತಡಮಾಡುವುದಾದರೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆ?(೧೧). 
ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣಿ "ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು 
ಅಮ್ಮಾ, ಸತ್ಯದ “ಅಣೆಯಾಗಿಯೂ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ 
ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೆ (ಮರೆತಂತಿರುವನು. ಜು ದುಃ ಖವನ್ನು ಕಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡದ್ದಾಯಿತು. 
ಇದು ಶೋಕಿಸುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಜಟ ಮುಗಿಯುವುದು 
(೧೨-೧೪). ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವರು. ಆಪತ ರಾ ವಣನನ್ನು. ಬಂಧುಸಮೇತ 
ಇಗಿ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು ಡರು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಆನಂದವನು )ಿಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದಾ ಜೆ ರೂ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದನು (೧೫-೧೩). ಸೀತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನೆ e ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ನನ್ನ ಶಿರೋಭೂಷಣವಾದ ಈ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಶೂಡರೆ, ರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು ಎಬಿ ಆ ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತೆಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು (೧೮-೨೦). ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವೇ ಗಶಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಗೆ ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕೈ ಬಂದಿತು. ಬಳಬಳನೆ ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗ ದಸ್ವ ರದಿಂದ “ಅಪ್ಪಾ... 
ಹನುಮಂತ, ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರ ನಿಗಳಾ ದ ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಾರುಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ವಡಿ 
ಸುವ ಭಾರ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು (೨೧-೨೩). ತಡೆಯಲಾಗದ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿಸುವುದನ್ನೂ ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಯಾಣ ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಳು (೨೪). ಹೀಗೆ ಜು 
ಆ 5 ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಿಂದ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾನು ಬಂದುದು 
ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಒಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಕಲಸ 
ಅತ್ತ ಲ್ಪ ವೆಂದೆಣಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟನಲ್ಲಿ ರಾಮನಿದ್ದೆಡೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು (೨೫). 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನನ ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತೆಯಿಂದ ಸ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾ ದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆರೋಚಿಸಿ 
ಡನ್‌ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾ ಜ್‌ ನೆರವೇರಿತು. 
ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲಸ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ 
ಸ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಲಾರವು. ನಾ ಲ್ಪ ನೆಯ 
ದಂಡೋಪಾಯವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ (೧-೨). ಕ್ರ ಗದ 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸಾನೋವಾಯದಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದು. ಬಲದಿಂದ ಸೆ ಸೊಕ್ಕಿಶೋಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಭೇದ ವೂ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಅನ್ಸಿ ಸುತ್ತ ದೆ. 
ಸರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟ 8 ಇನ್ನು ಜ್‌ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನೊ 

ಬ್ಬನೇ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಟೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದವರು 
ಆಮೇಲೆ ತಗ್ಗಿ 'ತಯಬಹುದು (೩-೪). ಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದಾಗ 
ಆ ಕಾರ್ಯೆ ಕ್ಸ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ. ಹಾಗೆ ಸಾಧಿಸುವನನೇ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ. ಚಿಕ್ಕ ಕಲಸ 
ವನ್ನು ಮಹಾಸ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಸಾಧಿಸುವವನು ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನೆನಿಸಲಾರನು. 

ಲಸವನ್ನು ಬಹುಮುಖದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು ಕಾರ್ಯೆಸಾಧಕ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೫-೬). ಈಗ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವೆಷ್ಟು 9 ನಮ್ಮ ಬಲವೆಷ್ಟು 
ಬಿಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಆಜೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು (೭). 
ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಎ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರ ಪೃಸಂಗವು ನನಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕೀತು? ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಇರುವ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವು ಮನವರಿಕೆಯಾದೀತು 9 (ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾನಣ 
ನನ್ನೂ. ಅವನ ಮೆಂತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 'ರಾನಣನ 
ಬಲ 3 ಷ್ಟು 9 ಟು 8 ನಲ್ಲಿ ಚರು ಬನು? ಎಂಬುದನ್ನು 


ಸರ್ಗಃ ೪೧] ಪ್ರಮದಾವನಭಂ ಜನಮ್‌ ೧೪೧ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬೇಕು (©); ಇರಲಿ. ಆ ದುಷ್ಟ ನಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಪ್ರ ಅಕೋಕವನವ್ರ ನಂದನವನದಂತೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿದೆ. ಮರಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚು ಒಣಗಿದ ಕಾಡನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ, ಇದನ್ನು 
ಧ್ವ ೦ಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಷ ಬರುತ್ತೆ ದೆ (೧೦-೧೧). 

ಅವನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕಳಿಸುವನು. ಸೈನಿ ನಕರು ಶೂಲ, ಪಟ್ಟಿಸ ಸ ಕುರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬರಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವೇ ಆಚರ (೧೨). ನಾನು ಪ್ರಚಂಡ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಕೆ ಹೋರಾಡಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವೆನು ? (೧೩). ಹೀ ಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಮರಗಳನ್ನು 
ಉರುಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಗಿಡಬಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ದನು (೧೪-೧೫). ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಲಕಿಹೋದ ಜಲಾಶಯೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಡಪುಡಿಯಾದ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ಒಡೆದುಹೋದ ಕೆರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ ಕೆಂ 1. ಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಡಿದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು (೧೬-೧೭). ಅದು ದಾವಾಗ್ದಿ ಚ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಕಾಡಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. ಆಶ್ರ ಸು ಹಗಳು 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಅನಾಥರಾದ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಆ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಟಾ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳೂ ನಾಶವಾದವು. 

ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಾವುಗಳೂ ಕಾಡುಮೃ ಗಗಳೂ ಓಡತೊಡಗಿದವು. ಕಲ್ಲಿನ 
ಮಂಟನ ಗಳೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ ನೆಲಸಮವಾದವು. ಅತೋಕವನವು 
ಹಾಳುಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು (೧೮-೧೯). ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರಿಗೆ ವಿಹಾರಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ, ಆ ಕಪಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಅಶೋಕಲತೆಗಳಲ್ಲಾ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಶೋ ಕಲತೆಗಳು ತುಂಬಿಹೋದವು 
(೨೦). ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ 
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ನೋವಾಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೊಡನೆ SNS ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಉದ್ಯಾನವನದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಕಾದುನಿಂತನು (೨೧). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೨ 
ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನದ ಭಂಗವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು 
ಹನುಮಂತನು ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಲು ರಾವಣನು 
ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಆಕನಾ ತ್‌ ಉಂಟಾದ ಪ ಕೈಗಳ ಠೂಾಗಾಟವ ನ್ನೂ 
ಮರಗಳು ಮುರಿದುಬೀಳುವ ಶಬ್ದದ ನ್ನೂಕೇಳಿ ಟಗ ದಿಗ್ಗ ಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಅರಚುತ್ತ ಸಲಾಯೆನಮಾಡಿದವು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಶಕುನಗಳಾದವು (೧-೨). ಇತ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ ಆ ಮೆಹಾಕನಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡರು. ಮಹಾನೀರನಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು 
(೩-೪). ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪರ್ವತಾಕಾರನೂ ಬಲಾಢ $ನೂಆದಲ ವಾನರನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಸೀತೆ, ಈ ಕವಿಯು ಯಾರು? ಯಾರ ಕಡೆ 
ಯವನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಇವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತೆ ಇತ್ತಲ್ಲ, ಅದೇನು? ಹೆದರಬೇಡ, ಹೇಳು. 
ಅವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿದನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು (೫-೭). ಆಗ 
ಸೀತೆಯು “ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪ ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಇವನು ಯಾರು, 
ಏನು ಮಾಡುತಾ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. "ಹಾವಿನ ಹೆಜೆ ಯನ್ನು 
ಹಾವೇ ಬಲ್ಲುದು ! ಇವನನ್ನು ಸತ ನನಗೂ ಭಯವಾಗಿದೆ. ಜಃ 
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ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಯಾವನೋ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಳು* (೮-೧೦). ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ಭಯೆದಿಂದೆ ದಿಕ್ತುದಿಕ್ರಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಕಪಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು (೧೧-೧೨) : " ಮಹಾರಾಜ, ಒಂದು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಪಿಯು ಅತೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಏನೋ 
ಮಾತನಾಡಿತು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕವಿಯು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಹೇಳದೆಹೋದಳು. ಆ ಕಪಿಯು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ದೂತನೋ, ಕುಬೇರನ ದೂತನೋ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಬಂದೆ ರಾಮದೂತನೋ ಆಗಿರಬೇಕು (೧೩-೧೪). ಅದುತಾ 
ಕಾರದ ಆ ಕೆಪಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅದು ನಾಶಮಾಡದಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೀತೆ 
ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದೆ (೧೬-೧೭). ಅದೇನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೋ ಅಧವಾ ತನಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೋ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಮಹಾಕನಿಗೆ ಆಯಾಸವೆಂದರೇನು? ಬೇಕೆಂದೇ 
ಅದು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಚಿಗುರು, ಹೂಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಂಶವಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿದೆ. ಅದರ ಅಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿರುವುದು (೧೮-೧೯). ಮಹಾಪ್ರಭು, ಆ ಕಪಿಯು 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ದಂಡಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿಯಾನು? ಅವನು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರಬೇ ಕು” ಎಂದರು (೨೦-೨೧). ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿದವು. 
ಉರಿಯುವ ದೀಪಗಳಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಯೊಡಗೂಡಿ ಉದುರುವ ತೈಲಬಿಂದುಗಳಂತೆ, 


* ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಿಂದ ದೋಷನಿಲ್ಲನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಚನನಿದೆ, 
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ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿದವು. ಕೂಡಲೇ ಕ೦ಕರರೆಂಬ ಶೂರರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು 
(೨೨-೨೪). ಆಗ ವೀರರಾದ ಎಂಬತ್ತು. ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 0ಕರಕೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕೂಟ ಮುದ್ದ ರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬರೊ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಯವರು | ರೊಡ್ಡ ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಳ್ಳವರು ! kl 
ಫೋರಾತ್ಸತಿಗಳು! ಜಿ ಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯೆಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳು (೨೫.೨೬). ಅವರೆಲ್ಲರೂ Ma 
ಫನದ ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪತಂಗದ 
ಹುಳುಗಳು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಮುತ್ತು ಜಿ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗದೆ, ಪರಿಘ, 
ಬಾಣ, ಮುದ್ದ ರ್ಯ ಪ ಪಟ್ಟ ಸ ದ ಬ್‌ ಆಯುಧಗಳನ್ನು "ಓಡಿದು ಹನುಮಂತನ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿದರು (೨೭ ೨೪). ಆಗ ಜಾ ೫0 ಆಂಜನೇಯನು 
ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಲ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ಲಂಕಾನಗರದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿಹೋಯಿತು (೩೦-೩೧). ೬ದರ 
ರಭಸ ಕ್ರೈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದವು. 
ಆಂಜನೇಯನು ಗಟ ಯಾಗಿ-“ಅತಿಬಲಾಡ್ಯನಾ ದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ ! ನಾನು ಕೋಸರೇಂದ್ರ ನಾದ ಶ್ರೀರಾ ರ ದಾಸ; ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಹನುಮಂತ; ನಾನು ವಾಯುಪುತ್ರ; ಶತು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ ಂಸಮುಡತಕ್ಕ 
ವನು! (೩೨-೩೪). ರಾವಣನಂಶಹವರು ಸಾವಿರ ಜನರು ಬಂದರೂ ನನಗೆ 
ಎದುರಲ್ಲ. ಕಲ್ಲು, ಮರಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಸೀತಾ 
ದೇವಿಗೆ ವಿಸ್ಕಿ ಕೃ ತಕ ೈತ್ಯನಾಗಿ ಹೊರಟು ತ ¢ ಚ ವೆನು! ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದನು (೩೫-೩೬). ಹನುಮಂತನ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಭಯೆಗೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾ ಇಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಉನ್ನತನಾದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಅವರು ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ದರಾದ್ವರಿಂದ ವಿವಿಧಾಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಅವನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು (೩೭-೩೮). ಶೂರರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹನುಮಂತನು 


ಸರ್ಗಃ ೪೩2] ಚ್ಛೈ ತ್ಯ ಪ್ರಾ ಸಾದದಾಹಃ ೧೪೫ 


ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಕದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ದೊಡ್ಡ ಲಾಳವಂಡಿಗೆ (ಅಗಳಿ) 
ಯನ್ನು ಕ್ಳೈ ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗರುಡನು 
ಕೃ ಷ ನರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನೆಂತೆ, ಹನುಮಂತನು ಲಾಳವಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ ಗತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುತ ತ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಬಡಿದು ೫೫೬ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಕರರೆಲ್ಲರನ ನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ಡೆಯೆಂಬ ನ ರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಠಾದಿದ್ದನು (೩೯-೪೧). 
ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ತ್ಸ ಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಹತ್ತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕಿ0ಕರಿಕೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಮಹಾಶೂರ 
ನಾದ "ಪ್ರಹನ ಸ್ವನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು, ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿ ನಥ ಳುಹಿಸಿದನು (೪೨-೪೩). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರೆಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೩ 


ಹನುಮಂತನು ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ ಕಾನಲುಗಾರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಚೈತ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. 


ಆಂಜನೇಯನು ಕಿಂಕರರನ್ನು ಕೊಂದ ತರುವಾಯ ಆ ಈ ಅಶೋಕವನ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲದೇವತಾಸ್ಕಾ ನವಾದ ಈ ಚೈ ತ್ಯವು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಉರುಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಮೇರುಶಿಖರದಂತೆ ಅತು ನ್ಟ ರ ಆ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸ ಸಾದದಮೇಲೆ 
ನೆಗೆದನು (೧-೩). ಮಹಾತೇಜಸಿ ie ಆಂಜನೇಯನು ಅದನ್ನೆ ರಿ 
ಕುಳಿತಾಗ, ಬೇರೊಬ್ಬ ರ ಉದಯಿಸಿ ಬಂದಂತೆಯೂ ಉನ್ನತವಾದ 
ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಕೆಂಗೊಳಿಸಿದನು (೪-೫). ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕೆದನು. 
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೧೪೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೪೩ 


ಆಸ್ಫೋಟನೆಯಿಂದಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿಹೋಯಿತು. ಕರ್ಣ 
ಕರೋರವಾದ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಉದುರಿಬಿದ್ದವು. 
ಕಾವಲುಗಾರರು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ದರು (೬-೭). ಹನುಮೆಂತನು “ ಅಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ 
ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಬಲಾಢೈನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನಿಗೆ ಹ ಗಲಿ! 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ | ನಾನು 
ಕೋ ಸಲೇಂದ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಾಸ. ನನ್ನ ಹೆಸ ಸರು ಹನುಮಂತ. ನಾನು 

ಇಯುಪುತ್ರ (೮.೯). ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ ಪಂಸಮಾಡತಕ್ಕವನು! ಸ ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ರಾವಣರು ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರರು, ಕಲ್ಲು 
ಮರಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದಾಡಟಲ್ಲಿನು. ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಿ, ಸೀತಾ 
ದೇವಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಕೃತಕೃತ್ಯುನಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವೆನು!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಭೀಕರಧ ನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದನು (ನ ಆನಂತರ ಚೈತ್ಯದ ಕಾವಲು 
ಗಾರರಾದ ನೂರಾರುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಸ, ಖಡ್ಗ , ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಬಾಣ 
ಮುಂತಾದ ವಿನಿಧಾಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಪ್ರಹೆರಿಸಿ 
ದರು (೧೩-೧೪). ನನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ದ ರಾಸ್ತಸಸಮೂಹವ್ರ 
ಗಂಗಾನದಿಯೆ ರೊಡ್ಡ ಸುಳಿಯುತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಮಾರುತಿಯು ಭೀಮಾಕಾರನಾಗಿ, ಜೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕಂಭವನ್ನು ಕಿತ್ತು, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ತಿರುಗಿಸಿದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ವ್ರಾಸಾದವು ಉರಿದುಹೋಯಿತು. 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಹೆನುನುಂತೆನು 
ಆ ಕರಭದಿಂದರ್ಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ನು (೧೫-೧೯). ಜೈತ್ಯವು 
ಸುಟ್ಟು ಹೊ ಗಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ು ಎಲ್ಫೈೆ 
ರಾಕ್ಷಸ, ನನ್ನ ೦ತಹ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ವಾನರನೀರರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಕಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸತ್ತುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹತ್ತು ಆನೆಗಳ ಬಲವಿದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ನೂರು ಆನೆಗಳ ಬಲ 
ವಿದೆ. ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವರೂ ಇದ್ದಾರೆ (೨೦-೨೨). ನಮ್ಮ ವಾನರ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ನದೀಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೂ ವಾಯುನಿನಂತೆಯೂ ಬಲಸಂಪನ್ನ 


ಸರ್ಗಃ ೪೪] ಜಂಬುಮಾಲಿವಧಃ ೧೪೭ 


ರಿದ್ದಾರೆ. ನೆಲವ ರ ಬಲವನ್ನಂತೂ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳುವು ದಕ್ಟೇ ಶ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ದಂತ ನಖಗಳೇ ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳು. ಇಂತಹ ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷ, 
ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆ ವೀರರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವಮಹಾರಾಜನು ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟ; ಕ್ವಕುನಾಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಬು 
ವೈರವನ್ನು ಬಿಳೆಯಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಲಂಕಾ eR ಉಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನೀವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ರಾವಣನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ! * ಎಂದು 
ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದನು (೨೩ ೨೫). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೪ 


ಹನುಮಂತನರಿ ಪ್ರಹೆಸ್ತ ಪುತ್ರನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದು. 


ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನ ಆಜ್ಞೆ ನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಹಸ್ತಪ್ರತ್ರನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬ ಕ್ಟ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಕೆಂಪ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಹೊವಿನ ದಂಡೆಯನ್ನೂ ದರಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಚಂಡನೂ ವೀರನೂ ಆದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ಟಿಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ ಧನು (೧-೩). ಆ ಟಿಂಕಾರಧ ಎ ವಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಸು 
ಗಳೂ ಆಕ:ಶವೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. ಅವನು ಹೇಸರಗತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಡಿದ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡಿದನು (೪-೫). ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಮೆಹಾದ್ದಾ ಸರದ ಅಡ್ಡ ತೊಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತೀಕ್ಷೇ್ಣಶರಗಳಿಂದ “ಹೊಡೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಶರದಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೂ, 
ಅಂಕುಶಾಕಾರದ ಶರದಿಂದ ತಲೆಗೂ, ಹೆತ್ತು ಶರಗಳಿಂದ ತೋಳುಗಳಿಗೂ 
ಹೊಡೆದನು (೬-೭). ಆಗ ರಕ್ತಸುರಿದು ಕೆಂಪಾದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖವು 


ಜೆ 


೧೪೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೪ 


ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶತಿ ಯಿಂದ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಮೊದಲೇ ಕೆಂಪಗಿದ್ದ ಮುಖದಮೇಲೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಲು, ಅನನ ಮುಖವು 
ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನು ಬಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಕಮಲದಂತೆ ಕೋರಿತು (೮-೯). ಅವನು 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ ನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಜಂಬುಮಾಲಿಯಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನು ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದನು (೧೦-೧೧). ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಲವೃ ಕ್ರವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಬೀಸಿಹೊಡೆಯಲಾಗಿ, ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಲ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಚೂರುಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ 
ಭುಜಗಳಿಗೂ ಒಂದನ್ನು ತಲೆಗೂ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎದೆಗೂ ಹೊಡೆದನು 
(೧೨-೧೪). ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಂಜನೇಯನು ಮಹಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಿನ ಆಗುಳಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು 
(೧೫-೧೬). ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಶಿರಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ! 
: ತೋಳುಗಳೂ ಇಲ್ಲ! ಮೊಳಕಾಲುಗಳೂ ಇಲ್ಲ! ಅವನ ಧನುಸ್ಸು. ರಥ, 
ಕುದುರೆ, ಬಾಣ ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ! ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಸತ್ತು ಜಜ್ಜಿ 
ಹೋಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು! (೧೭-೧೮). ಕೆಂಕರರಂತೆ ಜಂಬು 
ಮಾಲಿಯೂ ಹೆತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾಕೋಸ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ವೀರರಾದ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಳಿಸಿ 
ದನು (೧೯-೨೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೫ 
ಹನುಮಂತನು ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುಡು. 


ರಾವಣನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಏಳುಮಂದಿ ಮುಂತ್ರಿಪುತ್ರರೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಉತ್ಪಾಹೆಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು (೧-೨). ಅವರು 
ಚಿನ್ನದ ತಗಡುಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತವಾದ ಧ್ವ ಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಮೇಘದಂತೆಧ ನಿಗೈೆಯುವ, ಉತ್ತ ಮಾಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಮಹಾರಥ 
ಗಳನ್ನೆ (ರಿ ಹೊರಟರು. ಸುವಣ ರ೯ಲಕ್ಕೆ REN ಧನುಸ್ಸ ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ: ಆ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಮೀಘಗಳಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು (೩.೪). ಆವರ ತಾಯಂದಿರೂ ಬಂಧುಬಳಗದವರೂ ವೀರರಾದ 
ಕಿಂಕರರು ಹತರಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇವರ ಗತಿಯೂ ಏನಾಗುವುದೋ 
ಎಂದು ಶೋಕಾರ್ತರಾದರು. ಆ ಹೂಗು ನಾನು ಮುಂದಿ ತಾನು ಮುಂಜಿ 
ಎಂದು ನುಗ್ಗು ತ್ತ ಮಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು 
(೫-೬). ಅವರು ರಥಧ್ವೆ ನಿಗಕೆಂಬ. ಗುಡುಗುಗಳೊಡನೆ, ಮೋಡಗಳು ಮಳೆ 
ಸುರಿಸುವಂತೆ ಸ ಮೇಲೆ ಶರಗಳನ್ನು ತೂರಿದರು. ಶರವೃ ಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದ ಹನುಮಂತನು, ವೃ ಸ್ಟಿಧಾರೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದಪ ಮತದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೭-೮). ಮ ಮೆಹಾವೇಗ ದಿ ೦ದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸರ ಶರಗಳನ್ನೂ ರಥವೇಗವನ್ನೂ ತಫ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಮೇಘಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾಯುವಿನಂತೆ, ಆ ವೀರನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ದುರಿಸಿ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು (೯-೧೦). ಅನಂತರ 
ಒಂದು ಸಲ ಗಟಿ,ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ತನ್ನ ತೌರ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದು, ಕೆಲವರನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು, 
ಕೆಲವರನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಸೀಳಿ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಎದೆಯಿಂದ ನೂಕಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಹಿಚಿಕಿ 
ಕೊಂಜೆಸೆದನು. ಕೆಲವರು ಅವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ತಂ ಎದೆಯೊಡೆದು ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದರು (೧೧-೧೩). ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರೂ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧ ರೂ 


೧೫೦ ಸಂಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೬ 


ನತ್ತುಹೋಗಲು, ಉಳಿದಸ್ಟೆ ಸೈನಿಕರು ಕಂಗೆಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುದಿಕೆ ಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

ಆನೆಗಳು ನಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಸ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿದವು. 

ಛತ್ರ ಧ್ವಜಗಳೊಡನೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಥಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ತುಂಬಿದವು (೧೪-೧೫). ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಹರಿದವು. ವಿಕಾರವಾದ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ರೋದನಧ್ವನಿಗಳಿಂದ  ಅಂಕೆಯು ಗೋಳಿಟ್ಟ ತು ಚಂಡನರಾಕ್ರಮ 
ನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಕು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮಹಾದ್ದಾ ಸರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು 
(೧೬-೧೭), 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರೆಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೬ 


ಹನುಮಂತನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹೆರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಯೂಪಾಕ್ಷ, ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಘಸ ಮತ್ತು ಭಾಸಕರ್ಣ. ಎಂಬ 
ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರು ವೀರರೂ ನೀತಿ 
ನಿಶಾರದರೂ ನಾಯುವಿಕೂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು (೧-೩) ರಾವಣನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಥಗಜತುರಗಾದಿ 
ಸಾಧನಗಳೊಡನೆ ಡೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿರಿ. ನೀವು ಆ ಕಪಿಯ ಹತ್ತಿರ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನರಿತು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕು (೪.೫). ಅದರೆ ಕಾರೆ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ಕನಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ತನ್ನು ಒಂದು ಮಹಾ 
ಭೂತವಾಗಿರಜೇಕು | ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಈ ಭೂತನನ್ನು ಸ ಪಿಸಿರಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವ, ಅಸುರ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವರು ಈಗ ನಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕು 
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(೬-೮). ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿರಿ. ಅದು ಕಪಿಯೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಡಿರಿ. ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, 

ಇಂಬವಂತ್ಕ ನೀಲ, ದ್ರಿ ವಿದ ಮೊದಲಾದವರು ವೀರರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. 
ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾ ದೆ ವೇಗವೂ ತೇಜಃಸರಾಕ್ರ en ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ 
ಬಲೋತ್ಸಾಹಗಳೂ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ರೂಪವ ವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಬೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇದು ಕಪಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ ಭೂತನೇ ಸರಿ 
(೯-೧೨). ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಇಂದ್ರನೂ ಸೇರಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೇ ಬಂದರೂ ನಿಮ್ಮೆ: ದುರಿಗೆ ನಿ್ಲಲಾರರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯವ ವನ್ನು ಬಯನತಕ್ಕ ನೀತಿಜ್ಞ ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ 
ಬೇಕು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಟ, ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಥಿರವ ವಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು (೧೩-೧೪). ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಆಗ್ಬಿಯಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತ, ರಥ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡರು (೧೫-೧೭). ಅವನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ಮಹಾದ್ವಾರದಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ವೇಗ, 
ಬಲ, ಬುದ್ಧಿ, ಉತ್ಸಾ ಹಗಳಲ್ಲಿ ನ ಮಹಾಕಾಯ; ಮಹಾಬಾಹು. 
ಅವನನ್ನು ಸೋಡುತ್ತ ಲೇ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಜಟಾ (೧೮-೧೯). 
ಕ್ರೂ ಸಜ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ ಮೇಶೆ ಬಿದ್ದರು. "ದುರ್ಧಕನು ಉಕಿ ನಿಂದ 
Me ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು “ತಗೆದು, ನೈದಿಲೆಯ ದಳಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿಸುವಂತೆ ಹನುಮಂತನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ 
ಹನುಮಂತನು ಹೆತ್ತುದಿಕ್ತುಗಳೂ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆ 
ದನು (೨೦-೨೨). ದುರ್ಧರನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಸುರಿಸುವ ಮಳೆಹನಿಗಳನ್ನು 
ಗಾಳಿಯು ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ, ಹನುಮಂತನು ದುರ್ಧರನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ದುರ್ಧರನ ಪೀಡೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಆಂಜನೇಯನು 
ಒಂದು ಸಲ ಗರ್ಜಿಸಿ, ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. 


೧೫.೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗ ೪೬ 


ಬರಸಿಡಿಲು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎರಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ದುರ್ಧರನ ರಧದಮೇಲೆ 
ಎರಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು (೨೩.೨೫). ಅಚ್ಚುಮೂಕಿಗಳೊಡನೆ ರಥವು ಚೂರು 
ಚೂರಾಯಿತು. ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳೂ ಸತ್ತವು. ದುರ್ಧರನು ಸತ್ತು ಧರೆಯ 
ಲ್ಲೊರಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಿರೂವಾಕ್ಷ ಯೂವಾಕ್ಷರು ರೋಷಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು (೨೬.೨೮). ಅವರು 
ಮುದ್ದೆರಗಳಿಂದ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲು, ಹನುಮಂತನು ಗರುಡನಂತೆ 
ಸರ್ರನೆ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಸಾಲವೃ ಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ಇಬ್ಬರು ಸೇನಾ 
ವತಿಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದು ಕೊಂದನು (೨೯-೩೦). ಆ ಮೂವರೂ ಹತರಾದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಘಸನೂ ಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ಭಾಸಕರ್ಣನೂ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 
ಪ್ರಘಸನು ಪಟ್ಟಸದಿಂದಲೂ ಭಾಸಕರ್ಣನು ಶೂಲದಿಂದಲೂ ಹನುನುಂತನನ್ನು 
ಕಿನಿಯತೊಡಗಿದರು. ಹನುಮಂತನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು (೩೧-೩೪). ಅವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮೃಗ, ಸರ್ಪ, ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಸರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೇ ಕಿತ್ತುತಂದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಹೀಗೆ ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಸಾಯಲಾಗಿ ಉಳಿದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು (೩೫-೩೬). ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸುವಂತೆ, ಅವನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸ್ಥ ನಿಕರನ್ನೂ, ರಥಗಳಿಂದ ರಥಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಿಹೊಡೆದು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 
(೩೭-೩೮). ಹನುಮಂತನು ಆ ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಹೆಬ್ಬವಾಡುವ ಯಮನಂತೆ 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು (೩೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೭ 


ಹನುಮಂತನು ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಐವರು ಸೇನಾಸತಿಗಳು ಸ್ಸ ಸಮೇತರಾಗಿ ಹತರಾದ ಸುದ್ದಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತು. ಅವನು ಎದುರಿಗೆ ಮ ಯುದ್ಧ ವೀರನಾದ ಅಕ್ಷ 
ನೆಂಬ ತನ್ನ ವು ತ್ತಿ ದೃ ಪ್ಕಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಪ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು 
ತಂಡೆಯೆ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಉತ್ತೇಜನಗೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ « ಆಗಿ ಯಂತ್ರ. ಸುವರ್ಣ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಿಗ ನೆ 
ಎದ್ದು ಮ (೧-೨). ಆ ನೀರನು EE ಚನ ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹನುಮಂತನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಆ ರಧವು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯರಥ. ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ರತ್ನಾಲಂಕೃ ತವಾದ ಧ್ವ ಜದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ 
ಎಂಟು ಉತ್ತ ಮಾಶ್ವಗಳು ಅದನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು (೩-೪). ಅದನ್ನು 
ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲದು. ಆ ರಥವು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಎಂಟು ದಿಕು, 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳಿ ದಲೂ, ಶಕ್ತಿ ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೇತವಾಗಿತ್ತು. ಸಮಸ್ತ ಯುದ್ಧಪರಿಕರಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ರಶಿ ಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಆ ದಿವ್ಯರಥ 
ವನ್ನೆ (ರಿ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಯುದ ಕ್ಸ ಸಾಗಿದನು (೫-೬). ಅವನು ಕುದುರೆ, 
ಆನೆ ಮತ್ತು. ರಥಗಳ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 'ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಸ್ಫನ್ಯ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೆನುಮಂತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಜಾಸಂಹಾರಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಹೊರಟ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಪ ನ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಠೀವಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು (2.೮). ಆ ರಾವಣ 
ಸೂ ಹನುಮಂತನ ವೇಗಪರಾಕ್ರಮಗಳ ನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಯುಗಾಂತಕಾಲದ ಸ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ತನ್ನ ಛಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಬಿ ದನು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸೆ  ರ್ಯದಿಂದ 
ನಿಂತು, ಹನುಮಂತನನ್ನು ರೇಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಮೂರು ಬಾಣ 


೧೫೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೪೭ 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು (೯-೧೦). ಹನುಮಂತನು ಆದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಬಲ್ಲಿನೆಂಬ ಹೆ ಮ್ಮೆಯಿ ೦ದಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆ ವರಾಕ್ರಮಿಯು ಹನುಮಂತೆನಮೇಲೆ ಭೀಕರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಭಯವ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಘೋರಯುದ ವು ಅವರಿಬ್ಬ ರ ನಡುವೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು (೧೧-೧೨). ಅವರ 
ಹೋರಾಟವ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಜು ಮೊರೆಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಗಾಳ ಬೀಸಲಿಲ್ಲ. ವರ್ವತವು ಅಲ್ಲಾಡಿತು. ಆಕಾಶವು ಮೊಳಗಿತು. 
ಸಮುದ್ರವು ಆಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ ಆಕ್ಷ 
ಕುಮಾರನು ವಿಷನರ್ವಗಳಂತಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ತಲೆಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು (೧೩-೧೪). ಅವು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ರಕ್ತವು ಸುರಿದು ಹನುಮಂತನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೊಳಲಿದವು. ಹನುಮಂತನು 
ಆಗಲೇ ಉದಯಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆಯೂ "ತೋಭಿಸಿದವು. ಮಹಾ ಧನುನ್ಸ ನ ಹಿಡಿದು ರಾವಣನ 
ಮಗನೇ ಯುದ ಕ್ಕ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿತ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಿಸಿದರು (೧೫-೧೬). ಅವನು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದ ಮೀಲಕ್ಸಿ ಬಂದಿರುವ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿಜ ಸ ಂಭಿಸುತ್ತ, 

ಅಕ್ಷನನ್ನೂ ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ ಕೆಂಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಹ ಬ್‌ ನರ್ನತದನೇಲೆ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಂತೆ, ಅಕ್ಷನು ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಳೆಗರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು (೧೭-೧೮). ಹನುಮಂತನು ಮಹಾಶೂರನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅಕ್ಷನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ 
ಗರ್ನಿತನಾಗಿ ರಕ್ತದಂತೆ,ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಅಪ್ರತಿಮನೀರ 
ನಾದ ಹನು ಮಂತನಮೇ ಲೆ ಹುಡುಗತನದಿಂದ ಕ ಕಃ ಹಾಗೆ 
ಹೋದುದು ಕಾಡಾನೆಯು ಹುಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಡೊಡ್ಡ ಬಾವಿಯಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದಂತಾಯಿತು (೧೯-೨೦). ಅವನು ಬಾಣಗಳ ನ್ನು ತೂರುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಮಾರುತಿಯು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಭಯಂಕರ 


ಸರ್ಗಃ ೪೭] ಅಕ್ಷಕುಮಾರವಥಃ ೧೫೫ 


ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಆಗ ಬಲಾಢೆ ನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು 
ರಥಾರೂಢನಾಗಿಯೇ ಮೇಘವು ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಆಲಿಯಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಂತೆ, ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದನು 
(೨೧-೨೨). ಚಂಡವಿಕ್ರಮನಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಬಾಣಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಿಯಂತೆ ತೂರಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಕ್ಷನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡಡೆ ಮಹಾಶರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಹನುಮಂತನು ಅವನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆ ದನು. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಉಪಾಯವೇ ನೆಂದು ಚಿಂತೆಯೂ ಆಯಿತು (೨೩-೨೪). ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ 
ಕುಮಾರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಕು ನೋವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹನುಮಂತನು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಯಾವುದು ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ « ಈ ಹುಡುಗನು ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವನು. ಆದರೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ. ದೊಡ್ಡವರು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರಗಳೂ 
ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
(೨೫-೨೬). ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಹಾವೀರ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕ 
ಯಿಂದ ಇರುವನು. ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಣು; ಇವನ ರಣಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು ನಾಗರೂ 
ಯಕ್ಷರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ವೀರ್ಯೋತ್ಸಾಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ವೇಗಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಾಸುರರಿಗೂ 
ಹೃದಯವು ನಡುಗುವುದು (೨೭-೨೮). ನಾನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಭಗ್ನ ಗೊಳಿಸದೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದೇ ಸರಿ. ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಕಿಚ್ಚನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು (೨೯). ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಕ್ಷನ ಎಂಟು ಉತ್ತಮಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
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ದನು. ಆ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಅಕ್ಷನ ಮಹಾರಥವೂ ಚಕ್ರ 
ಗಳೂ ಮೂಕಿಯೂ ಮುರಿದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದವು (೩೦-೩೨). ಅಕ್ಷ 
ಕುಮಾರನು ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧುಮುಕ್ಕಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಖಯಷಿಯು ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಏರುವಂತೆ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನ ಡರಿದೆನು. ಅವನು ಗರುಡ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದ 3 ಸಂಚರಿಸುವ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗನನ್ನೆ €ರಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಂತ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಧಾವಿಸಿ, ಗರುಡನು ಮಹಾಸರ್ನ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಗಿರ್ರನೆ ER ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಡಿದನು (೩೩- 
೩೫). ಆಗ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನ ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಸೊಂಟ, ಕಂಠಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುರಿದುಹೋದವು. ಸರ್ವಾಂಗವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಯಿತು. ಮೂಳೆಗಳು ಪುಡಿ 
ಯಾದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದವು. ಸಂದುಗಳು ಸಡಿಲಿದವು. ತೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕನಚವು ಸಿಡಿಯಿತು. ಈ ವ್ರ ಕಾರ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸತ್ತುಹೋದನು ( (೩೬). 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಅವನನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಡಿದು 2 ರಾವಣನಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. ನಕ್ಷತ್ರಸಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ 
ಭೂತಗಳೂ ಯಕ್ಷರೂ ಪನ್ನಗರೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಆಂಜನೇಯನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಮಗನಾದ ಜಯಂತನಂತಿದ್ದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಬ್ಬವಾಡುವ ಯಮನಂತೆ ಪುನಃ ಮಹಾದಾ ರದ ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು 
(೩೭-೩೮). 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ತರುವುದು. 


ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಹತನಾದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ (ದುಃಖಿತನಾದರೂ) ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸ, ನೀನು ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗ, ದೇವಾಸುರ 
ರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ್ದೀಯೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೀಯೆ (೧. ೨). ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಬಲಕ್ಕೆ 
ಅಸುರರಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಎದುರು 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರುಲೋಕಗಿಳಲ್ಲಿ ಯಾ ವನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸೋತುಹೋಗದೆ ಇಲ್ಲ. ಭುಜಬಲವೂ 
ತಪೋಬಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ. ದೇಶಕಾಲಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು (೩-೪). ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ ಸ್ರಿವಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಬಲ ತಪೋಬಲಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕವನು ಇಲ್ಲ. 
ತಪೋಬಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಸ್ತ್ರ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂತಹ ಯುದ್ಧಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನನಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಯಾಸವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ (೫-೬). ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಕವಿಯಿಂದ 
ಕಿಂಕರರೂ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೂ, ಏಳುಮಂದಿ ಅಮಾತೃಪುತ್ರರೂ, ಐವರು 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಹತರಾದರು. ಅಶ್ವಗಜರಥಗಳಿಂದೆ ಸಹಿತವಾದ 
ಮಹಾಸ್ಟೃನ, ವು ನಾಶವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನಾದ ಅಕ್ಷನೂ 
ಹೆತನಾದನು. ಹೇ ಶತ್ರುಸೂದನ, ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ (೭-೮). ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಆ ಕಪಿಯ ದೇಹಬಲವ ನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವ ನರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಶತ್ರು 
ಸೂದನನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ಯ 
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ಶತು ವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು (೯-೧೦ ). ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ, 
ಆ ಕಹಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನು ಜಃ ರವು.* ಅವು ಗುಂಪುಗುಂವಾ 
ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ್ಯವಾದ ನೆಜ್ರಾಯುಧವು ಕೂಡ 
ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಈ ಕಪಿಯ ವೇಗವು ವಾಯುವಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ 
ನಮಾನನಾದ ಈತನನ್ನು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ (೧೧). 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ್ಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕ 
ತಕ್ಕ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಚ 4 ರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸು. ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡುವ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಾ ಸ್ತ ಸ ಸ 
ಬಲವ ನು ನ ರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು. ನಮ್ಮು ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡ ಸ ತೆ 
ಉದ್ಯೋಗ" ಮಾಡು (೧೨). ವತ್ಸ, ಇಂತಹ ವಿಸತ್ಛಾರಿಯಾದ ಯುದ ಕ್ರೈ 
ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ಫಿ ಆದರೆ ರಾಜನೀತಿಯನೂ | ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಜಾರಿಸಿದಾ ಇ ಇದು ಸರಿಯೆಂದೇ ತೋರುವುದು (೧೩). 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕು. ವಿಜಯವೇ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರಬೇಕು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (೧೪). ಆಗ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ಮೇಘನಾದನು (ಇಂದ್ರಜಿತ್‌) ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಂದೆ ಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರಲು 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು (೧೫-೧೬). ತಾವರೆಯ 
ದಳಗಳೆಂತೆ ನೇತ್ರೆಗಳುಳ್ಳೆ ರಾನಣಕುಮಾರನು ವರ್ವಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಕ್ಳುತ್ತ ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖನಾದನು. ' ಅಸ ಸ್ರ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದ 
ಕ ಗರುಡವಾಯುಗಳಂತೆ ಮಹಾವೇಗಶಾ Pen ಬಿಳಿಯ 
ನ (ರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾರಥ 
ನನ್ನೇರಿ ಹನುಮಂತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. (೧೭-೧೯). ಇತ್ತ ಸಂ 
ಮೇಘನಾದನ ರಥಘೋಷವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಿಂಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಯುದ್ಧ 
ಒದಗಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ರಿ ದನು. ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 


% ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ. 


| ರಾಜನು ಮೊದಲು ತಾನೇ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಹೋಗದೆ ಸಹಾಯಕರನ್ನು ಸಳುಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಜನೀತಿ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಸರ್ಗಃ ೪೮] ಇ೦ದ್ರಜಿದಭಿಯೋಗಃ ೧೫೯ 


ಮಹಾಧನುನ್ಸ ನ್ನೂ ಹರಿತವಾದ ಅಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ತಿ 3 ಧನು (೨೦-೨೧). ಆಗ ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಮಲಿನವಾದವು. 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು `` ಅರಚಿಕೊಂಡವು. ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧರೂ ಗುಂಪುಗುಂವಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು (೨೨.೨೩). ಹನುಮಂತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ದೇಹನ ನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದೆಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ 
ಬಂದನು (೨೪.೨೫). ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರೂ ವೇಗಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ದೇವೇಂದ್ರ —ದಾನವೇಂದ್ರ ರಂತೆ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. 
ಚಟಾ 46 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ 10 ೫8 ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ಶರವೇಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಧ್ವನ(೨೬-೨೭). ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಕೂರಲಗುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗರಿ ಗ್ಗ ಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ನ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನು ಅವನ ರಥಥೋಷ್ಯ ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾ ದ್ಯದ್ನ ನಿ, 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾ £ರಗಳನ ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ತಿರುಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು (೨೮-೨೯). 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, REN ಬಾಣಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಹಾರುತ್ತ ಗುರಿಯು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು, ಎ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಕೈಬೀಸಿ ಹಾರಿಬಿಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು (೩೦-೩೧). ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಬಸನ ಕಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸ ಸಮಸ್ತ ರಿಗೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಯುದ್ಧವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಹಾವೇರಿಗೆ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ಗೆಹ ನುಮಂತನನ್ನು ಸಿಗ ಹಿ 
ಸಲು ತಃ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಗೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ (೩೨-೩೩). ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ಜು ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅಮೋಘವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಗುರಿತನ್ತಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ 20 ಯಂ ಜಗು ( ಪ್ರ ಮಾಳ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯ 


$ 
ಬೇಕು. » ಎಂದು ವಿಚಾರವತಾಡಿದನು (೩೪-೩೫. ಕೊನೆಗೆ ಅಸ ಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ 


೧೬೦ ಸುಂದರಕಾಂಡೆಃ [ಸರ್ಗಃ ೪೮ 


ವಿಶಾರದನಾದ ಆ ವೀರನು ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ ಸ ವನ್ನು ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಧನುಸಿ ನಲ್ಲಿ 2... ಜೀ “ಅಸ್ರಗಳಿಗೆ 
ಇವನು ಜಗು ವವನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಬ್ರಹಾ ಸ ಸ್ರೃವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಾಯುಪುತ್ರ ನನ್ನು ಬಂದವನು (೩೬೩೭). ಹ ಜಟ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಟ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು 'ಿಶ್ಚೇಷ್ಟ ನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಅಸ್ತ್ರವು ಬ್ರಹ ದೇವತಾ ಗ ದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 'ಜಿಯೆಂದೂ 
ಬ್ರ ತ ಜೀವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಟ್ಟು ನಿದರುವೆನೆಂದೂ 
ಟು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಬ ಹ್ಮನು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಮ ರಣೆಗೆ 
ಬಂದಿತು (೩೮-೪೦). " ಬ ಹ್ಮಾಸ ಸದ ಬಂಧನದಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪಿ ಸೊಳೆ 
ಲಾರೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಇಂದ್ರ ಜಿತು” ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 
ಲೋಕಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ ನ be ಸ ತ ವ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದದ್ದು (೪೧). ಬ್ರ 'ಹ ದೇವನೂ, ನೀವೇಂದ್ರ ನೂ ವಾಯುದೇವನೂ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ನ ರಕ್ಷಿಸುತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಅನ ಸ್ರಕ್ಸ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದರೂ ಎನಗೆ ಭಯೆವಿಲ್ಲ. ಈ ರಾ ಎಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ನ್ನು RS 1.10ಕು 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇದೆ. ರಾಕ್ಷಸರಾ ಓಡ] ರಾವಣನೊಡನೆ ನಾನು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಒಯ್ಯಲಿ 4 
ಎಂದು ಹೆನುಮಂತನು ನಿಸ್ಸಯಿಸಿಕೊಂಡನು (೪೨-೪೪). ಶತ್ರುವಿಧ ಂಸಕ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಸೆಣಬು ಮತ್ತು ಇತರ ನಾರುಗಳಿಂದ 
ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿ ದರು. ಹನುಮಂತನು (ತನಗೆ ನೀಡೆಯಾದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ) ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು (೪೫-೪೬). ಈ ನೆವದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಹು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳು ಕಟ್ಟಿದರೂ ಮೂದಲಿಸಿದರೂ ಹನುಮಂತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಅವರು ನಾರಿನಿಂದ ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಬಿಗಿ 
ದೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೃವು 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಕಟ ನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸದು (೪೭-೪೮). ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಗೆ 


ನಾರಿನಿಂದ ಕಟಿ ದ್ದನ್ನು $ಂದೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು “ ಅಯ್ಯೋ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಸೃವು 


ಸರ್ಗಃ ೪೮] ಆಂದ್ರಜಿದಭಿಯೋಗಃ ೧೬೧ 


ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು. ಇವನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನವ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಮಂತ್ರ 


ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯವು ಹ್‌ 
ವಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಅಸ್ರ್ರವೂ 3ಬನಮಾಡುವುದಿಲ. ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾನಿವತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದೆವು” ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತನಾದನು (೪೯-೫೦). 
ಆದರೆ ತಾ ನ ಬ ುಹ್ಮಾನ ದಿಂದ SSAA ದನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಗ್ಗ ಚಾ ಬಿಗಿದು ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯು: ತ್ರ ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು (೫೧-೫೨). ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಿಮುಕ 
ನಾಗಿ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಮದ್ದಾನೆಯಂತಿದ್ದ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು (೫೩-೫೪). ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರು "ಯಾರಿವನು? ಯಾರ ಮಗ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ? ಇಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕೆಲಸ? ಇವನ ಆಶ್ರಯದಾ ತನು ಯಾರು?” ಎಂದು ತಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಕ್ರು ದ್ಧ ರಾಗಿ "ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕ್ಕು 
ಸುಟ್ಟು ಜಿ ಬದ ಸಲೆ ಕು » ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು (೫೫-೫೬). 
ಇಷ್ಟ ಲ್ಲ ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾವಣನ ವಾದದ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮತ್ರ, ನಃ ದ್ದ ರನ್ನೂ ಮಹಾ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಭೂ ತವಾದ ಆರಮನೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರು ಏಕಾ ಜ್‌ ದ ರಾಶ್ಚಸರು ಎಳೆದು ತರುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠನನ್ನು, 
ರಾವಣನು ಕಂಡನು. ಈ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ತೇಜೋ ಬಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು (೫೭-೫೯). ಆಗ 
ರಾವಣನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಅವನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಜಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುಲ 
ಶೀಲವೃದ್ಧ ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವರು ಹೆನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ನೀನು ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನು? ಯಾರು ನಿನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು? p 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. « ನಾನು ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕನೀಶ್ವ ರನಾದ 
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೧೬೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ಭರ 


ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ » ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ತಿಳಿಸಿದನು 
(೬೦-೬೧). 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೪೯ 
ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದು. 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ₹ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಿಃ ತ 
ನಾಗಿ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು "ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಕು. ಜಾ 
ನಾದರೋ ಮುತ್ತಿ ನ ಕುಚ್ಚು ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತವಾ ಇದ ಸುವರ್ಣಮಯ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. (೧-೨). ವಜ್ರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಮಣಿಗಳಿಂದ ಖಚಿತ 
ತಾಃ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ನಿ ಸ ೯ ye ವಾಗಿವೆಯೋ ಎಂಬಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರ ಬಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಜ್‌ 
ದ್ದನು. ಉತ್ತ ಸ ನೆ ಯ ಚ ಟ್ಟು ಮ್ಬೆ ಗೆರಕ ಕ್ರಚಂದಕವನ್ನೂ 
ಕಸ್ಕೂರಿ ವಾದ ಲೇಪ ನಗಳನ್ನೂ ಪೂಸಿಕೊಡಿದ್ದನು (೩-೪). ಹ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಚಾ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಕೆಂವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ತಕ್ಷ ವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳು. ಜೋಲುವ ಭಾರಿ ತುಟಿಗಳು, 
ರಾವಣನು 3 ಂದರಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಅವನ ತಲೆಗಳು ನಾನಾದುಷ್ಟ ಮೃ ಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳೆಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೫-೬). "ಪ್ಪ 
ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಪೊರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಹ ಮಧ $ಮಣಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಗಂಧ 
ದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತವಾದ ಅವನ ಇಸ ನೃತ್ತು ಸ 
ಗಳು ಇದುಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು (೭-೮). ರಾ 
ಸ್ಫಟಿಕಮಯವಾಗಿಯೂ ನಾನಾಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತ ಮವಾದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನದ 


ಸರ್ಗಃ ೪೯] ರಾವಣವ್ರಭಾವದರ್ಶನನರ್‌ ೧೬೩ 


ಮೇಲೆ ಮಂಡಿ ಸಿದ್ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕೃತೆಯರಾದ ಸುಂದರಸ್ತ್ರಿ ಯರು 
ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿ 5 ದರು ತತ್ತ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರೂ ಬಲಾಢ್ಯರೂ ಆ ಆದ ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಹಸ್ಯ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ , ನಿಕುಂಭ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ವ ರುಮಂತ್ರಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ a. ಅವರು ನಾ ಇಬ್ಬ ಸಮುದ್ರ 

ಜು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾ ವಷ ಅವುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಬಾಯ 
ದಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು (೧೧-೧೨). ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಚಾಣಾಕ್ಷ 
ಕಾಜಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಚಿವರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ, ಪೇವತೆಗಳೊಡನಿರುವ 
ಡೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಅವನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾವಣನು ಮೇರುಸರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಕಾಲಮೇ ಘದಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 

ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು (೧೩-೧೪). ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತ ಬೂ ತನ್ನ ನು 

ವೀಡಿಸುತ್ತಿದರೂ ಹನುಮಂತನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನ್ನ ¢ ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಅವನ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಬ್‌ 

ಹನುಮಂತನು 4 ಅಬ್ಬಾ ! ಈತನ ರೂಪವೇನು! ಧೈ ರ್ಯ ವೇನು! 
ತೇಜಸ್ಸೇನು! ಅಬ್ಬಾ ! ಈ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನು ಸಮಸ್ತ Me ಬಲ 
ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ (೧೫-೧೭). ಇವನಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಅಧರ್ಮ ಒಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಇವನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀವೇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಬಲ್ಲನು. ಈತನು ಲೋಕನಿಂದಿತವಾದ ಕೂ ತ್ರರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ್ಯ ದೇವದಾನವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಭೀತಿ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈತನು ಕ್ರುದ್ಧ ಶೈ ನಾದರೆ ಜಗತ ತ್ರನ್ನೆ € ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸ 
ಬಲ್ಲನು? ಜೂ ಜೀ ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಜು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೧೮-೨೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೦ 


ಪ್ರಹಸ್ತ ನಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು. 


ಸಮಸ ಸ್ವಲೋಕವನ್ನೂ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದೆ ರಾವಣನು 
ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾನನು ಆವನ ತೇಜಸ ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್‌ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 4 ಬಂದ 

ಲಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಫಹ ಶೈ ರನೆೇ 
KSB ? ಅಥವಾ eR ಈ ವಾ 'ನರಾಕೃತಿಯಿಂದೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು * (೧-೩). ಅವನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತೆನನ್ನು ಕಾರೋಚಿತವೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ 
"ಪ್ರಹನ್ನ, ಈ 'ಹುರಾತ್ಮೈನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ? 
ee ನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು "'ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಏಕೆ wlio ನೆ? ನಮೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರ 
ಕೇಕೆ 9 __ಎಂದು i ದುಷ್ಟ ಛಿ ಸು ಜಂ (9-೬). ಆಗ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು “ ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿಯ ಹಕ ಇನದಿಂದಿರು. ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. 
ಅಂಜಬೇಡ | ಇಂದ್ರನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ( ನೆಯೆ? ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳು; ಫಿದರಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನ್ನು "ಇಟ್ಟು ಬಿಡುತ ತ್ರೇವೆ(೭-೮. ಕುಬೇರ 
ನಿಗಾಗಲಿ, ಯಮನಿಗಾಗಲಿ, Wh ಕಿಂಕರನಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕ್‌ 
ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಿಷ್ಣು ವೇನಾದರೂ 
ಕಳಿಸಿದ್ದಾ ನೊ? ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ ವಾನರನಾ ನಿದರೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಯಾವ 'ವಾನರೆನಿಗೂ ಇಲ್ಲ (೯-೧೦). ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಯ, ನೀನು ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. we; (ನೀನು Wi ಕೆಂಕರನೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) 


* ರಾವಣನು ಕೈ ಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿಯ ಮುಖದವನೆಂದು 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಬ ಸಂದಿಯು ನಿನಗೆ "ರಿಯ ಮುಖದವರಿಂದಲೇ ನಾಶ ಒದಗಳಲಿ' 
ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದನು. ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವಭಕ್ತ ನಾದ್ದರಿಂದ ನಂದಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿರೆಬಹುಡೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸಂದೇಹವಾಯಿತು. 


ಸರ್ಗಃ ೫೧] ಹನೂಮುದುಸಜೇ ಶಃ ೧೬೩೪ 


ರಾವಣೇಶ್ವರನ ಪ ಟ್ಪಣಕ್ಕೆ ನೀನು ಏಕೆ ಬಂದೆ? * ಎಂದು ಶೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಹನುಮಂತನು (ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸದೆ) ರಾವಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ನಾನು 
ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಯಮನಿಗಾಗಲಿ, ವರುಣನಿಗಾಗಲಿ ಕೆಂಕರನಲ್ಲ. ಕುಬೇರ 
ನೊಡನೆಯೂ ನನಗೆ ಸೆ ಹವಿಲ್ಲ. ನಿಷು ನ್ಸಿವೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳಿಸಿಲ್ಲ (೧೧-೧೩). 
ನಾನು ವಾನರಜಾತಿಯವನೇ ಹೌದು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ನೆವದಿಂದಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದೀಶೆಂದು 
ಅಶೋಕವ ನನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ "ದ ಬಂದರು (೧೪-೧೫). ಆತ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ನನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಶತ್ಯವಿಬ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಪ ವ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 

ಸ್ಥ ನ್ರಕ್ಸೈ ಮಣಿದು ಬದ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ (೧೬-೧೭). ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆಗ್ಗೆ; ಗಳಿಂದ 
ನ ನು ಇಟ್ಟ ದಾಗಲೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಿಂದಿಕ್ಷೇನೆ. ನಾನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನೆಂದು ತಿಳಿ. ರಾಜ, ನಿನಗೆ ಪಥ್ಯವಾದ ಕೆಲವು "ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು” ಎಂದನು (೧೮-೧೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐನತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೧ 


ಶ್ರೀರಾವಂನ ವನವಾಸವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ತಾನು ಸೀತಾದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹನುಮುಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. 


ಧೀರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು :. ಎಲ್ಛೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ, 


೧೬೬ ಸುಂಪರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೧ 


ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ವಗ ಮುಟ್ಟಿ ನಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಕನೀಶ್ವ ಬ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇನುವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ ( (೧-೨). ಸೀಟ ಗ 
ಸೋದರನ ತೆ ಹಿತನನ್ನು ಕೋರುವ ತ ನಾದ ಸುಗ್ರಿ (ವನು ಇಹಪರ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಶ್ರ ₹ಯಸ್ಸ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ ವಾಡ ತ ನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದಾ ಫೆ: ರಥಗಜಾ್ವ ಗಳ ಸಮ ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ದಶರಥನೆಂಬ ಜಟ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸ್ರ ಜಗಾ ತಂಜೆಯಂತಿದ್ದನು. ದೀವೇಂದ ದೃನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
(೩-೪). ಆತನಿಗೆ 'ಮಹಾಭುಜನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ರಾ ಜಿ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ದಂಡಕಾವನ ಕ್ಸ 
ಬಂದನು. ಅವನೊಡನೆ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಷೂ 
ಬಂದರು. ರಾಮನೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ತ: ಕ ವನು 
(೫-೬). ಅವನ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯು ವಿದೆ ರ ಜತ್ತ ಜನಕನ ಮಗಳು. 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ. ಘೂ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದಳು. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ. ಮುಸ್ಯಮೂರಪರ್ಪತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇರಿದನು 
(೭-೮). ಸುಗ್ರೀವನು se ಗ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟ ನು. ರಾಮನು ಕನಿರಾಜ್ಯಕೆ ಕ್ರ ಒಡೆಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವರಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕಾಜ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನಕಭಲ್ಲ ಊೂಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಸ್ವಾ ಗಿ ಜಿಕ 
(೯-೧೦). ರಾವಣ, ನಕಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು ನತ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ! ಅಂತಹ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಒಂದೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಮೇಲೆ ನ ನತ್ಯಸ ಸಂಧನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ತೆ (ಷಣ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಹಿಗಳನ್ನೂ ನಾ ನಾದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು (೧೧೧೨). 
ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆಕ ಫಿಗಳು ಸಮಸ ಸ್ತ ದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಭೂಮ್ಯಾಕಾ 2ಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ಧಾಶೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಪಿವೀರರು ಗರುಡ 
ನಂತೆಯೂ, ವಾಯುವಿನಂತೆಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು 
(೧೩-೧೪). ನಾನು ವಾಯುದೇವನ ಬಿರಸವುತ್ರ. ಹನುಮಂತನೆಂದು ನನ್ನ 
ಹೆಸರು. ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ಇದ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ಫಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವಾ ಗಿ 


ಸರ್ಗಃ ೫೧] ಹೆನೂಮಜಹುಪದೇ ಶಃ ೧೬೭ 


ನನ್ನ ಗೃ ಹೆದಲ್ಲಿ * ಜನಕಪ್ರತಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು (೧೫-೧೬). ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾನ ನೀನು ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಮಹಾ 
ಪಸ ನ್ನು. ನಡೆಸಿದವನು. ನೀನು ಪರಸ್ತಿ ಯರನ್ನು ಸೆರೆಯಿಡುವುದು 
ಜು, ವ. ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವೂ ವಿಪತಾ ಪರಿಯೂ 
ಟೆ ಗಿ ಆತ್ಮವಿನಾಶಕಾರಿಯೂ ಆದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ 
(೧೭-೧೮). ರಾಮನ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ Cl ಅವುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸತಕ್ಕ ವನು ನೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿದ್ದ್‌ ನೆ? ರಾಮನಿಗೆ ಆಪಿ ್ರ್ರಯವಾದ್ಧನ ಮು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಇರಬಲ್ಲವನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ (೧೯-೨೦). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಮಾತು ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹಿತಕಾರಿ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದದ್ದು. ಒಳ್ಳೆ Aa ಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ಶೊಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಶಿ ಕ್ರೀರಾಮಸಿಗೆ - ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬಿಡು. ! ಹಃ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಟಾ ಜಿ ಕತ್ತ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ಶವನು (೨೧-೨೨), 
ಸೀತೆಯು ಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ದೇವಿಯು 
ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಿಣಿ ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಘೋರವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ 
ಅನ್ನದಂತೆ, ಈಕೆಯನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
(೨೩.೨೪). ರಾವಣ, ನೀನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳು ) ವುದು ನಾ ಯವಲ್ಲ. ತಪೋ 
ಬಲದಿಂದ ನೀನು ಡೇ ವಾಸುರರಿಗೆ ಅವಧ್ಯ ಯ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಧೆಗೆ ಈಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಣತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ (೨೫-೨೬). 
ಸುಗ್ರಿ ಚ ದೇವಾಸುರರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಆಲ್ಬ. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೆ ಶ್ರ (ಹೃ 
ನಾದ ವಾನರ. ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಮನುಷ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರ, ನೀನು 
* ಸೀತೆ ಇದ್ದ ಸ್ಪಳ- ರಾವಣನ ಗೃಹ ಅಂತಃಪುರ- ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆ ಧಿ 


ಆದಕ್ಕೆ - ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರದೇ ಶ್ಯ-ನಗರ, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉದ್ಯಾನ 
ನಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ದಿ೬ಲೆ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ | ಸರ್ಗಃ ೫೧ 


ಪಾ ಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ಯೆ? ಧರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಧರ್ಮದ 
ತ್ರಿ ಅ a ಗಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ವ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವ್ರ ಅಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ ಚ ಅನುಭನಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ(೨೭...೨೯). ಇನ್ನುಮೇಲೆ, ನ ಮಾಡಿರುವ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ಯೆ. ಜನಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾಕ್ಷನರ 
ವಧೆಯ ಬಗೆಯನ್ನೂ ವಾಲಿಯ ವಥೆಯಾದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಈಗ ರಾಮಸುಗ್ರೀವ 
ರಿಗೆ ಆಗಿರುವ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯವನ್ನೂ ನರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಕೂಡು 
ಹಿತಕಾರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸು, ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಧ ಎ೦ಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು (೩೦-೩೧). ಆದರೆ ಇದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಶತು ೨ಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನೇ ಕೊಂದುಹಾಕು 
ತ್ರೆ ತ್ರೇನೆಂದು ರಾಮನು ವಾನರಭಲ್ಲೂಕ ಸೇನೆಯೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪ ಅಷಕಾರವಾಡಿದನನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೂ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದ ಇರಲಾರನು (೩೨-೩೩). ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತೆಹವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆ? ಯಾರನ್ನು ನೀನು ಸೀತೆಯೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ದ್ದೀಯೋ, ಅವಳು ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಿಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
ರಾವಣ, ಸೀತಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಯಮವಾಶವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ (೩೪-೩೫). ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದದ್ದು ಯಾವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸು. ಸೀತೆಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಈಗಲೇ ಆರ್ಧ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ರಾಮನ 
ಕೋಪವೂ ಸೇರಿದರೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ರಥಬೀದಿಗಳೊಡನೆ ಉರಿದುಹೋದೀತು! 
ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಬಂಧುಗಳು, ತಮ್ಮಂದಿರು, ಮಕ್ಕಳ್ಳು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯರು, ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳು, ಈ ಲಂಕಾನಗರ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರ, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವು ದನ್ನು 
ಕೇಳು (೩೬-೩೮). ನಾನು ರಾಮದಾಸ್ಕ ದೂತ ಮತ್ತು ವಾನರಜಾತಿ 
ಯವನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಂಚಮಹಾ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಚರಾಚರಾತ ಕವಾದ 
ನಿಖಿಲ ವಿಶ ನನ್ನೆ ೇ ನಾಶಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೃ ಸ್ಟಿಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ದೇವಾ ಸುರಮಾನವರಲ್ಲಿ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷರರಲ್ಲಿ, ನಿದ್ಯಾಥರ ಸ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗಃ ೫೨] ದೊೂತನವಧನಿನಾರಣವಂರ್‌ ೧೬೯ 


ಸಿದ್ದ ಕನ್ನ ರರಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಷ್ಟ ಈ) ಸಮಸ್ತಷ್ಪಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ 
ಸರ್ವಾ 'ಅಡಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನ ಯುದ್ದ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ಒಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನು ಪರಾ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸ ರ್‌ (೩೯-೪೨) ರಾವಣ್ಯ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೂ. ರಾ ಜಸಿಂಹನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಸರಾಧಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ, ನೀನು ಬದುಕಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ದೇವದಾನವಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಡ ರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು 
ಆಸಮರ್ಥರು (೪೩-೪೪). ರಾಮನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊ ಫ್ರೈ ಲು ಆನಾದಿಯೂ ನಾಲ್ಕುಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನನೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಲಿ, ತ್ರಿ ತ್ರಿಣೇತ್ರನೂತ್ರಿ ತಿ ಪುರಧ್ವ ಂಸಿಯೊ 
ಆದ ಈಶ್ವ ರನಿಗಾಗಲಿ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಐಶ್‌ ರ್ಯವನ್ನು ಜೆಜು ಡೇವೇಶ್ವ ರ 
ನೆನಿಸಿದ “ಇಂದ್ರ ನಿಗಾಗಲಿ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ? 2 | ಹೇಳಿದನು (೪೫). ಹೀಗೆ 
ಸ ಧೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಹಿಶತೊೋ  ಪದೇಶವ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ರಾವಣನು ತನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 4 ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಿದನು 
(೪೬). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವ ಮದ್ರಾ ಮಾಯಣಪ ನುಂಜರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೨ 


ದೂತನಾಗಿ ಬಂದೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆ೦ದು 
ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದು. 


ಮಹಾತ ನಾಡ ಹನುಮಂತೆನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ರಾ ಕ್ಷಸರಿ ಸಿ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ಥ ಮಾಡಿದನು. 
ದೂತನಾಗಿ RES ತಿಳಿಸಿದ ಹೆನುಮೆಂತನನ್ನು ಸೊ ಲುವುದು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಲಿಲ್ಲ (೧-೨). ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ದೂತವಥೆಗೆ 


೧೭೦ ಸುಂಜರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೨ 


ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. ತಾನೇ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಬಂದು ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗೌರವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದನು (೩-೪): " ಮಹಾರಾಜ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಕೋಪಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ವಿನೆ(ಕೆಗಳೂ 
ನಜ್ಜನರೂ ಆದ ಭೂಪತಿಗಳು ದೂತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ನಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದು ರಾಜಧರ್ಮ ಕ್ಟ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು; 
ಲೋಕನಿಂದಿತ. ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ (೫-೬). ನೀನು 


ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಕೃತಜ್ಞನೂ ಇಜನೀತಿವಿಶಾರದನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಮಸ್ತ 


ಫು 


ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಿವೇಕಿಯೂ ವರಮಾರ್ಥವ ನ್ನು ಒಕ ನನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವೆಶರಾಗುವುದಾದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ವೃಥಾ ಶ್ರಮವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
(೭-೮). ಹೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ ್ರರ-ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ಗಳನ್ನು ನಿಜಾರಿಸಿ ಈ ದೂತನಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು” ಎಂದನು (೯). 
ನಿಭೀಷಣನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಕೋಪದಿಂದೆ * ವಿಭೀಷಣ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಪಿಯಾದ ಈ ಕಸಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು (೧೦-೧೧). 
ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಹೇಳಿದ ಈ ಅಧರ್ಮದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ನಿಭೀಷಣನು “ ಲಂಕೇಶ್ವರ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಜ್ರೇಳು. ದೂತರನ್ನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಲ 


ಸ 


ae 
ಕ 


ಬಾರದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೧೨-೧೩). ಈತನು ಮಹಾಶತ್ರು 
ವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ನಮಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿದಾ ನೆ. 
ಆದರೂ ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದೂತರನು 
ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಎಷೊ ೀೇ ವಿಧಾನಗಳುಂಟು. ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ನಿರೂಸಗೊಳಿಸುವುದು ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆನುವುದು, ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸು 
ವುದು ಮತ್ತು ಬರೆಹಾಕೆಸುವುದು. ಇವೆಲ್ಲ ದೂತರಿಗೆ ನಿಧಿನಬಹುದಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳು. ದೂತರ ವಧೆಮಾಡಿಸುವುದ ನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ (೧೪-೧೫). 
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ಸರ್ಗಃ ೫೨] ದೂತವನಧನಿವಾರಣನರ್‌ ೧೭೧ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿ ಆ ಜತ ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನಂತಹವನು ಹೀಗೆ 
ಕೋಪಾಧೀನನಾಗಬಹುದೆ? ಧೀರರು ಕೋಪವನ ನ್ನು 
ಎಲೈ ವೀರನೆ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಲ್ಲಾಗಲಿ ಲೋಕವ್ಯವೆ ನಾರದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಶಾಸ್ನಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವು ದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರ ಜ್ತ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಶ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ (೧೬-೧೭). ಯು ದ್ದದಲ್ಲಿ 
ದೇ ಇಸುರರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರಾಜರನ್ನೂ 8 ನೀನು ಎಷ್ಟೋ ನಲ ಜಯಿಸಿಧೀಯೆ. 
ಜೇಯನೂ ೫೫8 ೫% ಆದ ಜತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಫ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು 
ಲವು ವೇಳೆ ಮೂಢರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನೇ ಹಿಂಜಿ 
ಪ್ರಾಣ ೨ಸಹಿತ ಉಳಿಸಿದವನು (೧೮-೧೯). ಮತ್ತು ಈ ಕಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸು. ಈತನು 
eat ಕೆಟ್ಟ ವನಾಗಲಿ, ಬೇರೆಯವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರ ದೂತನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ (೨೦-೨೧). ಅಲ್ಲದ ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟ ಬರಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಆಕಾಶಗಾಮಿಯೆನ್ನು 
ಇನು ಕಾಣೆ, * ದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಹಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಜೇಡ. (ಇವನನ್ನು. 
ಎತ್ತಿಗಟ್ಲಿ ಸರುವ) ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಯತ ಮಾಡು (೨೨... 
೨೩). ಬ ಕಪಿಯ ಹತನಾದರೆ ಉದ್ದ ತರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಾರು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ? ಯುದ್ದಸ್ಪಿ ಬ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ಅವಕಾಶವೇ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೀಯೆ. ಉತ್ಪಾ ಹ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಉಬ್ಬು 
ಫ್ರಿ ರುವ ರಾ ಸರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ತ ಸುವ್ರದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
(೨೪.೨೫). ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಹಿತಕಾರಿಗಳೂ Be "ಉತ್ತ ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವರೂ ಧೀರಕೂ ಆದ / ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆಯೋಧರಿದ್ದಾಕೆ. 'ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಯೋಧರು ನಿನ್ನ ಆ ಅಜೆ ಸ್ಲೇಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗ ಮೂಢರಾದ ಅಗ -ಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ನ 'ಭಾವವೆನೆ ೈಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬರಲಿ” ಎಂದು 
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* ಆಗ ರಾಮಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಶತ್ರುಗಳು ಲಂಕೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೆ ರನ್ನು 
ಪಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ಹೇಳಿದನು (೩೬-೨೭). ಆಗ ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ವರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು (೨೮). ಅವನು ವಿಭೀಷಣನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು, ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು (೨೯). 


ಇಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಘಹುಂದರಕಾಂಡದ ಲ್ಲಿ ಐನತ್ತೆರದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಓಗಿ 


ಸರ್ಗ ೫೩ 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸುವುದು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯು ಅಗ್ಗಿದೇ ನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅಗ್ನಿಯು 
pS ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡದೆ ಶೀತಲನಾಗಿರುವುದು. 


ರಾವಣನು ತಮ್ಮ] ಇಡಿದ್ದ ದೇಶಕಾಲೋಚಿತವಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
« ವಿಭೀಷಣ, ತ ತ ನಿಂದ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕೆವೇ 
ಸರಿ. ಈತನಿಗೆ ವಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಬೇಕು (೧-೨). 
ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲವನ್ನೆ € ಭೂಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ ಬಾ ಲಕ್ಸೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಸಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡೋಣ. ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡು 40 ಗಟಟ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತ ಈ ಕಃ ನಿಯನ್ನು ಬಂಧುಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ!” ಎಂದನು (೩-೪). 
ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಶುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಸೇವಕರೆ, ಈತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೌಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿಯ 
ಹರಕುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಸುತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದರು (೫-೬). ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಣ 
ಸೌಜಿಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸುರಿದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದರು. ಆಗ ಹನುಮಂತನ ು ರೋಷ 
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ದಿಂದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಜೆಂಸಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಲವನ್ನು 

ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು ಉದುಳಿಸಿದನು (೭.೮). 

ಹನುಮಂತನ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ ಳು, 
ಮುದುಕರು ಮೊದಲಾಗಿ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು jE 
ದರು. ಆ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಬಿಗಿದರು. 
ಆಗ ಕಪಿವೀರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದರೂ ಈ ರಾಕಸರು 
ನನಗೆ ಎಣೆಯ ಬ್ಬ (೯-೧೧). ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು 
ಇವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಂದುಹಾಕಬಲ್ಲೆನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ನನ್ನ ನ ಈ ದುರಾ ತ್ಮ ರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯೆಂತೆ ಕಚ್ಚಿದರೆ ಕಟ್ಟಿಲಿ. 
ಇಷ್ಟ ಸ ನನಗೆ ತಳ್ಳ ಪ ಸ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲ್ಲಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಜಸ? ) ಈ ಸಮಸ” ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನೊಬ ನೇ ಸಾಕು (೧೨.೧೩). ಆದರೆ ರಾಮನೇ (ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ) 
ತೃಪ್ತಿ ಸಡಲೆಂದು ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಅಂದೆ ನಾನು 
ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಕ್ಷೆ ರಾತ್ರಿ ಯಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಗದ ರಕ್ಷಣಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೆ ನಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಳಿಲ್ಲ. ಹಗಲುಹೊತಿ ತ್ರಿನೆಲ್ಲಿ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಲೇಬೇಕು (೧೪- _೧೫). ಇವರು ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟ ೩೫. ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಾ ದರೂ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಫೀಡಿಸಲಿ. 

ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಯಾಸವೇನೂ ಲು » ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದನು (೧೬). ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಂಗಿತವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತ, 
ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು (೧೭-೧೮). ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಹನುಮಂತನು ಆನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ ಡಿದನು. 
ಅವನು ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಮಾನಗಳು, ರಹಸ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳು, ಅಂಗಳಗಳು, 
ಇ೪ಬೀದಿಗಳು ಮನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಚೌಕಗಳು, ಗಲ್ಲಿಗಳು, ಎರಡು ಮನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿವೇಶನಗಳು, ಉನ್ನತವಾದ ಸೌಧಗಳು ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಬಂದನು (೧೯-೨೨). ರಾಕ್ಷಸರು ಅಂಗಳ, 
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ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಹನುನುಂತನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ "ಇಗೋ! ಇವನೇ ಗೂಢಚಾರ! 
ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದೆ ಬಾಲದೊಡಕನೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋ ಡುವಕು ತೂಹಲದಿಂದ ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, 
ಮುದುಕರು ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು (೨೩-೨೪). ಹೀಗೆ ಹನುನುಂತನ 
ಬಾಲವು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣನ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಸೀತೆಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಒಂದು ಕೆಂಪು ಮೂತಿಯ ಕೋತಿಯು 
ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಮಾ ತನಾಡಿತಲ್ಲ್ಯ ಆದರ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು (೨೫-೨೬). 
ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ರಾವಣನು 
ಅಸಹರಿಸಿದಾಗ ಆದಷ್ಟು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವಳು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲೆಂದು ಪರಿಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇ ಆಗ್ನಿ 
ದೇವ, ನಾನು ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಾಗಿದ್ದರೆ, ತವಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಾತಿವ್ರ ತ್ಯನಿರುವುದಾದರೆ ನೀನು ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲ 
ನಾಗು (೨೭-೨೮). ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುರುಣೆ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನಾಗಬೇಕು. 
ನನ್ನ ನಡತೆಯು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 

ಇತೊರೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವುಜೀ ಆದರೆ, ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನಾಗು (೨೯-೩೦). 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಸುವುದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನಾಗು” ಎಂದು 
ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು (೩೧). ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ (ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ) 
ಅಗ್ನಿಯು ದೇವಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿ ರಲು, ಆಂಜನೇಯನ ಜನಕನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಹಿಮಮಾರುತದಷ್ಟು 
ಶೀತೆಲವಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು (೩೨-೩೩). ಆಗ ಹನುಮಂತನು 
“ಅಗ್ನಿಯು ಇಷ್ಟು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇಕೆ? ಮಹಾ 
ಜ್ವಾಲೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಯಾತನೆಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! (೩೪-೩೫). 

ಇಲದಮೇಲೆ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ಯನ್ನ ಟ್ರಿಂತೆ ಆಗಿದೆ! ಸಮುದ್ರವ ನ್ನ್ನ ದಾಟಿ 


ಸರ್ಗಃ ೫೩] ಪಾವಕತ್ಕೆತ್ತವು್‌ ೧೭೫ 


ಬರುವಾಗ ಪರ್ವತವೇ ಸವ ದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕೆ, ಬಂದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವೆ 

ಕ್ಬಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಭಿ ನಾತಗಳೇ ಅಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಏಕೆ: ತಣ ಗಾಗಬಾರದು! ಹೌದು, ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ನನ 
ವಾತ್ರ ಲ್ಕ, ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಗೆ ಕ್ರ 
ಈ ಮೂರು. ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು (೩೬-೩೯). 
ಕೂಡಲೇ ಆ ವಾನರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇರಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಜಾರನಿಲ್ಲದ ನಗ ರ ದ್ರಾ ಕ ಮೇಲೆ ಬಂದಿಳಿದನು. 
ಸರ್ವ ತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಲು, 
ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ಹಗ್ಗ ದ ಕಟು ಿಗಳೆ್ಲಿವೂ ನಡಿ ಶ್ರ ಬಿದ್ದವು (೪೦-೪೧). 
ಅನಂತರ ನ್ನ ವೇಷವನ್ನು Rs ಸ್ಯಾ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುತ್ತಲೂ ದೃ ಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಮಹಾ ರಕ್ಕೆ ಾಕಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಸನಡ್ಡ ಚ“ ಕಾಣಿಸಿತು. Wess ಆದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕಾವಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾ ಸರನ್ನೂ ಬಡಿದು ಕೊಂದನು (೪೨-೪೩). ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪ್ರಚಂಡನಾದ ಮಾರುತಾತ್ಮಜನು ಮತ್ತೆ ಲಂಕಾನಗರದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ, ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿಯು ಧಗಧಗನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ಸಹೆಸ್ಪಕರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿದ್ದನು (೪೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೪ 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಹೆನುಮಂತನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಲಂ ಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು: "ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಗೊಳಾಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
(೧-೨). ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು ಪ್ರಬಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಸೇನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಪ್ರ ದುರ್ಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಉಳಿದಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಸ ಸೃಲ್ಸವೇ (೩-೪). ನನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಮಹಾಭವನಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತ |” ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಮಹಾಕನಿಯು ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾಲಡೊಂದಿಗೆ, ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ ಲಂಕಾನಗರದ 
ಭವನಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು (೫-೬). ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ನೆಗೆಯುತ್ತ ಹೂದೋ ಟಗಳನ್ನೂ ಸೌಧಗಳ ನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ಬಲಾಢ್ಯನು ವಾಯು ವೇಗದಿಂದ 
ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮನೆಗೆ ಹಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿದನು (೭-೮). ಆ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾಪಾರ್ಶನ ಭವನಕ್ಕೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂ ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮಹಾಕನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ವಜ್ರದಂಪ್ಟ್ರ ಶುಕ್ಕ ಸಾರಣ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, 
ಜಂಬುಮಾಲಿ, ಸುಮಾಲಿ, ರಶ್ಮಿಕೇತು, ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ಹೃಸ್ಪಕರ್ಣ, ದಂಷ್ರ್ರ, 
ರೋಮಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತ ಬಂದನು (೯-೧೨). ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಯುದ್ದೋನ್ಮತ್ತ, ಮತ್ತ, ಧ್ವಜಗ್ರೀವ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಪ, ಘೋರ, ಹಸ್ಮಿಮುಖ, 
ಕರಾಲ, ನಿಶಾಲ, ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮಕರಾಕ್ಷರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ 


ಭವನಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯಿಟ್ಟಿ ನು(೧೩-೧೪). ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ಶತ್ರು, ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ರು, 


ಸರ್ಗಃ ೫೪] ಲಂಕಾದಾಹಃ ೧೭೭ 


ನರಾಂತಕ, ಕುಂಭರ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ನಿಕುಂಭನ ಗೃಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರ ಮನೆಗಳನ್ತೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸುಡುತ್ತಬಂದನು (೧೫-೧೬). ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ಧನಿಕರ ಮಹಾಭವನ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿ ಟ್ಟು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಭವದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು 
(೧೭-೧೮). ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ ಮೇರು ಮಂದರ 
ಸನರ್ವತೆಗಳಂತೆ ಉ ನತ ವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು (೧೯. ೨೦). ಗಾಳಿಯು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಬೀಸತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಬಹುಬೇಗನೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಉರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಗಾಳಿಯು ಅರಮನೆಯ ನಾನಾಭಾಗಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿ ಸಿತು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೆಂಕೆಯ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚಿತು (೨೧-೨೨). ಚಿನ್ನ 
ಮುತ್ತು, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಭವನಗಳು ಗೋಪುರಸಹಿತವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟು ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತಿರಲು, ಪುಣ್ಯವು ತೀರಿದಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷರ ಭವನಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು (೨೩... 
೨೪). ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಕೆರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ರಾ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ತಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು “ಅಯ್ಯೊ! ಅಗ್ತಿ ಯೆ ಶಕಹಿಯೆ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ |» ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದರು 
(೨೫.೨೬). ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿ ತಲೆಗೂದಲು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರ, ಹವಳ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ನಾನಾ ಲೋಹಗಳೊಂದಿಗೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು (೨೭.೨೮). ಕಭಿ ಗೆ 
ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಟ್ಟರೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಂದರೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ! ಎಷ್ಟು ಬೆಂಕಿ 
{2 


೧೭೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೫೪ 


ಹೆಚ್ಚಿ ದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಸಿ ಇಲ್ಲ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಲಿ ಹನುಮಂತನಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು 
| ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಭೂರ್ಜನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ! * (೨೯. ೩೦). 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅರಳಿದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳೆಂತೆಯೂ, ಕೆಲವು 
ಕಜೆ. ಅರಳಿದ ಬೂರುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೊ, ಕೆಲವು ಕಜೆ ಕುಂಕುಮದ ರಾಶಿ 
ಯಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ದಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾ ಪುರವನ್ನು ಸುಟು ಹಾಕಿದನು 
(೩೧-೩೨). ಹನುಮಂತನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹತ್ತಿ ಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಈ ಜ್ವಾ ಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆರಡುತ್ತ ಲಂಕೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ತಿ ತ್ರಿಕೂಟನ ವ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವಾ ಗ ಸಹಾಯದಿಂದ ವ್ರ ಜಲ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಆಕಾಶದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯನ್ನು ಚಲ್ಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅಗ್ನಿ ಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರಗಳೇ ತುಪ್ಪ ದ ಆಹುತಿಯಾಯಿತು (೩೩... 
೩೪]. ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರು ಉದಯಿಸಿದರೋ 0೫8 ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾರುತ್ತ್ಯ, 
ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಚಟಿಚಟತ್ವಾರ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸುತೆ, 
ಸಮಸ್ತಲಂಕೆಯನ್ನೆ ( ವ್ಯಾಹಿಸಿ ಆಗ್ನಿ ಯು ಪ್ರಜ್ನ ಸಿತು. ಕೂ ರವಾದ ಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿ ಅಗ್ನಿ ಚೆ ಕೆಲವೆಣೆಯಲ್ಲಿ. ಮುತ್ತು ಗದ ಹ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿತು. ಕೆಂನೆಜಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಡಗಿದಮೇಲೆ, ಕನ್ನೈ ದಿಲೆಯ 
ಹೊಗಳಿಂತೆ ಕ ಕಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದ ಹೊಗೆಯ ರಾಶಿಗಳು ಮೇಘಖಂಡಗಳಂತೆ ಪ MEN 
ತ್ರಿದ್ದವು (೩೫ ೩೬). i ಅಬ್ಬಾ | ಈ ಕಪಿಯು ಯಾರಾಗಿರಬ ಈ ದು? 
ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ನೇವೇಂದ್ರಕೊ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮನೊ! ವರುಣನೊ | 
ವಾಯುವೊ! ರುದ್ರನೊ ಅಗ್ನಿ ಯೊ! ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ, ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ ನೊ! ಇವನು ಕಪಿಯಲ್ಲ. ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಇವನು. ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಮನ 
ಕೋಪವೇ ಕಪಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆ? (೩೭-೩೮). ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅನಂತವೂ ಅವ್ಯಕ್ತವೂ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ತೇಜಸ್ಸು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕನಿ 


* ಲಂಕಾಭೂನಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸರ್ಗಃ ೫೪] ಲಂಕಾದಾಹಃ ೧೭೯ 


ೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಯೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ್ರದ ದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದರು (೩೯-೪೦). "ಗರದಲ್ಲಿದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಶ ರಥಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ 
ಗಿ ಇಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ಎಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ ರೋದನ 
ಧ್ರ ನಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಅಯ್ಯೊ! ಅಪ ಪ್ಸಾ! ಅಯ್ಯೊ 
ಮಗನೆ! ಹಾ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ! ಹಾ ಮಿತ್ರ! ಆಯ್ಯೊ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೆ! ನಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯನೆ ! ನಮ, ತ ಪುಣ ಣ್ಯುವೆ | (ಡೆ ಮತ್‌ ರಾಕ್ಷಸರ 'ಆಕ್ರಂದನಧ್ವನಿಗಳು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆ ಬಕ (೪೧-೪೨). ಹನುಮಂತನ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಆಗಿ ಸಜ್ಜಾ ಲೆಗಳಿಂದ ವಾ ್ಯಾಪ್ಲವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನೇಕರು 
ಸತ್ತು ತಾಟು ಸೈನಿಕರು ದಿಗ್ಸಾ )ಂತರಾದರು ಯಾವುದೋ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಈಡಾ ಗಿ ಹಾಳಾಗಿಹೋಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಲಂಕೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಪ್ರ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ ರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಜಗತ್ತಿ 
ನಂತಿದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತಿ, ದ್ದನು (೪೩-೪೪). ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ವ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಉತ್ತಮ ಭವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಕಪಿರಾಜಸಿಂಹನು 
ತ್ರಿಕೂಟಸರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅವನು ಕಿರಣಮಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (೪೫-೪೬). ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ, ಬಹುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು, ಆವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ ರಣೆಯುಂಟಾ ಯಿತು. ಆಗ ನಿಖಿಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ವಾನರನೀರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೆಂದೂ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನೆಂದೂ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸರಯದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾ ಜ್‌ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು (೪೭.೪೮). ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ಅಶೋಕವನ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನು ದಹಿಸಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಮೆರೆದನು. ಲಂಕೆಯು ಭಸ್ಮವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ಧರಿಗೂ 


ತೆ 
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ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು (೪೯-೫೦). ವಾನರೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುನಿಗಳೂ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾದರು (೫೧-೫೨). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೫ 


ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆ ಏನಾದಳೋ ಎಂದು ಹನುಮಂತನು 
ಕ ತ ಅಮೇಲೆ ಚಾರಣರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೀತೆಯ 
ಕುಶಲವ ನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ ಪ್ರ ಯಾಣಸನ್ನ ದ ಸಾಗುವುದು. 


ಆಂಜನೇಯನು ಲಂಕೆಯ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, 
ಬಾಲವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಅದರ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿದರು. ಅವನು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ಲಂಕೆಯು ಉರಿದುಹೋಗುವುದನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀತರಾಗಿ 
ಓಡುವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟ ತು (೧.-೨). 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾಡಿ ಖಃ ತನ್ನ ನ್ನ e ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು.. ಅಯ್ಯೋ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕೆಂದು ತನಕ ಏನುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ [ ನೀರನ್ನು ಎರಚಿ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ, ಕೋ ಪವನ್ನು ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಜಿ ಜರು ಒಡಿ 
ಬೇಕು. ಜಾ ಮಾಡತಕ್ಕವರೇ ಪುರುಷತ್ರಿ ೇಷ್ಮರು. ಅವರೇ ಧನ್ಯರು (೩-೪). 
ಕೋಪಬಂದಾಗ ಪಾಸ ಪಕೃ ತ್ಲ ವನ್ನು ಮಾಡದವನು ಯಾರು? ಕೋಸಬಂದವನು 
ಹಿರಿಯೆರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು ನೆ. 'ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಯ್ಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೋಸಬಂದವನಿಗೆೈ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು” ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು- 
ಎಂಬ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡದಿರುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಆಡದಿರುವ 
ಮಾತಿಲ್ಲ (೫-೬). ಸರ್ಪವು ಜೀರ್ಣವಾದ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಸುಡುವಂತೆ, 
ಯಾವನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುವನೋ ಅವನೇ 
ಮನುಷ್ಯ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಇರುವುದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸದೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ 


ಸರ್ಗಃ ೫೫] ಹೆನೊಮದ್ವಿಭ ಮಃ ೧೮೧ 


ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ! ನಾನು ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ; ದುಷ್ಟ ; ನೀತಿಗೆಟ್ಟವನು ; ಪಾಪಿಷ್ಕ. 
ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಧಿಕ್ವಾರ! (೭-೮). ಲಂಕಾನಗರವೇ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಉಳಿದಿರುತ್ತಾಳೆಯೆ? ಅವಿವೇಕದಿಂದ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆಕು. ವ ಸೀತಾರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆನೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದೆನು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಮರೆತೆನು (೯-೧೦). ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಬುಡವನ್ನೇ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಜಾನಕಿಯು ಬದುಕಿರಲಾರಳು. ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗದ ಜಾಗವೇ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ (೧೧-೧೨). ಬಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ಹಾನಿಯಾಗಿದ್ದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವಿಡುವುದೊಳೆ i 
ಯದು. ಈಗ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೆ? ಬಡಬಾಗ್ತಿಯೆ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಗಲೆ? 
ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಜಂತುಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಲೆ? 
(೧೩-೧೪). ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ನೋಡುವ್ರದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ರಾಮಲಕ್ಷ ನಾರನ್ನು 
ನೋಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಚಸಲಸ್ತಭಾವದ ಮಂಗತನನೆಂದರೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಕೋಪವಶನಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು! (೧೫-೧೬). ಹಿಡಿತನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಈ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಳಾರ! ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದೆನು. 
ಸೀತೆಯು ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಿರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವರು. 
ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಬಂಧುಸಮೇತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು (೧೭.೧೮). 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಭರತನೂ 
ಶತ್ರುಫ್ಲನೂ ವ್ರಾಣಸಹಿತರಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲರೆ? ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶವೇ ನಿರ್ನಾಮವಾದಮೇಲೆ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ (೧೯.೨೦). ನಾನು ಎಂತಹ 
ಭಾಗ್ಯಹೀನ | ರೋಷವೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
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ಸೊಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಂಟಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು.” ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಿ ರುವಾಗ, ಹಿಂದೆ "ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ gE ಮತ್ತೆ ತೋರಿಬಂದವು 
(೨೧-೨೨). ಆದ್ದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ “ಆಸುಂ ಚ ರಾಂಗಿಯ ನ್ನು 
ವಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಕಾನಾಡಿರಬಹುದು. ಮಂಗಳಸ್ತ್ರರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಅವಳು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಾಯಲಾರಳು. ಬೆಂಕಿಯು ಬೆಂಕಿಯನ್ನೆ ೦ದಾದರೂ 
ಜಹವ ? ಅವಳು ಧರ್ಮಾತ ನೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಟಿ ಯೂ ಅದ ಸ್ರ (ರಾಮನ 

ತ್ಲಿ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾ ಥು ನಡತೆಯ ಅನಳಿಗೆ ಬೆಂಗಾ sr ಅಂತಹನಳನ್ನು 
ಹ ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರನು (೨೩-೨೪). (ಸೇವಕ ನಾದ) ನನ್ನನ್ನೇ ಅಗ್ಕಿಯು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸೀತೆಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ನಡತೆಯೂ 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಶತ್ರುಘ್ನ ರಿಗೆ ದೇವತೆಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮನೋನವಲ್ಲಭೆಯಾದ 1. ೧೫2 ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ ಎಂದರೇನು? (೨೫-೨೬). ಅಗ್ನಿಗೆ ಸುಡುವುದೇ ಸ್ವಭಾವ. ಅವನಿಗೆ 
ತಡೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂಥ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನೆೇ ಸುಡದಿರುವಾಗ 
ಆ ಜೇನಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸುಡುವನೆ? ” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈ ನಾಕಪರ್ವತವು ಎದ್ದುಬಂದು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದು ನೆನಪಾಗಿ ವಿಸಿ ಒತೆನಾದನು (೨೭.೨೮). ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ “ ಸೀತಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರ ಭಾವ, ಸತ್ಯದ ಬಲ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ತೇಜಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೆ € ನುಟು ್ಟ್ರಬಿಟ್ಟಾಳು! ಅಗ್ನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸುಡ 
ಚಾಕು ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ಧರ್ಮನಿಷ್ಮೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಚಾರಣರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದವು (೨೯-೩೦) : “ಆಹಾ! ಏನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ಹನುಮಂತೆನು 
ಎಷ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕಾ ೂರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಮು! ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಮನೆಗೂ 
ಚ ಜಾನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಿಜಟ್ಟ ನು. ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಮುದುಕರು 
ಮೊದಲಾಗಿ ರಾಸ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಕೋಲಾಹಲವು ಪ್ರತಿಭ ನಿಸಿ ಲಂಕಾನಗರಿಯೇ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ (೩೧-೩೨). ಮಹಡಿ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಮಹಾದಾ ರಗಳ ಸಹಿತ ಇಡೀ 
ಲಂಕೆಯ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು. ಅದರೆ ಜಾನಕಿಯು ಮಾತ್ರ ಯಾವ 
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ಅಪಾಯವೂ ಆಗದೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಇದು ಅದು ತನೇ ಸರಿ” ಎಂದು 
ಅವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮೃತದಂತಿದ್ದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವಾಯಿತು (೩೩-೩೪). ಹಿಂದೆ ಫಲಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶುಭಶಕುನಗಳು ಪುನಃ ತೋರಿದ್ದರಿಂದಲೂ (ರಾಮನ ಕೇಜಸ್ಸು, ಸೀತೆಯ 
ಚಾರಿತ್ರ ಮುಂತಾದ) ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಚಾರಣರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು (೩೫). ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವ 
ಳೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅನಂತರ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆತನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು(೩೬). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೬ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಧಾನವಡಿಸುವುನು. ಆಮೇಲೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಿಷ್ಟಪರ್ವತನನ್ನೇರಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವುದಂ. 


ಅನಂತರ ಆಂಜನೇಯನು ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ “ ದೇವಿ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಾಯಕ್ಕೂ 
ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ್ನ ಭಾಗ್ಯ!” 
ಎಂದನು (೧). ಸೀತೆಯು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತ, ತನಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು (೨) : “ನೀರಾಗ್ರಣಿ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಬಲಶಾಲಿ 
ಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮೆನು ತನ್ನ ಶರಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದರೆ, ಆಗ 
ಆವನ ಹೆಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತ ಡೆ (೩-೪). ರಣಧೀರನಾದ 
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ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಅನುರೂಸವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು ” ಎಂದಳು (೫). ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಆದ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು “ ಅಮ್ಮಾ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರ 
ಭಲ್ಲೂಕ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು (೬.೮). ಅನಂತರ ಆ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಹೊರಟು ಅರಿಷ್ಟವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಉನ್ನತವಾದ 
ಭೂರ್ಜ ವೃ ಕ್ಷಗಳಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿಧಾನವನ್ನು (ನಂಚೆಯನ್ನು) 
ಉಟ್ಟಂತೆಯೂ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು' 
ಹೊದ್ದಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು (೯-೧೦). ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೈ ದಡವಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಪರ್ವತವು ಮಣಿಶಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು! ಆ ಪರ್ವತವು ಗಿರಿನದಿಗಳ ಗಂಭೀರ 
ನಿನಾದದಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಅಧ 4ಯನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು! 
ಸಣ್ಣ ಚಿಲುಮೆಗಳ ಮಂಜುಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 

ಇಣುವುದು (೧೧-೧೨). ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದೇವದಾರು ಮರಗಳಿಂದ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಜಲವಾತಗಳ ಮೊರೆತದಿಂದ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ವನಗಳಿಂದ ನಡುಗುವಂತೆಯೂ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆಕ್ರೆನ್ನುವ ಬಿದಿರುಗಳಿಂದ ಸಿಳ್ಳೆ 
ಯನ್ನೂ ದುವಂತೆಯೂ ಇರುವುದು (೧೩-೧೪). ಘೋರವಾದ ವಿಷಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆಯೂ ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ಗುಹೆ 
ಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು! ಮೇಫಕ್ಕ ತಾಕುವ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಕೆರುಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ನಡೆದುಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಮೇಘನನ್ನು ದಾಟ 
ಹೋದ ಶೃಂಗಗಳಿಂದ ಮೈಮುರಿಯುವಂತೆಯೂ* ಕಾಣುವುದು (೧೫-೧೬). 


% ಮೈಮುರಿಯುವಾಗ, ಶರೀರದ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಪಾರ್ಶ ಕ್ಕೆ ವಾಲುತ್ತದೆ. ಚಲಿಸುವ 
ಮೋಡವು ಮೈಮುರಿಯುನ ಸರ್ವತದ ನೇಲ್ಭಾ ಗಪಂತೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಸರ್ಗಃ ೫೬] ಪ್ರತಿಪ್ರಯಾಣೋತ್ಸತನಮ್‌ ೧೮೫ 


ಅಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳಿದ್ದವು. ನಾಲ, ತಾಳೆ, 
ಅಶ್ಚಕರ್ಣ, ಬಿದಿರು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ವರ್ವತವ್ರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೂಗಳು ಅರಳಿರುವ ಲತಾನಮೂಹಗಳೂ ನಾನಾ ಮೃ ಗಗಳೂ ಧಾತುಗಳೂ 
ಅದಕ್ಕ ಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದವು (೧೭-೧೮). ಅಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ನಿರ್ಜರ 
ಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದವು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿಂನರರು ಮತ್ತು ಉರಗರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಪರ್ವತವು ಮರಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಿಂಹೆಗಳಿರುವ ಗುಹೆ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿತ್ತು. ಹುಲಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ 
ಗಡ್ಡೆ, ಹಣ್ಣು, ನೀರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು (೧೯.೨೦). ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಿಷ್ಟನರ್ವತವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವಾಗ ಕಾಲು 
ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಂಡೆಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಉರುಳಿಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದವು (೨೧-೨೨). ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ತರತೀರಕ್ಟೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ಸ ; 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು (೨೩-೨೪). ಆ ಕಪಿಶಾರ್ದೂಲನು ತಂದೆಯಾದ ವಾಯು 
ವಿನಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೇರಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನು ನೆಗೆಯುವಾಗ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೆಟ್ಟದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡವು. ಅರಿಷ್ಟಪರ್ವತವು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದುಹೋಗತೊಡಗಿತು (೨೫-೨೬). ಶಿಖರಗಳು ಅಲ್ಲಾ ಡಿದವು. 
ಮರಗಳು ಉರುಳಿಬಿದ್ದವು. ಹನುಮಂತನ ತೊಡೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಪುಷ್ಟಿತ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದವು. 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಮಹಾಸಿಂಹಗಳು ಆಕಾಶವು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದವು. ಜೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರಿಯರು ಬೆದರಿ, ಅವರ ಉಟ್ಟ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟ ಒಡವೆಗಳು ಸಡಿಲಿಹೋದವು (೨೭-೨೯). ಅವರು ಥಟ್ಟನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದರು. ಭಾರಿದೇಹದ ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ತಲೆಗೆ ಪೆಟ್ಟು ತಾಕಿದುದರಿಂದ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಹೊರಳಾಡತೊಡಗಿದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂನರ, ಗಂಧರ್ವ 


೧೮೬ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೭ 


ಮುಂತಾದವರು ವರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಪನ್ನಡರಿದರು. ಬಲಾಢ ನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಒತ್ತಿದ ಪಾದವೇಗಕ್ಕೆ ಆ ಪರ್ವತವು ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಶಿಖರ 
ಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಹೋಯಿತು! ಹತ್ತು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತವು ನೆಲಸಮವಾಯಿತು! (೩೦-೩೩). ಅಲೆಗಳು ಉಕ್ಕಿಬಂದು ತೀರ 
ವನ್ನು ಅಪ್ರಳಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿಬಲ್ಲೆನೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆಂಜನೇಯನು ಗಗನತ ಕ್ಸ ನೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿನು 
(೩೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೭ 


ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಉತ್ತ ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಾಂಬವಂತ 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ದಾಓಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಗನವೇ ಒಂದು ಮಹಾಸಮುದ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೇ ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲೆಹೂವು. ಸೂರ್ಯನು ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿ 
(ನೀರುಕೋಳಿ). ಪುಷ್ಯ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ರಾಜಹಂಸಗಳು. ಮೋಡವು 
ಪಾಚಿ ಮತ್ತು ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು. ಪುನರ್ನಸುನಕ್ಷತ್ರವು ದೊಡ್ಡ 
ಮೀನು, ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹವು ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆ. “ ಐರಾವತವು ಒಂದು ದ್ವೀಪ. 
ಸ್ವಾತೀನಕ್ಷತ್ರವು ಹಂಸ(೧-.೨). ಬಿರುಗಾಳಿಯೇ ತರಂಗ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳೇ 
ನೀರ್ಕು ನಾಗಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರೇ ಅರಳಿದ ತಾವರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂಗಳು. ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗೊಂದು ಸಾಗುವಂತೆ, ಆಂಜನೇಯನು ಅಪಾರವಾದ ಆಕಾಶ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅನಾಯಾನವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು (೩-೪). ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೊ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸರಚಿಬಿಡುವನೊ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನಹಿತೆವಾಗಿ 
ಗಗನವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋಗುವನೊ ಮೋಡಗಳನ್ನು ನೆಳೆದೊಯ್ಯುವನೊ 


ಸರ್ಗಃ ೫೭] ಹನೂಮತ ತ್ಯಾ ಗವುನವಶ್‌ ೧೮೭ 


ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು (೫-೬). ಆಗ ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಗಳು 
ಬಿಳುವಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಹಸುರಾಗಿ ನಸುಗೆಂಪಾಗಿ 
ಚಿಲುವಾದವು. ಹನುಮಂತನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇದ್ದನು (೭-೮). ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವೀರನು ನಾನಾಬಗೆಯ ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುತ್ತ 
ಹೊರಡುತ್ತ, ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುವ ಫು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಆಕಾ 2ಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಸಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಗರುಡನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು (೯-೧೦). ಆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸಿ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿ, ರಾವಣನನ್ನು ವೈಥೆಸಡಿಸಿ, 
ಅವನ ಘೋರಸೈನ್ಯವನ್ನು' ಧ್ವಂಸಪಡಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು ಮೈದಡವಿ ಸಂತೈಸಿ ಮೇಘದಂತೆ ಸ ಸುತ್ತ ಹಾರಿ 
ಬಂದನು (೧೧-೧೩). ಅವನು ಹೆದೆಯಿಂದೆ ಹೊರಟ ಬಾಣದಂತೆ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತ, ಮುಂಜಿ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದನು (೧೪-೧೫). ಆ ಕವಿಶಾರ್ದೂಲನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಬಾ ಅವನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೇ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಟಃ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸಹಿತವಾಗಿ 

ಗಗನವೇ ಬಿರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು (೧೬-೧೮). ಇತ್ತ ಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ತ ರತೀ ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗದಾದಿ ಸಕು: ಹನುಮಂತನಿಗೋಸ್ಕರೆ. ಕಾಯುತ್ತ 
ದೀನನದನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಹನುಮಂತನ 
ಗರ್ಜನೆಯೂ ಅವನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ಭೋರೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ 
ಕೇಳಿಸಿದವು (೧೯. ೨೦). ತನ್ಮು ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಜೀತು ಕಾ ಇದಿದ್ದ 
ಆ ಕಪಿಗಳೆಲರೂ ಹನುಮಂತನ ಗರ್ಜ ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಪಾ ಜಸು; 
ಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಸತರ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ 
ನಿಗಳನ್ನು ಘುರಿತು 4 ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿವೀರಕೆ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು `ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹನುಮಂತನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ (೨೧-೨೩). ಕಾರ್ಯವು 
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ಕೃಗೂಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅನರು ಹನುಮಂತನ ತೋಳು ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದ ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ 
ಆವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾ ಡತೊಡಗಿದರು ! (೨೪. 
೨೫). ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಿಂದ ಶಿಖರಕ್ಕೂ ನೆಗೆಯುತ್ತ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆದರು! ಆ ವಾನರರು ಮರಗಳ ತುದಿ 
ಯನ್ನೇರಿ ನಿಂತು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಬಾವುಟಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುವಂತೆ ಹೂವಿನ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸ ತೊಡಗಿ 
ದರು! (೨೬-೨೭). ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಿರುಗಾ ಹು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಆಂಜನೇಯನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಒರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘವು ಬರುವಂತೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯ ನ್ನು ಕಂಡು ಕಥಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ಮ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಮೇ ಲೈ ರೆಕ್ರೈಕತ್ತರಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಧುಮುಕಿದನು (೨೮-೩೧). ಆಗ ಕಪಿವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು.” ಅವರ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೇಮದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ವಾಯುಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗೆಣಸು, 
ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರು (೩೨-೩೩). 
ಹನುಮಂತನು ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೂ ಯುವರಾಜ 
ನಾದ ಅಂಗದನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತರೂ 
ಇತರ ಕಪಿಗಳೂ ಗೌರವಾರ್ಹನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಅವನು “ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು” ಎಂದು ವೃತ್ತ್ಯಾ ಂತವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಅಂಗದನ ಕೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಶೈಲದ ಸ ರಮಣೀಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ je, ಕುಳಿತನು (೩೪-೩೬). ಆಮೇಲೆ ಕಪಿವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುತ್ತ “ ಮಿತ್ರರೆ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆನು. 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಆಕಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಅವಳು ಒಂಟಿಜಡೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ದೀನಳಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ. ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ My 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃ ಅ ಗಿ ಕುಂದಿಹೋಗಿರುವಳು ” ಎಂದನು (೩೭.೩೯). 


ಸರ್ಗಃ ೫೭] ಹೆನೊಮತ್ಸ ತ್ಕ್ಯಾಗಮುನಮ್‌ ೧೮೯ 


« ನೋಡಿದೆನು” ಎಂಬ ಮಾತು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಆಮೃತದಂತಾಯಿತು. ಅವರು 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಕೀಯೆಂದು 
ಕೂಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಕಿಲಕಿಲ ಎಂದು 
ವಚಗುಟ್ಟಿ ದರು. ಕೆಲವರು ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದರು (೪೦.೪೧). 
ಕೆಲವು ಕಪಿವೀರರು ತಮ್ಮ ಉದ್ದನೆಯ ದಪ್ಪವಾದ ಬಾಲಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಾರಿಬಂದು ಮದ್ದಾನೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಮೈಯನ್ನು ಸಂವರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು 
(೪೨-೪೩). ಅನಂತರ ಅಂಗದನು ಹನು ಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಹೇ 
ವಾನರೋತ್ತಮ, ಸತ್ತ ಎಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಲ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ನಾವು ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು 
ವಂತಾದುದು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (೪೪-೪೬). ಅಬ್ಬಾ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು! 
ವೀರ್ಯವೆಷ್ಟು! ಧೆ 3ರ್ಯವೆಷ್ಟು! ಯಶಸ್ವಿ ನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀನು ನೋಡಿಬಂದೆ. ಇನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾವಿರಹ 
ದುಃಖವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು * ಎಂದನು (೪೭.೪೮). ಅನಂತರ ಕಪಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತ ಆಂಗದ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನು ನಡುವೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಹನುಮಂತನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ನೋಡಿಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು 
(೪೯-೫೦). ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಂತ್ಕೆ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಹೆನುಮಂತನೂ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಂಗದಕುಮಾರನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿರಲು, ಉನ್ನತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಒಂದು ರಮಣೀಯವಾದ ಶೋ ಚೆಯುಂಬಾ 
ಯಿತು (೫೧-೫೨). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೆ ೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೮ 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿ 
ನೀರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆನಂದಿತನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶುರಿತು « ವತ ಆಂಜನೇಯ, ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನೊಡಿದೆ? ಅವಳು ಯಾವ ಸಿ _ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ? ಕ್ರೂ 
ರಾವಣನು ಅವಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಾನೆ?' (೧-೨. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು "ಹುಡು ದ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಅವಳು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸೋಣ, ನಾವು ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ 
ಹ ಹೇಳಬೇಕು-ಏನನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ನನು 

RR ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಟು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ? ಎಂದನು (೪ ಇ) ಆಗ 
ಇತರ (ಸೀತೆಯ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ) ಮುಟಟ ಅನನು 
ಸೀತಾಜೇನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: “ ಗೆಳೆಯರೆ, ನಾನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಶ್ಚಂಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದುದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿದಿರಿ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಘೋರವಾದ 
ವಿಫ್ನ ಒಂದು ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು (೭.೮). ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಪರ್ವತವು 
ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸಿದೆನು. ಕೂಡಲೇ ಬಾಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆ 
ದೆನು. ಅದರ ಶಿಖರವು ಸಾವಿರ ಚೂರಾಗಿ ಉರುಳಿಬಿತ್ತು (೯-೧೧). ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ನನ್ನ ಜೂ, ಅರಿತು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ವತ್ಸ ! ಹ ನಿನಗೆ ಜಿ ಪ್ರನೆಂದು* ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಾಯುಡೀವನ ಸ್ನೇಹಿತ ನಾನು. ೫ ey ರು ಮೈನಾ ಇಕೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ (೧೨-೧೩). ಮಗು! ಹಿಂಪಿ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಕಕ್ಸೆಗಳದ್ದವು. 


bd ಇನ ದ್‌ೆ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನನ್ನಿ ಟ್ರ ನನು, 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮಂದೈ ಆತ್ತಾನುಕಥನಮ್‌ ೧೯೧ 


Hi 


ಅವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹ ಸುತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿವು ವ್ರ. 


ಪರ್ವತಗಳ ಜೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕೆ ಬೀನೇಂದ್ರನ ನು ವಜ್ರಾ ಚ ಅವ್ರಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ತ್ತಸ್ತ: ಬಂದನು ಆ ಬ. ತ ಮಹಾತ್ಮ ಇದ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನನ ನ್ನು ಈ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಸ್‌ ತಂದುಹಾಕಿ ಕಾಪಾಡಿದ ಡಾ ಎಲ್ಫೆ 


ವಿ:ರನೆ, ಶ್ರೀರಾ 1 ER ೫೩ ತ್‌ ದದ್ದು ನನ್ನ ತ ಅವನ 
ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಮ. ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರ ಉರ RE ಹೇಳಿದನು Wig 
೧೭). ನಾನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆರು. (ಆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸದೆ) 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಮೈನಾಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದೆನು. ಮನುಷ್ಯಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮ್ಛೈನಾ ಕನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. 
ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವೇಗದಿಂದೆ 
ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು . ಹಿಡಿದೆನು (೧೮.೨೦). ಅನಂತರ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಸಮುದ್ರಮಧ 5ದಲ್ಲಿ ನಾಗಮಾತೆ 
ಯಾದ ಸುರಸಾದೇವಿಯು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ಳೆ! ಅವಳು 4 ಎಲ್ಫೈ ವಾನರ, 
ನೀನು ನನಗೆ ಆಹಾರವೆಂದು ದೇವ ತಿಗ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹುದಿನಗಳಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಬ ಎಂದಳು (೨೧-೨೨). 
ಆಗ ನಾನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೈ ದೆ ಗುನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ « ದೇವಿ, ದಶರಥನ ಮುಗ 
ಇದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ರೊಡನೆ ದಂ ಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕ ಬಂದನು. 
ಸನ ನಾ ದ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟಿ ಶೈಮ(೨೩ ೨೫). 
ನಾನು ಜತ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ದೂತನಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಜೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕು (೨೬). ಆಥವಾ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ A ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತೇನೆ. ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ ಎಂದೆನು (೨೭). ಆಗ ಕಾಮರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಸುರಸೆಯು ಆ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಕೂಡದು. ಇದು ನನಗೆ ಒಂದು ವರ? ಎಂದಳು. ನಾನು ದೇಹವನ್ನು 
ಹತ್ತುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇನ್ನೂ 


೧೯೨ ಸುಂದರೆಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 


ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತ ಹೋದೆನು (೨೮-೨೯). ಸುರಸೆಯು ನನಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ಕಿರಿಯುತ್ತಿ ದಳು. ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಿನಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಥಟ್ಟನೆ ಶಜಿಗೆ 
ಬಂದುಐಟಿ ನು (೩೦-೩೧) ಆಗ ಸುರಸಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತು “ಹೇ ವಾನರೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಕಾ ಇರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ವ್ಸ ಶೇಹಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ನೀರಾ ಗ್ರಹ. ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ,ದೆನು” ಎಂದಳು (೩೨-೩೨). ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮನ ಸ್ಮದೇವತೆ 
ಗಳೂ "ಭಲೆ! ಭಲೆ” ಎಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ೫2೩1 ನಾನು ಗರುಡ 
ನೆಂತೆ, ವಿಶಾಲನಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ನನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಜಗ್ಗಿಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದೆನು (೩೪-೩೫). ನನ್ನ Cie 
ತಜಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೆಂದು ಗೋಚರಿಸ ಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಎಲಾ! 
ke, ನನಗೆ ಯಾರು ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು? ಯಾವ 
ೂಪವೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ke ಚಿಂತಿ ಸುತ್ತ ಳಗೆ ಸಮುದ ನೈವನ್ನು 
ಕಳ ನೋಡಿದೆನು (೩೬-೩೭). ಆಗ ಸಮುದ ೭ ದ್ರದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಹಾ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕ ಳು. ನಾನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯನಡಜಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮ 0 
ಕಿಟ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ % ಎಲ್ಪೆ ಭಾರಿ ಶರೀರದವನೆ ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಯೆ? 
ನನ ಧಸಿವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿದ. ನನ್ನ "ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಬಾ ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತೃ ಪ್ರಿಯನ್ನು ee » 
ಎಂದು ಕರಿಚೆದಳು. ನಾನು “ ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಪ ಇಗ > ಎಂದು 
ಒಫಿ ) ಕೊಂಡೆನು (೩೮.೪೦). ಕೂಡಲೇ ಅವಳ ಬಾಯಿಗಿಂತ ಜೊಡ ದಾ 
ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದೆನು. ಅವಳೂ ನನ್ನ ನ್ನು ನುಂಗಬೇಕೆಂದು ಎ೫ 
ರೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ" ನನ್ನ ಸ ಇಮಥಣ್ಯವಾಗಲಿ 
ಸಾತು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಉನ ಇಯವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ವ ಎತ್ತೌಾನುಕಥನನರ್‌ ೧೯೩ 


ನನ್ನ ದೊಡ ದೇಹವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವಳ 
ಎಡೆಯನ್ನು. “ಸೀಳಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ “ಕಗೆದುಬಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಪರ್ವತಾಕಾರದೆ ರಾಶ್ರಸಿಯು 
ಕೈ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಸಮುದ. ಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸೊಪ ಶೃವೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದಳು (೪೧-೪೩). 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ ಕ a ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಸಿಂಹಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು. ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ನು” ಎಂದು ಹೇ ಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 
ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ, -ಲವಿಳಂಬ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಹಾರಿಹೋದೆನು (೪೪.೪೫). 

ಮುಂದೆ ಪರ್ವತನಿಬಿಡವಾ ದ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರವು ಗೋಚರಿಸಿತು. 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ವಿಜೆ. ನಾನು ppd ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ಬಲಾಢ 

ರಾದ ಸು ಎತ ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು 
(೪೬-೪೭). ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅಟ್ಟ ) ಪಾಸಮಾಡುತ್ತ. ಎದುರಿಗೆ 46 ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಳು! ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೀಕೆಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲು 
ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತಿತ್ತು. ನಾನು ಎಡ ಗ್ಸೈ ಮಿಂದ: ಆ ಭೈ ರವಿಯನ್ನು 
ಗುದ್ದಿದೆನು (೪೮-೪೯). ಆಕೆಯು ಹಿಂಜರಿದು ಹೆದರಿ “ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ, ನಾನು 
ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆ. ನಿನ್ನ. ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಸೋತೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಬಯಿಸುತ್ತೀಯೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಿನು. ಅಲ್ಲಿ "ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು 'ಸೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ (೫೦-೫೨). ಶೋಕಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ದಾರಿಯೇ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿ ರುವಾಗ ವಿಶಾಲವಾದ ಸುವರ್ಣಪ್ರಾ ಕಾರದಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತವಾದ ರಾವಣನ 
ಉದ್ಯಾನವನವು ನನಗೆ ಕಂಡಿತು. ನಾನು ಆ ಪ್ರಾಕಾರದಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿ, 
ವೃಕ್ಷಪಂಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು 
(೫೩-೫೪). ಅದೇ ಅಶೋಕವನ. ಆದರ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಶಿಂಶಪಾವ ೈಕ್ಷವನ್ನೆ (ರಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು 
ಬಾಳೆಯ ತೋಟನ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಂಶಪಾ 
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ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೌರವರ್ಣದ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವಳೇ ಸೀತಾದೇವಿ. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾನರೆಯ ದಳದಂತೆ ಇದ್ದವು. 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿತ್ತು (೫೫-೫೬). ಸೀರೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ತಲೆಗೂದಲು ಮಲಿನವಾಗಿತ್ತು. ದುಃಖದಿಂದ 
ಕೊರಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಹಿತವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸುತ್ತಲೂ ವಿಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು. 
ಹುಲಿಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಜೆಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವಂತ್ಕೆ ಅವರು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು (೫೭-೫೮). ಸೀತೆಯಾದರೋ 
ಒಂಟಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಇರುವಳು. 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತ, ಮೈಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟು, ಚಳಿಗಾಲದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತಾಗಿರುವಳು. ರಾವಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಳು (೫೯-೬೦). ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ದೈವವಶ 
ದಿಂದ ನಾನು ಆ ಹರಿಣನೇತ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಹಾಗಿದ್ದ ಆ ತರುಣಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಯೆಂದು, ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತೆನು. ಆಗ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಡಾಬು, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಲಕಲ ಧ ಒನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು (೬೧-೬೨). 
ನಾನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದ ದಟ ಶೈವಾದ 
ಎಲೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಟಿಯಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಬಂದರು (೬೩. 
೬೪). ರಾವಣನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ತೊಡೆಗಳನ್ನು 
ಮಡಿಸಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಅವಳು 
ಹೆದರಿ ಆತಂಕದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ 
ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು (೬೫-೬೬). ಆನಾಥೆಯೂ ಸರಮ ದುಃಖಿತೆಯೊ 
ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ರಾವಣನು ಹೀಗೆಂದನು: “ಹೇ ಕೋಪಕೆ, 
ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮನ್ನಿಸು. 
ನೀನು ಗರ್ವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ ಇದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ, ಎಲೆ ಸೀತೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡು 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ಹ ತ್ತಾನುಕಥನಮ್‌ ೧೯೫ 


ತ್ತೇನೆ ಕೆ (೬೭.೬೯). ಆ ದುರಾತ ನ ಮಾತನ್ನು ಶಠೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರ ದ್ಧ ಳಾದಳು. "ಎಲಾ ಅಧಮ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪತ್ನಿ ಗೈ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲನಾಥನಾದ ಜು ಸೊಸೆ ಸಗ್ಗ ಅವಾಚ್ಯ 
ಜಾ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಾರದೆ? 
(೭೦-೭೧). Re ನನ್ನ ಗಂಡನು ಇಲ್ಲದ ಸ ಮಯದಲ್ಲಿ « ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರ ಮ ಎಷ್ಟೆ ರದು? 
ನೀನು ರಾ ಮನಿಗೆ ಸಾಓಯಾಗುವುದಿರಲಿ, ಅವನ ದಾಸನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ! ಅಜೇಯನೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ರಣದಧೀರನೂ ಆದವನು 
ಶ್ರೀರಾಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು (೭೨-೭೩). ಜಾನಕಿಯ ಈ ಕರೋರವಾದ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಚಿತಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಉರಿಡೆದ್ದನು. 
ಅವನು ಕದ್ದು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಬಲಗೈಮುಷ್ಟಿ ಯನೆ ತ್ತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಹೆಂಗಸರು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ಥಟ್ಟ 3 
ಆ ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮಂಡೋದರಿ * ಎಂಬ ರಾವಣನ ಕ 
ಓಡಿಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದಳು (೭೪-೭೬). ಅವಳು ಕಾಮಸೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ತು ಮೃ ದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ “ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಂತಹ ಪಸರಾಕ ಶ್ರಮ ಸೀತೆಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ಕನ್ಯೈಯರೂ ಯಕ್ಷಕನ್ಯೆಯರೂ ನಿನಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಜ, ಅವರೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸು. ಸೀತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೇನು? ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು (೭೭-೭೮). 
ಅನಂತರ ಆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ರಾವಣನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಟ್ಟಮೋರೆಯ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ಭೀಕರವಚನಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಜಾನಕಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿದಳು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬೆದರಿಕೆ 


* ಹಿಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯು ತಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪೂಗ ಮುಂಜೋದರಿಯು ತಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು ತಡೆದ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮುಂಡೋದರಿಗೆ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದೆ ಹನುಮಂತನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು, 
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ಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು (೭೯-೮೧). ತಮ್ಮ ಆರ್ಭಟಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾದಮೇಲೆ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಯ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮಲಗಿ ಸಿದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು (೮೨-೮೩). ಸೀತೆಯು 
ತನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಗ ತ್ರಿಜಟೆ ಎಂಬವಳು 
ಎಚ್ಚತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರೆ! ನೀನು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ಸೀತೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ (೮೪. 
೮೫). ಇವಳು ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿ. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಸೊಸೆ. ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆ, ನಾನು ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಮೈನವಿರೇಳಿಸುವ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆ, 
ಅದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶವನ್ನೂ ಇವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ನಿಜಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಿದೆ, ಮುಂದೆ ರಾಮನಿಂದಾಗುವ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ವಾರಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ 
ಇವಳೇ ಗತಿ (೮೬-೮೭). ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಕೆಯು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ 
ಇಂತಹ ದುಕಿಸ್ಪಪ್ನವಾಧ್ದರಿಂದ, ಈಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ನಾವು ಶರಣಾದರೆ ಜಾನಕಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದಳು (೮೮-೮೯). ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ನಿಜಯವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆ ಬಾಲೆಯು ನಾಚುತ್ತ 
4 ಶ್ರಿಜಟಿಯ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದ ರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು” ಎಂದಳು. 
ಸೀತೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
(೯೦-೯೧). ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನ್ನಾ ರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಜಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. (ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು.) ಆಗ ನಾನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ರಾಜರ್ಹಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ನಾನು ಆಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು 
ಕಣ್ಣಿ ರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದಳು (೯೨.೯೩): 
« ಹೇ ವಾನರೋತ್ತನು, ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ತಿಳಿಸು” (೯೪). ಆಗ 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಡೆ; “ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವ 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ವೆ ತ್ತಾನುಕಥನಮ್‌” ೧೯೭ 


ನೆಂಬ ವಾನರೇಂದ್ರನು ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. 
ನಾನು ಆತನ ಭೃತ್ಯ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹನುಮಂತ (೯೫-೯೬). ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ 
ಆ ವೀರನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ, ತಾನೇ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದೇವಿ, ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು? ಆಜ್ಞಾ ನಿಸು. ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌ 
ರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆ?” ಎಂದೆನು (೯೭.೯೯). ಆಗ 
ಜಾನಕಿಯು “ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಬಂದು ರಾವೆಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟ ಳು! ನಾರು ಆ ಪೂಜ್ಯಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
“ ದೇವ, ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಗುರುತೊಂದನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು(೧೦ ೦-೧೦೧). 
ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು « ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡು. 
ಆ ಮಹಾಬಾಹುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಚೂಡಾ 
ರತ್ನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದೊಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ರತ್ನ. ಆಲ್ಲದೆ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಉಮ್ಮಳಿಸುತ್ತ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನೋ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು (೧೦೨-೧೦೪): “ಹ ನುಮಂತ್ಕ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಔರಿಬ್ಬರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡಸನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಎರಡೇ 
ತಿಂಗಳು ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲಾರ. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವೆಳಂತೆ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. ಕರುಳನ್ನೇ 
ಕೊರೆಯುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ (ರಾವಣನಮೇಲೆ) ರೋಷ ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದಿತು (೧೦೫-೧೦೭). ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇನ್ನೇನೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ದೇಹವು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅಶೋಕ 
ವನವನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃ ಗವಕ್ತಿಗಳು ಓಡಿಹೋದವು 
(೧೦೮-೧೦೯). ಆಗ ಕೆಟ್ಟಮೋರೆಯ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲು, 


೧೯೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೮ 


ಅವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡರು. ಅವರು ರಾವಣನ 
ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ « ಮಹಾರಾಜ, pe ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕವಿಯು 
ಜು 'ಅಶೋಕವನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಜಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ "ರಾಕ್ರ ಮ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಆ ದರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಕೋಡಗವನ್ನು 1 ೫.) ಆಜ್ಞಾ ನಸು. 
ಅದು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ* ಎಂದು ಹೇಳಿರಬೇಕು! (೧೧೦-೧೧೩). ಆಗ 
ರಾವಣನು ಶೂರರಾದ ಕೆಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಎಂಭತ್ತುಸಾವಿರ ಜನರಿದ್ದರು. ಶೂಲ, ಮುದ್ದ ರ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದರು. ನಾನು ಅಶೋಕವನದ 
ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಆಗುಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದೆನು. 
ಸತ್ತುಳಿದ ಸಪ ರಾಕ್ಷನರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು (೧೧೪-೧೧೫). 
ನಿನಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನೆೇೇ ನಾನು ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅಷ ರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಲೋಚನೆಯು ಬಂದು, ಜೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಗೋಪುರದಮೇಲೆ ಹಾರಿದೆನು. ಅದರ ಒಂದು ಕಂಭವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೂರುಮಂದಿ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಸಿದೆನು. ಲಂಕಾನಗರಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ಆ ಮಂದಿ ರವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದೆನು (೧೧೬... 
೧೧೭). ಪ್ರ ಹಸ್ತ ಎಂಬವನು ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿ. ಅವನ ಮಗ ಜಂಬುಮಾಲಿ. 
ಅವನು ಬಲಾಢ ನೂ ಯುದ್ಧ ಕೋವಿದನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸ. ಆಮೇಲೆ ಅವನು 
ಬಹುಮಂದಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರೂಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಅದೇ 
ಅಗುಳಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದೆನು (೧೧೮... 
೧೧೯). ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಾ ಇಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದೇ ಪರಿಘ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದೆನು (೧೨೦-೧೨೨). 
ಅನಂತರ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನೇ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ 
ಭಟರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಮಂಡೋದರಿಯ ಮಗ. 
ರಣಸಂಡಿತ. ಅವನು ಆಕಾಶಕ್ಕ ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಗಪ್ಪನೆ ಅನನ ಕಾಲು 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂಮದ್ವೃತ್ತಾನುಕ ಧನವರ್‌ ೧೯೯ 


ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಗಿರ್ರನೆ ನೂರಾರು ನಲ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಸತ್ತೃಸುದ್ದಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು (೧೨೩-೧೨೫). 
ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಹಾಶೂರ. ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮದವೇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಗೆಡಿಸಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದೆನು (೧೨೬-೧೨೭). ಆದರೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ರಣಮಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ರಾವಣನು 
ಅವನನ್ನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಅಜೇಯನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸ್ಪೆನ್ಯವೂ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು ಅದನ್ನ ರಿತು ಆತನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು (೧೨೮-೧೨೯). ಆಮೇಲೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು, 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಲಂಕಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದುದೆಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು (೧೩೦-೧೩೧). ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಗೋಸ್ಟರ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 4 ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು 
ವಾಯುದೇವನ ಟಔರಸಪುತ್ರ. ವಾನರಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಹನುಮಂತ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ 
ನಾನು (೧೩೨.೧೩೩). ರಾಮನ ದೊತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ.- ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀನಮಹಾರಾಜನು ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಹಿತವಾದ ಕೆಲವು 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ (೧೩೪-೧೩೫). ಏನೆಂದರೆ, 
"ರಾವಣ, ನಾನು ಖಷ್ಯಮೂಕನರ್ವತದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ರಣಧೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸ್ನೇಹೆವಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ರಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಅವಹರಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಹರಿಸ 


೨೦೦ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೫೪ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶನಥಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆಂದೂ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು (೧೩೬-೧೩೮). ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಟೌ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕನಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾವು ಸಕಲ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ (೧೩೯-೧೪೦). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಒಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಘವನಿಗೆ ತಂದು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಪಿವೀರರು ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವರು. ಇವರ ಸಾಮಥಣ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ? (೧೪೧-೧೪೨). 
ಈ ಕಪಿವೀರರು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ.” ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀೀವರಾಜನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ರೋಷದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಹಾಗೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವಂತೆ ದೂತ 
ರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು (೧೪೩-೧೪೪). ಆ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ತಮ್ಮ 
ಇದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೋಸ್ಫರ ಬಹು ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. “ ಮಹಾರಾಜ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡು (೧೪೫-೧೪೬). ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ರಾಜನೀತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ದಾರಿ. ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೂತವಥಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ದೂತನಾದವನು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ದೂತನು ಎಂತಹ ಅಸರಾಧಮಾಡಿದರೂ 
ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ದೂತವಥೆಮಾಡಲು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು (೧೪೭-೧೪೯). ಆಗ 
ರಾವಣನು * ಈತನ ಬಾಲನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಿ ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ ನನ್ನ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸೆಣಬನ್ನೂ ಹತ್ತಿಯ ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸಜ್ಜು ಪಡಿಸಿದರು 


ಸರ್ಗಃ ೫೮] ಹನೂವಂದ್ವ ೃತ್ತಾನುಕಥನಮ್‌ ೨೦೧ 


(೧೫೦-೧೫೧). ನನ್ನನ್ನು ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಹಗ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಹಗಲು 
ಹೊತ್ತು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. RE ನನಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೊ ಆಗಲಿಲ್ಲ (೧೫.೨ 
೧೫೩). ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತ ನಗರದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ತರೆತಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಡಿಲಿಸಿ ಕಳಚಿಹಾಕೆ, ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿಜಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿದೆನು. 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪರಿಘವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದೆನು (೧೫೪-೧೫೫). ಅಲ್ಲಿಂದ ನಗರದ ಮಹಾದ್ವಾರದಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ದೆನು. ಅನಂತರ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಚ ಗೋಪುರಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ ಸಣವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನನಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಸವೂ ಭಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಆಯಾಗ್ನಿ ಯು ಜನರನ್ನು ದ! ಹಿಸಿದಂತೆ Nr 
(ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಫಂದ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟ ಸ! ) * ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗದ 
ಸ್ಥಳವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರ ಸುಟ್ಟು ನಾಶವಾಗಿರಬೇಕು (೧೫೬... 
೧೫೭). ಲಂಕಾನಗರವೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು. ಲಂಕೆಯ ನ್ನ್ನ 
ಸುಡುವ ಸ ಸಂಭ )ಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೂ ಅನಾಯವನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ಸಂಡೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ” 1 ಗ ತ ಶೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮ ದಿಕ್ಬು ಹೋ ಜಾತಕ (೧೫೮-೧೫೯). ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆಶ ಶೃರ್ಯ 
ದಿಂದ ಲಂಕಾದ ಹ ನದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ 3 Bd 
4 ಸೀತೆಯು ದಗ್ಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇ ಳಿದ ಮಾತು ನನ್ನ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀತೆಯು ದಗ್ಗಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 
ದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಿಸ ನನಗೆ ಕೆಲವು ಶುಭಶಕುನಗಳೂ ತ 
(೧೬೦-೧೬೧). ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುವಾಗಲೂ ಉರಿಯು ನನಗೆ 
ತಗುಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವಾಯಿತು. ಸುಗಂಧಿಯಾದ ವಾಯುವು 
(ಸತೊಡಗಿತು. ಹಿಂದೆ ಫಲವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಶುಭಶಕುನಗಳಿಂದಲೂ, 


೨೦೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ। [ ಸರ್ಗಃ ೫೯ 


ರಾಮನ ತೇಜಸ್ಸು- ಸೀತೆಯ ಚಾರಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಾರಣರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು 
(೧೬೨-೧೬೩). ಆದರೂ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅವಳಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಅರಿಷ್ಟ ಸರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ, ಗೆಳೆಯರೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಇತ್ತಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದೆನು. ವಾಯ್ಕು ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ಸಿದ್ಧ, ಗಂಧರ್ವರು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬಂದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೆನು (೧೬೪-೧೬೫). ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರು 
ವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ; ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಬಲದಿಂದ. ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಯಧಾನತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ » ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (೧೬೬. 
೧೬೭). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೫೯ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೊಂದು ನಾವೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡ್ಕು ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ವೃತ್ತ್ವಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು : “ ಮಿತ್ರರೆ, ನಾನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯೆ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಯೋಗ್ಯವೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ನನಗೆ ದೃಢವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಲಿಯಿತು 
(೧-೨). ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದರೆ 
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ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಆವನು 
ಬಲಶಾಲಿ. ಆತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ವರೂ ತನ್ನ ತಪೋ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಜನಕಪುತ್ರಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾದರೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲಳೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಜಿಯೆ? ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅಗ್ಲಿಜಾ ಎಲೆಯೂ ಅಂತಹ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು (೩-೫). ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯೆಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ನಾವು ಸೀತಾದೇವಿಯ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬೇಕಾದರೂ ಲಂಕೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಬಲ್ಲಿನು (೬.೭). ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೀರರೂ 
ಧೀರರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನರೂ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಕನಿನಾಯಕರು ಸಹಾಯಕರಾದರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನು? ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣ, ಅವನ ಸೈನ್ಯ, ಮಕ್ಕಳು, ಸಹೋದರರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವೆನು (೮-೯). ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಘೋರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಐಂದ್ರ, ರೌದ್ರ, ವಾಯವ್ಯ, ವಾರುಣ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿ, 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ತ್ರ ರೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ರಾವಣನ ನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುವುದು 
(೧೦-೧೧). ನಾನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮಾತಿರಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜಾಂಬನಂತನೇನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನೆ? ಸಮುದ್ರವಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಉಕ್ಕಬಹುದು, 
ಮಂದರಪರ್ವತವಾದರೂ ಅಲ್ಲಾಡಬಹುದು, ಈ ಜಾಂಬವಂತನು ಮಾತ್ರ 
ಜಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಶತ್ರುಸೇನೆಯು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಾರದು | (೧೨-೧೩). 
ವೀರನಾದ ಈ ವಾಲಿಪುತ್ರನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಅವರ ಪೂರ್ವಜರನ್ನೂ 
ಸಹ ನಾಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸನಸನ--ಕಈ ನೀಲನ ತೊಡೆಯ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಮಂದರಪರ್ವತವೂ ಸೀಳಿಹೋದೀತು. ದೇವ ಅಸುರ ಯಕ್ಷರಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಗಂಧರ್ವ ಸರ್ಪ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ--ಮೈ ಂದದ್ದಿನಿದರೊಡನೆ ಹೋರಾಡ 
ಬಲ್ಲವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಹೇಳಿರಿ (೧೪-೧೬). ಈ ಮ್ಳ ೦ದದ್ವಿವಿದರು 
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ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 
ಎದುರಾಗತಕ್ಕನನೊಬ್ಬ ನನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆ. ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವರಬಲ 
ದಿಂದ ಮಹಾದರ್ಪಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಂದಿರತಕ 
ವಾನಕೋತ್ತಮರು (೧೭-೧೮). ಅತ್ತಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಇವರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು 
ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ವರಬಲದಿಂದ ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಉಳಿದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ! 
ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಕ್ರುದ್ದರಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲರು (೧೯- 
೨೧). ನಾನೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. “ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಶ್ರೀರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಗ್ರೀನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ನಾನು ಕೋಸಲಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ರಾಘವನ ದೂತ. ವಾಯುದೇವನ ಪುತ್ರ. ಹನುಮಂತನೆಂದು ನನ್ನ 
ಹೆಸರು! ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘೋಷಮಾಡಿದ್ದೇನೆ (೨೨- 
೨೪). ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಶಿಂಶಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲೃಟ್ಟು ಶೋಕಸಂತೆನ್ನಳಾದ ಆಕೆಯ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ (೨೫-೨೬). ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಲದರ್ಪಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸದೆ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು, ಶಚೀದೇನಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ (೨೭-೨೮). ಸೀರೆಯೊಂದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಮಲಿನಶರೀರಳಾಗಿ ಶೋಕೆಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಹಿತವನ್ನೇ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ವಿಕಾರರೂಪಿನ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅವಳ ನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ (೨೯-೩೦). ಸೀತೆಯು ಒಂಟಿ ಜಡೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೀನಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತ, 
ಬಣ್ಣಗುಂದಿ, ಚಳಿಗಾಲದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ರಾವಣನ 
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ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನಾನು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಂಟುಮಾಡಿದೆ (೩೧-೩೨). ನಿಖಿಲ ವೃತ್ತಾ ಂತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹೆವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಳು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಸದಾಚಾರ, ಪತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಭಕ್ತಿ ಇವೆರಡೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಇದುವರೆಗೆ ಅವರು 
ಸಾಯದೆ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ರಾವಣನು ಮಹಾನುಭಾವನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು! 
ಆದರೆ, ಮಿತ್ರರೆ! (ಸೀತಾಡೇವಿಯ ಸದ್ದುಣಗಳೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ.) 
ಅವನ ವಥೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ. ದೇವಿಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕೃಶಾಂಗಿ. ಈಗ ಪತಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೃಶಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಳೆ (೩೩. 
೩೫). ಪಾಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ ಸಯನ ಮಾಡತಕ್ಕವನ ವಿದ್ಯೆಯಂತೆ ದಿನೇದಿನೇ 
ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರರೆ, ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ” ಎಂದನು (೩೬). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ನಾವೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣನೆಂದು ಅಂಗದನು ಹೇಳಲು) ಆದಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಜಾಂಬನಂತನು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರಕ್ಕೆ ನಾವು 
ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಮೇಲೈ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ «ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ (೧.೨). ಹಾರುವುದರಲ್ಲಾಗಲಿ, 
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ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಜೀವದಾನನಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನೇ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸನೀರರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಶುನಕ ಇನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಾ ದರೂ ಏನಿದೆ? ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಕಕಸುಕೊಂಡು Pe ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಣರ ಬಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೇರಿಸಿ 
ಬಿಡೋಣ (೩- -೫). ಕೆಷಿ ಿಂಭೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಫಿನೀರರಿಗೂ ಕಸ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೇಕೆ? ನಾವೇ ಟೆ ರಾಕ್ರಸ ಸರ ನ ಸಂಹರಿಸಿ ರಾನುಲಕ್ಷ ಡೌ 
ಸುಗ್ರಿ ವರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಯುಕ್ತ” 16 ಅಂಗದನ ಉಜ್ಜೀಶವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ SN 
ಜಾಂಬವಂತನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಜಿ ಕಥಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿನ್ನ ಅಭಿವ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ (೬-೮). ದಕ್ಟಿಣದಿಕ್ಸನಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವ 
ನಾಗಲಿ- ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ಗೆದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದರೂ, ರಘುನಾಥನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸದೇಹೋಗಬಹುದು. ಆ ವುರುಸಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕುಲದ 
ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೯-೧೦). ನಿಖಿಲ 
ಕಪಿನಾಯಕರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕರೆತರು 
ತ್ರೆ ತ್ರೇನೆಂದು ರಾಮನು* ವ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಡಾ ನೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡು 
ಸ್ರದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟ ೫ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಆಗದೆ ಹೋದೀತು. ನಾವು ಕ ೯ವಾಗಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು (೧೧-೧೨). ಈಗ ನಾವು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( ಇಸುಗ್ರ್ರೀವರು ಇರತಕ್ಕ ಸ ಳೈ ಹೋಗಿ ಸೀತಾವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸೋಣ. ಜಾ ಜ್ಕ ನಿನ್ನ ವನಿಚಾರಸರಣಿಯು ಯೋಗ್ಯವೇಕೋ 
ಹೌದು. ಆದರೆ ನಾವು ರಾಮನ ಅಭಿವ್ರಾ ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕಾ ಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು * ಎಂದು ಹೇಳಿದರು (೧೩-೧೪). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ) ಮಾಯೆಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸಃ “ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ? ಎಂದು ಮೂಲ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಂದರೆ 
ಸುಗ್ರೀವನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಸರ್ಗ ೬೦ 


ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದವಕೇ್ಲರೂ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಕಾವಲುಗಾರನಾದ ದಧಿಮುಖನ ಆಕ್ಷೇಸ 


ಜಾಂಬವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಹಫಿವೀರರೂ 
ಹನುಮಂತನೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದರು(೧...೨). 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ ಮದ್ದಾನೆಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕಪಿಗಳು 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಹುಮಾನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹತಕುಮಂತನಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ. ಅವರು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿತರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು(೩-_೪). ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಿ 
ಹೋದಂತೆ ನಿಶ್ಚಯ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇರ್ತಿ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸ. ತಾವು 
ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಟೆದಳೆಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉತ್ಸಾಹ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕುತೂಹಲ. 
ರಾಮನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು (೫-೬). ಆ ವಾನರರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಂದನವನದಂತಿರುವ ಒಂದು ತೋಟವು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಧುವನ. ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅದರ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಬಲವಾದ ಕಾವಲಿತ್ತು. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಕನಿವೀರನೊಬ್ಬನು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು (೭-೯). ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯೆವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಧುವನವನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿಯೆಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಯಿತು. 
ಮಧುಪಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೆ ಕೆಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
(೧೦-೧೧). ಅಂಗದಕುಮಾರನು ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರೆ 
ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕನಿಗಳಿಗೆ ಮಧುಪಾನಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಕಫಿಗಳು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದರು. ಹರ್ಷೊೋನ್ಮತ್ತ 


೨೦೮ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೧ 


ಇಗಿ ಕುಣಿದಾಡಿದರು (೧೨-೧೩). (ಮಧುವನಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯೆಟ್ಟು ಜೇನನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಮದವೇರಿದರು.) ಆ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಾಡುವರು. ಕೆಲವರು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವರು. ಕೆಲವರು ಕುಣಿಯುವರು. ಕೆಲವರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಗುವರು. ಕೆಲವರು ಧುಮುಕುವರು. ಕೆಲವರು ಓಡುವರು. ಕೆಲವರು 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ಏನನ್ನೋ ಹಲುಬುವರು (೧೪). ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. ತಳ್ಳುವರು. ಜಗಳವಾಡುವರು. ಆಟವಾಡುವರು. ಕೆಲವರು 
ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಮರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೆಲದಿಂದ ಮರದ ತುದಿಗೆ ಛಟ್ಟನೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು (೧೫. 
೧೬). ಒಬ್ಬ ಕನಿಯು ಹಾಡುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಗುತ್ತ ಬಂದು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವನು! ಒಬ್ಬನು ನಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಳುತ್ತ ಎದುರಿಗೆ ಬಕಿದು 
ನಿಲ್ಲುವನು! ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ಬಂದು 
ನಿಲುವನು! ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಗದೊ ಬ್ಬ ನು ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳುವನು! (೧೭). ಹೀಗೆ ಕಪಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜೇನನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಮದಿಸಿ ನಾನಾ ಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದೆವೇರದವನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತ ನಾಗದವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಪಿಗಳು 
ಮಧುವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದ್ಕು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪತ್ರಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ವಾನರನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಅವರನ್ನು ತಡೆದನು (೧೮-೧೯). ಆದರೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಗಳು 
ವನರಕ್ಷಕನಾದ ದಧಿಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅವನನ್ನೆ ಗದರಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಧಿಮುಖನು ಹೇಗಾದರೂ ಇವರ ಹಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದು ಮಧುವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿನಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಕೆಲನರನ್ನು 
ಕಠೋರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಕೆಲವರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿ 
ದನು (೨೦-೨೧). ದಧಿಮುಖನು ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ, ಆ ವಾನರರು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಜೇಷ್ಟೆಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಅವನನ್ನೇ ಎಳೆದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮದವೇರಿದ ಆ ಕಪಿಗಳು ದಧಿಮುಖ 
ನನ್ನು ಪರಚಿ, ಕಚ್ಚಿ, ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು, ಮಧುವನ 
ವನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು (೨೨-೨೩). 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅರುನತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೬೨ 
ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು. ದಧಿಮುಖನೂ 
ಇತರ ವನರಕ್ಷಕರೂ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ದೂರು ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಕಪಿಗಳ ಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಾನರರೆ, ನೀವು 
ನಿಶ್ಚಿ ೦ತರಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು 4 ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಹಿಸಲು ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನ ಇಧಿಸಿದವನೇ 
ಹನುಮಂತನು (೧- ೩). ಅವನು ಒಂದು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಣ 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಧುಪಾನದ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದ್ವೇನು?” ಎಂದನು. ಅಂಗದನ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಮಾತು 'ಬಂದಕೂಡಲೇ 
ಕಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಭಲೆ! ಭಲೆ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆಂಗದನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು 
(೪-೫). ಕೂಡಲೇ ನದೀಪ್ರವಾಹದಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಬಂದೆವೆಂಬ ಜಂಬದೊಡನೆ ಮಧುವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲು ಅಂಗದನ ಅನುಮತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವರು ತೋಟದ ಕಾ ಎ 
ಗಾರರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಂದು ಜೇನನ್ನು 
ಕುಡಿದರು (೬.೮). ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜೇನಿನ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತು ಜೇನನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು. ಕು ಬೇಕಾದಸ್ಟು 
ಕುಡಿದು ಉಳಿದ ಜೇನನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿದರು. ಕೆಲವರು ಜೇನಿನ ತಟ್ಟು ಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಮಧುವಾನದಿಂದ ಮದವೇರಿ ಕೆಲವ್ರು ಕಪಿಗಳು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. ಕೆಲವರು ಎಲೆಗಳ ನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು | (€-೧೧). ಕೆಲವರು ಕುಡಿದು ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ತಳ್ಳುತ್ತ ಎಡವುತ್ತ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಜು ದಮಾಡುವರು. ಕೆಲವರು 
ಕಿಲಕಿಲ ಶಬ್ದಮಾಡುವರು. ಕೆಲವರು ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಡುವರು 
(೧೨-೧೩). ಏನಾದರೂ ಜೀಷ್ಟೆಮಾಡಿ ನಗತಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು. ಅಳತಕ್ಕ 
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ಏನನ್ನೊ ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೇನನ್ನೊ ತಿಳಿದುಕೊ ಳ್ಳತ ತ ಕೃ ವರು ಕೆಲನರು. 
ನಿಪ ಪರಿಚಾರಕರು ತಮಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರೆ pS ಭಯಂಕರ ಕಫಿಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಸೋಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು (೧೪-೧೫). ಕೆಲವರು ವನವಾಲಕರನ್ನು 
ಟ್‌ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಿದೆಳ್ಳೆವು : ಬೀಳಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅನಾನದ್ವಾ ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಹಂಗಿಸಿದರು. ಆಗ ವನನಾಲಕರು ಹ ನದಿಮುಖನ 
ಹತ್ತಿರ “ ಸ್ವಾಮಿ, ಹನುಮಂತನ ಸಹಾಯಬಲದಿಂದ ಆ ಕಪಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮಧುವನವನ್ನು ನಾಶಃ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು. ನಾನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ನಮ್ಮ ಮೊಳಕಾ ಇಲುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೆದು ತಮ್ಮ ಅಪಾನದ್ವಾ ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ೩48 ಹೇಳಿದ ದರು | (೧೬-೧೭. ಆಗ ಸಿಮುಖ 
ನಿಗೆ ಬಹ ಕೋಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ವನವಾಲಕರಾದ ಆ ಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ “ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಹೋಗೋಣ. Hs ಜೂ ವಿ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೊಕ್ಟಿಬ ಕಥಿಗಳನ್ನು ಒಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ತೆಡೆಯೋಣ * 
ಎಂದನು (೧೮-೧೯). ದಧಿಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ದಧಿಮುಖನು ಮರವೊಂದನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು ಉಳಿದ ಕಪಿಗಳು ಬಂಡೆ, ಮರ್ಕ ಬೆಟ ಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಧುವನವ ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಬಿಗಳನ್ನು « ಜಟ್ಟಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು (೨೦-೨೨). EES ತಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ್ಕು ಮರದ 
ಮೇಲೆಯೂ ನೆಲದಮೆ;ಲೆಯೂ ನಿಂತು ಹಾವಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದಧಿಮುಖನೇ ಕೋಪದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವ್ರದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನೇ ಮೊಗಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು (೨೩.೨೫). ಆಗ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದ ಅಂಗದನು ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಆವನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. ಆಂಗದನು ಮಧುಪಾನದಿಂದ 
ಮದವೇರಿದ್ದರು. ನರನು (ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾದ್ದರಿಂದ) 
ತನಗೆ ಪೂಜ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಅಂಗದನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ದಧಿಮುಖನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಕುಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿ ನು (೨೬-೨೭). ದಧಿಮುಖನ 
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ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಹೆಗಲುಗಳು ಗಾಯಗೊಂಡು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರದಷ್ಪಿತು. ಆಮೇಲೆ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಕ್ರು ದ್ವನಾದನು. ಆವನು ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಧು 
ಮತ್ತರಾದ ಕಫಿಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟದನು (೨೮.೨೯). ಆದರೆ ಅಂಗದಾದಿ 
ಕಪಿನಾಯೆಕರ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 

ಂತೆದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು “ ಈ ಕಸಿಗಳು ಹೀಗೇ ಇರಲಿ; 
ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಇರತಕ್ಕ ಸ್ಕಳ ಛಕ್ಫೈ ಹೊಗೊ €ಣ. 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಂಗದನ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕಿಳಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಟು ಪ್ರ `ಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತಾ ಇನೆ (೩೦-೩೨). 
ಈ ಮಧುವನವೆಂದರೆ ಮಹಾತ ನಾದ "ಸಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ. ವಂಶ 
ವರಂಪರೆಯಿಂದ ಈ ತೋಟ ವನಿಗೆ ನೀರಿ. ದಿವ್ಯವಾದ. ಈ ವನಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ ARS ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (೩೩). ಜೇನಿನ ಆಸೆಗೆ ನಃ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಯನ್ನು ತೀರಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಮ ರಣಡಂ ಡನೆಯ ನ್ನು ವಿಧಿಸುವನು (೩೪). 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ವಥೆಯೇ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ. 
ಆಗಲೇ ನಮಗೆ ಇವರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದ ಸೇಡು ಸಫಲವಾಗುವುದು ೫ 
ಎಂದನು. ದಧಿಮುಖನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ವನಪಾಲಕರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರ್ಯಪುತ ತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೊರಟುಹೋದನು (೩೫-೩೭). “ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ್ಣ ಸುಗ್ರಿ (ವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಸಮಥೂಮಿಯಲ್ಲಿಳಿದನು. ಮಹಾ 'ನೀರನಾ ಗಿದ ದಧಿಮುಖನು ವನಪಾಲಕರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರೊಡನೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಪಾ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು (೩೮-೪೦). 
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ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಧುವನದ ಭಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಅಂಗದಾದಿ 
ವಾನರರು ಸೀತಾದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಊಹಿಸ್ಕಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ದಧಿಮುಖನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು. 


ಹೀಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಕಳವಳವಾಯಿತು. “ಹೇ ನೀರಾಗ್ರ ಚಿ, ಏಳು ಏಳು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳು 
ವ್ರದೇಕೆ? ಹೆದರಬೇಡ. ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸು? ಹ ನು (೧-೨). 
ಅದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ದಧಿಮುಖನು ಎದ್ದು ನಿಂತು " ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಕ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಖಕ್ಷರಜಸ್ಸಾ ಗಲಿ ನೀನಾಗಲಿ ವಾಲಿಯಾಗಲಿ 
ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬಹುಡೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ತೋಟವನ್ನು ಈಗ ಕಪಿಗಳು ತಿಂದು ತೇಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಸ (೩- ks ನಮ್ಮ ಕಾವಲುಗಾರರು ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮಧುವ ನ್ನು "ನುಡಿಯುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ 
ಕೆಲವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವ ನ್ನ್ನ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದರೆ 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾರೆ ! (೫-೬). ಈ ವನರಕ್ಷಕರು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅವರಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇವರನ್ನೇ ಹೊಡೆದರು. 
ಅವರು ಬಹುಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಕೆಂಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನೆೇ 
ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿದರು. ಮಂಡಿಗಳಿಂದ 
ತಿವಿದರು ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ ಎಳೆದಾಡಿ ಗುದದ್ವಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಂಗಿಸಿದರು 
(೭-೯). ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನಿರುವಾಗ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು 
ಬಿಬ್ಬರಲ್ಲ! ಮಧುವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ! ” 
ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಿ ದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಲಕ್ಷ ಬನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ವಾನರೇಶ್ವರ, ಈ ವನಪಾಲಕನು ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ? 
ದುಃಖದಿಂದ ಇವನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು (೧೦-೧೨). ಆಗ ವಾಗ್ತಿ ಶಾರದನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂ | ಣ, 
ಅಂಗದ ಮೊದಲಾದ ಚ ನಮ್ಮ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸ್ಥೆ ೀಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ 


ಸರ್ಗೆಃ ೬೩] ಸುಗ್ರೀವಹರ್ಷಃ ಣಕ್ಕೆ 


ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಂದು ಈ ದಧಿಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಅವರು ದಕ್ಷಿಣದಿಕೆ ಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ `ಸೀತಾಜೀನಿಯನ ನಿ ಹುಡುಕಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. `ದ್ದೇಶಿ 
ಸಿದ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿ ದ್ದರೆ 
ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ (೧೩. ಇಗ). ಅವರು ಬರು 
ತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನ ಮಧುವನವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸ ರ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದ ದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಕಪಿಗಳು ನುಗ್ಗಿ ದರೆಂದರೆ, ಅವರು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಆರ್ಥ! ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತನೇ 
ನೋಡಿರಬೇಕು (೧೬-೧೭). ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ. ಇರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 
ಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವಿದ್ಯಿ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿವೆ. ಜಾಂಬವಂತ, ಅಂಗದ, ಹನುಮಂತ. ಈ ಮೂವರೂ ಸೇರಿದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯವು ಫಲಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ವಿಫಲವೆಂಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂಗದ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ಮಧುವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರಂತೆ (೧೮-೨೦). 
ಈ ವನವಾಲಕರು ಹೋಗಿ ತಡೆದರೆ, ಇವರನ್ನು ಅಸ ಕ್‌ ತಿವಿದುಬಿಟ್ಟ 
ರಂತೆ. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಈತನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಹೆಸರು ದಧಿಮುಖ. 
ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನ ೨. ಆದರೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಾನರರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ! (೨೧ 
1 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸತ ನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಆ ಕಫಿವೀರರು ಪೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕ್‌ ನ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ನುಗ್ಗು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಧುವನವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ವರವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ತೋಟಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (೨೩-೨೪). ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕರ್ಣಾಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ “ರಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ದಧಿಮುಖನು ವಾನರರ ತುಂಟತನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತು. ಅವನು ದಧಿಮುಖ 
ಕಿಗೆ ಸ ಇರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಆ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಿ ಮಧು 
ಪಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ. ಅವರ ಜೀಷ್ಟೆಯನ್ನು 


೨೧೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ (ಸರ್ಗಃ ೬೪ 


ವ್ಯ ಹ ಅದು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಾ ಾದದ್ದೇ (೨೫-೨೭). ಕೃ ತಕ ೈತ್ಯಾರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಸಿಂಹವರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕಪಿತ್ರೆ; (ಷ್ಠ ರನ್ನೂ ಇನುಮಂತನನ್ನೂ 
ನಾನೂ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಃ ಸ್‌ ಕೂಡಲೇ pe ಸೂ 
ಯನ್ನು ಜಃ ಡುಕಲು ಅವರು ಮಾಡಿದ ವ್ರ ಯತ ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ? 
(ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸು) ಎಂದು ಹೆ, ಅದನು ೨೮). ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂದು ಆನಂದದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಉರ ನೇತ್ರಗಳು ಅ ೨ರಳಿದವು. 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋನತಾಂಚವಾಯಿತು. ವಾನಕೇಂದ್ರ ನ ಆವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯವು ಕೃ ಸನಡಿಕೀದು. ಹರ್ಷದಿಂ ಹಿಗ್ಗಿ ದನು 
(೨೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೬೪ 


ದಧಿವುಖನು ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು. i ವಾನರರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು. 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ ದಧಿಮುಖನ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 

ಅವನು ಹರ್ಷದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ವನಪಾಲಕರೊಡನೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ರ ಹಾರಿ, ವೇಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಮಧುವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು (೧-೨). ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕನಿನಾಯಕರಿಗೆ ಮಧುಪಾನದ ಪ 
ಇಳಿದಿತ್ತು. ಅವರು ಮೂತ್ರವನ್ನು, ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೆಧಿಮುಖನು ಅಂಗದನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮೃದುನುಡಿಗಳಿಂದ ಸೌಮ್ಯ | ಕಾವಲು 
ಗಾರರು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟ ರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೋಪಿಸಿಕೊಳ ಬಾರದು (೩-೬). ನೀನು 0 ಈ ವನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ. 

ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆದ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ವಾನರೋತ್ತನ ಮ್ಶ ಹಿಂದೆ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನೂ ನೀನೂ 
ಆಗಿದ್ದೀರಿ (೭-೮). ನಾನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಚಕ್ಕ ಪೃನಿಗೆ ನೀನೆಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಸರ್ಗಃ ೬೪] ಹನೂ ಮದಾದ್ಯಾಗಮನವಂ್‌ ೨೧೫ 


ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ನೀವು ಮಧುವನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ನುಗ್ಗಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂತೋಷನಟ್ಟನೇ ಹೊರತು 
ಕೋವಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ (೯. ೧೦). ನಿನ್ನ ಚಿಕ ಪೃನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಮಹಾರಾಜನು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿನುವಂತ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಎಲ್ಪೈ 
ಕನಿನೀರರೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೆನಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟ ದಂತಿದೆ. ಕೆಲಸವಾದಮೇಲೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯ್ಲ (೧೧- 
೧೩). ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಮುಡಿದು ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಕೆಲನವೇನು? ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವ್ರಜೊಂಬೇ ಉಳಿದಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ೩ಳಾಡತಸ್ಸವನು. 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಧೀನ. ಯುನರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆಚ್ಚ 
ಮಾಡಲಾರೆ. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದಿದ್ದೀರಿ. ಫಿಮ ನ್ನು 
ನಾನು ಬಲಾತ್ಸರಿಸಬಾರದು > ಎಂದನು (೧೪-೧೬). ಆಂಗದನ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾನರನಾಯಕರಿಗೆ ಹರ್ಷವ-ಯಿತು. ಅವರು “ ಯುವರಾಜ, ಯಾವ 
ಪ್ರಭುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ಅಧಿಕಾರದ ಮದದಿಂದ ಮೈಮರೆತು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಅಹಂಕಾರನಡುತ್ತಾನೆ (೧೭-೧೮). 
ಇಂತಹ ನಿನಯಪೂರ್ಣವಾದ ವಚನವು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಈ ವಿನೆಯವೇ 
ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭು 
ಇದ ಸುಗ್ರೀವನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ (೧೯-೨೦). ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಆಜಿ ಹೋಗಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಬ್ಲ. ಇದು 
ಸತ್ಯವಾದಿ ಮಾತು” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಂಗದನು "ನರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡೋಣ? ಎಂದು ನುಡಿದು ನೆಲದಿಂದ 
ಹಾರಿದನು (೨೧-೨೨). ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಹಿಂದಿ ಕಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಹಾರಿಸಿದ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತೆ, ಛಂಗನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬಿರುಗಾಳಿಯು 
ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿದರು (೨೩... 
೨೪). ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅಂಗದನು ಬಂದಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಿರಹದುಃಖಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “" ರಾಮ, ಇನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
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ದಿಂದಿರು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ವಾನರರು ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ವಾನರರು ನಾವು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಮೀರಿ ಎಂದಿಗೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ (೨೫-೨೬). ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯುವ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು, ತಾನು ಹೋದ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರದ ಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಕಪಿಗಳು ಕಾ ರ್ಯನನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ 
ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರೆ, ಅಂಗದನ ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಏನೂ 
ಶೋರದೆ ದಿಗ್ಭಾಂತನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು(೨೭..೨೮). ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರ 

ಕಾಲದಿಂದ ಮಧುವನವು ನಮಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಹಿರಿಯರು ಕಷ್ಟ ಸೈ ವಟ್ಟು ಆದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಯುವರಾಜನು ಆನಂದನರನ ಸಾ ಇದ್ದರೆ 
ಮಧುವನನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ (೨೯). ರಾಮ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕೌಸಲಾ ದೇವಿಯು ಧನ್ಯ ಳು, ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊ. ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕಂದುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡಿದವನು ಹ ನುಮಂತನಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನ | (೩೦). ಹನುಮಂತನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಪೊ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾರನು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ನೆಲಸಿರುವಂತೆ, ಹೆನುಮಂತನಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಉದ್ಯೋಗ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂಗದನು ಅಧಿನತಿಯಾಗಿ, ಜಾಂಬನಂತನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ, 
ಹನುಮಂತನು ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸದೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಾರದು. ಹೇ ವೀರಾಗ್ರಣಿ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ? ಎಂದು ನುಡಿದನು 
(೩೧-೩೩). ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳ ಕಿಲಕಿಲಧ ಎನಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬಂದಿತು. 
ಹನುಮಂತನ ಕಾ ರ ಸಾಧನೆಯಿಂ ಹೆಮ್ಮೆ: ಗೊಂಡ. ವಾನರಸೆ ಸೈನ್ಯವು 
ಕಸಿ ುಂಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿ ತೊಂಡು 
22060 ಕೂಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ವಾ ಮ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗದ್ದಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾ ಲವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸ 
200) (೩೪-೩೫). ಕಪಿಗಳು ಶ್ರ್ರೀರಾ ನನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಹಗ್ಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಫಗ ಅಂಗದನೂ 
ಆಂಜನೇಯನೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು (೩೬-೩೭). ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮಸುಗ್ರೀೀನರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಇಳಿದರು. ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
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ತಲೆಬಾಗಿ 4 ದೇವಿಯು ನಿಯಮಶೀಲೆಯಾಗಿ ಕುಶಲದಿಂದ ಇದ್ದಾಳೆ ಎಂದು 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವ ನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ಸುಗಿ ಗೀವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಯಿತು (೩೮-೩೯). ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನು ಸಂಪ್ರಿ £ತನಾಗಿ 
0ಜಿ ಹನುಮಂತನನ್ನೈ ೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಶ್ರೀರಾ ಮಚಂದ್ರ ನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿದನು (೪೦). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀನ ಮೆದ್ರಾವ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೬೫ 


ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತನನೂ ತ ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ, ಚೂಡಾಮಣೆಯನ್ನು pe 


ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರು ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಡು ನಿಚಿತ್ರವನಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪ್ರಸ್ತವಣಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌಸುಗ್ರಿ (ವರಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು(೧...೨). ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ರಾವಣವ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ರಾ ಕ್ಷಸಿಯ ರು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತೆಯು ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಇಟ್ಟ ದ್ವಾ ಲ ರಾವಣನು ಆಕೆಗೆ ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವಧಿಯನ್ನು. 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ ಎರಬ ವಿಜ ಬ ನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸಿದರು (೩). ಶ್ರಿ ಸತ 
ಹ ವಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಯಾವ ಅವಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಳೆಂಬು 
ದನ್ನ ರಿತು “ಎಲ್ಪ ವಾನರರೆ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳ? ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿದೆ? ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು (೪-೫). ಆಗ ವಾನರರು ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಹನುಮಂತ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು! ” ಎಂದರು. ಅನಂತರ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಯಿದ್ದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದ ಸಂಗತಿ 
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ಯನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆಂಜನೇಯನು ಮಾನಾಡುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣ (೬.೭) « ದೀವ, ನಾನು ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚುಚ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಟಬ ಒಲಿ ಲಂಕೆ 
ಎಂಬ ಹೆನರಿನ ಒಂದು ನಗರವಿವೆ. ಅದು ದುರಾತ ನಾದ ರಾವಣನ ರಾಜಧಾನಿ. 
ಅದು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ಆಜೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದೆ. ರಾವಣನ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು (೮-೧೦). ಶ್ರೀರಾಮ, ಅವಳು 


a: ಆಸೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಓನಗೊಪ್ಪಿಸಿ ॥ ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ೯ ನಂಬಿ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವಳು. ರಾಕ್ಷಸ ಯರು ಆಭಳನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ವಜೀ ಸರೀ ಹೆದರಿಸು 
ವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ನಿಕಾರರೂಪಿನ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 


ಅವಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಸೀತಾದೇನಿಯು ಅ ಆ ಂತ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಳೆ, 
ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಗೆ ಅಂತಹ ಕಷ್ಟ ಬರಬಾರದು (೧೧-೧೨). ರಾವಣನ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಾಗಿ ದ್ಹಾಳೆ. ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಬಹುಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯಿತ್ತಿದ್ದಾ ಕಿ 
ದೇವಿಯು ಒಂಟಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಈ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಂದಿಡೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಚಳಿಗಾ ಕ ಶಾ ವರಯ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಥೆ. ರಾವಣನಿಂದ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ತಾನು ಆತ ಹೆತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ(೧೩-೧೪). 
ಶ್ರೀರಾಮ ನಿನ್ನ ನ್ನ € ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೋ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 'ಮಡುತಿಜಿನು. ನಾನು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಇಕ್ಷ್ವಾ ಶುವಂಶದ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು “ಹೊಗಳುತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂ ಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿನು. ಆ ನಂತರ ಚಡ್‌ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ನಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು (೧೫-೧೬). ನನಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. ಸೀತಾನೇವಿಯು 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ಸಿಕ ಸಿಗಿ ಪ ನಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಛೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟವಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟ ದ್ಹಾಳೆ (೧೭). ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮ ತ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳು 
ಪಾತಿ ಪ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಉಗ್ರ pa ತಪನ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರು 
ವಳು (೧೮). ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ನಡೆದ ಮಾಯ ಂತವೊಂದನ್ನು 


oN, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಸವೃತ್ತಾ 


ಏತಿ 


ಸರ್ಗಃ ೬೫] ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರದಾನಮ್‌ ೨೧೯ 


ನಿನಗೆ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ನನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. ಸೀತಾದೇವಿಯು "ವಾಯುಪುತ್ರ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಗೋಡ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾ ಮನಿಗೆ ತಿಳಿನು 
(೧೯.೨೦). ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ, ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ವನು ಗು ಶಿ €ರಾಮನಿ E 
ಕೊಡು? ಎಂದು ತಲ. ಅನಂತರ « ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡು 
ವಾಗ ನಾನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು: ಇದು ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಾನು 
ಕಾವಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿ. ಒಂದುಸಲ ನನ್ನ ತಿಲಕವು 
ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರಲು ನೀನು ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸನ್ನೋಲಿಥನಾಲೆ ಒಂದು 
ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ನೆನಪ್ರಮಾಡಿಕೊ (೨೧-೨೨). "ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಈ ದಿವ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಈಗ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ ದ್ವೇ. 
ಶೋಕವು ಉಕ್ಸಿಬಂದಾಗ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದಶರಥಪುತ್ರ, ಇನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಸರ್ವಥಾ ನಾನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ರಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ' 
ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಕೃ ಶಾಂಗಿಯು ನುಡಿದಳು (೨೩- ೨೫). 
ರಘುನಾಥ, ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆ ಕಣ ನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ ತನ್ನೆ ಃ ಮಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. pI ಸಮುದ ನ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದನು (೨೬) ರಿಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರ 

ಇದ ಆಜ 6 ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೆ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಭೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶ 
ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಯಧಾನತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು (೨೭). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೨ ರ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾ ಯಂಣದ ಸುಂಜರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆರುವತ್ತೈ ಹನೆಯಂ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೬೬ 


ಶಿ ಶ್ರೀರಾವಂನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತ, ಸೀತಾಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ RT ಹನುಮಂತನ ನ್ನು ಕೇಳುವುದು 


ಶಿ ರಾಮನು ಆ ಚೂಡಾಮಣಿದುನ್ನು ಎಜಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗಳಗಳನೆ 

ಅತ್ತು ಎದ್ದ ನು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೂ £೯ ಳತಡಗಿನನ: ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಕಣ್ಣಿ ರು 
“ಕಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಗ ೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ಮಿತ್ರ-ಸುಗ್ನಿ ಗ್ರೀವು ಹಸು ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಫಿ ೀತಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚ ಲು 
ಸ್ರವಿಸುವಂತ, ಈ ಮಣಿರತ್ನ ವನ್ನು EE ನನ್ನ ಹೃ ನಿವ ಕಯ 
ತ್ರಿ ತಿ (೧-೩). ನನ್ನ ಜಾವ ಷ್ಟ ರತ ವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಮದುವೆಯ ಕಾಲ 
ನಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಅವಳು ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ 'ಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಇದು ಅವಳ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ee ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು ತು. ಇದು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ 
ಅಪೂರ್ವರತ್ನ. ಬಲ್ಲವರು "ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ತೆ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಇಗಿ ಇದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹ (೪೨೪). ಸೌಮ್ಯ, ಪ್ರ ಜಾ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಜು ಜನಕಮಹಾರಾಜನೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟ 
ತ 0೫6 ಈ ರತನ ವು ನನ್ನ ನಿ ್ರಿಯಳ ತಲೆಗೆ ಬಹಳ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ನ್ರಯಳೇ ಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಟು ಭರ (೬೨೩). ಪುನಃ ಹನುಮಂತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ಸೌಮ್ಯ... 
ಹನುಮಂತ್ಯ ಸೀತೆ ಏನೇನು ಹೇಳಿದಳು? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳು. ಅವಳ 
ಷ್ಟ ನನಗೆ, ಬಾಯಾರಿದವನಿ ಗೆ ನೀರು ಕೊಬ್ಬ ತೆ ಆಗುವುದು. 

ಳು ನನಗೇನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ? ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ್ಯ ಇದಕ್ಸಿಂತೆಲು ದುಖ 

shh ವದು? ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಕೌ ಣುತ್ತಿ ದಿ. ಸೀತೆ ಇಲ್ಲ (ಲ_೯). 
ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಸೀತೆಯು ie ಜತನ! ಸರಿ, 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಆ ನೀಲನೇತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬದುಕ 
ಲಾರೆ. ಚ. ನನ್ನ ನಿ ್ರಯಳಿರುವ ಸ್ವ ಥ್‌ ರೈ "ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಅವಳ ಸುದ್ದಿ ಗೊತ್ತಾ ದಮೇ ಲೆ ಸ ನಿಮಿಷವೂ ಇಲಿರ 


ಸರ್ಗಃ ೬೭] ಸನೀತಾಭಾಷಿತಾನುವಚನವಂ ೨೨೧ 


ಲಾರೆನು (೧೦-೧೧). ಆ ನನ್ನ ಕಾ ಇಂತೆ-ಆಸ ಸಾಧ್ವಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ 
ಹೆದರುತ್ತ ಹೆದರುತ್ತ ಹೆಗೆ 'ಇದ್ದಿರಬಹುದು? ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಮುದ್ದುಮುಖವು "ಎಂದಿಗೂ ತೋಭಿಸಲಾ ರದು. ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಡ ಮುಸುಕಿದಂತೆ, ಅವಳ ಮುಖವು ನಿಶ್ಚಯ 
ಇಗಿಯೂ ಮಾಸಿಹೋಗಿರಬೇಕು (೧೨-೧೩). ಹನುಮೆಂತ, ನನ್ನ ಸೀತೆ 
ಏನೇನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಬ ಬ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಔಷಧದಿಂದ ರೋಗಿಯು 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಆವಳ 00888 ನಾನು ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು (೧೪)... ಅವ್ಪಾ--ಹನುಮಂತ, ಮಧುರಸ್ಪಭಾವದ ನನ್ನ ಪಿ ಬ್ರಿಯಳು 
23 ಗಿ ಮಾತನಾ :ಡತಕ್ಕವಳು ಆವಳು ಏನು ಹೇಳಿದಳು? ನನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಿರುವ ಆ ಸುಂದರಿ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? ನನಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ನುಡಿದನು 
(೧೫). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅರುನತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗ ೬೭ 


ಹನುಮುಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾಸಲದೇಶವನ್ನು ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು. 


ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನೇದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು : "ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಜಾನಕೀದೇವಿಯು 
ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃ ತ್ತಾಂತೆವನ್ನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು (೧-೨). 
ಅಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯು ಒಂದರಿ ತ  ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಲಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಎಚ್ಚರವಾಯಿತಂತೆ. ಆಗ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ 
ಬಂದು ಅವಳ ಎದೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವಿಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆ ಇಟ್ಟು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಾಗೆಯು ಪುನಃಪುನಃ ಹಾರಿ 
ಬಂದು ದೇವಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು (೩-೪). ಅವಳ ಎದೆ 
ಯನ್ನು ಕುಕ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತಂತೆ. ಆಗ ರಕ್ತವು ಮೈಮೇಲೆ ಸುರಿಯಲು ನಿನಗೆ 
ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. ಕಾಗೆಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


೨೨೨ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೭ 


ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದಳೆಂತೆ (೫... ೬). ನೀನು 
ಎದ್ದು ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಆ ಆದ ; ಗಾಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸರ್ಪದಂತೆ 
ನಿಟ್ಟುಸಿ ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಭೀರು, ನಿನ್ನ Bis, 
ಚ ಗೀರಿ “ಬಗೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದವನಾರು! ? ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಐದ 

ಹೆಡೆಯ ಮಹಾನರ್ವದೊಡನೆ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿರುವವನಾರು?? (೭೮) ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಮಾಯಸನವ್ರ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆದರ 
ಹರಿತವಾದ ಉಗುರುಗಳು ರಕ ದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಅದು ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿತ್ತು (ಕ) ಇಂದ್ರನ ಮಗನು ಆ ಚ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ. ಅಮು ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು 


ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದಿತ್ತು. ವೀರಾಗ್ರಣಿ, ನೀನು ಕೋನದಿಂದ 
ಕ್ಸ್‌ ಹ md ಜಾಲಿ ಗ್ರ ಕ್ಸ್‌ ಲ ಲ್ಸು ವಧ 

ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ರೂರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅ 
ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ದರ್ಭೆ ಯನ್ನು ಕೆ ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದ 


KA 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದೆ. ಅದು ಕಾಗೆಯ ನಿದುರಿಗೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಾತೆ 
ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನೀನು ಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕಾಗೆಯನೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ. ಅದು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಜಿನ್ನ ಟ್ರಿ ತು (೧೨-೧೩). ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಆ ವಾಯಸವನ್ನು ರಕ್ಷ | ಯದ ಇಂದ ವನೂ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸತ್ತಿ ದರೂ ವಾಯನ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರೊಬ್ಬರೂ ಸಿಗವೆಹೋಜದರು. ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದ ವಾಯನವು 
ಕಡೆಗೆ ನಿನಗೆ ಶರಣುಬಂದು ನೆಲದಮೆ(ಲೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದಿತು(೧೪-೧೫). ರಘುನಾಧ, 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ವಧಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃವೆಯಿಂದ 
ಕಾವಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಲು ನಾ ಧ್ಯ ನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೀನು ಕಾಗೆಯ ಬಲಗಣ ನ್ನು A ಶ್ರಿ A 
ಕಾಗೆಯು ನಿನಗೂ ದಕರ ಜರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳನ ನ್ನರ್ನಿಸಿ ತನ್ನ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತಂತೆ (೧೬-೧೭). ದೇವಿಯು ಈವ ವೃತಾ ಆ. 
ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: "ರಾಘಫವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ಸ ನಿಶಾರದನೂ 
ವರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಶೀಲನಂತನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ರಾತಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಎಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು ನಾಗ್ಕ 


ಸರ್ಗಃ ೬೭] ನೀತಾಭಾಷಿತಾನುವಚನನ್‌ ೨೨ಎ 


ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯ ನಿಲ್ಲ (೧೮. ಸ 
ಆ ನೀರನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ 1 ಮರುಕ ಕವಿದ್ದತೆ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ ಸ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ! ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ | We 
ಅಣ್ಣನ ಅವೃಣಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ! (೨೦-೨೧). 


ಇರುವಶೆ ಸನಾ ಸಸ ಒದೆ ಏಕೆ 9 
ವುರುಷಶ್ರೇಷ್ಯ ಇದ ರಾಘವನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಎ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ? 


ವ್ರ 
ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬರೂ ಅಗಿ ವಾಯುಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಮಹಾವೀರರು. ನೇವ ತೆಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಸಾತ ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ 
ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ (೨೨...೨೩.). ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಆವರೀೇ ಹ ಮರ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದ್ದಾ ದ್ರ “ ಹೀಗೆ 
ದೇವಿಯು ಕಣ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವ ಸಾತನಾಹುವುದನ್ನು ಹೇಲಿ 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : ಅವರಾ ಟ್ರ? "ಶ್ರೀರಾಮನು ॥ ಭ್ರ ನ ವಿರಹೆಶೋಕದಿಂದ ಏನೂ 
ತೋರದವನಾಗಿದ್ದಾ ಟ್ಟಿ ಸತ್ಯದ ಆಣೆಯಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತಿ ಶ್ರಿದ್ದೀನೆ 
(೨೪-೨೫). ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರಲು ಲಕ್ಷ ಇನೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಃಖಿ ತು ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾ ಯಿತು ಹ 
ಶೋಕಿಸುವ ಕಾಲನಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ದುಃ ಖವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬ ರೂ ವುರುಷಶ್ರೀಷ್ಮರು (೨೬.೨೭). ಅವರು 
ನಿನ ನ್ನು ಕ ಕಾಣುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿದ್ದಾ ರ, ಈ ಲಂಕಯನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಘವನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಧೂಮ ಕನಾ ಸಂಹರಿಸಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುನನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ದೇವಿ, 
ಶ್ರೀರಾ 1 ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಕೊಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು (೨೮.೨೯). ರಘುನಾಥ, ಆಗ ದೇವಿಯು 
ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿನೋಡಿ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಾ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಈ ದಿವ್ಯರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೆನು (೩೦-೩೧). ಅನಂತರ ನಾನು ಸೀ ಇದೇವಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬರಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದೆನು. 
ನಾನು ಹೊರಟುಚಿಡುವೆನೆಂಬ ವೈಫೆಯಿಂದ ದುಃಖದ ನೇಗವ ನನ್ನು ತಡೆದು 


೨೨೪ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ [ಸರ್ಗಃ ೬೭ 


ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಜನಕಪುತ್ರಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಕಿಹೆರಿಯಿತು. ಆಕೆಯು ದೀನ 
ವದನೆಯಾಗಿ ತೊದಲುತ್ತ " ಹನುಮಂತ, ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಜ 
ರಿಗೆ ನಾನು ಕುಶಲವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳು (೩೨-೩೪). ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನರರಿಗೂ ನಾನು ಕುಶಲವನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳು? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ವಾನರೋತ್ತಮ್ಯ ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ ಕಮಲನೇತ್ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡತಕ್ಕ ನೀನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ. ನನ್ನ ಮೈ ದುನನೂ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡತಕ್ಕ 
ನೀನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ? ಎಂದಳು (೩೫-೩೬). ಆಗ ನಾನು" ದೇನಿ-ಮಿಧಿಲ 
ರಾಜತನಯೆ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು ಸುಗ್ರೀೀವಲಕ್ಷ ಾಸಮೇತೆನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ! ' ಎಂದೆನು (೩೭-೩೮). ಆಗ ದೇವಿಯು « ವಾನರೋತ್ತಮ್ಮ 
ಇದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ, ನಾನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತರುವಾಗ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 

ಇನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಹಾಗಾಯಿತು (೩೯-೪೦). 
ಆ ರಾಜಪುತ್ರರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗು? ಎಂದಳು. ಪುನಃ 
"ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವಂತೆ ನೀನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಎಂತಹ ಅವಾರವಾದ 
ಕಷ್ಟ ಒದಗಿದೆ ಎಂದುದನ್ನೂ ರಾಕ್ಷನರು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ವಾನರೋತ್ತಮ, ನಿನಗೆ ಸುಖಸ್ರಯಾಣವಾಗಲಿ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು (೪೧-೪೩). ಶ್ರೀರಾಮ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಕಿಸುತ್ತ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು. 
ದೇನಿಯು ಕುಶಲದಿಂದ ಇದ್ದಾಳೆ ? ಎಂದು ನುಡಿದನು (೪೪). 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಸು೦ದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 


೧ಗಿ 


ಸರ್ಗ ೬೮ 


ತಾನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೂ ಸೆಲವು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ಹನಂವಮಂಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಶ್ರಿ (ರಾಮನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ «ಅನಂತರ ನಾನು ಹೊರಡಲು 
ನಿದ ಶೈ ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಡು ST ಕ ್ರೀತಿನಿಶ್ತಾ ಸಗಳಿಂದ ಪುನಃ 
ಹೀಗೆಂದಳು : 4 ಹ ನಿನಗೆ ಸಮ ತವಾದರೆ ಒಂದು ದಿನದಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ರಹನ ಸ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ `ೈಸಿಕೊಂಡಿರು. ಇಳೆ ಸ 
ಹೋಗಬಹುದು (೧-೩). ನೀನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದರೂ ಶೋಕವು ಕುಗ್ಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಪುನಃ ನೀನು "ಬರತಕೃವ ಇದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ನಾನು ಬದುಕಿರುತ್ತೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ! (೪-೫). ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಷ ಸ್ಟಕ್ಟೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿರುವ ದುಭಾ ರಗಳು ನಾನು. ನೀನು ಕಾಣಿಸದೆಹೋದರೆ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಕಟಿವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ವಾನರೋತ್ತಮ, ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾದ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂದೇಹ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ (೬-೭). ಅವರು ಈ ಅವಾರವಾದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟ 
ಬರುತ್ತಾರೆ? ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ದಾಟುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು 
ಲಂಭಸಲು ಮೂವರಿಗೆಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ- ಒಬ್ಬ ಗರುಡ, ಒಬ್ಬ ಸಾಸು, 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಬ್ಲ ನೀನು (೮೯). ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಧಾನವೇನು? ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. ಹೇ ವೀರಾಗ್ರ ಣಿ. 
ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲಿ 
Pee ಹೌದು. ನಿನ್ನ ಸ | ಸಾಮಥಣ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿ ವಗ ಫಲಿಸಬಲ್ಲದು 
(೧೦-೧೧). ಆದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಗು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಾಗಿ "ತನ್ನ ನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಸ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ "ನರನಿಗೆ ಚ 
ಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೋಸದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ, ಹಾಗೆಯೇ ರಾಘವನೂ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
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೨೨೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ [ಸರ್ಗಃ ೬೮ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ (೧೨-೧೩). ಶತ್ರುಧ್ವ ೦ಂಸಕನಾದ 
ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಸೆ ಸ್ಫೈ ನ್ಯುಸ ಮೆೇೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಮೇಲೆ ಧಾಳಿ 
ಮುಟ್ಟು ಚ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಇದ “ಕೃತ್ಯ: 'ಕಣಧೀರನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮ ನು ಶನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಏರ್ಪಡಿಸು? 
(೧೪-೧೫). ೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸ್ಟೇಹದಿಂದ ಅರ್ಧಗರ್ಭಿತನಾಗಿಯೂ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಕಜ ಆಗ ನಾನು “ಡೇವಿ, ವಾನರ 
ಭಲ್ಲೂಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ನೀರಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೋಸ್ತರ ದೃಢನಿಶ್ವಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಆತನ ವಶದಲ್ಲಿ ದ ಬು ಲ್ಲ 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ನಿ ದ ವಾನರರಿದ್ದಾ ಕೆ (೧೬-೧೮). ಅವರು ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ 
ಲಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಂಚರಿಸ ಬಲ್ಲರು ಅವರು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಗಳು. ಎಂತಹ ಜಿ ಇಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತ ಜಸ | 
ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ ಆ 1 ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪ ರ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋಸ ಸಲ ಸುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕೆ (೧೯-೨೦). ಅವರು 104 1 ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳು. ಕೆಲವರು ನ ಸಮಾನರು. ನನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವನೊಬ್ಬ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇಲ್ಲ! | ನಾನೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇ 
ಇನ್ನು ಟಿ ಮಹಾಬಲಾಢ ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು: 9 ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು 
ಬಂತ ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ರೆಯೇ ಹೊರತು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನೀರ 
ರನ್ನು ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ (೨೧-೨೨). ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ; ವ್ಯಥೆ 
ಪಡಜೀಡ. ಕಫಿವೀರರು ಒಂದೇ ೆಗೆತಕ್ಕೆ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಪುರುಷ 
ನಂಹರಾದ ರಾ ಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ನನ್ನ್ನ ಹೆಗಳಕ್ನ ರಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
ರಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು Spgs ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸುತ್ತ ಸಂಕದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿ (ರಾಮನನ್ನು ವೈದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೋಡುತ್ತಿ ಯೆ. ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಂಕೆಯ 'ಹೆಬ್ಬಾ ಗಲಿನಲಿ A ನಿಂತ 
ನೀರಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ಯೆ. ಬ ೫0118 ಉಗುರು 
ಚ; ತ (ರೆಹಲ್ಲು ಗಳ ಳಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡುವ ವಾನರನೀರರು 
ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಗಳಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಿ ಯೆ 


ಸರ್ಗಃ ೬೮) ಹನೂಮತ್ಸಮಾಶ್ವಾಸವಚನಾನುವಾದಃ ೨೨೭ 


(೨೫-೨೬). ಈ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಹಾಗೆ ಮೇಘಗಳ ಹಾಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕಪಿನಾಯಕರು ಗರ್ಜಿಸುವುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ ರಘುನಾಥನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧೆ $1 
ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತನಾಗುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನೋಡು 
ತ್ತೀಯೆ » ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು (೨೭-೨೮). ಶ್ರೀರಾಮ, ಜಾನಕೀದೇವಿಯು 
ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಾಯಕವಾದ ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆಗ 


ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸಿತು” ಎಂದನು (೨೯). 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣದೆ ಸಂ೦ದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಅರುನತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಸಂಪೊರ್ಣ ವಾಯಿತು. 








ಅನುಬಂಧ 


೧ 
ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ನೀರ'ತ್ವಂ ಪಾತಾಲಾದಿನ ಕೌಶಿಕೀವತ್‌ 


ಕೌಶಿಕನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ. ಅವನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಕೌಶಿಕೀ. ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಇದೆ: ವೃತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀರಹಿತನಾದನು. 
ಅವನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗವಾಕ್ಷತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಮಾತ್ರ 
ವಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನುಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ವಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 

ಕೌಶಿಕಿಯೆಂದರೆ ಭೂದೇವಿಯೆಂದು ತಿಲಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ವರಾಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ತಂದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಉತಧ 3ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಭದ್ರೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ವರುಣನು ವಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದೂ ಆಗ ಉತಥ್ಯನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಶೋಷಿಸಿ ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಕಥೆ ಇದೆ. ಭದ್ರೆಯೇ ಕೌಶಿಕಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
ನ ವೀರೆ ಸೇನಾ ಗಣಶೋ ಚೈವಂತಿ 


ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಗಟಿನಂತೆ 


ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಮನಿರ 


೨೩೦ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ : 


೧. ವೀರ ವೀರನಾದ pA ಗಣಶೋಚಿ-ರಾಕ್ಷಸಗಣ 
ಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ ಹನುಮಂತನು ಇರುವಾಗ, ಸೇನಾ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆ 
ಗಳು ನ ಅವಂತಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರವು. ALR ಸಾರ 
ವುಳ್ಳ, ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಾಯುಢೆವನ್ನು, ಆದಾಯ- ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನ ವಿಶ. 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ Py ಅಸ್ಯ- ಈ ಹನುಮಂತನ, ಗತಿಪ್ರಮಾಣಂ- 
ಗತಿನೇಗದ ಪ್ರಮಾಣವು, ಮಾಬುತಸ್ಯ ನ - ವಾಯುವಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ ಕಲ್ಪ 
ಅಗಿ ಸದೃಶನಾದ ಆತನು, ಕರಣೇನ-ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದಲ್ಕೂ ಹಂತುಂ 
ಕೊಲ್ಲಲು, ನ-ಶಕ್ಯನಲ್ಲ. 

೨. ವೀರ ವೀರನಾದ ಮೇಘಫನಾದನೆ, ಸೇನಾಃ ನ ಸೇನೆಗಳು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರವ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ, ಗಣಶಃ. ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ, 
ಚೈವಂತಿ ಎ ಚದರಿಹೋಗುತ್ತನೆ. ನಿಶಾಲನಾರವರ್‌ « ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಸಾರ 
ವುಳ್ಳ, ವಜ್ರಂ ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು, ಆದಾ ಯ- ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೂ, 
ನ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾರುತನ್ಯ ಅಸ್ಯ- ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಈತನ, 
ಗತಿಪ್ರಮಾಣಂ ಗರಗದ ಪರಿಚ್ಛೇದವು, ನಎಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಕಲ್ಪಃ-ಅಗ್ಟಿ 
ಸದ ಸ ಆತನು, ಕರಣೇನ- ಡಿ ಸಾಧನದಿಂದಲೂ, ಹಂತುಂಜಡ 
ಕೊಲ್ಲಲು, ನ-ಶಕ್ಕನಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಅನುವಾದವು ಎರಡನೆಯ ವಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾರುತರಬ ಕ ಒಂದನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಯುವೆಂಬ 


ಶೆ 
ಅರ್ಥನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. "ಗಣಶೋ ಚ್ಯವಂತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಆರ್ಷ. 


Bf 


